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ΓΕΝΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

0.1. Η γενική διάρθρωση και η µορφή της παρούσας
ετήσιας έκθεσης ακολουθούν τις αντίστοιχες του
παρελθόντος έτους.∆ιαφορετικά κεφάλαια πραγµατεύονται
κάθε τοµέα δαπανών και τα έσοδα που εµπίπτουν στους
τίτλους των δηµοσιονοµικών προοπτικών. Αυτή τη φορά
υπάρχει ένα νέο κεφάλαιο 6 το οποίο αφορά την προεντα-
ξιακή βοήθεια, για την οποία από το2000 υπάρχει χωριστός
τίτλος στις δηµοσιονοµικές προοπτικές. Το τελευταίο
κεφάλαιο περιέχει τη δήλωση αξιοπιστίας συνοδευόµενη
από σχετικές επεξηγήσεις. Οι παρατηρήσεις του Συνεδρίου
που αφορούν τις δραστηριότητες του έκτου, έβδοµου και
όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης παρουσιάζονται
χωριστά.

0.2. Τα κεφάλαια που πραγµατεύονται τα έσοδα και τους
τοµείς δαπανών που εµπίπτουν στους τίτλους των
δηµοσιονοµικών προοπτικών (1) περιέχουν τµήµατα που
αφορούν τη δηµοσιονοµική διαχείριση, την ειδική
αξιολόγηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας, καθώς
και τη συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις
του Συνεδρίου που διατυπώθηκαν σε ετήσιες και ειδικές
εκθέσεις. Το νέο στοιχείο που χαρακτηρίζει τη φετινή ετήσια
έκθεση είναι ότι τα κυριότερα πορίσµατα και οι συστάσεις
των ειδικών εκθέσεων που ενέκρινε το Συνέδριο µετά την
τελευταία απαλλαγή περιέχονται συνοπτικά στα διάφορα
κεφάλαια.Αυτό σηµαίνει ότι η φετινή ετήσια έκθεση περιέχει
όλα τα κύρια πορίσµατα και τις συστάσεις που αφορούν
την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού και των
Ευρωπαϊκών Ταµείων Ανάπτυξης και δηµοσιεύθηκαν από
το Συνέδριο µετά την τελευταία απαλλαγή.

0.3. Το Συνέδριο, υιοθετώντας την πρόταση που
διατύπωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισµα για
την απαλλαγή του 1999, δηµοσιεύει, µαζί µε το δικό του
κείµενο, τις απαντήσεις της Επιτροπής και, κατά περίπτωση,
των άλλων θεσµικών οργάνων.

Το έργο του Συνεδρίου καλύπτει ευρύ φάσµα των
δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης

0.4. Πέρα από τις εργασίες που αφορούν την ετήσια έκθε-
ση, το Συνέδριο ενέκρινε18 ειδικές εκθέσεις που καλύπτουν
ευρύ φάσµα των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης (2). Μία αφορά τους ιδίους πόρους, επτά
πραγµατεύονται διάφορες πτυχές της κοινής γεωργικής

πολιτικής, τρεις αναφέρονται στην εφαρµογή διαρθρωτικών
µέτρων, µία αφορά τον τοµέα των εσωτερικών πολιτικών,
πέντε ασχολούνται µε τις εξωτερικές δράσεις που
χρηµατοδοτούνται από το γενικό προϋπολογισµό,
συµπεριλαµβανοµένης της κοινής εξωτερικής πολιτικής και
πολιτικής ασφάλειας, και µία εξετάζει τα Ευρωπαϊκά Ταµεία
Ανάπτυξης.

Υπάρχουν µερικές θετικές διαπιστώσεις

0.5. Από τα αποτελέσµατα των ελέγχων του Συνεδρίου
προκύπτουν σηµαντικές θετικές διαπιστώσεις. Για
παράδειγµα, στον τοµέα της γεωργίας, το αναθεωρηµένο
σύστηµα εκκαθάρισης των λογαριασµών και το
ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου συνέβαλαν
στη βελτίωση —µολονότι όχι ακόµη πλήρως
ικανοποιητική— της διαχείρισης µεγάλων ποσών από τους
κοινοτικούς πόρους, ενώ το καθεστώς των ποσοστώσεων
γάλακτος περιόρισε την παραγωγή στο επίπεδο-στόχο. Η
στρατηγική της Επιτροπής για την αντιµετώπιση της
σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών (ΣΕΒ) είναι σε
γενικές γραµµές ορθή. Όσον αφορά τα διαρθρωτικά µέτρα,
η κοινοτική πρωτοβουλία Urban συνέβαλε στην υλοποίηση
πολλών σχεδίων αστικής ανάπτυξης και άνοιξε για τις
τοπικές αρχές το δρόµο προς την κοινοτική χρηµατοδότηση.
Στον τοµέα των εξωτερικών δράσεων, το έργο του Οργα-
νισµού για την Ανασυγκρότηση του Κοσσυφοπεδίου ήταν
τόσο αποτελεσµατικό όσο και οικονοµικά αποδοτικό. Το
πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας Tacis αποτελεί
µέσο που έχει τη δυνατότητα να διαδραµατίσει χρήσιµο
ρόλο στην αντιµετώπιση θεµάτων που αφορούν τα νέα προς
ανατολάς σύνορα, που θα προκύψουν από την προσεχή
διεύρυνση.

Συχνά, ωστόσο, σηµαντικοί στόχοι δεν
επιτυγχάνονται, ενώ η αξιολόγηση των
αποτελεσµάτων δεν είναι η ενδεδειγµένη

0.6. Εντούτοις, διαπιστώθηκε επίσης ότι στόχοι µείζονος
σηµασίας δεν επιτεύχθηκαν ή ότι η πρόοδος που σηµειώθηκε
ήταν περιορισµένη. Επιπλέον, συχνά παρατηρήθηκε ότι η
αξιολόγηση της επίτευξης των στόχων εκ µέρους της
Επιτροπής ήταν ανεπαρκής ή και ανύπαρκτη. Σε πολλές
περιπτώσεις, για παράδειγµα όσον αφορά την κοινοτική
πρωτοβουλία Urban και τα διαρθρωτικά µέτρα για τη
βελτίωση της απασχόλησης, οι ίδιοι οι στόχοι των
προγραµµάτων δεν καθορίζονταν µε σαφήνεια. Υπό τις
συνθήκες αυτές, η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να εκτιµήσει
την αποδοτικότητα της δαπάνης, ούτε να κρίνει ποιες
αλλαγές απαιτούνται, ώστε οι κοινοτικοί πόροι να
χρησιµοποιούνται µε αποδοτικότερο και αποτε-
λεσµατικότερο τρόπο. Με το µεταρρυθµιστικό πρόγραµµα
της Επιτροπής, η έµφαση που δίδεται στη µέτρηση των
αποτελεσµάτων και της απόδοσης είναι ακόµα µεγαλύτερη
και εντάσσεται σε πλαίσιο διάθεσης των πόρων που
αντικατοπτρίζει προκαθορισµένες προτεραιότητες και
συγκεκριµένους στόχους. Οι διαπιστώσεις του Συνεδρίου
σχετικά µε πρόσφατα προγράµµατα υποδηλώνουν ότι η
Επιτροπή εξακολουθεί να βρίσκεται έναντι σηµαντικών
προκλήσεων στον τοµέα αυτό.

(1) Εκτός από το κεφάλαιο 6, το οποίο, ως νέο, έχει διαφορετική
διάρθρωση.

(2) Πλήρης κατάλογος των εκθέσεων και γνωµοδοτήσεων που
ενέκρινε το Συνέδριο για κάθε έτος της τελευταίας πενταετίας
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα II της παρούσας έκθεσης.
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Οι έλεγχοι των κοινοτικών δράσεων εξακολουθούν
να χαρακτηρίζονται από αδυναµίες

0.7. ∆ιαπιστώθηκε ότι οι έλεγχοι των κοινοτικών δράσεων
εκ µέρους των κρατών µελών, όσον αφορά προγράµµατα
των οποίων η διαχείριση βαρύνει από κοινού την Επιτροπή
και τα κράτη µέλη, εξακολουθούν να χαρακτηρίζονται από
αδυναµίες. Αυτό ισχύει για το ΟΣ∆Ε (3), τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή και τον κανονισµό για τον έλεγχο των
διαρθρωτικών µέτρων και επιβεβαιώνεται από τα
αποτελέσµατα των ελέγχων που διενεργήθηκαν στο πλαίσιο
της δήλωσης αξιοπιστίας στους τοµείς των γεωργικών και
διαρθρωτικών µέτρων. Η βελτίωση των ελεγκτικών
διαδικασιών στα κράτη µέλη αποτελεί το κλειδί για την
εξασφάλιση της ορθής χρήσης των κοινοτικών πόρων και
αποκτά συγχρόνως ιδιαίτερη σηµασία, εάν το Συνέδριο, για
τους σκοπούς του δικού του ελέγχου, πρέπει να επιδεικνύει
τουλάχιστον ένα βαθµό εµπιστοσύνης στους ελέγχους που
διενεργούνται από τις διάφορες υπηρεσίες ελέγχου και
εποπτείας της Επιτροπής και των κρατών µελών.

Οι κανόνες πρέπει να απλοποιηθούν και να
εναρµονιστούν περαιτέρω

0.8. Το Συνέδριο έχει επανειληµµένα διατυπώσει την
παρατήρηση ότι η απλοποίηση των κανονιστικών διατάξεων
και η εναρµόνιση των συστηµάτων και των διαδικασιών σε
όλα τα κράτη µέλη θα διευκόλυνε την καλύτερη διαχείριση,
θα µείωνε το διοικητικό κόστος και θα ελάφρυνε τις
υποχρεώσεις που βαρύνουν τους δικαιούχους των
ενισχύσεων. Κατά την τελευταία δεκαετία έχουν γίνει
σηµαντικότατες προσπάθειες για την απλοποίηση των
κανόνων σε διάφορους τοµείς των κοινοτικών πολιτικών.
Σε ορισµένες περιπτώσεις έχουν σηµειωθεί αναµφισβήτητα
βήµατα προόδου, για τα οποία το Συνέδριο έχει διατυπώσει
σχετικά σχόλια. Εντούτοις, από τις εκθέσεις προκύπτει ότι,
παρ’ όλες τις προσπάθειες, εξακολουθούν να υπάρχουν
σοβαρά προβλήµατα. Για παράδειγµα, όσον αφορά την
κοινή οργάνωση της αγοράς των οπωροκηπευτικών, ένας
από τους στόχους της µεταρρύθµισης του 1996 ήταν η
απλοποίηση του καθεστώτος. Παρά την απλοποίηση σε
ορισµένους τοµείς, η συνεχιζόµενη πολυπλοκότητα των
κανονισµών είχε ως αποτέλεσµα µέτρα, στο πλαίσιο
επιχειρησιακών προγραµµάτων, τα οποία κρίνονται
ακατάλληλα και µη συναφή (4).

Η Επιτροπή δέχθηκε µερικές από τις προτάσεις του
Συνεδρίου για ενίσχυση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης και του ελέγχου

0.9. Μετά την τελευταία ετήσια έκθεση, το Συνέδριο
ενέκρινε επτά γνωµοδοτήσεις, τέσσερις από τις οποίες
δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα (5). Η
σηµαντικότερη από αυτές είναι η γνωµοδότηση
αριθ. 2/2001 (6) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής για

την αναδιατύπωση του δηµοσιονοµικού κανονισµού, η
οποία αποτελεί το ουσιαστικότερο στοιχείο του
προγράµµατος µεταρρύθµισης της Επιτροπής. Η
αναθεωρηµένη πρόταση της Επιτροπής (7) υιοθέτησε µια
σειρά προτάσεων που διατυπώνονταν στη γνωµοδότηση
του Συνεδρίου, κυρίως προς διευκρίνιση ή ενίσχυση των
διατάξεων που αφορούν τις µεθόδους εκτέλεσης του προϋ-
πολογισµού, τις προκαταβολές, τις αγορές και συµβάσεις,
την απόδοση των λογαριασµών και τις υπηρεσίες.

0.10. Επίσης, το Συνέδριο εκφράζει την ιδιαίτερη
ικανοποίησή του για την εισαγωγή νέων διατάξεων που
σκοπό έχουν να συµβάλουν στην καθιέρωση ενός συνεκτι-
κού νοµικού πλαισίου στον τοµέα της δηµοσιονοµικής
εκτέλεσης, βασιζόµενου στην υπεροχή του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού, της οποίας η έλλειψη είχε επισύρει τις
επικρίσεις του Συνεδρίου σε πολλές περιστάσεις κατά το
παρελθόν (8).

Ωστόσο, δεν υιοθετήθηκε η γνώµη του Συνεδρίου
για άλλα σηµαντικά ζητήµατα αρχής

0.11. Εντούτοις, η θέση του Συνεδρίου δεν υιοθετήθηκε
σε ορισµένα σηµαντικά ζητήµατα αρχής, επί των οποίων η
άποψή του είναι σαφής, και συγκεκριµένα όσον αφορά:

— την κατάτµηση των δηµοσιονοµικών και νοµικών
αναλήψεων υποχρεώσεων σε τεχνητές ετήσιες δόσεις,
γεγονός που σηµαίνει ότι όλες οι ειδικές αποφάσεις για
πραγµατοποίηση δαπανών που λαµβάνονται κατά τη
διάρκεια συγκεκριµένου οικονοµικού έτους δεν
καταχωρίζονται πλήρως σε αυτό το έτος· η κατάσταση
αυτή επιβαρύνει σε µεγάλο βαθµό την πολυπλοκότητα
της δηµοσιονοµικής διαχείρισης,

— τον ανεπαρκή καθορισµό της επαγγελµατικής και
οικονοµικής ευθύνης των διατακτών για σοβαρά
σφάλµατα που έχουν ως συνέπεια ζηµίες εις βάρος του
προϋπολογισµού ή βλάβη των οικονοµικών
συµφερόντων της Κοινότητας,

— τη θέσπιση διατάξεων οι οποίες αφορούν τις εξουσίες
του Συνεδρίου και θα µπορούσαν να ερµηνευθούν στενά
από τους ελεγχόµενους,

— τις παρεκκλίσεις σε συγκεκριµένους τοµείς, όπως είναι
η συµπληρωµατική περίοδος για τις πληρωµές του
ΕΓΤΠΕ-Τµήµα Εγγυήσεων και η ανασύσταση των
πιστώσεων των διαρθρωτικών ταµείων και

(3) Ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου.
(4) Βλέπε σηµεία 2.146-2.150 της παρούσας έκθεσης.
(5) Βλέπε παράρτηµα II της παρούσας έκθεσης.
(6) ΕΕ C 162 της 5.6.2001.

(7) Τα σχόλια αυτά βασίζονται στο σχέδιο αναθεωρηµένης
πρότασης µε τη µορφή που έχει στις 10 Οκτωβρίου 2001,
ηµεροµηνία της επίσηµης έγκρισης της ετήσιας έκθεσης του
Συνεδρίου.

(8) Τελευταία στις γνωµοδοτήσεις του αριθ. 4/97 (σηµείο 12)
και αριθ. 2/2001 (σηµείο 73).
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— διάφορα ζητήµατα, των οποίων οι οικονοµικές
επιπτώσεις είναι µεν δευτερεύουσας σηµασίας,
συντελούν ωστόσο στην πολυπλοκότητα των
συστηµάτων διαχείρισης και µπορούν να οδηγήσουν σε
σύγχυση κατά την ανάγνωση των οικονοµικών
καταστάσεων, όπως είναι η µεταφορά των µη
χρησιµοποιηθεισών πιστώσεων από το ένα οικονοµικό
έτος στο άλλο και η διατήρηση του αρνητικού αποθε-
µατικού.

0.12. Το Συνέδριο εξακολουθεί να παρακολουθεί και
άλλες πτυχές της διαδικασίας της µεταρρύθµισης. Ωστόσο,
θα ήταν πρόωρο να επιχειρήσει να διατυπώσει συνολική
εκτίµηση της εν λόγω διαδικασίας, δεδοµένου ότι οι αλλαγές
στη δηµοσιονοµική διαχείριση και τον έλεγχο είναι πολύ
πρόσφατες, ενώ αναµένεται να ληφθούν αποφάσεις σχετικά
µε διάφορα θέµατα που άπτονται της διοίκησης του προ-
σωπικού.

Το πλεόνασµα του προϋπολογισµού το 2000 ήταν
το µεγαλύτερο που έχει σηµειωθεί

0.13. Ένα ιδιαίτερο χαρακτηριστικό της εκτέλεσης του
προϋπολογισµού του 2000 ήταν η εµφάνιση εξαιρετικά
υψηλού πλεονάσµατος εσόδων έναντι των δαπανών, ύψους
11,6 δισεκατοµµυρίων ευρώ. Το πλεόνασµα αυτό
αντιστοιχούσε σε ποσοστό που υπερέβαινε το 14 % των
τελικών δαπανών για πληρωµές. Τα σηµαντικότερα αίτια
αυτής της κατάστασης ήταν η υψηλότερη απόδοση των
εσόδων σε σχέση µε την προβλεπόµενη στον προϋπολο-
γισµό (9) και οι χαµηλότερες πληρωµές για τις διαρθρωτικές
παρεµβάσεις, και συγκεκριµένα αυτές της περιόδου προ-
γραµµατισµού 2000-2006 (10).

0.14. Η Επιτροπή δεν συνηθίζει να προτείνει σε διορθω-
τικό και συµπληρωµατικό προϋπολογισµό προσαρµογές
των εσόδων και των δαπανών που έχουν ήδη εγγραφεί στον
προϋπολογισµό, όταν καθίσταται προφανές ότι προκύπτει
σηµαντικό πλεόνασµα, όπως συνέβη το 2000. Η µεταφορά
ενός τόσο υψηλού πλεονάσµατος στο επόµενο οικονοµικό
έτος στρεβλώνει σηµαντικά τη θέση των εσόδων για το
επόµενο οικονοµικό έτος. Τα σχετικά στοιχεία ήταν
διαθέσιµα εγκαίρως και θα µπορούσαν να είχαν γίνει
προσαρµογές στο τµήµα του προϋπολογισµού που αφορά
τα έσοδα, ώστε το πλεόνασµα να µειωθεί σηµαντικά. Το
Συνέδριο, στο κεφάλαιο 1, συνιστά στην Επιτροπή να
εξετάσει µε ποιο τρόπο µπορεί να χρησιµοποιήσει καλύτερα
τη διαδικασία του διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋ-
πολογισµού, ώστε να αποφεύγονται τα υπερβολικά
πλεονάσµατα στον προϋπολογισµό.

Οι πληροφορίες που παρέχει η Επιτροπή στην
ανάλυση της διαχείρισης του προϋπολογισµού
χρειάζονται περαιτέρω βελτίωση

0.15. Προκειµένου η αρµόδια για τον προϋπολογισµό
αρχή, αλλά και άλλοι, να είναι σε θέση να εκτιµήσουν την
ορθήδιαχείριση τουπροϋπολογισµού,απαιτούνται επαρκείς
και αξιόπιστες πληροφορίες, οι οποίες να αναλύουν αυτή

τη διαχείριση. Κατά συνέπεια, τα τελευταία χρόνια, το
Συνέδριο δίδει περισσότερη σηµασία στην ποιότητα των
πληροφοριών που παρουσιάζει η Επιτροπή σχετικά µε τη
διαχείριση του προϋπολογισµού στον τόµο 1, µέρος 2 του
«λογαριασµού διαχείρισης». Συνεπεία των παρατηρήσεων
του Συνεδρίου, η Επιτροπή δεσµεύτηκε να βελτιώσει ουσια-
στικά την ποιότητα και τη συνεκτικότητα των
παρουσιαζόµενων πληροφοριών σε όλα τα κονδύλια του
προϋπολογισµού. Για να το επιτύχει, διαθέτει πλέον
περισσότερους πόρους και βελτιώνει διαρκώς τον τρόπο
εξαγωγής και συγκέντρωσης των στοιχείων. Από τα σχόλια
που διατυπώνει το Συνέδριο στα διάφορα κεφάλαια της
παρούσας έκθεσης προκύπτει ότι έχει σηµειωθεί πρόοδος
σχετικά, αλλά ότι πρέπει να καταβληθούν και άλλες
προσπάθειες προς αυτή την κατεύθυνση. Ζητήµατα που
χρήζουν περαιτέρω προσοχής είναι, για παράδειγµα, τα
επίπεδα στα οποία πρέπει να γίνεται η ανάλυση, το πόσο
λεπτοµερής πρέπει να είναι αυτή, η ανάγκη να µην
αναφέρεται απλώς τι έχει συµβεί από άποψη διαφορών,
µεταφορών του προϋπολογισµού κ.λπ., αλλά να παρέχεται
συγχρόνως σύντοµη επεξήγηση των σηµαντικότερων
εξελίξεων που αποτελούν τις σχετικές γενεσιουργούς αιτίες,
και ο τρόπος για την εξασφάλιση µιας συνεκτικής
προσέγγισης η οποία να ισχύει για όλους τους
διαφορετικούς τοµείς που καλύπτει ο προϋπολογισµός.

Η έκταση και η αποτελεσµατικότητα της δράσης που
αναλαµβάνει η Επιτροπή, συµµορφούµενη µε τις
παρατηρήσεις του Συνεδρίου, ποικίλλει

0.16. Το Συνέδριο, ανταποκρινόµενο στις επιθυµίες της
αρµόδιας για την απαλλαγή αρχής, εξακολούθησε να παρα-
κολουθεί τη συνέχεια που δόθηκε στις παρατηρήσεις
προηγούµενων ετήσιων και ειδικών εκθέσεων,αποσκοπώντας
κυρίως στην εξέταση της δράσης που ανέλαβε κατά κύριο
λόγο η Επιτροπή, ως απάντηση στις παρατηρήσεις του
Συνεδρίου, στις συστάσεις του Συµβουλίου και στα
ψηφίσµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

0.17. Σε όλους τοµείς που εξετάστηκαν διαπιστώθηκε ότι
ανελήφθη κάποια µορφή δράσης.Αυτό που ποικίλλει σηµα-
ντικά, ωστόσο, είναι η έκταση και η αποτελεσµατικότητά
της. Κατά κανόνα, η Επιτροπή, ιδίως στις περιπτώσεις που
συµφωνούσε µε προηγούµενες παρατηρήσεις και προτάσεις,
ενέκρινε µέτρα τα οποία, ως απάντηση σε αυτές,
προορίζονταν να συµβάλουν στη βελτίωση της κατάστασης.
Σε ορισµένες περιπτώσεις η διορθωτική δράση ήταν βραδεία,
σε άλλες οι πόροι —προσωπικό και κεφάλαια— που
διατέθηκαν για την επίτευξη του επιθυµητού βαθµού
βελτίωσης ήταν ανεπαρκείς [για παράδειγµα, πυρηνική
ασφάλεια στις χώρες που εµπίπτουν στα προγράµµατα
Phare και Tacis (11)]. Όσον αφορά τις δράσεις στον τοµέα
της γεωργίας που εξέτασε το Συνέδριο (κοινές οργανώσεις
της αγοράς για το πρόβειο και αίγειο κρέας και για τα οπω-
ροκηπευτικά, καθώς και επιστροφές κατά την εξαγωγή),
υπήρξαν µεν αλλαγές στις διαδικασίες, πολλά όµως
προβλήµαταπου είχε επισηµάνει προηγουµένως τοΣυνέδριο
αγνοήθηκαν, ή ακόµη και αν επιχειρήθηκε να επιλυθούν,

(9) Βλέπε σηµείο 1.4 της παρούσας έκθεσης.
(10) Βλέπε σηµεία 3.8 και 3.17 της παρούσας έκθεσης. (11) Βλέπε κεφάλαιο 5, σηµεία 5.45 — 5.76.
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εξακολουθούν να υπάρχουν. Αυτό αποδεικνύει ότι η
βελτίωση της διαχείρισης και του ελέγχου πολύπλοκων
προγραµµάτων, στα οποία µετέχουν πολλοί φορείς σε
διάφορα επίπεδα, είναι δύσκολη και χρονοβόρα. Συχνά
χρειάζεται να αντιµετωπιστούν διαρθρωτικές δυσκαµψίες,
και στους τοµείς στους οποίους η διαχείριση γίνεται είτε
από κοινού είτε σε αποκεντρωµένο επίπεδο, και οι οποίοι
αντιστοιχούν σε ποσοστό του προϋπολογισµού που
υπερβαίνει το 80 %, η Επιτροπή πρέπει να εξασφαλίσει τη
δράση άλλων.

0.18. Παρά το γεγονός ότι η επίτευξη αλλαγών µπορεί να
είναι δύσκολη, η Επιτροπή πρέπει να βεβαιώνεται ότι
λαµβάνει κάθε δυνατό από την πλευρά της µέτρο για την
υλοποίηση των συστάσεων του Συνεδρίου και της αρµόδιας
για την απαλλαγή αρχής.

0.19. Μερικές φορές δεν λαµβάνονται µέτρα για το λόγο
ότι οι συστάσεις του Συνεδρίου δεν γίνονται αποδεκτές.
Μια ιδιαίτερηπερίπτωσηαφορά τησύστασηπου τοΣυνέδριο
απηύθυνε προς όλα τα όργανα στην ειδική έκθεσή του
αριθ. 5/2000 σχετικά µε τις δαπάνες για ακίνητα του Ευρω-
παϊκού ∆ικαστηρίου. Η σύσταση ότι οι Κοινότητες πρέπει
να εξετάζουν τα πλεονεκτήµατα του άµεσου δανεισµού για
τη χρηµατοδότηση της ανέγερσης των κτηρίων τους είχε ως
αποτέλεσµα η Επιτροπή να συµπεριλάβει αυτή τη
δυνατότητα επιλογής στην πρόταση τροποποίησης του
δηµοσιονοµικού κανονισµού, η οποία, ωστόσο, δεν έγινε
αποδεκτή (12). Κατά συνέπεια, πολλά θεσµικά όργανα
εξακολουθούν να χρηµατοδοτούν τις αγορές ακινήτων τους
µε τη βοήθεια «µέσων για ειδικούς σκοπούς», τα οποία
παρουσιάζουν τα ίδια βασικά χαρακτηριστικά µε τα δάνεια,
αλλά είναι λιγότερο διαφανή και κοστίζουν περισσότερο
από ό,τι αν είχαν συναφθεί άµεσα. Είναι λυπηρό να
διαπιστώνεται ότι, για το σκοπό αυτό, τα θεσµικά όργανα
χρειάζεται να καταφεύγουν σε παρόµοιες διαδικασίες.

Ηπρόοδος προς την κατεύθυνση της αναδιοργάνωσης
του έργου της Ένωσης για την καταπολέµηση της
απάτης ήταν αργή

0.20. Η ειδική έκθεση αριθ. 8/98 του Συνεδρίου σχετικά
µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι ειδικά
επιφορτισµένες µε την καταπολέµηση της απάτης συνέβαλε
σηµαντικά στο διάλογο ο οποίος οδήγησε στην
αντικατάσταση της τότε µονάδας για την καταπολέµηση
της απάτης (UCLAF) από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF). Στις αρχές του 2001,
το Συνέδριο προέβη σε ανασκόπηση της προόδου που είχε
σηµειωθεί στον τοµέα αυτό, ως µέρος του έργου

παρακολούθησης της συνέχειας που δίδεται στις
παρατηρήσεις του. Οι νέες ρυθµίσεις για την OLAF
δηµιουργούν καταλληλότερο διοικητικό πλαίσιο και της
εξασφαλίζουν µεγαλύτερη ανεξαρτησία από ό, τι διέθετε η
προκάτοχός της. Η OLAF διαθέτει επίσης νοµική βάση για
τις έρευνές της, ενώ οι σχετικές διαδικασίες βελτιώνονται
διαρκώς. Το προσωπικό αυξήθηκε µε ρυθµούς βραδύτερους
από τους προβλεπόµενους (13). Εντούτοις, τα κυριότερα
προβλήµατα έχουν επιλυθεί. Οι βάσεις δεδοµένων και οι
πληροφορίες σχετικά µε τη διαχείριση που επικρίνονταν
στην ειδική έκθεση αριθ. 8/98 άρχισαν να βελτιώνονται
µόνο µετά την ανασκόπηση του Συνεδρίου και υπάρχει
ανάγκη τροποποίησης των κανόνων και των διαδικασιών
που αφορούν το προσωπικό, προκειµένου να διευκολυνθούν
οι έρευνες εντός των θεσµικών οργάνων.

0.21. Η OLAF χρειάζεται πλέον να σχεδιάζει τις εργασίες
της επικεντρώνοντας το ενδιαφέρον της στους τοµείς
δραστηριοτήτων του πρώτου πυλώνα που αφορούν την
ευθύνη της Επιτροπής, ή των άλλων θεσµικών οργάνων, και
εµπεριέχουν άµεσο κίνδυνο για τον προϋπολογισµό.
Χρειάζεται επίσης µια περίοδος σταθερότητας: οι µονάδες
της Επιτροπής που είναι αρµόδιες για τις έρευνες έχουν
αναδιοργανωθεί δύο φορές σε διάστηµα επτά ετών και είναι
αναγκαίο να δοθεί στα νέα συστήµατα ο απαραίτητος
χρόνος για να τεθούν σε οµαλή εφαρµογή.

0.22. Το Συνέδριο εξακολουθεί να συνεργάζεται στενά µε
την OLAF και έχει καθιερώσει επίσηµες διαδικασίες οι
οποίες εξασφαλίζουν ότι οι σχέσεις µεταξύ των δύο οργάνων
είναι αποδοτικές και αποτελεσµατικές. Επίσης, έχει
καθιερώσει εποικοδοµητικό διάλογο µε την επιτροπή που
εποπτεύει το έργο της OLAF.

∆ηλώσεις αξιοπιστίας

0.23. Όσον αφορά τη δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε το
γενικό προϋπολογισµό (βλέπε κεφάλαιο 9), εκτός από τις
επιδράσεις ορισµένων θεµάτων που περιέχονται στη δήλωση,
το Συνέδριο είναι της γνώµης ότι οι αναθεωρηµένοι λογα-
ριασµοί για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, όπως δηµοσιεύτηκαν στην Επίσηµη
Εφηµερίδα (14), αντικατοπτρίζουν αξιόπιστα τα έσοδα και
τις δαπάνες των Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος, καθώς
και τη δηµοσιονοµική κατάσταση στο τέλος του έτους.

0.24. Όσον αφορά τη νοµιµότητα και την κανονικότητα
των υποκειµένων πράξεων, ο έλεγχος των κυριότερων
συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου που εφαρµόζονται

(12) Το Συνέδριο διατύπωνε παρόµοια πρόταση και στη γνώµη
που υπέβαλε στη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη που προηγήθηκε
της τροποποίησης των κοινοτικών συνθηκών στη Νίκαια, η
οποία επίσης δεν υιοθετήθηκε.

(13) Βλέπε σηµεία 7.43 — 7.45.
(14) Τόµος ΙV των εγγράφων που υπέβαλε η Επιτροπή στο Ευρω-

παϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στο Συνέδριο κατά
την επίσηµη προθεσµία της1ηςΜαΐου2001 (γπό δηµοσίευση
στην Επίσηµη Εφηµερίδα· υπάρχει στο διαδίκτυο, στην
ιστοσελίδα:
http://europa.eu.int/eur-lex/fr/com/cpi_index_el.html).
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στη γεωργία και στα διαρθρωτικά µέτρα έδειξε ατέλειες
στην ορθή λειτουργία των ελεγκτικών διαδικασιών που
διασφαλίζουν τη νοµιµότητα και κανονικότητα τωνπράξεων.

Ο έλεγχος των επιχειρησιακών δαπανών έδειξε απαράδεκτη
συχνότητα σφαλµάτων που επηρεάζουν το ποσό των
πληρωµών ή την πραγµατικότητα ή την επιλεξιµότητα των
υποκειµένων πράξεων.

Βάσει όλων των αποτελεσµάτων του ελέγχου, το Συνέδριο
είναι της γνώµης ότι οι υποκείµενες πράξεις των οικονοµικών
καταστάσεων, λαµβανόµενες ως σύνολο, είναι νόµιµες και
κανονικές όσον αφορά τα έσοδα, τις αναλήψεις
υποχρεώσεων και τις διοικητικές δαπάνες, αλλά αρνείται να
παράσχει αυτή τη διαβεβαίωση όσον αφορά τις υπόλοιπες
πληρωµές.

0.25. Όσον αφορά τη δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τα
Ευρωπαϊκά ΤαµείαΑνάπτυξης (βλέπε κεφάλαιο II της έκθε-
σης σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στα
Ευρωπαϊκά Ταµεία Ανάπτυξης), το Συνέδριο είναι της
γνώµης ότι, εκτός από ορισµένα θέµατα που αναφέρονται
στη δήλωση, οι οικονοµικές καταστάσεις και οι λογαρια-
σµοί διαχείρισης για το οικονοµικό έτος 2000
αντικατοπτρίζουν αξιόπιστα τα έσοδα και τις δαπάνες του
έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ για το οικονοµικό έτος,
καθώς και τη δηµοσιονοµική κατάσταση στο τέλος του
έτους.

0.26. Όσον αφορά τη νοµιµότητα και κανονικότητα των
υποκειµένων πράξεων, λαµβανοµένων υπόψη των
διαπιστώσεων που αναφέρονται στη δήλωση, το Συνέδριο
είναι της γνώµης ότι οι πράξεις στις οποίες βασίζονται οι
οικονοµικές καταστάσεις του έκτου, έβδοµου και όγδοου
ΕΤΑ για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, λαµβανόµενες ως σύνολο, είναι
νόµιµες και κανονικές.
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Mέτρα αντιντάµπινγκ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 1.21-1.52

Εισαγωγή 1.21-1.26

Πορίσµατα του ελέγχου 1.27-1.49

Συµπεράσµατα και συστάσεις 1.50-1.52

Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας 1.53-1.68

Εισαγωγή 1.53-1.54

Κανονιστική ρύθµιση 1.55-1.57

Αποτελέσµατα που παρουσίασε η Επιτροπή 1.58-1.60

Εµβέλεια των πληροφοριών που παρουσιάστηκαν 1.61-1.63

Έλεγχοι που διενέργησε η Επιτροπή στο πλαίσιο της προστασίας των
κοινοτικών οικονοµικών συµφερόντων 1.64-1.65

Συµπεράσµατα και συστάσεις 1.66-1.68

Ίδιοι πόροι που βασίζονται στον ΦΠΑ και το ΑΕΠ 1.69-1.92

Ανάλυση του συστήµατος 1.70-1.74

Πορίσµατα του ελέγχου 1.72-1.73

Συµπεράσµατα και συστάσεις 1.74

Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας 1.75-1.92

Σπουδαιότητα του ΦΠΑ 1.75-1.76

Εκτιµήσεις των µειώσεων αξίας ΦΠΑ 1.77

Κανονιστικό πλαίσιο 1.78-1.79

Περιορισµένη παρακολούθηση των εθνικών συστηµάτων ελέγχου 1.80-1.83

Ελλείψεις στη διοικητική συνεργασία µεταξύ κρατών µελών 1.84-1.87

Ανεπάρκειες του νοµικού µηχανισµού 1.88-1.90

Συµπεράσµατα και συστάσεις 1.91-1.92

Γενικό συµπέρασµα 1.93-1.94
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Παρακολούθηση των προγενέστερων παρατηρήσεων 1.95-1.121

Παραδοσιακοί ίδιοι πόροι 1.95-1.106

Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998 1.96

Ασφάλειες και εγγυήσεις που προβλέπονται στον κοινοτικό τελωνειακό κώδικα
για την προστασία της είσπραξης των παραδοσιακών ιδίων πόρων (ειδική έκθεση
αριθ. 8/99) 1.97-1.106

Αναβολή πληρωµής δασµών, προσωρινή εισαγωγή εµπορευµάτων και ελλιπείς
διασαφήσεις 1.97-1.98

∆ιαµετακόµιση 1.99-1.100

TIR (διεθνείς οδικές µεταφορές) 1.101-1.102

Προσφυγές 1.103

Απόδοση στην Επιτροπή των βεβαιωθεισών απαιτήσεων που καλύπτονται από
εγγύηση 1.104

Συµπεράσµατα και συστάσεις 1.105-1.106

∆ιαχείριση από την Επιτροπή της ποιότητας των στατιστικών που αφορούν το ΑΕΠ 1.107-1.121

Αναγκαιότητα ελέγχου των στατιστικών σχετικά µε το ΑΕΠ που να
χαρακτηρίζεται από διαφάνεια 1.107-1.109

Σταθερό πλαίσιο διαχείρισης των στατιστικών που αφορούν το ΑΕΠ 1.110-1.112

Ευελιξία του διαχειριστικού πλαισίου 1.113

Ελλιπής εφαρµογή του διαχειριστικού πλαισίου 1.114-1.115

Ελλιπής πληροφόρηση των χρηστών σε ορισµένες περιπτώσεις 1.116-1.119

Συµπεράσµατα και συστάσεις 1.120-1.121
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1.1. Για τους παραδοσιακούς ιδίους πόρους, η εξέταση
του Συνεδρίου στο πλαίσιο της κατάρτισης της δήλωσης
αξιοπιστίας (DAS) επικεντρώθηκε στη βεβαίωση και
είσπραξη των δασµών, στην εφαρµογή της κοινοτικής
κανονιστικής ρύθµισης σχετικά µε τα µέτρα αντιντάµπινγκ,
καθώς και στις διαθέσιµες πληροφορίες όσον αφορά την
προστασία των κοινοτικών οικονοµικών συµφερόντων.
Επιπλέον, το Συνέδριο παρουσίασε παρατηρήσεις σχετικά
τη δασµολογητέα αξία των εισαγόµενων εµπορευµάτων
στην ειδική έκθεσή του αριθ. 23/2000 (1).

1.2. Όσον αφορά τον ίδιο πόρο ΦΠΑ, ο έλεγχος
επικεντρώθηκε στο σύστηµα προστασίας των οικονοµικών
συµφερόντων της Κοινότητας. Σχετικά µε τον πόρο ΑΕΠ,
ο έλεγχος κάλυψε τις διαδικασίες που θέσπισε η Επιτροπή
προκειµένου να διασφαλίσει την ποιότητα των στατιστικών
που αφορούν το ΑΕΠ.

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Εκτέλεση του προϋπολογισµού

1.3. Ο πίνακας 1.1 συνοψίζει τα κοινοτικά έσοδα για το
οικονοµικό έτος 2000 και η γραφική παράσταση 1.1
παρουσιάζει την κατανοµή των διαφόρων ειδών εσόδων. Η
γραφική παράσταση 1.2 επεξηγεί την εξέλιξη των
πραγµατικών εσόδων για την περίοδο 1989 έως 2000.

1.4. Ο πίνακας 1.1 εµφαίνει µεταξύ των εσόδων που
παρουσιάζονται στον αρχικό προϋπολογισµό και των
πραγµατικών εσόδων τις εξής σηµαντικές µεταβολές:

α) οι εισπραχθέντες ακαθάριστοι δασµοί (2) ανήλθαν σε
14 568,3 εκατοµµύρια ευρώ, ενώ µόνον 12 300
εκατοµµύρια ευρώ είχαν προβλεφθεί. Ο πόρος ΦΠΑ για
το τρέχον οικονοµικό έτος έφθασε σε ύψος
34 187,6 εκατοµµυρίων ευρώ, ενώ µόνον 32 554,6
εκατοµµύρια ευρώ παρουσιάζονταν στον αρχικό προϋ-
πολογισµό. Αµφότερες οι υποεκτιµήσεις προέκυψαν
κυρίως λόγω της χρησιµοποίησης υπερβολικά χαµηλής
πρόβλεψης σχετικά µε την οικονοµική ανάπτυξη στην
Ευρωπαϊκή Ένωση το 1999 και το 2000 για την
κατάρτιση του αρχικού προϋπολογισµού·

(1) ΕΕ C 84 της 14.3.2001.
(2) Οι πόροι που προσδιορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1

στοιχεία α) και β) της απόφασης 94/728/ΕΚ, Ευρατόµ του
Συµβουλίου, της 31ης Οκτωβρίου 1994, για το σύστηµα
των ιδίων πόρων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ L 293 της
12.11.1994, σ. 9).
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β) οι εξελίξεις που αναφέρθηκαν στο στοιχείο α) σε συν-
δυασµό µε το πλεόνασµα από το οικονοµικό έτος 1999,
ύψους3 209,1 εκατοµµυρίων ευρώ, οδήγησαν σε σηµα-
ντική µείωση του πόρου ΑΕΠ, ο οποίος ανερχόταν σε
43 049,8 εκατοµµύρια ευρώ στον αρχικό προϋπολο-
γισµό και µειώθηκε σε 37 253,2 εκατοµµύρια ευρώ στα
πραγµατικά έσοδα·

γ) το σύνολο των πραγµατικών εσόδων ανήλθε σε
92 724,4 εκατοµµύρια ευρώ (έναντι 89 440,6
εκατοµµυρίων ευρώ στον οριστικό προϋπολογισµό) και
το σύνολο των δαπανών έφθασε µόλις τα
81 105,3 εκατοµµύρια ευρώ. Συνεπώς, ο προϋπολο-
γισµός δεν παρουσίαζε πλέον ισορροπία. Το πλεόνασµα
που προέκυψε, ύψους περίπου 11 619,1 εκατοµµυρίων
ευρώ (το υψηλότερο πλεόνασµα της τελευταίας
δεκαετίας, θα συµπεριληφθεί αναγκαστικά στα

1.4. γ) Στο µέλλον η Επιτροπή θα προσπαθήσει να
παρέχει περισσότερες διευκρινίσεις ως προς τους
λόγους του δηµοσιονοµικού πλεονάσµατος
.

Πίνακας 1.1 — Έσοδα των οικονοµικών ετών 1999 και 2000
(εκατ. EUR)

Κατηγορία εσόδων και αντίστοιχο κονδύλιο του προϋπολογισµού
Πραγµατικά

έσοδα κατά το
1999

Εξέλιξη του προϋπολογισµού το
2000 Πραγµατικά

έσοδα κατά το
2000

Μεταβολή
(µεταξύ 1999
και 2000) (%)Αρχικός

προϋπολογισµός
Οριστικός

προϋπολογισµός

(α) (β) (γ) (δ) (ε) = [(δ)-(α)]/(α)

1. Παραδοσιακοί ίδιοι πόροι 13 857,6 13 108,4 13 703,7 15 267,2 10,2
— Γεωργικά τέλη (κεφάλαιο 1 0) 1 187,3 1 102,2 1 102,2 1 198,4 0,9
— Εισφορές «ζάχαρη» και «ισογλυκόζη» (κεφάλαιο 1 1) 1 203,5 1 162,7 1 162,7 1 196,8 – 0,6
— ∆ασµοί (κεφάλαιο 1 2) 13 006,5 12 300,0 12 961,4 14 568,3 12,0
— Έξοδα είσπραξης (κεφάλαιο 1 9) – 1 539,7 – 1 456,5 – 1 522,6 – 1 696,3 10,2

2. Πόρος ΦΠΑ 31 332,3 32 554,6 34 048,6 35 192,5 12,3
— Πόρος ΦΠΑ του τρέχοντος οικονοµικού έτους (κεφάλαιο 1 3) 31 381,6 32 554,6 34 048,6 34 187,6
— Υπόλοιπα προηγούµενων οικονοµικών ετών (κεφάλαιο 3 1) – 49,3 p.m. p.m. 1 004,9

3. Πόρος ΑΕΠ 37 512,0 43 049,8 37 805,1 37 580,5 0,2
— Πόρος ΑΕΠ του τρέχοντος οικονοµικού έτους (κεφάλαιο 1 4) 37 011,7 43 049,8 37 805,1 37 253,2
— Υπόλοιπα προηγούµενων οικονοµικών ετών (κεφάλαιο 3 2) 500,3 p.m. p.m. 327,3

4. Ελλείψεις ισορροπίας του προϋπολογισµού – 169,2 0,0 0,0 – 70,9 – 58,1
— ∆ιόρθωση υπέρ του Ηνωµένου Βασιλείου (κεφάλαιο 1 5) – 167,8 0,0 0,0 – 70,8
— Οριστικός υπολογισµός της διόρθωσης υπέρ του Ηνωµένου

Βασιλείου (κεφάλαιο 3 5) – 1,4 0,0 p.m. – 0,1

5. Λοιπά έσοδα 4 375,4 674,1 3 883,2 4 755,3 8,7
— Πλεόνασµα προηγούµενου οικονοµικού έτους (κεφάλαιο 3 0) 3 022,2 p.m. 3 209,1 3 209,1 6,2
— Επιστροφές στα κράτη µέλη (κεφάλαιο 3 3) 0,0 p.m. p.m. 0,0
— ∆ιάφορα έσοδα (τίτλοι 4 έως 9) 1 353,2 674,1 674,1 1 546,2 14,3

Γενικό σύνολο 86 908,1 89 387,0 89 440,6 92 724,4 6,7

Πηγή: Προϋπολογισµός 2000 και λογαριασµοί διαχείρισης 1999 και 2000.
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Γραφική παράσταση 1.1 — Ανάλυση των πραγµατικών εσόδων 2000

(37 580 εκατ. EUR)
40,5 %

(3 209 εκατ. EUR)
3,5 %

(1 475 εκατ. EUR)
1,6 %

(1 079  εκατ. EUR)
1,2 %

(1 077 εκατ. EUR)
1,2 %

(13 111 εκατ. EUR)
14,1 %

(35 192 εκατ. EUR)
38,0 %

Πόρος ΑΕΠ

Πόρος ΦΠΑ

∆ασµοί (1)

Εισφορές ζάχαρης (1)

Γεωργικοί δασµοί (1)Λοιπά έσοδα

Πλεόνασµα προηγούµενου
οικονοµικού έτους

(1) Έπειτα από αφαίρεση 10 % για έξοδα είσπραξης από τα κράτη µέλη.

Γραφική παράσταση 1.2 — Εξέλιξη των πηγών πραγµατικών εσόδων µεταξύ 1989 και 2000
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Λοιπά (1)

Πόρος ΑΕΠ

Πόρος ΦΠΑ

Παραδοσιακοί
ίδιοι πόροι

(1) Πλεόνασµα του προηγούµενου οικονοµικού έτους και διάφορα.
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διαθέσιµα έσοδα για το οικονοµικό έτος 2001. Το
γεγονός αυτό θα οδηγήσει σε σηµαντικές µεταβολές
όσον αφορά τα έσοδα σε διορθωτικό και συµπληρωµα-
τικό προϋπολογισµό το 2001, καθώς η πρώτη εκτίµηση
του πλεονάσµατος στον αρχικό προϋπολογισµό για το
2001 είναι 900 εκατοµµύρια ευρώ. Εντούτοις, η Επι-
τροπή δεν παρουσιάζει στον τόµο Ι διεξοδική ανάλυση
της προέλευσης του πλεονάσµατος (3), παρά τη σηµασία
του στοιχείου αυτού στο αποτέλεσµα του προϋπολογι-
σµού.

1.5. Η αύξηση των πραγµατικών εσόδων το 2000
(+ 6,7 %) ήταν σηµαντική, κυρίως λόγω της ισχυρής
οικονοµικής ανάπτυξης. Το ΑΕΠ υπερέβη κατά πολύ σε
αξία το 2000 το αριθµητικό στοιχείο για το ΑΕΠ που
χρησιµοποιήθηκε στην τελευταία διαθέσιµη έκδοση των
δηµοσιονοµικών προοπτικών 2000-2006 (Ιανουάριος
2001). Και µόνον αυτός ο παράγοντας θα µπορούσε να
µεταβάλει τις πιστώσεις για πληρωµές από 1,12 % του ΑΕΠ
σε 1,10 % περίπου.

1.6. Η γραφική παράσταση 1.2 επεξηγεί την αύξηση
της σηµασίας του πόρου ΑΕΠ από το 1989 και εξής, έως
ότου υπερέβη το 40 % των εσόδων το 2000. Θα συνεχίσει
να αυξάνεται κατόπιν της νέας απόφασης σχετικά µε τους
ιδίους πόρους (4).

1.7. Το Συνέδριο συνιστά να εξετάσει η Επιτροπή πώς θα
µπορούσε να λάβει καλύτερα υπόψη, κατά τη διάρκεια της
διαδικασίας του προϋπολογισµού για το έτος, την
υποχρησιµοποίηση των πιστώσεων για πληρωµές και τη µη
αναµενόµενη εξέλιξη των εσόδων, ιδίως στο πλαίσιο ενός
διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπολογισµού.

1.7. Η Επιτροπή παρακολουθεί την πραγµατοποίηση
εσόδων καθ’ όλη τη διάρκεια του δηµοσιονοµικού έτους.
Την άνοιξη, γίνεται κανονικά, µε διορθωτικό προϋπολο-
γισµό, µια πρώτη προσαρµογή των προβλέψεων για τους
παραδοσιακούς ίδιους πόρους και τις βάσεις ΦΠΑ και
ΑΕΠ, µετά από διαβουλεύσεις µε τα κράτη µέλη στο
πλαίσιο της συµβουλευτικής επιτροπής «Ίδιοι πόροι». Το
φθινόπωρο, η Επιτροπή, µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία,
εγγράφει, αν είναι αναγκαίο, µια πρώτη εκτίµηση του
προβλεπόµενου υπολοίπου του οικονοµικού έτους σε διορ-
θωτική επιστολή στο προσχέδιο του προϋπολογισµού.

(3) Το Συνέδριο εξέτασε τα πληροφοριακά στοιχεία που
παρουσίασε η Επιτροπή στον τόµο Ι του λογαριασµού
διαχείρισης. Ο τόµος αυτός περιέχει σχόλια σχετικά µε τη
διαχείριση του προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος και,
ιδιαίτερα, εξηγήσεις σχετικά µε τις διαφορές µεταξύ του
αρχικά εγκριθέντος προϋπολογισµού και των πραγµατικών
εσόδων. Στόχος της εν λόγω εξέτασης δεν ήταν να παράσχει
διαβεβαίωση ως προς την αξιοπιστία των εν λόγω εξηγήσεων.
Επεδίωξε µάλλον να εντοπίσει κάθε σηµαντική διαφορά για
την οποία δεν παρέχονται εξηγήσεις και να επισηµάνει κάθε
εξήγηση που θα µπορούσε να θεωρηθεί παραπλανητική.

(4) Απόφαση2000/597/ΕΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου, της29ης
Σεπτεµβρίου 2000, για το σύστηµα των ιδίων πόρων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ L 253 της 7.10.2000, σ. 42).
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∆ηµοσιονοµική παρουσίαση των ιδίων πόρων

1.8. Στο πλαίσιο της δηµοσιονοµικής ανάλυσης 2000, το
Συνέδριο διαπίστωσε ότι η αναγνωσιµότητα και η διαφάνεια
των πληροφοριών σχετικά µε τον προϋπολογισµό που
δηµοσιεύτηκαν, ιδίως προς χρήση της αρµόδιας για τον
προϋπολογισµό αρχής, δεν είναι πάντοτε ικανοποιητικές.

1.9. Όσον αφορά τη διαχείριση των διορθωτικών και
συµπληρωµατικών προϋπολογισµών, το Συνέδριο
διαπίστωσε ότι οι προθεσµίες δηµοσίευσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα που ορίζει ο δηµοσιονοµικός κανονισµός δεν
τηρούνται. Σε ορισµένες περιπτώσεις, οι πληροφορίες που
παρουσιάζονται δεν καθιστούν δυνατή την ακριβή
παρακολούθηση των µεταβολών που πραγµατοποιήθηκαν.

1.10. Το Συνέδριο συνιστά:

α) την αναθεώρηση της παρουσίασης του προϋπολογι-
σµού όσον αφορά τους ιδίους πόρους, καθώς και της
ονοµατολογίας που χρησιµοποιείται επί του παρόντος·

β) τον καλύτερο σχεδιασµό της προσφυγής στους
διορθωτικούς και συµπληρωµατικούς προϋπολο-
γισµούς.

ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ
ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ

Εισαγωγή

1.11. Η δήλωση αξιοπιστίας δεν καλύπτει τους
διαφυγόντες δασµούς, καθώς αυτοί δεν παρουσιάζονται
στους λογαριασµούς. Προκειµένου να ληφθεί περαιτέρω
υπόψη το εν λόγω πρόβληµα, το Συνέδριο:

α) έλαβε υπόψη την εργασία άλλων ελεγκτών, ιδίως των
υπηρεσιών της Επιτροπής·

β) εξέτασε τις διατάξεις που στοχεύουν στον εντοπισµό,
την αναφορά και την παρακολούθηση των περιπτώσεων
απάτης και παρατυπίας, στο πλαίσιο της προστασίας
των κοινοτικών οικονοµικών συµφερόντων (βλέπε
σηµεία 1.53-1.68, 1.75-1.92).

1.9. Η Επιτροπή θα µεριµνήσει ώστε να τηρούνται οι
διατάξεις του δηµοσιονοµικού κανονισµού όσον αφορά τις
προθεσµίες δηµοσίευσης των διορθωτικών και
συµπληρωµατικών προϋπολογισµών.

1.10.

α) Η Επιτροπή προτίθεται να λάβει υπόψη τη σύσταση
του Ελεγκτικού Συνεδρίου και θα προτείνει στη δηµο-
σιονοµική αρχή τροποποιήσεις σχετικά µε τη δηµοσιο-
νοµική παρουσίαση των ιδίων πόρων.

β) Η Επιτροπή προσπαθεί να περιορίσει στο ελάχιστο τον
αριθµό των διορθωτικών και συµπληρωµατικών
προϋπολογισµών, η υποβολή των οποίων θα πρέπει να
περιοριστεί µόνο σε αναπόφευκτες, εξαιρετικές ή
απρόβλεπτες περιστάσεις, όπως ορίζει το άρθρο 15
του δηµοσιονοµικού κανονισµού. Αντίθετα, η Επι-
τροπή υποχρεούται να υποβάλει ∆ΣΠµετά το κλείσιµο
των λογαριασµών προκειµένου να συµπεριληφθεί στον
προϋπολογισµό ενός συγκεκριµένου οικονοµικού έτους
το αποτέλεσµα του προηγούµενου οικονοµικού έτους.
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Παραδοσιακοί ίδιοι πόροι

1.12. Στόχος των ελεγκτικών εργασιών του Συνεδρίου
ήταν να διασφαλιστεί ότι οι δασµοί που έχουν εγγραφεί
στους λογαριασµούς είχαν βεβαιωθεί εγκαίρως και µε
ακρίβεια, καθώς και ότι οι λογιστικές διαδικασίες ήταν
αξιόπιστες. Επιπλέον του ελέγχου των πράξεων, το Συνέδριο
διενέργησε επίσης εις βάθος έλεγχο της διαχείρισης και της
είσπραξης των δασµών αντιντάµπινγκ, δεδοµένου ότι το
κίνητρο για αποφυγή τους είναι ιδιαίτερα ισχυρό (βλέπε
σηµεία 1.21-1.52).

Έλεγχος των πράξεων

1.13. Το Συνέδριο διενέργησε έλεγχο αποδείξεων δασµών
εισαγωγής, που έλαβε από τους λογαριασµούς της
Επιτροπής, οι οποίοι περιλάµβαναν στοιχεία από έντεκα
κράτη µέλη. Ο έλεγχος περιορίστηκε σε εξέταση των
διαθέσιµων εγγράφων στις τελωνειακές αρχές των κρατών
µελών για την εκκαθάριση των τελωνειακών πράξεων.

1.14. Ο δασµός εισαγωγής βεβαιώνεται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών µελών και εγγράφεται στα
εθνικά λογιστικά συστήµατα, από τα οποία εξάγεται και
αποδίδεται στην Επιτροπή· συνεπώς, είναι σηµαντικό τα
συστήµατα αυτά να χαρακτηρίζονται από αξιοπιστία και
δυνατότητα διενέργειας ελέγχου. Στη Γερµανία, υπάρχουν
τρία διαφορετικά και µόνον εν µέρει συντονισµένα λογι-
στικά συστήµατα για τις τελωνειακές διασαφήσεις, και
µεγάλο τµήµα της επεξεργασίας πραγµατοποιείται
χειρόγραφα.

1.15. Οι βεβαιωθείσες απαιτήσεις για τις οποίες δεν έχει
συσταθεί ασφάλεια, καθώς και αυτές που αποτελούν
αντικείµενο αµφισβήτησης και ενδέχεται να υποστούν
µεταβολές δεν χρειάζεται να αποδίδονται στην Επιτροπή,
αλλά αντ’ αυτού µπορούν να εγγράφονται από τα κράτη
µέλη σε χωριστούς λογαριασµούς (λογιστική Β). Κάθε
κράτος µέλος παρέχει τριµηνιαία κατάσταση της λογιστικής
Β στην Επιτροπή. Τα υπόλοιπα περιλαµβάνονται στον ισο-
λογισµό, στο τµήµα «Ποσά που οφείλουν τα κράτη µέλη»
(VII. B.2.γ) (βλέπε σηµείο 9.6 σχετικά µε τον υπολογισµό
της πρόβλεψης από την Επιτροπή).

1.16. To συνολικό υπόλοιπο που παρουσιάζεται στη λογι-
στική Β αυξήθηκε κατά 4,3 %, περνώντας από
2 168,7 εκατοµµύρια ευρώ στις 31 ∆εκεµβρίου 1999 σε
2 261,6 εκατοµµύρια ευρώ στις 31 ∆εκεµβρίου 2000. Η
αύξηση αυτή αντιστοιχεί σε λιγότερο από το ήµισυ της
µέσης ετήσιας αύξησης κατά την περίοδο 1990-1999.
∆εδοµένου ότι οι τριµηνιαίες καταστάσεις που
αποστέλλονται στην Επιτροπή απαιτούν µόνο αναφορά των
συνολικών µεταβολών, χωρίς χρονολογική ή άλλου είδους
ανάλυση της λογιστικής Β, τα κράτη µέλη είναι ελεύθερα
απλώς να συναθροίζουν τα σύνολα που τους διαβιβάζουν
τα τοπικά γραφεία, χωρίς να πραγµατοποιούν οποιαδήποτε
κεντρική ή τοπική ανάλυση σχετικά µε το είδος και τον
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αριθµό των περιπτώσεων που συνθέτουν το υπόλοιπο. ∆εν
είναι γνωστό πόσες µεµονωµένες καταχωρίσεις υπάρχουν.
Ορισµένες καταχωρίσεις είναι σηµαντικές: 532,7
εκατοµµύρια ευρώ (23 % περίπου του συνολικού
υπολοίπου) αντιστοιχούν στις τελωνειακές οφειλές που
προέκυψαν από τις έρευνες σχετικά µε τις εισαγωγές
βουτύρου Νέας Ζηλανδίας (5)· οι οφειλές αυτές αποτελούν
αντικείµενο αµφισβήτησης και οι υποθέσεις έχουν υποβλη-
θεί στις δικαστικές αρχές του Ηνωµένου Βασιλείου.
Χαρακτηριστικότερο παράδειγµα σηµαντικών εγγραφών
αποτελούν δύο καταχωρίσεις του 1995 που
πραγµατοποίησε το Βέλγιο σχετικά µε λαθρεµπόριο
τσιγάρων το 1993 και ανέρχονται συνολικά σε
29,4 εκατοµµύρια ευρώ (1,3 % του συνόλου).

1.17. Το 2000, όπως και κατά τα προηγούµενα έτη (6),
διαπιστώθηκαν προβλήµατα σχετικά µε την τήρηση της
λογιστικής Β σε αρκετά κράτη µέλη. Στη Γερµανία, οι
διαδικασίες λογιστικής συγκέντρωσης είναι χειρόγραφες
για τη λογιστική Β και δεν περιλαµβάνουν επαρκείς ελέγχους
προκειµένου να παρέχεται διαβεβαίωση αξιοπιστίας.
∆ιαπιστώθηκαν περιπτώσεις κατά τις οποίες τα βεβαιωθέντα
ποσά δεν είχαν εγγραφεί (Ηνωµένο Βασίλειο) ή δεν είχαν
προσαρµοστεί κατόπιν δικαστικών αποφάσεων (Βέλγιο).Στις
Κάτω Χώρες, οι διαδικασίες αναθεωρούνται επί του
παρόντος προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι
εφαρµοζόµενοι κανόνες αντανακλούν πλήρως τις νοµικές
απαιτήσεις. Στη Φινλανδία, η λογιστική Β έχει υπερεκτιµη-
θεί τουλάχιστον κατά 0,75 εκατοµµύρια ευρώ, που
αντιστοιχούν σε υπολογισµό δυνητικών δασµών σε
κατασχεθέντα εµπορεύµατα· εντούτοις, οι τελωνειακές
οφειλές για τα εν λόγω εµπορεύµατα έχουν αποσβεστεί µε
τις πράξεις της κατάσχεσης και δήµευσης. Σε ορισµένα
κράτη µέλη (Βέλγιο, ∆ανία, Γερµανία), καταχωρίζονται
συστηµατικά στη λογιστική Β τελωνειακές οφειλές που
καλύπτονται από ασφάλεια και προέρχονται από µη
εκκαθαρισµένες πράξεις διαµετακόµισης, ανεξάρτητα του
εάν έχει ασκηθεί επίσηµη προσφυγή. Πρόκειται για
παραβίαση τουκανονισµού,οοποίος απαιτεί να αποδίδονται
τα ποσά που καλύπτονται από ασφάλεια.

1.18. Υπάρχει µεγάλη πιθανότητα να µην µπορέσει να
ανακτηθεί τµήµα του υπολοίπου της λογιστικής Β. Ο
κανονισµός επιβάλλει την προσφυγή σε διαδικασία
ακύρωσης αξίας όταν η ανάκτηση φαίνεται αδύνατη

1.17. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι το σηµερινό ξεχωριστό
λογιστικό σύστηµα που στηρίζεται σε τοπικό επίπεδο
µπορεί να οδηγήσει σε λάθη, τα περισσότερα περιστα-
σιακά, µερικά όµως συστηµατικά, που οφείλονται στην
εσφαλµένη ερµηνεία του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 1150/2000. Η Επιτροπή λαµβάνει τα
ενδεδειγµένα µέτρα για την αποκατάσταση και εξακολου-
θεί να παρέχει καθοδήγηση στα κράτη µέλη σχετικά µε
τον τρόπο διεξαγωγής της διαδικασίας.

Όσον αφορά τα κράτη µέλη που αναφέρονται
συγκεκριµένα, έρευνα της Επιτροπής στη Γερµανία για
282 υποθέσεις που είχαν αναφερθεί ως διαγραφές
αποκάλυψε ότι σε περισσότερες από τις µισές δεν είχε
γίνει σωστή λογιστική επεξεργασία. Εδόθησαν οι
κατάλληλες συµβουλές ώστε να βελτιωθεί η κατάσταση.
Η Επιτροπή επεσήµανε επίσης αδυναµίες στα συστήµατα
της ∆ανίας, των Κάτω Χωρών και του Ηνωµένου
Βασιλείου, και διεξάγονται διαπραγµατεύσεις σχετικά µε
τις απαιτούµενες αλλαγές στις διαδικασίες τους.Μετά από
αίτηµα της Επιτροπής, οι φινλανδικές αρχές τροποποίησαν,
πριν από µερικούς µήνες, το σύστηµά τους. ∆εδοµένου ότι
οι διαπραγµατεύσεις µε το Βέλγιο έχουν αποβεί µέχρι
στιγµής άκαρπες, η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία επί
παραβάσει.

(5) Ειδική έκθεση αριθ. 4/98 σχετικά µε την εισαγωγή στην
Κοινότηταµε µειωµένο συντελεστή εισφοράς και µε τη διάθεση
γαλακτοκοµικών προϊόντων Νέας Ζηλανδίας και τυριού
Ελβετίας (ΕΕ C 127 της 24.4.1998 και ΕΕ C 191 της
18.6.1998).

(6) Βλέπε την ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµεία 1.12-1.16· ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος
1998, σηµείο 1.10· δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις
δραστηριότητες που εµπίπτουν στο γενικό προϋπολογισµό
για το οικονοµικό έτος 1997, σηµεία 8.13 και 8.14 (ΕΕ C
349 της 17.11.1998)· δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις
δραστηριότητες που εµπίπτουν στο γενικό προϋπολογισµό
για το οικονοµικό έτος 1996, σηµεία 19.6 και 19.7 (ΕΕ C
348 της 18.11.1997).
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µακροπρόθεσµα για λόγους που δεν µπορούν να
καταλογιστούν στα κράτηµέλη,αλλάδεν καθορίζει κριτήρια
ούτε επιβάλλει προθεσµίες εντός των οποίων τα κράτη µέλη
υποχρεούνται να εκτιµήσουν την οφειλή.

1.19. Η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση κανονισµού (7) που
προβλέπει την απόσυρση από τη λογιστική Β ποσών που
θεωρούνται µη ανακτήσιµα έπειτα από περίοδο πέντε ετών
µετά την ηµεροµηνία κοινοποίησης ή την ηµεροµηνία της
τελικής δικαστικής απόφασης. Εφόσον το Συµβούλιο δεν
εγκρίνει τέτοιο κανονισµό, το υπόλοιπο της λογιστικής Β
θα εξακολουθήσει να περιέχει πολυάριθµα ποσά που είναι
de facto µη ανακτήσιµα. Κατά την άποψη του Συνεδρίου,
η διατήρηση επ’ αόριστο εγγραφών στη λογιστική Β δεν
εξυπηρετεί κανένα σκοπό εάν δεν ενδέχεται να ανακτηθούν
και, εποµένως, το Συνέδριο θεωρεί ότι θα πρέπει να
πραγµατοποιηθούν οι εν λόγω τροποποιήσεις στον κανο-
νισµό.

1.20. Τα ήσσονα σφάλµατα που διαπιστώθηκαν κατά τη
διάρκεια του ελέγχου των πράξεων δεν επηρεάζουν σηµα-
ντικά τους δασµούς εισαγωγής που παρουσιάζονται στο
λογαριασµό διαχείρισης, ούτε τη νοµιµότητα και
κανονικότητα της είσπραξης των ποσών που παρουσιάζονται
στον εν λόγω λογαριασµό.

Μέτρα αντιντάµπινγκ της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Εισαγωγή

1.21. Οι κανόνες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε
τα µέτρα αντιντάµπινγκ (8) θεσπίστηκαν το 1968 (9). Από
την εποχή εκείνη και εξής, το κανονιστικό πλαίσιο

(7) Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 1552/89 για την εφαρµογή της απόφασης
94/728/ΕΚ, Ευρατόµ για το σύστηµα των ιδίων πόρων των
Κοινοτήτων — COM(98) 209 τελικό (ΕΕ C 150 της
16.5.1998, σ. 20).

(8) Πέραν των µέτρων αντιντάµπινγκ, η κοινοτική νοµοθεσία
προβλέπει επίσης αντισταθµιστικά µέτρα έναντι των
επιδοτήσεων που χορηγούν τρίτες χώρες σε εξαγωγές προς
την Κοινότητα. Στην παρούσα έκθεση ο όρος «µέτρα
αντιντάµπινγκ» θεωρείται ότι περιλαµβάνει και τα «αντιστα-
θµιστικά µέτρα», των οποίων το περιεχόµενο, οι διαδικασίες
εφαρµογής και τα αποτελέσµατα οµοιάζουν πολύ µε των
«µέτρων αντιντάµπινγκ».

(9) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 459/68 του Συµβουλίου, της 5ης
Απριλίου 1968 (ΕΕ L 93 της 17.4.1968, σ. 1).

22 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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τροποποιήθηκε (10) προκειµένου να είναι σύµφωνο µε την
εξέλιξη των διεθνών συµφωνιών στο πλαίσιο της Γενικής
Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου (GATT) (11).

1.22. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, ήτοι του βασικού κανονι-
σµού σχετικά µε το αντιντάµπινγκ, ένα προϊόν θεωρείται ότι
αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ όταν η τιµή εισαγωγής του
στην Κοινότητα είναι χαµηλότερη από την κανονική τιµή
πώλησης στη χώρα εξαγωγής. Είναι δυνατό να επιβάλλεται
δασµός αντιντάµπινγκ εάν προκαλείται ζηµία στην κοινο-
τική βιοµηχανία, εάν υπάρχει αιτιώδης συνάφεια µε το
ντάµπινγκ και εάν το µέτρο είναι προς όφελος της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (12).

1.23. Οι δασµοί αντιντάµπινγκ αποτελούν ιδίους πόρους
των Κοινοτήτων και εισπράττονται από τις τελωνειακές
αρχές κατά τον ίδιο τρόπο όπως οι κανονικοί δασµοί. Κατά
τη διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000, εισπράχθηκαν
δασµοί αντιντάµπινγκ ύψους 139 εκατοµµυρίων ευρώ
περίπου στο σύνολο της Κοινότητας. Στο τέλος του έτους,
70 προϊόντα µε καταγωγή από 38 χώρες είχαν υπαχθεί σε
οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ.

1.24. Η διαδικασία που οδηγεί στη θέσπιση µέτρου
αντιντάµπινγκ ξεκινά µε γραπτή καταγγελία εκ µέρους φυσι-
κού ή νοµικού προσώπου που ενεργεί επ’ ονόµατι της
κοινοτικής βιοµηχανίας που ζηµιώνεται. Η καταγγελία
πρέπει να περιλαµβάνει αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε το

(10) Όσον αφορά τα µέτρα αντιντάµπινγκ, εφαρµόζεται ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995 (ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1) και όσον
αφορά τα αντισταθµιστικά µέτρα έναντι των επιδοτήσεων
εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2026/97, της 6ης
Οκτωβρίου 1997 (ΕΕ L 288 της 21.10.1997, σ. 1). Για τα
προϊόντα που καλύπτονται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
Άνθρακα και Χάλυβα (ΕΚΑΧ) θεσπίζονται ειδικοί κανόνες
στις αποφάσεις αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ, της 28ης
Νοεµβρίου 1996 (ΕΕ L 308 της 29.11.1996, σ. 11) και
αριθ. 1889/98/ΕΚΑΧ, της 3ης Σεπτεµβρίου 1998 (ΕΕ L 245
της 4.9.1998, σ. 3) της Επιτροπής. Οι γενικές γραµµές και
των δύο αποφάσεων ακολουθούν τους βασικούς κανονισµούς
του Συµβουλίου.

(11) Σχετικά µε τα µέτρα αντιντάµπινγκ: «Agreement on imple-
mentation of Article VI of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994» (Συµφωνία σχετικά µε την εφαρ-
µογή του άρθρου VI της γενικής συµφωνίας δασµών και
εµπορίου 1994)· σχετικά µε τα αντισταθµιστικά µέτρα έναντι
των επιδοτήσεων: «Agreement on subsidies and counter-
vailing measures» (Συµφωνία σχετικά µε τις επιδοτήσεις και
τα αντισταθµιστικά µέτρα). Ο Παγκόσµιος Οργανισµός
Εµπορίου (ΠΟΕ), που ιδρύθηκε το 1995, αποτελεί το διεθνές
διοικητικό πλαίσιο για την εφαρµογή των συµφωνιών της
GATT.

(12) Οι δασµοί αντιντάµπινγκ θεσπίστηκαν προκειµένου να γεφυ-
ρωθεί το χάσµα µεταξύ των τιµών που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ και των κανονικών τιµών εξαγωγής, σε τέτοιο
επίπεδο ώστε να εξαλείφεται η ζηµία στην εγχώρια βιοµηχανία.
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ντάµπινγκ, τη ζηµία και την αιτιώδη συνάφεια µεταξύ των
δύο. Βάσει της καταγγελίας, η Επιτροπή αποφασίζει εντός
45 ηµερών σχετικά µε την έναρξη έρευνας, η οποία πρέπει
να ολοκληρωθεί εντός 15 µηνών. Έπειτα από 60 µέρες, και
όχι αργότερα από εννέα µήνες έπειτα από την έναρξη της
έρευνας, η Επιτροπή µπορεί να επιβάλει προσωρινούς
δασµούς αντιντάµπινγκ που είναι εφαρµοστέοι για χρονικό
διάστηµα εννέα µηνών κατ’ ανώτατο όριο και καλύπτονται
πάντοτε από εγγύηση. Σε περίπτωση που κατά το πέρας της
εν λόγω έρευνας η Επιτροπή θεωρήσει ότι υπάρχει ντάµπινγκ
και επακόλουθη ζηµία και ότι το συµφέρον της Κοινότητας
απαιτεί παρέµβαση προτείνει την επιβολή οριστικών δασµών
αντιντάµπινγκµέσωκανονισµού τουΣυµβουλίου.Οιδασµοί
αντιντάµπινγκ µπορούν να επιβληθούν αναδροµικά (βλέπε
σηµείο 1.41), µε την προϋπόθεση ότι τα τελωνεία έχουν
πληροφορηθεί εγκαίρως τη δυνατότητα αυτή (13).

1.25. Μια έρευνα µπορεί να ολοκληρωθεί χωρίς την επι-
βολή δασµών αντιντάµπινγκ εάν οι εξαγωγείς αναλάβουν
την υποχρέωση να αποφύγουν τις τιµές ντάµπινγκ. Η Επι-
τροπή µπορεί να δεχθεί τις αναλήψεις υποχρεώσεων των
εξαγωγέων εάν πείθεται ότι µε τον τρόπο αυτό πρόκειται να
εξαλειφθεί το ντάµπινγκ. Για λόγους που συνδέονται µε την
προστασία των εµπορικών συµφερόντων, το λεπτοµερές
περιεχόµενο των αναλήψεων υποχρεώσεων (ελάχιστες τιµές
και/ή ανώτατες ποσότητες προς εξαγωγή στην Κοινότητα)
είναι γνωστό µόνο στην Επιτροπή. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
του Έσεν της 9ης και 10ης ∆εκεµβρίου 1994 ζήτησε από
την Επιτροπή, όσον αφορά τις υποψήφιες προς ένταξη
χώρες, να δέχεται τις αναλήψεις υποχρεώσεων, στο µέτρο
τουδυνατού,παρά να επιβάλλει δασµούςαντιντάµπινγκ (14).

1.26. Ο έλεγχος του Συνεδρίου σχετικά µε τη διαχείριση
των µέτρων αντιντάµπινγκ διενεργήθηκε στην Επιτροπή και
σε οκτώ κράτη µέλη (15). Επίσης, συµπεριέλαβε συνοµιλίες
µε εκπροσώπους των ενδιαφερόµενων βιοµηχανιών σχετικά
µε την εφαρµοσιµότητα και την αποτελεσµατικότητα των
µέτρων αντιντάµπινγκ.

1.25. Οι βασικές παράµετροι των µέτρων είναι
εµπιστευτικές, όχι µόνο για την προστασία των εµπορικών
συµφερόντων των εξαγωγέων αλλά και για να µην
οδηγήσουν τα προτεινόµενα µέτρα και η επιβολή τους σε
αντι-ανταγωνιστική συµπεριφορά.

(13) Η καταχώριση των εισαγωγών πρέπει να ζητηθεί από ειδικό
κανονισµό της Επιτροπής.

(14) Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Έσεν
ορίζουν ότι η Επιτροπή «θα εκφράσει, κατά περίπτωση και
εφόσον είναι αναγκαίο, σαφή προτίµηση στις αναλήψεις
υποχρεώσεων ως προς την τιµή παρά σε δασµούς, προκειµένου
να κλείσουν υποθέσεις αντιντάµπινγκ όπου έχει διαπιστωθεί
ζηµία».

(15) Βέλγιο, Γερµανία, Ισπανία, Γαλλία, Ιταλία, Κάτω Χώρες,
Σουηδία και Ηνωµένο Βασίλειο.
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Πορίσµατα του ελέγχου

∆ιαχε ίρ ιση και έλεγχος των µέτρων αντ ιντάµπινγκ

Βάση δεδοµένων αντ ιντάµπινγκ

1.27. Σύµφωνα µε το άρθρο 14 παράγραφος 6 του βασι-
κού κανονισµού, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή
σε µηνιαία βάση τα στοιχεία για το εισαγωγικό εµπόριο των
προϊόντων σε σχέση µε τα οποία διεξάγεται έρευνα ή έχουν
επιβληθεί µέτρα καθώς και για το ύψος των δασµών που
εισπράττονται. Βάσει των εκθέσεων των κρατών µελών, η
Επιτροπή συγκρότησε το 1997 βάση δεδοµένων, γνωστή
ως «βάση δεδοµένων 14/6». Η βάση αυτή, εάν ήταν
αξιόπιστη, θα µπορούσε να χρησιµοποιείται για την
παρακολούθηση των µέτρων αντιντάµπινγκ και την εκτίµηση
των αποτελεσµάτων τους, καθώς και για το διασταυρωµένο
έλεγχο των ποσών που δηλώνουν τα κράτη µέλη στις
µηνιαίες καταστάσεις τωνλογαριασµών των ιδίων πόρων (16).

1.28. Το Συνέδριο προέβη σε σύγκριση των ποσών που
διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τη βάση δεδοµένων 14/6 µε
τα ποσά που παρουσιάζονται στις µηνιαίες καταστάσεις
των λογαριασµών των ιδίων πόρων. ∆ιαπιστώθηκαν
σηµαντικές διαφορές για το σύνολο των κρατών µελών. Οι
διαφορές αυτές προκύπτουν από αντικειµενικούς
παράγοντες, όπως διαφορετικές µέθοδοι συγκέντρωσης
δεδοµένων (17) και διαφορετικές περίοδοι αναφοράς (18),
αλλά προέρχονται κυρίως από παρανοήσεις ή σφάλµατα.

1.29. Η µεγαλύτερη διαφορά αφορά τη Γερµανία, όπου
το 1999 εισπράχθηκαν και καταχωρίστηκαν λογιστικά
δασµοί αντιντάµπινγκ ύψους 24 εκατοµµυρίων ευρώ, αλλά
η βάση δεδοµένων 14/6 ανέφερε 188,8 εκατοµµύρια ευρώ.

1.28. Με βάση σύγκριση των δύο πηγών δεδοµένων
που αναφέρονται στο σηµείο αυτό, η Επιτροπή
επιβεβαιώνει τις διαπιστώσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου.
Οι διαφορές που διαπιστώθηκαν εξετάστηκαν κατά τις
επισκέψεις ελέγχου του περασµένου έτους. Όπου οι
διαφορές οφείλονταν σε παρανοήσεις, οι συνεννοήσεις
έγιναν µε τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη. Ωστόσο, η Επι-
τροπή θεωρεί ότι δεδοµένου ότι το ένα σύστηµα χρειάζεται
να περιλαµβάνει τοπικά στοιχεία για τους προσωρινούς
και για τους οριστικούς δασµούς και το άλλο µόνο
πληροφορίες για τους ανακτηθέντες οριστικούς δασµούς
που αναφέρονται σύµφωνα µε τα λογιστικά χρονο-
διαγράµµατα, οι διαφορές, αν και φαίνονται σηµαντικές,
θα αποδεικνύονται πάντα ασαφείς.

1.29. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει τις διαπιστώσεις του
Ελεγκτικού Συνεδρίου και προσθέτει ότι επειδή η σύνταξη
του γερµανικού εντύπου έκθεσης συνέβαλε στην
παρανόηση, ζητήθηκε από τις αρχές να την αλλάξουν.

(16) Οι µηνιαίες καταστάσεις διαβιβάζονται σύµφωνα µε την
απόφαση 97/245/EK, Ευρατόµ της Επιτροπής, της 20ής
Μαρτίου 1997, για τη θέσπιση των όρων κοινοποίησης από
τα κράτη µέλη ορισµένων πληροφοριών που απευθύνονται
στην Επιτροπή στο πλαίσιο του συστήµατος των ιδίων πόρων
των Κοινοτήτων (ΕΕ L 97 της 12.4.1997, σ. 12).

(17) Τα δεδοµένα της βάσης 14/6 πρέπει να είναι διαθέσιµα µε
ταχύτητα, και η βάση δεν περιλαµβάνει διορθώσεις που
πραγµατοποιούνται σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία. Επιπλέον,
η βάση δεδοµένων 14/6 πρέπει να περιλαµβάνει τους
προσωρινούς (εγγυήσεις) και οριστικούς δασµούς
αντιντάµπινγκ, ενώ για τους ιδίους πόρους καταγράφονται
µόνον οι εισπραχθέντες δασµοί αντιντάµπινγκ.

(18) Παραδείγµατος χάρη, για τον µήνα «ν», η βάση δεδοµένων
14/6 αντικατοπτρίζει τις πράξεις για τον εν λόγω µήνα, αλλά
αυτές εµφανίζονται στις οικονοµικές καταστάσεις της
Επιτροπής µόλις τον µήνα «ν + 2».
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Το γεγονός αυτό οφειλόταν εν µέρει στο ότι σε ορισµένες
περιπτώσεις οι τελωνειακοί υπάλληλοι ανέφεραν στις
εκθέσεις 14/6 το βάρος σε κιλά των εισαγόµενων
εµπορευµάτων αντί για το ποσό των εισπραχθέντων δασµών.
Τα σφάλµατα αυτά διέφυγαν της προσοχής, διότι στη
Γερµανία δεν πραγµατοποιήθηκε συµφωνία µεταξύ των
τελωνειακών καταγραφών σχετικά µε τους εισπραχθέντες
δασµούς αντιντάµπινγκ και του χειρόγραφου συστήµατος
καταγραφής που χρησιµοποιήθηκε για τη βάση δεδοµένων
14/6.

1.30. Λόγω των αναξιόπιστων δεδοµένων και της έλλει-
ψης συµφωνίας, τόσο σε επίπεδο κρατών µελών όσο και σε
επίπεδο Επιτροπής, κατέστη δυνατή µόνον η περιορισµένη
χρήση της βάσης δεδοµένων 14/6 έως την ηµεροµηνία του
ελέγχου του Συνεδρίου.

Ανεπαρκε ίς ε ιδ ικο ί έλεγχοι σχετ ικά µε τ ις ε ισαγωγές που
υπόκε ιντα ι σε δασµούς αντ ιντάµπινγκ

1.31. ∆εδοµένου ότι οι δασµοί αντιντάµπινγκ είναι πολύ
υψηλότεροι από τους κανονικούς δασµούς (19), υπάρχει
αρκετά µεγάλος κίνδυνος να προσπαθήσουν οι εισαγωγείς
να τους αποφύγουν, µέσω ανακριβών διασαφήσεων σχετικά
µε τη χώρα καταγωγής ή τα χαρακτηριστικά των
εµπορευµάτων, την εφαρµοστέα δασµολογική κλάση, τον
παραγωγό ή εξαγωγέα, την τιµή εισαγωγής εάν έχει καθο-
ριστεί ελάχιστη τιµή. Τα τελωνεία θα πρέπει να αναλύσουν
τους συγκεκριµένους κινδύνους που συνδέονται µε
διασαφήσεις εισαγωγής που αφορούν εµπορεύµατα τα
οποία υπόκεινται σε δασµούς αντιντάµπινγκ, και θα πρέπει
να εξετάσουν το ενδεχόµενο της χρησιµοποίησης ειδικών
µέσων και µεθόδων ελέγχου.

1.32. Λόγω του εξαιρετικά µεγάλου αριθµού εισαγωγών
και της οικονοµικής αναγκαιότητας εξασφάλισης οµαλού
διεθνούς εµπορίου, η πλειονότητα των τελωνειακών
διασαφήσεων γίνονται δεκτές χωρίς έλεγχο ή βάσει απλής
εξέτασης εκ πρώτης όψεως των εγγράφων που υποβάλλει
ο εισαγωγέας. Η ειδική επεξεργασία των τελωνειακών

1.30. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι η αξιοπιστία της
βάσης δεδοµένων 14/6 κατά τον έλεγχο του Ελεγκτικού
Συνεδρίου ήταν ακόµα περιορισµένη. Εντούτοις,
χρησιµοποιήθηκαν τα διαθέσιµα στοιχεία, για διάφορες
εφαρµογές, µεταξύ άλλων και την παρακολούθηση των
µέτρων. Επιπλέον, οι υπηρεσίες της Επιτροπής έχουν
εκπονήσει νέες κατευθυντήριες οδηγίες που άρχισαν να
ισχύουν την 1η Ιανουαρίου 2001. Οι σηµαντικές
προσπάθειες που έχουν καταβληθεί κατά την τελευταία
διετία για να βελτιωθεί η ποιότητα των δεδοµένων έχουν
αρχίσει τώρα να αποδίδουν.

Είναι σηµαντικό να µην λησµονείται το µέγεθος του έργου
που έγκειται στον έλεγχο και την καταγραφή στη βάση
δεδοµένων των στοιχείων από 15 κράτη µέλη που
υποβάλλονται κάθε µήνα για δεκάδες χιλιάδες πράξεις.

1.31-1.34. Στο πλαίσιο της διαχείρισης κινδύνου, το
αντιντάµπινγκ πρέπει να χαρακτηριστεί ως ειδικός τοµέας
που χρήζει προσοχής. Το 1997, η Επιτροπή εκπόνησε και
δηµοσίευσε, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη τον «Οδηγό
για την ανάλυση κινδύνων και τον τελωνειακό έλεγχο».
Στο κεφάλαιο 3 τµήµα 3 του οδηγού αυτού ορίζονται
συγκεκριµένοι δείκτες κινδύνου για τα εµπορεύµατα που
υπόκεινται σε δασµούς αντιντάµπινγκ και αντι-
σταθµιστικούς δασµούς. Οι δείκτες αυτοί υποτίθεται ότι
καλύπτουν τους κινδύνους που αναφέρει ο έλεγχος του
Ελεγκτικού Συνεδρίου.

(19) Παραδείγµατος χάρη, ο δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
ορισµένων εξαρτηµάτων σωληνώσεων από τη Λαϊκή
∆ηµοκρατία της Κίνας ή την Ταϊβάν [κανονισµοί (EK)
αριθ. 584/96 και (EK) αριθ. 763/2000 του Συµβουλίου]
έχει ύψος 58,6 %, ενώ ο τελωνειακός δασµός έχει ύψος
3,7 %.
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διασαφήσεων σχετικά µε τους δασµούς αντιντάµπινγκ µπο-
ρεί να εξασφαλιστεί µόνον εάν καταστεί δυνατή η επιλογή
ουσιαστικού αριθµού πράξεων για κατάλληλους ειδικούς
ελέγχους (φυσική εξέταση των εµπορευµάτων, εργα-
στηριακές αναλύσεις, επαλήθευση της αυθεντικότητας των
εγγράφων κ.λπ.). Όταν υπάρχει ηλεκτρονικό σύστηµα
καταγραφής του συνόλου των τελωνειακών διασαφήσεων,
η επιλογή µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε τη χρησιµοποίηση
αυτόµατων επισηµάνσεων («φίλτρων») που προκύπτουν από
ανάλυση κινδύνου. Στην περίπτωση αυτή, ο τελωνειακός
υπάλληλος που επεξεργάζεται διασάφηση η οποία έχει επι-
σηµανθεί κατ’ αυτόν τον τρόπο, πληροφορείται το γεγονός
ότι η διασάφηση παρουσιάζει ιδιαίτερους κινδύνους και
είναι αναγκαίος ειδικός έλεγχος.

1.33. Οέλεγχος τουΣυνεδρίουκατέδειξε ότι στη Γερµανία
οι τελωνειακές αρχές δεν διαθέτουν πλήρες ηλεκτρονικό
σύστηµα για την επεξεργασία και την καταγραφή του
συνόλου των διασαφήσεων εισαγωγής. Η αδυναµία αυτή
δεν αντισταθµίζεται µε άλλα µέσα: εξακολουθεί να µην
υπάρχει επιχειρησιακή κεντρική µονάδα για την ανάλυση
κινδύνου και τα τελωνεία δεν ενηµερώνονται κατάλληλα
σχετικάµε τα χαρακτηριστικά των εισαγωγώνπουυπόκεινται
σε δασµούς αντιντάµπινγκ.

1.34. Η ποιότητα των τελωνειακών ελέγχων εξαρτάται
προφανώς από την αποτελεσµατική και ικανοποιητική χρήση
των διαθέσιµων µέσων. Στο Βέλγιο, τη Γαλλία και την
Ισπανία, παρατηρήθηκε ότι σε ορισµένες περιπτώσεις τα
χρησιµοποιούµενα φίλτρα δεν κάλυπταν ικανοποιητικά τους
συγκεκριµένους κινδύνους που συνδέονται µε την ει-
σαγωγή εµπορευµάτων τα οποία υπόκεινται σε µέτρα
αντιντάµπινγκ. Στο Ηνωµένο Βασίλειο, ο αριθµός των
σφαλµάτων και παραλείψεων που διαπιστώθηκε κατά τον
έλεγχο του Συνεδρίου κατέδειξε ανεπαρκή χρήση των
διαθέσιµων µέσων.

Καθορισµός της τ ιµής ε ισαγωγής

1.35. Η καθαρή τιµή «ελεύθερο στα σύνορα της
Κοινότητας» αποτελεί τη βάση του υπολογισµού των κατ’
αξίαν δασµών και του ελέγχου των ελάχιστων τιµών
εισαγωγής. Το άρθρο 147 του κανονισµού για την εφαρ-
µογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (20) ορίζει ότι, σε
περίπτωση διαδοχικών πωλήσεων οι οποίες έχουν πραγµα-
τοποιηθεί πριν από την τελωνειακή εκτίµηση
(συµπεριλαµβανοµένων πωλήσεων εντός του τελωνειακού
εδάφους της ΕΕ), η τιµή εισαγωγής που πρέπει να ληφθεί
υπόψη είναι κανονικά η τιµή που καθορίστηκε για την

1.33. ΗΕπιτροπή συµφωνεί ότι όλες οι εθνικές υπηρεσίες
θα πρέπει να βελτιώνουν συνεχώς την επιχειρησιακή υπο-
δοµή τους, κατά προτίµηση εντείνοντας τη χρήση των
τεχνολογιών πληροφόρησης, ιδίως στον χώρο της
ανάλυσης κινδύνου.

1.34. Οιανωµαλίες πουαναφέρει το ΕλεγκτικόΣυνέδριο
εξετάζονται από την Επιτροπή, η οποία θα προβεί στις
αναγκαίες διορθωτικές ενέργειες.

Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι ευρίσκονται υπό εξέλιξη
διάφορες ενέργειες στο πλαίσιο του προγράµµατος
Τελωνείο 2002, για να προβληθεί µια κοινοτική
προσέγγιση στη διαχείριση κινδύνου. Οι ενέργειες αυτές
αποτελούν µέρος του προγράµµατος εφαρµογής της
ανάλυσης κινδύνου και βασίζονται σε προηγούµενες
εργασίες, περιλαµβάνουν δε ανάπτυξη των δεικτών
κινδύνου για τις τελωνειακές διαδικασίες εισόδου,
εισαγωγής, εξαγωγής και διαµετακόµισης.

1.35-36. Η Επιτροπή επιθυµεί να υπογραµµίσει ότι
εφόσον εκκρεµεί οριστική άποψη επί του θέµατος,
εδόθησαν, σε διάφορες περιστάσεις, προσωρινές
κατευθύνσεις στα κράτη µέλη από τις υπηρεσίες της
Επιτροπής.

(20) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253
της 11.10.1993, σ. 1).
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τελευταία πώλησηπριν από τηθέσησε ελεύθερη κυκλοφορία
των εµπορευµάτων, η οποία υποτίθεται ότι είναι η ανώτατη
τιµή πώλησης.Με την εφαρµογή του κανόνα των διαδοχικών
πωλήσεων θα ήταν δυνατή η αύξηση της τιµής εισαγωγής
έως το επίπεδο της ελάχιστης τιµής, αποφεύγοντας κατ’
αυτόν τον τρόπο τους δασµούς αντιντάµπινγκ.

1.36. ΗΓερµανία,οιΚάτωΧώρες και τοΗνωµένοΒασίλειο
ζήτησαν καθοδήγηση από την Επιτροπή για την εφαρµογή
του κανόνα των διαδοχικών πωλήσεων σε θέµατα
αντιντάµπινγκ, αλλά την εποχή του ελέγχου η Επιτροπή δεν
είχε ακόµη εκφράσει οριστική γνώµη επί του θέµατος.

∆ιαφοροποιηµένο ι δασµοί αντ ιντάµπινγκ

1.37. Το ύψος του δασµού αντιντάµπινγκ µπορεί να δια-
φοροποιηθεί ανάλογα µε τον ενδιαφερόµενο εξαγωγέα ή
παραγωγό. Αναφύονται ιδιαίτερα προβλήµατα εάν οι
εξαγωγείς και παραγωγοί που τυγχάνουν ευνοϊκότερου
δασµού δεν καθορίζονται σαφώς στη διατύπωση των
κανονισµών. Παράδειγµα τέτοιων προβληµάτων αποτελεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1567/97 του Συµβουλίου, της 1ης
Αυγούστου 1997 (21) για την επιβολή οριστικού δασµού
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές σακιδίων χεριού από δέρµα,
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. Ο κανονισµός
αυτός θεσπίζει διαφοροποιηµένους δασµούς αντιντάµπινγκ
για τα σακίδια χεριού που παράγονται σε κινεζικές µονάδες
παραγωγής από ορισµένες εταιρείες που δεν έχουν κατα-
γραφεί σύµφωνα µε το ισχύον δίκαιο στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας.

1.38. Αβεβαιότητες σχετικά µε τους πραγµατικούς
ιδιοκτήτες των κινεζικών µονάδων παραγωγής, την ορθή
ορθογραφία των ονοµάτων των κινεζικών εταιρειών και την
ταύτιση των εταιρειών που παρουσιάζονταν στα εξαγωγικά
έγγραφα µε εταιρείες µε ελαφρώς διαφορετικά ονόµατα οι
οποίες αναφέρονταν στον κανονισµό αποτέλεσαν σοβαρά
εµπόδια για αποτελεσµατικούς τελωνειακούς ελέγχους.

1.37-38. Η Επιτροπή επιθυµεί να διευκρινίσει τους
ειδικούς όρους υπό τους οποίους πρέπει να εφαρµόζεται
η πολιτική αντιντάµπινγκ. Η επιβολή δασµών
αντιντάµπινγκ, µεταξύ άλλων και αυτών που αφορούν
µεµονωµένους εξαγωγείς, πρέπει να γίνεται βάσει του
σχετικού κανονισµού.Στις περισσότερες περιπτώσεις, αυτό
αποτελεί απλή διαδικασία και οι εταιρίες που υπόκεινται
σε ξεχωριστούς δασµούς µπορούν να επισηµανθούν εύκολα
από τα έγγραφα εισαγωγής. Όσον αφορά την ειδική
περίπτωση που αναφέρεται για υπόθεση του 1997, οι
δυσχέρειες προέκυψαν από την ιδιόµορφη εταιρική δοµή
των παραγωγών που προέβησαν στην εξαγωγή (κυρίως το
γεγονός ότι διάφοροι παραγωγοί κατεγγραµµένοι στο
Χονγκ Κονγκ παρήγαν προϊόντα τους στη Λαϊκή
∆ηµοκρατία της Κίνας µέσω κατασκευαστικών πα-
ραρτηµάτων που κατά τη νοµοθεσία της Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας δεν είχαν νοµική υπόσταση), η
οποία αντικατοπτριζόταν στους κανονισµούς επιβολής των
µέτρων, ενώ δεν πρέπει να παραβλέπονται τα γλωσσικά
προβλήµατα (όπως η απόδοση των κινεζικών ονοµάτων).

Πάντως, καταβάλλονται συνεχώς προσπάθειες για να βελ-
τιωθεί η σαφήνεια των κανονισµών αντιντάµπινγκ. Όπου
είναι αναγκαίο, δίδονται στον κανονισµό οι διευθύνσεις
συγκεκριµένων εταιριών για να καταστεί ευκολότερη η
επισήµανσή τους.

(21) ΕΕ L 208 της 2.8.1997, σ. 31. Ο κατάλογος των εταιρειών
για τις οποίες ισχύουν διαφοροποιηµένοι δασµοί
αντιντάµπινγκ επεκτάθηκε και τροποποιήθηκε αρκετές φορές:
α) κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2380/98 του Συµβουλίου (ΕΕ

L 296 της 5.11.1998, σ. 1)
β) κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 175/2000 του Συµβουλίου (ΕΕ

L 22 της 27.1.2000, σ. 25)
γ) κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 133/2001 του Συµβουλίου (ΕΕ

L 23 της 25.1.2001, σ. 9).
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1.39. Σε µια περίπτωση όπου το όνοµα του εξαγωγέα δεν
συνέπιπτε µε το όνοµα που αναφερόταν στον κανονισµό, τα
γερµανικά τελωνεία ζήτησαν κατ’ αρχάς την επιβολή δασµών
αντιντάµπινγκ. Αργότερα, οι δασµοί επεστράφησαν βάσει
υποβολής από τον εισαγωγέα φωτοτυπίας εµπιστευτικής
επιστολής που απέστειλε η Επιτροπή σε βέλγο δικηγόρο, ο
οποίος προφανώς είχε ζητήσει διευκρινίσεις σχετικά µε την
ταυτότητα µιας από τις εταιρείες που τύγχαναν µειωµένων
δασµών. Η επιστολή αυτή εξηγούσε τους δεσµούς µεταξύ
του δικαιούχου του µειωµένου δασµού που αναφερόταν
ρητά στον κανονισµό, της µονάδας κατασκευής και µιας
θυγατρικής εταιρείας πουπροωθούσε στην αγορά τασακίδια
χεριού.

1.40. Προκειµένου να εξασφαλιστεί ορθή, οµοιόµορφη
και αποτελεσµατική εφαρµογή των µέτρων αντιντάµπινγκ,
οι αποφάσεις που λαµβάνουν τα τελωνεία θα πρέπει να
βασίζονται στηδιατύπωση των κανονισµών τουΣυµβουλίου.
Εάν η Επιτροπή θεωρεί ότι ορισµένες διατάξεις ενδέχεται να
τύχουν ευρύτερης ερµηνείας από αυτήν που προκύπτει από
την ακριβή τους διατύπωσηθαπρέπει να ενηµερώνει επίσηµα
όλες τις εθνικές τελωνειακές αρχές, προκειµένου να
εξασφαλίζεται ίση µεταχείριση όλων των εισαγωγέων. Εν
πάση περιπτώσει, η Επιτροπή θα πρέπει να µεριµνήσει για
τη σαφή διατύπωση των κανονισµών αντιντάµπινγκ, έτσι
ώστε να παρέχουν τη δυνατότητα αποτελεσµατικών
τελωνειακών ελέγχων.

Αναδροµική ε ίσπραξη δασµών αντ ιντάµπινγκ γ ια καταχωρι -
σθε ίσες ε ισαγωγές

1.41. Η αναδροµική είσπραξη δασµών αντιντάµπινγκ για
καταχωρισθείσες εισαγωγές δεν αποτελεί συνήθη διαδικασία
για τους τελωνειακούς υπαλλήλους. Ο κοινοτικός
τελωνειακός κώδικας πραγµατοποιεί ειδική αναφορά στην
είσπραξη προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ (22).
Εντούτοις, ο κοινοτικός τελωνειακός κώδικας δεν
αναφέρεται καθόλου στην πολύ περισσότερο ευαίσθητη
κατάσταση των αναδροµικών δασµών αντιντάµπινγκ.
Μολονότι οι κανονισµοί αντιντάµπινγκ αποτελούν επαρκή
νοµική βάση για την αναδροµική είσπραξη των δασµών
αντιντάµπινγκ, µια αναφορά στον κοινοτικό τελωνειακό
κώδικα και, ιδιαίτερα, ο καθορισµός συγκεκριµένης
προθεσµίας για την ανάκτηση (όπως συµβαίνει για τους
προσωρινούς δασµούς αντιντάµπινγκ) θα καθιστούσε τους
τελωνειακούς υπαλλήλους προσεκτικούς σε αυτή την
ιδιαίτερη κατάσταση.

1.39. ΗΕπιτροπή επισηµαίνει ότι η χορήγηση µειωµένου
δασµού στον εν λόγω εξαγωγέα ήταν αιτιολογηµένη, και
επιθυµεί να διευκρινίσει την υπόθεση. Το γερµανικό
τελωνείο εισέπραξε τους δασµούς που επιβάλλονται σε
ολόκληρη τη χώρα από εξαγωγέα που δικαιούται
µειωµένους δασµούς, επειδή τα σχετικά έγγραφα πώλησης
δεν ανέγραφαν το πλήρες όνοµα της εταιρείας, έτσι όπως
αυτό αναγράφεται στον σχετικό κανονισµό. Ο εξαγωγέας
ζήτησε από την Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι όντως
δικαιούται µειωµένων δασµών.Μετά την επαλήθευση των
σχετικών εγγράφων,ηΕπιτροπήπαρέσχε την επιβεβαίωση,
η οποία, σύµφωνα µε την πάγια πρακτική, εστάλη στον
νόµιµο εκπρόσωπο του εξαγωγέα στις Βρυξέλλες. Η
επιβεβαίωση αυτή εστάλη στη συνέχεια από τον εξαγωγέα
στα γερµανικά τελωνεία µέσω του εισαγωγέα των
εµπορευµάτων, µε την παράκληση να τύχει αυτός της
µειωµένης δασµολόγησης. Η Επιτροπή παραδέχεται ότι,
αντίθετα από τη συνήθη διαδικασία, δεν εστάλη απευθείας
στις τελωνειακές αρχές αντίγραφο της αλληλογραφίας
της µε τον εξαγωγέα.

1.40. Η Επιτροπή διαθέτει στα κράτη µέλη, µέσω του
TARIC, στοιχεία σχετικά µε τη δηµοσιευθείσα νοµοθεσία
αντιντάµπινγκ, προκειµένου να εξασφαλίζει την ενιαία και
ταυτόχρονη εφαρµογή των µέτρων αντιντάµπινγκ.

Η Επιτροπή επιδιώκει τη σύσταση σαφών νοµικών
διατάξεων. Εξάλλου, οι υπηρεσίες της Επιτροπής παρέχουν
διευκρινίσεις σχετικά µε τα κείµενα που ισχύουν όταν το
ζητήσουν τα κράτη µέλη.

1.41. Ο κοινοτικός τελωνειακός κώδικας δεν κάνει
πράγµατι µνεία σχετική µε την αναδροµική είσπραξη
δασµών αντιντάµπινγκ στις υποθέσεις που αναφέρει το
Ελεγκτικό Συνέδριο. Εντούτοις, στις περιπτώσεις αυτές,
ισχύουν οι ακριβείς διατάξεις του κώδικα που
εφαρµόζονται στον εκ των υστέρων υπολογισµό
οφειλόµενων εισαγωγικών δασµών. Έτσι, σύµφωνα µε το
άρθρο 220 παράγραφος. 1 του κώδικα, όταν δεν έχουν
ληφθεί υπόψη οι εισαγωγικοί δασµοί ή έχουν ληφθεί
υπόψη για ποσό µικρότερο από το νοµίµως οφειλόµενο
ποσό, ο υπολογισµός των προς επιστροφή δασµών ή του
υπολοίπου προς επιστροφή πρέπει να γίνεται εντός δύο
ηµερών από την ηµεροµηνία που έγινε αντιληπτή η
ανωµαλία αυτή από τις τελωνειακές αρχές και κατέστη
δυνατός ο υπολογισµός του ποσού των οφειλόµενων
δασµών και η χρέωση του οφειλέτη. Το τελωνειακό χρέος
που προκύπτει πρέπει να ανακοινωθεί στον οφειλέτη εντός
της προθεσµίας που ορίζεται στο άρθρο 221 του κώδικα.
Κατά συνέπεια, εφόσον υπάρχει γενικός κανόνας σχετικά
µε τις προθεσµίες είσπραξης, δεν απαιτείται ο καθορισµός
ειδικής προθεσµίας για αυτόν τον τύπο δασµών εισαγωγής.
Εντούτοις, η σκοπιµότητα σύστασης ειδικής προθεσµίας
θα εξεταστεί µε τα κράτη µέλη στο πλαίσιο της επιτροπής
τελωνειακού κώδικα, δεδοµένου ότι είναι ενδεχόµενο να
χρειάζεται κάποια τροποποίηση του κοινοτικού τελωνεια-
κού κώδικα.

(22) Άρθρο 218 παράγραφος 2 του κανονισµού (EOK)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992,
περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302
της 19.10.1992, σ. 1).
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1.42. Σηµειώθηκαν προβλήµατα στην πλειονότητα των
κρατών µελών στα οποία το Συνέδριο πραγµατοποίησε
επισκέψεις ελέγχου, σχετικά µε περιπτώσεις κατά τις οποίες
έπρεπε να εισπραχθούν αναδροµικά δασµοί αντιντάµπινγκ
σε καταχωρισθείσες εισαγωγές. Τα κυριότερα προβλήµατα
είναι τα εξής:

α) στη Γερµανία, δεδοµένου ότι δεν υπάρχει ηλεκτρονικό
σύστηµα καταγραφής του συνόλου των διασαφήσεων
εισαγωγής, οι τελωνειακοί υπάλληλοι καταχωρίζουν τις
εισαγωγές διατηρώντας αντίγραφο της διασάφησης
εισαγωγής. Η διαδικασία αυτή δεν εγγυάται τον πλήρη
χαρακτήρα της επεξεργασίας: δεν θα µπορούσαν πλέον
να εντοπιστούν παραλειφθείσες πράξεις ή απολεσθέντα
έγγραφα·

β) στο λιµάνι του Αµβούργου (Γερµανία), δεν είχε πραγ-
µατοποιηθεί καταχώριση για αναπτήρες που δεν
ξαναγεµίζουν (23). Το τελωνείο εντόπισε το σφάλµα
µόνον αρκετούς µήνες έπειτα από την επιβολή δασµών
αντιντάµπινγκ. Εν τω µεταξύ, ορισµένοι από τους
εισαγωγείς είχαν πτωχεύσει και άλλοι δεν µπορούσαν να
εντοπιστούνστηδηλωθείσαδιεύθυνση.Κατά την περίοδο
του ελέγχου, η είσπραξη δασµών αντιντάµπινγκ ύψους
1,1 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου εξακολουθούσε να
εκκρεµεί·

γ) στο λιµάνι της Αµβέρσας (Βέλγιο), οι εισαγωγές
αναπτήρων που δεν ξαναγεµίζουν, οι οποίες υπέκειντο
σε αναδροµικούς δασµούς, δεν επελέγησαν ούτε
εξήχθησαν από τη βάση δεδοµένων των τελωνειακών
διασαφήσεων. Το Συνέδριο εκτιµά ότι λόγω της
αδυναµίας αυτής αποµένουν να εισπραχθούν
1,7 εκατοµµύρια ευρώ περίπου οριστικών δασµών
αντιντάµπινγκ·

δ) στη Σουηδία, λόγω παρανόησης σχετικά µε την κατα-
νοµή αρµοδιοτήτων µεταξύ κεντρικών και περιφερειακών
γραφείων, δεν εισπράχθηκαν δασµοί ύψους 0,1
εκατοµµυρίων ευρώ περίπου·

ε) στο Southampton (Ηνωµένο Βασίλειο), λόγω ελλείψεων
στη διαδικασία καταχώρισης, η αναδροµική είσπραξη
των δασµών σε εισαγωγές σακιδίων χεριού από την Κίνα
ξεκίνησε µικρό µόνον χρονικό διάστηµα πριν από την
επίσκεψη ελέγχου του Συνεδρίου. Η είσπραξη εκκρεµών
δασµών αντιντάµπινγκ, ύψους 0,4 εκατοµµυρίων ευρώ
περίπου, βρισκόταν ακόµη σε εξέλιξη κατά την εποχή
του ελέγχου του Συνεδρίου.

1.42.

α) Η Επιτροπή έχει επίγνωση των διοικητικής φύσεως
κινδύνων που ενέχει το γερµανικό σύστηµα και έχει
επανειληµµένα ζητήσει την µηχανοργάνωσή του.

β)-ε) Η Επιτροπή εξετάζει αυτές τις υποθέσεις και θα
λάβει κάθε ενδεδειγµένο µέτρο, συµπερι-
λαµβανοµένης και της επιβολής τόκων στην
περίπτωση καθυστερήσεων, εφόσον χρειάζεται.

(23) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 971/98 της Επιτροπής, της 7ης Μαΐου
1998 (ΕΕ L 135 της 8.5.1998, σ. 38). Ο οριστικός δασµός
αντιντάµπινγκ για καταχωρισθέντες αναπτήρες επιβλήθηκε µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 192/1999 του Συµβουλίου, της
25ης Ιανουαρίου 1999 (ΕΕ L 22 της 29.1.1999, σ. 1).
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Ανεπαρκής παρακολούθηση των µηνυµάτων αµοιβα ίας
συνδροµής

1.43. Οι ειδικοί κανόνες σχετικά µε την «αµοιβαία συν-
δροµή» µεταξύ εθνικών και ευρωπαϊκών διοικητικών
αρχών (24) απαιτούν από τα κράτη µέλη να ενηµερώνουν
την Επιτροπή σχετικά µε εµπορεύµατα για τα οποία υπάρχει
υπόνοια ότι έχουν αποτελέσει αντικείµενο παραβιάσεων της
τελωνειακής κανονιστικής ρύθµισης, σχετικά µε τις
µεθόδους και πρακτικές που χρησιµοποιήθηκαν
προκειµένου να παραβιαστούν οι κανόνες στον τελωνειακό
τοµέα, καθώς και σχετικά µε ελλείψεις ή κενά που
σηµειώθηκαν κατά την εφαρµογή της τελωνειακής
κανονιστικής ρύθµισης. Οι πληροφορίες σχετικά µε τις
περιπτώσεις για τις οποίες είναι αναγκαίες συντονισµένες
έρευνες και παρεµβάσεις από αρκετές εθνικές διοικητικές
αρχές διαβιβάζονται στα κράτη µέλη από την Ευρωπαϊκή
Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) (25) ως
«µηνύµατα αµοιβαίας συνδροµής».

1.44. Σηµειώθηκαν ελλείψεις στην παρακολούθηση των
εν λόγω µηνυµάτων στο Ηνωµένο Βασίλειο, τη Γερµανία
και το Βέλγιο. Στο Ηνωµένο Βασίλειο, µόνον τρία από τα
δέκα πρόσφατα µηνύµατα αµοιβαίας συνδροµής που
εξέτασαν οι ελεγκτές του Συνεδρίου έτυχαν κατάλληλης
παρακολούθησης. Το γεγονός αυτό οφειλόταν τόσο σε
διοικητικές αδυναµίες όσο και σε γενικό περιορισµό των
ερευνών σε περιπτώσεις όπου το δυνητικό διακυβευόµενο
εισόδηµα υπερβαίνει το 1 εκατοµµύριο λίρες στερλίνες
(περίπου 1,6 εκατοµµύρια ευρώ). Στη Γερµανία, δεν είναι
δυνατό να εντοπιστούν όλα τα τελωνειακά γραφεία µέσω
των οποίων µπορεί να έχουν πραγµατοποιηθεί εισαγωγές
για τις οποίες υπάρχουν υπόνοιες παρατυπίας. Οι κεντρικές
τελωνειακές αρχές διαβιβάζουν τα µηνύµατα αµοιβαίας
συνδροµής σε περιορισµένο αριθµό τοπικών γραφείων, που
επιλέγονται µε εµπειρικό τρόπο. Τόσο στο Βέλγιο όσο και
στη Γερµανία, το Συνέδριο επεσήµανε ορισµένες περιπτώσεις
κατά τις οποίες είχαν εντοπιστεί παρατυπίες κατόπιν
µηνυµάτων αµοιβαίας συνδροµής, ήδη το 1999 και το
2000, αλλά τα οφειλόµενα ποσά εξακολουθούσαν να µην
έχουν ανακτηθεί.

1.43. ΗΕπιτροπή εξετάζει την αποτελεσµατικότητα των
συστηµάτων που χρησιµοποιεί κάθε κράτος µέλος για τη
διεκπεραίωση των µηνυµάτων αµοιβαίας συνδροµής ως
µέρος του ετήσιου προγράµµατος παρακολούθησης για το
έτος 2001.

1.44. Η Επιτροπή πληροφόρησε επίσης τις αρχές του
Ηνωµένου Βασιλείου για τις ελλείψεις που σηµειώνονται
στις διαδικασίες διεκπεραίωσης των µηνυµάτων αµοιβαίας
συνδροµής στην εν λόγω χώρα. Περαιτέρω επαληθεύσεις
των διαδικασιών στο Ηνωµένο Βασίλειο, το Βέλγιο και τη
Γερµανία θα γίνουν το 2001. Στο πλαίσιο της εν λόγω
επιθεώρησης θα εξεταστούν και τα σηµεία που υπέδειξε
το Ελεγκτικό Συνέδριο.

(24) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 515/97 του Συµβουλίου, της 13ης
Μαρτίου 1997, περί της αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ των
διοικητικών αρχών των κρατών µελών και της συνεργασίας
των αρχών αυτών µε την Επιτροπή µε σκοπό τη διασφάλιση
της ορθής εφαρµογής των τελωνειακών και γεωργικών
ρυθµίσεων (ΕΕ L 82 της 22.3.1997, σ. 1).

(25) OLAF: Office européen de lutte antifraude.
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Περιορ ισµο ί της αποτελεσµατ ικότητας των µέτρων
αντ ιντάµπινγκ

Μακρόχρονες και περ ίπλοκες δ ιαδ ικασίες

1.45. Οι ακόλουθες διαδικασίες θα µπορούσαν να
αποδυναµώσουν την αποτελεσµατικότητα των µέτρων
αντιντάµπινγκ:

α) η Επιτροπή παρεµβαίνει συνήθως βάσει γραπτής
καταγγελίας η οποία πρέπει ήδη να παρέχει βάσιµα απο-
δεικτικά στοιχεία σχετικά µε το ντάµπινγκ και τη ζηµία.
Η προετοιµασία τέτοιου είδους τεκµηρίωσης
περιλαµβάνει την υποχρέωση για τις επιχειρήσεις να
καταρτίσουν διεξοδικούς και χρονοβόρους φακέλους
και στατιστικές·

β) ακόµη και εάν η γραπτή καταγγελία οδηγήσει σε έρευνα
από την Επιτροπή, η απόφαση σχετικά µε την επιβολή
προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ λαµβάνεται συνήθως
µόλις κατά το τέλος της εννεάµηνης, κατ’ ανώτατο όριο,
προθεσµίας από την έναρξη της έρευνας, και η έκδοση
απόφασης σχετικά µε οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ
συνήθως λαµβάνεται στο τέλος της ανώτατης
επιτρεπόµενης περιόδου των 15 µηνών·

γ) για κάθε τροποποίηση ή αναθεώρηση ενός υπάρχοντος
µέτρου εφαρµόζεται η ίδια µακρόχρονη διαδικασία:
απαιτείται γραπτή καταγγελία, που να περιλαµβάνει
πλήρως τεκµηριωµένα αποδεικτικά στοιχεία.

1.46. Παράδειγµα των οικονοµικών µειονεκτηµάτων της
µακράς διάρκειας της διαδικασίας αποτελεί ο τοµέας των
λιπασµάτων. ∆εδοµένου ότι τα λιπάσµατα αγοράζονται και
χρησιµοποιούνται κυρίως κατά την περίοδο της σποράς,
εάν η πρακτική του αντιντάµπινγκ ξεκινήσει κατά την αρχή
της εν λόγω περιόδου, προτού ληφθεί το πρώτο δυνατό
µέτρο αντιντάµπινγκ (προσωρινοί δασµοί), για τους
κοινοτικούς παραγωγούς λιπασµάτων που ζηµιώνονται θα
έχει απολεσθεί µια ολόκληρη περίοδος εµπορίας.

1.45.

α) Σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία, οι καταγγελίες
πρέπει να είναι τεκµηριωµένες. Η σχεδόν δικαστική
φύση των ανακρίσεων αντιντάµπινγκ απαιτεί οι
αποφάσεις και τα πορίσµατα να στηρίζονται σε
γεγονότα— η Επιτροπή δεν µπορεί να κινεί ανακρίσεις
ή να επιβάλλει µέτρα βασιζόµενη σε µη τεκµηριωµένες
φήµες.

β) και γ) Οι υπηρεσίες της Επιτροπής εργάζονται πάντοτε
εντός των προθεσµιών που ορίζονται στις
σχετικές διεθνείς συµφωνίες και την κοινοτική
νοµοθεσία. Τα µέτρα αντιντάµπινγκ πρέπει να
στηρίζονται σε λεπτοµερή και πλήρη εξέταση,
γεγονός χρονοβόρο. Αν τα µέτρα επιβάλλονταν
µετά από σύντοµη και επιφανειακή εξέταση, το
µέσο θα έχανε κάθε αξιοπιστία και θα παρέµενε
εκτεθειµένο σε ανεπιθύµητες προσφυγές στα
δικαστήρια. Πάντως, οι προσωρινοί δασµοί
µπορούν να επιβάλλονται όταν βεβαιούνται,
και συνήθως βεβαιώνονται στις περιπτώσεις που
τελικά επιβάλλονται οριστικοί δασµοί. Πρέπει
επίσης να σηµειωθεί ότι στην περίπτωση
αναθεωρήσεων, τα µέτρα συνήθως έχουν ήδη
ληφθεί.

Εν ολίγοις, η απαιτούµενη διαδικασία και το δικαίωµα
υπεράσπισης είναι χρονοβόρο και απαιτεί πόρους, αλλά
αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση.

1.46. Η Επιτροπή τονίζει ότι πρέπει να τηρούνται οι
ισχύουσες νοµικές διατάξεις. Τα µέτρα µπορούν να
ληφθούν µόνο µετά από διεξοδική έρευνα. Επιπλέον, αν
τα µέτρα ληφθούν βιαστικά, πριν επαληθευθούν οι υπαι-
νιγµοί της κοινοτικής βιοµηχανίας, οι εξαγωγείς µπορεί να
χάσουναδικαιολόγηταολόκληρηπερίοδο εµπορίας εφόσον
οι υπαινιγµοί αποδειχθούν άνευ βάσεως.

32 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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Αδυναµίες των αναλήψεων υποχρεώσεων

1.47. Ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των αναλήψεων
υποχρεώσεων δηµιουργεί προβλήµατα για τις τελωνειακές
αρχές, ιδιαίτερα όταν οι εισαγωγές πραγµατοποιούνται µέσω
τρίτων χωρών, περίπτωση στην οποία εφαρµόζεται ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/97 του Συµβουλίου, της
17ης Νοεµβρίου 1997, για την επιβολή οριστικών δασµών
αντιντάµπινγκ σε σωλήνες από χάλυβα χωρίς
συγκόλληση (26) (27).

1.48. Μολονότι ο κανονισµός απαιτεί την έκδοση
πιστοποιητικών εξαγωγής από τους παραγωγούς που
πραγµατοποιούν εξαγωγές, δεν προβλέπει διασταυρωµένο
έλεγχο µεταξύ των πιστοποιητικών που προσκοµίζονται για
εκτελωνισµό και των καταστάσεων των εκδοθέντων
πιστοποιητικών που πρέπει να διαβιβαστούν στην Επιτροπή,
προκειµένου να της παρασχεθεί η δυνατότητα
παρακολούθησης της συµµόρφωσης των εξαγωγέων µε τις
αναλήψεις υποχρεώσεων.

Ανεπαρκής προστασία της αγοράς

1.49. Με τον έλεγχο του Συνεδρίου αποκαλύφθηκε ότι
τα εµπορεύµατα που υπόκεινται σε δασµούς αντιντάµπινγκ
εάν εισαχθούν από ορισµένες χώρες µπορούν να εισαχθούν
σεµεγάλες ποσότητες απόάλλες χώρες σε τιµές χαµηλότερες
από τις τιµές των εισαγωγών στις οποίες εφαρµόζονται
δασµοί αντιντάµπινγκ (παραδείγµατος χάρη ακατέργαστο
µαγνήσιο, ορισµένα είδη πυροχώµατος, glyphosate). Στην

1.47. ΗΕπιτροπή υπογραµµίζει ότι οι λεπτοµέρειες σχε-
τικά µε τα µέτρα τιµών αποτελούν εµπορικές πληροφορίες
ιδιαίτερα ευαίσθητου και απόρρητου χαρακτήρα (βλέπε
επίσης σχόλια στο σηµείο 1.25). Αυτό δεν εµποδίζει τα
τελωνεία να προβαίνουν στον έλεγχο της αυθεντικότητας
των πιστοποιητικών παραγωγής στις οποίες αναφέρεται
το Ελεγκτικό Συνέδριο ή σε άλλες τυπικές απαιτήσεις που
δεν καλύπτονται από το απόρρητο. Η Επιτροπή
συγκεκριµένα έχει βοηθήσει τα τελωνεία των κρατών
µελών να επαληθεύσουν την αυθεντικότητα των σχετικών
πιστοποιητικών, όποτε ανέκυψαν αµφισβητήσεις. Τέλος, η
τήρηση των ελαχίστων τιµών παρακολουθείται από τις
υπηρεσίες της Επιτροπής.

1.48. Για λόγους που αφορούν την προστασία των
εµπορικών συµφερόντων, µόνο η Επιτροπή γνωρίζει
λεπτοµέρειες των µέτρων, όπως ανέφερε το Ελεγκτικό
Συνέδριο στο σηµείο 1.25 της έκθεσής του.

Το TARIC περιλαµβάνει στοιχεία σχετικά µε την
υποχρέωση προσκόµισης πιστοποιητικών (που
αναφέρονται στην αντίστοιχη νοµοθεσία αντιντάµπινγκ)
ως προϋπόθεση για την εφαρµογή διαφοροποιηµένων
δασµών αντιντάµπινγκ ή απαλλαγής από τους δασµούς
για την εν λόγω εταιρεία.

Τα στοιχεία που παρέχονται από τα κράτη µέλη για τη
βάση δεδοµένων 14/6 επιτρέπουν τη διάκριση µεταξύ
εισαγωγών που υπόκεινται σε δασµούς από εισαγωγές που
υπόκεινται σε µέτρα λαµβανόµενα από συγκεκριµένους
εισαγωγείς.Μαζί µε τις εκθέσεις µέτρων που υποβάλλουν
οι ίδιοι εξαγωγείς, υφίσταται ένα σύστηµα διπλού ελέγχου
που καθιστά δυνατή την επισήµανση ενδεχόµενων
προβληµάτων.

1.49. Το γεγονός ότι εµπορεύµατα που υπόκεινται σε
µέτρα µπορούν να εισαχθούν από άλλες χώρες σε τιµές
χαµηλότερες από τις τιµές των εισαγωγών στις οποίες
εφαρµόζονται δασµοί αντιντάµπινγκ, δεν έχει καµία
σηµασία. Η χαµηλή τιµή δεν σηµαίνει αναγκαστικά ότι το
εµπόρευµα αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ. Σκοπός των
µέτρων αντιντάµπινγκ δεν είναι να προστατευτεί η κοινο-
τική αγορά από εισαγωγές εµπορευµάτων µε χαµηλές
τιµές γενικά, αλλά να αποκατασταθεί η ζηµία που
υφίσταται η κοινοτική βιοµηχανία από το ντάµπινγκ.(26) ΕΕ L 322 της 25.11.1997, σ 1.

(27) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2320/97 του Συµβουλίου, τα προϊόντα πρέπει να
παράγονται και να πωλούνται προς εξαγωγή στην Κοινότητα
από τις εταιρείες που απαριθµούνται, βάσει προσκόµισης στις
αρµόδιες τελωνειακές υπηρεσίες των κρατών µελών έγκυρου
και αυθεντικού πιστοποιητικού παραγωγής που εκδίδεται από
µία από τις εταιρείες που απαριθµούνται στον κανονισµό.
Έγιναν δεκτές αναλήψεις υποχρεώσεων για έντεκα
παραγωγούς από την Ουγγαρία, την Πολωνία, την Τσεχική
∆ηµοκρατία, τη Ρουµανία και τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία.
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περίπτωση ορισµένων ειδών πυροχώµατος, το 1999 η
ποιότητα που εισήχθη από χώρες που δεν επηρεάζονταν
από δασµούς αντιντάµπινγκ ανήλθε στο τριπλάσιο περίπου
των ποσοτήτων που υπέκειντο σε δασµούς αντιντάµπινγκ,
και οι τιµές τους ήταν έως και 50 % χαµηλότερες από τις
τιµές των τελευταίων (28). Είναι αµφισβητήσιµο εάν σε
τέτοιου είδους περιπτώσεις το εφαρµοζόµενο µέτρο
αντιντάµπινγκ εξασφαλίζει αποτελεσµατική προστασία της
κοινοτικής αγοράς.

Συµπεράσµατα και συστάσεις

1.50. Συνολικά, µε τον έλεγχο του Συνεδρίου δεν
αποκαλύφθηκαν µείζονες παρεκκλίσεις στην εφαρµογή των
κανονισµών αντιντάµπινγκ. Εντούτοις, ο έλεγχος του
ισχύοντος συστήµατος κατέδειξε ορισµένες αδυναµίες, τόσο
σε επίπεδο Επιτροπής όσο και σε επίπεδο κρατών µελών. Η
αποφυγή των δασµών αντιντάµπινγκ δεν οδηγεί µόνον σε
απώλεια ιδίων πόρων αλλά και µειώνει την
αποτελεσµατικότητα της πολιτικής αντιντάµπινγκ.

1.51. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή θα πρέπει:

α) να εξασφαλίσει την αξιοπιστία της «βάσης δεδοµένων
14/6» και να διενεργεί διασταυρωµένους ελέγχους του
περιεχοµένου της µε τις δηµοσιονοµικές πληροφορίες
που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη σχετικά µε τους ιδίους
πόρους που αντιστοιχούν σε δασµούς αντιντάµπινγκ
(σηµεία 1.27-1.30)·

β) να εξασφαλίζει την αποτελεσµατικότητα των
τελωνειακών ελέγχων αποφεύγοντας την αµφίσηµη ή
ανακριβή διατύπωση των κανονισµών σχετικά µε τους
τελωνειακούς δασµούς και τους δασµούς αντιντάµπινγκ
(σηµεία 1.40-1.41)·

γ) να παρέχει κατάλληλη καθοδήγηση στις εθνικές
τελωνειακές αρχές σχετικά µε την ερµηνεία και την
ενίσχυση της νοµοθεσίας αντιντάµπινγκ (σηµεία 1.36
και 1.40)·

δ) να συγκεντρώνει και να αναλύει το σύνολο των
διαθέσιµων πληροφοριών (που προέρχονται
παραδείγµατος χάρη από τη βάση δεδοµένων 14/6, τις
δηλώσεις σχετικά µε τους ιδίους πόρους, το Ownres,
την αµοιβαία συνδροµή, την Eurostat κ.λπ.),
επισηµαίνοντας τις ανωµαλίες στη διάρθρωση του
εµπορίου και στις εµπορικές πρακτικές, και να τις
λαµβάνει υπόψη κατά το σχεδιασµό και την εφαρµογή
της πολιτικής της αντιντάµπινγκ.

1.50. Οι απαντήσεις της Επιτροπής στηρίζονται πάνω
στα αποτελέσµατα των ελέγχων που πραγµατοποίησε κατά
τη διάρκεια του έτους 2000, εξετάζοντας την
αποτελεσµατικότητα και την αξιοπιστία των διαδικασιών
υπολογισµού και είσπραξης δασµών αντιντάµπινγκ στα
κράτη µέλη.Παράλληλα µε τις µεµονωµένες εκθέσεις προς
τα κράτη µέλη, στις οποίες συγκεντρώνοντας 35
παρατηρήσεις, η Επιτροπή εκπόνησε και θεµατική έκθεση
στην οποία εξέθεσε τις διάφορες επισηµανθείσες τάσεις.
Οι έλεγχοι της Επιτροπής για τους δασµούς αντιντάµπινγκ
έγιναν βάσει προσέγγισης στηριζόµενης στα συστήµατα
για βασικούς τοµείς που περιλαµβάνουν, φυσικά, την
εκτίµηση της συµβατότητας.

1.51.

α) ΗΕπιτροπή θεωρεί ότι η εφαρµογή αυτής της σύστασης
δεν αναµένεται ότι θα παράσχει ουσιαστική βελτίωση,
λόγω των διαφορετικών στόχων και φάσεων του προ-
γραµµατισµού των δύο συστηµάτων.

β) Η Επιτροπή καταβάλλει συνεχείς προσπάθειες ώστε
να εκπονεί σαφείς νοµικές διατάξεις και δεν θεωρεί ότι
η ισχύουσα διατύπωση των κανονισµών αντιντάµπινγκ
είναι αµφίσηµη.
Ο κοινοτικός τελωνειακός κώδικας και οι σχετικές
διατάξεις εφαρµογής του έχουν αποτελέσει και
εξακολουθούν να αποτελούν αντικείµενο τακτικών
ενηµερώσεων και απλουστεύσεων.

γ) Η εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας αποτελεί
βέβαια, κατά κύριο λόγο, ευθύνη των κρατών µελών,
αλλά εφόσον µπορούν να παρασχεθούν διευκρινίσεις,
η Επιτροπή θα βοηθήσει φυσικά τα κράτη µέλη.

δ) Η Επιτροπή εξασφαλίζει την αρµόζουσα χρήση των
διαύλων πληροφόρησης που διαθέτει, αλλά θεωρεί
ότι θα πρέπει να διατηρηθεί µία από τις αρχές των
ενεργειών της για το αντιντάµπινγκ, δηλαδή. ότι θα
πρέπει να κινητοποιούνται µετά από καταγγελίες της
βιοµηχανίας. Ενέργειες µε δική της πρωτοβουλία πρέπει
να τηρούν το νοµικό πλαίσιο και να παραµένουν
βοηθητικής φύσεως.

(28) Σύµφωνα µε τα στατιστικά δεδοµένα της Eurostat.
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1.52. Οι εθνικές τελωνειακές αρχές θα πρέπει:

α) να θεσπίσουν και να χρησιµοποιούν αποτελεσµατικά τα
κατάλληλα τεχνικά µέσα για την επιλογή και τον έλεγχο
των τελωνειακών διασαφήσεων που συνδέονται µε
δασµούς αντιντάµπινγκ (σηµεία 1.31-1.34)·

β) να προβαίνουν µε ταχύτητα στην είσπραξη των
αναδροµικών δασµών αντιντάµπινγκ που εξακολουθούν
να οφείλονται και να αποφεύγουν την παράλειψη της
είσπραξής τους στο µέλλον (σηµείο 1.42)·

γ) να προβαίνουν σε κατάλληλη παρακολούθηση των
«µηνυµάτων αµοιβαίας συνδροµής» (σηµείο 1.44).

Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας

Εισαγωγή

1.53. Στον τοµέα των ιδίων πόρων, σε αντίθεση µε τις
δαπάνες, οι περιπτώσεις απάτης και λοιπών παρατυπιών
διαφεύγουν καταρχήν κάθε εγγραφής στον προϋπολο-
γισµό και, εποµένως, δεν είναι δυνατό να εκτιµηθούν µέσω
του ελέγχου της εκτέλεσής του. Στο πλαίσιο αυτό, το
Συνέδριο θέλησε να παρουσιάσει τα αποτελέσµατα των
εργασιών του, τις οποίες πραγµατοποίησε στο πλαίσιο της
δήλωσης αξιοπιστίας. Για το λόγο αυτό, παρουσιάζει συ-
νοπτικά την κατάσταση σχετικά µε την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας στον τοµέα των
ιδίων πόρων.

1.54. Για τη χρηµατοδότηση του προϋπολογισµού,
χαµηλότερα έσοδα στο πλαίσιο των παραδοσιακών ιδίων
πόρων ή του πόρουΦΠΑαντισταθµίζονται από µεγαλύτερη
προσφυγή στον πόρο ΑΕΠ. Εποµένως, η κύρια συνέπεια
συνίσταται στη διαφορετική κατανοµή των χρηµατοδοτικών
βαρών µεταξύ κρατών µελών και µεταξύ κατηγοριών
οφειλετών. Τέλος, κάθε δυσλειτουργία σε επίπεδο
παραδοσιακών ιδίων πόρων και κοινού συστήµατος ΦΠΑ
ενδέχεται να επηρεάσει τις αρχές της ενιαίας αγοράς.

Κανονιστική ρύθµιση

1.55. Το άρθρο 280 παράγραφος 1 της συνθήκης για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, καθώς και δύο κανο-
νισµοί του Συµβουλίου (29), πλαισιώνουν τις δράσεις της

1.55. Μέχρι στιγµής τη σύµβαση έχουν κυρώσει 13
κράτη µέλη και η Επιτροπή συνεχίζει να προτρέπει και τα
υπόλοιπα να προβούν στην κύρωση.

(29) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2988/95 του Συµβουλίου,
της 18ης ∆εκεµβρίου 1995, σχετικά µε την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ
L 312 της 23.12.1995, σ. 1) και κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚ)
αριθ. 2185/96 του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου 1996,
σχετικά µε τους ελέγχους και εξακριβώσεις που διεξάγει η
Επιτροπή µε σκοπό την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες και
λοιπές παρατυπίες (ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2).
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Κοινότητας και των κρατών µελών µε στόχο την προστασία
των κοινοτικών οικονοµικών συµφερόντων, τόσο σε επίπεδο
εσόδων όσο και δαπανών. Επιπλέον, στις 26 Ιουλίου 1995,
υπεγράφη από τους εκπροσώπους των κυβερνήσεων των
κρατών µελών σύµβαση σχετικά µε την προστασία των ίδιων
συµφερόντων µέσω εναρµόνισης των εθνικών ποινικών
διατάξεων. Ωστόσο, στις 7 Σεπτεµβρίου 2001, η εν λόγω
σύµβαση και τα διαδοχικά πρωτόκολλά της δεν είχαν ακόµη
τεθεί σε ισχύ, δεδοµένου ότι δεν είχαν ακόµη κυρωθεί από
το σύνολο των κρατών µελών (30).

1.56. Όσον αφορά πιο συγκεκριµένα τους κοινοτικούς
ιδίους πόρους, ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
1150/2000 (31) περιέχει αρκετές διατάξεις που απαιτούν
από τα κράτη µέλη να διαβιβάζουν τακτικά πληροφορίες
σχετικά τόσο µε τις διαπιστωθείσες περιπτώσεις απάτης και
παρατυπίας όσο και µε τους θεσπισθέντες ελέγχους για την
πρόληψη και την παρακολούθησή τους.

1.57. Μιααπόφαση της Επιτροπής (32) καθόρισε τηµορφή
των διαφόρων κοινοποιήσεων των κρατών µελών που απαι-
τεί ο κανονισµός. Επίσης, η Επιτροπή θέσπισε, από το 1997
και εξής, ένα ηλεκτρονικό σύστηµα (Ownres) καταγραφής
και διαβίβασης δελτίων σχετικά µε τις περιπτώσεις απάτης
και παρατυπίας που αφορούν ποσά άνω των 10 000 ευρώ.

Αποτελέσµατα που παρουσίασε η Επιτροπή

1.58. Από την έγκριση της τελευταίας ετήσιας έκθεσης
του Συνεδρίου και εξής, η Επιτροπή δηµοσίευσε
πολυάριθµες πληροφορίες σχετικά µε τη βεβαίωση και
είσπραξη των παραδοσιακών ιδίων πόρων, και ιδίως σχετικά
µε τις ανιχνευθείσες περιπτώσεις απάτης και παρατυπίας
(πίνακας 1.2).

1.59. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι το συνολικό ποσό των
περιπτώσεων απάτης και παρατυπίας που κοινοποίησαν τα
κράτη µέλη διπλασιάστηκε µεταξύ 1999 και 2000, ενώ ο
αριθµός των περιπτώσεων µειώθηκε.

Λόγω της µη πλήρους κύρωσης αυτών των µέσων (βλέπε
ανωτέρω), η Επιτροπή πρότεινε, στις 23 Μαΐου 2001,
οδηγία βάσει του άρθρου 280 παράγραφος 4 που
περιλαµβάνει µεγάλο µέρος των διατάξεων της σύµβασης
και των πρωτοκόλλων της και η οποία ευρίσκεται επί του
παρόντος υπό διαπραγµάτευση στο Συµβούλιο.
Προκειµένου εντούτοις να καταστεί δυνατή η θέση σε
ισχύ των διατάξεων που δεν λαµβάνονται υπόψη σε αυτήν,
η Επιτροπή κάλεσε τα κράτη µέλη να συνεχίσουν τη
διαδικασία κύρωσης. Εξάλλου, το Συµβούλιο έχει
επανειληµµένα προτρέψει τα κράτη µέλη να προβούν στην
κύρωση της σύµβασης.

1.57. Ηαπόφαση της20ήςΜαρτίου1997 της Επιτροπής
αποτελεί αντικείµενο πρότασης για τροποποίηση που
αποβλέπει στην αποκατάσταση των ελλείψεων που
επισηµάνθηκαν στην πράξη.

(30) Σύµβαση σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ C 316 της
27.11.1995, σ. 48).

(31) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1150/2000 του Συµβουλίου
της 22ας Μαΐου 2000 για την εφαρµογή της απόφασης
94/728/ΕΚ, Ευρατόµ για το σύστηµα των ιδίων πόρων των
Κοινοτήτων (ΕΕ L 130 της 31.5.2000, σ. 1).

(32) Απόφαση 97/245/Ευρατόµ της Επιτροπής της 20ής Μαρτίου
1997 για τη θέσπιση των όρων κοινοποίησης από τα κράτη
µέλη ορισµένων πληροφοριών που απευθύνονται στην Επι-
τροπή στο πλαίσιο του συστήµατος των ιδίων πόρων των
Κοινοτήτων (ΕΕ L 97 της 12.4.1997, σ. 12).
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1.60. Στο τέλος του έτους 2000, σε σωρευτική βάση, το
σύστηµα Ownres περιείχε 11 407 περιπτώσεις. Οι
περιπτώσεις αυτές αφορούσαν συνολικό ποσό
1 482,8 εκατοµµυρίων ευρώ, εκ των οποίων εισπράχθηκαν
362,6 εκατοµµύρια ευρώ.

Εµβέλεια των πληροφοριών που παρουσιάστηκαν

1.61. Η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι, όσον αφορά τις
περιπτώσεις απάτης και λοιπών παρατυπιών, τα δεδοµένα
που διαβίβασαν τα κράτη µέλη από την έκδοση της
απόφασης 97/245/ΕΚ και εξής δεν είναι οµοιογενή και θα
πρέπει να τους ζητηθούν διευκρινίσεις σχετικά µε τις
εντοπισθείσες ανωµαλίες (33). Τα προβλήµατα αυτά
παρουσιάζουν ιδιαίτερη οξύτητα όταν πρόκειται για τη
διάκριση µεταξύ περιπτώσεων απάτης και λοιπών
παρατυπιών. Επίσης, θεωρεί ότι η ανοµοιογένεια των
µεθόδων ελέγχου που εφαρµόζουν οι διάφορες εθνικές
διοικητικές αρχές εµποδίζει την έγκαιρη σύγκριση των
αριθµητικών στοιχείων που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη (34).

1.61. ΗΕπιτροπή έχει µε επιµονή ζητήσει από τις εθνικές
διοικήσεις να της αποστέλλονται οµοιογενείς πληροφορίες.
Εξάλλου, η Επιτροπή έχει επιφέρει βελτιώσεις στην
παρουσίαση των εν λόγω πληροφοριών. Έτσι, η Επιτροπή
έλαβε την απόφαση να συγχωνεύσει, από το οικονοµικό
έτος 2000, τις εκθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 280
της συνθήκης και στο άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανο-
νισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1150/00.

(33) Σηµείο 2.2.1 της «συγκεφαλαιωτικής έκθεσης των
κοινοποιήσεων των κρατών µελών σχετικά µε τη
δραστηριότητα και τα αποτελέσµατα των ελέγχων τους, καθώς
και τα θέµατα αρχής στον τοµέα των παραδοσιακών ιδίων
πόρων — οικονοµικό έτος 1999 — [άρθρο 17,
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 1150/2000 του Συµβουλίου]»[έγγραφο COM (2000)
718]. Η Γερµανία, παραδείγµατος χάρη, ανέφερε έναν αριθµό
που έχει ελάχιστησχέσηµε τονόγκοδιακίνησης εµπορευµάτων
που την αφορούν.Οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν µόνον µερικά
δεδοµένα, λόγω προβληµάτων πληροφορικής κ.λπ.
Προβλήµατα σχετικά µε την οµοιογένεια των δεδοµένων που
κοινοποίησαν τα κράτη µέλη συνέχισαν να υφίστανται το
2000— βλέπε σηµείο 11 της ετήσιας έκθεσης 2000 σχετικά
µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των
Κοινοτήτων και καταπολέµηση της απάτης [έγγραφο COM
(2001) 255].

(34) Σηµείο 2.1.2. της προαναφερθείσας συγκεφαλαιωτικής έκθε-
σης.

Πίνακας 1.2 — Παραδοσιακοί ίδιοι πόροι — Περιπτώσεις απάτης και παρατυπίας που κοινοποίησαν τα κράτη µέλη και οι
οποίες αφορούσαν ποσά άνω των 10 000 ευρώ

(εκατ. EUR)

Αριθµός περιπτώσεων Ποσά Ποσοστό του
προϋπολογισµού Σχετικός προϋπολογισµός

1996 2 149 284,4 2,09 % 13 583,6

1997 2 628 294,0 2,07 % 14 172,3

1998 2 126 249,2 1,77 % 14 110,7

1999 2 752 266,2 1,92 % 13 857,6

2000 2 403 534, 5 3,50 % 15 267,2

Πηγή: Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
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1.62. Σύµφωνα µε την απόφαση 97/245/ΕΚ, Ευρατόµ
δεν καθορίζονται συγκεκριµένες απαιτήσεις για τα κράτη
µέλη σχετικά µε τις µεθόδους και τα κριτήρια ελέγχου των
διασαφήσεων πριν από τον εκτελωνισµό (ποσοστό
διασαφήσεων που ελέγχονται βάσει εγγράφων και φυσικών
ελέγχων των εµπορευµάτων, παράγοντες κινδύνου που
λαµβάνονται υπόψη για την επιλογή των διασαφήσεων
προς έλεγχο κ.λπ.). Το ίδιο ισχύει για την καταβολή των
εισφορών που προβλέπονται από την κοινή οργάνωση
αγοράς της ζάχαρης. Πληροφορίες σχετικά µε την εξουσία
των διαφόρων εθνικών διοικητικών αρχών όσον αφορά τα
ποσά προς ανάκτηση παρουσιάστηκαν για πρώτη φορά το
2001 (35). Όµως, η είσπραξη από τα κράτη µέλη
χαρακτηρίζεται συχνά από βραδύτητα των διοικητικών και
δικαστικών διαδικασιών, καθώς και από διιστάµενες
ερµηνείες του κοινοτικού δικαίου εκ µέρους των εθνικών
διοικητικών αρχών (36).

1.63. Όπως διαπιστώνει η Επιτροπή, οι διαθέσιµες
πληροφορίες δεν παρέχουν ακόµη τη δυνατότητα εκτίµησης
της αποτελεσµατικότητας των κρατών µελών στην ανίχνευση
των περιπτώσεων απάτης και λοιπών παρατυπιών, καθώς
και της ικανότητάς τους να ανακτούν µε ταχύτητα τα µη
καταβληθέντα ποσά (37).

Έλεγχοι που διενέργησε η Επιτροπή στο πλαίσιο της προστασίας
των κοινοτικών οικονοµικών συµφερόντων

1.64. Κάθε χρόνο, η Επιτροπή διενεργεί ελέγχους στα
κράτη µέλη βάσει λεπτοµερούς ανάλυσης κινδύνου που
λαµβάνει υπόψη, µεταξύ άλλων, πληροφορίες προερχόµενες
από το σύστηµα Ownres. Επίσης, η Επιτροπή επαληθεύει
τη συµφωνία του κοινοτικού δικαίου µε τις εθνικές διατάξεις
σχετικά µε την είσπραξη και απόδοση των ιδίων πόρων,
εξετάζει και καταχωρίζει λογιστικά τις µηνιαίες καταστάσεις
που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη και πραγµατοποιεί ιδιαίτερη
παρακολούθηση των παρατηρήσεων που διαβίβασε το Ελε-
γκτικό Συνέδριο στα κράτη µέλη ή δηµοσίευσε στις εκθέσεις
του.

1.65. Στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων της, η OLAF
ασχολείται επίσης µε ζητήµατα σχετικά µε τους
παραδοσιακούς ιδίους πόρους. ΗOLAF αναφέρει ότι άνοι-
ξε, το 2000, 120 φακέλους σχετικά µε περιπτώσεις όπου
υπάρχουνυπόνοιες απάτης.Τοσυνολικόποσόπου ενδέχεται
να ανακτηθεί ανέρχεται σε 608,7 εκατοµµύρια ευρώ (38).

1.62. Στο πλαίσιο των ελέγχων τους, και σε συνάρτηση
µε τους διαθέσιµους πόρους, οι υπηρεσίες της Επιτροπής
επαληθεύουν ότι οι ελεγκτικές δραστηριότητες των
τελωνειακών υπηρεσιών ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις
της κοινοτικής ρύθµισης. Εξάλλου, η Επιτροπή χρησιµο-
ποιεί τα µέσα που διαθέτει για να αποφύγει αποκλίνουσες
ερµηνείες του κοινοτικού δικαίου.

(35) Σηµείο8 της προαναφερθείσας ετήσιας έκθεσης2000 [έγγρα-
φο COM (2001) 255].

(36) Σηµείο 7.1. της ετήσιας έκθεσης 1999 της Επιτροπής σχετικά
µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των
Κοινοτήτων και καταπολέµηση της απάτης [έγγραφο COM
(2000) 718].

(37) Τίτλος II της προαναφερθείσας ετήσιας έκθεσης2000 [έγγρα-
φο COM(2001) 255].

(38) Σηµείο 12.3. της προαναφερθείσας ετήσιας έκθεσης 2000
[έγγραφο COM(2001) 255].
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



Συµπεράσµατα και συστάσεις

1.66. Πάνω από πέντε έτη έπειτα από την υπογραφή της,
η θέση σε ισχύ της σύµβασης σχετικά µε την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και των πρωτοκόλλων της θα πρέπει να θεωρείται ως ζήτηµα
προτεραιότητας. Ωστόσο, ο στόχος αυτός µπορεί να επι-
τευχθεί µόνον εάν τα κράτη µέλη που δεν το έχουν ακόµη
πράξει προβούν το συντοµότερο δυνατό στην κύρωσή της.

1.67. Οι πληροφορίες σχετικά µε τις δραστηριότητες των
κρατών µελών όσον αφορά την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων στον τοµέα των παραδοσιακών ιδίων πόρων
δεν χαρακτηρίζονται ακόµη από συνέπεια και πληρότητα.
Έτσι, δεν παρέχουν τη δυνατότητα εκτίµησης της ικανότητας
και της αποτελεσµατικότητας των διαφόρων κρατών µελών
να ανιχνεύουν τις περιπτώσεις απάτης και λοιπών
παρατυπιών, καθώς και να ανακτούν τα σχετικά ποσά.

1.68. Για το λόγο αυτό, το Συνέδριο συνιστά στην Επι-
τροπή:

α) να εξακολουθήσει και να εντείνει το διάλογό της µε τα
κράτη µέλη, προκειµένου να εντοπίσει ορθότερα τη
φύση των χρήσιµων πληροφοριών και να καταλήξει σε
ερµηνεία των πληροφοριών αυτών που να µην
χαρακτηρίζεται από αµφισηµία·

β) να εξακολουθήσει τις προσπάθειές της προκειµένου να
κατορθώσει να αξιολογήσει και να συγκρίνει την
αποτελεσµατικότητα των διοικητικών και νοµικών µέσων
και διαρθρώσεων που διαθέτουν οι εθνικές αρχές για
την προστασία των κοινοτικών οικονοµικών
συµφερόντων.Έτσι, θα µπορούσε να εκτιµηθεί καλύτερα
η πιθανότητα ανάκτησης ουσιαστικού τµήµατος των
οφειλών που έχουν εγγραφεί στη λογιστική Β (βλέπε
σηµείο 9.6).

Ίδιοι πόροι που βασίζονται στον ΦΠΑ και το ΑΕΠ

1.69. Στην περίπτωση των ιδίων πόρων που βασίζονται
στον ΦΠΑ και το ΑΕΠ, η εµβέλεια του ελέγχου είναι
περιορισµένη διότι τα έσοδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
αντικατοπτρίζουν µακροοικονοµικές στατιστικές των
οποίων τα υποκείµενα δεδοµένα δεν µπορούν να ελεγχθούν
άµεσα. Αντίθετα, οι δαπάνες και έσοδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης από τους παραδοσιακούς ιδίους πόρους αποτελούν
το άµεσο προϊόν της συνάθροισης πολυάριθµων
µεµονωµένων πράξεων, όπου η νοµιµότητα και
κανονικότητα µπορούν να ελεγχθούν άµεσα.

Αναλυση του συστηµατοσ

1.70. Ο έλεγχος των πόρων ΦΠΑ/ΑΕΠ έχει ως αφετηρία
την παραλαβή από την Επιτροπή των µακροοικονοµικών
µεγεθών που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη (είτε υπό µορφή
προβλέψεων είτε ως πραγµατικά αριθµητικά στοιχεία) και
επιδιώκει να εκτιµήσει το σύστηµα της Επιτροπής για τη
διαχείριση των δεδοµένων έως ότου αυτό αντικατοπτριστεί
στους τελικούς λογαριασµούς.

1.67. Η Επιτροπή ευρίσκεται σήµερα στο στάδιο
ενηµέρωσης της απόφασης 97/245/ΕΚ, Ευρατόµ
προκειµένου να βελτιωθεί η αποδοτικότητά της στην
πράξη.

1.68.

α) και β) Η Επιτροπή συµµερίζεται τις ανησυχίες του
Ελεγκτικού Συνεδρίου.
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1.71. Η ποιότητα των µακροοικονοµικών δεδοµένων που
διαβιβάζουν τα κράτη µέλη επηρεάζει σαφώς την τελική
αξία των µεµονωµένων συνεισφορών των κρατών µελών.
Εντούτοις, η παρούσα έλλειψη αποδεκτού µέσου µέτρησης
της ποιότητας δεν επιτρέπει στη Συνέδριο να προβεί σε
εκτίµηση της οικονοµικής επίδρασης των ελλείψεων. Το
Συνέδριο εξετάζει το δύσκολο ζήτηµα της ποιότητας
χωριστά στις ειδικές εκθέσεις του, όπως η πρόσφατη έκθεση
αριθ. 17/2000 (39) και η παρακολούθησή της (βλέπε
σηµεία 1.107-1.121).

Πορίσµατα του ελέγχου

1.72. Ο έλεγχος εντόπισε ορισµένα προβλήµατα στην
επικοινωνία µεταξύ τµηµάτων της Επιτροπής. Η µονάδα
που ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά µε την προσαρµογή
των πληρωµών τους για τους ιδίους πόρους ΦΠΑ και ΑΕΠ
στο τέλος του έτους έλαβε ακανόνιστη και, σε ορισµένες
περιπτώσεις, παραπλανητική ροή πληροφοριών από µονάδες
που ήταν υπεύθυνες για την επαλήθευση. Επιπλέον, υπήρξε
σύγχυση ως προς το ποια µονάδα ήταν υπεύθυνη για τον
έλεγχο του εάν τα κράτη µέλη αποδίδουν τα ορθά ποσά
ιδίων πόρων.

1.73. Επιπλέον, µε τον έλεγχο διαπιστώθηκε ότι η Επι-
τροπή απέτυχε να συµφωνήσει ορθά τις διάφορες οµάδες
δεδοµένων (τοπικό σύστηµα, λογιστικό σύστηµα και
«αποθήκη δεδοµένων») στις οποίες βασίζεται το τµήµα
εσόδων του λογαριασµού διαχείρισης, του οποίου η
δηµοσίευση προβλέπεται κανονιστικά (βλέπε σηµείο 9.46).

1.71. Η Επιτροπή συνεργάζεται µε την επιτροπή ΑΕΠ
από το 1988 για να εξασφαλίζεται η ποιότητα [δηλαδή η
συνέπεια µε τις αρχές του Συστήµατος Ολοκληρωµένων
Οικονοµικών Λογαριασµών (ESA), η συµβατότητα, η
αξιοπιστία και η πληρότητα] των στοιχείων ΑΕΠ που
χρησιµοποιούνται για δηµοσιονοµικούς σκοπούς. Η Επι-
τροπή θεωρεί ότι, σε συνδυασµό µε τις δραστηριότητες
της επιτροπής ΑΕΠ, οι τακτικοί έλεγχοι που διεξάγονται
από τις υπηρεσίες της ως προς τη συµµόρφωση των κρατών
µελών προς τους λογιστικούς κανόνες και τη βελτίωση
των στατιστικών πηγών, επαρκούν για να εξασφαλίσουν
το ενδεδειγµένο επίπεδο ποιότητας των ιδίων πόρων ΑΕΠ.
Οι διαδικασίες εξασφάλισης της ποιότητας θεσπίζονται
από την Eurostat και τις στατιστικές υπηρεσίες των κρατών
µελών σε διάφορους τοµείς βασικών στατιστικών.
Εντούτοις, όπως αναγνωρίζει το Ελεγκτικό Συνέδριο, είναι
πολύ δύσκολο να δοθεί αριθµητική αξία στο ΑΕΠ και η
επιτροπή ΑΕΠ έχει ήδη εκφράσει τις επιφυλάξεις της ως
προς αυτή την προσέγγιση (βλέπε απάντηση της Επιτροπής
στην ειδική έκθεση αριθ. 17/2000 του Ελεγκτικού
Συνεδρίου, σ. 20, σηµεία 63-79). Πάντως, η Επιτροπή
έχει δοκιµάσει διάφορες προσεγγίσεις και εξακολουθεί να
ερευνά και άλλες για να αντιµετωπίσει αυτό το πολύ
δύσκολο θέµα.

1.72. Η συνεισφορά των κρατών µελών στον προϋπο-
λογισµό καθορίζεται µε βάση τις βέλτιστες διαθέσιµες
πληροφορίες. Όταν η µονάδα που είναι αρµόδια για τον
έλεγχο των βάσεων των ιδίων πόρων στα κράτη µέλη
λαµβάνει επακριβέστερα στοιχεία για τις βάσεις αυτές,
διαβιβάζει τα στοιχεία στην οµάδα που διαχειρίζεται τα
έσοδα αµέσως µόλις ολοκληρωθούν οι συνήθεις έλεγχοι,
εκτός αν διαφαίνεται κίνδυνος σύγχυσης. Η ανακοίνωση
ορισµένων νέων στοιχείωνΦΠΑµέχρι τονΝοέµβριο2000
δεν άφησε να διαφανούν δυσχέρειες. Υπήρξε ένα λάθος
σχετικό µε τη βάση ΑΕΠ ενός κράτους µέλους διότι η
καθυστερηµένη άρση µιας επιφύλαξης δεν ελήφθη υπόψη
όταν κοινοποιήθηκε το υπόλοιπο στις εθνικές αρχές. Το
σφάλµα αυτό αποκαταστάθηκε και στο µέλλον θα δοθεί
ιδιαίτερη προσοχή σε τέτοιες περιπτώσεις. Οι υπηρεσίες
της Επιτροπής έχουν επίσης λάβει µέτρα για τη διευκρίνιση
και την ενδυνάµωση της διαδικασίας ώστε να συµφωνούν
οι πληρωµές στον λογαριασµό των ιδίων πόρων µε τις
εντολές ανάκτησης.

1.73. Βάσει πρόσφατων τεχνολογικών βελτιώσεων,
εξετάζεται µια νέα προσέγγιση για την τακτική συµφωνία,
και έχει διεξαχθεί µια πρώτη, περιορισµένη δοκιµή για τις
ετήσιες πιστώσεις του 2000 ανάληψης υποχρεώσεων και
απορρόφησης.Ηπροσέγγιση αυτή βασίζεται σε συµφωνία
των στοιχείων των βάσεων DWB (Data Warehouse Bud-
get) και DWC (Data Warehouse Comptable) προκειµένου
να καλυφθεί ολόκληρη η σειρά των διαφόρων οµάδων
δεδοµένων.

(39) ΕΕ C 336 της 27.11.2000.
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Συµπεράσµατα και συστάσεις

1.74. Λαµβάνοντας υπόψη τον περιορισµό της εµβέλειας
του ελέγχου, το Συνέδριο αποκόµισε εύλογη διαβεβαίωση
ότι οι πόροι που βασίζονται στον ΦΠΑ και το ΑΕΠ
εκτιµήθηκαν και συγκεντρώθηκαν ορθά. Εντούτοις, οι
διαδικασίες προκειµένου να διασφαλιστεί η ακεραιότητα
των στοιχείων κατά τη διάρκεια της λογιστικής διαδικασίας
δεν συµφωνούνµε τις τρέχουσες ορθές πρακτικές.Εποµένως,
η Επιτροπή θα πρέπει να εξακολουθήσει να βελτιώνει τις
διαδικασίες προκειµένου να πραγµατοποιεί τακτικά
συµφωνία των διαφόρων οµάδων δεδοµένων.

Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας

Σπουδαιότητα του ΦΠΑ

1.75. Άνω του ενός τρίτου του προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης χρηµατοδοτείται από τον πόρο που
βασίζεται στονΦΠΑ.Οι συνεισφορές των κρατών µελών (40)
καθορίζονται µε την εφαρµογή ενός συντελεστή καταβολής
στις φορολογήσιµες πράξεις που καθορίζονται από την
έκτη οδηγία «ΦΠΑ» (41). Κάθε απώλεια λόγω απάτης ή
κενών στη λειτουργία των εθνικών συστηµάτων µπορεί να
επηρεάσει τη βάση του πόρου ΦΠΑ.

1.76. Μολονότι οι βάσεις ορισµένων κρατών µελών
περιορίστηκαν στο 50 % του ΑΕΠ λόγω των εφαρµοστέων
κανόνων, οι συνεισφορές των λοιπών κρατών µελών (42)
αντιστοιχούσαν το έτος 2000 στο 65,5 % της
χρηµατοδότησης του πόρου ΦΠΑ.

Εκτιµήσεις των µειώσεων αξίας ΦΠΑ

1.77. Υπάρχουν αρκετά ανόµοια και µη συγκρίσιµα
δεδοµένα όσον αφορά την αξιολόγηση των µειώσεων αξίας
ΦΠΑ, και πιο συγκεκριµένα όσον αφορά τις περιπτώσεις
απάτης (43). Το γενικό συµπέρασµα που προκύπτει είναι ότι
«το σύστηµα ΦΠΑ στο σύνολό του επηρεάζεται έντονα από
την απάτη» (44). Ένα πρόσφατο έγγραφο της Επιτροπής
σχετικά µε την εξέλιξη των πόρων που βασίζονται στον

1.74. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής δέχονται ότι είναι
αρµοδιότητά τους να συνεχιστεί η βελτίωση των
διαδικασιών και η συµφωνία µε τις τρέχουσες ορθές
πρακτικές.

1.77. Το έγγραφο που αναφέρεται (SCAF αριθ. 60)
κατέληξε ότι στο ισχύον σύστηµα ΦΠΑ έχουν επισηµα-
νθεί διάφοροι τύποι απάτης, που αφορούν καθαρά εσω-
τερικό εµπόριο καθώς και ενδοκοινοτικές και διεθνείς
συναλλαγές. Επιπλέον, έχει επισηµανθεί ένα όλο και πιο
συχνό πρόβληµα απάτης στις ενδοκοινοτικές και διεθνείς
συναλλαγές. Η Επιτροπή προέβη στην ανάλυση των

(40) Απόφαση 94/728/ΕΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου, της
31ης Οκτωβρίου 1994 (ΕΕ L 293 της 12.11.1994, σ. 9).

(41) Οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ηςΜαΐου1977
(ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1).

(42) Βέλγιο, ∆ανία, Γερµανία, Γαλλία, Ιταλία, Αυστρία, Φινλανδία
και Σουηδία.

(43) Παραδείγµατος χάρη, βλέπε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«Στρατηγική που αποβλέπει στη βελτίωση της λειτουργίας
του συστήµατος ΦΠΑ στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς»
[έγγραφο COM (2000) 348 τελικό] της 7ης Ιουνίου 2000·
έγγραφο SCAF αριθ. 26, της 30ής Ιουνίου 1997· έγγραφο
SCAF αριθ. 37, της 2ας Φεβρουαρίου 1998.

(44) Έγγραφο SCAF αριθ. 60, της 17ης Νοεµβρίου 1998.
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ΦΠΑ στα κράτη µέλη αναφέρει ότι η απάτη προξενεί σηµα-
ντική απώλεια εσόδων σε απόλυτες τιµές (45). Η επίδραση
στον κοινοτικό προϋπολογισµό αντιστοιχεί σε ένα µόνο
τµήµα της εν λόγω απώλειας. Η επίδραση περιορίζεται,
αφενός, από τον περιορισµό τµήµατος των βάσεων ΦΠΑ
και, αφετέρου, από την εφαρµογή του συντελεστή
καταβολής (0,8644 % το 2000).

Κανονιστικό πλαίσιο

1.78. Καταρχήν, τα κράτη µέλη φέρουν αποκλειστικά την
ευθύνη της διαχείρισης του ΦΠΑ. Εντούτοις, πρέπει να
ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις διαδικασίες
καταχώρισης των υποκειµένων στο φόρο, τον καθορισµό
και την είσπραξη του ΦΠΑ, καθώς και τους λεπτοµερείς
τρόπους εφαρµογής και τα αποτελέσµατα των συστηµάτων
ελέγχου.Η Επιτροπή πρέπει να εξετάζει µαζί µε κάθε κράτος
µέλος εάν µπορεί να εξεταστεί το ενδεχόµενο βελτιώσεων
των εν λόγω διαδικασιών. Η Επιτροπή έχει την υποχρέωση
να συντάσσει έκθεση ανά τριετία (46). Το Συµβούλιο είχε
θεωρήσει ότι οι εν λόγω διατάξεις καθιστούσαν δυνατή την
ενίσχυση των µέτρων καταπολέµησης της απάτης (47).

1.79. Οι εθνικές διοικητικές αρχές συνεργάζονται µεταξύ
τους, καθώς και µε την Επιτροπή, προκειµένου να
εξασφαλίσουν την τήρηση της νοµοθεσίας σχετικά µε τον
ΦΠΑ (48). Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα πρέπει να
συγκεντρώσει την εµπειρία των κρατών µελών, ιδίως όσον
αφορά νέα µέσα φοροαποφυγής ή φοροδιαφυγής,
προκειµένου να βελτιωθεί η λειτουργία του εν λόγω µηχα-
νισµού. Επίσης, τα κράτη µέλη πρέπει να διαβιβάζουν στην
Επιτροπή κάθε πληροφορία σχετικά µε τις ενδοκοινοτικές
πράξεις που ενδέχεται να παρουσιάζουν ενδιαφέρον σε κοι-
νοτικό επίπεδο, καθώς και το κείµενο των µέτρων εθνικού
δικαίου που υιοθετούν στον τοµέα της διοικητικής
συνεργασίας. Η Επιτροπή διαβιβάζει το συντοµότερο
δυνατόν σε κάθε κράτος µέλος τις διαθέσιµες πληροφορίες.
Τέλος, ανά διετία, η Επιτροπή δηµοσιεύει έκθεση σχετικά µε
τους όρους εφαρµογής των εν λόγω διατάξεων.

εσόδων ΦΠΑ στα κράτη µέλη και κατέληξε στο
συµπέρασµα ότι αν και η απάτη που διαπιστώνεται στο
ενδοκοινοτικό εµπόριο είναι η αιτία σοβαρής απώλειας
εσόδων σε απόλυτες τιµές, δεν φαίνεται να έχει απτή
επίπτωση στα έσοδα ΦΠΑ.

(45) Έγγραφο εργασίας «Trend in Member States’ VAT receipts»,
της 15ης Ιανουαρίου 2001, σ. 16.

(46) Άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1553/89
του Συµβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989 (ΕΕ L 155 της
7.6.1989, σ. 9).

(47) ∆ήλωση στα πρακτικά κατά την έγκριση του κανονισµού
(ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1553/89, άρθρο 12.

(48) Άρθρα 11, 12 και 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92
του Συµβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 1992 (ΕΕ L 24 της
1.2.1992, σ. 1).
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Περιορισµένη παρακολούθηση των εθνικών συστηµάτων ελέγχου

1.80. Είναι αναγκαίο να προβαίνει η Επιτροπή σε
παρακολούθηση της λειτουργίας και της απόδοσης των
εθνικών συστηµάτων ελέγχου του ΦΠΑ. Εντούτοις, οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσπάθειες είσπραξης των
κρατών µελών και µε την ποσοτική σηµασία ορισµένων
στοιχείων των περιπτώσεων απάτης όσον αφορά τον ΦΠΑ
δεν ενοποιούνται, διότι είναι κατανεµηµένες µεταξύ των
διαφόρων υπηρεσιών της Επιτροπής. Παραδείγµατος χάρη,
οι εργασίες της Επιτροπής δεν υποδεικνύουν τις διαφορές
µεταξύ κρατών µελών όσον αφορά την είσπραξη και την
έκταση της απάτης.

1.81. Η δράση της Επιτροπής έχει βασιστεί στην
υποχρέωση δηµοσίευσης έκθεσης ανά τριετία (49). Οι
διάφορες εκθέσεις περιέχουν συνοπτική κατάσταση των
πληροφοριών που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη βάσει
ερωτηµατολογίου· εντούτοις, η Επιτροπή δεν αναλύει
ανεξάρτητα τις πληροφορίες αυτές. Οι εκθέσεις δεν
παρέχουν τη δυνατότητα σύγκρισης της
αποτελεσµατικότητας των διαφόρων εθνικών συστηµάτων
ελέγχου, ούτε εκτίµησης της εξέλιξής τους. Στην
πραγµατικότητα, χαρακτηρίζονται από έλλειψη
οµοιογένειας στη διάρθρωση, καθώς και από γενικές
διαπιστώσεις και συστάσεις, σε ορισµένες περιπτώσεις
ταυτόσηµεςµεταξύ τωνδιαφόρων εκθέσεων.Παραδείγµατος
χάρη, η θέσπιση συστήµατος ανάλυσης κινδύνου αποτελεί
µια από τις συστάσεις της Επιτροπής που επαναλαµβάνεται
στις διάφορες εκθέσεις από το 1992 και εξής, χωρίς ωστόσο
το ζήτηµα αυτό να έχει αποτελέσει αντικείµενο ειδικής
εκτίµησης για κάθε κράτος µέλος.

1.82. Το Συνέδριο έχει ήδη διατυπώσει παρατηρήσεις
σχετικά µε ορισµένα προβλήµατα που παρουσιάζουν οι
εκθέσεις αυτές. Παραδείγµατος χάρη, η Επιτροπή είχε
αναλάβει τη δέσµευση να αναλύσει και να αξιολογήσει το
σύστηµα ελέγχου κάθε κράτους µέλους (50). Εντούτοις, η
ανάλυση αυτή δεν αντικατοπτρίζεται στην τελευταία έκθε-
ση (51).

1.80. ∆υνάµει του άρθρου 12 του κανονισµού (ΕΟΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 1553/89 περί των ιδίων πόρων που
προέρχονται από το φόρο επί της προστιθέµενης αξίας, τα
κράτη µέλη οφείλουν να ενηµερώνουν την Επιτροπή σχε-
τικά «µε τις λεπτοµέρειες και τα αποτελέσµατα των
συστηµάτων ελέγχου σχετικά µε το φόρο επί της
προστιθέµενης αξίας». Η Επιτροπή τονίζει το γεγονός ότι
οι διαδικασίες ελέγχουµεταβάλλονται µε αργόµόνορυθµό.
Συνεπώς οι πληροφορίες σχετικά µε αυτές τις διαδικασίες
παρέχονται περιοδικά και η Επιτροπή δεν έχει ούτε την
απαίτηση αλλά ούτε και τους πόρους για να τις παρακο-
λουθεί διαρκώς. Το γεγονός ότι οι πληροφορίες για τις
απάτες στονΦΠΑκαι τα συστήµατα ελέγχου και απόδοσης
κατανέµονται σε διάφορες υπηρεσίες της Επιτροπής
οφείλεται στις αρµοδιότητες και τις απορρέουσες ανάγκες
που έχουν οι υπηρεσίες αυτές. Η Επιτροπή πιστεύει ότι οι
υπηρεσίες της συντονίζουν αρκετά καλά τις
δραστηριότητές τους ώστε να αποφεύγουν τους κινδύνους
που υπαινίσσονται οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού
Συνεδρίου, και ανταλλάσσουν µεταξύ τους τις
πληροφορίες που χρειάζονται για την άσκηση των
αµοιβαίων καθηκόντων τους.

1.81. ΗΕπιτροπή δεν θεωρεί ότι ο στόχος των εκθέσεών
της για τους ίδιους πόρους ΦΠΑ είναι η σύγκριση της
αποτελεσµατικότητας των διαφόρων εθνικών συστηµάτων
ελέγχου του ΦΠΑ και η αξιολόγηση της εξέλιξής τους.Οι
αναλύσεις αυτές διεξάγονται καλύτερα από τη γενική
διεύθυνση που είναι επιφορτισµένη µε την ανάπτυξη και
την εφαρµογή της φορολογικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, η οποία είναι οπωσδήποτε στενά συνδεδεµένη µε
την προετοιµασία, την εκτέλεση και την παρακολούθηση
των αποστολών ελέγχου του ΦΠΑ. Το επίκεντρο
διαδοχικών εκθέσεων έχει µετατοπιστεί δεδοµένου ότι η
Επιτροπή έχει επισηµάνει θέµατα στα οποία έπρεπε να
δοθεί ιδιαίτερη προσοχή κατά τη συγκεκριµένη χρονική
περίοδο. Για παράδειγµα, υπήρχαν προφανείς λόγοι για
τους οποίους η έκθεση που δηµοσιεύτηκε το 2000 θα
έπρεπε να επικεντρωθεί στο µεταβατικό ενδοκοινοτικό
σύστηµα ΦΠΑ που λειτουργούσε από το 1993. Επιπλέον,
η Επιτροπή προωθεί ενεργά, εδώ και κάποιο διάστηµα,
την εισαγωγή και τον εκλεπτυσµό των µηχανισµών
ανάλυσης κινδύνου στις εθνικές διοικήσεις σχετικά µε τον
ΦΠΑ. Στη συνέχεια, τον Σεπτέµβριο 2001, θα διεξαχθεί
σεµινάριο αφιερωµένο στην ανάπτυξη αυτής της τεχνικής,
στο οποίο θα συµµετάσχουν όλα τα κράτη µέλη, οι
υποψήφιες χώρες και η Επιτροπή, στο πλαίσιο του
προγράµµατος Fiscalis.

1.82. Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι, στις 28 Ιανουαρίου
2000, υπέβαλε στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο έκθεση
που αποτελούσε ολοκληρωµένη εξέταση του συστήµατος
ελέγχου του ΦΠΑ κάθε κράτους µέλους [COM(2000)
28 τελικό] και ότι µε τον τρόπο αυτό πλήρωσε τις
δεσµεύσεις που είχε αναλάβει. Στην έκθεση αυτή γίνονταν
συστάσεις για τη βελτίωση του ελέγχου του ΦΠΑ και της
διοικητικής συνεργασίας. Οι συστάσεις βασίζονταν σε
ενδελεχή εξέταση του συστήµατος ελέγχου κάθε κράτους
µέλους η οποία περιελάµβανε63 συγκεκριµένες ερωτήσεις
που κάλυπταν τοµείς όπως εξουσίες ελέγχου, προγράµµατα
ελέγχου, µεθόδους ελέγχου, κυρώσεις, αριθµό επισκέψεων
ελέγχου, ελεγκτές, πολυµερείς ελέγχους κ.λπ.

(49) Βλέπε σηµείο 1.78.
(50) Σηµεία 3.22-3.26 της ειδικής έκθεσης αριθ. 9/98 και

απάντηση της Επιτροπής (ΕΕ C 356 της 20.11.1998).
(51) COM(2000) 28, της 28ης Ιανουαρίου 2000.
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1.83. Όσον αφορά την παρακολούθηση της εξέλιξης των
εσόδων που προέρχονται από τον ΦΠΑ, η ετήσια έκθεση
του Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος1998 (52) διαπίστωσε
ελλιπή και ελάχιστα συντονισµένη δραστηριότητα εκ µέρους
των υπηρεσιών της Επιτροπής. Η Επιτροπή υπέβαλε τον
Φεβρουάριο του 2001 µια πρώτη έκθεση σχετικά µε την
εξέλιξη των εσόδων που προέρχονται από τον ΦΠΑ. Η εν
λόγω έκθεση αναφέρει ότι ορισµένα κράτη µέλη, ιδίως η
Γερµανία και η Ιταλία, αντιµετωπίζουν προβλήµατα στην
είσπραξη τουΦΠΑ (53).Αποδεικνύονται χρήσιµες πρόσθετες
αναλύσεις.

Ελλείψεις στη διοικητική συνεργασία µεταξύ κρατών µελών

1.84. Προκειµένου να βελτιωθεί η διοικητική συνεργασία
στον τοµέα του ΦΠΑ, εφαρµόστηκαν αρκετά µέσα σε κοι-
νοτικό επίπεδο:

α) η µόνιµη επιτροπή διοικητικής συνεργασίας (SCAC) (54)
και η υποεπιτροπή της για την καταπολέµηση της απάτης
(SCAF), που αποτελούνται από εκπροσώπους των
κρατών µελών υπό την προεδρία της Επιτροπής·

β) το πρόγραµµα Fiscalis, µε στόχο τη βελτίωση της
λειτουργίας των συστηµάτων έµµεσης φορολογίας της
εσωτερικής αγοράς (40 εκατοµµύρια ευρώ για πέντε
έτη) (55)·

γ) η ανταλλαγή πληροφοριών στο πλαίσιο του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 218/92 και της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ (56)·

Επί πλέον, οι συστάσεις αυτές εξετάστηκαν από την ειδική
οµάδα εργασίας του Συµβουλίου για την φορολογική
απάτη. Το Συµβούλιο Ecofin της 5ης Ιουνίου 2000 έλαβε
υπόψη τα συµπεράσµατα της ειδικής οµάδας εργασίας και
κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει, το ταχύτερο δυνατό,
τις ενδεδειγµένες προτάσεις για την ενίσχυση της
διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών
προκειµένου να αποφευχθεί η φοροδιαφυγή.

1.83. Το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής σχετικά µε
την εξέλιξη των εσόδων που προέρχονται από τον ΦΠΑ,
το οποίο διαβιβάστηκε στο Ελεγκτικό Συνέδριο, κατέληγε
στο συµπέρασµα ότι δεν υπάρχουν στοιχεία που να
καταδεικνύουν ότι η απάτη στο ενδοκοινοτικό εµπόριο
έχει απτές επιπτώσεις στα έσοδα από τον ΦΠΑ. Ωστόσο,
διαπιστώθηκαν ανωµαλίες σε µερικά κράτη µέλη. Αυτό
θα µπορούσε να σηµαίνει ότι αυτά τα κράτη συναντούν
δυσκολίες στην είσπραξη του ΦΠΑ. Εντούτοις, µια
ανάλυση των τάσεων στα έσοδα ΦΠΑ δεν µπορεί παρά
να στηρίζεται σε κατά προσέγγιση εκτιµήσεις, και για τον
λόγο αυτό τα στοιχεία θα πρέπει να ερµηνευτούν µε
µεγάλη προσοχή. Η Επιτροπή θα εξετάσει περαιτέρω τις
σηµειωθείσες ανωµαλίες στο πλαίσιο των ελέγχων των
ιδίων πόρων από ΦΠΑ.

(52) Σηµεία 1.19-1.26 (ΕΕ C 349 της 3.12.1999).
(53) Βλέπε το προαναφερθέν έγγραφο «Trend», σ. 16.
(54) Θεσπίστηκε µε το άρθρο 10 του προαναφερθέντος κανονι-

σµού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92.
(55) Απόφαση 888/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του

Συµβουλίου, της 30ής Μαρτίου 1998 (ΕΕ L 126 της
28.4.1998, σ. 1).

(56) Προβλέπεται από το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 218/92.
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δ) η συµβουλευτική επιτροπή για το συντονισµό στον
τοµέα της καταπολέµησης της απάτης (Cocolaf) (57)·

ε) λοιπές γενικές δράσεις καταπολέµησης της απάτης στο
πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς (5,65 εκατοµµύρια ευρώ
το 2000).

1.85. Όσον αφορά την απάτη, η Επιτροπή εξαρτάται από
τις πληροφορίες που τα κράτη µέλη είναι έτοιµα να
υποβάλουν στο πλαίσιο των επιτροπών. Ωστόσο, η
λειτουργία των επιτροπών SCAC και SCAF επηρεάζεται
από προβλήµατα νοµικού και διοικητικού χαρακτήρα.
Εντούτοις, το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 218/92 παρέχει στην Επιτροπή την αρµοδιότητα να
προτείνει τα αναγκαία µέτρα, ακόµη και στις περιπτώσεις
που οι επιτροπές δεν κατορθώνουν να λάβουν επίσηµη
θέση. Σε αυτά τα προβλήµατα προστίθενται και άλλα, όπως
η περιορισµένη εµβέλεια της εντολής των εθνικών
εκπροσώπων και οι αµφιβολίες που εξέφρασε η SCAF όσον
αφορά την ικανότητά της να προβαίνει «σε οποιεσδήποτε
συστάσεις» (58). Οι δυσκολίες αυτές εκφράζονται από µια
βραδεία διαδικασία λήψης αποφάσεων και από τον συχνά
επαναλαµβανόµενο χαρακτήρα των θεµάτων της ηµερήσιας
διάταξης.

1.86. Το πρόγραµµα Fiscalis περιλαµβάνει ιδίως
ανταλλαγές υπαλλήλων και µαθήµατα κατάρτισης. Λόγω
έλλειψης σαφώς καθορισµένων κριτηρίων απόδοσης, είναι
δύσκολο να αναγνωριστεί η επίδρασή του στη βελτίωση της
διοικητικής συνεργασίας.

1.87. Προκειµένου να αντισταθµιστεί η κατάργηση των
τελωνειακών ελέγχων και να αποφευχθούν οι απώλειες
φορολογικών εσόδων κατά τη θέση σε ισχύ το 1993 του
αποκαλούµενου «µεταβατικού» συστήµατος ΦΠΑ,
θεσπίστηκε µεταξύ των εθνικών διοικητικών αρχών ένα
µηχανογραφηµένο σύστηµα αυτόµατης ανταλλαγής
πληροφοριών σχετικά µε την αξία των ενδοκοινοτικών
παραδόσεων εµπορευµάτων (VIES). Παρά τις βελτιώσεις
που πραγµατοποιήθηκαν από την θέση του σε εφαρµογή
και εξής, τα προβλήµατα που επηρεάζουν το VIES και τα
οποία το Συνέδριο έχει ήδη επισηµάνει (59) εξακολουθούν
να µην έχουν επιλυθεί: βραδύτητα του συστήµατος,

1.85. Αντίθετα από τους παραδοσιακούς ίδιους πόρους,
τα κράτη µέλη δεν δεσµεύονται νοµικά να πληροφορούν
την Επιτροπή ως προς την απάτη στον χώρο του ΦΠΑ
(αριθµός ανιχνευθεισών υποθέσεων, ενεχόµενα ποσά κλπ.)

Η Επιτροπή συµφωνεί ότι οι διαδικασίες λήψεως
αποφάσεων στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής διοικητικής
συνεργασίας (SCAC) είναι αργές. Αυτό οφείλεται σε
µεγάλο βαθµό στο ότι οι περισσότερες αποφάσεις σχετικά
µε τη διοικητική συνεργασία και την καταπολέµηση της
απάτης πρέπει ναλαµβάνονται µε συµφωνία ότανπρόκειται
για µη δεσµευτικές αποφάσεις. Η Επιτροπή υπογραµµίζει
ότι ένας από τους στόχους της νέας πρότασης κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα του ΦΠΑ
[COM(2001) 294 τελικό, της 18ης Ιουνίου 2001] είναι
να µετατρέψει τη SCAC σε ρυθµιστική επιτροπή που θα
µπορεί να λαµβάνει αποφάσεις για όλα τα θέµατα µε ειδική
ψηφοφορία.

1.86. Το πρόγραµµα Fiscalis διαθέτει φάσµα µέσων για
να επιτύχει τους στόχους του: σεµινάρια, ανταλλαγές
υπαλλήλων, πολυµερείς ελέγχους, µαθήµατα κατάρτισης
και συστήµατα πληροφορικής. Όλες οι δραστηριότητες
πρέπει να εκθέσουν το στόχο τους πριν τύχουν έγκρισης
και τα αποτελέσµατά τους µπορούν να µετρηθούν για την
κάθε µία ξεχωριστά έναντι των στόχων τους. Επιπλέον,
όπως απαιτείται από την ίδια την απόφαση Fiscalis, έχει
διεξαχθεί ενδιάµεση αξιολόγηση του προγράµµατος, στην
οποία ελήφθησαν υπόψη οι εκθέσεις για την επίπτωση του
προγράµµατος στα κράτη µέλη.

1.87. Η Επιτροπή επισηµαίνει, στην πρώτη της έκθεση
βάσει του άρθρου 14, ότι το VIES (σύστηµα αυτόµατης
ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε την αξία των
ενδοκοινοτικών παραδόσεων εµπορευµάτων) λειτουργεί
καλά από τεχνική άποψη. Η διαθεσιµότητα των
πληροφοριών εξαρτάται από τα χρονικά όρια που τίθενται
στους συναλλαγόµενους. Τα όρια αυτά ρυθµίζονται από
την έκτη οδηγία ΦΠΑ και ως εκ τούτου δεν αποτελούν
µειονέκτηµα του συστήµατος. Η µείωση των χρονικών
ορίων που τίθενται στους συναλλαγόµενους θεωρείται
ακατάλληλο µέσο, δεδοµένου ότι θα αύξανε σηµαντικά το
διοικητικό βάρος στις επιχειρήσεις, ενώ δεν θα µείωνε
ουσιαστικά τις πιθανότητες απάτης.

(57) Απόφαση 94/140/ΕΚ της Επιτροπής, της 23ης Φεβρουαρίου
1994 (ΕΕ L 61 της 4.3.1994, σ. 27).

(58) Σχετικά µε τις αµφιβολίες της υποεπιτροπής ως προς το εάν
θα πρέπει να απευθύνει συστάσεις στη SCAC, βλέπε έγγραφο
SCAF αριθ. 220, της 28ης Σεπτεµβρίου 1999, σηµείο 8.

(59) Ειδική έκθεση αριθ. 9/98, σηµεία 3.10-3.11, 3.18-3.21.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



αναποτελεσµατικότητα ως προς το να εµποδίζονται έγκαιρα
οι υπεύθυνοι για σηµαντικές απάτες, µη συµπερίληψη
ορισµένων δραστηριοτήτων (υπηρεσίες, αγορές νέων µέσων
µεταφοράς από πρόσωπα που δεν διαθέτουνΦΠΑ, πωλήσεις
εξ αποστάσεως).

Ανεπάρκειες του νοµικού µηχανισµού

1.88. Σε εθνικό επίπεδο, η νοµοθεσία των κρατών µελών
σχετικά µε την προστασία των δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα αποτελεί συχνά τροχοπέδη για την ανταλλαγή
ενδεδειγµένων πληροφοριών σε διακοινοτικό επίπεδο µε
στόχο την καταπολέµηση της απάτης. Εντούτοις, η κοινο-
τική νοµοθεσία (60) επιτρέπει στα κράτη µέλη να περιορίζουν
τα δικαιώµατα των ιδιωτών, ιδίως στις περιπτώσεις ποινικών
διώξεων και προστασίας οικονοµικού συµφέροντος του
κράτους µέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον φορολο-
γικό τοµέα (61). Εξάλλου, στον τοµέα της καταπολέµησης
της απάτης, εντοπίστηκαν και άλλες ανεπάρκειες από την
οµάδα ad hoc του Συµβουλίου που συγκροτήθηκε το
1999 (62).

1.89. Σε κοινοτικό επίπεδο, η σύµβαση σχετικά µε την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ερµηνευµένηυπό τοπρίσµα της διευκρινιστικής
έκθεσης σχετικά µε την εν λόγω σύµβαση, δεν περιλαµβάνει
τον ΦΠΑ µε την αιτιολογία ότι αυτός δεν αποτελεί ίδιο
πόρο που εισπράττεται άµεσα για λογαριασµό των
Κοινοτήτων. Το ίδιο συµβαίνει και µε τον κανονισµό (EK,
Ευρατόµ) αριθ. 2988/95 (63), που αφορά τον ίδιο τοµέα.
Κάθε µέτρο που παρέχει τη δυνατότητα

Όσον αφορά τη δυνατότητα να χρησιµοποιηθούν
πληροφορίες του VIES για να ανιχνευθούν έγκαιρα
συγκεκριµένοι τύποι απάτης, η Επιτροπή πιστεύει ότι
χρειάζονται επιπρόσθετα µέσα ελέγχου για να
αναχαιτιστούν αυτού του τύπου οι απάτες και ότι η
ανάλυση κινδύνου και στο στάδιο καταγραφής και κατά
την απόδοση καθώς και η ταχύτερη και αµεσότερη
συνεργασία αποτελούν βασικά µέσα που θα µπορούσαν
να χρησιµοποιηθούν. Η νέα πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη
διοικητική συνεργασία στον τοµέα του φόρου
προστιθέµενης αξίας [COM(2001) 294 τελικό] θα ανοίξει
νέες δυνατότητες στην ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών.

Η Επιτροπή προτίθεται να εντείνει την ανταλλαγή
πληροφοριώνµεταξύ τωνκρατώνµελώνγια ναθεραπεύσει
τις υφιστάµενες αδυναµίες του συστήµατος.Ηνέα πρόταση
για τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα του ΦΠΑ
αποβλέπει—πέρα από το σύστηµαVIES— και στον τοµέα
αυτό αυξηµένες δυνατότητες ανταλλαγής πληροφοριών.

1.88. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής έχουν επίγνωση του
προβλήµατος που εγείρει το Ελεγκτικό Συνέδριο σχετικά
µε την ανταλλαγή και την επεξεργασία προσωπικών
δεδοµένων.Θεωρούν ότι τα κράτη µέλη πρέπει να κάνουν
χρήση του άρθρου 13 της οδηγίας 95/46/EΚ για την
προστασία των προσώπων όσον αφορά την επεξεργασία
προσωπικών δεδοµένων και την ελεύθερη κυκλοφορία
των δεδοµένων αυτών, που προβλέπει µέτρα για τη
διασφάλιση των οικονοµικών συµφερόντων των κρατών
µελών. Το πρόβληµα αυτό, καθώς και άλλα νοµικά εµπόδια
που επισήµανε η ειδική οµάδα του Συµβουλίου για την
φορολογική απάτη, αντιµετωπίζονται στη νέα πρόταση
κανονισµού για τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα του
ΦΠΑ.

(60) Οδηγία 95/46/ΕΚ, της 24ης Οκτωβρίου 1995 (ΕΕ L 281 της
23.11.1995, σ. 31).

(61) Άρθρο 13 παράγραφος 1 στοιχεία δ) και ε) της
προαναφερθείσας οδηγίας.

(62) Παραδείγµατος χάρη, εµπόδια στην παρουσία υπαλλήλων
των φορολογικών αρχών άλλων κρατών µελών.

(63) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1.
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αποτελεσµατικότερης καταπολέµησης της απάτης,
συµπεριλαµβανόµενης της υιοθέτησης κοινού ορισµού,
ενδέχεται να εκφραστεί σε οικονοµικό όφελος για τον κοι-
νοτικό προϋπολογισµό.

1.90. Κατά τη συγκρότηση της OLAF το 1999, η Επι-
τροπή ήταν ενήµερη σχετικά µε την απουσία κατάλληλης
νοµικής βάσης, καθώς και σχετικά µε τις επιφυλάξεις που
διατηρούσαν ορισµένα κράτη µέλη όσον αφορά τη
νοµιµότητα επιχειρησιακής δράσης της UCLAF σε κοινο-
τικό επίπεδο για την καταπολέµηση της απάτης στον τοµέα
τουΦΠΑ (64).Ωστόσο, δεν προτάθηκε µε την ευκαιρία αυτή
καµία ακριβέστερη και καταλληλότερη νοµική βάση.
Πρόσφατα, η Επιτροπή ανέφερε ότι «ανάµεσα στα στοιχεία
που µπορούν να αυξήσουν τους κινδύνους απάτης υπάρχει
επίσης η απουσία σαφούς νοµικής βάσης για το διεθνή
συντονισµό των ερευνών ΦΠΑ από τον οργανισµό της
Επιτροπής για την καταπολέµηση της απάτης (OLAF)» (65).

Συµπεράσµατα και συστάσεις

1.91. Τα κράτη µέλη διατηρούν την αποκλειστική ευθύνη
της διαχείρισης του ΦΠΑ, αλλά η Επιτροπή είναι υπεύθυνη
για τη διευκόλυνση και το συντονισµό των δράσεων που
αναλαµβάνονται σε επίπεδο κρατών µελών. Το Συνέδριο
εκτιµά ότι η Επιτροπή δεν χρησιµοποιεί αρκετά τις
πληροφορίες και το περιθώριο χειρισµών που διαθέτει
προκειµένου να βελτιώσει τη διοικητική συνεργασία και να
πραγµατοποιήσει συστηµατική παρακολούθηση της
λειτουργίας και της απόδοσης των εθνικών συστηµάτων.

1.92. Λαµβανοµένων υπόψη των προαναφερθέντων, το
Συνέδριο διατυπώνει τις εξής συστάσεις:

α) η Επιτροπή θα πρέπει να εξασφαλίσει ολοκληρωµένη
προσέγγιση σχετικά µε την παρακολούθηση των εθνικών
συστηµάτων ΦΠΑ, συµπεριλαµβανοµένων των
προβληµάτων είσπραξης και απάτης·

1.90. Για να βελτιωθούν η συνεργασία και οι ανταλλαγές
πληροφοριών στο κοινοτικό επίπεδο στους τοµείς που
είναι ευαίσθητοι στη διασυνοριακή απάτη, η Επιτροπή
συµπεριέλαβε στο πρόγραµµα εργασίας της για το 2001
την εκπόνηση πρότασης κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αποσκοπεί στη
σύσταση ενός συστήµατος συνεργασίας µεταξύ των
αρµόδιων εθνικών αρχών των κρατών µελών και της
Επιτροπής για την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων των Κοινοτήτων από τις παράνοµες
δραστηριότητες, µεταξύ άλλων όσον αφορά τον ΦΠΑ και
τη νοµιµοποίηση παρανόµων εσόδων.

1.91. Τα κράτη µέλη έχουν την κύρια ευθύνη του
ελέγχου του ΦΠΑ. Ωστόσο, το υφιστάµενο κοινοτικό
νοµικό πλαίσιο για τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα
του ΦΠΑ δεν προσφέρει στην Επιτροπή συντονιστικό
ρόλο. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 (VIES) και η
οδηγία 77/799/EΟΚ παρέχουν πλαίσιο για το σύστηµα
ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών,
αλλά όχι για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των
κρατών µελών και της Επιτροπής. Ο ρόλος της Επιτροπής
περιορίζεται στην αξιολόγηση της λειτουργίας των
ρυθµίσεων και στην προσφορά στα κράτη µέλη της
δυνατότητας να συγκεντρώνουν την αποκτούµενη πείρα.
Επιπλέον, το άρθρο 12 του κανονισµού (EΟΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 1553/89 δεν αναθέτει στην Επιτροπή το έργο της
διευκόλυνσης ή του συντονισµού των ελέγχων ΦΠΑ. Η
Επιτροπή δεν έχει ούτε την ευθύνη ούτε τους πόρους για
να αναλάβει περισσότερα στον τοµέα αυτό.

1.92.

α) Η Επιτροπή σηµειώνει τη σύσταση αυτή.

(64) Απάντηση της Επιτροπής στην προαναφερθείσα ειδική έκθεση
αριθ. 9/98, σηµείο 3.39.

(65) Βλέπε απάντηση της Επιτροπής που εµφαίνεται στην ετήσια
έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 1.59 (ΕΕ C 342
της 1.12.2000).
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β) οι εκθέσεις της Επιτροπής θα πρέπει να αντικατοπτρίζουν
περαιτέρω την παρακολούθηση που πραγµατοποιεί σχε-
τικά µε την απόδοση και την εξέλιξη των εθνικών
συστηµάτων ελέγχου·

γ) οι θεσµικοί µηχανισµοί που θεσπίστηκαν στο πλαίσιο
της διοικητικής συνεργασίας θα πρέπει να
αναθεωρηθούν. Οι στόχοι τους θα πρέπει να
διασαφηνιστούν και οι διαδικασίες τους να βελτιωθούν.
Η Επιτροπή θα πρέπει να αποδείξει τη χρησιµότητα των
προγραµµάτων της για τις εθνικές διοικητικές αρχές.
Επίσης, θα πρέπει να επισηµάνει τα αποτελέσµατα των
δράσεών της σχετικά µε τις ανταλλαγές πληροφοριών
µεταξύ κρατών µελών·

δ) το σχέδιο νέας νοµικής βάσης που να αποτελεί σύντηξη
των παρόντων µέσων διοικητικής συνεργασίας και
αµοιβαίας συνδροµής θα πρέπει να καταστήσει δυνατή
την υπερπήδηση των δυσχερειών που αναφέρθηκαν,
καθώς και τη διασαφήνιση των αντίστοιχων
αρµοδιοτήτων των κρατών µελών και της Επιτροπής. Θα
πρέπει να ρυθµιστούν τα νοµικά προβλήµατα που
επηρεάζουν την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ κρατών
µελών και µεταξύ αυτών και της Επιτροπής, όπως η
προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα.

Γενικό συµπέρασµα

1.93. Οι έλεγχοι και οι αναλύσεις των συστηµάτων που
πραγµατοποιήθηκαν για τους παραδοσιακούς ιδίους πόρους
κατέληξαν σε συνολικά ικανοποιητικά συµπεράσµατα όσον
αφορά την αξιοπιστία των λογαριασµών και τη νοµιµότητα
και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων που
ανεγράφησαν στους λογαριασµούς των κρατών µελών. Τα
σφάλµατα που διαπιστώθηκαν κατά τους ελέγχους των
πράξεων και των συστηµάτων δεν επηρέασαν ουσιαστικά
την ακρίβεια των εσόδων στον λογαριασµό διαχείρισης, και
εποµένως το Συνέδριο καταλήγει στο συµπέρασµα ότι τα
ποσά που παρουσιάζονται έχουν αναφερθεί ορθά και
αντιστοιχούν σε δασµούς που εισπράχθηκαν νόµιµα και
κανονικά. Εντούτοις, αποµένουν να επιλυθούν συγκεκριµένα
προβλήµατα σχετικά µε τη διατήρησης της λογιστικής Β
(σηµεία 1.17-1.19).

β) Η Επιτροπή ενδιαφέρεται όλο και περισσότερο για το
θέµα αυτό. Για παράδειγµα, οι αναφορές του Ελεγκτι-
κούΣυνεδρίουστην ετήσια έκθεση του1999σεµελέτες
που διεξήχθησαν σε δύο κράτη µέλη για τη χρήση
στατιστικών µεθόδων για την επισήµανση τοµέων που
αντιµετωπίζουν κινδύνους αποτελεί το θέµα εν εξελίξει
συζητήσεων µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών
µελών.

γ) Η νέα πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για διοικητική
συνεργασία στον τοµέα του φόρου προστιθέµενης
αξίας, που υποβλήθηκε από την Επιτροπή, αναθεωρεί
τη λειτουργία των σηµερινών ρυθµίσεων.Όσον αφορά
το πρόγραµµα Fiscalis, η Επιτροπή συµφωνεί πλήρως
µε το Ελεγκτικό Συνέδριο ως προς τη σηµασία που έχει
η αξιολόγηση της επίπτωσης των µέσων που παρέχει
το πρόγραµµα. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο η
Επιτροπή διεξήγαγε µόλις ένα εγχείρηµα αξιολόγησης
που κατέληξε στο συµπέρασµα ότι το πρόγραµµα απο-
τελεί ένα καλό µέσο για την επίτευξη καλύτερης
συνεργασίας µεταξύ των φορολογικών υπηρεσιών.

δ) Για να ενισχυθεί η διοικητική συνεργασία στον τοµέα
του ΦΠΑ, η Επιτροπή ενέκρινε, στις 18 Ιουνίου 2001,
πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για τη διοικητική συνεργασία
στον τοµέα του φόρου προστιθέµενης αξίας. Με την
πρόταση αυτή ορίζεται ενιαίο νοµικό πλαίσιο που
καθορίζει σαφείς και δεσµευτικούς κανόνες πουδιέπουν
τη συνεργασία µεταξύ κρατών µελών. Το πλαίσιο
προβλέπει περισσότερες άµεσες επαφές µεταξύ των
υπηρεσιών, µε σκοπό να γίνει η συνεργασία
αποτελεσµατικότερη και ταχύτερη. Θα διευκολύνει
επίσης εντατικότερη και ταχύτερη ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ των φορολογικών αρχών για την
αποτελεσµατικότερη καταπολέµηση της απάτης.

1.93. Η Επιτροπή ανησυχεί ως προς τις διαρθρωτικές
ελλείψεις στα ξεχωριστά λογιστικά συστήµατα και εξα-
κολουθεί να εξετάζει τους τρόπους µε τους οποίους θα
είναι δυνατή η βελτίωση της γενικής απόδοσης.
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1.94. Όσον αφορά τον ΦΠΑ και το ΑΕΠ, το Συνέδριο
απεκόµισε εύλογη διαβεβαίωση ότι οι πόροι εκποιήθηκαν
και εισπράχθηκαν ορθά. Εντούτοις, παραµένει αναγκαία η
βελτίωση των ελέγχων σχετικά µε την ακεραιότητα των
δεδοµένων στο ηλεκτρονικό λογιστικό σύστηµα της
Επιτροπής. Το Συνέδριο υπογραµµίζει ότι, όπως όλα τα
φορολογικά καθεστώτα, οι τελωνειακοί δασµοί και ο ΦΠΑ
είναι εκτεθειµένοι στη φοροαποφυγή (σηµεία 1.53-1.68
και 1.75-1.92).

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΩΝ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΩΝ

Παραδοσιακοί ίδιοι πόροι

1.95. Η πλειονότητα των παρατηρήσεων των οποίων η
παρακολούθηση παρουσιάζεται κατωτέρω επαναλήφθηκαν
από το Συµβούλιο στις συστάσεις του για τη χορήγηση
απαλλαγής και από το Κοινοβούλιο στα ψηφίσµατά του-
(66).

Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998

1.96. Στην ετήσια έκθεσή του για το οικονοµικό έτος
1998, το Συνέδριο είχε σηµειώσει ότι η χωριστή λογιστική
που τηρούν τα κράτη µέλη επηρεάζεται από σηµαντικά
σφάλµατα. Όπως είχε δηλώσει στην απάντησή της, η Επι-
τροπή συγκέντρωσε τους ελέγχους της στις χωριστές
λογιστικές των κρατώνµελών.Επιπλέον,προέβηστην έναρξη
δύο διαδικασιών για παράβαση εναντίον της Γερµανίας, εκ
των οποίων η µία είχε ήδη αναγγελθεί στην απάντησή της
στις παρατηρήσεις του Συνεδρίου. ∆ράσεις που ενδέχεται
να καταλήξουν σε ανάλογες διαδικασίες αναλήφθηκαν
επίσης, κατά τη διάρκεια του έτους 2000, εναντίον της
Αυστρίας, του Βελγίου και της ∆ανίας, προκειµένου να
αναγκαστούν οι εν λόγω χώρες να τροποποιήσουν τις
λογιστικές πρακτικές τους, οι οποίες θεωρούνται µη
σύµφωνες µε την κοινοτική κανονιστική ρύθµιση.

Ασφάλειες και εγγυήσεις που προβλέπονται στον κοινοτικό
τελωνειακό κώδικα για την προστασία της είσπραξης των
παραδοσιακών ιδίων πόρων (ειδική έκθεση αριθ. 8/99)

Αναβολή πληρωµής δασµών, προσωρινή εισαγωγή εµπορευµάτων
και ελλιπείς διασαφήσεις

1.97. Το Συνέδριο έχει επισηµάνει αρκετές ανωµαλίες σε
συγκεκριµένες περιπτώσεις σχετικά µε ειδικές κανονιστικές

(66) Ιδίως ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 16ης
Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την ειδική έκθεση αριθ. 8/99
του Ελεγκτικού Συνεδρίου.
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καταστάσεις.Επρόκειτο, κατ’ουσίαν, για ανεπαρκή επίβλεψη
της τήρησης των εφαρµοστέων διατάξεων στις περιπτώσεις
που τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία εµπορεύµατα στο
πλαίσιο απλουστευµένης διαδικασίας διασάφησης, για ανε-
παρκή παρακολούθηση εγγυήσεων κατά την προσωρινή
εισαγωγή εµπορευµάτων και για υπέρβαση των προθεσµιών
τακτοποίησης ελλιπών διασαφήσεων.

1.98. Η Επιτροπή, ιδίως µέσω των δικών της ελέγχων,
έλαβε υπόψη τις παρατηρήσεις του Συνεδρίου προκειµένου
να διασφαλίσει ότι τα κράτη µέλη διορθώνουν τις
διαπιστωθείσες ανωµαλίες. Υπενθύµισε στα κράτη µέλη, στο
πλαίσιο της συµβουλευτικής επιτροπής ιδίων πόρων, τις
υποχρεώσεις που προκύπτουν από τις διατάξεις του κοινο-
τικού τελωνειακού κώδικα όσον αφορά την εγγύηση σε
περίπτωση αναβολής πληρωµής.

∆ιαµετακόµιση

1.99. Το Συνέδριο είχε εντοπίσει αρκετές ανωµαλίες στην
εφαρµογή των κανόνων σχετικά µε την επίβλεψη των
συνολικών εγγυήσεων, µε τη χορήγηση απαλλαγών από την
εγγύηση και µε την αίτηση ασφαλειών στο πλαίσιο του
καθεστώτος διαµετακόµισης. Η Επιτροπή ζήτησε από τα
κράτη µέλη τις αναγκαίες πληροφορίες και διευκρινίσεις
προκειµένου να καθορίσει τις ενδεχόµενες οικονοµικές
συνέπειες των ανωµαλιών που διαπιστώθηκαν. Επιπλέον,
απηύθυνε έκκληση στα κράτη µέλη, µέσω ανακοίνωσης που
υποβλήθηκε στη συµβουλευτική επιτροπή ιδίων πόρων, να
µεριµνούν για την ορθή εφαρµογή των κοινοτικών διατάξεων
σχετικά µε τον καθορισµό, την αξιολόγηση και τον ετήσιο
έλεγχο του ποσού της συνολικής εγγύησης στο πλαίσιο της
κοινοτικής διαµετακόµισης.

1.100. Στην απάντησή της στις παρατηρήσεις του
Συνεδρίου, η Επιτροπή είχε αναφέρει ότι δεν είχε κατορθώσει
να επιτύχει τη συµφωνία των κρατών µελών για µια προ-
σαρµογή των διατάξεων σχετικά µε τη συνολική εγγύηση.
Κατά τη γνώµη τους, το νέο µηχανογραφηµένο σύστηµα
διαµετακόµισης (ΝΜΣ∆) θα παράσχει ικανοποιητική
απάντηση στα προβλήµατα εγγύησης. Πράγµατι, µια
ιδιαίτερη ενότητα του ΝΜΣ∆ θα καταστήσει δυνατή την
παρακολούθηση της χρησιµοποίησης κάθε είδους εγγύησης.
Οι νόµιµες διατάξεις σχετικά µε τη δηµιουργία και τη
χρησιµοποίηση ενός τέτοιου συστήµατος θα πρέπει να
εγκριθούν τον Απρίλιο του 2001. Η Επιτροπή προβλέπει
την πλήρη εφαρµογή του νέου συστήµατος περί τον Ιούνιο
του 2003.

1.100. Τέσσερα κράτη µέλη και τρία κράτη εταίροι στη
σύµβαση για την κοινοτική διαµετακόµιση, που ήδη
εφαρµόζουν το µηχανογραφηµένο σύστηµα διαµε-
τακόµισης, ετοιµάζονται να ενσωµατώσουν, από την 1η
∆εκεµβρίου 2001, νέες λειτουργίες στο σύστηµα.

Τρίαακόµακράτηµέληκαι τρία κράτη εταίροι,προτίθενται
να ενταχθούν στο σύστηµα κατά το πρώτο ήµισυ του
2002 στο ίδιο επίπεδο λειτουργικότητας που θα έχει επι-
τευχθεί από την πρώτη οµάδα κρατών.
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TIR (διεθνείς οδικές µεταφορές)

1.101. Στη Γερµανία, το Συνέδριο είχε επισηµάνει την
εγγραφή σε χωριστά λογιστικά βιβλία δασµών που
προέκυπταν από εισαγωγές που είχαν πραγµατοποιηθεί
βάσει δελτίωνTIR και θεωρητικά καλύπτονταν από εγγύηση.
Συνεπώς, τα ποσά αυτά θα έπρεπε να είχαν αποδοθεί στον
κοινοτικό προϋπολογισµό. Έτσι, η Επιτροπή απηύθυνε στη
Γερµανία, το Νοέµβριο του 2000, αιτιολογηµένη γνώµη
που κατήγγειλε τον παράτυπο χαρακτήρα της ενέργειας
αυτής. Ωστόσο, τον Ιανουάριο του 2001, το εν λόγω
κράτος µέλος απέρριψε τα επιχειρήµατα της Επιτροπής.

1.102. Εξάλλου, η Επιτροπή προέβη στην έναρξη
ενεργειών για τη βελτίωση της εφαρµογής της σύµβασης
TIR, που κατέληξαν σε τροποποιήσεις της εν λόγω
σύµβασης. Οι τροποποιήσεις αυτές αφορούν το σύστηµα
εγγυήσεων και εγκρίθηκαν από την επιτροπή διαχείρισης
της σύµβασης TIR κατά τη συνεδρίασή της της 19ης
Οκτωβρίου 2000. Θα κοινοποιηθούν στα συµβαλλόµενα
µέρη, προς αποδοχή, από τον Γενικό Γραµµατέα των
Ηνωµένων Εθνών και θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ έπειτα
από την παρέλευση δεκαπεντάµηνης προθεσµίας κατόπιν
της ηµεροµηνίας κοινοποίησης.

Προσφυγές

1.103. Το Συνέδριο έχει επισηµάνει περιπτώσεις
εσφαλµένης εφαρµογής των διατάξεων του τελωνειακού
κώδικα που απαιτούν τη σύσταση εγγύησης, ιδίως όταν
ασκείται διοικητική προσφυγή εναντίον της απόφασης της
τελωνειακής αρχής. Η Επιτροπή διενέργησε έρευνα στα
κράτη µέλη προκειµένου να κατανοήσει τις διάφορες
υπάρχουσες καταστάσεις. Στο τέλος του 2000, υπέβαλε
στη συµβουλευτική επιτροπή ιδίων πόρων µια πρώτη συ-
νοπτική έκθεση και εξακολουθούσε την ανάλυση των
πληροφοριών που αποκτήθηκαν.

Απόδοση στην Επιτροπή των βεβαιωθεισών απαιτήσεων που
καλύπτονται από εγγύηση

1.104. Η ειδική έκθεση ανέφερε την ύπαρξη διαφορετικών
προσεγγίσεων ανάλογα µε τα κράτη µέλη όσον αφορά την
εγγραφή στη λογιστική «A» ή «B» των τελωνειακών οφειλών
που καλύπτονται από εγγύηση.Ανάλογα προβλήµατα είχαν
ήδη εντοπιστεί στην ετήσια έκθεση για το 1998 και
αποτελούν αντικείµενο κατάλληλης παρακολούθησης
(βλέπε σηµείο 1.96).

Συµπεράσµατα και συστάσεις

1.105. Η Επιτροπή κατέβαλε προσπάθειες να
εξακολουθήσει την εξέταση των περιπτώσεων που επεσήµανε
το Συνέδριο και να επιτύχει τη διόρθωση από τα κράτη

1.101. Η Επιτροπή εξακολουθεί να παρακολουθεί αυτή
την υπόθεση.
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µέλη των ανωµαλιών που διαπιστώθηκαν. Μολονότι η
πλειονότητα των παρατηρήσεων του Συνεδρίου αφορούν
τη διοικητική δραστηριότητα των κρατών µελών, η Επι-
τροπή παραµένει υπεύθυνη για την οµοιογενή και συνεπή
εφαρµογή της κοινοτικής κανονιστικής ρύθµισης. Από την
άποψη αυτή, οι διαδικασίες για παράβαση στων οποίων την
έναρξη προέβη αποτελούν ένα βήµα προς την ορθή
κατεύθυνση. Όσον αφορά τη διαµετακόµιση, τα
αποτελέσµατα της µηχανοργάνωσής της θα µπορέσουν να
εκτιµηθούν µόνο κατά τη χρονική στιγµή της εφαρµογής
της.

1.106. Το Συνέδριο ενθαρρύνει την Επιτροπή να
εξακολουθήσει να κινητοποιεί το σύνολο των κρατών µελών
για ένα σχέδιο το οποίο παρουσιάζεται ουσιώδες για την
επίλυση των σηµαντικότερων προβληµάτων του καθεστώτος
της διαµετακόµισης.

∆ιαχείριση από την Επιτροπή της ποιότητας των
στατιστικών που αφορούν το ΑΕΠ

Αναγκαιότητα ελέγχου των στατιστικών σχετικά µε το ΑΕΠ
που να χαρακτηρίζεται από διαφάνεια

1.107. Το ακαθάριστο εθνικό προϊόν (ΑΕΠ) αποτελεί τη
θεµελιώδη στατιστική στο σύστηµα των κοινοτικών πόρων
που βασίζονται στον ΦΠΑ και το ΑΕΠ. Στο πλαίσιο αυτό,
το Συνέδριο επεσήµανε στις προηγούµενες εκθέσεις του
την ανάγκη συστηµατικής και διαφανούς επαλήθευσης της
παραγωγής στατιστικών που αφορούν το ΑΕΠ (67), και
παρέχουν τη δυνατότητα αξιόπιστου και ελέγξιµου
πλαισίου (68).

1.108. Στη σύστασή του σχετικά µε τη χορήγηση
απαλλαγής στην Επιτροπή για το οικονοµικό έτος 1999, το
Συµβούλιο προσυπέγραψε τις συστάσεις του Συνεδρίου
σύµφωνα µε τις οποίες η Επιτροπή πρέπει να λάβει µέτρα
προκειµένου να παράσχει καλύτερες εξηγήσεις όσον αφορά
τον τρόπο επαλήθευσης των στατιστικών που αφορούν το
ΑΕΠ, καθώς και να βελτιώσει τη διαφάνεια της εν λόγω
διαδικασίας.

1.109. Ο τελευταίος έλεγχος αποτελούσε εξέταση των
υπαρχόντων συστηµάτων και προτύπων ελέγχου της

(67) Ειδική έκθεση αριθ. 17/2000 σχετικά µε τον έλεγχο της
Επιτροπής για την αξιοπιστία και τη συγκρισιµότητα του
ακαθάριστου εθνικού προϊόντος (ΑΕΠ) των κρατών µελών,
σηµείο 82.

(68) Ειδική έκθεση αριθ. 6/98 σχετικά µε τον απολογισµό του
συστήµατος των πόρων που βασίζονται στον ΦΠΑ και στο
ΑΕΠ, σηµείο 5.11.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



ποιότητας, εκτίµηση του διαχειριστικού ελέγχου δύο
επιφυλάξεων ΑΕΠ για τέσσερα κράτη µέλη (Βέλγιο, Ισπανία,
Κάτω Χώρες και Σουηδία) (69), και εξέταση του τρόπου µε
τον οποίο οι χρήστες των στατιστικών που αφορούν το
ΑΕΠ ενηµερώνονται σχετικά µε την ποιότητά τους.

Σταθερό πλαίσιο διαχείρισης των στατιστικών που αφορούν
το ΑΕΠ

1.110. Η βάση τόσο για τη διµερή όσο και για την πολυ-
µερή επαλήθευση και εκτίµηση των στατιστικών που
αφορούν το ΑΕΠ καθορίζεται από κανονιστικό πλαίσιο:

α) ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1150/2000 του
Συµβουλίου καθορίζει τη διµερή επαλήθευση µεταξύ
της Επιτροπής και κάθε κράτους µέλους·

β) η οδηγία 89/130/EΟΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου
παρέχει το πλαίσιο για την πολυµερή επαλήθευση που
βασίζεται σε επιτροπή, η οποία περιλαµβάνει
εκπροσώπους των κρατών µελών και της οποίας
προεδρεύει εκπρόσωπος της Επιτροπής (επιτροπή ΑΕΠ).

1.111. Επιπλέον, η Επιτροπή, σε συνδυασµό µε την επι-
τροπή ΑΕΠ, παρέχει σταθερή βάση για τη διαχείριση της
ποιότητας του ΑΕΠ, µέσω αποφάσεων της Επιτροπής ή
προτείνοντας κατευθυντήριες γραµµές και συστάσεις
(παραδείγµατος χάρη: απόφαση 94/168/ΕΚ, Ευρατόµ της
Επιτροπής σχετικά µε την πληρότητα τουΑΕΠκαισυστάσεις
της επιτροπής ΑΕΠ σχετικά µε τη διαχωριστική γραµµή
µεταξύ ενδιάµεσης κατανάλωσης και τελικών χρήσεων).

1.112. Σχετικές είναι επίσης οι εθελοντικές πρωτοβουλίες.
Η αποκαλούµενη πρωτοβουλία Qualistat θεσπίστηκε από
την Επιτροπή προκειµένου να βελτιωθεί η ποιότητα των
στατιστικών, σε συµφωνία µε διεθνώς αποδεκτά πρότυπα
(παραδείγµατος χάρη κανόνες ISO) και µε τις υπάρχουσες
ορθές πρακτικές που χρησιµοποιούν ορισµένα κράτη µέλη.
Τόσο ο έλεγχος της ποιότητας της απόδοσης όσο και ο
έλεγχος της ποιότητας της διαδικασίας αποτελούν τµήµα
της πρωτοβουλίας και µπορούν να χρησιµοποιηθούν
προκειµένου να επιτευχθεί καλύτερη ποιότητα και
κατανόηση της παραγωγής των στατιστικών που αφορούν
το ΑΕΠ.

(69) Η Επιτροπή διατυπώνει επιφύλαξη όταν, έπειτα από την
εξέταση των καταλόγων των πηγών και µεθόδων που
χρησιµοποίησαν τα κράτη µέλη για τον υπολογισµό του ΑΕΠ
τους, ανιχνεύσει σηµαντική διαφορά µεταξύ των κοινοτικών
κανόνων και των εθνικών πρακτικών.
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Ευελιξία του διαχειριστικού πλαισίου

1.113. Η επιτροπή ΑΕΠ χαρακτηρίζεται από
προσαρµοστικότητα, και κατόρθωσε να σχεδιάσει τις
δραστηριότητές της για τα επόµενα έτη λαµβάνοντας υπόψη
µείζονες µεταβολές. Παραδείγµατος χάρη:

α) την αναγκαιότητα νέας οδηγίας κατόπιν της κύρωσης
της νέας απόφασης σχετικά µε τους ιδίους πόρους
(παραδείγµατος χάρη προκειµένου να εφαρµοστεί η
µετάβαση από ακαθάριστο εθνικό προϊόν σε ακαθάριστο
εθνικό εισόδηµα)·

β) η αυξανόµενη ζήτηση σε θέµατα ποιότητας στην Επι-
τροπή και η επακόλουθη ανάµιξη σε εθελοντικές
πρωτοβουλίες.

Ελλιπής εφαρµογή του διαχειριστικού πλαισίου

1.114. Όσοναφορά τις πρακτικές εκτίµησης της ποιότητας
και σύνταξης εκθέσεων, το πλαίσιο δεν χρησιµοποιείται
συστηµατικά. Ο έλεγχος κατέδειξε ότι η σύνδεση µεταξύ,
αφενός, της τεκµηρίωσης της επεξεργασίας ορισµένων
επιφυλάξεων που αφορούν το ΑΕΠ και, αφετέρου, των
υποκείµενων αποδεικτικών στοιχείων δεν ήταν πάντοτε
σαφής και ακριβής. Σε ορισµένες περιπτώσεις,
πραγµατοποιήθηκε µόνον γενική αναφορά σε έγγραφα και
αποστολές. Οι παραποµπές σε συγκεκριµένα σηµεία των εν
λόγω εγγράφων και εκθέσεων ελέγχου θα µπορούσαν να
παράσχουν ένα πολύ αποτελεσµατικότερο µέσο
ανασκόπησης και ελέγχου. Επιπλέον, αυτό θα διευκόλυνε
τη µεταφορά γνώσεων σε περίπτωση αλλαγών στο προσω-
πικό.

1.115. Λόγω των ελλείψεωναυτών,ηκρίση της Επιτροπής
δεν µπορεί να εκτιµηθεί εύκολα. Η έλλειψη διαφάνειας
µπορεί να οδηγήσει σε λιγότερο αποδοτική επαλήθευση,
καθώς και σε διαφορές στη µεταχείριση µεταξύ κρατών
µελών. Η γνώµη του Συνεδρίου σχετικά µε τη διαχείριση
του τέταρτου πόρου ΑΕΠ αναφέρεται στο κεφάλαιο 9 της
παρούσας έκθεσης που αφορά τη δήλωση αξιοπιστίας (βλέπε
σηµείο 9.56).

Ελλιπής πληροφόρηση των χρηστών σε ορισµένες
περιπτώσεις

1.116. Σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα (παραδείγµατος
χάρη ISO 8402), η ποιότητα ορίζεται σε σχέση µε την
απόδοση ενός προϊόντος ή υπηρεσίας ως προς την
ικανοποίηση των αναγκών του χρήστη. Το Συνέδριο εξέτασε
εάν οι ανάγκες αυτές έχουν διατυπωθεί ρητά από τους
χρήστες (70), και έχουν εκπληρωθεί από τις στατιστικές
υπηρεσίες της Επιτροπής.

1.114. Η Επιτροπή εργάζεται επί του παρόντος για τη
βελτίωση της εµφάνισης των εντύπων στους φακέλους
ελέγχου και ένα από τα σηµεία θα είναι η αµοιβαία παρα-
ποµπή στα έγγραφα.

1.115. Η Επιτροπή είναι φυσικά πρόθυµη να
αποκαταστήσει κάθε εµφανή έλλειψη διαφάνειας, και
πιστεύει ότι οι υπηρεσίες της έχουν σηµειώσει ουσιαστική
πρόοδο ως προς αυτό το θέµα, τόσο στις ίδιες τις εργασίες
τους όσο και σε ανταπόκριση στις διάφορες παρατηρήσεις
του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

(70) Η επιτροπή ΑΕΠ, οι υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι
επιφορτισµένες µε τη διαχείριση των εσόδων και η αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή.
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1.117. Η Επιτροπή παρέχει τεκµηρίωση στην επιτροπή
ΑΕΠ, βάσει της οποίας η τελευταία διατυπώνει τη γνώµη
της σχετικά µε τις στατιστικές που αφορούν το ΑΕΠ. Η
γνώµη αυτή βασίζεται κατά µεγάλο µέρος σε δύο κείµενα
που παρουσιάζουν αντίστοιχα τα δεδοµένα και τις
επεξηγηµατικές πληροφορίες που συγκεντρώνει ετησίως η
Επιτροπή από κάθε κράτος µέλος (τα αποκαλούµενα
«ερωτηµατολόγια ΑΕΠ»), καθώς και στις εκθέσεις και
αναλύσεις που παρέχει η ίδια η Επιτροπή κατά τη διάρκεια
του έτους.

1.118. Εντούτοις, φάνηκε ότι τα περιεχόµενα των
απαντήσεων στα τελευταία ερωτηµατολόγια ΑΕΠ
ποικίλλουν σηµαντικά µεταξύ κρατών µελών και δεν υπάρχει
σαφής ένδειξη αναφορών σε προγενέστερες απαντήσεις στο
ερωτηµατολόγιο. Επιπλέον, δεν είναι σαφές σε ποιες εκθέσεις
και αναλύσεις βασίζεται η γνώµη της επιτροπής ΑΕΠ.

1.119. Σε ορισµένες περιπτώσεις, οι πληροφορίες που
διαβιβάζονται στους χρήστες είναι ελλιπείς.Παραδείγµατος
χάρη, το 2000, η υπηρεσία διαχείρισης εσόδων της
Επιτροπής παρερµήνευσε πληροφορίες της στατιστικής
υπηρεσίας σχετικά µε τον πόρο ΑΕΠ, κατά µεγάλο µέρος
λόγω ανεπαρκούς επεξήγησης των στοιχείων (των
αποκαλούµενων «συνοδευτικών δεδοµένων»). Συνεπώς,
ζητήθηκε από το Βέλγιο να συνεισφέρει κατά ένα εσφαλµένο
ποσό.

Συµπερασµατα και συστασεισ

1.120. Σε επίπεδο επιτροπής έχει ήδη συγκροτηθεί ένα
σταθερό και προσαρµόσιµο πλαίσιο για τη διαχείριση του
ελέγχου της ποιότητας του ΑΕΠ. Εντούτοις, στην πράξη, η
Επιτροπή δεν χρησιµοποιεί συστηµατικά το εν λόγω πλαίσιο,
γεγονός που µπορεί να οδηγήσει σε έλλειψη διαφάνειας
στη διαδικασία ελέγχου της ποιότητας, καθώς και να
αποδυναµώσει την εκτίµηση των στατιστικών που αφορούν
το ΑΕΠ από την Επιτροπή. Επιπλέον, σε ορισµένες
περιπτώσεις οι πληροφορίες που διαβιβάζονται στους
χρήστες σχετικά µε την ποιότητα των στατιστικών που
αφορούν το ΑΕΠ είναι ελλιπείς.

1.121. Για τους λόγους αυτούς, το Συνέδριο συνιστά τα
εξής:

α) η Επιτροπή θα πρέπει να εφαρµόζει συστηµατικά τους
υπάρχοντες κανόνες ή κατευθυντήριες γραµµές µε στόχο
την επαλήθευση και την κατάρτιση εκθέσεων·

1.118. Η Επιτροπή γνωρίζει την επιθυµία του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου να αναφέρεται η γνώµη της επιτροπήςΑΕΠ
σαφέστερα στις διάφορες εκθέσεις στις οποίες βασίζεται
η γενική γνώµη. Η Επιτροπή θα εξετάσει τη σκοπιµότητα
αυτής της πρότασης σε συνάρτηση µε την επιτροπή ΑΕΠ.

1.119. Η Επιτροπή δέχεται ότι διεπράχθη ένα
µεµονωµένο λάθος κατά την ερµηνεία των στοιχείων για
το ΑΕΠ του Βελγίου, που οδήγησε σε αίτηµα υπερβολικής
καταβολής. Το σφάλµα αυτό έχει διορθωθεί εν τω µεταξύ.
Οι αρµόδιες υπηρεσίες θα υποβάλλουν στο µέλλον τα
στοιχεία ΑΕΠ σε ειδικό έλεγχο για να εξασφαλίζουν ότι
δεν θα προκύψει πάλι τέτοια κατάσταση και ότι ο
υπολογισµός των προσαρµογών των υπολοίπων συµπίπτει
απόλυτα µε τα στοιχεία που έχει διαβιβάσει επίσηµα η
Eurostat. Η όλο και µεγαλύτερη σηµασία του ιδίου πόρου
από το ΑΕΠ αναγκάζει την Επιτροπή να αναθεωρεί τις
διαδικασίες για την παραλαβή και την επαλήθευση των
στατιστικών στοιχείων των κρατών µελών στα οποία
στηρίζεται ο πόρος αυτός.

1.120. Η Επιτροπή θεωρεί ότι εφαρµόζει συστηµατικά
το «διαχειριστικό πλαίσιο» στο σύνολό του.Οι απαντήσεις
στα συγκεκριµένα σχόλια του Ελεγκτικού Συνεδρίου
δίνονται στα σηµεία 1.114, 1.115, 1.118 και 1.119. Η Επι-
τροπήθεσπίζει διαδικασίες για να εξασφαλίζει µεγαλύτερη
διαφάνεια της διαδικασίας επαλήθευσης του ΑΕΠ για
κάθε χρήστη.

1.121.

α) Οι κανόνες και οι κατευθυντήριες γραµµές µε στόχο
την επαλήθευση τουΑΕΠ και την κατάρτιση εκθέσεων
έχουν εκπονηθεί από την Επιτροπή σε συνεργασία µε
τους ειδήµονες των εθνικών λογιστικών συστηµάτων
των κρατών µελών στο πλαίσιο της επιτροπής ΑΕΠ.
Εφαρµόζονται και θα εφαρµόζονται συστηµατικά.
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β) η Επιτροπή θα πρέπει να συνοδεύει συστηµατικά τα
στοιχεία ή τις τεχνικές γνώµες µε τις σχετικές
συµπληρωµατικές πληροφορίες προς τους χρήστες·

γ) µε την ευκαιρία της κατάρτισης της νέας οδηγίας, που
περιλαµβάνει τη µετάβαση από το ακαθάριστο εθνικό
προϊόν προς το ακαθάριστο εθνικό εισόδηµα, θα πρέπει
να ζητηθεί από τα κράτη µέλη να διαβιβάζουν εκθέσεις
κατά περιόδους σχετικά µε την ποιότητα των στατιστικών
τους.

β) ΗΕπιτροπή (Eurostat) προσπαθεί πάντοτε να συνοδεύει
τα στοιχεία ή τις τεχνικές γνώµες µε τις σχετικές
συµπληρωµατικές πληροφορίες προς τους χρήστες.
Υπενθυµίζεται πάντως ότι οι ανάγκες των χρηστών
ποικίλλουν: διοικητικοί υπάλληλοι στις υπηρεσίες
προϋπολογισµού της Επιτροπής, στατιστικολόγοι στην
επιτροπήΑΕΠ, ελεγκτές στο Ελεγκτικό Συνέδριο κ.λπ.

γ) Ενώ διεξάγονται συζητήσεις για µια µελλοντική οδηγία
ΑΕΠ, η Επιτροπή εξετάζει µε την επιτροπή ΑΕΠ τη
σκοπιµότητα και το πιθανόν περιεχόµενο µιας
περιοδικής έκθεσης από τα κράτη µέλη σχετικά µε την
ποιότητα.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Κοινή γεωργική πολιτική

2.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

Εισαγωγή 2.1-2.4

∆ιαχείριση του προϋπολογισµού 2.5-2.28
Ο αρχικός προϋπολογισµός κατέστη οριστικός προϋπολογισµός 2.5-2.6
Οι δαπάνες ανήλθαν στο 98,7 % των πιστώσεων 2.7
Οι προσωρινές πιστώσεις ακυρώθηκαν 2.8
310 εκατοµµύρια ευρώ µεταβιβάστηκαν αντικανονικά στο νοµισµατικό αποθεµατικό 2.9-2.11
Σηµαντικά έσοδα είναι εγγεγραµµένα στον προϋπολογισµό των δαπανών 2.12-2.16
Σηµειώθηκαν εκ νέου σηµαντικές µειώσεις των προπληρωµών 2.17-2.19
Χαρακτηριστικό της διαχείρισης του προϋπολογισµού αποτελούν οι πολυάριθµες
µεταφορές πιστώσεων 2.20-2.26
Το σύστηµα πληροφορικής AGREX θα τροποποιηθεί 2.27
Συµπέρασµα 2.28

Ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας 2.29-2.52
Εξέταση αντιπροσωπευτικού δείγµατος πράξεων 2.29-2.49

Ουσιαστικά σφάλµατα 2.31
Σφάλµατα στο επίπεδο του τελικού δικαιούχου 2.32-2.35
Συστηµατικά σφάλµατα διαχείρισης 2.36-2.41
Λοιπά σφάλµατα διαχείρισης 2.42-2.44
Τυπικά σφάλµατα 2.45-2.49

Συµπέρασµα 2.50-2.52

Εκκαθάριση των λογαριασµών 2.53-2.97
Εισαγωγή 2.53-2.54
Αποφάσεις συµφωνίας 2.55-2.84

∆ιορθώσεις 2.55-2.57
Αδυναµίες στη διαδικασία 2.58-2.59
Μεµονωµένες διορθώσεις 2.60-2.76
∆εν δόθηκε συνέχεια στις παρατηρήσεις του Συνεδρίου 2.77-2.84

∆ηµοσιονοµική απόφαση για το 2000 2.85-2.96
Καθυστερηµένη υποβολή εγγράφων και στοιχείων για τις πληρωµές 2.85-2.87
∆ιατύπωση επιφυλάξεων στην πιστοποίηση των λογαριασµών και εφαρµοσθείσες
διορθώσεις 2.88-2.90
Ανησυχίες ως προς την πιστοποίηση 2.91-2.96

Συµπέρασµα 2.97

Παρακολούθηση προγενέστερων παρατηρήσεων 2.98-2.185
Φυσικοί έλεγχοι γεωργικών προϊόντων για τα οποία χορηγούνται επιστροφές κατά
την εξαγωγή 2.98-2.106
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Σηµεία

Συστάσεις του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 2.101
Ένωσης Προτάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 2.102
Παρακολούθηση από την Επιτροπή των παρατηρήσεων του Συνεδρίου 2.103-2.106

Κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος 2.107-2.129
Εισαγωγή 2.107-2.110
Έλεγχος του Συνεδρίου 2.111-2.112
∆εν µετράται η απόδοση 2.113
Πληµµελές σύστηµα καθορισµού των τιµών και της πριµοδότησης 2.114-2.116
Καθυστερηµένες και ελλιπείς στατιστικές σχετικά µε τις πριµοδοτήσεις 2.117
Ασαφή όρια ατοµικών δικαιωµάτων και µη χρησιµοποιηθείσες ποσοστώσεις 2.118-2.119
Αµφισβητούµενη αιτιολόγηση για συµπληρωµατική πριµοδότηση για προβατίνες
και αίγες σε µειονεκτικές περιοχές· έλλειψη τακτικής εξέτασης της κατάταξης των
περιοχών 2.120-2.121
Συναφή κοινοτικά µέτρα 2.122-2.123
Στο πλαίσιο της πρόσφατης πρότασης της Επιτροπής δεν αντιµετωπίζον ται
πλήρως οι ανεπάρκειες που εντόπισε το Συνέδριο 2.124-2.127
Συµπέρασµα 2.128
Συστάσεις 2.129

∆ιαχείριση από την Επιτροπή της κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών 2.130-2.185

Εισαγωγή 2.130-2.133
Η παραγωγή είναι συγκεντρωµένη στα νότια κράτη µέλη και εξακολουθεί να
είναι κατακερµατισµένη 2.134-2.135
Κανονιστικό πλαίσιο και σπουδαιότητα από την πλευρά του προϋπολογισµού 2.136-2.137
Κυριότερα προβλήµατα που αναφέρθηκαν προγενέστερα από το Συνέδριο και
µεταρρύθµιση του 1996 2.138-2.142
Η εφαρµογή της µεταρρύθµισης του 1996 δεν στέφθηκε από πλήρη επιτυχία 2.143-2.178
Με τις τροποποιήσεις του 2000 δεν αντιµετωπίζονται πλήρως οι ανεπάρκειες
που εντόπισε το Συνέδριο 2.179-2.180
Συµπέρασµα 2.181-2.182
Συστάσεις 2.183-2.185

Κυριότερες παρατηρήσεις σε ειδικές εκθέσεις 2.186-2.211
Αναθεώρηση της διαδικασίας εκκαθάρισης των λογαριασµών 2.187-2.190
Ολοκληρωµένο Σύστηµα ∆ιαχείρισης και Ελέγχου (ΟΣ∆Ε) 2.191
Ποσοστώσεις γάλακτος 2.192-2.194
Ειδική έκθεση για τη ΣΕΒ 2.195-2.197
Επιστροφές για τη χρησιµοποίηση αµύλου γεωµήλων και αµύλων σιτηρών και
ενισχύσεις για το άµυλο γεωµήλων 2.198-2.200
Επιστροφές κατά την εξαγωγή — προορισµός και διάθεση στην αγορά (ειδική
έκθεση αριθ. 7/2001) 2.201-2.207
Κοινά στοιχεία µεταξύ των διαπιστώσεων και των πορισµάτων που περιλαµβάνουν οι
προαναφερθείσες εκθέσεις 2.208-2.211
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

2.1. Το παρόν κεφάλαιο αφορά τις δαπάνες του Ευρω-
παϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων, τµήµα Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις), καθώς
και τις δαπάνες του κεφαλαίου B2-5 1 (1) («Έλεγχοι και
λοιπές ενέργειες στο γεωργικό τοµέα»).

2.2. Το σύνολο σχεδόν αυτών των δαπανών
πραγµατοποιείται από τους οργανισµούς πληρωµών των
κρατών µελών. Η Επιτροπή τους προκαταβάλλει µηνιαίως
ποσό που καθορίζεται βάσει των πληρωµών που δηλώθηκαν
τον προηγούµενο µήνα.Αυτές οι πληρωµές καταχωρίζονται
λογιστικά µηνιαίως ως δαπάνες, µε την επιφύλαξη
ενδεχόµενων διορθώσεων κατά την εκκαθάριση των
λογαριασµών, µετά τη λήξη του οικονοµικού έτους.

2.3. Το παρόν κεφάλαιο περιλαµβάνει πέντε µέρη που
αφορούν αντίστοιχα:

α) την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού
έτους 2000·

β) την ειδική εκτίµηση του τοµέα, στο πλαίσιο της δήλωσης
αξιοπιστίας, που αφορά το οικονοµικό έτος 2000·

γ) την εκκαθάριση των λογαριασµών·

δ) την παρακολούθηση προγενέστερων παρατηρήσεων·

ε) κύριες παρατηρήσεις που έχουν διατυπωθεί σε ειδικές
εκθέσεις.

2.4. Εκτός από τις παρατηρήσεις που περιλαµβάνει το
παρόν κεφάλαιο, η κοινή γεωργική πολιτική αποτέλεσε
αντικείµενο ειδικών εκθέσεων και γνωµοδοτήσεων. Ο
σχετικός πίνακας παρατίθεται στο παράρτηµα II.

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Ο αρχικός προϋπολογισµός κατέστη οριστικός
προϋπολογισµός

2.5. Για το οικονοµικό έτος 2000, οι αρχικές πιστώσεις
της υποδιαίρεσης Β1 του προϋπολογισµού του ΕΓΤΠΕ-

(1) Τα αριθµητικά στοιχεία που αναφέρονται κάτω από τον τίτλο
«Εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους
2000» (σηµεία 2.5-2.28) δεν αφορούν παρά µόνο την
υποδιαίρεση Β1 του προϋπολογισµού. Όσον αφορά το
κεφάλαιο B2-5 1, ο αρχικός προϋπολογισµός των πιστώσεων
ανάληψης υποχρεώσεων ανερχόταν σε 51,5 εκατοµµύρια
ευρώ. Κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους, οι εν λόγω
πιστώσεις δεν τροποποιήθηκαν και οι αναλήψεις υποχρεώσεων
του οικονοµικού έτους ανήλθαν σε 49 εκατοµµύρια ευρώ
(95,1 %).
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Εγγυήσεις ανήλθαν σε 41 469 εκατοµµύρια ευρώ (2)
[συµπεριλαµβανοµένου του νοµισµατικού αποθέµατος (3)
ύψους 500 εκατοµµυρίων ευρώ] (βλέπε πίνακα 2.1)
δηλαδή στο 49 % του συνόλου των επιχειρησιακών
πιστώσεων για πληρωµές του προϋπολογισµού. Αυτά τα
41 469 εκατοµµύρια αντιστοιχούσαν στο 99,4 % του
ανωτάτου ορίου των δηµοσιονοµικών προοπτικών
(41 738 εκατοµµύρια ευρώ) και στο 89,1 % του ύψους της
κατευθυντήριας γραµµής για τη γεωργία
(46 549 εκατοµµύρια ευρώ).

(2) — Εκτός των προσωρινών πιστώσεων ύψους 24,9
εκατοµµυρίων ευρώ.

— Οριστική έγκριση του γενικού προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000 (ΕΕ
L 40 της 14.2.2000).

(3) Το νοµισµατικό αποθεµατικό προορίζεται για την κάλυψη
(πέραν των 200 εκατοµµυρίων ευρώ) της δυσµενούς εξέλιξης
της ισοτιµίας µεταξύ δολαρίου και ευρώ που υιοθετήθηκε για
τις προβλέψεις του προϋπολογισµού. Αντιστρόφως, κάθε
εξοικονόµηση ποσού που θα υπερβαίνει τα 200 εκατοµµύρια
ευρώ λόγω της ευνοϊκής εξέλιξης αυτής της ισοτιµίας, πρέπει
να µεταβιβάζεται στο νοµισµατικό αποθεµατικό.

Πίνακας 2.1 — ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις 2000
(εκατ. EUR)

Τίτλος των δηµοσιονοµικών προοπτικών: 1. Υποδιαίρεση B1: ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις (1) (1)

Σύνολο
τίτλου

Εκ των οποίων:

B1-1 B1-2 B1-3 B1-4 B1-5 B1-6

Φυτικά
προϊόντα

Ζωικά
προϊόντα

Συναφείς
δαπάνες

Αγροτική
ανάπτυξη

Συνοδευτικά
µέτρα

Νοµισµατικό
αποθεµατικό

Ανώτατο όριο των δηµοσιονοµικών
προοπτικών 41 738

Εξέλιξη του προϋπολογισµού

Αρχικές πιστώσεις (2) 41 494 25 867 9 521 1 501 4 084 21 500

∆ιαθέσιµες οριστικές πιστώσεις 41 469 25 909 9 328 1 238 4 184 0 810

Εκτέλεση του προϋπολογισµού

Χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις (3) 40 437 25 813 9 276 1 172 4 176 0 0

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 98 100 99 95 100 0 0

Πιστώσεις που µεταφέρθηκαν στο 2001 0 0 0 0 0 0 0

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 0 0 0 0 0 0 0

Πιστώσεις που ακυρώθηκαν 1 062 98 52 94 8 0 810

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 2 0 1 8 0 0 100

(1) Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις.
(2) Συµπεριλαµβανοµένων των προσωρινών πιστώσεων (B0-4 0) και του νοµισµατικού αποθεµατικού ύψους 500 εκατ. EUR.
(3) Σε αναλήψεις υποχρεώσεων.

Πηγή Λογαριασµός διαχείρισης 2000.
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2.6. Το σύνολο των αρχικών πιστώσεων δεν διορθώθηκε
µε κανένα διορθωτικό και συµπληρωµατικό προϋπολο-
γισµό (4) κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους.
Εποµένως, οι οριστικές πιστώσεις ανήλθαν σε
41 469 εκατοµµύρια ευρώ.

Οι δαπάνες ανήλθαν στο 98,7 % των πιστώσεων

2.7. Οι δαπάνες ανήλθαν σε 40 437 εκατοµµύρια ευρώ,
δηλαδή στο 98,7 % του ποσού των διαθέσιµων πιστώσεων
εκτός νοµισµατικού αποθεµατικού (βλέπε πίνακα 2.1) και
στο 87 % της κατευθυντήριας γραµµής για τη γεωργία. Τα
φυτικά προϊόντα αντιστοιχούσαν στο 63,8 % των δαπανών,
τα ζωικά προϊόντα στο 22,9 %, οι συναφείς δαπάνες στο
3 % και η αγροτική ανάπτυξη στο 10,3 %. Οι δαπάνες
κατανεµήθηκαν, ανάλογα µε τη φύση τους, µεταξύ της άµε-
σης ενίσχυσης (70 %), των επιστροφών (13,9 %), των
διαρθρωτικών µέτρων (10,5 %) και των µέτρων παρέµβασης
(3,2 %). Τα διαρθρωτικά µέτρα, που συνδέονται ουσιαστικά
µε την αγροτική ανάπτυξη, αυξήθηκαν ενώ η άµεση ενίσχυση
και τα µέτρα παρέµβασης σηµείωσαν ελαφρά µείωση.

Οι προσωρινές πιστώσεις ακυρώθηκαν

2.8. Οι προσωρινές πιστώσεις (24,9 εκατοµµύρια ευρώ),
που είχαν προβλεφθεί για τις «Λοιπές ενέργειες στον κτη-
νιατρικό τοµέα, στον τοµέα της προστασίας των ζώων και
της δηµόσιας υγείας» — 4 εκατοµµύρια ευρώ — και της
«Συνδροµής στη διαχείριση των πόρων για τη στήριξη της
κοινής αλιευτικής πολιτικής» — 20,9 εκατοµµύρια ευρώ
— δεν χρησιµοποιήθηκαν και, κατά συνέπεια, ακυρώθηκαν
στο τέλος του οικονοµικού έτους.

310 εκατοµµύρια ευρώ µεταβιβάστηκαν αντικανο-
νικά στο νοµισµατικό αποθεµατικό

2.9. Λαµβανοµένης υπόψη της εξέλιξης της ισοτιµίας
δολαρίου-ευρώ (5), πλεονάσµατα ύψους510 εκατοµµυρίων
ευρώ καταχωρίστηκαν σε διάφορες θέσεις.Όπως προβλέπει
ο κανονισµός που αφορά τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (6),
τα ποσά που εξοικονοµήθηκαν, το µέρος που υπερέβαινε
το όριο ενεργοποίησης των 200 εκατοµµυρίων ευρώ,
δηλαδή 310 εκατοµµύρια ευρώ, µεταφέρθηκαν στο νοµι-
σµατικό αποθεµατικό.

(4) Το µόνο που πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο του ∆ΣΠ
αριθ. 1 είναι η τροποποίηση της κατανοµής των πιστώσεων
µεταξύ του Β1-4 0 8 και των θέσεων B1-4 0 8 0 και
B1-4 0 8 1. Αυτός ο ∆ΣΠ, που εγκρίθηκε στις 2 Αυγούστου
2000, δεν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ παρά µόνο στις 17Απριλίου
2001.

(5) Ο προϋπολογισµός καταρτίστηκε βάσει της ισοτιµίας 1 ευρώ
=1,12δολάρια, ενώοµέσοςόρος των τιµώνπουκαθορίστηκαν
για την περίοδο αναφοράς (1.8.1999-31.7.2000)
διαµορφώθηκε σε 1 ευρώ = 0,99 δολάρια.

(6) Κανονισµός (EK) αριθ. 2040/2000 του Συµβουλίου, της
26ης Σεπτεµβρίου 2000, σχετικά µε τη δηµοσιονοµική
πειθαρχία, άρθρο 11 (ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 27).
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2.10. Ωστόσο, δεν τηρήθηκε η προθεσµία που προέβλεπε
ο κανονισµός για την πρόταση µεταφοράς. Έτσι, η Επι-
τροπή διαβίβασε αυτή την πρόταση στο Συµβούλιο στις
10 Ιανουαρίου 2001 ενώ, σύµφωνα µε τον κανονισµό,
όφειλε να τη διαβιβάσει το αργότερο στο τέλος του
Οκτωβρίου 2000. Είναι σαφές ότι, σύµφωνα µε την
ισχύουσα κανονιστική ρύθµιση και τη διαδικασία που ακο-
λουθεί η Επιτροπή, αυτή η προθεσµία δεν είναι δυνατό να
τηρηθεί ποτέ.

2.11. Επιπλέον, κατά τη µεταφορά στο νοµισµατικό απο-
θεµατικό, η Επιτροπή παρακράτησε το µεγαλύτερο µέρος
των 310 εκατοµµυρίων ευρώ από το κεφάλαιο B1-3 7
«Εκκαθάριση των προηγούµενων οικονοµικών ετών και
µειώσεις/αναστολές των πληρωµών» και όχι από τις θέσεις
από τις οποίες είχαν εξοικονοµηθεί τα ποσά (βλέπε
πίνακα 2.2). Εποµένως, η Επιτροπή ανέµενε τις τελευταίες
δηλώσεις των κρατών µελών για να καθορίσει τις θέσεις
όπου υπήρχαν ακόµη πιστώσεις διαθέσιµες. Η διαδικασία
αυτή, σχετικά µε την οποία το Συνέδριο έχει ήδη διατυπώσει
παρατήρηση (7), δεν καθιστά δυνατό να παρουσιάζεται στην
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή το σύνολο των
µεταφορών από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που θα έπρεπε να
της υποβληθούν.

2.10. Αν και θα υπήρχαν επαρκή συνολικά κονδύλια
για να καλύψουν το ποσό των 310 εκατ. ευρώ που
µεταφέρθηκε στο νοµισµατικό αποθεµατικό, η ακριβής
θέση αυτών των διαθεσίµων πιστώσεων δεν ήταν δυνατό
να καθοριστεί πριν να διαβιβάσουν τα κράτη µέλη
λεπτοµερείς πληροφορίες όσον αφορά την εκτέλεση κάθε
κονδυλίου του προϋπολογισµού· όµως, οι πληροφορίες
αυτές δεν υπήρχαν τη στιγµή που αποφασίστηκε η µετα-
φορά. Όταν εξακριβωνόταν η διαθεσιµότητα των
αναγκαίων κεφαλαίων στα επιµέρους κονδύλια του
ΕΓΤΠΕ, τµήµαΠροσανατολισµού, η Επιτροπή θα υπέβαλε
την πρόταση µεταφοράς στην αρµόδια για τον προϋπολο-
γισµό αρχή. Αυτή ήταν η διαδικασία που ακολούθησε
η Επιτροπή, η οποία, κατά την άποψή της, αν και είχε σαν
αποτέλεσµα να υπάρξει καθυστέρηση στην υποβολή
της πρότασης µεταφοράς, ήταν σύµφωνη µε τις αρχές
της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης και απέτρεψε
την άσκοπη προσφυγή σε άλλες διαδικασίες, όπως
ο συµπληρωµατικός και διορθωτικός προϋπολογισµός.

2.11. Ο κανονισµός περί δηµοσιονοµικής πειθαρχίας δεν
απαιτεί να πραγµατοποιούνται οι µεταφορές στο νοµισµα-
τικό αποθεµατικό αποκλειστικά και εξ ολοκλήρου από τα
κονδύλια εκείνα οι δαπάνες των οποίων επηρεάζονται από
τις µεταβολές της ισοτιµίας ευρώ/δολαρίου. Από την
άποψη αυτή, το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 του
άρθρου 11 του εν λόγω κανονισµού αναφέρει ότι «σε
περίπτωση ανόδου του δολαρίου έναντι του ευρώ, σε
σχέση µε την ισοτιµία που χρησιµοποιείται στον προϋπο-
λογισµό, οι οικονοµίες που πραγµατοποιούνται στο τµήµα
Εγγυήσεων επιτρέπουν τη µεταφορά πιστώσεων προς το
νοµισµατικό αποθεµατικό µέχρι ποσού 500 εκατ. ευρώ
κατά το 2000 και το 2001 και 250 εκατ. ευρώ κατά το
2002».Μόνο σε περίπτωση που υπάρχει πρόσθετο δηµο-
σιονοµικό κόστος λόγω µείωσης της τιµής του δολαρίου
έναντι του ευρώ προσδιορίζεται ότι οι µεταφορές
κονδυλίων θα πραγµατοποιούνται σε εκείνες τις ειδικές
θέσεις του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων που επλήγησαν από
την πτώση του δολαρίου (τρίτο εδάφιο της παραγράφου

1 του άρθρου 11).

(7) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998,
σηµείο 2.28.

Πίνακας 2.2 — Μεταφορά στο νοµισµατικό αποθεµατικό

Κεφάλαιο του προϋπολογισµού Προέλευση των οικονοµιών Ποσά που πράγµατι αφαιρέθηκαν

B1-10 Αροτραίες καλλιέργειες 371 0

B1-11 Ζάχαρη 48 48

B1-13 Βαµβάκι 44 0

B1-18 Άλλοι τοµείς φυτικών προϊόντων (ρύζι) 6 0

B1-30 Προϊόντα εκτός παραρτήµατος Ι 35 0

B1-32 Νήσοι και αποµακρυσµένες περιφέρειες 7 0

B1-37 Εκκαθάριση προηγούµενων οικονοµικών
ετών 0 262

Σύνολο 510 310

Πηγή: Μεταφορά πιστώσεων αριθ. 79/2000.
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Σηµαντικά έσοδα είναι εγγεγραµµένα στον προϋπο-
λογισµό των δαπανών

2.12. Σύµφωνα µε την αρχή της καθολικότητας (8), δεν
µπορεί να υπάρξει ούτε καθορισµένος προορισµός των
εσόδων για συγκεκριµένες δαπάνες ούτε προσαρµογή
µεταξύ των εσόδων και των δαπανών. Εντούτοις, συνολικό
ποσό ύψους 3 798,3 εκατοµµυρίων ευρώ (πάνω από το
9 % των δαπανών) αποτελούµενο από αρνητικά ποσά (ένα-
ντι3 057,7 το1999 και2 498 το1998) (9),περιλαµβάνεται
στις δαπάνες (10) του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις. Το Συνέδριο θεω-
ρεί, όπως ανέφερε στη γνωµοδότησή του αριθ. 1/2001 (11)
— την οποία εξέδωσε σχετικά µε την πρόταση κανονισµού
για την τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού —
ότι οι εν λόγω αρνητικές δαπάνες έπρεπε να είναι
εγγεγραµµένες στη γενική κατάσταση των εσόδων.

2.13. Το σύνολο των θέσεων των οποίων το υπόλοιπο
είναι αρνητικό ανέρχεται σε 1 899,4 εκατοµµύρια ευρώ,
ενώ ο προϋπολογισµός προέβλεπε έσοδα ανερχόµενα µόλις
σε 1 220 εκατοµµύρια (+ 55 %). Από τα αυτά τα
1 899,4 εκατοµµύρια ευρώ, στην εκκαθάριση των
προηγουµένων οικονοµικών ετών αντιστοιχούν
568 εκατοµµύρια (29,9 %), στις µειώσεις των
προπληρωµών 510 εκατοµµύρια (26,9 %) και στις
συµπληρωµατικές εισφορές που οφείλονται στην υπέρβαση
των ποσοστώσεων στο γαλακτοκοµικό τοµέα
161 εκατοµµύρια (8,5 %) (12).

Η Επιτροπή έχει επισηµάνει σε προηγούµενες εκθέσεις και
σε προτάσεις µεταφορών που αφορούν την επίπτωση των
διακυµάνσεων της τιµής του δολαρίου [π.χ. στην έκθεση
και πρόταση µεταφοράς για το 1998 — SEC (1998)1893
τελικό της 13.11.1998] ότι οι εξοικονοµήσεις ποσών για
κάθε τοµέα δεν είναι αναγκαστικά απαραίτητο να
επιφέρουν ισόποσα διαθέσιµα στο τέλος του έτους. Και
άλλοι παράγοντες, πλην της ισοτιµίας του δολαρίου, έχουν
σηµαντικότατη επίπτωση στις τελικές ανάγκες διάθεσης
πιστώσεων για διάφορα κεφάλαια για κάποιο έτος, π.χ. ο
όγκος των εξαγωγών, το επίπεδο των διεθνών τιµών σε
δολάρια ή οι διακυµάνσεις των πληρωµών. Πράγµατι, η
Επιτροπή επεσήµανε αυτούς τους παράγοντες στην
απάντησή της στο σηµείο 2.28 της ετήσιας έκθεσης 1998
του Ελεγκτικού Συνεδρίου (ΕΕ C 349 της, 3.12.1999,
σ. 53).

2.12. Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι αρνητικές δαπάνες δεν
έπρεπε να εγγραφούν στη γενική κατάσταση των εσόδων.
Αντίθετα, πιστεύει ότι τα ποσά αυτά, τα οποία αποτελούν
επιστροφές ποσών που είχαν ήδη καταβληθεί από το
ΕΓΤΠΕ, πρέπει να θεωρούνται ως ειδικά έσοδα που πρέπει
να χρησιµοποιούνται από το ΕΓΤΠΕ, όπως προτείνεται
στην τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

2.13. Η διαφορά των 680 εκατ. ευρώ ανάµεσα στις
αρνητικές δαπάνες που έχουν εγγραφεί στον προϋπολο-
γισµό (1 220 εκατ.) και στις πραγµατικές αρνητικές
δαπάνες (1 899,4 εκατ.) οφείλεται κυρίως στα υψηλότερα
από τα αναµενόµενα έσοδα από πωλήσεις αγαθών που
ήταν αποθεµατοποιηµένα στη δηµόσια παρέµβαση (+ 383
εκατ. ευρώ) και στις υψηλότερες από τις προβλεφθείσες
µειώσεις των προκαταβολών (+ 410 εκατ. ευρώ).

Τα έσοδα από παρόµοιες θέσεις του προϋπολογισµού,
λόγωτου χαρακτήρα τους, είναι δύσκολο ναπροβλεφθούν,
εφόσον, στην περίπτωση πωλήσεων από δηµόσια
αποθέµατα, εξαρτώνται από εξαιρετικά ασταθείς συνθήκες
της αγοράς και τις τιµές που επηρεάζονται απόαπρόβλεπτες
κρίσεις, όπως αυτές της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας και
του αφθώδους πυρετού. Ειδικότερα, στις περιπτώσεις
µειώσεων των προκαταβολών, τα ποσά προέρχονται από
µη τήρηση της νοµοθεσίας εκ µέρους των κρατών µελών
(µη τήρηση των προθεσµιών πληρωµών, απουσία ελέγχων)
ή σφαλµάτων που διαπράττονται από τους επιχειρηµατίες
(απάτες, παρατυπίες, εισφορά για τα γαλακτοκοµικά)· τα
ποσά αυτά ανακτώνται από τις δαπάνες που δηλώνουν τα
κράτη µέλη και εγγράφονται στον κοινοτικό προϋπολο-
γισµό.

(8) Βλέπε τα άρθρα 4 και 27 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(9) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,

σηµείο 2.10, και 1998, σηµείο 2.11.
(10) 27 θέσεις του προϋπολογισµού (το14 % περίπου των θέσεων)

περιλαµβάνουν αρνητικές δαπάνες.
(11) Γνωµοδότηση αριθ. 1/2001 (ΕΕ C 55 της 21.2.2001).
(12) Στο ποσό αυτό των 161 εκατοµµυρίων ευρώ δεν

περιλαµβάνεται η συµπληρωµατική εισφορά για το οικονο-
µικό έτος 2000 της Ιταλίας (245,9 εκατοµµύρια ευρώ) που
αποτέλεσε αντικείµενο µείωσης της προπληρωµής (βλέπε
σηµεία 2.17 και 2.19).
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2.14. Επίσης, τα έσοδα προέρχονται από τα κέρδη που
πραγµατοποιήθηκαν από τις πωλήσεις αποθεµάτων
γεωργικών προϊόντων, ιδίως λόγω απαισιόδοξων
απαξιώσεων (που αντιστοιχούν στη διαφορά µεταξύ της
τιµής αγοράς και της κατ’ εκτίµηση υπολογιζόµενης τιµής
διάθεσης).Αυτά τα έσοδααντιστοιχούνσε588 εκατοµµύρια
ευρώ (13).

2.15. Τέλος, από αυτά τα 1 899,4 εκατοµµύρια ευρώ,
72 εκατοµµύρια ευρώ αφορούν επίσης 21 θέσεις του προϋ-
πολογισµού, σχετικά µε τις οποίες είχαν προβλεφθεί έσοδα
συνολικού ύψους µόνον 50 εκατοµµυρίων ευρώ.

2.16. Αυτή η γενική υποεκτίµηση των εσόδων καταλήγει
στην πράξη, για την Επιτροπή, σε αύξηση των διαθέσιµων
πιστώσεων και, εποµένως, σε µεγαλύτερη ευελιξία στο
πλαίσιο της διαχείρισης του προϋπολογισµού.

Σηµειώθηκαν εκ νέου σηµαντικές µειώσεις των
προπληρωµών

2.17. Χαρακτηριστικό του οικονοµικού έτους2000 (όπως
και του οικονοµικού έτους 1999) αποτελούν οι σηµαντικές
µειώσεις των προπληρωµών που επιβλήθηκαν σε διάφορα
κράτη µέλη λόγω, αφενός, των ανεπαρκειών στην εφαρ-
µογή του ολοκληρωµένου συστήµατος και στην εκτέλεση
των ελέγχων (Ελλάδα: 75,2 εκατοµµύρια ευρώ) και,
αφετέρου, της µη καταβολής της συµπληρωµατικής
εισφοράς, που οφείλονταν στην υπέρβαση των
γαλακτοκοµικών ποσοστώσεων (Ελλάδα: 7,5 εκατοµ-
µύρια ευρώ· Ισπανία: 6,2 εκατοµµύρια ευρώ· Ιταλία:
380,6 εκατοµµύρια ευρώ και Πορτογαλία:
20,6 εκατοµµύρια ευρώ).

2.14. Όπως αναφέρεται στο σηµείο 2.13, τα έσοδα από
πωλήσεις προϊόντων της παρέµβασης επηρεάζονται από
πολλούς παράγοντες, ένας από τους οποίους είναι η
απαξίωση. Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 1883/78, τα αποθέµατα απαξιώνονται στο τέλος
του οικονοµικού έτους σε σχέση µε την υπολογιζόµενη
τιµή διάθεσής τους, µε στόχο να µην µεταφέρεται εν
δυνάµει ζηµία σε επόµενα οικονοµικά έτη. Τα υψηλότερα
από τα προβλεπόµενα στον προϋπολογισµό «κέρδη» από
µεταγενέστερες πωλήσεις είναι δυνατό να οφείλονται σε
χαµηλότερες από τις αναµενόµενες αγορές στην
παρέµβαση, σε υψηλότερες τιµές πώλησης ή µεγαλύτερες
ποσότητες πωλήσεων από τις προβλεφθείσες, στοιχεία
που αποτελούν στο σύνολό τους άµεσο αποτέλεσµα της
εξέλιξης της αγοράς.

2.15. Οι 21 αναφερόµενες θέσεις αφορούν ανακτήσεις
ποσών λόγω περιπτώσεων απάτης και παρατυπιών, οι
οποίες και πάλι λόγω του χαρακτήρα τους είναι δύσκολο
να εκτιµηθούν εκ των προτέρων. ∆εν θα ήταν συνετό να
υπερεκτιµώνται τα έσοδα αυτά, χωρίς να υπάρχουν τα
απολύτως αναγκαία αποδεικτικά στοιχεία.

2.16. Η στάση της Επιτροπής είναι να υιοθετεί συνετή
και αυστηρή προσέγγιση όσον αφορά την εκτίµηση όλων
των δηµοσιονοµικών απαιτήσεων. Η υποεκτίµηση, κατά
την άποψη του Ελεγκτικού Συνεδρίου, αφορούσε κατά
κύριο λόγο θέσεις του προϋπολογισµού που σχετίζονται
µε πωλήσεις από τη δηµόσια αποθεµατοποίηση, οι οποίες
επηρεάζονται σε πολύ µεγάλο βαθµό από τη µεταβολή
των όρων της αγοράς και οι οποίες δεν είναι εύκολο να
προβλεφθούν κατά τη στιγµή της κατάθεσης του προϋπο-
λογισµού, καθώς και µειώσεις των προκαταβολών οι οποίες
είναι αδύνατο να προβλεφθούν λόγω του χαρακτήρα τους.

(13)
Οικονοµικό έτος 2000

(εκατ. EUR)

Πραγµατοποιηθέντα
Έσοδα ∆ιαθέσιµες πιστώσεις

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη – 291 – 63

Βόειο κρέας – 95 – 130
Βούτυρο και κρέµα
γάλακτος

– 47 – 12

Ελαιόλαδο – 16 – 18
Ρύζι – 9 – 6
Σιτηρά – 130 25

– 588 – 204
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2.18. Όσον αφορά την Ιταλία, τα 380,6 εκατοµµύρια
ευρώ αφορούν την περίοδο εµπορίας 1999/2000
(245,9 εκατοµµύρια) και την περίοδο εµπορίας 1998/99
(134,7 εκατοµµύρια). Η µείωση της προπληρωµής για την
περίοδο εµπορίας 1999/2000 οφείλεται στην κοινοποίηση
εσφαλµένων δεδοµένων. Η κατάσταση αυτή υποχρέωσε την
Επιτροπή να προβεί σε λογιστική καταχώριση αυτού του
ποσού στη θέση µείωσης των προπληρωµών, αντί της θέσης
των συµπληρωµατικών εισφορών, γεγονός που συνιστά
παράβαση της αρχής της ειδικότητας των πιστώσεων και
συνεπάγεται έλλειψη διαφάνειας των λογαριασµών. Η
µείωση των προπληρωµών κατά 134,7 εκατοµµύρια ευρώ
(που οφείλεται σε καθυστέρηση κατά τη διαβίβαση των
δεδοµένων σχετικά µε το οικονοµικό έτος 1999)
καταχωρίστηκε λογιστικά στους λογαριασµούς του οικο-
νοµικού έτους 2000, γεγονός που συνιστά παραβίαση της
αρχής του ενιαυσίου (14).

2.19. Ο σηµαντικός όγκος αυτών των µειώσεων
προπληρωµών (509 εκατοµµύρια ευρώ έναντι464 το1999)
καταδεικνύει ότι στα συστήµατα των οικείων κρατών µελών
εξακολουθούν να υπάρχουν αδυναµίες.

Χαρακτηριστικό της διαχείρισης του προϋπολογι-
σµού αποτελούν οι πολυάριθµες µεταφορές
πιστώσεων

2.20. Το Συνέδριο επανεξέτασε (15) τις δηµοσιονοµικές
πληροφορίες σχετικά µε τη διαχείριση του προϋπολογι-
σµού του οικονοµικού έτους που υπέβαλε η Επιτροπή στον
τόµο Ι του λογαριασµού διαχείρισης του οικονοµικού έτους
2000.

2.18. Η µείωση κατά 245,9 εκατ. ευρώ, όσον αφορά
την Ιταλία για τηνπερίοδο εµπορίας1999/2000,οφείλεται
στο γεγονός ότι η Ιταλία, κατά παράβαση της νοµοθεσίας
που προβλέπει την πληρωµή του οφειλόµενου ποσού µέχρι
την 1η Σεπτεµβρίου του σχετικού έτους, δεν εισέπραξε
ούτε κατέβαλε στο ΕΓΤΠΕ το πλήρες ποσό της
συµπληρωµατικής εισφοράς για τα γαλακτοκοµικά που
αντιστοιχούσε σε αυτό το έτος εµπορίας.
Στις περιπτώσεις παράβασης της νοµοθεσίας, η Επιτροπή
προβαίνει στην ανάκτηση των οφειλόµενων ποσών µε τη
µορφή µειώσεων των προκαταβολών για τις οποίες έχει
προβλεφθεί ειδική θέση του προϋπολογισµού (B1-3 7 0 1).
Όπως έχει επισηµάνει το Συνέδριο, η Επιτροπή δεν έχει άλλη
εναλλακτική δυνατότητα σε αυτή την περίπτωση.

Επειδή το εν λόγω κράτος µέλος υπέβαλε αναθεωρηµένο
ερωτηµατολόγιο µετά το τέλος του οικονοµικού έτους
1999, επιβλήθηκε συµπληρωµατική µείωση κατά 134,7
εκατ. ευρώ για την περίοδο εµπορίας 1998/99. Η
καθυστερηµένη διαβίβαση των πληροφοριών κατέστησε
αδύνατη την είσπραξη του ποσού εντός του οικονοµικού
έτους 1999. Εντούτοις, για να αποτραπεί η επανάληψη
αυτού του προβλήµατος, βάσει παρέκτασης επί των
δεδοµένων που υποβλήθηκαν για το οικονοµικό έτος
1999/2000, η Επιτροπή καθόρισε τη µείωση του
προαναφερθέντος ποσού των 245,9 εκατ. ευρώ µε
παρέκταση των δεδοµένων προηγούµενων ετών και όχι
βάσει του αρχικού ερωτηµατολογίου που έδωσε το κράτος
µέλος.

2.19. Οι βασικές µειώσεις εντός του ποσού των 509
εκατ. ευρώ αφορούν τη µη καταβολή της εισφοράς για τα
γαλακτοκοµικά (414,8 εκατ. ευρώ) εκ µέρους τεσσάρων
µόνο κρατών µελών.

(14) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµείο 2.15.

(15) Το Συνέδριο εξέτασε τις πληροφορίες που υπέβαλε η Επι-
τροπή στον τόµο Ι του «Λογαριασµού διαχείρισης». Στόχο
του τόµου αυτού αποτελεί η διατύπωση παρατήρησης σχε-
τικά µε την προϋπολογιστική διαχείριση για το έτος, και ιδίως
η παράθεση επεξηγήσεων σχετικά µε τις διαφορές µεταξύ του
αρχικώς εγκεκριµένου προϋπολογισµού και των τελικώς
διαθέσιµων πιστώσεων καθώς και µεταξύ των πιστώσεων που
ήταν τελικώς διαθέσιµες κι εκείνων που χρησιµοποιήθηκαν. Η
εξέταση αυτή δεν επιζητεί την παροχή βεβαιότητας σχετικά
µε την αξιοπιστία του περιεχοµένου της. Επιζητείται µάλλον
ο εντοπισµός τυχόν σηµαντικών διαφορών για τις οποίες δεν
παρέχονται διευκρινίσεις και ο εντοπισµός διευκρινίσεων που
είναι δυνατό να θεωρηθούν ως παραπλανητικές.
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2.21. Ο τόµος I δεν παρέχει πλήρη και ακριβή εικόνα της
εκτέλεσης του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους.
Έτσι:

α) δεν παρέχεται καµία διευκρίνιση σχετικά µε τους λόγους
των µεταφορών·

β) δεν αναφέρεται ο διορθωτικός και συµπληρωµατικός
προϋπολογισµός·

γ) οι επεξηγήσεις σχετικά µε τις διαφορές µεταξύ της
εκτέλεσης του προϋπολογισµού και του τελικού προϋ-
πολογισµού είναι σχεδόν ανυπόστατες·

δ) η παρουσίαση των αριθµητικών στοιχείων στερείται
συνέπειας (οι αριθµοί σε εκατοµµύρια άλλοτε
παρουσιάζονται στρογγυλοποιηµένοι, άλλοτε
διατηρούνται ως έχουν· η διαφορά µεταξύ της εκτέλεσης
και του προϋπολογισµού άλλοτε αναφέρεται και άλλοτε
αποσιωπάται), ορισµένες δε φορές παρουσιάζονται
εσφαλµένα στοιχεία (16)·

ε) τέλος µόνο το κεφάλαιο «Αγροτική ανάπτυξη»
παρουσιάζεται σύµφωνα µε τις οδηγίες του υπολόγου
της Επιτροπής.

2.22. Όσον αφορά τον τόµο ΙΙ, και αυτός δεν παρέχει
ιδιαίτερα ακριβή εικόνα της εκτέλεσης του προϋπολογι-
σµού.Κατ’ αυτό τον τρόπο, οι δαπάνες που καταλογίστηκαν
ορθά στις θέσεις B1-4 0 8 0 («Κύρια µέτρα που σχετίζονται
µε το γεωργικό τοµέα») και B1-4 0 8 1 («Λοιπά µέτρα»)
συγκεντρώθηκαν στο πλαίσιο του άρθρου Β1-4 0 8
(«Ενθάρρυνση της προσαρµογής και ανάπτυξης των
αγροτικών περιοχών») καθιστώντας δυσδιάκριτο το διαχω-
ρισµό αυτών των δαπανών, ο οποίος είχε αποφασιστεί στο
πλαίσιο του ∆ΣΠ αριθ. 1.

2.23. Κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους, 175
θέσεις από τις 218 του προϋπολογισµού αποτέλεσαν
αντικείµενο µεταφοράς πιστώσεων. Το σύνολο των κινήσεων
— δηλαδή το ποσό των µεταφορών ανήλθε σε
8 189 εκατοµµύρια ευρώ (19,7 % τωνοριστικώνπιστώσεων)
δηλαδή σηµαντική αύξηση σε σχέση µε τα προηγούµενα

2.23. Θα ήταν φυσιολογικό να αναµένεται υψηλό
επίπεδο µεταφορών κατά τη διάρκεια ενός έτους µε
ιδιαίτερα αυστηρή εκτέλεση του προϋπολογισµού, κατά
το οποίο χρησιµοποιήθηκε το 98,7 % των διαθεσίµων
πιστώσεων.Αυτό φαίνεται από το γεγονός ότι οι αναγκαίες
µεταφορές, περιλαµβανοµένων των µεταφορών υπέρ της

(16) Στο κεφάλαιο «Εκκαθάριση των λογαριασµών» αναφέρονται
δαπάνες, ενώ πρόκειται για έσοδα, και στο άρθρο «Παρέµβαση
µε τη µορφή αποθεµατοποίησης βοείου κρέατος» αναφέρεται
µείωση δαπάνης, ενώ πρόκειται για έσοδα. Στο κεφάλαιο
«Λοιπά µέτρα», το ποσό του αρχικού προϋπολογισµού είναι
εσφαλµένο· στο κεφάλαιο «Επισιτιστική βοήθεια», το ποσό
των δαπανών είναι εσφαλµένο. Στον πίνακα «Εξέλιξη των
πιστώσεων και των δαπανών του 2000», ορισµένα σύνολα
είναι εσφαλµένα.
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οικονοµικά έτη (10,2 % το 1999 και 5,2 % το 1998) (17).
Η Επιτροπή αιτιολογεί εν µέρει το σηµαντικό οικονοµικό
όγκο αυτών των µεταφορών, µε την εσφαλµένη αρχική
διάθεση των πιστώσεων στο εσωτερικό του κεφαλαίου
αγροτικής ανάπτυξης.

2.24. Ο αριθµός όµως των µεταφορών επηρεάζεται από
την ποιότητα των προβλέψεων που παρουσιάζει
διακυµάνσεις και από την παρακολούθηση των δαπανών
από τα κράτη µέλη. Ορισµένες µεταφορές
πραγµατοποιήθηκαν προκειµένου να αντιµετωπιστούν
συµπληρωµατικές δαπάνες που προκλήθηκαν από
καθυστερήσεις στις πληρωµές ή κατά την εκτέλεση των
προγραµµάτων. Έτσι, σχετικά µε τη θέση B1-1 2 2 0
(«Ενισχύσεις στην κατανάλωση ελαιολάδου») σηµειώθηκαν
πέντε ενισχύσεις πιστώσεων, συνολικού ύψους
19,6 εκατοµµυρίων ευρώ για δαπάνες σχετικές µε την
περίοδο εµπορίας 1997/98 και όσον αφορά τη θέση
B1-1 0 6 2 («Πενταετής απόσυρση γαιών») σηµειώθηκαν
έξι ενισχύσεις πιστώσεων, συνολικού ύψους
10,6 εκατοµµυρίων ευρώ για δαπάνες σχετικές µε την
περίοδο 1988-1992. Η Επιτροπή θα πρέπει να απαιτήσει
από τα κράτη µέλη να υποβάλλουν περισσότερο αξιόπιστες
προβλέψεις πληρωµών, προκειµένου να µην απαιτείται να
προσαρµόζουν διαρκώς τις πιστώσεις.

2.25. Ο όγκος των µεταφορών που πραγµατοποιούνται
καθαρά για λόγους ευκολίας, όπως αναφέρθηκαν ήδη στην
ετήσια έκθεση για το 1999 (18), αυξήθηκε το 2000. Έτσι,
για 32 θέσεις του προϋπολογισµού (που αφορούσαν συ-
νολικό ποσό 226,8 εκατοµµυρίων ευρώ (19), έναντι
41,6 εκατοµµυρίων ευρώ το 1999 (18), ορισµένες
αφαιρέσεις ποσών που πραγµατοποιήθηκαν κατέστη
αναγκαίο να αντισταθµιστούν µε µεταγενέστερες
επανατροφοδοτήσεις ή αντιστρόφως.

αγροτικής ανάπτυξης, µετά την παραλαβή της τελευταίας
µηνιαίας δήλωσης, ανήλθαν σε 4 437,06 εκατ. ευρώ.
Επιπλέον, όπως αναφέρει το Συνέδριο, το 2000 ήταν το
πρώτο έτος υποβολής δηλώσεων δαπανών βάσει του
προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης και οι µεταφορές,
µόνο στο εσωτερικό αυτού του κεφαλαίου, σε 18 θέσεις
του προϋπολογισµού, ανήλθαν σε 3 878 εκατ. ευρώ.

2.24. Όπως αναφερόταν στην ετήσια έκθεση 1999, η
Επιτροπή έχει ήδη λάβει µέτρα, εφόσον προέβλεψε στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1750/1999 την πραγµατοποίηση
διορθώσεων σε περίπτωση που οι πραγµατικές δαπάνες
διαφέρουν σηµαντικά από τις προβλέψεις.

Οι θέσεις του προϋπολογισµούB1-1 0 6 2 καιB1-1 2 2 0
αφορούν δύο µέτρα που δεν είχαν ολοκληρωθεί πριν από
το οικονοµικό έτος 2000 και για τα οποία δεν είχαν προ-
βλεφθεί πιστώσεις στον προϋπολογισµό του 2000.
Πράγµατι, ο ρυθµός εκτέλεσης των πληρωµών από τα
κράτη µέλη ήταν αργότερος από τον προβλεφθέντα και
κατέστη αναγκαία η µεταφορά πιστώσεων προκειµένου
να εγγραφεί η δηλωθείσα δαπάνη στον προϋπολογισµό.
Όσον αφορά τα προηγούµενα µέτρα, θεωρήθηκε σωστό
να ζητηθούν µεταφορές προκειµένου να αντιµετωπισθούν
δαπάνες που όντως πραγµατοποιήθηκαν, αντί να βασιστεί
η Επιτροπή στις προβλέψεις πληρωµών εκ µέρους των
κρατών µελών.

2.25. Πράγµατι, για να είναι δυνατή η εγγραφή των
δαπανών στον προϋπολογισµό σε µηνιαία βάση, αντί να
παραµένουν σε εκκρεµότητα, είναι ορισµένες φορές
απαραίτητο να πραγµατοποιούνται µεταφορές πιστώσεων
και στη συνέχεια να αποκαθίσταται η αρχική κατάσταση.
Οι µεταφορές αυτές ενδέχεται να είναι απαραίτητες λόγω
του χαρακτήρα του κονδυλίου, όπως π.χ. στην περίπτωση
των κονδυλίων που αφορούν «Λοιπά έξοδα δηµόσιας
αποθεµατοποίησης» στα οποία ενδέχεται να σηµειώνονται
ζηµίες για ένα συγκεκριµένο διάστηµα, οι οποίες στη
συνέχεια, λόγω των εξελίξεων στην αγορά, µετατρέπονται
σε κέρδη (βλέπε επίσης σηµείο 2.26), ή λόγω λογιστικών
προσαρµογών που πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη.
Παραδείγµατος χάρη, στην περίπτωση της θέσης
B1-1 0 5 1 του προϋπολογισµού, η οποία ενισχύθηκε µε
πιστώσεις κατά τη διάρκεια του έτους, υπήρξε στο τέλος
του οικονοµικού έτους πλεόνασµα πιστώσεων, επειδή ένα
κράτος µέλος µετέφερε ποσό 19,4 εκατ. ευρώ δαπανών
από τη θέση αυτή σε άλλες θέσεις στην τελευταία µηνιαία
έκθεση δαπανών.

(17) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµείο 2.6, και ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998,
σηµείο 2.4.

(18) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµείο 2.21.

(19) Οι παρακάτω θέσεις αποτέλεσαν αντικείµενο είτε αφαίρεσης,
είτε ενίσχυσης, που αντισταθµίστηκε µεταγενέστερα µε κίνηση
προς την αντίθετη κατεύθυνση : B1-1 0 0 0, 1 0 0 1,1 0 1 3,
1 0 1 4, 1 0 4 0, 1 0 4 1, 1 0 4 3, 1 0 5 0, 1 0 5 1, 1 0 5 2,
1 0 5 4, 1 0 5 5, 1 0 6 0, 1 2 3 0, 1 5 0 2, 1 5 1 5, 1 6 1 1,
1 6 2 2, 1 6 2 3, 1 7 1 0, 1 7 5 0, 1 8 0 0, 1 8 5 1, 1 8 5 4,
2 0 2 4, 2 0 3 4, 2 1 2 5, 2 1 2 9, 3 0 1 2, 3 0 1 3, 3 0 1 9,
3 9 9 0.
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2.26. Άλλες κινήσεις πιστώσεωνπουπραγµατοποιήθηκαν,
αποτελούν επίσης ένδειξη ανεπαρκειών στην
παρακολούθηση των πιστώσεων. Κατ’ αυτό τον τρόπο, για
τα «Λοιπά έξοδα δηµόσιας αποθεµατοποίησης για τα
σιτηρά», ο αρχικός προϋπολογισµός ύψους 25 εκα-
τοµµυρίων ευρώ ενισχύθηκε καταρχάς µε 13 εκατοµµύρια
ευρώ, στη συνέχεια δε πραγµατοποιήθηκαν έξι αφαιρέσεις
συνολικού ύψους 166,1 εκατοµµυρίων ευρώ για να
καταλήξουν σε οριστικές πιστώσεις (αρνητικές)
– 128,1 εκατοµµυρίων ευρώ. Εποµένως, η Επιτροπή πρέπει
να καταβάλει προσπάθειες προκειµένου να καταστεί
αυστηρότερη η διαχείριση των µεταφορών πιστώσεων.

Το σύστηµα πληροφορικής AGREX θα τροποποιηθεί

2.27. Το Συνέδριο, στις ετήσιες εκθέσεις του για τα οικο-
νοµικά έτη 1997, 1998, και 1999 (20), είχε διατυπώσει
επικρίσεις για το ότι δεν είχε σηµειωθεί πρόοδος όσον
αφορά την αντικατάσταση του ηλεκτρονικού συστήµατος
διαχείρισης των γεωργικών δαπανών (AGREX). Το 2000,
η Επιτροπή άρχισε να θέτει σε εφαρµογή ένα νέο σύστηµα,
η έναρξη λειτουργίας του οποίου προβλέπεται για το έτος
2002.

Συµπέρασµα

2.28. Οι δαπάνες της υποδιαίρεσης B1 ανήλθαν σε
40 437 εκατοµµύρια ευρώ, δηλαδή στο 98,7 % των
οριστικών πιστώσεων (βλέπε σηµείο 2.7). Η διαχείριση του
προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους 2000
χαρακτηρίστηκε και πάλι από το υψηλό επίπεδο των
µεταφορών (8 189 εκατοµµύρια ευρώ, δηλαδή πάνω από
το 19 % των αρχικών πιστώσεων) (βλέπε σηµείο 2.23) και
από το γεγονός ότι περιελήφθησαν έσοδα ή αρνητικές
δαπάνες σηµαντικού ύψους (3 798 εκατοµµύρια ευρώ,
δηλαδή πάνω από το 9 % των δαπανών) (βλέπε
σηµείο 2.12). Τόσο οι µεταφορές όσο και το ύψος των
αρνητικών δαπανών αυξήθηκαν αισθητά σε σχέση µε το
οικονοµικό έτος 1999 (διπλασιάστηκαν και
τετραπλασιάστηκαν αντίστοιχα).Οσηµαντικός όγκος αυτών
των µεταφορών επέτρεψε αναµφισβήτητα το να χρησιµο-
ποιηθεί µεγάλο ποσοστό της πλειονότητας των κονδυλίων
του προϋπολογισµού. Εκφράζουν στην πράξη κυµαινόµενη
ποιότητα των προβλέψεων, τόσο όσον αφορά τα έσοδα
(βλέπε σηµεία 2.12-2.16) όσο και τις δαπάνες (βλέπε
σηµεία 2.23—2.26). Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα πρέπει

2.26. Είναι πολύ δύσκολο να προβλεφθεί η τελική
κατάσταση των γραµµών του προϋπολογισµού που
καλύπτουν «τα κέρδη ή τις ζηµίες» από την πώληση
εµπορευµάτων της παρέµβασης, όπως το προϊόν στο οποίο
αναφέρεται το Συνέδριο, εφόσον εξαρτώνται από τις
ασταθείς συνθήκες της αγοράς και τις διακυµάνσεις των
τιµών. Για το εν λόγω κονδύλιο του προϋπολογισµού, οι
πραγµατικές δαπάνες στις31 Ιανουαρίου2000ανέρχονταν
σε 41 εκατ. ευρώ, καθιστώντας αναγκαία ενίσχυση του
κονδυλίου µε 16 εκατ. ευρώ σε σύγκριση µε τον αρχικό
προϋπολογισµό, για να εγγραφούν οι δαπάνες στον προϋ-
πολογισµό. Εντούτοις, αν ληφθεί υπόψη η πρόβλεψη
κέρδους 3,5 εκατ. ευρώ από το κράτος µέλος, η ζητηθείσα
ενίσχυση περιορίστηκε σε 13 εκατ. ευρώ.

Οι περαιτέρω βελτιώσεις όσον αφορά τις συνθήκες της
αγοράς και τις πωλήσεις συνέβαλαν στο να είναι τα έσοδα
υψηλότερα από τα αναµενόµενα (βλέπε παρατηρήσεις στο
σηµείο 2.14).

2.28. Η αύξηση του επιπέδου µεταφορών οφειλόταν σε
ένα σύνολο παραγόντων, περιλαµβανοµένης της παρουσίας
δαπανών αγροτικής ανάπτυξης για πρώτη φορά (βλέπε
σηµείο 2.23), που µετέβαλε τις αγορές για τα προϊόντα
στη δηµόσια αποθεµατοποίηση (βλέπε σηµείο 2.25), µε
αποτέλεσµα να είναι αναγκαία η διασφάλιση υψηλότατου
ποσοστού εκτέλεσης του προϋπολογισµού (98,7 %). Τα
υψηλά έσοδα από τη διαδικασία εκκαθάρισης
λογαριασµών, οι µειώσεις των προκαταβολών και οι
πωλήσεις από τα δηµόσια αποθέµατα συνέβαλαν στην
αύξηση των αρνητικών δαπανών.

Οι ιδιαίτερα ευνοϊκές συνθήκες της αγοράς για τα σιτηρά,
το αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη και το βούτυρο ήταν ο
λόγος για τον οποίο υπήρξε απόκλιση στις εκτιµήσεις
εσόδων και δαπανών για τα προϊόντα αυτά.

Η Επιτροπή έχει επίγνωση ότι πρέπει να βελτιωθεί η
ποιότητα των προβλέψεων και έχει ήδη προβλέψει

(20) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1997, σηµεία 2.24-
2.25, ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998,
σηµεία 2.33-2.34 και ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος
1999, σηµείο 2.23.

68 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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να προσπαθήσει να βελτιώσει την ποιότητα αυτών των
προβλέψεων (σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη) και να
επανεξετάσει ορισµένες διαδικασίες διαχείρισης του προϋ-
πολογισµού (βλέπε σηµεία 2.23-2.26). Τέλος, όσον αφορά
τις αρνητικές δαπάνες (βλέπε σηµεία 2.12-2.16), η
εφαρµοζόµενη πρακτική πρέπει να τροποποιηθεί (ιδίως στο
πλαίσιο της τρέχουσας αναθεώρησης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού), όπως έχει συστήσει το Συνέδριο στη
γνωµοδότησή του αριθ. 1/2001.

ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ
ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ

Εξέταση αντιπροσωπευτικού δείγµατος πράξεων

2.29. Οι πληρωµές σχετικά µε τις πιστώσεις του έτους
2000 της υποδιαίρεσης B1 του προϋπολογισµού (40 437
εκατοµµύρια ευρώ, βλέπε πίνακα 2.1) εξετάστηκαν δειγ-
µατοληπτικά τόσο όσον αφορά την αξιοπιστία των
λογαριασµών όσο και τη νοµιµότητα και την κανονικότητα
των υποκειµένων πράξεων. Κάθε επιλεγείσα πράξη
εξετάστηκε (21) στο επίπεδο του οργανισµού πληρωµών,
της αρµόδιας τοπικής αρχής και του τελικού δικαιούχου.

2.30. Οι παρατηρήσεις σχετικά µε την αξιοπιστία των
λογαριασµών συγκεντρώθηκαν στο κεφάλαιο 9,
σηµεία 9.8 και 9.24. Οι παρατηρήσεις σχετικά µε τη
νοµιµότητα και την κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων
παρουσιάζονται και περιγράφονται παρακάτω.

Ουσιαστικά σφάλµατα

2.31. Το Συνέδριο εξέτασε ολόκληρη σειρά γεωργικών
δαπανών [66 % από τις οποίες στο πλαίσιο του
ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου
(ΟΣ∆Ε)]. Ο έλεγχος κάλυψε όλες τις πλευρές των πράξεων,
από τις πληρωµές της Επιτροπής που πραγµατοποιούνται
µέσω των οργανισµών πληρωµών στα κράτη µέλη, µέχρι
τους τελικούς δικαιούχους (στις περισσότερες περιπτώ-
σεις κάτοχοι γεωργικών εκµεταλλεύσεων). Τα ουσια-
στικά σφάλµατα είναι σφάλµατα που πλήττουν την αξία
της επιλεγείσας πράξης. Οι έλεγχοι δεν κατέδειξαν βελτί-
ωση της κατάστασης που είχε επισηµανθεί προγενέστερα.

διορθώσεις στον τοµέα της αγροτικής ανάπτυξης για τον
οποίο οι πραγµατικές δαπάνες παρουσιάζουν σηµαντική
απόκλιση από τις προβλέψεις των κρατών µελών.

Όσον αφορά το ζήτηµα των αρνητικών δαπανών, η Επι-
τροπή επανέρχεται στην πρότασή της για τροποποίηση
του δηµοσιονοµικού κανονισµού, σύµφωνα µε την οποία
τα ποσά αυτά θα πρέπει στο µέλλον να λογίζονται ως
ειδικό έσοδο (βλέπε σηµείο 2.12).

2.31. Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται τη γνώµη του Ελε-
γκτικού Συνεδρίου για ορισµένους τύπους σφαλµάτων τα
οποία θεωρεί ουσιαστικά, ενώ η ίδια πιστεύει ότι έχει
τηρηθεί η κοινοτική ρύθµιση. Κατά την άποψη της
Επιτροπής, καµία από τις εν λόγω περιπτώσεις δεν
παρουσιάζει την παραµικρή παρατυπία.

Επιπλέον, για πολλές άλλες περιπτώσεις, η Επιτροπή θα
ζητήσει διευκρινίσεις από τα κράτη µέλη για να
επαληθεύσει µε µεγαλύτερη ακρίβεια τον παράτυπο
χαρακτήρα των επίµαχων πράξεων.

(21) Προκειµένου να ελεγχθεί η γνησιότητα της πράξης, η
συµµόρφωσή της µε τα κριτήρια επιλεξιµότητας και τις λοιπές
κανονιστικές απαιτήσεις, καθώς και η ακρίβεια του ποσού της
ενίσχυσης και της λογιστικής καταχώρισής της.
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Σφάλµατα στο επίπεδο του τελικού δικαιούχου

2.32. Όσον αφορά τα µέτρα σχετικά µε τις κοινές
οργανώσεις αγοράς (90 % των δαπανών), τα περισσότερα
από αυτά τα σφάλµατα διαπράττονται στο επίπεδο του
τελικού δικαιούχου και αφορούν, στην πλειονότητά τους,
υπέρµετρες δηλώσεις είτε εκτάσεων — συχνά ήσσονος
σηµασίας— όσον αφορά τα φυτικά προϊόντα (ένα σφάλµα
στα δύο περίπου), είτε του αριθµού του ζωικού κεφαλαίου
σχετικά µε τις πριµοδοτήσεις για τα ζώα (περίπου ένα
σφάλµα στα πέντε).

2.33. Οι υπέρµετρες δηλώσεις εκτάσεων αφορούν πολλά
κράτη µέλη (Γαλλία, Γερµανία, ∆ανία, Ηνωµένο Βασίλειο,
Ισπανία και Σουηδία). Αντιθέτως, οι υπέρµετρες δηλώσεις
ζώων αφορούν κυρίως δύο κράτη µέλη (Ιταλία και Ηνωµένο
Βασίλειο).

2.34. Άλλα σφάλµατα απορρέουν από πληµµελή εφαρ-
µογή των κανονισµών. Όπως όταν δεν τηρείται η τελική
χρήση επιδοτούµενου προϊόντος (βούτυρο
ζαχαροπλαστικής, Ισπανία), ή όταν οι έξοδοι προϊόντων
από τις εγκαταστάσεις µεταποίησης προκειµένου να
µεταφερθούν σε δευτερεύουσες αποθήκες θεωρούνται ως
εξωτερικές παραδόσεις (ενίσχυση στις αποξηραµένες
χορτονοµές, Γαλλία).

2.35. Όσον αφορά την αγροτική ανάπτυξη (10 % των
δαπανών) το µεγαλύτερο µέρος των σφαλµάτων
διαπράττεται στο επίπεδο του τελικού δικαιούχου. Όλα
αυτά τα σφάλµατα αφορούν γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα
και αποτελούν απόρροια είτε υπέρµετρης δήλωσης έκτασης
είτε µη τήρησης των κανονιστικών διατάξεων.

Όσον αφορά ένα άλλο σύνολο σφαλµάτων τα οποία
θεωρούνται ουσιαστικά από το Συνέδριο, πρόκειται για
σφάλµατα που αφορούν συχνά ασήµαντα ποσά, ακόµη και
αν το Συνέδριο θεωρεί ότι ορισµένες από τις εν λόγω
πράξεις είναι εξ ολοκλήρου λανθασµένες. Για προφανείς
λόγους κόστους-αποτελεσµατικότητας, δεν θα δοθεί
καµία συνέχεια σε αυτά τα µικροποσά. Τέλος, ορισµένα
σφάλµατα είναι σε γνώση των υπηρεσιών της Επιτροπής
και πραγµατοποιούνται οι δηµοσιονοµικές διορθώσεις στο
πλαίσιο των διαδικασιών εκκαθάρισης των λογαριασµών.

Όσον αφορά τα σφάλµατα, η Επιτροπή δεν συµµερίζεται
άρα πλήρως τη γνώµη του Συνεδρίου.

Εντούτοις, η Επιτροπή τονίζει ότι λαµβάνει δεόντως υπόψη
το σύνολο των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και θα προβεί, εάν χρειαστεί, στις επιβαλλόµενες
διορθώσεις, στο πλαίσιο της διαδικασίας εκκαθάρισης
λογαριασµών, όταν θα λαµβάνει τις σχετικές πληροφορίες
από τα εµπλεκόµενα κράτη µέλη.

2.32. ΗΕπιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του Συνεδρίου
σχετικά µε τον ήσσονος σηµασίας χαρακτήρα των εν λόγω
ποσών, ακόµα και στην περίπτωση κατά την οποία το
Συνέδριο αποδίδει υψηλό ποσοστό σφαλµάτων σε αυτές
τις πράξεις.

2.33. Οι υπέρµετρες δηλώσεις είτε εκτάσεων είτε αριθ-
µού ζώων είναι συχνά ήσσονος σηµασίας σε απόλυτες
τιµές.

2.34. Θα διενεργηθεί έρευνα για την περίπτωση του
βουτύρου ζαχαροπλαστικής χρήσης στην Ισπανία,
προκειµένου να προσδιοριστεί ο ενδεχόµενος συστηµατικός
χαρακτήρας του σφάλµατος και θα αντιµετωπισθεί,
ενδεχοµένως, στο πλαίσιο της εκκαθάρισης των
λογαριασµών.

Όσον αφορά την ενίσχυση στις αποξηραµένες ζωοτροφές
στη Γαλλία, η Επιτροπή δεν συµφωνεί µε τη νοµική
ερµηνεία της ρύθµισης εκ µέρους του Συνεδρίου και θεω-
ρεί ότι δεν πρόκειται για σφάλµατα.

2.35. Όσον αφορά την αγροτική ανάπτυξη, ορισµένες
περιπτώσεις εξακολουθούν να εξετάζονται σε αναµονή
της απάντησης των κρατών µελών.
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Συστηµατικά σφάλµατα διαχείρισης

2.36. Ορισµένα από τα σφάλµατα που εντοπίστηκαν
αποδεικνύεται, µετά από εξέταση, ότι είναι συστηµατικά.
Πλήττουν ολόκληρη τη σειρά πράξεων συγκεκριµένης
κατηγορίας που διαχειρίζεται ενδιάµεσος οργανισµός. Το
κυριότερο είδος συστηµατικού σφάλµατος που
επισηµάνθηκε αφορά τις αδικαιολόγητες παρακρατήσεις
ποσών που πραγµατοποιήθηκαν από τις καταβληθείσες
ενισχύσεις.

2.37. Η Ελλάδα παρακράτησε εκ νέου (22) εισφορά 3 %
υπέρ του ΕΛΓΑ (υποχρεωτικό ταµείο γεωργικών
ασφαλίσεων) από το σύνολο των ενισχύσεων που
καταβλήθηκαν για τα εσπεριδοειδή, το βαµβάκι (23), το
ελαιόλαδο και τον καπνό. Η εισφορά αυτή αντιστοιχούσε,
συνολικά, σε 64 εκατοµµύρια ευρώ περίπου. Όσον αφορά
το ελαιόλαδο υπάρχει και δεύτερη εισφορά — ίση µε το
1 % της καταβαλλόµενης ενίσχυσης — υπέρ της εθνικής
συνοµοσπονδίας παραγωγών (δηλαδή γύρω στα 8
εκατοµµύρια ευρώ).

2.38. Στην Ιταλία, τρεις εθνικές συνοµοσπονδίες (24)
παρακρατούν, από τα ποσά που καταβάλλουν στα µέλη
τους, εισφορά για λογαριασµό των τοπικών οργανώσεων
παραγωγών. Μόνο για µία από τις τρεις συνοµοσπονδίες,
οι εισφορές αυτές αντιπροσώπευαν ποσό 4 εκατοµµυρίων
ευρώ.

2.39. Τέλος, στη Σουηδία, όπως και κατά τη διάρκεια
του προηγούµενου έτους (25), τα έξοδα κτηµατολογικών
χαρτογραφήσεων που πραγµατοποιήθηκαν έπρεπε να
καταβληθούν από τους αγρότες πριν από την υποβολή κάθε
αίτησης ενίσχυσης. Αυτή η πρακτική, που αντιστοιχεί σε
κράτηση από το ποσό της ενίσχυσης, έδωσε στο κράτος
µέλος τη δυνατότητα να εισπράξει 3,6 εκατοµµύρια ευρώ
περίπου. Εντούτοις, πρέπει να επισηµανθεί ότι η πρακτική
αυτή έπαψε να εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας
2000.

2.40. Εκτός από τις παρακρατήσεις αυτές στο εθνικό
επίπεδο, πραγµατοποιήθηκαν και άλλες παρακρατήσεις στο
τοπικό επίπεδο από τους συνεταιρισµούς ή τις ενώσεις
παραγωγών. Αυτό συνέβη σχετικά µε τις εξής περιπτώσεις:

— τις αροτραίες καλλιέργειες (2 %, Ελλάδα),

— το ελαιόλαδο (1 % + κατ’ αποκοπή εισφορά, Ελλάδα),

— τα οπωροκηπευτικά (1 %, Ελλάδα) και κατ’ αποκοπή
παρακράτηση ανά εκτάριο (Ισπανία),

— τον καπνό (3,5 %, Γερµανία, 2,63 %, Ελλάδα).

2.36. Η Επιτροπή γνωρίζει ήδη αυτά τα σφάλµατα ανα-
φορικά µε αδικαιολόγητες παρακρατήσεις ποσών, τα
καταλογίζει στις πρακτικές των κρατών µελών και τους
τα έχει ήδη κοινοποιήσει στο πλαίσιο των διαδικασιών
εκκαθάρισης των λογαριασµών.

2.37. Όσον αφορά την Ελλάδα, η Επιτροπή είναι εις
γνώση της κατάστασης και διενεργείται ήδη έρευνα.

2.38. Όσον αφορά την Ιταλία, η Επιτροπή είναι εις
γνώση της κατάστασης και διενεργείται ήδη έρευνα.

2.39. Όσον αφορά τη Σουηδία, πρέπει να επισηµάνουµε
ότι η ρύθµιση απαγόρευε ανέκαθεν κρατήσεις για έξοδα
κτηµατολογικών χαρτογραφήσεων για τις αροτραίες
καλλιέργειες.Οι σουηδικές αρχές έπαψαν να εφαρµόζουν
αυτή την πρακτική. Η Επιτροπή θα πραγµατοποιήσει την
αναγκαία δηµοσιονοµική διόρθωση.

2.40. Όσον αφορά την Ελλάδα, έχει ήδη επιβληθεί
διόρθωση από το οικονοµικό έτος 1994 και µετά στο
πλαίσιο της εκκαθάρισης των λογαριασµών.Όσον αφορά
τα οπωροκηπευτικά, η Επιτροπή θεωρεί ότι η ισχύουσα
ρύθµιση δεν απαγορεύει αυτές τις παρακρατήσεις. Θα
εξετασθούν οι περιπτώσεις της Γερµανίας και της Ισπανίας.

(22) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 2.29.
(23) Για την ενίσχυση στο βαµβάκι, η εισφορά παρακρατείται από

τα εκκοκκιστήρια και, στη συνέχεια, καταβάλλεται στον ΕΛΓΑ.
(24) CNO, Unasco και Unaprol.
(25) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 2.30.
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2.41. Οι πρακτικές αυτές δεν συνάδουν ούτε µε τους
κοινοτικούς κανονισµούς, που ορίζουν ότι η ενίσχυση —
εκτός από τις παρακρατήσεις που προβλέπονται ρητά —
πρέπει να καταβάλλεται εξ ολοκλήρου στον δικαιούχο, ούτε
µε τη γενικότερη αρχή της ισότητας µεταχείρισης µεταξύ
όλων των αγροτών της Ένωσης.

Λοιπά σφάλµατα διαχείρισης

2.42. Τα λοιπά ουσιαστικά σφάλµατα στο επίπεδο της
τοπικής διαχείρισης, δηλαδή τη διοικητική διαχείριση των
ενισχύσεων για δεδοµένη περιφέρεια, αντιστοιχούν σε ένα
ουσιαστικό σφάλµα περίπου στα δέκα. Για παράδειγµα,
χορηγήθηκε αντισταθµιστική ενίσχυση για όγκο προϊόντων
που ξεπερνούσε τον επιτρεπόµενο από τον κανονισµό όγκο
(απόσυρση εσπεριδοειδών, Ελλάδα).

2.43. Τα ουσιαστικά σφάλµατα στο επίπεδο της κεντρικής
διαχείρισης, δηλαδή της διοικητικής διαχείρισης των
ενισχύσεων στο σύνολο της επικράτειας ενός κράτους
µέλους, αντιστοιχούν σε ένα ουσιαστικό σφάλµα περίπου
στα τέσσερα. Παραδείγµατος χάρη, οι ισπανικές αρχές
παρέλειψαν να αφαιρέσουν από τα ποσά των προπληρωµών
που καταβλήθηκαν, ένα ποσό που προβλεπόταν να παρα-
κρατηθεί, η δε παρακράτηση ανεστάλη µέχρι την καταβολή
του υπολοίπου και, εποµένως, σε άλλο οικονοµικό έτος
(ενίσχυση στην παραγωγή επιτραπέζιων ελαιών) (26).
Οµοίως, η Γαλλία δεν εφάρµοσε ακόµη, σχετικά µε έναν
ναυλωτή, τις προβλεπόµενες κανονιστικές κυρώσεις για
καθυστέρηση παράδοσης (επισιτιστική βοήθεια στη Ρωσία
τον Νοέµβριο του 1999).

2.44. Τέλος, άλλα σφάλµατα προκύπτουν από σφάλµα
υπολογισµού (χρησιµοποίηση εσφαλµένης τιµής
συναλλάγµατος σχετικά µε τις πριµοδοτήσεις που
αφορούσαν ζώα, Ηνωµένο Βασίλειο) ή από σφάλµατα
ερµηνείας των κανονισµών (µη εφαρµογή των µειώσεων
σχετικά µε τις ποσότητες που δεν διατίθενται στο εµπόριο
όσον αφορά την ενίσχυση για τη µπανάνα, Γαλλία) (27).

Τυπικά σφάλµατα

2.45. Τα τυπικά σφάλµατα δεν έχουν επίπτωση στο ποσό
των εξεταζόµενων πράξεων. Συνίστανται στη µη τήρηση
κανονιστικής διάταξης, χωρίς αυτή η µη τήρηση να έχει
άµεση συνέπεια στην αξία της πράξης. Ωστόσο, αυτή η
παράβαση της κανονιστικής ρύθµισης, ιδίως όταν αφορά

2.41. Με εξαίρεση τις παρατηρήσεις που διατύπωσε η
Επιτροπή για τα προηγούµενα σηµεία, η εν λόγω µη τήρηση
της ρύθµισης αποτελεί αντικείµενο προσεκτικής και
διαρκούς παρακολούθησης.

2.42. Όσον αφορά την απόσυρση εσπεριδοειδών στην
Ελλάδα, η Επιτροπή θεωρεί ότι η ισχύουσα ρύθµιση δεν
απαγορεύει αυτή την πρακτική.

2.43. Όσον αφορά την Ισπανία, η παρακράτηση
εφαρµόστηκε στο επίπεδο του υπολοίπου.

Όσον αφορά τη Γαλλία, η Επιτροπή θα δώσει τη δέουσα
συνέχεια.

2.44. Η χρησιµοποίηση εσφαλµένης τιµής
συναλλάγµατος στο Ηνωµένο Βασίλειο θα εξετασθεί µε
βάση την απάντηση του κράτους µέλους. Για τις
περιπτώσεις αυτές, όπως και την περίπτωση µη εφαρµογής
των µειώσεων σχετικά µε τις ποσότητες που δεν διατίθενται
στο εµπόριο όσον αφορά την ενίσχυση για τη µπανάνα στη
Γαλλία, θα εξετασθούν κατά την εκκαθάριση των
λογαριασµών.

2.45. Στην περίπτωση κατά την οποία ένα τυπικό
σφάλµα αφορά διάταξη σε θέµατα ελέγχου, η Επιτροπή
εφαρµόζει τις κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις κατ′
αποκοπήν διορθώσεις κατά την εκκαθάριση των
λογαριασµών.

(26) Η εθνική εγκύκλιος εφαρµογής τροποποιήθηκε έκτοτε και
προβλέπει την παρακράτηση από το ποσό της προπληρωµής.

(27) Η ενίσχυση πρέπει να εφαρµόζεται στα φρούτα που πράγµατι
διατίθενται στην αγορά.
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διάταξη σχετική µε τους ελέγχους, µπορεί να έχει σηµαντικές
συνέπειες, εφόσον µπορεί να συνεπαχθεί ακόµη και την
αδυναµία εξακρίβωσης της νοµιµότητας και κανονικότητας
ορισµένων πράξεων.

2.46. Η συχνότητα των σφαλµάτων που διαπιστώθηκαν
από το Συνέδριο (χωρίς να ληφθούν υπόψη τα πολυάριθµα
σφάλµατα που πλήττουν την ίδια πράξη) εξακολουθεί να
είναι µεγάλη, η δε πλειονότητά τους εντοπίζεται στο επίπεδο
της κεντρικής ή της τοπικής διαχείρισης των κρατών µελών.

Έλεγχοι που διενεργήθηκαν από την Επιτροπή

2.47. Όσον αφορά τη διαχείριση των πληρωµών από την
Επιτροπή, η ανάλυση των µηνιαίων ενταλµάτων πληρωµής
κατέδειξε ότι, για οκτώ µήνες από τους δώδεκα (που
αντιστοιχούν σε συνολικό ποσό 33 286 εκατοµµυρίων
ευρώ, δηλαδή στο 82,4 % των πληρωµών), αυτά τα
εντάλµατα πληρωµής θεωρήθηκαν µετά την παρέλευση των
κανονιστικών προθεσµιών. Ακραίο παράδειγµα αποτελεί η
ανάληψη υποχρέωσης του ∆εκεµβρίου 1999
(6 924 εκατοµµύρια ευρώ), που καταχωρίστηκε στις
30 Μαΐου του 2000, ενώ η καταληκτική προθεσµία είχε
οριστεί κανονιστικά στις 20 Μαρτίου. Παρόµοια
παρατήρηση διατυπώθηκε για τα έτη 1998 και 1999 (28).

Έλεγχοι που διενεργήθηκαν από τα κράτη µέλη

2.48. Το 1999 και το 2000, το Συνέδριο εξέτασε το
βαθµό στον οποίο εφαρµόστηκε το ΟΣ∆Ε το 1998 στην
Επιτροπή και σε έξι κράτη µέλη (Γαλλία, Γερµανία,Ηνωµένο
Βασίλειο, Ιρλανδία, Ισπανία, Πορτογαλία). Η εξέταση
αφορούσε, ιδίως, το καθεστώς των ενισχύσεων «για εκτάσεις»
και τις πριµοδοτήσεις που χορηγούνται για τα βοοειδή. Οι
παρατηρήσεις του Συνεδρίου αποτέλεσαν αντικείµενο
ειδικής έκθεσης (29). Παρά το γεγονός ότι η τελική
προθεσµία για πλήρη εφαρµογή του ΟΣ∆Ε ήταν η 1η
Ιανουαρίου 1997, στα κράτη µέλη όπου πραγµατοποιήθηκε
επίσκεψη κατά τη διάρκεια του ελέγχου του Συνεδρίου
διαπιστώθηκε ότι εξακολουθούσαν να υπάρχουν
ανεπάρκειες. Αυτές αφορούσαν, κυρίως, ανεπαρκείς
διασταυρωµένους ελέγχους των εκτάσεων και των ζώων,
ορισµένες ελλιπείς και ανεπίκαιρες βάσεις δεδοµένων και
χαµηλής ποιότητας επιθεωρήσεις επιτόπου. Επιπλέον, οι
πρακτικές που εφαρµόζονταν στα κράτη µέλη διέφεραν,
παρά τογεγονόςότι η Επιτροπή εξέδωσεορισµένες ερµηνείες
και συστάσεις σχετικά µε τους περίπλοκους κανονισµούς.
Απαιτείται η Επιτροπή να εξακολουθήσει να καταβάλλει τις
προσπάθειές της προκειµένου να βελτιωθεί η ποιότητα των
ζητούµενων και παρεχόµενων πληροφοριών από τα κράτη
µέλη και να αξιολογεί και να χρησιµοποιεί αυτές τις
πληροφορίες προκειµένου να βελτιώσει τη διαχείριση που
ασκεί σχετικά µε την εφαρµογή του ΟΣ∆Ε από τα κράτη
µέλη.

2.47. Η Επιτροπή, αν και αναγνωρίζει ότι πρέπει να
σηµειωθεί περαιτέρω πρόοδος, επισηµαίνει ότι έχει βελ-
τιωθεί η κατάσταση όσον αφορά την υπέρβαση των
προθεσµιών για τις θεωρήσεις των ενταλµάτων πληρωµής.
Από τον Αύγουστο του 2000 και µετά, παρατηρήθηκαν
δύοµόνο καθυστερήσεις,µίας και πέντε ηµερώναντίστοιχα.

2.48. Ανατρέξτε στην απάντηση της Επιτροπής στο
σηµείο 2.66.

(28) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 2.33.
Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998, σηµείο 2.49.

(29) Ειδική έκθεση αριθ. 4/2001 (ΕΕ C 214 της 31.7.2001).
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2.49. Τα ουσιαστικά, συστηµατικά και τυπικά σφάλµατα
που αναφέρθηκαν στο παρόν κεφάλαιο καταδεικνύουν ότι,
σε πολλά κράτη µέλη, εξακολουθούν να υπάρχουν αυτές οι
αδυναµίες των συστηµάτων. Έτσι, ο έλεγχος του Συνεδρίου
κατέδειξε ορισµένα κενά:

α) όσον αφορά τα δεδοµένα που είναι αναγκαία για την
εκτέλεση των διοικητικών ελέγχων:

i) έλλειψη ενηµέρωσης των δελτίων πληροφορικής του
ΟΣ∆Ε για τις πριµοδοτήσεις για τα ζώα (Γαλλία και
Ηνωµένο Βασίλειο), τα σιτηρά και το βαµβάκι
(Ελλάδα) καθώς και του ελαιοκοµικού µητρώου
(ελαιόλαδο, Ιταλία)·

ii) ελλιπής χαρακτήρας του ελαιοκοµικού µητρώου
(ελαιόλαδο, Ελλάδα)·

iii) έλλειψη αξιοπιστίας του κτηµατολογίου (ενίσχυση
στη µεταποίηση εσπεριδοειδών και µέτρα απόσυρσης
εσπεριδοειδών, Ελλάδα)·

iv) κενά και ασυνέπειες στα έγγραφα που τηρούν είτε
οι οργανώσεις παραγωγών (απόσυρση
εσπεριδοειδών, Ελλάδα, και αποξηραµένες
χορτονοµές, Γαλλία) είτε οι κτηνοτρόφοι (Γαλλία,
Γερµανία, Ηνωµένο Βασίλειο, Ιρλανδία και Κάτω
Χώρες)·

β) όσον αφορά την ίδια την εκτέλεση των διοικητικών
ελέγχων:

i) έλλειψη συστηµατικού ελέγχου της επιλεξιµότητας
από τους τοπικούς οργανισµούς διαχείρισης
(αροτραίες καλλιέργειες, Ηνωµένο Βασίλειο), ή τις
οργανώσεις παραγωγών (ελαιόλαδο, Ισπανία·
ενίσχυση στη µεταποίηση εσπεριδοειδών, Ελλάδα)·

ii) ανεπάρκεια ορισµένων συµφωνιών (µεταξύ του λογι-
στικούαποθέµατος και τουπραγµατικούαποθέµατος
(άµυλα, Γαλλία) µεταξύ της αίτησης, των
κτηµατολογικών δεδοµένων και των βάσεων
δεδοµένων (βαµβάκι και µεταποίηση εσπεριδοειδών,
Ελλάδα, και πριµοδότηση για τον καπνό, Γερµανία)·

2.49. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι υπάρχουν ορισµένες
αδυναµίες συστηµάτων σε ορισµένα κράτη µέλη.Αντίθετα,
δεν µπορεί να συµµεριστεί τη γνώµη του Συνεδρίου ότι οι
αδυναµίες αυτές εξακολουθούν να υφίστανται σε ανησυ-
χητικό βαθµό, εφόσον είτε γνωρίζει τις αδυναµίες αυτές,
είτε επιβάλλει κατ′ αποκοπήν και επί τούτου
δηµοσιονοµικές διορθώσεις, ή απευθύνει συνεχείς
συστάσεις για να επέλθουν οι επιθυµούµενες βελτιώσεις.

α) όσον αφορά τα δεδοµένα που είναι αναγκαία για την
εκτέλεση των διοικητικών ελέγχων:

i) λόγω έλλειψης αξιόπιστων εναλλακτικών ελέγχων,
εφαρµόζονται άπαξ διορθώσεις·

ii) ελαιοκοµικό µητρώο στην Ελλάδα: έχουν ήδη πραγ-
µατοποιηθεί διορθώσεις στο επίπεδο της
εκκαθάρισης λογαριασµών·

iii) έλλειψη αξιοπιστίας του κτηµατολογίου: έχουν
ήδη επιβληθεί δηµοσιονοµικές διορθώσεις·

iv) για τα κενά και τις ασυνέπειες στα έγγραφα, θα
επιβληθούν διορθώσεις, στις περιπτώσεις που αυτό
είναι αναγκαίο·

β) όσον αφορά την ίδια εκτέλεση των διοικητικών
ελέγχων:

i) επιβάλλεται κύρωση για την έλλειψη συστηµατικού
ελέγχου κατά την εκκαθάριση των λογιαριασµών·

ii) η ανεπάρκεια ορισµένων συµφωνιών µεταξύ των
δεδοµένων υπόκειται σε έλεγχο και στη λήψη
µέτρων στο επίπεδο της εκκαθάρισης λογαριασµών·
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γ) όσον αφορά την εκτέλεση των ελέγχων επιτόπου:

i) µη τήρηση του ελάχιστου ποσοστού ελέγχων για το
βαµβάκι (Ελλάδα), το ελαιόλαδο (Πορτογαλία), τις
πριµοδοτήσεις για τα ζώα και την απόσυρση
οπωροκηπευτικών (Γαλλία), τη δηµόσια
αποθεµατοποίηση (δωρεάν διανοµή, Γαλλία) και τη
µεταποίηση εσπεριδοειδών (Ιταλία)·

ii) µη τήρηση του ετήσιου κανόνα εκ περιτροπής
ελέγχου των αιτήσεων (ελαιόλαδο, Ισπανία) (30)·

iii) µη τήρηση του αιφνιδιαστικού χαρακτήρα των
ελέγχων (πριµοδοτήσεις για τα ζώα, Ηνωµένο
Βασίλειο)·

iv) µη τήρηση της πληρότητας των µετρήσεων για το
ελαιόλαδο (Πορτογαλία) ή µη συµµόρφωση των
δοκιµαστικών ελέγχων σχετικά µε το βούτυρο
(Γαλλία).

Συµπέρασµα

2.50. Οι έλεγχοι δεν κατέδειξαν βελτίωση της κατάστασης
που είχε επισηµανθεί προγενέστερα. Αυτό αφορά τα ουσια-
στικά σφάλµατα (που αντιστοιχούν σε ποσά αχρεωστήτως
καταβληθέντα) (βλέπε σηµεία 2.31-2.44) και, ιδίως, τα
µέτρα που ελήφθησαν στο πλαίσιο του ΟΣ∆Ε. Επίσης,
αφορά τα τυπικά σφάλµατα που εξακολουθούν να
σηµειώνονται συχνά (βλέπε σηµεία 2.45-2.49) και να είναι
σηµαντικά.

2.51. Όλα αυτά τα σφάλµατα καθιστούν προφανές ότι
υπάρχουν κάποιες ανεπάρκειες σε ορισµένα από τα σηµα-
ντικά στοιχεία του ΟΣ∆Ε (βλέπε σηµεία 2.48 και 2.49).
Αυτό πρέπει να προτρέψει τόσο την Επιτροπή όσο και τα
κράτη µέλη να επανεξετάσουν και να βελτιώσουν τη
λειτουργία του.

2.52. Τέλος, η Επιτροπή πρέπει να εξετάσει το θέµα των
παρακρατήσεων που πραγµατοποιούνται αδικαιολόγητα
στο εθνικό επίπεδο από τις ενισχύσεις που καταβάλλονται
στους παραγωγούς (βλέπε σηµεία 2.36 έως 2.41) και να
προσπαθήσει να επιφέρει οριστική λύση, ιδίως υπό το πρίσµα
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/99 του Συµβουλίου (31).

γ) όσον αφορά την εκτέλεση των επιτόπιων ελέγχων,
αυτή αποτελεί τον βασικό λόγο των διορθώσεων στο
επίπεδο της εκκαθάρισης των λογαριασµών.

2.50. Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται τη θέση του
Συνεδρίου για την ύπαρξη ουσιαστικών σφαλµάτων, όπως
ανέφερε ήδη στο σηµείο 2.31. Η Επιτροπή δεν
συµµερίζεται, συνεπώς, εξ ολοκλήρου τη γνώµη του
Συνεδρίου.

2.51. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη την πρόσκληση του
Συνεδρίου να επανεξετάσει και να βελτιώσει τη λειτουργία
του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου
(ΟΣ∆Ε) και θα συνεχίσει τις προσπάθειές της προς αυτή
την κατεύθυνση.

2.52. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1259/99 καλύπτει σε
πολύ µεγάλο βαθµό το ζήτηµα των αδικαιολόγητων
παρακρατήσεων επί των ενισχύσεων που καταβάλλονται
στους παραγωγούς, εφόσον προβλέπει ότι πρέπει να
καταβάλλεται στους δικαιούχους ολόκληρο το ποσό των
πληρωµών.Οι άλλοι τοµείς καλύπτονται από τους ειδικούς
κανονισµούς για τις ΚΟΑ. Όσον αφορά τον τοµέα του
βαµβακιού και των οπωροκηπευτικών (αποσύρσεις), η
Επιτροπή θεωρεί ότι η ισχύουσα ρύθµιση δεν απαγορεύει
αυτές τις παρακρατήσεις για το οικονοµικό έτος 2000.

(30) Τα δύο τρίτα τουλάχιστον των ελέγχων πρέπει να αφορούν
αιτήσεις που δεν ελέγχθηκαν κατά τη διάρκεια των δύο
προηγούµενων ετών.

(31) Το άρθρο 2 προβλέπει ότι οι πληρωµές πρέπει να
καταβάλλονται πλήρως στους δικαιούχους (ΕΕ L 160 της
26.6.1999, σ. 113).
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ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ

Εισαγωγή

2.53. Η Επιτροπή οφείλει να λαµβάνει κάθε χρόνο, το
αργότερο µέχρι τις 30 Απριλίου, απόφαση δηµοσιονοµικής
εκκαθάρισης. Η απόφαση αυτή αφορά «την πληρότητα, την
ακρίβεια και την ειλικρίνεια των λογαριασµών που
διαβιβάζονται» για το προηγούµενο οικονοµικό έτος όσον
αφορά το ΕΓΤΠΕ. Η Επιτροπή µπορεί επίσης να αποφασίσει
την απόρριψη αιτήµατος για κοινοτική χρηµατοδότηση
ορισµένων δαπανών για το λόγο ότι αυτές δεν
πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες.
Αυτές οι αποφάσεις συµφωνίας (γνωστές και ως αποφάσεις
συµµόρφωσης) δεν υπόκεινται σε καµία προθεσµία και
καλύπτουν ορισµένα έτη, οι διορθώσεις, ωστόσο, µπορούν
να εφαρµοστούν αναδροµικά µόνο µέχρι δύο χρόνια το
ανώτατο πριν από τη γραπτή κοινοποίηση προς το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.

2.54. Κατά τη διάρκεια του 2000, η Επιτροπή έλαβε δύο
αποφάσεις συµφωνίας (τέταρτη και πέµπτη) µε τις οποίες
απέρριψε το αίτηµα για κοινοτική χρηµατοδότηση
ορισµένων δαπανών για την περίοδο 1996-1998 (32). Η
δηµοσιονοµική απόφαση για το 2000 ελήφθη τον Μάιο
του 2001 (33). Το Συνέδριο προέβη σε έλεγχο των
αποφάσεων αυτών.

Αποφάσεις συµφωνίας

∆ιορθώσεις

2.55. Η Επιτροπή χρησιµοποιεί τις κατ’ αποκοπή
διορθώσεις µόνο στις περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν
µπορούν να προσδιοριστούν οι πραγµατικές οικονοµικές
επιπτώσεις των αδυναµιών των συστηµάτων (εφάπαξ
διορθώσεις). Ο συντελεστής που εφαρµόζεται εξαρτάται
από τη σοβαρότητα της αναποτελεσµατικότητας των
ελέγχων (βλέπε πίνακα 2.3), µολονότι η διαδικασία
εµπεριέχει ένα στοιχείο υποκειµενικής κρίσης. Στην πράξη,
οι εφάπαξ διορθώσεις είναι σχετικά περιορισµένης αξίας,
παραδείγµατος χάριν λιγότερο από το 5 % του συνόλου
των διορθώσεων στο πλαίσιο της τέταρτης απόφασης
συµµόρφωσης. Οι διορθώσεις αυτές πραγµατοποιούνται
συνήθως για «σφάλµατα» που σχετίζονται µε τη λογιστική
— πληρωµές που πραγµατοποιούνται µετά την πάροδο

2.55. Όπως αναφέρει το Συνέδριο, ο καθορισµός µιας
δηµοσιονοµικής εφάπαξ διόρθωσης εµπεριέχει στοιχείο
υποκειµενικής κρίσης. Συνεπώς, ο πίνακας που κατάρτισε
το Συνέδριο (βλέπε πίνακα 2.3) δεν αρκεί από µόνος του
για να αξιολογηθεί το επίπεδο των προταθεισών
δηµοσιονοµικών διορθώσεων.Οι κατευθυντήριες γραµµές
για τον υπολογισµό των δηµοσιονοµικών διορθώσεων
έχουν καθοριστεί στο έγγραφο εργασίας VI/5330/97 το
οποίο πρέπει να λαµβάνεται υπόψη στο σύνολό του.
Παροµοίως, στον τίτλο «Περαιτέρω εξέταση των
πραγµατικών δηµοσιονοµικών απωλειών» (σελίδα 13 των
κατευθυντήριων γραµµών), εξηγείται ότι η διόρθωση που
προκύπτει από την εφαρµογή των κριτηρίων, όπως αυτά
συνοψίζονται από το Συνέδριο στον πίνακα 2.3, πρέπει,

(32) Απόφαση 2000/216/ΕΚ της Επιτροπής της
1ης Μαρτίου 2000 (ΕΕ L 67 της 15.3.2000, σ. 37) και
απόφαση2000/449/ΕΚ της Επιτροπής της5ης Ιουλίου 2000
(ΕΕ L 180 της 19.7.2000, σ. 49).

(33) Απόφαση 2001/474/ΕΚ της Επιτροπής της 8ης Μαΐου 2001
(ΕΕ L 167 της 22.6.2001, σ. 27).
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των προθεσµιών που ορίζουν οι κανονισµοί, προπληρωµές
των οποίων δεν έπεται εκκαθάριση, υπερβολικά υψηλές
δηλώσεις δαπανών, µη τήρηση των ανώτατων ορίων κ.λπ.
Οικατ’αποκοπήδιορθώσεις αφορούν γενικότερες αδυναµίες
των συστηµάτων που δεν µπορούν να προσδιοριστούν
επακριβώς ποσοτικά και, κατά συνέπεια, είναι περισσότερο
αµφιλεγόµενες και συχνά αµφισβητούνται κατά τη
διαδικασία συµβιβασµού. Σε αρκετές περιπτώσεις, το
Συνέδριο δεν συµφωνεί µε το ύψος της κατ’ αποκοπή
διόρθωσης που εφαρµόστηκε.Οι σχετικοί λόγοι αναλύονται
στα σηµεία που ακολουθούν.

2.56. Στον πίνακα 2.4 παρουσιάζεται η κατανοµή των
δαπανών που αποκλείστηκαν από την κοινοτική
χρηµατοδότηση, κατά οικονοµικό έτος. Το 2000,
απορρίφθηκαναιτήµατα χρηµατοδότησηςσυνολικούύψους
579,7 εκατοµµυρίων ευρώ (229,2 + 350,5 εκατοµµύρια
ευρώ που αντιστοιχούσαν στην τέτρτη και στην πέµπτη
απόφαση συµφωνίας), κυρίως για τα οικονοµικά έτη από το
1996 έως το1998.Οι σχετικές διορθώσεις αφορούν κυρίως
τις αροτραίες καλλιέργειες, τις πριµοδοτήσεις για τα ζώα
και την ποιότητα των φυσικών ελέγχων στους οποίους
υποβάλλονται τα προϊόντα που είναι επιλέξιµα για
επιστροφές κατά την εξαγωγή.

2.57. Είναι ακόµη πολύ νωρίς για συγκρίσεις των
οικονοµικών ετών από το 1996 έως το 1998 µε την περίοδο
που προηγήθηκε της µεταρρύθµισης της διαδικασίας
εκκαθάρισης των λογαριασµών, δεδοµένου ότι, το 2001, η
Επιτροπή έλαβε και άλλες αποφάσεις που επηρεάζουν τα εν
λόγω οικονοµικά έτη.

Αδυναµίες στη διαδικασία

Καθυστερήσεις στην κοινοποίηση των διαπιστώσεων

2.58. ΤοΣυνέδριο επισήµανε στο παρελθόν καθυστερήσεις
στην κατάρτιση από την Επιτροπή των εκθέσεων που

µεταξύ των άλλων κριτηρίων, να εξετάζεται και υπό το
φως άλλων πληροφοριών. Προβλέπει, επίσης, ρητά τη
δυνατότητα των κρατών µελών, µέσω πρόσθετων
επαληθεύσεων ή συµπληρωµατικών πληροφοριών, να
αποδείξουν ότι η έλλειψη αυτή δεν ήταν σοβαρή όπως
εµφανίστηκε.Ως εκ τούτου, το Ελεγκτικό Συνέδριο οφείλει
να λαµβάνει υπόψη αυτά τα στοιχεία όταν κρίνει τις
δηµοσιονοµικές διορθώσεις που εφάρµοσε η Επιτροπή.

Πίνακας 2.3 — ∆ιορθώσεις: εφαρµογή κατ’ αποκοπή συντελεστών (1)

Κριτήρια για οικονοµική διόρθωση Σηµαντικές αδυναµίες στην εφαρµογή των κοινοτικών κανονισµών, γεγονός που υποδηλώνει
ύπαρξη πραγµατικού κινδύνου οικονοµικής ζηµίας για το ΕΓΤΠΕ.

Εφαρµογή κατ’ αποκοπή διόρθωσης 2 % Οι βασικοί έλεγχοι είναι ικανοποιητικοί, αλλά οι δευτερεύοντες έλεγχοι είναι µερικώς ή εντελώς
αναποτελεσµατικοί.

Εφαρµογή κατ’ αποκοπή διόρθωσης 5 % Οι βασικοί έλεγχοι δεν διενεργούνται όλοι στο βαθµό, µε τη συχνότητα και µε την αυστηρότητα
που απαιτούν οι κανονισµοί. Για το λόγο αυτό, ο κίνδυνος ζηµίας για το ΕΓΤΠΕ είναι
σηµαντικός.

Εφαρµογή κατ’ αποκοπή διόρθωσης 10 % Ένας ή περισσότεροι βασικοί έλεγχοι δεν είναι αποτελεσµατικοί και, κατά συνέπεια, δεν είναι
δυνατόν να καθοριστεί η επιλεξιµότητα και η κανονικότητα µιας δήλωσης δαπανών. Για το λόγο
αυτό, ο κίνδυνος ζηµίας για το ΕΓΤΠΕ είναι υψηλός.

Εφαρµογή κατ’ αποκοπή διόρθωσης 25 % Στο κράτος µέλος ή σε περιφέρεια αυτού δεν υπάρχει σύστηµα ελέγχου κάποιου µέτρου, ενώ
υπάρχουν στοιχεία που υποδηλώνουν συχνές παρατυπίες και απάτες. Υπάρχει κίνδυνος µεγάλης
ζηµίας για το ΕΓΤΠΕ.

Εφαρµογή υψηλότερης κατ’ αποκοπή διόρθωσης Εάν οι αδυναµίες είναι τέτοιες ώστε οι περισσότερες πληρωµές να είναι παράτυπες.

(1) Έγγραφο της Επιτροπής VI/5330/97.
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Πίνακας 2.4 — ∆ιορθώσεις στο πλαίσιο της εκκαθάρισης των λογαριασµών (1996-2000)
σε εκατ. EUR

Ποσά 1996 1997 1998 1999 2000

∆ηµοσιονοµικές αποφάσεις

∆ηλωθείσες δαπάνες (συµπεριλαµβανοµένου του B1-370) 39 062,5 40 884,3 38 857,4 40 726,2 40 410,6

∆απάνες που διαχωρίστηκαν αρχικά (1) 25 986,7 107,8 2 453,5 — 7 489,7

Εκκαθαρισθείσες δαπάνες 39 062,5 40 884,3 38 857,4 40 726,2 32 920,9

∆ιορθώσεις της πρώτης δηµοσιονοµικής απόφασης 1,1 – 1,0 0,9 1,6 3,2

∆ιορθώσεις της δεύτερης δηµοσιονοµικής απόφασης 9,9 – 0,1 2,6 —

Συνολικό ποσό διορθώσεων στις δηµοσιονοµικές
αποφάσεις 11,0 – 1,1 3,5 1,6 3,2

Αποφάσεις συµφωνίας Σύνολο

Ληφθείσες το 1999

1η απόφαση συµφωνίας, αριθ. 1999/186/ΕΚ 82,5 7,1 0,0 0,0 0,0 89,6

2η απόφαση συµφωνίας, αριθ. 1999/351/ΕΚ 12,7 17,4 2,6 0,0 0,0 32,7

3η απόφαση συµφωνίας, αριθ. 1999/603/ΕΚ 68,8 33,1 0,0 0,0 0,0 101,9

Ληφθείσες το 2000

4η απόφαση συµφωνίας, αριθ. 2000/216/ΕΚ (2) 81,2 83,9 64,1 0,0 0,0 229,2

5η απόφαση συµφωνίας, αριθ. 2000/449/ΕΚ (3) 143,1 105,6 80,4 0,7 20,7 350,5

Συνολικό ποσό διορθώσεων στις αποφάσεις συµφωνίας 388,3 247,1 147,1 0,7 20,7

Συνολικό ποσό διορθώσεων (4) 399,3 246,0 150,6 2,3 23,9

∆ιορθώσεις για καθυστερηµένες πληρωµές 25,2 27,2 15,6 0,0 0,0

Υπερεισφορές γάλακτος 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Συνολικό ποσό διορθώσεων εξαιρουµένων των
καθυστερηµένων πληρωµών και υπερεισφορών γάλακτος 374,1 218,8 135,0 2,3 23,9

Ποσοστό διορθώσεων στις εκκαθαρισθείσες δαπάνες 1,0 % 0,5 % 0,3 % 0,0 % 0,1 %

(1) Από το 1996 έως το 1998, αντιστοιχούν στις δαπάνες των οργανισµών πληρωµής των οποίων οι λογαριασµοί δεν ήταν δυνατό να εκκαθαρισθούν σε ένα πρώτο στάδιο,
µετά την κατάρτιση της έκθεσης πιστοποίησης, ή λόγω της ανεπάρκειας των εργασιών του οργανισµού πιστοποίησης.
Οι εν λόγω δαπάνες εκκαθαρίστηκαν αργότερα, στο πλαίσιο µιας δεύτερης δηµοσιονοµικής απόφασης, αφού οι λογαριασµοί των οργανισµών πληρωµών υποβλήθηκαν σε
περαιτέρω εξέταση.
Το 2000, αντιστοιχούν στις δαπάνες των οργανισµών πληρωµών που δεν υπέβαλαν πίνακα Χ εγκαίρως.

(2) Οι διορθώσεις που εφαρµόστηκαν για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή κατανεµήθηκαν διαιρούµενες διά του 3 στα οικονοµικά έτη 1996 έως 1998 του ΕΓΤΠΕ,
δεδοµένου ότι δεν υπήρχαν λεπτοµερή στοιχεία στην ανακεφαλαιωτική έκθεση της Επιτροπής.

(3) Η διόρθωση των 20,7 εκατ. EUR για το 2000 αφορά µια περίπτωση απάτης στο πλαίσιο των επιστροφών κατά την εξαγωγή στη Γαλλία για τα οικονοµικά έτη 1988 έως
1990 του ΕΓΤΠΕ.

(4) Από το 1996 και εξής, το σύνολο αυτό εξακολουθεί να είναι προσωρινό, δεδοµένου ότι δεν έχουν ληφθεί ακόµη αποφάσεις συµφωνίας.

Σηµ.: — Τα ποσά µε πλάγιους χαρακτήρες είναι ακόµη προσωρινά.
— Συναλλαγµατικές ισοτιµίες: αυτές που χρησιµοποίησε η Επιτροπή στις ανακεφαλαιωτικές εκθέσεις της.

78 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001



έπονται των αποστολών και των επιστολών
κοινοποίησης (34). Παρόµοια κατάσταση διαπιστώθηκε και
όσον αφορά τις αποφάσεις συµµόρφωσης του υπό εξέταση
έτους, παραδείγµατος χάριν, σχετικά µε το κρέας στη
Γερµανία και στη Γαλλία. Υπό το πρίσµα του «κανόνα των
24 µηνών» (35), είναι σηµαντικό οι διαπιστώσεις να
κοινοποιούνται εγκαίρως στα κράτη µέλη.

Παράλειψη διαβίβασης δεδοµένων από τα κράτη µέλη

2.59. Για µια ακόµη φορά (36) η Ισπανία δεν διαβίβασε
στην Επιτροπή οικονοµικά και στατιστικά στοιχεία
(επιθεωρήσεις ΟΣ∆Ε). Τα αποτελέσµατα από τις επιτόπιες
επιθεωρήσεις του ΟΣ∆Ε, σε συνδυασµό µε την ανεξάρτητη
επιβεβαίωση από τον οργανισµό πιστοποίησης ότι οι
επιθεωρήσεις έχουν εκτελεστεί σωστά, αποτελούν βασικό
στοιχείο για τη διαµόρφωση της βεβαιότητας ότι το ΟΣ∆Ε
εφαρµόζεται µε τον κατάλληλο τρόπο. Συνεπώς, η
παράλειψη διαβίβασης αυτών των πληροφοριών συνιστά
σοβαρό πρόβληµα που υπονοµεύει την εµπιστοσύνη στη
λειτουργία του συστήµατος. Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή
πρέπει να εξετάσει το θέµα του να καταστούν υποχρεωτικά
τόσο η διαβίβαση των απαιτούµενων στατιστικών στοιχείων
όσο και ο συστηµατικός έλεγχος από τον οργανισµό
πιστοποίησης (37).

Μεµονωµένες διορθώσεις

Επιστροφές κατά την εξαγωγή

2.60. Το 1996 και το 1997 η Επιτροπή προέβη σε έρευνα
σχετικά µε την ποιότητα των φυσικών ελέγχων των εξαγωγών
για τις οποίες πραγµατοποιούνται επιστροφές. Οι εν λόγω
φυσικοί έλεγχοι, οι οποίοι πρέπει να πραγµατοποιούνται µε
αιφνίδιο τρόπο (38), αποτελούν βασικούς ελέγχους και όταν

2.59. Η Επιτροπή οφείλει να επισηµάνει ότι εκφράζει
την απογοήτευή της για το γεγονός ότι η Ισπανία συχνά
δεν εκπλήρωσε την υποχρέωσή της να διαβιβάσει εγκαίρως
αξιόπιστα δεδοµένα στην Επιτροπή και αυτός ήταν ένας
σηµαντικός λόγος για τον οποίο θεσπίστηκε η κανονιστική
υποχρέωση, από το έτος 2000 και µετά, να διαβιβάζονται
τα δεδοµένα για τις αιτήσεις ενίσχυσης, την επιθεώρηση
και τις κυρώσεις όσον αφορά το ΟΣ∆Ε. Επισηµαίνεται
επίσης ότι οι παραλείψεις αυτές λαµβάνονται υπόψη κατά
τη διαδικασία εκκαθάρισης των λογαριασµών.

Όσον αφορά την πρόταση να επαληθεύουν οι οργανισµοί
πιστοποίησης τα στατιστικά στοιχεία, αυτό εφαµόζεται
ήδη σε αρκετά κράτη µέλη. Οι οργανισµοί πιστοποίησης
υποβάλλουν αναφορές για σηµαντικά ζητήµατα που
αφορούν τους στόχους της επιθεώρησης, παραδείγµατος
χάρη, τα οποία ελέγχονται κατά τηδιαδικασία εκκαθάρισης
των λογαριασµών.

Η Επιτροπή θα εξετάσει τα µέτρα που πρέπει να λάβει.

(34) Βλέπε σηµείο 2.45 της ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό
έτος 1999 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000) και σηµείο 2.77 της
ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό έτος 1998 (ΕΕ C 349 της
3.12.1999).

(35) Η Επιτροπή µπορεί να απορρίπτει µόνο τη χρηµατοδότηση
δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν κατά το τελευταίο 24µηνο
πριν από την κοινοποίηση των διαπιστώσεών της. Άρθρο 5
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 729/70 του Συµβουλίου (ΕΕ L 94 της 28.4.1970,
σ. 13), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1287/95 (ΕΕ L 125 της 8.6.1995, σ. 1).

(36) Βλέπε σχετικές παρατηρήσεις στην ετήσια έκθεση για το οικο-
νοµικό έτος 1999, σηµείο 2.47 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000).

(37) Βλέπε ειδική έκθεση αριθ. 22/2000, σηµείο 49 (ΕΕ C 69 της
2.3.2001).

(38) Άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90
του Συµβουλίου (ΕΕ L 42 της 16.2.1990, σ. 6).
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διενεργείται µεν βασικός έλεγχος, αλλά «όχι στο βαθµό, µε
τη συχνότητα ή στο βάθος που απαιτεί ο κανονισµός»
(βλέπε πίνακα 2.3), εφαρµόζεται διόρθωση κατά 5 %.

2.61. Η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η ∆ανία (39) εφάρµοζε
διαδικασίες οι οποίες στην πραγµατικότητα σήµαιναν ότι ο
εξαγωγέας γνώριζε πριν από την κατάθεση της διασάφησης
εξαγωγής εάν επρόκειτο (ή όχι) να διενεργηθεί φυσικός
έλεγχος, γεγονός το οποίο, εποµένως, παρακώλυε τη
λειτουργία ενός βασικού ελέγχου. Κατά την άποψη του
Συνεδρίου, η εφαρµογή των κριτηρίων της Επιτροπής θα
µπορούσε να συνεπαχθεί κατ’ αποκοπή διόρθωση κατά
10 % (ο βασικός έλεγχος ήταν τελείως αναποτελεσµατικός,
βλέπε πίνακα 2.3), ήτοι 29 εκατοµµύρια ευρώ επιπλέον.
Εκτός αυτού, δεν εξασφαλίζεται ούτε η επιβολή κυρώσεων
σε περίπτωση που ο εξαγωγέας ζητά επιστροφή που
υπερβαίνει την εφαρµοζόµενη (40).

Υπέρβαση των βασικών εκτάσεων

2.62. Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης του 1992, κάθε
κράτος µέλος ήταν υποχρεωµένο να καταρτίσει σχέδιο
περιφερειοποίησης, το οποίο περιλάµβανε την απόδοση
κατά περιφέρεια (λαµβάνοντας υπόψη παραγόντες όπως η
γονιµότητα του εδάφους και η άρδευση) και να καθορίσει
«βασικές εκτάσεις» (εκτάσεις που χρησιµοποιούνταν για την
καλλιέργεια σιτηρών, ελαιούχων σπόρων και πρωτεϊνούχων
φυτών κατά την περίοδο 1989-1991). Εάν σηµειωθεί
υπέρβαση αυτών των βασικών εκτάσεων, οι ενισχύσεις που
καταβάλλονται στους κατόχους εκµεταλλεύσεωνµειώνονται
αναλόγως.

2.63. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι αρµόδιες για
την κοινή οργάνωση των αγορών πραγµατοποιούν ετήσιους
ελέγχους, προκειµένου να εξακριβώσουν εάν έχουν σηµειω-
θεί υπερβάσεις των βασικών εκτάσεων. Στην Ισπανία, στη
Γαλλία και στο Ηνωµένο Βασίλειο, η Επιτροπή διαπίστωσε
ότι οι υπερβάσεις δεν είχαν επιφέρει µείωση των ποσών που
καταβλήθηκαν στους κατόχους εκµεταλλεύσεων και
εφάρµοσε διορθώσεις ύψους 7,7 εκατοµµυρίων ευρώ για
την περίοδο εσοδείας 1996, ποσό που αντιστοιχούσε στο
αχρεωστήτως καταβληθέν. Ωστόσο, αυτό σήµαινε ότι οι
προβλεπόµενες κυρώσεις επιβλήθηκαν στα εµπλεκόµενα

2.61. Κατά τον δηµοσιονοµικό έλεγχο που διενήργησε η
Επιτροπή στη ∆ανία, διαπίστωσε ότι είχαν διενεργηθεί οι
φυσικοί έλεγχοι. Ακόµη και αν διαπιστώθηκαν αδυναµίες,
η Επιτροπή δεν συµµερίζεται την άποψη του Συνεδρίου
ότι οι έλεγχοι αυτοί ήταν στρεβλοί. Οι διαπιστωθείσες
αδυναµίες περιόριζαν, πράγµατι, την αποτελεσµατικότητα
των ελέγχων, αλλά αυτό δεν είναι δυνατό να συγκριθεί µε
µια κατάσταση κατά την οποία δεν πραγµατοποιείται
απολύτως κανένας ουσιαστικός έλεγχος. Για να δικαιολο-
γηθεί κατ′ αποκοπήν διόρθωση κατά 10 %, σύµφωνα µε
τις κατευθυντήριες γραµµές για τις δηµοσιονοµικές
διορθώσεις (έγγραφο VI 5330/97), δεν θα έπρεπε να
είχαν διενεργηθεί ένας ή περισσότεροι βασικοί έλεγχοι,
πράγµα που δεν συνέβη στη ∆ανία. Κατά συνέπεια, η Επι-
τροπή έχει τη γνώµη ότι η επιβολή κατ′ αποκοπήν
διόρθωσης 5 % ήταν αιτιολογηµένη και σύµφωνη µε τις
προαναφερθείσες κατευθυντήριες γραµµές, οι οποίες
αναφέρουν ότι «όταν διενεργούνται όλοι οι βασικοί έλεγ-
χοι, αλλά όχι ως προς τον αριθµό, τη συχνότητα ή τη
διεξοδικότητα που απαιτούν οι κανονισµοί, δικαιολογείται
διόρθωση 5 % [...]» (βλέπε επίσης γενικά σχόλια στο
σηµείο 2.55).

2.63. Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα να εξακριβώσουν
αν έχουν σηµειωθεί ή όχι υπερβάσεις των βασικών
εκτάσεων.Οι υπηρεσίες της Επιτροπής, που είναι αρµόδιες
για τις αγορές, διενεργούν ελέγχους για να εξακριβώσουν
αν οι εκτάσεις που κοινοποιούνται από τα κράτη µέλη
είναι ακριβείς. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η
κοινοποιηθείσα έκταση δεν θεωρείται ακριβής,
πραγµατοποιείται διεξοδική έρευνα στο πλαίσιο της
συνήθους διαδικασίας εκκαθάρισης των λογαριασµών και
επιβάλλονται δηµοσιονοµικές κυρώσεις, µε εξαίρεση της
δαπάνης από την κοινοτική χρηµατοδότηση.Οι παραβάσεις
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 δεν
αντιµετωπίζονται διαφορετικά στο πλαίσιο της διαδικασίας
εκκαθάρισης λογαριασµών σε σύγκριση µε άλλες
παραβάσεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92, εφόσον
το ποσοστό της διόρθωσης βασίζεται πάντοτε σε εκτίµηση
της πραγµατικής ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός
προϋπολογισµός. Η Επιτροπή θα εξετάσει αν υπάρχει
νοµική δυνατότητα να θεσπίσει ορισµένες κυρώσεις για
αυτές τις περιπτώσεις.

(39) Στη ∆ανία, οι τελωνειακοί φυσικοί έλεγχοι διενεργούνται
κατόπιν προαναγγελίας, που αποστέλλεται στις τελωνειακές
αρχές πριν από τη φόρτωση. Εάν οι τελωνειακές αρχές
διαπιστώσουν ότι οι πληροφορίες που περιέχονται στην
προαναγγελία είναι εσφαλµένες, ο εξαγωγέας µπορεί να
συµπληρώσει και να υποβάλει ορθή διασάφηση εξαγωγής σε
µεταγενέστερο χρόνο.Η διασάφηση εξαγωγής είναι το νόµιµο
έγγραφο στο οποίο στηρίζεται η αίτηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή.

(40) Άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της
Επιτροπής (ΕΕ L 351 της 14.12.1987) (που ίσχυε µέχρι τις
30 Ιουνίου 1999), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 495/97 (ΕΕ L 77 της 19.3.1997, σ. 12).
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κράτη µέλη µε καθυστέρηση πολλών ετών (1996-2000).
Μόλις διαπιστώνεται υπέρβαση (41) (και εφόσον δεν έχει
µειωθεί η ενίσχυση), η Επιτροπή πρέπει να εξετάζει το
ενδεχόµενο επιβολής µιας µορφής κύρωσης για τις
περιπτώσεις του είδους αυτού (42).

2.64. Η Επιτροπή χρησιµοποίησε επίσης εσφαλµένο συ-
ντελεστή ενίσχυσης για τον υπολογισµό της διόρθωσης
που εφαρµόστηκε σχετικά µε την Ισπανία, µε συνέπεια η
διόρθωση αυτή να είναι χαµηλότερη κατά 2,4 εκατοµµύρια
ευρώ, το οποίο αντιστοιχεί στο 1 % της συνολικής
διόρθωσης ύψους 206 εκατοµµυρίων ευρώ.

Ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου — Ενισχύσεις
µε βάση την έκταση

2.65. Το ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου
(ΟΣ∆Ε) (43) προβλεπόταν να τεθεί σε πλήρη λειτουργία την
1η Ιανουαρίου 1997. Το Συµβούλιο όρισε ότι εάν κάποιο
στοιχείο του ΟΣ∆Ε θα ήταν σε θέση να λειτουργήσει πριν
από τις οριζόµενες ηµεροµηνίες, τα κράτη µέλη θα
µπορούσαν να το χρησιµοποιήσουν για τις διαχειριστικές
και ελεγκτικές τους δραστηριότητες (44).

2.66. Στην ετήσια έκθεσή του για το 1999 (45), αντίθετα
από τη θέση της Επιτροπής, το Συνέδριο κατέληγε στο
συµπέρασµα ότι θεωρεί τόσο τους διασταυρωµένους όσο
και τους επιτόπιους ελέγχους, που προβλέπονται από τον
κανονισµό, ως βασικούς ελέγχους και ότι τα δύο αυτά είδη
ελέγχων είναι συµπληρωµατικά µεταξύ τους. Ως εκ τούτου,
εάν ένα κράτος µέλος δεν διενεργήσει κανέναν από αυτούς
τους ελέγχους, το Συνέδριο θεωρεί ότι πρέπει να
εφαρµόζεται κατ’ αποκοπή διόρθωση 5 %. Το Συνέδριο δεν
µπορεί να κατανοήσει τη στάση της Επιτροπής, η οποία
φαίνεται ότι θεωρεί τους διασταυρωµένους ελέγχους που
απαιτούνται για την αποτροπή των διπλοπληρωµών ως
συµπληρωµατικούς ελέγχους.

2.66. Η Επιτροπή έχει ήδη εκφράσει τη διαφωνία της µε
την άποψη του Ελεγκτικού Συνεδρίου, στην απάντησή της
στην ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999.

Βασικοί έλεγχοι είναι τόσο οι φυσικοί όσο και διοικητικοί
έλεγχοι που απαιτούνται για να διαπιστωθεί η ύπαρξη του
αντικειµένου για το οποίο υποβάλλεται η αίτηση.Οι βασι-
κοί έλεγχοι στον τοµέα των αροτραίων καλλιεργειών είναι
οι επιτόπιοι έλεγχοι και οι διασταυρούµενοι έλεγχοι σε
χωριστά κτηµατολόγια.

Συµπληρωµατικοί έλεγχοι είναι οι διοικητικές πράξεις που
απαιτούνται για την ορθή διεκπεραίωση των αιτήσεων.
Ενδεχόµενος έλεγχος για τον εντοπισµό διπλών αιτήσεων
για το ίδιο αντικείµενο δεν θα αποτελούσε, συνεπώς,
βασικό έλεγχο, αλλά βοηθητικό έλεγχο στον τοµέα των
αροτραίων καλλιεργειών, εφόσον δεν επαληθεύει την
ύπαρξη του αντικειµένου της αίτησης.

(41) Από την περίοδο εµπορίας 2000/01, τα στοιχεία αυτά
διαβιβάζονται στην Επιτροπή το αργότερο µέχρι τις
31 Οκτωβρίου της σχετικής περιόδου εµπορίας [άρθρο 26
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2316/1999 της
Επιτροπής] (ΕΕ L 280 της 30.10.1999, σ. 43).

(42) Το Συνέδριο διαπίστωσε επίσης ότι πλαίσιο παρόµοιο µε αυτό
που εφαρµόζεται για τις βασικές εκτάσεις δεν υπάρχει όσον
αφορά τα βοοειδή. Βλέπε σηµεία 54β) και 67 της ειδικής
έκθεσης αριθ. 4/2001 (ΕΕ C 214 της 31.7.2001).

(43) Θεσπίστηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1) και τέθηκε σε
ισχύ από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 της Επιτροπής
(ΕΕ L 391 της 31.12.1992, σ. 36).

(44) Άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3508/92 του Συµβουλίου (ΕΕ L 335 της 5.12.1992,
σ. 1).

(45) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµεία 2.50-2.51 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000).
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Ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου —
Πριµοδοτήσεις για τα ζώα

2.67. Από την 1η Ιανουαρίου 1997, όταν το ΟΣ∆Ε τέθηκε
σε πλήρη λειτουργία, τα κράτη µέλη θα έπρεπε να είχαν
ολοκληρώσει την αναγνώριση και την καταγραφή όλων των
ζώων σύµφωνα µε την οδηγία 92/102/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (46).Ένα ολοκληρωµένο σύστηµα αναγνώρισης
και καταγραφής αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο του ελέγχου
των πριµοδοτήσεων για τα ζώα, δεδοµένου ότι επιτρέπει
στα κράτη µέλη να διενεργούν τόσο διοικητικούς
(διασταυρωµένους) ελέγχους, όσο και αποτελεσµατικούς
επιτόπιους ελέγχους (47).

2.68. Οι διορθώσεις που αφορούσαν τις πριµοδοτήσεις
για τα ζώα οφείλονταν κυρίως στην παντελή ή µερική
απουσία αποτελεσµατικών συστηµάτων αναγνώρισης και
καταγραφής.

2.69. Στην Πορτογαλία, δεν δηµιουργήθηκε µητρώο
αγελών (βασικός έλεγχος) για τα αιγοπρόβατα, γεγονός
που σήµαινε αυξηµένο εγγενή κίνδυνο για το ΕΓΤΠΕ, ενώ η
ποιότητα των επιτόπιων ελέγχων κρίθηκε µη ικανοποιητική.
Μολονότι η Επιτροπή εφάρµοσε διόρθωση 5 % για το
1995, για τις δαπάνες του 1996 και του 1997 εφάρµοσε
διόρθωση µόλις 2 %.

2.70. ΗΕπιτροπή [Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας (Γ∆AGRI)]
είχε διαπιστώσει ότι η ποιότητα των επιτόπιων ελέγχων
σηµείωσε ιδιαίτερα αργή βελτίωση µεταξύ 1994 και 1999.
Κατά την άποψη του Συνεδρίου, η πρόοδος αυτή δεν ήταν
αρκετή για να αιτιολογήσει τη µείωση της διόρθωσης από
5 σε 2 % από το 1996 και µετά, σύµφωνα µε τα κριτήρια
της Επιτροπής (βλέπε πίνακα 2.3). Για τα οικονοµικά έτη
1996 και 1997 θα έπρεπε επίσης να είχε εφαρµοστεί κατ’
αποκοπή διόρθωση 5 % (ήτοι 3,6 εκατοµµύρια ευρώ
επιπλέον).

2.69 και 2.70. Πορτογαλία: πριµοδότηση για τις
προβατίνες

Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται τη γνώµη του Συνεδρίου,
διότι:

— το συνολικό ποσοστό ελέγχων στις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις αυξήθηκε από 10,6 % το 1995 σε
13,7 % το 1996, που αντιπροσωπεύει αύξηση κατά
29 %, και το ποσοστό των ζώων που υποβλήθηκαν σε
έλεγχο στην εκµετάλλευση ήταν 30 % το 1996· η
βελτίωση αυτή είναι αποτέλεσµα βελτιωµένης
διαδικασίας ανάλυσης κινδύνου η οποία άρχισε να
εφαρµόζεται µετά από προηγούµενες παρατηρήσεις
της Επιτροπής,

— το 1995, η Πορτογαλία είχε αναθέσει, για πρώτη
φορά, σε ιδιωτική εταιρεία να εφαρµόσει δικό της
πρόγραµµα ελέγχου στις εκµεταλλεύσεις, γεγονός που
είχε σαν αποτέλεσµα οι έλεγχοι να είναι εξαιρετικά
ανεπαρκείς, ενώ µε βάση τα στοιχεία για επόµενα έτη
βελτιώθηκαν οι επιδόσεις των ελέγχων,

— µετά τις αποστολές ελέγχου εκκαθάρισης των
λογαριασµών το 1994 και 1995, διατυπώθηκαν
αρκετές επικρίσεις, µε αποτέλεσµα ο INGA να
αναδιοργανώσει πλήρως το καθεστώς ελέγχου και να
υπάρξουν βελτιώσεις το 1996.Πράγµατι, αυτό ισχύει
όσον αφορά π.χ. τη σηµαντική βελτίωση της ανάλυσης
κινδύνου που εφαρµόστηκε για την επιλογή
εκµεταλλεύσεων για επιθεώρηση το 1996, µε
αποτέλεσµα να αυξηθεί σηµαντικά το ποσοστό των
ζώων που υποβλήθηκαν σε έλεγχο, όπως
προαναφέρθηκε.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή πιστεύει ότι η επιβολή
χαµηλότερου ποσοστού διόρθωσης για τα έτη µετά το
1995 ήταν πράγµατι δικαιολογηµένη.

(46) ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 32.
(47) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1996,

σηµεία 4.45-4.55 (ΕΕ C 348 της 18.11.1997).
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2.71. Όσον αφορά την πριµοδότηση για τις θηλάζουσες
αγελάδες, δεν υπήρχε λόγος ο κίνδυνος για το ΕΓΤΠΕ να
θεωρηθεί χαµηλότερος για την περίοδο εµπορίας 1996 από
ό,τι για την περίοδο εµπορίας 1997. Το σύστηµα
αναγνώρισης και καταγραφής δεν λειτούργησε για καµία
από τις εν λόγω περιόδους εµπορίας και το ποσοστό
σφάλµατος που διαπίστωσαν οι πορτογαλικές αρχές ήταν
18,3 % για το 1996 και 19,7 % για το 1997. Από τους δύο
δείκτες προκύπτει ότι οι βασικοί έλεγχοι (όπως και αν είχαν
οριστεί) απέτυχαν και ότι η διόρθωση κατά 5 % ήταν
αιτιολογηµένη. Η εφαρµογή των κριτηρίων της Επιτροπής
(βλέπε πίνακα 2.3) θα δικαιολογούσε, για το 1996, κατ’
αποκοπή διόρθωση κατά 5 % (ήτοι 1,7 εκατοµµύρια ευρώ
επιπλέον), (επίπεδο που αντιστοιχεί στη διόρθωση για το
1997) αντί του 2 % που εφαρµόστηκε.

Συνοδευτικά µέτρα

2.72. Οι διασταυρωµένοι έλεγχοι µε σκοπό την αποφυγή
των διπλών αιτήσεων για δηλώσεις δαπανών συνιστούν
επίσης βασικούς ελέγχους για τα συνοδευτικά µέτρα. Στην
Ισπανία και στην Ιταλία, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι οι
αιτήσεις για τη χορήγηση ενισχύσεων, στο πλαίσιο των
συνοδευτικών µέτρων, δεν είχαν υποβληθεί σε
διασταυρωµένο έλεγχο µε τα στοιχεία που είχαν καταχωρι-
στεί στη βάση δεδοµένων του ΟΣ∆Ε. Κατά την άποψη του
Συνεδρίου, η εφαρµογή των κριτηρίων της Επιτροπής (βλέπε
πίνακα 2.3) θα δικαιολογούσε κατ’ αποκοπή διόρθωση
κατά 5 % τόσο για την Ισπανία (5,7 εκατοµµύρια ευρώ
επιπλέον), όσο και για την Ιταλία (12 εκατοµµύρια ευρώ
επιπλέον), αντί του 2 % που εφαρµόστηκε.

2.71. Πορτογαλία: πριµοδότηση για τις θηλάζουσες
αγελάδες

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η κατάσταση όσον αφορά τη µη
συµµόρφωση µε τους ισχύοντες κανόνες το 1997 ήταν
σαφώς λιγότερο ικανοποιητική σε σχέση µε το 1996.

Καταρχήν, θα πρέπει να επισηµανθεί ότι εφαρµόστηκε,
όντως, ένα κατ′ αποκοπήν ποσοστό διόρθωσης 5 % για
ορισµένες κατηγορίες υψηλού κινδύνου (ζώα για
ταυροµαχίες, δαπάνες για πριµοδοτήσεις θηλαζουσών
αγελάδων για αιτήσεις του 1996). Επιπλέον, πρέπει να
αναφερθεί ότι κατ′ αποκοπήν διόρθωση 5 % εφαρµόστηκε
και για τα δύο έτη για την ειδική πριµοδότηση για τα
βοοειδή, δίνοντας έµφαση στην εκτίµηση των υπηρεσιών
της Επιτροπής ως προς τη συνολική κατάσταση που επι-
κρατεί στον τοµέα των πριµοδοτήσεων των βοοειδών.

Όσον αφορά τις κατευθυντήριες γραµµές εκκαθάρισης
λογαριασµών για την εκτίµηση των κατ′ αποκοπήν
δηµοσιονοµικών διορθώσεων «όταν οι κανονισµοί απαιτούν
ρητά τη διενέργεια ενός συγκεκριµένου ελέγχου, το κράτος
µέλος δεν έχει άλλη επιλογή από το να διενεργήσει αυτό
τον έλεγχο». Εφόσον το ολοκληρωµένο σύστηµα
διαχείρισης και ελέγχου έπρεπε να έχει ολοκληρωθεί µέχρι
την 1η Ιανουαρίου 1997, από την ηµεροµηνία εκείνη και
µετά η ελλιπής εφαρµογή του στην Πορτογαλία θεωρείται
ως σοβαρή παράλειψη.

Υπό αυτές τις περιστάσεις, η Επιτροπή θεωρεί ότι η εφαρ-
µογή χαµηλότερου κατ′ αποκοποπήν ποσοστού διόρθωσης
για το έτος 1996 ήταν δικαιολογηµένη.

2.72. Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 2078/92 και (ΕΚ)
αριθ. 746/96 δεν προέβλεπαν την απόλυτη ένταξη των
συνοδευτικών µέτρων στο ΟΣ∆Ε, κυρίως όσον αφορά τις
δηλώσεις των εκτάσεων. Επειδή η βάση δεδοµένων του
ΟΣ∆Ε για τις εκτάσεις δεν αντιστοιχούσε συχνά µε τα
γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα, τα αποτελέσµατα των
διασταυρούµενων ελέγχων δεν µπορούσαν, σε ορισµένες
περιπτώσεις, να δώσουν οριστική απάντηση ως προς την
αξιοπιστία των δηλούµενων εκτάσεων. Ως εκ τούτου, οι
διασταυρούµενοι έλεγχοι θεωρήθηκαν υποχρεωτικοί
[όπως προβλέπει το άρθρο 19 παράγραφος 3 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 746/96], αλλά δευτερεύοντες από την
άποψη του κινδύνου, επειδή έπρεπε να συµπληρώνονται
και µε διαφορετικού τύπου ελέγχους.Ηκατάσταση άλλαξε
από το 2000 και µετά, διότι ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1750/1999προβλέπει την πλήρη ένταξη τωνµέτρων
αγροτικής ανάπτυξης στο ΟΣ∆Ε και έχει βελτιωθεί και το
ίδιο το ΟΣ∆Ε. Για να ληφθούν υπόψη οι εν λόγω
µεταβολές, το έγγραφο AGRI/17933/2000 προσδιορίζει
στο παράρτηµα 8 ότι «οι διασταυρούµενοι έλεγχοι, σε
όλες τις ενδεικνυόµενες περιπτώσεις, µε τα δεδοµένα του
ΟΣ∆Ε για τα αγροτεµάχια αποτελούν αντικείµενο µέτρου
στήριξης, προκειµένου να αποφευχθεί οποιαδήποτε
αδικαιολόγητη πληρωµή» είναι βασικοί έλεγχοι.Ηδιάταξη
αυτή τέθηκε σε εφαρµογή την 1η Ιανουαρίου 2001.
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Οπωροκηπευτικά

Ανεπάρκε ια των εγγράφων που αιτ ιολογούν τη θέση της
Επιτροπής

2.73. Από επίσκεψη της Γ∆ AUDIT στη Γαλλία τον
Σεπτέµβριο του 1997 διαπιστώθηκε ότι µια επιχείρηση
λάµβανε ενίσχυση για τη µεταποίηση ροδάκινων και
αχλαδιών σε σιρόπι, τα οποία ενσωµάτωνε η ίδια σε
φρουτοσαλάτες και κοµπόστες.Ωστόσο, η σχετική ενίσχυση
καταβάλλεται µόνον όταν τα ροδάκινα και τα αχλάδια σε
σιρόπι αποτελούν τελικά προϊόντα (48). Από τα έγγραφα
που περιλαµβάνει ο φάκελος της Επιτροπής προκύπτει ότι
η Επιτροπή είχε υπόνοιες για απάτη, η περίπτωση όµως δεν
παραπέµφθηκε στην OLAF. Η απόφαση κατά το χειρισµό
αυτής της παρατυπίας να µην θεωρηθεί ως απάτη δεν
τεκµηριώθηκε. Οι διορθώσεις που εφαρµόστηκαν ανήλθαν
σε 2,3 εκατοµµύρια ευρώ για το 1996, σε 2,6 εκατοµµύρια
ευρώ για το 1997 και σε 1,8 εκατοµµύρια ευρώ για το
1998.

Λίνος

Ασάφειες στους κανον ισµούς

2.74. Στο Ηνωµένο Βασίλειο, µε δύο επισκέψεις ελέγχου
που πραγµατοποίησε η Επιτροπή, αποκαλύφθηκε ότι
χορηγήθηκαν ενισχύσεις για την καλλιέργεια ποικιλίας
λίνου,ηοποία κανονικά δεν είναι επιλέξιµη για ενίσχυση (49).
Οι βρετανικές αρχές τη θεώρησαν ως πειραµατική ποικιλία,
χαρακτηρισµόςοοποίος επιτρέπεται από τον κανονισµό (50).
Από την περίοδο 1994/95 και µετά, η εν λόγω ποικιλία
καλλιεργήθηκε σε µεγάλες εκτάσεις: 1 903 εκτάρια την
περίοδο 1994/95, 5 407 εκτάρια την περίοδο 1995/96
και 7 990 εκτάρια την περίοδο 1996/97· ωστόσο, ποτέ δεν

Επιπλέον, πρέπει να επισηµανθεί ότι η υποχρέωση για τη
διενέργεια διασταυρούµενων ελέγχων θεσπίστηκε από την
1η Ιανουαρίου 1997. Η προταθείσα διόρθωση αφορά τα
έτη 1997 και 1998, δηλαδή περίοδο που θεωρείται µετα-
βατική και κατά την οποία η Επιτροπή θέλησε να δείξει
κάποια κατανόηση, η οποία εκφράστηκε µε το ποσοστό
διόρθωσης του2 %.Ηπρόταση αυτή ήταν δικαιολογηµένη
από το γεγονός ότι η εφαρµογή του διασταυρούµενου
ελέγχου απαιτούσε να καταβληθούν σηµαντικές
προσπάθειες, ιδίως σε χώρες όπως π.χ. την Ιταλία, στις
οποίες η διαχείριση αυτών των δύο µέτρων δεν είχε ανα-
τεθεί στον ίδιο οργανισµό πληρωµής.

2.73. ΗΕπιτροπή αποδέχεται την κριτική του Συνεδρίου
ότι αυτές οι δύο περιπτώσεις θα έπρεπε να τεκµηριωθούν
καλύτερα.

(48) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1558/91 (ΕΕ L 144 της 8.6.1991,
σ. 31).

(49) Η ποικιλία Klasse δεν περιλαµβάνεται στο παράρτηµα Α του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89 (ΕΕ L 121 της 29.4.1989,
σ. 4).

(50) Άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89.

84 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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υποβλήθηκαν στην Επιτροπή αποδεικτικά στοιχεία για τις
δοκιµές που έπρεπε να έχουν πραγµατοποιηθεί σχετικά µε
την παραγωγή ινών.

2.75. Η Επιτροπή θεώρησε ότι οι εκτάσεις που
καλλιεργήθηκαν για πειραµατικούς σκοπούς ήταν
υπερβολικές, ενώ δεν θα έπρεπε να υπερβαίνουν τα 100
εκτάρια. Για το λόγο αυτό εφάρµοσε διορθώσεις ύψους
1,45 εκατοµµυρίων ευρώ για το οικονοµικό έτος 1995,
5,9 εκατοµµυρίων ευρώ για το 1996 και 8,1 εκατοµµυρίων
ευρώ για το 1997. Η υπόθεση παραπέµφθηκε στο
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και η σχετική
απόφαση, που εκδόθηκε τον Νοέµβριο του 2000, ακύρωσε
τις διορθώσεις. Οι σχετικοί λόγοι ήταν ότι κανένας
κανονισµός ή οδηγία δεν παρείχε στην Επιτροπή την
αναγκαία νοµική βάση προκειµένου αυτή να περιορίσει το
µέγεθος της πειραµατικής έκτασης, ότι δεν υπήρχαν στοιχεία
τα οποία να αποδεικνύουν ότι η σπορά δεν
πραγµατοποιήθηκε εντός ευλόγων ορίων όσον αφορά τη
σχεδιαζόµενη εξέταση (51) και ότι η απουσία δοκιµών δεν
είχε σηµασία για τη συγκεκριµένη υπόθεση, διότι
προϋπόθεση για τη χορήγηση της ενίσχυσης ήταν η σπορά
της έκτασης και όχι η µεταποίηση της εσοδείας (52).

2.76. Η καταβολή ενισχύσεων για εκτάσεις που
χρησιµοποιούνται για τη σπορά ποικιλιών που βρίσκονται
υπό εξέταση καταργήθηκε µόλις από την περίοδο εµπορίας
1998/99. Εάν οι κανονισµοί ήταν σαφέστεροι, το
µεγαλύτερο µέρος των ενισχύσεων δεν θα χρειαζόταν να
καταβληθεί ή η Επιτροπή θα είχε δικαίωµα να προβεί σε
διορθώσεις. Το ΕΓΤΠΕ θα είχε εξοικονοµήσει περί τα
15,5 εκατοµµύρια ευρώ για τα οικονοµικά έτη από το1995
έως το 1997 (βλέπε επίσης σηµεία 2.77-2.84).

∆εν δόθηκε συνέχεια στις παρατηρήσεις του Συνεδρίου

Ενισχύσεις για το λίνο

2.77. Το Συνέδριο, στην ετήσια έκθεσή του για το οικο-
νοµικό έτος 1992 (53), είχε συστήσει στην Επιτροπή να
αποφύγει πλέον οποιαδήποτε περαιτέρω ενθάρρυνση της
παραγωγής υφαντικού λίνου, δεδοµένου ότι, από εκείνη
την εποχή, υπήρχε πλεόνασµα παραγωγής για την οποία
ήταν αδύνατο να εξευρεθούν αγοραστές. Το 1993,
τροποποιήθηκαν οι κανονισµοί που αφορούσαν την
καλλιέργεια υφαντικού λίνου και κάνναβης. Η ενίσχυση για
την παραγωγή σπόρων ήλθε να προστεθεί στην ενίσχυση
ανά εκτάριο, γεγονός που στην πράξη διπλασίασε το ύψος
της ενίσχυσης ανά εκτάριο, καθιστώντας την πολύ πιο
ελκυστική από τις ενισχύσεις που καταβάλλονταν για άλλες
αροτραίες καλλιέργειες.

2.76. Οιαρχές τουΗνωµένουΒασιλείουδεν ενηµέρωσαν
εγκαίρως την Επιτροπή σχετικά µε το µέγεθος των
εκτάσεων που καλλιεργήθηκαν πειραµατικά µε την
εξεταζόµενη ποικιλία λίνου.Μόνο µετά από την επίσκεψη
ελέγχου που πραγµατοποίησε η υπηρεσία εκκαθάρισης
λογαριασµών της Επιτροπής, διαπιστώθηκε το µέγεθος
των εκτάσεων που είχαν σπαρεί. Για τον λόγο αυτό,
εφαρµόστηκαν δηµοσιονοµικές διορθώσεις για τη συ-
νολική έκταση που υπερέβαινε τα όρια της πειραµατικής
καλλιέργειας. Επιπλέον, η Επιτροπή πρότεινε τροποποίηση
της νοµοθεσίας, η οποία αποφασίστηκε από τα Συµβούλιο
και τέθηκε σε ισχύ από το έτος εµπορίας 1998/99.

2.77-2.84. Η Επιτροπή αντιλήφθηκε, για πρώτη φορά,
ότι υπήρχαν προβλήµατα όταν οι υπηρεσίες της, ήδη από
το 1994, παρατήρησαν ότι οι καλλιεργούµενες µε λίνο
εκτάσεις στην Ισπανία αυξάνονταν.Στη συνέχεια, η µονάδα
εκκαθάρισης λογαριασµών της Γ∆ Γεωργίας
πραγµατοποίησε αποστολή, τον Ιούλιο του 1995, η οποία
διαπίστωσε ανωµαλίες στον τοµέα του λίνου στην Ισπανία,
οι οποίες διατυπώθηκαν συνοπτικά µε τον όρο «κυνήγι
πριµοδοτήσεων».

Αυτό επιβεβαιώθηκε και µε άλλες εκθέσεις τον Ιούνιο.
Τον Ιούλιο του 1998, η UCLAF συµµετείχε σε αποστολή
στην Ισπανία, η οποία αφορούσε κυρίως την κάνναβι, αλλά
διενεργήθηκαν και ορισµένοι έλεγχοι για τον λίνο που
απεκάλυψαν παρατυπίες στον τοµέα του λίνου. Λόγω της
ύπαρξης προβληµάτων σε αυτό τον τοµέα, η Επιτροπή
έλαβε νοµοθετικά µέτρα που µπορούν να συνοψισθούν ως
ακολούθως:

(51) Υπόθεση C-148/99, απόφαση της 9ης Νοεµβρίου 2000.
(52) Άρθρα 3 έως 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89.
(53) ΕΕ C 309 της 16.11.1993.
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2.78. Στην ετήσια έκθεσή του για το οικονοµικό έτος
1995 (54), το Συνέδριο διαπίστωνε ταχεία αύξηση τόσο των
εκτάσεων που χρησιµοποιούνταν για την παραγωγή υφα-
ντικού λίνου, όσο και των σχετικών δαπανών µεταξύ 1994
και 1995 και επισήµαινε την εµφάνιση δύο νέων χωρών
παραγωγής σε µεγάλη κλίµακα, της Ισπανίας και του
Ηνωµένου Βασιλείου. Το Συνέδριο σηµείωνε ότι οι
παραγόµενες ποσότητες υπερέβαιναν κατά πολύ τις ανάγκες
της αγοράς, για την οποία συνιστούσε στην Επιτροπή να
επιδείξει ενεργό ενδιαφέρον, προκειµένου να θεραπεύσει
την κατάσταση σχετικά µε το πλεόνασµά της. Μεταξύ των
περιόδων εµπορίας 1992/93 και 1999/2000, οι συνολικές
εκτάσεις που χρησιµοποιήθηκαν για τη σπορά υφαντικού
λίνου στην Ισπανία ανήλθαν από 0 σε 126 000 εκτάρια.
Στην εν λόγω χώρα, ο έλεγχος της κοινής οργάνωσης της
αγοράς λίνου ασκείται από τις περιφερειακές κυβερνήσεις.

2.79. Ο κίνδυνος µιας παραγωγής µε γνώµονα τις
ενισχύσεις είχε προβληθεί µε σαφήνεια ήδηαπό την επίσκεψη
ελέγχου στην Ισπανία της µονάδας της Επιτροπής που είναι
αρµόδια για την εκκαθάριση των λογαριασµών, τον Ιούλιο
του 1995 (55). Οι έλεγχοι που διενεργήθηκαν τον Ιούνιο
του 1997 (56) από το τµήµα της Επιτροπής που είναι
αρµόδιο για την οργάνωση της αγοράς λίνου, και στη
συνέχεια τον Ιούλιο του 1998 (57), σε συνεργασία µε την
OLAF, απλώς επιβεβαίωσαν αυτή την εντύπωση (58). Κατ’
αποκοπή διόρθωση, λόγω αδυναµιών στη διαχείριση του
µέτρου, εφαρµόστηκε στην Ισπανία για τα οικονοµικά έτη
1994 και 1995 (59). Η διόρθωση αυτή δεν εφαρµόστηκε
για τα επόµενα οικονοµικά έτη, διότι η Επιτροπή θεώρησε,
βάσει του κοινού ελέγχου που διενήργησε σε συνεργασία
µε τηνOLAF το1998, ότι οι ισπανικές αρχές είχαν βελτιώσει
την κατάσταση από την άποψη της συµµόρφωσής τους µε
τις απαιτήσεις των κανονισµών.

2.80. Οι κανονισµοί δεν απαιτούσαν την επεξεργασία του
αχύρου λίνου, ούτε όριζαν ελάχιστη απόδοση σε άχυρο
λίνου ανά εκτάριο, ελάχιστη απόδοση σε ίνες ανά τόνο
επεξεργασµένουαχύρουλίνουή ελάχιστο επίπεδοποιότητας

— Τον Φεβρουάριο του 1996, η Επιτροπή υπέβαλε
πρόταση για τη µεταρρύθµιση του συστήµατος
ενισχύσεων, η οποία είχε ως βάση τον καθορισµό
ανώτατης εγγυηµένης έκτασης και διάφορα επίπεδα
ενίσχυσης για τον υφαντικό λίνο και το άχυρο λίνου.
Το Συµβούλιο δεν ενέκρινε αυτή την πρόταση.

— Υπό αυτές τις περιστάσεις, η Επιτροπή υπέβαλε νέα
πρόταση τον ∆εκέµβριο του 1996 να καταστεί υπο-
χρεωτική η επεξεργασία του αχύρου.Ηπρόταση αυτή
εγκρίθηκε από το Συµβούλιο και τέθηκε σε ισχύ την
περίοδο εµπορίας 1997/98.

— Επειδή οι δηλούµενες εκτάσεις συνέχισαν να
αυξάνονται, η Επιτροπή πρόσθεσε απαίτηση για
ελάχιστη απόδοση, η οποία άρχισε να ισχύει από την
περίοδο 1998/99.

— Τον Νοέµβριο του 1998, η νοµοθεσία τροποποιήθηκε,
µε αποτέλεσµα η παραγωγή λίνου και κάνναβης να
πρέπει να δηλώνεται στο πλαίσιο του ΟΣ∆Ε και οι
έλεγχοι και οι κυρώσεις έγιναν αυστηρότεροι.

— Τον Νοέµβριο του 1999, η Επιτροπή υπέβαλε νέα
πρόταση για µεταρρύθµιση αυτού του τοµέα, η οποία
τελικά εγκρίθηκε από το Συµβούλιο τον Ιούλιο του
2000 και θα τεθεί σε ισχύ τον Ιούλιο του 2001.

(54) ΕΕ C 340 της 12.11.1996.
(55) Έκθεση ελέγχου (17-21 Ιουλίου 1995) της 31.1.1996.
(56) Έκθεση σχετικά µε την παραγωγή και τη βιοµηχανία

µεταποίησης του υφαντικού λίνου στην Ισπανία (11 και
12 Ιουνίου 1997) 97/2358a.

(57) Έκθεση ελέγχου (27-31 Ιουλίου 1998) της 26.11.1998.
(58) Αποδείχθηκε µάλιστα ότι, µεταξύ 1994 και 1996, δεν ήταν

δυνατή η επεξεργασία του παραγόµενου αχύρου λίνου,
δεδοµένου ότι η Ισπανία δεν διέθετε τις απαιτούµενες
δυνατότητες επεξεργασίας. Αργότερα, το άχυρο λίνου
φαίνεται ότι µεταποιείτο σε ίνες, αλλά δεν διετίθετο στην
αγορά, καθώς δεν υπήρχαν οι σχετικές δυνατότητες πώλησης.
Επιπλέον, οι αποδόσεις που σηµειώνονταν ήταν σηµαντικά
κατώτερες από αυτές των παραδοσιακών χωρών παραγωγής
και η ποιότητα των λαµβανόµενων ινών ήταν εξαιρετικά
µέτρια.

(59) Το 10 % των δαπανών που είχε δηλώσει η Ισπανία στο πλαίσιο
της θέσης 1400 του προϋπολογισµού για τα οικονοµικά έτη
1994 (2,3 εκατοµµύρια PTA) και 1995 (40,4 εκατοµ-
µύρια PTA).
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για το άχυρο λίνου. Ήδη από το 1996, η Επιτροπή
αποφάσισε να προτείνει τροποποιήσεις στους τότε ισχύοντες
κανονισµούς. Επιχείρησε να θεσπίσει σύστηµα µέγιστης
εγγυηµένης έκτασης, το οποίο θα σήµαινε περιορισµό των
εκτάσεων, αλλά η πρόταση αυτή δεν εγκρίθηκε από το
Συµβούλιο. Από την περίοδο εµπορίας 1997/98, ως
προϋπόθεση για τη χορήγηση των ενισχύσεων ορίστηκε η
ανάληψη της υποχρέωσης µεταποίησης, εκ µέρους του
αγοραστή ή του παραγωγού, ενώ όλοι οι µεταποιητές έπρεπε
να είναι αναγνωρισµένοι.Στα τέλη του1998, ήταν προφανές
για τη Γ∆ AGRI ότι η κοινή οργάνωση της αγοράς (ΚΟΑ)
για το λίνο και την κάνναβη χρειαζόταν πλήρη
αναδιοργάνωση, προκειµένου να αντιµετωπιστούν οι
καταχρήσεις που εντοπίζονταν στον τοµέα αυτό, ιδίως στην
Ισπανία και, σε µικρότερο βαθµό, σε άλλα κράτη µέλη.
Ωστόσο, το µόνο άµεσο µέτρο που ελήφθη ήταν ο
καθορισµός, από το έτος εµπορίας 1998/99, ελάχιστης
απόδοσης σε άχυρο λίνου ανά εκτάριο, η οποία ποίκιλλει
ανάλογα µε τη χρησιµοποιούµενη µέθοδο συγκοµιδής.Ούτε
αυτές οι διατάξεις έφεραν κανένα αποτέλεσµα: οι
καλλιεργούµενες εκτάσεις εξακολούθησαν να αυξάνονται
και το άχυρο λίνου εξακολούθησε να υποβάλλεται σε
επεξεργασία χωρίς να διατίθεται στην αγορά.

2.81. Το 1999, ορισµένα αποθέµατα αχύρου και ινών
λίνου καταστράφηκαν από ανεξήγητες πυρκαγιές και το
ίδιο συνέβη το 2000. Τα γεγονότα αυτά υποδήλωναν την
ύπαρξη σοβαρών παρατυπιών στην Ισπανία. Τον Ιούλιο του
1999, κατόπιν σχετικού αιτήµατος της OLAF (της
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης), η
ισπανική εισαγγελική αρχή, αρµόδια για την πρόληψη της
απάτης, διέταξε τη διενέργεια σχετικής ανάκρισης.

2.82. Η µονάδα εκκαθάρισης των λογαριασµών της
Επιτροπής δεν διενήργησε άλλο έλεγχο στην Ισπανία, αλλά,
µετά τις συναντήσεις και βάσει των πληροφοριών που
συγκέντρωσε από τις ισπανικές αρχές, πρότεινε να εφαρµο-
στεί κατ’ αποκοπή διόρθωση κατά 10 % των δαπανών που
είχε δηλώσει η Ισπανία για τα οικονοµικά έτη 1996-1998
(7,2 εκατοµµύρια ευρώ) για «κυνήγι» πριµοδοτήσεων,
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2988/95 του Συµβουλίου σχετικά µε την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων. Η επιστολή κοινοποίησης της διόρθωσης, η
οποία υποβλήθηκε στη νοµική υπηρεσία της Επιτροπής τον
Μάρτιο του 2000, δεν έχει σταλεί ακόµη. Τον Απρίλιο του
2001, η νοµική υπηρεσία ανακοίνωσε ότι δεν µπορούσε να
εγκρίνει τη διόρθωση, δεδοµένου ότι πληρούνταν όλες οι
προϋποθέσεις που όριζε ο κανονισµός — και αυτό ήταν
αλήθεια — και ότι η διόρθωση δεν µπορούσε να πραγµα-
τοποιηθεί βάσει κριτηρίων που είχαν «προστεθεί ως
µεταγενέστερες σκέψεις» στους κανονισµούς. Επιπλέον,
δυνάµει του χρονικού ορίου των 24 µηνών, µια διόρθωση
µπορούσε να αφορά µόνο δαπάνες που εκταµιεύθηκαν από
τον Ιούλιο του 1997 και µετά, καθώς η επιστολή
κοινοποίησης των διαπιστώσεων απεστάλη στις ισπανικές
αρχές τον Ιούλιο του 1999.

2.83. Τον Ιούλιο του 2000, η µονάδα εκκαθάρισης των
λογαριασµών διενήργησε έλεγχο που αφορούσε τη
διαχείριση του µέτρου στην Ισπανία, και συγκεκριµένα

Τα προβλήµατα στον τοµέα του λίνου στην Ισπανία έγιναν
σοβαρά µετά από ορισµένες πυρκαγιές σε αποθέµατα µη
επεξεργασµένου και επεξεργασµένου λίνου (τον Απρί-
λιο-Μάιο 1999) στις εγκαταστάσεις των επιχειρήσεων
επεξεργασίας, γεγονός που δηµιούργησε την υπόνοια
απάτης. Στη συνέχεια, οι αρµόδιοι οργανισµοί ελέγχου
των αυτόνοµων κοινοτήτων της Ισπανίας συνέκριναν τη
συνολική δηλωθείσα ποσότητα λίνου από τους
παραγωγούς που παρέδιδαν τα προϊόντα τους σε αυτές τις
µονάδες επεξεργασίας και στην τεχνική ικανότητα των
µονάδων επεξεργασίας, από την οποία προέκυψαν αρκετές
αναντιστοιχίες. Για τα οικονοµικά έτη 1996 έως 1998,
συνεχίζεται η διαδικασία εκκαθάρισης των λογαριασµών.
Η δηµοσιονοµική διόρθωση για το 1999 θα λάβει υπόψη
τα πορίσµατα της έρευνας την οποία άρχισε να διενεργεί
η OLAF το 2000. Τον Οκτώβριο του 1999, οι ισπανικές
αρχές (FEGA, ως όργανο συντονισµού των οργανισµών
πληρωµής των αυτόνοµων περιοχών) ζήτησαν την
παράταση της περιόδου (µέχρι τις 30 Απριλίου 2000) για
την καταβολή της ενίσχυσης, επειδή όφειλαν να
διερευνήσουν περαιτέρω αρκετές «περιπτώσεις υπόνοιας
παρατυπιών». Η Επιτροπή ενέκρινε την παράταση.

Η Γ∆ Γεωργίας πραγµατοποίησε αποστολή ελέγχου τον
Ιούνιο του 2000 µαζί µε τη Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου
(FEGA και Καστίλλη-Λεόν), για να ελέγξουν τις δαπάνες
που πραγµατοποιήθηκαν κατά την περίοδο εµπορίας
1998/99. Ταυτόχρονα, η OLAF διενήργησε διάφορες
αποστολές ελέγχου στην Ισπανία που ασχολήθηκαν µε τις
περιπτώσεις υπόνοιας απάτης. Τον ∆εκέµβριο του 2000,
η ισπανική «Fiscalia Anticorrupcion» ενηµέρωσε την OLAF
για τα πορίσµατα της έρευνας. Η OLAF ολοκλήρωσε την
έκθεσή της τον Μάρτιο του 2001. Η διαδικασία
εκκαθάρισης λογαριασµών συνεχίζεται βάσει αυτών των
πορισµάτων. Η Επιτροπή θα ήθελε να υπενθυµίσει ότι το
χρονικό όριο των 24 µηνών για τις δηµοσιονοµικές
διορθώσεις δεν εφαρµόζεται στις οικονοµικές συνέπειες
των παρατυπιών ή αµελειών των διοικητικών αρχών ή
άλλων οργανισµών των κρατών µελών [άρθρο 8
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999].
Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι τα συµπεράσµατα
του Ελεγκτικού Συνεδρίου ως προς τη ζηµία του ΕΓΤΠΕ
είναι πρόωρα.

Η Επιτροπή αποφάσισε να επιβάλει διόρθωση 10 % λόγω
των αδυναµιών του συστήµατος ελέγχου για τα έτη 1994
και 1995. Για τα οικονοµικά έτη 1996 έως 1998, η
διαδικασία εκκαθάρισης λογαριασµών εξακολουθεί να
είναι σε εξέλιξη. Για το 1999, τα πορίσµατα της έρευνας
της OLAF θα αποτελέσουν τη βάση για δηµοσιονοµική
διόρθωση. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι
αντιµετωπίζει µε επάρκεια τις αδυναµίες που
διαπιστώθηκαν στην Ισπανία. Όπως εξηγήθηκε ανωτέρω
(σηµεία 2.84-2.91), η Επιτροπή κατέβαλε προσπάθεια να
προτείνει τροποποίηση του κανονισµού ήδη από τον
Φεβρουάριο του 1996, αλλά η πρότασή της απορρίφθηκε
από το Συµβούλιο.
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υπέβαλε σε έλεγχο τους µεταποιητές. Κατά τον έλεγχο αυτό
κατέστη σαφές ότι οι ισπανικές αρχές δεν είχαν κοινοποιήσει
εγκαίρως (60) τις σηµαντικές παρατυπίες που είχαν φέρει
στο φως οι έλεγχοι. Η παρατήρηση αυτή θα µπορούσε να
είχε γίνει πολύ νωρίτερα και να είχε χρησιµεύσει ως ακλόνητη
νοµική βάση για τις διορθώσεις για τα οικονοµικά έτη
1996-1998. Επιπλέον, δυνάµει του χρονικού ορίου των 24
µηνών, η διόρθωση για την παράλειψη αυτή θα µπορούσε
να αφορά µόνο δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν από τον
Μάρτιο του 1999 και µετά (η επιστολή κοινοποίησης των
διαπιστώσεων του ελέγχου απεστάλη στις ισπανικές αρχές
τον Μάρτιο του 2001).

2.84. Ως αποτέλεσµα του συνδυασµού των συνεπειών
άκρως ανίσχυρων κανονισµών, της αδιαφορίας προς τις
συστάσεις του Συνεδρίου και της ανεπαρκούς συνέχειας
που δόθηκε από την Επιτροπή, το «κυνήγι» των
πριµοδοτήσεων στο πλαίσιο των ενισχύσεων για το λίνο
εξελίχθηκε σε συνήθη πρακτική στην Ισπανία µεταξύ 1994
και 2000, ενώ υπάρχουν ενδείξεις ότι σοβαρές παρατυπίες
µπορεί να αποτελούν γενικευµένο φαινόµενο. Εάν οι
διατάξεις των κανονισµών ήταν οι κατάλληλες, µεγάλο
µέρος των ενισχύσεων προς την Ισπανία, περί τα
180 εκατοµµύρια ευρώ, δεν θα είχε χρειαστεί να καταβλη-
θεί για τα οικονοµικά έτη 1994 έως 2000 στο πλαίσιο του
ΕΓΤΠΕ (βλέπε επίσης σηµείο 2.76).

∆ηµοσιονοµική απόφαση για το 2000

Καθυστερηµένη υποβολή εγγράφων και στοιχείων για τις
πληρωµές

2.85. Οι εκθέσεις και λογαριασµοί του οργανισµού
πιστοποίησης για τέσσερις οργανισµούς πληρωµών —
Περιφέρεια της Βαλλονίας (Βέλγιο), FEGA (Fondo Españοl
de Garantía), Ναβάρα και Λα Ριόχα (Ισπανία) —
υποβλήθηκαν µετά την προθεσµία της 10ης
Φεβρουαρίου 2001. Ένας οργανισµός πληρωµής (FEGA)
δεν ήταν σε θέση να υποβάλει τους λογαριασµούς εγκαίρως
λόγω βλάβης του υλικού FAUDIT-ED (σύστηµα δεδοµένων
για τη δηµόσια αποθεµατοποίηση) που είχε προµηθεύσει η
Επιτροπή. Οι υπόλοιπες καθυστερήσεις οφείλονταν στην
αδυναµία διάθεσης επαρκών πόρων για την πιστοποίηση.
Παρ’ όλα αυτά, η Επιτροπή είχε στη διάθεσή της τα εν λόγω
έγγραφα εγκαίρως, ώστε να είναι σε θέση λάβει τη σχετική
απόφαση.

2.86. Ωστόσο, κατά το χρόνο της συνεννόησης µε τα
κράτη µέλη, 19 οργανισµοί πληρωµών δεν ήταν σε θέση να
υποβάλουν στην Επιτροπή στοιχεία για κάθε πληρωµή
χωριστά, όπως απαιτεί η κοινοτική νοµοθεσία (61). Κατά

(60) Άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1164/89.

(61) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2390/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 295
της 16.11.1999, σ. 1).
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συνέπεια, η Επιτροπή πρότεινε το διαχωρισµό (62) των
λογαριασµών αυτών των οργανισµών πληρωµών από την
απόφαση. Τελικά, δύο οργανισµοί πληρωµών υπέβαλαν τα
σχετικά στοιχεία αµέσως. Η απόφαση ελήφθη στις 8 Μαΐου
και το σύνολο των δαπανών 17 οργανισµών πληρωµών
(7 490 εκατοµµύρια ευρώ) δεν συµπεριελήφθη στην
απόφαση.

2.87. Το γεγονός ότι οι οργανισµοί πληρωµών δεν
υπέβαλαν ορισµένα στοιχεία για τις πληρωµές δεν θέτει υπό
αµφισβήτηση το κατά πόσο οι λογαριασµοί είναι «αληθείς,
πλήρεις και ακριβείς» (63). Το Συνέδριο θεωρεί ότι αυτό δεν
δικαιολογεί το διαχωρισµό δαπανών. Η Επιτροπή πρέπει να
αναζητήσει εναλλακτικές µεθόδους, προκειµένου να
υποχρεώνει τα κράτη µέλη να υποβάλλουν τα απαιτούµενα
στοιχεία εγκαίρως, ενώ η δηµοσιονοµική απόφαση πρέπει
να λαµβάνεται χωρίς καθυστέρηση.

∆ιατύπωση επιφυλάξεων στην πιστοποίηση των λογαριασµών
και εφαρµοσθείσες διορθώσεις

2.88. Οι οργανισµοί πιστοποίησης πρέπει να αποκοµίζουν
συνολική βεβαιότητα της τάξης του 95 %. Οι περισσότεροι
το επέτυχαν µόνο µε ουσιαστικούς δειγµατοληπτικούς
ελέγχους, ορισµένοι ωστόσο µείωσαν το επίπεδο ασφάλειας
που απαιτείται να διαµορφώνεται από τους ουσιαστικούς
δειγµατοληπτικούς ελέγχους στο 70 %, αποκοµίζοντας το
υπόλοιπο της βεβαιότητας από άλλες πηγές (64). Για τη
συντριπτική πλειονότητα των δειγµατοληπτικών ελέγχων
των λογαριασµών εφαρµόστηκε ηστατιστική δειγµατοληψία
(MUS— δειγµατοληψία βάσει νοµισµατικών µονάδων) (65).
Το γενικό συµπέρασµα είναι ότι το επίπεδο σφάλµατος που
εντόπισαν οι οργανισµοί πιστοποίησης στους λογαριασµούς
των οργανισµών πληρωµών (66) το 2000 δεν υπερέβαινε το
1 % (412 εκατοµµύρια ευρώ) του συνόλου των δηλώσεων.

2.87. Ο κανονισµός απαιτεί από τα κράτη µέλη να
παρέχουν στην Επιτροπή στοιχεία για την κάθε πληρωµή
χωριστά. ∆ύο κράτη µέλη δεν απέστειλαν τα απαιτούµενα
στοιχεία. Το γεγονός αυτό επηρεάζει την
αποτελεσµατικότητα της συνολικής διαδικασίας
εκκαθάρισης, εφόσον ορισµένοι έλεγχοι δεν είναι δυνατό
να διενεργηθούν ή δεν είναι δυνατό να διενεργηθούν
πλήρως για αυτά τα κράτη µέλη. Αυτό είναι προφανώς
άδικο για εκείνα τα κράτη µέλη που απέστειλαν τα
απαραίτητα δεδοµένα. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή
θεώρησε ότι δεν ήταν σωστό να κάνει αποδεκτούς τους
λογαριασµούς των οργανισµών πληρωµών οι οποίοι δεν
είχαν υποβάλει στοιχεία για κάθε πληρωµή χωριστά.

Παρ’ όλα αυτά, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις παρα-
τηρήσεις του Συνεδρίου και θα εξετάσει προσεκτικά τα
µέτρα που πρέπει να λαµβάνει στο µέλλον σε παρόµοιες
περιπτώσεις.

(62) Ο διαχωρισµός πραγµατοποιείται µε τυπική απόφαση και δεν
έχει δηµοσιονοµικές επιπτώσεις. Οι σχετικές δαπάνες
εκκαθαρίζονται αργότερα, αφού υποβληθούν στην Επιτροπή
τα αποτελέσµατα περαιτέρω εργασιών ή περαιτέρω
πληροφορίες.

(63) Άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1663/95
της Επιτροπής (ΕΕ L 158 της 8.7.1995, σ. 6).

(64) Βλέπε ειδική έκθεση αριθ. 22/2000, σηµείο 39 (ΕΕ C 69 της
2.3.2001).

(65) Βλέπε ειδική έκθεση αριθ. 22/2000, σηµεία 33 έως 35.
(66) Βλέπε ειδική έκθεση αριθ. 22/2000, σηµείο 24.
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Έξι οργανισµοί πληρωµών — Περιφέρεια της Βαλλονίας
(Βέλγιο), Βάδη-Βυρτεµβέργη (Γερµανία), Ναβάρα (Ισπανία),
SDE (Service déconcentré de l’Etat) και OFIVAL(Office
Interprofessionnel des Viandes — Γαλλία) και IFADAP
(Instituto de Financiamento e Apoio ao Desenνοlvime-
nto da Agricultura e Pescas — Πορτογαλία) —
παρουσίαζαν σηµαντικό ποσοστό σφάλµατος.

2.89. Συνολικά οι οργανισµοί πιστοποίησης διατύπωσαν
επιφυλάξεις για τους λογαριασµούς 23 οργανισµών
πληρωµών (βλέπε πίνακα 2.5). Πολλές από τις
διατυπωθείσες επιφυλάξεις ήταν ήσσονος σηµασίας και
τεχνικής φύσης, αλλά για δέκα οργανισµούς πληρωµών τα
σχετικά ποσά ανέρχονταν σε 89 εκατοµµύρια ευρώ. Εάν ο
οργανισµός πληρωµών λάβει τα κατάλληλα µέτρα για την
αποκατάσταση των εντοπιζοµένων αδυναµιών και την
ανάκτηση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών, η Επι-
τροπή δεν επιβάλλει διορθώσεις.

2.90. Η συνολική αξία των διορθώσεων που
εφαρµόστηκαν βάσει της πιστοποίησης των λογαριασµών,
ανέρχεται σε 3,2 εκατοµµύρια ευρώ. Όσον αφορά τις
διορθώσεις που εφαρµόστηκαν βάσει των αποτελεσµάτων
που προέκυψαν από τα στατιστικώς προσδιορισµένα
δείγµατα, η πολιτική της Επιτροπής είναι να προβαίνει σε
διόρθωση βάσει του πιθανότερου σφάλµατος. Η διόρθωση
πρέπει να βασίζεται στο πιθανότερο σφάλµα το οποίο
παρεκτείνεται µόνο από τα αχρεωστήτως καταβληθέντα
ποσά, ενώ πρέπει να καταστεί σαφές στους οργανισµούς
πιστοποίησης ότι αποκλείονται τα ποσά που υπολείπονται
των οφειλοµένων (67).Οι διορθώσεις βάσει του πιθανότερου
σφάλµατος δεν περιελήφθησαν στη δηµοσιονοµική
απόφαση και θα εφαρµοστούν κατά τη διαδικασία
συµφωνίας (περί τα 35 εκατοµµύρια ευρώ), ενώ θα έπρεπε
να είχαν πραγµατοποιηθεί στο πλαίσιο της δηµοσιονοµικής
απόφασης.

Ανησυχίες ως προς την πιστοποίηση

2.91. Οι λογαριασµοί του SDE (Γαλλία) πιστοποιήθηκαν
µε επιφύλαξη για τρίτο συνεχές έτος. Παρά τις επικρίσεις
που διατυπώθηκαν στο παρελθόν, οι γαλλικές αρχές
ανέθεσαν προσωρινά την ευθύνη (68) για τα µέτρα ανάπτυξης
της υπαίθρου στον SDE. Οι δαπάνες για τα µέτρα αυτά
ανήλθαν σε 187 εκατοµµύρια ευρώ, από τα οποία τα
8,9 εκατοµµύρια ευρώ πιστοποιήθηκαν µε επιφυλάξεις. Ο
οργανισµός πιστοποίησης διατύπωσε επιφυλάξεις συνολικά

2.90. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις παρατηρήσεις
του Συνεδρίου ότι οι διορθώσεις που βασίζονται σε
παρέκταση των σφαλµάτων έπρεπε να είχαν πραγµατο-
ποιηθεί στο πλαίσιο της δηµοσιονοµικής απόφασης. Θα
εξετάσει διεξοδικά αν, σύµφωνα µε το ισχύον κανονιστικό
πλαίσιο, είναι δυνατό να το πράξει στο µέλλον.

(67) Η κατευθυντήρια γραµµή αριθ. 8 της Επιτροπής αναφέρεται
µόνοσευπερεκτιµήσεις κατά τονυπολογισµό τουπιθανότερου
σφάλµατος.

(68) Από το 2001 την ευθύνη για τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης
θα φέρει ο CNASEA.
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Πίνακας 2.5 — Οργανισµοί πληρωµών κατά δαπάνη που δηλώθηκε το 2000

α/α Κράτος µέλος Οργανισµός πληρωµών Ποσά που δηλώθηκαν σε εκατ. ευρώ (1) % του
συνόλου

Λογαριασµοί για τους οποίους
διατυπώθηκαν επιφυλάξεις (2)

1 I AGEA 5 077,38 12,32 x
2 F ONIC 4 302,99 10,44 x
3 EL ΓΕ∆Ι∆ΑΓΕΠ (3) 2 611,06 6,34 x
4 UK MAFF 2 281,53 5,54
5 IRL DAF 1 628,21 3,95
6 E Andalucia (3) 1 598,26 3,88
7 DK EU-Direktoratet 1 336,59 3,24
8 F ONIOL 1 094,91 2,66
9 F SDE 919,59 2,23 x
10 A AMA 904,33 2,19

21 754,85 52,80

11 D Bayern Landwirtschaft 836,13 2,03
12 D Hamburg-Jonas 801,22 1,94
13 F Onilait 797,00 1,93
14 E Castilla y León (3) 757,05 1,84
15 S SJV 751,42 1,82
16 SU MMM 727,56 1,77
17 UK IBEA 707,01 1,72
18 F Ofival 700,57 1,70 x
19 E Castilla La-Mancha (3) 664,13 1,61
20 B BIRB 663,38 1,61
21 E FEGA 601,97 1,46
22 D Niedersachsen 596,57 1,45 x
23 F FIRS 564,18 1,37
24 D BLE 550,20 1,34
25 P INGA 538,03 1,31 x
26 UK SERAD 535,70 1,30
27 NL PZ 522,48 1,27
28 E Extremadura (3) 504,80 1,23
29 NL HPA 445,78 1,08 x
30 E Aragón (3) 381,41 0,93
31 D Baden-Württemberg 375,76 0,91 x
32 D Mecklenburg-Vorpommern 356,48 0,87
33 D Brandenburg 341,70 0,83
34 D Sachsen-Anhalt 339,04 0,82
35 I DCCC 319,82 0,78
36 D Sachsen 289,41 0,70 x
37 UK WOAD 282,66 0,69
38 B Ministerie van Landbouw (DG3) 277,02 0,67
39 F CNASEA 275,46 0,67
40 NL LASER 266,18 0,65
41 D Nordrhein-Westfalen LWK Munst 250,68 0,61
42 D Schleswig-Holstein 248,50 0,60 x
43 E Cataluna (3) 248,19 0,60 x
44 D Thüringen 242,17 0,59 x
45 F Oniflhor 230,75 0,56 x
46 UK DARD 226,18 0,55
47 D Hessen 184,19 0,45 x
48 F ONIVINS 174,56 0,42 x
49 D Rheinland-Pfalz 150,21 0,36 x
50 E Canarias (3) 142,45 0,35
51 P IFADAP 135,49 0,33
52 F Odeadom 135,16 0,33
53 I ENR 127,86 0,31
54 E Valencia (3) 125,23 0,30
55 E Navarra (3) 114,05 0,28 x
56 D Nordrhein-Westfalen LWK Bonn 92,81 0,23
57 E Galicia (3) 87,41 0,21
58 NL PVE 82,24 0,20
59 E Murcia (3) 81,49 0,20
60 A ZA Salzburg 70,84 0,17 x
61 IRL DMNR 53,08 0,13 x
62 NL DLG 50,96 0,12
63 E Madrid (3) 45,64 0,11
64 A BMLFUW Pras B10 42,15 0,10
65 NL PT 41,67 0,10
66 E Asturias (3) 41,17 0,10
67 E Pais Vasco (3) 38,87 0,09
68 E La Rioja (3) 29,13 0,07
69 F SAV 27,87 0,07
70 L Ministère de l’agriculture 20,64 0,05
71 E Baleares 18,55 0,05
72 E Cantabria (3) 18,50 0,04
73 D Bayern, St MLU 16,80 0,04
74 D Saarland 15,20 0,04 x
75 UK FC 13,52 0,03
76 B Vlaamse Gemeenschap 9,27 0,02
77 D Hamburg 9,17 0,02
78 F Ofimer 8,32 0,02
79 D Nordrhein-Westfalen LfBJ 7,93 0,02
80 B Organisme payeur de la Région wallone 5,57 0,01 x
81 D Nordrhein-Westfalen LfA 2,88 0,01 x
82 UK CCW 2,63 0,01
83 D Berlin 1,88 0,00
84 A BMLF Abt VI. B.8 (Wein) 1,37 0,00
85 D Bremen 1,24 0,00
86 E FROM 0,36 0,00

Σύνολο 41 199,78 100,00 23

(1) Πρέπει να σηµειωθεί ότι ορισµένα κράτη µέλη δεν αφαιρούν αυτόµατα τα τυχόν αρνητικά ποσά στο πλαίσιο της θέσης του προϋπολογισµού Β1-3 7 0 0 (εκκαθάριση λογαριασµών) από τα ποσά που
δηλώνουν. Εντούτοις, τα ποσά που παρουσιάζονται στον παρόντα πίνακα είναι αυτά που πράγµατι δήλωσαν τα κράτη µέλη.

(2) Λογαριασµός για τον οποίο διατυπώθηκαν επιφυλάξεις λόγω δηµοσιονοµικών σφαλµάτων, περιορισµών της εµβέλειας ή άλλες επιφυλάξεις.
(3) ∆ιαχωρίστηκαν από τη δηµοσιονοµική απόφαση της 8ης Μαΐου 2001.

Σηµ.: Συναλλαγµατικές ισοτιµίες για τα κράτη µέλη εκτός ζώνης ευρώ:
∆ανία: 7,4619, Ελλάδα: 340,75, Σουηδία: 9,0455, Ηνωµένο Βασίλειο: 0,6156.
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για 43 εκατοµµύρια ευρώ (4,69 % των δαπανών που
δηλώθηκαν) και κατέληξε στο συµπέρασµα ότι ο SDE δεν
πληροί τα βασικά κριτήρια της έγκρισής του, ότι δεν είναι
βιώσιµος ούτε δεκτικός ελέγχου. Τόσο το Συνέδριο, όσο
και η Επιτροπή (69) φρονούν ότι οι γαλλικές αρχές πρέπει
να αποσύρουν την έγκριση του SDE.Σε αντίθετη περίπτωση,
θα πρέπει να µειωθούν οι προπληρωµές.

2.92. Όσον αφορά την περιφέρεια της Βαλλονίας, από το
1996 εφαρµόζονται απλουστευµένες διαδικασίες έγκρισης.
Λαµβάνοντας υπόψη την αύξηση των δαπανών που
διαχειρίζεται ο εν λόγω οργανισµός πληρωµών, η Επιτροπή
έχει ζητήσει την επανεξέταση της έγκρισής του.

2.93. Γενικά, η κατάσταση όσον αφορά τους οφειλέτες
εξακολουθεί να χαρακτηρίζεται ως µη ικανοποιητική, ενώ
ιδιαίτερες ανησυχίες εκφράζονται όσον αφορά τη Βαλένθια
(Ισπανία), την DCCC (Direzione Compartimentale delle
Contabilità Centralizzate) και την AGEA (Agenzia per le
Erogazioni in Agricoltura — Ιταλία) καθώς και το «Welsh
Office» (Ηνωµένο Βασίλειο). Η συνολική αξία των
αναφερόµενων χρεών είναι 2 014 εκατοµµύρια ευρώ. Η
πρόοδος που έχει σηµειώσει η OLAF όσον αφορά την
ανάκτηση των χρεών είναι περιορισµένη. Σύµφωνα µε
στοιχεία της, το συνολικό χρέος που εκκρεµεί ανέρχεται σε
2 210 εκατοµµύρια ευρώ. ∆εν είναι δυνατή η συµφωνία
του ποσού αυτού µε το σύνολο που έχουν δηλώσει οι
οργανισµοί πληρωµών, δεδοµένου ότι, αφενός, το τελευταίο
δεν περιορίζεται µόνο στην κοινοποίηση στοιχείων βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 595/91 και, αφετέρου, υπάρχουν
χρονικές διαφορές. Η OLAF ανέλαβε να εκκαθαρίσει όλα
τα χρέη που έχουν καταγραφεί πριν από το 1995. Το σχε-
τικό ποσό ανέρχεται σε 944 εκατοµµύρια ευρώ.
Προκειµένου να πραγµατοποιηθούν διορθώσεις στο πλαίσιο
των αποφάσεων συµφωνίας, ηOLAF πρέπει να ανακοινώσει
[σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1663/95] στα σχετικά κράτη µέλη τα ποσά που
προτίθεται να τους χρεώσει και τα ποσά που µπορούν να
διαγραφούν στο πλαίσιο του ΕΓΤΠΕ. Τον Ιούνιο του 2001,
η OLAF κοινοποίησε σε δέκα κράτη µέλη την προθεσή της
να προτείνει, στο πλαίσιο της απόφασης εκκαθάρισης των
λογαριασµών, να τους χρεωθούν 5,5 εκατοµµύρια ευρώ
και να διαγραφούν 63 εκατοµµύρια ευρώ. Η Ιταλία, στην
οποία αναλογεί το µεγαλύτερο µέρος του αναφερθέντος
χρέους (68 %), ενηµερώθηκε ότι µπορεί να διαγραφεί ποσό
67 εκατοµµυρίων ευρώ, ενώ µπορεί να χρεαστεί να χρεωθεί
στον εθνικό προϋπολογισµό ποσό ανερχόµενο σε
331 εκατοµµύρια ευρώ. Η πρώτη απόφαση συµφωνίας που
θα περιλαµβάνει διορθώσεις για χρέη που βαρύνουν τα
κράτη µέλη είναι πιθανόν να ληφθεί πριν από το τέλος του
2001.

2.92. Έχει ολοκληρωθεί η διαδικασία διαπίστευσης του
οργανισµού πληρωµής της περιφέρειας της Βαλλονίας.
Στα πορίσµατα του οργανισµού πιστοποίησης θεωρείται
ότι έχει βελτιωθεί η διάρθρωση του οργανισµού πληρωµής
και ότι είναι σύµφωνη µε τη νοµοθεσία της ΕΕ.

2.93. Η διοικητική µονάδα εκκαθάρισης λογαριασµών
έχει λάβει διάφορες πρωτοβουλίες για να εξετάσει τη
διαχείριση χρεών από τους οργανισµούς πληρωµής και
διενεργεί περαιτέρω έρευνα το 2001. Έχει δεχθεί ότι η
κατάσταση όσον αφορά τους οφειλέτες εξακολουθεί να
µην είναι ικανοποιητική σε πολλούς οργανισµούς
πληρωµής, αλλά έχουν σηµειωθεί σηµαντικές βελτιώσεις.
Η καλύτερη διαχείριση των χρεών αποτελεί σηµαντική
προτεραιότητα της µονάδας εκκαθάρισης λογαριασµών.

(69) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµείο 2.66 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000) και ειδική έκθεση
αριθ. 22/2000, σηµείο 18 (ΕΕ C 69 της 2.3.2001).
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2.94. Οι οργανισµοί πιστοποίησης για την πλειονότητα
των γερµανικών οργανισµών πληρωµών δεν ήταν
«λειτουργικώς ανεξάρτητοι από τους οργανισµούς
πληρωµών και συντονισµού» (63). Κατόπιν αιτήµατος της
Επιτροπής,οι γερµανικές αρχές βρήκαν τρόποαντιµετώπισης
του προβλήµατος και, µέχρι να διενεργηθεί η πιστοποίηση
για το 2001, όλοι οι οργανισµοί πιστοποίησης θα είναι
ανεξάρτητοι.

2.95. Στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1663/95 της Επιτροπής ορίζεται ότι «δεν
πραγµατοποιούνται πληρωµές σε µετρητά.» (70). Στην
Ελλάδα, στην πράξη, οι περισσότεροι κάτοχοι γεωργικών
εκµεταλλεύσεων πληρώνονται σε µετρητά. Μολονότι
λαµβάνουν επιταγή, εάν δεν υπάρχει τράπεζα στο χωριό ή
κοντά στο χωριό όπου ζουν, οπισθογραφούν την επιταγή
υπέρ του γεωργικού συνεταιρισµού, του οποίου
εκπρόσωπος την εξαργυρώνει σε τράπεζα. Στη συνέχεια
διανέµει τα µετρητά στους δικαιούχους, οι οποίοι υποτίθεται
ότι υπογράφουν την κατάσταση πληρωµών ως απόδειξη ότι
πληρώθηκαν. Τα ποσά που δεν υπερβαίνουν τις
100 000 δραχµές καταβάλλονται αµέσως σε µετρητά.
Άπαξ και εξαργυρωθεί η επιταγή, χάνεται και η διαδροµή
του ελέγχου.

2.96. Οι ελληνικές αρχές,αναγνωρίζοντας ταπροβλήµατα
που ανακύπτουν από αυτό το σύστηµα, ανέλαβαν την
υποχρέωση να εισαγάγουν σύστηµα πληρωµών µε τραπε-
ζικό έµβασµα· ωστόσο, µέχρι σήµερα ελάχιστες ενέργειες
έχουν γίνει προς αυτή την κατεύθυνση. Η Επιτροπή
ενηµέρωσε τις ελληνικές αρχές για την ανάγκη να
καθιερώσουν άµεσες πληρωµές για όλα τα καθεστώτα για
την προσεχή περίοδο εµπορίας, απειλώντας την επιβολή
οικονοµικών κυρώσεων σε αντίθετη περίπτωση. Τα µέτρα
που λαµβάνει η Επιτροπή είναι σηµαντικά προκειµένου να
υπάρχει η κατάλληλη παρακολούθηση της διαδροµής του
ελέγχου.

Συµπέρασµα

2.97. Παρά την εισαγωγή της αναθεωρηµένης διαδικασίας
εκκαθάρισης των λογαριασµών, το 1996, η Επιτροπή
εξακολούθησε να εντοπίζει ορισµένες σηµαντικές αδυναµίες
στα υποκείµενα συστήµατα στο πλαίσιο των ελέγχων
συµφωνίας που διενήργησε και οι οποίοι αφορούσαν τις
δαπάνες για τα οικονοµικά έτη 1996, 1997 και 1998 του
ΕΓΤΠΕ (βλέπε επίσης σηµεία 2.17-2.19 σχετικά µε τις
µειώσεις των προπληρωµών). Κατά την άποψη του
Συνεδρίου, σε ορισµένες περιπτώσεις, η Επιτροπή θα έπρεπε
να είχε εφαρµόσει υψηλότερες κατ’ αποκοπή διορθώσεις
στις αποφάσεις συµφωνίας οι οποίες, κατά συνέπεια, θα
ήταν υψηλότερες (βλέπε σηµεία 2.61, 2.64 και 2.70-2.72).
Η δηµοσιονοµική απόφαση θα έπρεπε να είχε ληφθεί

2.97. Όπωςαναφέρει το ΕλεγκτικόΣυνέδριο στην ειδική
έκθεση 22/2000 και στο σηµείο 2.194, η µεταρρύθµιση
έχει συµβάλει στην αύξηση της διαφάνειας στα κράτη
µέλη και αποτελεί σηµαντικό επίτευγµα. Η Επιτροπή είναι
πεπεισµένη ότι η µεταρρύθµιση της διαδικασίας
εκκαθάρισης λογαριασµών, µαζί µε τις άλλες εξελίξεις,
όπως η θέσπιση του ΟΣ∆Ε, έχουν µειώσει σηµαντικά τον
κίνδυνο σε βάρος του κοινοτικού προϋπολογισµού. Η Επι-
τροπή θεωρεί ότι ο τρόπος µε τον οποίο εφάρµοσε τους
κατ’ αποκοπή συντελεστές διόρθωσης είναι σύµφωνος µε
το άρθρο 7 παράγραφος 4 σηµείο 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1258/1999 και µε το έγγραφο VI/5330/97. Όπως
εξηγήθηκε στο σηµείο 2.55, όταν η Επιτροπή προβαίνει
σε δηµοσιονοµικές διορθώσεις, λαµβάνει υπόψη όλα τα
στοιχεία των κατευθυντήριων γραµµών και δεν βασίζεται
µόνο σε περιορισµένο αριθµό κριτηρίων.

(70) Το κείµενο στη γαλλική έκδοση του κανονισµού έχει αποδο-
θεί εσφαλµένα ως εξής: «οι πληρωµές δεν πραγµατοποιούνται
αµέσως».
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εγκαίρως. Το γεγονός ότι οι οργανισµοί πληρωµών δεν
προσκόµισαν λεπτοµερήστοιχεία για κάθε πληρωµήχωριστά
δεν αποτελεί αποχρώντα λόγο για το διαχωρισµό των
σχετικών δαπανών. Επιπλέον, παρά τις επανειληµµένες
παρατηρήσεις του Συνεδρίου, οι αδυναµίες της νοµοθεσίας
που διέπει το λίνο δεν αποκαταστάθηκαν µέχρις ότου
αποκαλύφθηκαν σοβαρές παρατυπίες. Εάν η κανονιστική
διάταξη ήταν η δέουσα, δεν θα χρειαζόταν να καταβληθεί
το µεγαλύτερο ποσοστό των ενισχύσεων στην Ισπανία,
τη Γαλλία και το Ηνωµένο Βασίλειο, γύρω στα 195,5 εκα-
τοµµύρια ευρώ, για τα οικονοµικά έτη ΕΓΤΠΕ από το
1994 έως το 2000 (βλέπε σηµεία 2.76 και 2.84).

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΩΝ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΩΝ

Φυσικοί έλεγχοι γεωργικών προϊόντων για τα οποία
χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή

2.98. Το Συνέδριο, στην ειδική έκθεσή του
αριθ. 20/98 (71) διατύπωσε συστάσεις που αποσκοπούσαν
στη βελτίωση του νοµικού πλαισίου για την άσκηση ελέγχου
σχετικά µε τις πράξεις επιστροφών κατά την εξαγωγή. Οι
κύριες συστάσεις αφορούσαν:

— την αποτελεσµατικότερη χρήση της ανάλυσης κινδύνου
για την επιλογή των παρτίδων προς εξαγωγή
προκειµένου να διενεργούνται φυσικοί έλεγχοι,

— την καταγραφή, αξιολόγηση και αναφορά των
αποτελεσµάτων των ελέγχων του είδους αυτού,

— τη θέση σε εφαρµογή µεθόδου στρατηγικού σχεδια-
σµού ειδικά προσαρµοσµένη για το είδος του
εξαγόµενου προϊόντος,

— την ανάγκη συστηµατικής εξέτασης των προϊόντων
προκειµένου να εξακριβώνεται η υγιής, ανόθευτη και
σύµφωνη µε τα συναλλακτικά ήθη ποιότητα,

— τη σκοπιµότητα επέκτασης της ανάλυσης κινδύνου
προκειµένου να καλύπτονται όλα τα µέτρα και τα
καθεστώτα που επηρεάζουν τον προϋπολογισµό της
ΕΕ, παρέχοντας κατ’ αυτό τον τρόπο τη δυνατότητα
στα κράτη µέλη να διαθέτουν αποτελεσµατικότερα τους
πόρους τους.

Ο διαχωρισµός των δαπανών που πραγµατοποιούν
ορισµένοι οργανισµοί πληρωµής είναι σύµφωνος µε τις
διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 6 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1258/1999 και του άρθρου 2 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1663/95 και του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2390/1999.

Όσον αφορά τον λίνο στην Ισπανία, η Επιτροπή αποφάσισε
να επιβάλει διόρθωση 10 % λόγω αδυναµιών του
συστήµατος ελέγχου για τα έτη 1994 και 1995. Για τα
οικονοµικά έτη 1996 έως 1998, η διαδικασία εκκαθάρισης
λογαριασµών είναι σε εξέλιξη. Για το 1999, τα πορίσµατα
της έρευνας της OLAF θα αποτελέσουν τη βάση
δηµοσιονοµικής διόρθωσης. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή
θεωρεί ότι οι αδυναµίες που διαπιστώθηκαν στην Ισπανία
αντιµετωπίζονται και αντιµετωπίζονταν µε επάρκεια από
την Επιτροπή. Όπως εξηγήθηκε προηγουµένως
(σηµεία 2.84-2.91), η Επιτροπή έχει καταβάλει
προσπάθειες για να προτείνει αλλαγές του κανονισµού,
ήδη από τον Φεβρουάριο του 1996, οι οποίες όµως
απορρίφθηκαν από το Συµβούλιο.

(71) Ειδική έκθεση αριθ. 20/98 (ΕΕ C 375 της 3.12.1998) (εφεξής
καλούµενη «ειδική έκθεση αριθ. 20/98»).
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2.99. Επίσης, στην έκθεση καλούνταν η Επιτροπή να
επισπεύσει το ρυθµό παρακολούθησης των ανεπαρκειών
που εντόπισε σχετικά µε την ποιότητα των συστηµάτων των
κρατών µελών για την άσκηση φυσικών ελέγχων στις
παρτίδες που τυγχάνουν επιστροφών κατά την εξαγωγή.

2.100. Στις ακόλουθες παραγράφους παρατίθενται
λεπτοµερώς οι εκτιµήσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου και
του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις συστάσεις αυτές καθώς
και οι σχετικές ενέργειες στις οποίες προέβη η Επιτροπή.

Συστάσεις του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2.101. Το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην
έκθεσή του της οµάδας Agrifin, της 5ης
Φεβρουαρίου 1999, σχετικά µε την ειδική έκθεση του
Συνεδρίου αριθ. 20/98, συνέστησε στην Επιτροπή να λάβει
τα εξής µέτρα:

α) η Επιτροπή θα πρέπει να συγκεντρώσει τα στοιχεία σχε-
τικά µε τις πρακτικές που εφαρµόζονται στα κράτη µέλη
και έχουν ως στόχο τη βελτίωση της ποιότητας των
ελέγχων στο σύνολο της Κοινότητας µέσω της
ανταλλαγής εµπειριών·

β) πρέπει να συνεχιστεί η βελτίωση των ελέγχων,
ενδεχοµένως µε αναλύσεις υποβαλλόµενες στην επι-
τροπή µηχανισµών εµπορίου, όπου πρέπει να
αντικατοπτρίζονται και οι πρακτικές της οικείας Γενικής
∆ιεύθυνσης και της OLAF·

γ) η συχνότητα των φυσικών ελέγχων που διενεργούνται
στις πράξεις επιστροφών κατά την εξαγωγή πρέπει να
καθορίζεται βάσει συνετής ανάλυσης κινδύνου,
προβλέποντας την εφαρµογή ηπιότερων ελέγχων στα
συνήθη προϊόντα που εµφανίζουν µικρότερο κίνδυνο.

Προτάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

2.102. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην έκθεσή του της
4ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής για
το οικονοµικό έτος 1997, κάλεσε την Επιτροπή:

α) να βελτιώσει το συντονισµό µεταξύ φυσικών και
κατασταλτικών ελέγχων (72) εντός του κατάλληλου νοµι-
κού πλαισίου, όπως υπέδειξε το Συνέδριο. Για λόγους

2.102.

α) Πρέπει να προστεθούν οι ακόλουθες περιπτώσεις:

— «ζητώντας από τα κράτη µέλη να υποβάλλουν
ετήσιες αξιολογήσεις της εκτέλεσης και
αποτελεσµατικότητας των φυσικών ελέγχων (ει-
δική έκθεση 20/98, σηµείο 4.4, έκτη περίπτωση),

(72) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4045/89 του Συµβουλίου (ΕΕ L
388 της 30.12.1989, σ. 18).
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αποτελεσµατικότητας, ο συντονισµός του είδους αυτού
πρέπει να προέχει κατά τις εκτιµήσεις σχετικά µε την
επικουρικότητα·

β) να προσδίδει µεγαλύτερη προσοχή στην
αποτελεσµατικότητα των διαδικασιών για την επιλογή
των παρτίδων προκειµένου να υποβληθούν σε φυσικούς
ελέγχους·

γ) να καταστήσει υποχρεωτική τη χρήση της ανάλυσης
κινδύνου από τα κράτη µέλη και την υποβολή ετήσιων
εκτιµήσεων της εφαρµογής και της αποτελεσµατικότητας
των ελέγχων·

δ) να επιβάλει το συστηµατικό έλεγχό της σύµφωνα µε τα
συναλλακτικά ήθη ποιότητας όλων των δειγµάτων που
υποβάλλονται σε εργαστηριακή ανάλυση.

Παρακολούθηση από την Επιτροπή των παρατηρήσεων του
Συνεδρίου

2.103. Η Επιτροπή, ανταποκρινόµενη θετικά σε ορισµένες
από τις παρατηρήσεις και τις συστάσεις του Συνεδρίου:

— εφάρµοσε χρηµατοοικονοµικές διορθώσεις (73)
συµποσούµενες σε 188 εκατοµµύρια ευρώ, σε διάφορα
κράτη µέλη που δεν είχαν συµµορφωθεί µε τις διατάξεις
σχετικά µε τους φυσικούς ελέγχους (74) (πίνακας 2.6)
(ειδική έκθεση αριθ. 20/98, σηµείο 2.6)· ενηµέρωσε τα
κράτη µέλη σχετικά µε τη χρήση της ανάλυσης κινδύνου
µέσω της επιτροπής µηχανισµών εµπορίου (ειδική
έκθεση αριθ. 20/98, σηµείο 4.4, τρίτο εδάφιο),

— ζήτησε από τα κράτη µέλη να εφαρµόζουν ενιαίο
σύστηµα κατάταξης των κινδύνων που σχετίζονται µε
τα διάφορα εµπορεύµατα (ειδική έκθεση αριθ. 20/98,
σηµείο 4.4, τέταρτο εδάφιο),

— παρέχοντας τη δυνατότητα, για τα κράτη µέλη
εκείνα που επέλεξαν την ανάλυση κινδύνου, να
µειωθεί το επίπεδο των εργαστηριακών δοκιµών,
όταν επανειληµµένα ικανοποιητικά αποτελέσµατα
παρέχουν επαρκή εγγύηση (ειδική έκθεση 20/98,
σηµείο 4.4 ένατη περίπτωση)».

(73) Απόφαση 2000/216/EΚ της Επιτροπής, της
1ης Μαρτίου 2000, για τον αποκλεισµό από την κοινοτική
χρηµατοδότηση ορισµένων δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν
από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού
Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) (ΕΕ L 67
της 15.3.2000, σ. 37) και απόφαση 2000/449/EΚ της
Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 2000, για τον αποκλεισµό από
την κοινοτική χρηµατοδότηση ορισµένων δαπανών που
πραγµατοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο του
Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)-τµήµα Εγγυήσεων (ΕΕ L 180 της
19.7.2000, σ. 49).

(74) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου, της
12ης Φεβρουαρίου 1990, για τον έλεγχο κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων που τυγχάνουν επιστροφών ή άλλων
ποσών (ΕΕ L 42 της 16.2.1990, σ. 6).
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Πίνακας 2.6 — Σύνολο των διορθώσεων που πραγµατοποιήθηκαν µετά τις αποφάσεις 2000/216/EΚ και 2000/449/EΚ της Επιτροπής

Οικονοµικό έτος Κράτος µέλος Τοµέας Θέση του προϋπολογισµού Λόγοι Χρηµατοοικονοµικές
συνέπειες (ευρώ) (1)

1996-1998 Βέλγιο Επιστροφές κατά την εξαγωγή 2100 Μη συµµόρφωση µε το ελάχιστο ποσοστό ελέγχου στον τοµέα του βοείου κρέατος 186 173

1996-1998 ∆ανία Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Ανεπάρκειες όσον αφορά την ποιότητα των ελέγχων που διενεργήθηκαν από τα
τελωνεία 29 077 014

1996-1998 Γερµανία Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Μη συµµόρφωση µε το ελάχιστο ποσοστό ελέγχου, ανεπάρκειες στους ποιοτικούς
ελέγχους 21 872 394

1996-1998 Ελλάδα Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Ανεπάρκειες όσον αφορά την ποιότητα των ελέγχων που διενεργήθηκαν από τα
τελωνεία 1 031 894

1996-1998 Γαλλία Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Ανεπάρκειες όσον αφορά την ποιότητα των ελέγχων που διενεργήθηκαν από τα
τελωνεία 99 083 770

1996-1998 Ιταλία Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Μη συµµόρφωση µε τα ποσοστά ελέγχου, ανεπάρκειες στην ποιότητα των ελέγχων
που διενεργήθηκαν από τα τελωνεία 31 847 349

1996-1998 Λουξεµβούργο Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Ανεπάρκειες σχετικά µε τους ποσοτικούς ελέγχους (ζύγιση) 5 466

1996-1998 Ηνωµένο Βασίλειο Επιστροφές κατά την εξαγωγή διάφορα Ανεπάρκειες όσον αφορά την ποιότητα των ελέγχων που διενεργήθηκαν στον τοµέα
των σιτηρών 5 171 461

Σύνολο 188 275 521

(1) ∆ιόρθωση ίση µε το 5 % του συνόλου των δαπανών που απαιτούνται για τη χρηµατοδότηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή γεωργικών ροϊόντων για όλες τις χώρες, εκτός από το Λουξεµβούργο, όσον αφορά το οποίο η διόρθωση ισούται µε
το 2 % του συνόλου των δαπανών χρηµατοδότησης των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα.
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— ενθάρρυνε τα κράτη µέλη να ενσωµατώνουν στο εθνικό
σύστηµα ανάλυσης κινδύνου που εφαρµόζουν
µηχανισµούς παρακολούθησης και ανάδροµης
γνωστοποίησης πληροφοριών προκειµένου να
εξασφαλίζεται ότι οι έλεγχοι στους οποίους στοχεύουν
διενεργούνται ή ότι παρέχονται ικανοποιητικές
επεξηγήσεις σε περίπτωση που δεν διενεργούνται (ει-
δική έκθεση αριθ. 20/98, σηµείο 4.4, πέµπτο εδάφιο),

— όσον αφορά τα κράτη µέλη που διενεργούν ελέγχους
βάσει ανάλυσης του κινδύνου, επιτρέπει τη µείωση της
συχνότητας των ελέγχων που διενεργούνται στα συνήθη
προϊόντα (75) και στα τελωνεία που αφορούν µόνο
ολιγάριθµους επιχειρηµατίες και περιορισµένη σειρά
εµπορευµάτων (76) (ειδική έκθεση αριθ. 20/98,
σηµείο 3.7),

— υποχρεώνοντας τα κράτη µέλη να προβαίνουν σε ετήσιες
αξιολογήσεις της εκτέλεσης, από την πλευρά τους, των
φυσικών ελέγχων (ειδική έκθεση αριθ. 20/98,
σηµείο 4.4, έκτο εδάφιο).

2.104. Ωστόσο, δεν πραγµατοποιήθηκε καµία ενέργεια
όσον αφορά άλλα θέµατα που έθιξε το Συνέδριο, σχετικά
µε τα οποία η Επιτροπή:

— δεν πρότεινε να απαιτείται, κατά το χρόνο της
εξαγωγής (77), ο συνήθης έλεγχος από τα εργαστήρια
των τελωνείων της υγιούς, ανόθευτης και σύµφωνης µε
τα συναλλακτικά ήθη ποιότητας των εξαγόµενων
γεωργικών προϊόντων (ειδική έκθεση αριθ. 20/98,
σηµείο 4.4, όγδοο εδάφιο),

2.104.

Το άρθρο 5 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2221/95 έχει θεσπιστεί µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2655/1999. Εντούτοις, µια συνήθης δοκιµή όλων
των ζητηµάτων ασφάλειας όλων των δειγµάτων που
λαµβάνονται βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90
από εργαστήρια, τα οποία προορίζονται για τελωνειακούς
ελέγχους, θα ήταν αδύνατη σε ορισµένες περιπτώσεις (π.χ.
ορµόνες στο κρέας και γλυκόλη στο κρασί).

(75) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2221/95 της Επιτροπής, της
20ής Σεπτεµβρίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου όσον
αφορά το φυσικό έλεγχο κατά την εξαγωγή γεωργικών
προϊόντων που τυγχάνουν επιστροφής (ΕΕ L 224 της
21.9.1995, σ. 13).

(76) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2655/1999 της Επιτροπής, της
16ης ∆εκεµβρίου 1999, περί τροποποιήσεως του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2221/95 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου όσον αφορά
το φυσικό έλεγχο κατά την εξαγωγή γεωργικών προϊόντων
που τυγχάνουν επιστροφής και περί τροποποιήσεως του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 3122/94 για τον καθορισµό των κριτηρίων
όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που απολαύουν
επιστροφών (ΕΕ L 325 της 17.12.1999, σ. 12).

(77) Αυτό θα ίσχυε για όλα τα δείγµατα που λαµβάνονται δυνάµει
του άρθρου 3, παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 386/90 του Συµβουλίου.
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— δεν εξέτασε τη δηµιουργία νοµικού πλαισίου που να
εξασφαλίζει τον άριστο συνδυασµό φυσικών και
κατασταλτικών ελέγχων (ειδική έκθεση αριθ. 20/98,
σηµείο 4.1),

— δεν αξιολόγησε την αποτελεσµατικότητα των
διαδικασιών που εφαρµόζονται για την επιλογή
εµπορευµάτων προκειµένου να υποβληθούν σε φυσικό
έλεγχο (ειδική έκθεση αριθ. 20/98, σηµείο 4.3),

— δεν υπέβαλε προτάσεις προκειµένου να καταστεί υπο-
χρεωτική η προσφυγή στην ανάλυση του κινδύνου,
δεδοµένου ότι η Ελλάδα και η Ιταλία δεν ήταν σε θέση
να εφαρµόζουν την ανάλυση κινδύνου διότι δεν διέθεταν
σύστηµα πληροφορικής (ειδική έκθεση αριθ. 20/98,
σηµείο 4.4, πρώτο εδάφιο),

— δεν επιδίωξε να υποχρεώσει τα κράτη µέλη να
γνωστοποιούν τις στρατηγικές φυσικού ελέγχου
ετησίως, συµπεριλαµβανοµένων των ποσοστών ελέγχου
που διακρίνονται κατά κατηγορία κινδύνου (ειδική
έκθεση αριθ. 20/98, σηµείο 4.4, δεύτερο εδάφιο),

— δεν υποχρέωσε τα κράτη µέλη να συγκροτούν
συγκεκριµένες βάσεις δεδοµένων σχετικά µε τις
παρατυπίες που αφορούν τις επιστροφές κατά την εξα-
γωγή (ειδική έκθεση αριθ. 20/98, σηµείο 4.4, έβδοµο
εδάφιο).

Τα κράτη µέλη έχουν κληθεί να περιγράψουν στην ετήσια
έκθεση τα µέτρα που έχουν λάβει για να βελτιώσουν τον
συντονισµό µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4045/89. Οι
υπηρεσίες της Επιτροπής θα εξετάσουν από κοινού µε τα
κράτη µέλη πώς θα συντονίσουν καλύτερα τους ελέγχους
κατά την εξαγωγή και τους εκ των υστέρων ελέγχους.

Στο πλαίσιο της εκκαθάρισης των λογαριασµών του
ΕΓΤΠΕ, πραγµατοποιήθηκαν αποστολές ελέγχου σε
διάφορα κράτη µέλη το 1999 και το 2000, για να
αξιολογηθούν ειδικές τελωνειακές διαδικασίες. Κατά τους
ελέγχους αυτούς, δόθηκε προσοχή σε ορισµένα κράτη
µέλη στο ζήτηµα της επιλογής δειγµάτων για φυσικό
έλεγχο. Στο µέλλον, το θέµα αυτό θα ληφθεί περαιτέρω
υπόψη στο πλαίσιο των ετήσιων εκθέσεων.

Λαµβανοµένων υπόψη των κρίσιµων παρατηρήσεων
ορισµένων κρατών µελών (π.χ. της Ελλάδας, η οποία δεν
είναι σε θέση να εφαρµόσει σύστηµα ανάλυσης κινδύνου,
λόγω έλλειψης µηχανογραφηµένου συστήµατος), η
ανάλυση κινδύνου δεν κατέστη υποχρεωτική. Εντούτοις,
για να ενθαρρυνθούν τα κράτη µέλη να θεσπίσουν
παρόµοιο σύστηµα, οι απλουστεύσεις του άρθρου 5α του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2221/95 (π.χ. µείωση του ποσο-
στού των ελέγχων για τα προϊόντα που δεν πεαιλαµβάνοται
στο παράρτηµα I) θα ισχύει µόνο για τα κράτη µέλη που
εφαρµόζουν σύστηµα ανάλυσης κινδύνου.

Μετάτις παρατηρήσεις αρκετώνκρατώνµελών,απαιτείται
κάποιος βαθµός ευελιξίας όσον αφορά τους φυσικούς
ελέγχους. Σε ορισµένες περιπτώσεις, είναι απαραίτητη η
τροποποίηση στρατηγικών προγραµµάτων κατά τη
διάρκεια του έτους, προκειµένου να υπάρξει προσαρµογή
στις νέες καταστάσεις.

Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 595/91, τα κράτη
µέλη υποχρεούνται να κοινοποιούν στην Επιτροπή
κατάλογο παρατυπιών για τις οποίες έχει διενεργηθεί
προκαταρκτική έρευνα ή ανάκριση. Η OLAF
επεξεργάζεται σύστηµα που θα επιτρέπει στα κράτη µέλη
να καταγράφουν και να κοινοποιούν τις περιπτώσεις
παρατυπιών σε ηλεκτρονική µορφή. Αυτό θα επιτρέψει
στα κράτη µέλη να δηµιουργούν τις δικές τους βάσεις
δεδοµένων, µε όλες τις πληροφορίες σχετικά µε αυτές τις
περιπτώσεις, περιλαµβανοµένων των πληροφοριών που
προτείνει το Ελεγκτικό Συνέδριο.
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2.105. Η Επιτροπή ακολούθησε εν µέρει τις συστάσεις
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Όσον αφορά τη βελτίωση
των ελέγχων, η µέθοδος που εφάρµοσε συνίστατο ως επί το
πλείστον στο να την καταστήσει επιλογή και όχι υποχρέωση,
καλώντας τα κράτη µέλη να εφαρµόζουν την ανάλυση
κινδύνου. Κατά τις τροποποιήσεις που επέφερε στους
κανονισµούς, λαµβάνονται υπόψη µόνον ορισµένες από τις
συστάσεις του Συνεδρίου.

2.106. Προκειµένου να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα
των τελωνειακών ελέγχων, η εφαρµογή της ανάλυσης
κινδύνου, η οποία επί του παρόντος περιορίζεται στον
τοµέα των επιστροφών κατά την εξαγωγή, είναι αναγκαίο
να επεκταθεί σε όλους τους τοµείς των ελέγχων που έχουν
οικονοµική επίδραση στον προϋπολογισµό της ΕΕ (78).

Κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του προβείου
και του αιγείου κρέατος

Εισαγωγή

2.107. Η κοινή οργάνωση της αγοράς (ΚΟΑ) στον τοµέα
του προβείου και αιγείου κρέατος τέθηκε σε εφαρµογή το
1980. Κύριο µέτρο της αποτελεί η καταβολή ετήσιας
πριµοδότησης στους παραγωγούς. Αφότου θεσπίστηκαν
ατοµικά όρια στα δικαιώµατα για πριµοδότηση, κατά την
περίοδο εµπορίας1993, δεν επήλθαν σηµαντικές µεταβολές
στο καθεστώς.

2.106. Η Επιτροπή συµφωνεί µε το Ελεγκτικό Συνέδριο
ότι η ανάλυση κινδύνου πρέπει να επεκταθεί σε όλους
τους τοµείς ελέγχων που έχουν οικονοµική επίπτωση στον
προϋπολογισµό της ΕΕ. Μετά το σεµινάριο που
πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο του προγράµµατος
Τελωνεία 2000 µε τα κράτη µέλη, για να εξετασθεί το
θέµα της ανάλυσης κινδύνου, η Επιτροπή επεξεργάζεται
µε τα κράτη µέλη σχέδιο υλοποίησης ανάλυσης κινδύνου
που καλύπτει τη διαδικασία διαχείρισης κινδύνου. Το
σχέδιο αυτό έχει τεθεί σε εφαρµογή. Στα αναµενόµενα
αποτελέσµατα περιλαµβάνονται:

— εναρµονισµένο πρότυπο για τη διαδικασία διαχείρισης
κινδύνου,

— καταγραφή παραµέτρων κινδύνου για επιχειρηµατίες,

— σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε τον
κίνδυνο, το οποίο θα επιτρέπει την ταχεία ανταλλαγή
πληροφοριών µε τα κράτη µέλη.

∆εδοµένης της άποψής της όσον αφορά τους κινδύνους
που ενέχει η νοµοθετική θέσπιση της ανάλυσης κινδύνου
για ένα ευρύ φάσµα ελέγχων, η Επιτροπή έχει επικεντρω-
θεί στο ζήτηµα αυτό µέσω του προαναφερθέντος σχεδίου
εφαρµογής.

(78) Προοίµιο (σηµείο 5) της ειδικής έκθεσης αριθ. 13/98 σχετικά
µε τη χρήση τεχνικών ανάλυσης κινδύνου κατά τους
τελωνειακούς ελέγχους και τον εκτελωνισµό των
εµπορευµάτων και της ειδικής έκθεσης αριθ. 20/98 σχετικά
µε την εξέταση των φυσικών ελέγχων γεωργικών προϊόντων
που επωφελούνται από επιστροφές κατά την εξαγωγή (ΕΕ C
375 της 3.12.1998).
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2.108. Στις ετήσιες δαπάνες του προϋπολογισµού
σηµειώθηκαν σηµαντικές διακυµάνσεις (2 210 εκατοµµύρια
ευρώ το 1993, 1 425 εκατοµµύρια ευρώ το 1997,
1 894 εκατοµµύρια ευρώ το 1999). Ο κύριος παράγων
που προσδιόριζε το ύψος των δαπανών ήταν το επίπεδο
των τιµών αγοράς, ενώ ο αριθµός των ζώων σχετικά µε τα
οποία καταβλήθηκαν πριµοδοτήσεις, κατά την περίοδο
1993-1999, υπήρξε σταθερός ανερχόµενος σε
72,5 εκατοµµύρια.

2.109. Όσον αφορά την περίοδο 1993-1998, η
ακαθάριστη εγχώρια παραγωγή και κατανάλωση προβείου
και αιγείου κρέατος παρέµειναν σχεδόν σταθερές και
ανήλθαν, κατά µέσο όρο, σε 1,14 και 1,36 εκατοµµύρια
τόνους αντίστοιχα. Κατά συνέπεια, το ποσοστό αυτάρκειας
της Κοινότητας ανήλθε σε 84 %, το δε έλλειµµα εφοδια-
σµού καλύπτεται µε εισαγωγές από τρίτες χώρες. Η Επι-
τροπή δεν έχει δηλώσει τη θέση της όσον αφορά το επιθυ-
µητό επίπεδο της παραγωγής στην ΕΕ, τα ατοµικά όρια
όµως που έχουν τεθεί στα δικαιώµατα για πριµοδότηση
λειτουργούν όντως ως περιορισµός στην εγχώρια παρα-
γωγή.

2.110. Στις 16 Μαΐου 2001 η Επιτροπή ανακοίνωσε τι
ακριβώς χαρακτηρίζει «ως απλούστερο και καλύτερα
εστιαζόµενο στις απαιτήσεις της αγοράς καθεστώς αιγείου
κρέατος» και υπέβαλε πρόταση για νέο κανονισµό του
Συµβουλίου (79).

Έλεγχος του Συνεδρίου

2.111. Οι πλευρές της διαχείρισης της ΚΟΑ στον τοµέα
του προβείου και αιγείου κρέατος εξετάστηκαν τόσο στο
επίπεδο της Επιτροπής όσο και στο επίπεδο των έξι
κυριότερων κρατών µελών παραγωγής (80) τα οποία
αντιπροσωπεύουν, από κοινού, ποσοστό που ξεπερνά το
90 % των σχετικών δαπανών. Στόχο του ελέγχου του
Συνεδρίου αποτελούσε η εξέταση της τρέχουσας
λειτουργίας του καθεστώτος των πριµοδοτήσεων και η
εξακρίβωση του βαθµού στον οποίο εξακολουθούν να
υπάρχουν τα προβλήµατα που είχαν εντοπιστεί
προηγουµένως. Επίσης, το Συνέδριο εξέτασε σε ποιο βαθµό
αντιµετωπίστηκαν µε την τελευταία πρόταση τα προβλήµατα
που είχαν εντοπιστεί κατά τη διάρκεια του ελέγχου.

2.112. Τα αποτελέσµατα του τελευταίου ελέγχου που
διενήργησε το Συνέδριο σχετικά µε την αγορά αυτή, που
καλύπτουν το χρονικό διάστηµα µέχρι τις περιόδους
εµπορίας 1992/1993, δηµοσιεύθηκαν στην ειδική έκθεση
αριθ. 3/95 (81). Στην έκθεση αυτή, το Συνέδριο διατύπωσε
ιδιαίτερες επικρίσεις σχετικά µε την έλλειψη σαφών στόχων
όσον αφορά την ΚΟΑ, το µηχανισµό που εφαρµόστηκε για
τον καθορισµό του ποσού της πριµοδότησης και το
εφαρµοζόµενο σύστηµα για τη συγκέντρωση των τιµών.

2.109. Η συνολική σταθερότητα της αγοράς προβείου
και αιγείου κρέατος και η υφιστάµενη ισορροπία ανάµεσα
στην εγχώρια προσφορά και τις εισαγωγές, αφενός, και
στην κατανάλωση, αφετέρου, αποδεικνύει ότι η παρα-
γωγή στην Κοινότητα βρίσκεται στο σωστό επίπεδο.

2.110. Πριν να συντάξει την πρόταση µεταρρύθµισης,
η Επιτροπή προέβη σε αξιολόγηση του καθεστώτος. Η
Επιτροπή υπέβαλε την πρότασή της βάσει αυτής της
µελέτης και, ειδικότερα, των δικών της προβληµατισµών
σχετικά µε τη λειτουργία του καθεστώτος πριµοδότησης
προβατίνας.

(79) COM(2001) 247 τελικό.
(80) Γαλλία, Ελλάδα, Ηνωµένο Βασίλειο, Ιρλανδία, Ισπανία και

Ιταλία.
(81) ΕΕ C 285 της 28.10.1995.
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∆εν µετράται η απόδοση

2.113. Στους καθολικούς στόχους της ΚΟΑ, που
παρατίθενται στοάρθρο 39 της συνθήκης,περιλαµβάνονται,
συγκεκριµένα, η σταθερότητα της αγοράς και ένα δίκαιο
επίπεδο διαβίωσης για τη σχετική γεωργική κοινότητα (82).
Στο πλαίσιο αυτό, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2467/98 (83)
προβλέπει αντιστάθµιση για την «απώλεια εισοδήµατος».
Παρά το γεγονός ότι η Επιτροπή διαθέτει υπηρεσίες και
στατιστικές πηγές που υπολογίζουν το εισόδηµα και τη
δραστηριότητα των αγροτών, δεν µετέτρεψε τους
προαναφερθέντες σκοπούς σε συγκεκριµένους στόχους για
τον τοµέα ούτε προσδιόρισε δείκτες, σε συνάρτηση µε τους
οποίους να µπορούν να υπολογίζονται τόσο ο βαθµός
επίτευξης των στόχων όσο και η απόδοση.

Πληµµελές σύστηµα καθορισµού των τιµών και της
πριµοδότησης

2.114. Όσον αφορά το καθεστώς της πριµοδότησης για
τις προβατίνες, προβλέπεται ο καθορισµός βασικής τιµής
και σταθµισµένης µέσης τιµής αγοράς για την Κοινότητα.
Χορηγείται πριµοδότηση όταν η µέση τιµή αγοράς είναι
χαµηλότερη από τη βασική τιµή και υπολογίζεται ως η δια-
φορά µεταξύ των δύο αυτών αριθµητικών στοιχείων. Αυτό
έχει ως στόχο την αποζηµίωση των παραγωγών για θεωρη-
τική απώλεια εισοδήµατος.

2.115. Από το έτος 1989 µέχρι την τροποποίηση των
διατάξεων µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1669/2000 (84),
απαιτούνταν ο καθορισµός ετησίως της βασικής τιµής από
το Συµβούλιο µετά από πρόταση της Επιτροπής,
λαµβανοµένων υπόψη παραγόντων όπως η κατάσταση της
αγοράς, οι προοπτικές παραγωγής και κατανάλωσης, τα
έξοδα παραγωγής, η κατάσταση σε άλλους τοµείς ζωικών
προϊόντων και η αποκτηθείσα πείρα. Η Επιτροπή δεν
προσκόµισε καµία απόδειξη σχετικά µε το βαθµό κατά τον
οποίο ελήφθησαν υπόψη αυτοί οι παράγοντες, εάν
ελήφθησαν ολωσδιόλου υπόψη. Πράγµατι, η βασική τιµή
των 504,07 ευρώ ανά 100 kg βάρους σφαγίου δεν
µεταβλήθηκε για τα τελευταία έξι χρόνια και διατηρείται
στο ίδιο ύψος για το έτος 2000 καθώς και για τα επόµενα
έτη. Παρά τις πολυάριθµες µεταβολές που σηµειώθηκαν
στους παράγοντες η Επιτροπή δεν µπορούσε να παράσχει
κανένα πληροφοριακό στοιχείο σχετικά µε τον τρόπο υπο-
λογισµού της βασικής τιµής.

2.113. Η τιµή του προβείου κρέατος είναι δείκτης της
αγοράς και η «απώλεια εισοδήµατος» αποτελεί προσπάθεια
δηµιουργίας ενός πολύ απλού παράγωγου δείκτη ο οποίος
παρέχει πληροφορίες για το επίπεδο µείωσης του
εισοδήµατος. Τα στατιστικά συστήµατα περιέχουν
ορισµένους δείκτες εισοδήµατος, αλλά είναι πολύ δύσκολο
να χρησιµοποιηθούν, επειδή οι εκτιµήσεις τους δεν είναι
διαθέσιµες στο τέλος του έτους εµπορίας, όταν οι
κτηνοτρόφοι έχουν ανάγκη την καταβολή της
πριµοδότησης.

2.115. Η Επιτροπή συντάσσει τακτικά εκθέσεις για την
κατάσταση και την ανάπτυξη των γεωργικών
δραστηριοτήτων στην Κοινότητα, οι οποίες συνήθως
περιλαµβάνουν το εισόδηµα των προβατοτρόφων. Οι
εκθέσεις συντάσσονται µε τη χρησιµοποίηση δεικτών
εισοδήµατος που προέρχονται τόσο από το ∆ΓΛΠ (δίκτυο
γεωργικής λογιστικής πληροφόρησης) όσο και από την
Eurostat. Οι εκθέσεις αυτές λαµβάνονται υπόψη όταν
εξετάζονται οι ενδεχόµενες τροποποιήσεις της γεωργικής
πολιτικής.

Η λειτουργία της βασικής τιµής, όσον αφορά τον καθο-
ρισµό του ποσού της πριµοδότησης, είναι να αποτελεί τη
βάση για τον καθορισµό ενός επιπέδου πριµοδότησης που
να εξασφαλίζει ικανοποιητικό εισόδηµα στους
παραγωγούς. Επιπλέον, κατά τον καθορισµό της βασικής
τιµής, λαµβάνονται υπόψη οι δηµοσιονοµικοί περιορισµοί,
οι οποίοι κατά τα τελευταία έτη εµπόδισαν οποιαδήποτε
αύξηση των δαπανών.

(82) Τρίτη αιτιολογική σκέψη του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2467/98 του Συµβουλίου, της 3ης Νοεµβρίου 1998.

(83) ΕΕ L 312 της 20.11.1998, σ. 1.
(84) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 8.
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2.116. Στα κράτη µέλη στα οποία διενεργήθηκε ο έλεγ-
χος, εξετάστηκαν τα συστήµατα συγκέντρωσης, καταγραφής
και διαβίβασης των τιµών αγοράς στην Επιτροπή. Αυτές οι
τιµές αποτελούν τη βάση για τον καθορισµό της µέσης
τιµής αγοράς της Κοινότητας και, κατά συνέπεια, του
επιπέδου της κοινοτικής στήριξης.∆ιαπιστώθηκαν ορισµένες
ανεπάρκειες και ασυνέπειες που θέτουν σε αµφισβήτηση
την αξιοπιστία του συστήµατος και την ακρίβεια των
στοιχείων που χρησιµοποιήθηκαν:

α) οι συντελεστές στάθµισης που παρέχονται για τις
διάφορες αντιπροσωπευτικές αγορές και οι κατηγορίες
αµνών που χρησιµοποιούνται για τη γνωστοποίηση των
τιµών, στοιχεία που καθορίζονται αµφότερα από τον
κανονισµό (85), δεν αντικατοπτρίζουν την πραγµατική
κατάσταση της αγοράς ούτε τα πρότυπα πώλησης που
επικρατούν στα κράτη µέλη· οι κοινοτικές δαπάνες θα
µπορούσαν να µειωθούν εάν συγκεντρώνονταν οι τιµές
της αγοράς για αντιπροσωπευτικές κατηγορίες βάρους
και εάν εφαρµόζονταν συντελεστές που να
αντικατοπτρίζουν το σύνολο της παραγωγής (86)·

β) στα κράτη µέλη όπου πραγµατοποιήθηκε επίσκεψη δεν
υπήρχαν παρά ελάχιστα αποδεικτικά στοιχεία για να
στηρίζουν τα κριτήρια που εφαρµόστηκαν κατά την επι-
λογή των αντιπροσωπευτικών αγορών και των
συντελεστών στάθµισης· εξάλλου, διαπιστώθηκε ότι
αποτελούσε εγγενή αδυναµία του συστήµατος η έλλειψη
κατάλληλων αποδεικτικών στοιχείων σχετικά µε τον
τρόπο υπολογισµού των τιµών· οι αρχές των κρατών
µελών δεν ελέγχουν ούτε εξετάζουν τακτικά την πηγή
και την ακρίβεια των στοιχείων που τους παρέχονται·

γ) στην Ελλάδα, την Ισπανία και την Ιταλία οι κατηγορίες
βάρους αµνών που χρησιµοποιούνταν για τη
γνωστοποίηση των τιµών, που προβλέπονται στον

2.116. Η Επιτροπή έχει εξετάσει το πρόβληµα της
γνωστοποίησης των τιµών και έχει καταλήξει σε παρόµοια
συµπεράσµατα µε αυτά του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Για να
ληφθεί µια πραγµατική αντιπροσωπευτική τιµή, πρέπει να
σταθµιστεί η σχετική σηµασία της παραγωγής στις
διάφορες αγορές σε διάρκεια χρόνου. Αν και είναι
ενδεχοµένως περισσότερο ακριβές, ένα σύστηµα αυτού
του τύπου είναι δυνατό να είναι αποτελεσµατικό µόνον
εφόσον υπάρχουν λεπτοµερή στοιχεία για τα σφαγεία. Η
προσέγγιση αυτή θα µπορούσε να καταστήσει το σύστηµα
πολύ περισσότερο γραφειοκρατικό από ό,τι είναι σήµερα,
αυξάνοντας τα διοικητικά έξοδα.

Το στοιχείο γ) που αφορά τις κατηγορίες βάρους των
ζώων αναδεικνύει µία από τις δυσκολίες για τη λήψη
συγκρίσιµων δεδοµένων για τις τιµές. Για τον λόγο αυτό,
θεσπίστηκε η έννοια της πρότυπης ποιότητας.

(85) Οι αµνοί πωλούνται µε διάφορους τρόπους, για παράδειγµα,
σε αγορές ζώντων ζώων, απευθείας στα σφαγεία, σε
εµπορευόµενους που αγοράζουν τα ζώα απευθείας από το
αγρόκτηµα και σε συνεταιριστικούς οργανισµούς. Στον κανο-
νισµό δεν αναφέρονται οι πρακτικές αυτές στο σύνολό τους.
Εξάλλου, οι συντελεστές που εφαρµόζονται στις αγορές που
ορίζει ο κανονισµός δεν αντικατοπτρίζουν πάντα το σύνολο
της παραγωγής. Για παράδειγµα, στο Ηνωµένο Βασίλειο ο
κανονισµός εφαρµόζει συντελεστή στάθµισης 97 % για τις
αγορές ζώντων ζώων και3 % για τα σφαγεία.Κατά τη διάρκεια
του ελέγχου, διαπιστώθηκε ότι το 50 % των αµνών πωλείται
σε αγορές ζώντων ζώων και το 50 % πωλείται απευθείας στα
σφαγεία.

(86) Βάσει ενός δείγµατος εβδοµάδων που επελέγη τυχαία και
εφαρµόζοντας συντελεστές που είχαν προσαρµοστεί
προκειµένου να αντικατοπτρίζεται η πραγµατική κατάσταση
που επικρατεί µόνο σε τρία κράτη µέλη (Γαλλία, Ηνωµένο
Βασίλειο και Ιρλανδία), εκτιµάται ότι η πριµοδότηση για τις
προβατίνες/αίγες που καταβλήθηκε για την περίοδο εµπορίας
1999 θα είναι χαµηλότερη κατά 52 εκατοµµύρια ευρώ,
δηλαδή κατά 3,4 % περίπου τουλάχιστον από το ποσό που
καταβλήθηκε.
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κανονισµό, δεν είναι αντιπροσωπευτικές της αγοράς και
της εθνικής παραγωγής· στις εν λόγω χώρες, τα
προτιµούµενα µικρότερα σφάγια αµνών και εριφίων, που
επιτυγχάνουν υψηλότερες τιµές, δεν περιλαµβάνονται
στη διαδικασία αναφοράς των τιµών (87)· αυτό
επιβεβαιώνεται από στοιχεία της Eurostat σχετικά µε τις
τιµές από τα οποία προκύπτει ότι είναι κατά 60 %
υψηλότερες από ό, τι οι τιµές που έχουν σηµειωθεί στο
πλαίσιο της ΚΟΑ (88)·

δ) εκτός από τις αναγραφόµενες τιµές στις αγορές ζώντων
ζώων, σε όλες τις λοιπές πηγές τιµών αγοράς δεν
αναφέρονται κατά γενικό κανόνα οι τιµές που
επιτυγχάνουν οι παραγωγοί, αλλά εκείνες που
επιτυγχάνουν οι εµπορευόµενοι και οι χονδρέµποροι. Οι
κοινοποιούµενες τιµές πρέπει να αντιστοιχούν στις τιµές
που επιτυγχάνουν οι παραγωγοί·

ε) υπάρχουν διαφορές όσον αφορά τις διοικητικές
πρακτικές που εφαρµόζονται στα κράτη µέλη, ακόµη
και εντός των κρατών µελών (89), που επηρεάζουν τη
συγκρισιµότητα των αναφερόµενων τιµών.

Καθυστερηµένες και ελλιπείς στατιστικές σχετικά µε τις
πριµοδοτήσεις

2.117. Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2700/93 της Επιτροπής (90), ορίζει ότι τα κράτη µέλη
διαβιβάζουν στην Επιτροπή, µέχρι ορισµένη ηµεροµηνία, τα

2.117. Το πρόβληµα της καθυστερηµένης υποβολής
στατιστικών από τα κράτη µέλη δεν αφορά αποκλειστικά
τον τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος.Ηκατάσταση
δυσχεραίνεται σε αυτό τον τοµέα από το γεγονός ότι οι
υποχρεώσεις για την παροχή πληροφοριών δεν έχουν
καθοριστεί µε σαφήνεια.Ηµεταρρύθµιση του καθεστώτος
θα συµβάλει στη βελτίωση των κειµένων και στο να
καταστούν περισσότερο σαφείς οι απαιτήσεις.

(87) Σύµφωνα µε τις στατιστικές της Eurostat σχετικά µε τους
αµνούς που είχαν σφαγεί το 1999, το µέσο βάρος σε kg ανά
σφάγιο ήταν στην Ελλάδα 9,73, στην Ισπανία 11,07 και στην
Ιταλία 6,62. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1481/86 της
Επιτροπής ορίζει ότι οι τιµές της αγοράς για τις τρεις αυτές
χώρες πρέπει να αφορούν σφάγια αµνών µεταξύ δώδεκα και
16 kg.

(88) Τα στοιχεία της βάσης Νew Cronos σχετικά µε τους αµνούς
που εκτρέφονται για πάχυνση ηλικίας από δύο έως δώδεκα
µηνών, κατηγορία συγκρίσιµη µε εκείνη που καλύπτει η ΚΟΑ,
ελήφθησαν µε µετατροπή του ζώντος βάρους σε βάρος
σφαγίων.

(89) Για παράδειγµα, οι τιµές που διαπιστώθηκαν στην «Marché
de Rungis» (Γαλλία) αφορούν τις τιµές χονδρικής πώλησης,
ενώ στην αγορά των Αθηνών οι τιµές χονδρικής πώλησης που
διαπιστώθηκαν µειώνονται κατά 10 % προκειµένου να
εξαλείφεται το περιθώριο του οποίου τυγχάνουν οι
χονδρέµποροι, οι δε τιµές που αναφέρθηκαν από την αγορά
της Ρώµης δεν αφορούν πράξεις εντός της αγοράς αλλά τιµές
που έχουν συγκεντρωθεί τηλεφωνικώς από σφαγεία. Στην
Ισπανία, για ορισµένες περιοχές, οι αναφερόµενες τιµές είναι
ενδεικτικές τιµές για την επόµενη εβδοµάδα και όχι τρέχουσες
τιµές. Σε ορισµένα κράτη µέλη, τα πληροφοριακά στοιχεία
σχετικά µε τις τιµές συγκεντρώνονται από τηλεφώνου ή
καθορίζονται από επιτροπή, ενώ σε άλλα κράτη µέλη οι τιµές
βασίζονται σε λεπτοµερή αποδεικτικά στοιχεία προερχόµενα
από αγορές ζώντων ζώων και από σφαγεία.

(90) ΕΕ L 245 της 1.10.1993, σ. 99.
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στατιστικά στοιχεία τα σχετικάµε τις αιτήσεις πριµοδότησης.
Κατά την περίοδο1997–1999,µόνονη Γερµανία,η Ιρλανδία
και το Ηνωµένο Βασίλειο είχαν υποβάλει τα πληροφοριακά
στοιχεία µέχρι τη συγκεκριµένη ηµεροµηνία. Εξάλλου, η
Επιτροπή δεν διέθετε πλήρη πληροφοριακά στοιχεία όσον
αφορά τον αριθµό των αιτήσεων για πριµοδοτήσεις σχετικά
µε προβατίνες που είχαν υποβληθεί κατά την τελευταία
τριετία. Είναι σαφές ότι οι αναγκαίες πληροφορίες για τη
διαχείριση και τον έλεγχο του καθεστώτος δεν είναι
διαθέσιµες εγκαίρως.

Ασαφή όρια ατοµικών δικαιωµάτων και µη
χρησιµοποιηθείσες ποσοστώσεις

2.118. Ηκατάσταση όσον αφορά το σύνολο των ατοµικών
δικαιωµάτων είναι ασαφής και δεν ήταν δυνατό να επιβε-
βαιωθεί συγκρίνοντας το συνολικό αριθµό των δικαιωµάτων
που κατέχει κάθε κράτος µέλος µε τα δικαιώµατα που
αναφέρονται λεπτοµερώς στα εσωτερικά έγγραφα της
Επιτροπής. Ενώ όσον αφορά την Αυστρία, τη Φινλανδία και
τη Σουηδία έχουν καθοριστεί αντίστοιχα συνολικά ανώτατα
εθνικά όρια για τα δικαιώµατα πριµοδότησης, για τα λοιπά
κράτη µέλη δεν υπάρχουν ανώτατα όρια που να έχουν
καθορισθεί επισήµως.Από τα τελευταία αριθµητικά στοιχεία
της Επιτροπής προκύπτει ότι στο Ηνωµένο Βασίλειο
καταβλήθηκαν πριµοδοτήσεις για ζώα ο αριθµός των οποίων
υπερέβαινε το σύνολο των ατοµικών δικαιωµάτων κατά τα
έτη 1994 και 1996 (91).

2.119. Από το 1993 έως το 1999, το επίπεδο µέσης
χρήσης των ποσοστώσεων στην Κοινότητα ανερχόταν σε
91,7 % περίπου. Η διοικητική πολυπλοκότητα του
συστήµατος και οι εθνικές διαδικασίες που τέθηκαν σε
εφαρµογή είναι τέτοιες ώστε, ανεξάρτητα από τη ζήτηση,
δεν θα χρησιµοποιηθεί ποτέ το 100 % των ποσοστώσεων.

Αµφισβητούµενη αιτιολόγηση για συµπληρωµατική
πριµοδότηση για προβατίνες και αίγες σε µειονεκτικές
περιοχές· έλλειψη τακτικής εξέτασης της κατάταξης των
περιοχών

2.120. Αιγοπρόβατα εκτρέφονται κυρίως σε µειονεκτικές
περιοχές (το 80 % περίπου των ζώων) όπου υπάρχουν
ελάχιστες εναλλακτικές λύσεις. Εκτός από την πριµοδότηση
για τις προβατίνες, για τους παραγωγούς που εκτρέφουν
ζώα στις περιοχές αυτές προβλέπεται ειδική ενίσχυση. Η
ενίσχυση συνίσταται σε κατ’ αποκοπή πριµοδότηση ανά

2.118. Τα ανώτατα όρια ανά κράτος µέλος είναι το
σύνολο των ατοµικών δικαιωµάτων που έχουν παραχω-
ρηθεί στους µεµονωµένους κτηνοτρόφους και
υπολογίζονται βάσει των αιτήσεων πριµοδότησης οι οποίες
υποβάλλονται κατά τη διάρκεια ενός έτους αναφοράς. Για
να διασαφηνιστεί η κατάσταση, προτείνεται, στο πλαίσιο
της µεταρρύθµισης του καθεστώτος, να δηµοσιεύονται τα
εθνικά ανώτατα όρια σε παράρτηµα του βασικού κανονι-
σµού.

2.119. Κατ’αρχήν, ένα µικρό ποσοστό της ποσόστωσης
είναι δυνατό να διατηρηθεί στο εθνικό αποθεµατικό.
Επιπλέον, ορισµένοι παραγωγοί ενδέχεται να µην
χρησιµοποιούν ολόκληρη την ποσόστωσή τους. Αυτό µπο-
ρεί να οφείλεται σε διαρθρωτικούς ή οικονοµικούς λόγους
και όχι αποκλειστικά στην περιπλοκότητα των διοικητικών
διαδικασιών. Ενδεικτικά αναφέρουµε ότι το ποσοστό
χρησιµοποίησης της ποσόστωσης του 1999 κυµάνθηκε
από 59 % στηΦινλανδία και 70 % στη Γερµανία έως 98 %
και 99 % στην Ισπανία και το Ηνωµένο Βασίλειο
αντίστοιχα.

2.120. Η κατ’ αποκοπή συµπληρωµατική ενίσχυση που
χορηγείται σε παραγωγούς των µειονεκτικών περιοχών, ή
πριµοδότηση στον αγροτικό κόσµο, θεσπίστηκε αρχικά ως
µέσο προστασίας αυτών των παραγωγών από τις
διακυµάνσεις της πριµοδότησης, µετά τη θέσπιση των
σταθεροποιητών. Αναγνωρίστηκε ότι οι παραγωγοί αυτοί

(91) Αυτή η υπόθεση διερευνάται από τις υπηρεσίες εκκαθάρισης
των λογαριασµών της Επιτροπής.
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προβατίνα/αίγα, η οποία έχει παραµείνει αµετάβλητη από
το 1995 (92). Κατά τον έλεγχο δεν προσκοµίστηκε κανένα
αποδεικτικό στοιχείο που να αιτιολογεί το επίπεδο αυτής
της πριµοδότησης. Εξάλλου, η Επιτροπή δεν διαθέτει
στοιχεία σχετικά µε τις διαφορές στα έξοδα παραγωγής και
στο εισόδηµα που εµφανίζονται µεταξύ των παραγωγών
που εκτρέφουν ζώα σε µειονεκτικές περιοχές και εκείνων
που τα εκτρέφουν σε άλλες περιοχές.

2.121. Οι καταστάσεις των µειονεκτικών περιοχών σε
κάθε κράτος µέλος, που καταρτίστηκαν για πρώτη φορά το
1975, έχουν τροποποιηθεί επανειληµµένως. Σε όλες τις
περιπτώσεις, στο πλαίσιο της τροποποίησης αυξήθηκε η
έκταση της γης που χαρακτηρίζονταν ως µειονεκτική. Η
συνολική έκταση που ταξινοµήθηκε ως µειονεκτική
εκφραζόµενη σε ποσοστό του συνόλου της
χρησιµοποιούµενης γεωργικής έκτασης (ΧΓΕ), ανερχόταν
το 1975 σε 33,9 %, το 1988 σε 49,2 % και το 1988 σε
55,2 %. ∆εν υπάρχουν αποδείξεις ότι τα κράτη µέλη ή η
Επιτροπή προβαίνουν σε προγραµµατισµένη ή τακτική
εξέταση της κατάστασης των περιοχών που έχουν ταξινο-
µηθεί στην κατηγορία των µειονεκτικών.

Συναφή κοινοτικά µέτρα

2.122. Υπάρχουν αλληλεπιδράσεις µεταξύ της εκτροφής
αιγοπροβάτων και κοινοτικών µέτρων όπως τα µέτρα
αγροτικής ανάπτυξης και προστασίας του περιβάλλοντος,
ιδίως όσον αφορά την κτηνοτροφία στις µειονεκτικές
περιοχές. Τόσο οι όροι επιλεξιµότητας για τα µέτρα αυτά
όσοκαι το επίπεδο της κοινοτικής στήριξης ασκούν επίδραση
στην εκτροφή προβατοειδών και στο εισόδηµα των
κτηνοτρόφων. Το Συνέδριο διαπίστωσε ότι τόσο οι εθνικές

είχαν περιορισµένη ικανότητα ευελιξίας να
ανταποκρίνονται στις µεταβαλλόµενες συνθήκες της
αγοράς και ότι η απώλεια εισοδήµατος που οφειλόταν
στην επίπτωση του σταθεροποιητή ήταν πιθανό να έχει
δυσµενείς επιπτώσεις. Η µελέτη αξιολόγησης διαπίστωσε
ότι οι παραγωγοί των µειονεκτικών περιοχών τα
κατάφερναν γενικά καλύτερα σε σύγκριση µε άλλους
παραγωγούς. Μπορεί, συνεπώς, να συναχθεί ότι το µέσο
αυτό ήταν επιτυχές.

2.121. Όσον αφορά τη διαδικασία κατάταξης των
περιοχών, πρέπει να επισηµανθεί ότι, σύµφωνα µε την κοι-
νοτική νοµοθεσία για τις µειονεκτικές περιοχές [κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, που αντικατέστησε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 950/97], η αρµοδιότητα της Επιτροπής
συνίσταται αποκλειστικά στο να ελέγχει ότι οι
τροποποιήσεις του καταλόγου των µειονεκτικών περιοχών
που προτείνονται από τα κράτη µέλη ικανοποιούν τα κοι-
νοτικά κριτήρια κατάταξης. Ο κανονισµός δεν προβλέπει
τακτική επανεξάταση του καθεστώτος των περιοχών που
έχουν ήδη χαρακτηρισθεί ως µειονεκτικές και δεν παρέχει
στην Επιτροπή τη δυνατότητα να προτείνει τροποποίηση
του εγκεκριµένου καταλόγου ή να αρνηθεί τροποποίηση
τουκαταλόγου εάν τηρούνται τα κριτήρια της ταξινόµησης.

Όσον αφορά την αύξηση του ποσοστού των µειονεκτικών
περιοχών επί της χρησιµοποιούµενης γεωργικής έκτασης
από το 1975 έως το 1988, αυτή οφείλεται στην
προσχώρηση της Ελλάδας, της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας, ενώ η αύξηση από το 1988 έως το 1998
οφείλεται στη διεύρυνση µε την Αυστρία, τη Φινλανδία
και τη Σουηδία, επειδή και οι έξι αυτές χώρες έχουν πολύ
υψηλό ποσοστό µειονεκτικών περιοχών.

Επειδή η Επιτροπή ανησυχεί ότι είναι πιθανό να αυξηθεί η
έκταση των µειονεκτικών περιοχών, µε αποτέλεσµα να
αυξηθεί ο αριθµός των επιλέξιµων κτηνοτρόφων για τη
συµπληρωµατική ενίσχυση, στην πρότασή της για τη
µεταρρύθµιση του καθεστώτος πρότεινε να λαµβάνουν
υπόψη τα κράτη µέλη συµπληρωµατικά κριτήρια κατά
τον καθορισµό των περιοχών στις οποίες είναι δυνατό να
χορηγείται η συµπληρωµατική ενίσχυση. Εν πάση
περιπτώσει, οι ζώνες αυτές δεν είναι δυνατό να είναι εκτός
των µειονεκτικών περιοχών.

2.122. Η Επιτροπή γνωρίζει τις αλληλεπιδράσεις
ανάµεσα στην εκτροφή αιγοπροβάτων και στα µέτρα
αγροτικής ανάπτυξης που συγχρηµατοδοτούνται από την
ΕΕ. Αν και δεν πρέπει να υποεκτιµάται η επίπτωση
ορισµένων από τα µέτρα αυτά (π.χ. επενδυτική ενίσχυση,
ενίσχυση εκκίνησης) στην οικονοµική κατάσταση των
εκτροφέων αιγοπροβάτων, η Επιτροπή επιθυµεί να
επισηµάνει ότι:

(92) 6,641 ευρώ ανά προβατίνα στους παραγωγούς βαρέων αµνών
και 5,977 ευρώ ανά προβατίνα/αίγα στους παραγωγούς
ελαφρών αµνών/εριφίων.
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όσο και οι υπηρεσίες της Επιτροπής δεν υπολόγισαν την
επίδραση που είναι δυνατό να έχουν τα διάφορα καθεστώτα
στον προϋπολογισµό, την παραγωγή και το εισόδηµα των
κτηνοτρόφων.

2.123. Το Συνέδριο στην ειδική έκθεσή του
αριθ. 14/2000 (93) σχετικά µε τον «περιβαλλοντολογικό
προσανατολισµό της ΚΓΠ» αναφερόταν σε θέµατα
υπερβόσκησης στον τοµέα των αιγοπροβάτων σε ορισµένες
περιφέρειες της Ελλάδας, της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου
Βασιλείου (σηµεία 23 και 24). Το άρθρο 9 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2467/98 προβλέπει ότι τα κράτη µέλη δύνανται
να εφαρµόζουν τα κατάλληλα µέτρα προστασίας του
περιβάλλοντος εν συναρτήσει προς την κατάσταση των
εκτάσεων που χρησιµοποιούνται για την εκτροφή
αιγοπροβάτων. Η Ελλάδα (για την περιφέρεια της Αττικής)
και το Ηνωµένο Βασίλειο έλαβαν ορισµένα µέτρα βάσει της
διάταξης αυτής, ενώ η Ιρλανδία, προκειµένου να
αντιµετωπίσει το πρόβληµα της υπερβόσκησης σε κοινο-
τική γη, θέσπισε προσωρινό πλαίσιο εθνικού σχεδίου το
1998 (94), ενόσω εκκρεµεί η κατάρτιση των «Commonage
Framework Plans» στο πλαίσιο του προγράµµατος
προστασίας του αγροτικού περιβάλλοντος (ΠΠΑΠ).

Στο πλαίσιο της πρόσφατης πρότασης της Επιτροπής δεν
αντιµετωπίζονται πλήρως οι ανεπάρκειες που εντόπισε το
Συνέδριο

2.124. Η πρόταση της Επιτροπής εστιάζεται κυρίως στον
καθορισµό της πριµοδότησης.Όταν ανακοίνωσε τη νέα της
πρόταση, αποδέχθηκε ότι η µέθοδος υπολογισµού της
πριµοδότησης ήταν πληµµελής, γεγονός που οφειλόταν
κυρίως στην περίπλοκη φύση του συστήµατος και στην
έλλειψη οµοιογένειας σχετικά µε τις προσεγγίσεις των
κρατών µελών.

2.125. Η Επιτροπή πρότεινε κατ’ αποκοπή πριµοδότηση
ύψους 21 ευρώ κατά ζώο. Αυτό βασίζεται στο µέσο όρο
των πριµοδοτήσεων από το 1998 έως το 2000. Μολονότι
αυτήηκατ’αποκοπήπριµοδότησηθαάρει τις αµφισβητήσεις
και τις αβεβαιότητες του παλαιού συστήµατος, δεν
αντικατοπτρίζει την κατάσταση που επικρατεί στην αγορά.

1. τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα αποζηµιώνουν µόνο
τους κτηνοτρόφους για το κόστος ή την απώλεια
εισοδήµατος που συνδέεται µε την ικανοποίηση
δεσµεύσεων οι οποίες υπερβαίνουν τις ορθές γεωργικές
πρακτικές και

2. οι αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις για τις µειονεκτικές
περιοχές έχουν στόχο να αντισταθµίσουν τη σοβα-
ρότητα κάθε µόνιµου φυσικού µειονεκτήµατος που
επηρεάζει τις γεωργικές δραστηριότητες.

2.123. Κατά τη σύνταξη της πρότασης για τη
µεταρρύθµιση του καθεστώτος, εξετάστηκαν διεξοδικά οι
περιβαλλοντικές επιπτώσεις της εκτροφής αιγοπροβάτων.
Στο πλαίσιο των κανόνων για τη συµµόρφωση προς τις
απαιτήσεις προστασίας του περιβάλλοντος, που
θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, τα
κράτη µέλη υποχρεούνται να αναλύουν την επίπτωση των
γεωργικών δραστηριοτήτων στο περιβάλλον. Πρέπει να
συντάσσουν ετήσιες εκθέσεις σχετικά µε την πρόοδο της
εφαρµογής των µέτρων και µε τις επιβαλλόµενες κυρώσεις,
περιλαµβανοµένης εκτίµησης των αποτελεσµάτων τους.

Στην πρόταση µεταρρύθµισης του καθεστώτος, η Επι-
τροπή πρότεινε να συντάσσει έκθεση που να λαµβάνει
ιδίως υπόψη τις εκθέσεις που υποβάλλουν τα κράτη µέλη,
οι οποίες πρέπει να αποτελούν τη βάση για τον έλεγχο της
συµµόρφωσης µε τις περιβαλλοντικές απαιτήσεις.

2.125. Κατά τον καθορισµό του ποσού της κατ’ απο-
κοπή πριµοδότησης, ελήφθη υπόψη ως βάση ο µέσος όρος
των ετών 1998, 1999 και 2000. Το ποσό αυτό (20,6
ευρώ) και η συµπληρωµατική ενίσχυση για τον αγροτικό
κόσµο των 6,641 ευρώ στρογγυλεύτηκαν σε 21 ευρώ και
σε 7 ευρώ αντίστοιχα. Όταν η Επιτροπή υπέβαλε την
πρόταση, τήρησε την αρχή της δηµοσιονοµικής
ουδετερότητας και την ανάγκη να κινηθεί εντός του
πλαισίου των δηµοσιονοµικών προοπτικών για τις
γεωργικές δαπάνες που συµφωνήθηκαν κατά τις
µεταρρυθµίσεις του προγράµµατος δράσης 2000.(93) ΕΕ C 353 της 8.12.2000.

(94) Όσον αφορά ορισµένες κοινές γαίες, το προσωρινό εθνικό
πρόγραµµα-πλαίσιο προβλέπει την άµεση µείωση κατά 30 %
του αριθµού των προβατοειδών και, για τα έτη 1999 και
2000, το πάγωµα των δικαιωµάτων για ποσοστώσεις στο
70 % του δικαιώµατος που παρασχέθηκε για το 1998.
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2.126. Άλλο στοιχείο της πρότασης της Επιτροπής απο-
τελεί η καθιέρωση ειδικών εθνικών ποσοστώσεων.Η ενέργεια
αυτή αποτελεί απάντηση στις επικρίσεις του Συνεδρίου για
την υφιστάµενη κατάσταση (βλέπε σηµείο 2.118) και πρέπει
να επικροτηθεί.

2.127. Ορισµένες ανεπάρκειες που εντόπισε το Συνέδριο
αλλά δεν κάλυψε η νέα πρόταση, συνίστανται στην έλλειψη
συγκεκριµένων και ποσοτικά προσδιορισµένων στόχων
(βλέπε σηµείο 2.113) και στη µη κοινοποίηση από τα κράτη
µέλη σηµαντικών στατιστικών στοιχείων σχετικά µε τις
αιτήσεις για πριµοδότηση (βλέπε σηµείο 2.117).

Συµπέρασµα

2.128. Όσον αφορά το ισχύον καθεστώς, ο έλεγχος του
Συνεδρίου καταδεικνύει ότι πολλές από τις αδυναµίες που
αποκαλύφθηκαν στην ειδική έκθεση αριθ. 3/95
εξακολουθούν να υφίστανται. ∆εν δόθηκε συνέχεια στις
συστάσεις που είχε προβεί κατά την εποχή εκείνη, όπως
αποδεικνύει η έλλειψη σαφώς καθορισµένων στόχων και
περιοδικής εκτίµησης της επίτευξής τους (βλέπε
σηµείο 2.113), οι ανεπάρκειες σχετικά µε τον καθορισµό
της βασικής τιµής, ή της τιµής της αγοράς και, στη συνέχεια,
του επιπέδου της πριµοδότησης (βλέπε σηµεία (2.114-
2.116), η µη γνωστοποίηση από τα κράτη µέλη στατιστικών
στοιχείων σχετικά µε τις πριµοδοτήσεις (βλέπε
σηµείο 2.117), και η έλλειψη τακτικής εξέτασης της
κατάστασης όσον αφορά τις µειονεκτικές περιοχές (βλέπε
σηµείο 2.121).

Συστάσεις

2.129. Εκτός και πέραν από τη νέα της πρόταση, η Επι-
τροπή οφείλει:

α) να καθορίσει συγκεκριµένους και ποσοτικά
προσδιορισµένους στόχους σε συνάρτηση µε τους
οποίους να µπορεί να υπολογίζεται η απόδοση του
καθεστώτος,

β) να επανεξετάσει τη βάση της κατ’ αποκοπή πριµοδότησης
που προτείνει να θέσει σε εφαρµογή,

γ) να εξασφαλίσει ότι τα κράτη µέλη θα εκπληρώνουν την
υποχρέωσή τους όσον αφορά την παροχή στατιστικών
στοιχείων εντός συγκεκριµένης προθεσµίας,

2.128. Όπως συνέστησε το Ελεγκτικό Συνέδριο στην
ειδική έκθεσή του αριθ. 3/95, η Επιτροπή πραγµατοποίησε
µελέτη του καθεστώτος, η οποία ολοκληρώθηκε το 2000.
Βάσει της µελέτης αξιολόγησης και των δικών της
εκτιµήσεων όσον αφορά ειδικότερα τη λειτουργία του
καθεστώτος πριµοδότησης προβατίνων, η Επιτροπή
αποφάσισε να υποβάλει πρόταση για τη µεταρρύθµιση
του καθεστώτος, µε στόχο την αποκατάσταση των
υφισταµένωνανεπαρκειών µεβάση τηνπρόσφατη εµπειρία
και τις προοπτικές της αγοράς πρόβειου κρέατος.

Η Επιτροπή µπορεί να συµφωνήσει µε πολλές από τις
παρατηρήσεις του Συνεδρίου, οι οποίες συµφωνούν επίσης
και µε ορισµένα από τα πορίσµατα που περιλαµβάνονται
στην έκθεση αξιολόγησης, κυρίως όσον αφορά τη
γνωστοποίηση των τιµών και την εφαρµοζόµενη
µεθοδολογία για τον υπολογισµό της πριµοδότησης.
Ορισµένες από τις ελλείψεις που εντοπίζονται στην ειδική
έκθεση αριθ. 3/95 έχουν αντιµετωπισθεί. Προτείνεται,
παραδείγµατος χάρη, να καταργηθεί το καθεστώς της
πάχυνσης.

Σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για τις µειονεκτικές
περιοχές, η αρµοδιότητα της Επιτροπής συνίσταται στο να
ελέγχει αν οι τροποποιήσεις του καταλόγου των
µειονεκτικών περιοχών που προτείνονται από τα κράτη
µέλη πληρούν τα κοινοτικά κριτήρια ταξινόµησης.

2.129. Στα συµπεράσµατά της, η µελέτη αξιολόγησης
εντόπισε ορισµένες εναλλακτικές δυνατότητες, στις οποίες
περιλαµβάνονται η διατήρηση του status quo, η βελτίωση
του ισχύοντος συστήµατος ή η τροποποίηση του status
quo.∆εδοµένων τωνπορισµάτων της µελέτης αξιολόγησης,
δεν κρίθηκε αποδεκτό να διατηρηθεί η υφιστάµενη
κατάσταση. Κρίθηκε επίσης απαράδεκτος ο φόρτος
διοικητικής εργασίας που θα απαιτηθεί για τη βελτίωση
του ισχύοντος καθεστώτος, χωρίς να είναι εξασφαλισµένα
τα αποτελέσµατα. Η βελτίωση του υφισταµένου
συστήµατος θα συνέβαλε στη βελτίωση της ποιότητας των
δεδοµένων και των πληροφοριών, που δεν υφίσταται
σήµερα, τουλάχιστον βραχυπρόθεσµα.

108 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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δ) να επεναξετάζει τη συνεχιζόµενη κατάσταση περιοχών
που έχουν χαρακτηριστεί ως µειονεκτικές και

ε) να εξετάζει την αλληλεπίδραση µεταξύ των διαφόρων
κοινοτικών µέτρων που επηρεάζουν τον τοµέα του
προβείου και αιγείου κρέατος, προκειµένου να υποβάλλει
προτάσεις για τη βελτίωση της επίδρασής τους.

∆ιαχείριση από την Επιτροπή της κοινής οργάνωσης
της αγοράς στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Εισαγωγή

2.130. Το Συνέδριο, στην ετήσια έκθεσή του για το
1994 (95), σχολίαζε την αυξανόµενη έλλειψη ισορροπίας
στις αγορές των οπωροκηπευτικών για ορισµένα προϊόντα
και τις αδυναµίες που εµφάνιζε ο έλεγχος, γεγονός που
συνεπήχθη υψηλά έξοδα απόσυρσης για τον προϋπολο-
γισµό. Η Επιτροπή θέσπισε το 1996 µεταρρύθµιση της
κοινής οργάνωσης της αγοράς (ΚΟΑ), η οποία τέθηκε σε
ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1997 (96).

2.131. Το Συνέδριο, στην ετήσια έκθεσή του για το
1998 (97), εκτίµησε το βαθµό στον οποίο ανταποκρίθηκαν
στις επικρίσεις του τα νέα µέτρα που ελήφθησαν στο πλαίσιο
της µεταρρύθµισης. Την εποχή εκείνη, η πραγµατική εφαρ-
µογή της µεταρρύθµισης δεν αποτελούσε αντικείµενο του
ελέγχου. Το ∆εκέµβριο του 2000 (98) θεσπίστηκαν οι
µεταρρυθµίσεις της ΚΟΑ και τέθηκαν σε ισχύ για την
περίοδο εµπορίας 2001/2002.

Το σχέδιο πρότασης που υποβλήθηκε στην αρµόδια για
τον προϋπολογισµό αρχή αναγνωρίζει ότι ορισµένα
στοιχεία του καθεστώτος ήταν ικανοποιητικά, όπως π.χ.
τα ατοµικά όρια, για τη διατήρηση της ισορροπίας και της
σταθερότητας στον τοµέα. Αναγνωρίζεται επίσης ότι, αν
και περίπλοκος, ο σηµερινός µηχανισµός συνέβαλε στη
διαµόρφωση του κατάλληλου ύψους της πριµοδότησης.

Η βασική τροποποίηση του καθεστώτος αφορά την
αντικατάσταση του συστήµατος συµπληρωµατικών
πληρωµών από ένα κατ’ αποκοπή ποσό. Το ποσό αυτό
είναι σταθερό και προβλέψιµο και, εφόσον θα είναι ένα
γνωστό σταθερό ποσό, θα επιτρέπει τον µακροχρόνιο
προγραµµατισµό και θα συµβάλει στην απλούστευση της
διαχείρισης της γεωργικής εκµετάλλευσης. Θα παρέχει
στους παραγωγούς τη δυνατότητα να ανταποκρίνονται
ταχύτερα στα µηνύµατα της αγοράς. Η τροποποίηση αυτή
θα συµβάλει, ενδεχοµένως, στην απλούστευση της
διαχείρισης του καθεστώτος πριµοδοτήσεων και στο να
αποφευχθεί η ανάγκη εφαρµογής περίπλοκων διαδικασιών
γνωστοποίησης των τιµών και σύνθετων υπολογισµών.
Στον βαθµό που η πρόταση αποσυνδέει την πριµοδότηση
από τις τιµές και την παραγωγή, είναι καλύτερα
προσαρµοσµένη στους στόχους του Παγκοσµίου Οργανι-
σµού Εµπορίου (ΠΟΕ). Η µετάβαση σε καθεστώς στα-
θερής πριµοδότησης θα έχει επίσης ως αποτέλεσµα
τον υψηλότερο βαθµό ασφάλειας του προϋπολογι-
σµού, εφόσον θα πάψουν να υφίστανται οι διακυµάνσεις
του επιπέδου της πριµοδότησης που παρατηρούνταν στο
παρελθόν.

(95) Ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 1994, κεφάλαιο 2 (ΕΕ
C 303 της 14.11.1995).

(96) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς
στον τοµέα των οπωροκηπευτικών· κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996,
για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά·
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2202/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για τη θέσπιση κοινοτικού καθεστώτος
χορήγησης ενισχύσεων σε παραγωγούς ορισµένων
εσπεριδοειδών (ΕΕ L 297 της 21.11.1996).

(97) Ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 1998, κεφάλαιο 2 (ΕΕ
C 349 της 3.12.1999).

(98) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2699/2000 του Συµβουλίου της 4ης
∆εκεµβρίου 2000 (ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 9).
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2.132. Στην έκθεση αυτή εξετάζεται µέχρι ποιο βαθµό
αντιµετωπίστηκαν τα προγενέστερα προβλήµατα µε την
εφαρµογή των µέτρων που ελήφθησαν στο πλαίσιο της
µεταρρύθµισης του1996. Επίσης, εξετάζεται σε ποιο βαθµό
µε τις τελευταίες τροποποιήσεις επιδιώκεται η αντιµετώπιση
των ανεπαρκειών που εναποµένουν.

2.133. Ο έλεγχος εστιάστηκε στα βασικά στοιχεία της
µεταρρύθµισης, στόχος των οποίων ήταν να µειωθούν οι
διαρθρωτικές ανισορροπίες, να ενισχυθεί ο ρόλος και να
αυξηθεί η συµµετοχή τωνµελώνστις οργανώσεις παραγωγών
(ΟΠ), στη χρηµατοδότησή τους και στα επιχειρησιακά
προγράµµατα που εφαρµόζουν. Επίσης, στο πλαίσιο του
ελέγχου εξετάστηκε η διαχείριση των αποσύρσεων από την
αγορά και η µεταποίηση ορισµένων καρπών (ροδάκινα,
αχλάδια και εσπεριδοειδή). Η εργασία επιτόπου
πραγµατοποιήθηκε στα πέντε κυριότερα κράτη µέλη
παραγωγής, συγκεκριµένα, στη Γαλλία, την Ελλάδα, την
Ισπανία, την Ιταλία και τις Κάτω Χώρες, όπου οι δαπάνες
του ΕΓΤΠΕ για τα επιχειρησιακά κεφάλαια, τα επιχειρη-
σιακά προγράµµατα, τις αποσύρσεις ή τη µεταποίηση είναι
οι σηµαντικότερες.

Η παραγωγή είναι συγκεντρωµένη στα νότια κράτη µέλη και
εξακολουθεί να είναι κατακερµατισµένη

2.134. Επί του παρόντος, η ετήσια παραγωγή νωπών
φρούτων και λαχανικών στην ΕΕ ανέρχεται σε 30 και 55
εκατοµµύρια τόνους περίπου αντίστοιχα. Η παραγωγή της
ΕΕ συγκεντρώνεται κυρίως στα νότια κράτη µέλη, η δε
Ιταλία είναι ο µεγαλύτερος παραγωγός µε 25 εκατοµµύρια
τόνους, ακολουθούµενη από την Ισπανία (21 εκατοµµύρια
τόνοι).Όσον αφορά την αξία της παραγωγής, στα δύο αυτά
κράτη µέλη αναλογεί το 50 % της συνολικής παραγωγής
της ΕΕ που διατίθεται στην αγορά (βλέπε πίνακα 2.7). Από
το 1980 και εξής, ο όγκος της παραγωγής φρούτων στην
ΕΕ σηµείωσε αύξηση κατά 12 % και λαχανικών κατά 20 %.
Η κατανάλωση νωπών φρούτων και λαχανικών παρέµεινε
σταθερή στα επίπεδα των 29 και 41 εκατοµµυρίων τόνων,
αντίστοιχα, αυξάνεται όµως, όσον αφορά τα µεταποιηµένα
φρούτα, ιδίως τους χυµούς φρούτων.

2.135. Χαρακτηριστικό της παραγωγής νωπών προϊόντων
αποτελούν οι ευρείες διακυµάνσεις ως προς τον όγκο, όπου
αντικατοπτρίζονται οι κλιµατικές συνθήκες. Ενώ, από την
πλευρά της ζήτησης, στην αγορά κυριαρχεί µικρός αριθµός
µεγαλεµπόρων λιανικής πώλησης, η προσφορά παρέµεινε
διασκορπισµένη και κατακερµατισµένη.

2.132. Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι οι προτάσεις που
υπέβαλε στο Συµβούλιο τον Ιούλιο του 2000
αποσκοπούσαν, µε την επιφύλαξη της έκθεσης την οποία
συνέταξε η Επιτροπή κατ’ εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96, στην επίλυση «τεσσάρων σηµαντικών
προβληµάτων [...] τα οποία έπρεπε κατεπειγόντως να
αποκατασταθούν». Αφορούσαν την αυστηρότητα του
καθεστώτος που εφαρµοζόταν την εποχή εκείνη στις
µεταποιηµένες ντοµάτες, το επίπεδο των εγγυηµένων
ποσοτήτων (ποσοστώσεων ή ορίων) για τις ντοµάτες, τα
αχλάδια και τα µεταποιηµένα εσπεριδοειδή, την
απλούστευση που έπρεπε να επέλθει στη λειτουργία των
επιχειρησιακών ταµείων και τη βελτίωση της διαχείρισης
των επιστροφών.
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Κανονιστικό πλαίσιο και σπουδαιότητα από την πλευρά του
προϋπολογισµού

2.136. ∆ύο ΚΟΑ διέπουν τον τοµέα, µία για τα νωπά και
µία για τα µεταποιηµένα προϊόντα. Στο πλαίσιό τους
προβλέπεται η εφαρµογή των παρακάτω κύριων µέτρων:

α) παροχή κινήτρων προκειµένου οι παραγωγοί να γίνονται
µέλη των ΟΠ ώστε να ενισχύεται η παραγωγή και να
διοχετεύονται οι πωλήσεις µέσω των εν λόγω ενώσεων·

β) χρηµατοδότηση των αποσύρσεων της πλεονασµατικής
παραγωγής προκειµένου να σταθεροποιούνται οι τιµές·

γ) για περιορισµένη σειρά νωπών οπωροκηπευτικών που
προορίζονται για µεταποίηση, η ενίσχυση στην παρα-
γωγή καταβάλλεται στους παραγωγούς. Πριν από τις
τροποποιήσεις του 2000, η ενίσχυση στην παραγωγή
ροδακίνων και αχλαδιών καταβαλλόταν στους
µεταποιητές, υπό τον όρο να έχουν καταβάλει στους
παραγωγούς µε τους οποίους έχουν συνάψει συµβάσεις
συγκεκριµένη ελάχιστη τιµή.

Πίνακας 2.7 — Αξία της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής νωπών οπωροκηπευτικών των κρατών µελών· αξία της
διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής µέσω των οργανώσεων παραγωγών

(εκατ. ευρώ)

Κράτος µέλος

Σύνολο της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής ∆ιατεθείσα στο εµπόριο παραγωγή από όλες τις οργανώσεις παραγωγών

Μέση αξία 1999/2000 % Αξία Ποσοστό % της συνολικής αξίας της διατεθείσας στο εµπόριο
παραγωγής

(1) (2) (3) (4=3:1)

B 1 038,43 3 738,14 71

DK 167,50 1 48,54 29

D 1 735,84 6 593,97 34

EL 2 159,38 7 325,00 15

E 6 768,57 22 3 391,51 50

F 4 889,19 16 2 709,93 55

IRL 186,51 1 17,62 9

I 8 700,00 28 2 347,84 27

L 5,00 0 0,00 0

NL 2 279,00 7 1 618,61 71

A 344,11 1 59,88 17

P 782,49 3 61,13 8

FIN 174,61 1 22,51 13

S 166,22 1 67,02 40

UK 1 740,96 6 457,91 26

Σύνολο ΕΕ 31 137,81 100 12 459,61 40

Πηγή: Έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96-COM(2001)36 τελικό.
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2.137. Από το 1996, οι ετήσιες δαπάνες της Κοινότητας
για τα οπωροκηπευτικά (εκτός από τις µπανάνες) (99)
κυµάνθηκαν γύρω στα 1 300 εκατοµµύρια ευρώ, στο 3 %
περίπου των συνολικών δαπανών του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις
(βλέπε πίνακα 2.8). Η αξία της παραγωγής αντιστοιχεί στο
15 % περίπου της συνολικής γεωργικής παραγωγής της ΕΕ.
Γενικώς, η τάση των δαπανών για αποσύρσεις ήταν πτωτική
και κυµάνθηκε µεταξύ 100 και 300 εκατοµµυρίων ευρώ
περίπου. Ανήλθε, το 2000, σε 169 εκατοµµύρια ευρώ. Οι
δαπάνες για τα επιχειρησιακά κεφάλαια που διαχειρίζονται

(99) Για την ΚΟΑ σχετικά µε τις µπανάνες διενεργείται χωριστός
έλεγχος.

Πίνακας 2.8 — Συνολικές δαπάνες για την περίοδο 1994 έως 2000 σχετικά µε την ΚΟΑ στον τοµέα των οπωροκηπευτικών
(εκατ. ευρώ)

Κονδύλιο του
προϋπολογισµού Τίτλος 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000

Οπωροκηπευτικά — Νωπά

1-1500 Επιστροφές κατά την εξαγωγή 187 203 73 67 41 23 33

1-1501 Αποσύρσεις 390 360 164 294 138 91 169

1-1502 Ταµείο λειτουργίας - ΟΠ 2 0 0 6 239 256 270

1-1504 Φουντούκια 0 0 0 0 4 5 10

1-1505 Εκρίζωση 0 127 108 0 67 20 0

1-1506 Ενέργειες προώθησης 9 6 7 0 0 0 0

1-1507 Καρποί µε κέλυφος 89 75 80 77 110 94 107

1-1508 Μπανάνες 138 116 203 206 208 178 235

1-1509 Λοιπές παρεµβάσεις 9 11 21 19 34 15 9

1-150 Σύνολο νωπών 824 898 656 669 841 682 833

Οπωροκηπευτικά-Μεταποιηµένα

1-1510 Επιστροφές κατά την εξαγωγή 30 36 25 17 18 17 13

1-1511 Ενισχύσεις στην παραγωγή-τοµάτες 362 377 357 372 328 322 279

1-1512 Ενισχύσεις στην παραγωγή — προϊόντα µε βάση τα
φρούτα 97 111 138 144 87 94 84

1-1513 Ενισχύσεις στην παραγωγή — προϊόντα µε βάση τις
σταφίδες 109 122 130 121 115 128 122

1-1514 Ενισχύσεις στην παραγωγή — κονσέρβες ανανά 4 5 17 4 6 8 5

1-1515/1503 Χρηµατικές αντισταθµίσεις — εσπεριδοειδή 130 282 235 244 113 203 215

1-1516 Ενισχύσεις στην παραγωγή — σµέουρα 1 1 1 1 0 1 1

1-1517 Ειδικά µέτρα (σπαράγγια) 0 0 0 0 3 2 1

1-1519 Λοιπές παρεµβάσεις 0 0 0 0 0 0 0

1-151 Σύνολο µεταποιηµένων 733 934 903 903 670 775 720

1-159 Λοιπά = ανακτήσεις 0 0 – 3 0 0 – 2

Σύνολο νωπών και µεταποιηµένων 1 557 1 832 1 559 1 569 1 511 1 457 1 551

Πηγή: SINCOM.
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οι οργανώσεις παραγωγών, που δηµιουργήθηκαν µε τη
µεταρρύθµιση του 1996, από 239 εκατοµµύρια ευρώ το
1998 αυξήθηκαν σε 270 εκατοµµύρια ευρώ το 2000.

Κυριότερα προβλήµατα πουαναφέρθηκαν προγενέστερααπό
το Συνέδριο και µεταρρύθµιση του 1996

2.138. Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης του 1996
αντιµετωπίστηκαν ορισµένα προβλήµατα που εντόπισε το
Συνέδριο το 1994 όσον αφορά τα εξής:

α) έλλειψη ή ανεπάρκεια κεφαλαίων για τις ΟΠ·

β) περιορισµένος αριθµός µελών των ΟΠ·

γ) απαράδεκτα υψηλό επίπεδο των αποσύρσεων για
ορισµένα προϊόντα και ανεπαρκείς διαδικασίες σχετικά
µε την απόσυρση·

δ) αναποτελεσµατικότητα του συστήµατος καθορισµού
των τιµών και επιπέδου των ενισχύσεων για τα
µεταποιηµένα προϊόντα·

ε) περιορισµένος ρόλος του µηχανισµού των κατωτάτων
ορίων (100) ως µέσου µείωσης της πλεονασµατικής
παραγωγής·

στ) χαλαροί έλεγχοι και ανεπαρκής παρακολούθηση.

Οι µεταβολές που επήλθαν περιγράφονται στα
σηµεία 2.139 έως 2.142.

Ενίσχυση του ρόλου των οργανώσεων παραγωγών (ΟΠ)

2.139. Με τη µεταρρύθµιση του 1996 επιζητήθηκε η
µείωση των αποσύρσεων, διοχετεύοντας το µεγαλύτερο
µέρος της παραγωγής στην αγορά. Για το σκοπό αυτό, στο
πλαίσιο της µεταρρύθµισης ενισχύθηκε ο ρόλος των ΟΠ
και παρασχέθηκαν κίνητρα στους κατόχους εκµεταλλεύσεων
να γίνονται µέλη των οργανώσεων. Τέθηκαν σε εφαρµογή
επιχειρησιακά κεφάλαια για τις αναγνωρισµένες ΟΠ, που
συγχρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα και από τους

2.139. ΗΕπιτροπή επισηµαίνει ότι οι δύοπιθανές χρήσεις
των επιχειρησιακών ταµείων, δηλαδή η χρηµατοδότηση
των επιχειρησιακών προγραµµάτων, αφενός, και η
χρηµατοδότηση αποσύρσεων, αφετέρου, είναι δύο συµ-
πληρωµατικά µέτρα που συµβάλλουν αµφότερα στον
έλεγχο της αγοράς, το ένα από τα οποία αφορά τη συγκυ-
ριακή λειτουργία και το άλλο αφορά τα διαρθρωτικά
ζητήµατα.

(100) Οι αποζηµιώσεις απόσυρσης και η ενίσχυση στην παραγωγή
µειώνονται το επόµενο έτος εάν οι αποσυρθείσες ποσότητες
ή οι µεταποιηθείσες ποσότητες υπερβαίνουν τα όρια που
έχουν καθοριστεί (κατώτατα όρια παρέµβασης και κατώτατα
όρια µεταποίησης). Ο µηχανισµός κατωτάτων ορίων ήταν
αναποτελεσµατικός διότι δεν ασκούσε άµεση επίδραση στην
παραγωγή.
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ίδιους τους παραγωγούς. Προορισµός τους ήταν να
χρησιµοποιούνται, κυρίως, για την εφαρµογή των
επιχειρησιακών προγραµµάτων, που εγκρίνονται από τα
κράτη µέλη, για την προσαρµογή της παραγωγής στη
ζήτηση και για τη βελτίωση της ποιότητας και του τρόπου
διάθεσης στην αγορά. Θα µπορούσαν επίσης να
χρησιµοποιούνται και για να συµπληρώνουν τα ποσά που
καταβάλλει η Κοινότητα σχετικά µε τις αποσύρσεις και για
την καταβολή αποζηµιώσεων για την απόσυρση άλλων
προϊόντων που δεν ήταν επιλέξιµα για να τύχουν κοινοτικής
ενίσχυσης.

Μείωση των επιπέδων της ενίσχυσης

2.140. Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης του 1996
περιορίστηκαν οι επιλέξιµες ποσότητες σχετικά µε τις
αποσύρσεις, µειώθηκε το επίπεδο της ενίσχυσης και
απλουστεύθηκε το καθεστώς. Επίσης, η ΚΟΑ όριζε ότι η
καταστροφή του προϊόντος θα αποτελεί την ύστατη λύση,
δίδοντας προτίµηση στην ελεύθερη διανοµή, στη διάθεση
για ζωοτροφές, στη µεταποίηση και στη χρήση για σκοπούς
πλην της διατροφής. Τα κατώτατα όρια της παρέµβασης
διατηρούνταν ως συµπληρωµατικό µέτρο κατά τη διάρκεια
µεταβατικής περιόδου (µέχρι το έτος 2002).

2.141. Προκειµένου να ενθαρρύνονται οι ΟΠ να
προσκοµίζουν τα προϊόντα τους για µεταποίηση, και όχι
για απόσυρση, η ενίσχυση στην παραγωγή για τα εσπερι-
δοειδή κατέστη αµέσως καταβλητέα στις εν λόγω
οργανώσεις, σε αντίθεση µε την ενίσχυση για τα
µεταποιηµένα ροδάκινα και αχλάδια, που εξακολούθησε να
καταβάλλεται στους µεταποιητές. Όσον αφορά τα εσπερι-
δοειδή, οι µειώσεις της ενίσχυσης (101) που οφείλονταν σε
υπερβάσεις του ορίου µεταποίησης, αφορούσαν τις ΟΠ και
για τα µεταποιηµένα ροδάκινα και αχλάδια τους
µεταποιητές.

Βελτίωση των ελέγχων και επίτευξη καλύτερης παρακολούθησης

2.142. Στις αλλαγές που υιοθετήθηκαν προκειµένου να
βελτιωθούν οι έλεγχοι και να επιτευχθεί καλύτερη
παρακολούθηση επρόκειτο να περιληφθούν νέα και
αυστηρότερα κριτήρια για την αναγνώριση των οργανώσεων
παραγωγών. Καθιερώθηκε η επίσηµη έγκριση των
επιχειρησιακών προγραµµάτων στο επίπεδο των κρατών
µελών καθώς και η παρακολούθηση της εκτέλεσής τους.
Τέθηκαν σε εφαρµογή νέοι κανόνες για τις αποσύρσεις.
Επρόκειτο να θεσπιστεί η συγκρότηση ειδικού σώµατος
επιθεωρητών, που θα συγκροτείται τόσο από εθνικό προ-
σωπικό όσο και από προσωπικό της Επιτροπής, προκειµένου
να εποπτεύει την ενιαία εφαρµογή των ελέγχων στα κράτη
µέλη. Τέλος, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης απαιτείτο να
υποβάλει η Επιτροπή έκθεση στο Συµβούλιο σχετικά µε την
εφαρµογή της µεταρρύθµισης του 1996 µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2000.

(101) Σε περίπτωση υπέρβασης του ορίου επακολουθούν
αναλογικές µειώσεις του επιπέδου της ενίσχυσης τα επόµενα
έτη.
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Η εφαρµογή της µεταρρύθµισης του 1996 δεν στέφθηκε
από πλήρη επιτυχία

∆ιαφορές ως προς την απόδοση των οργανώσεων παραγωγών

Προβλήµατα σχετ ικά µε τη χρηµατοδότηση των
οργανώσεων παραγωγών

2.143. Η κοινοτική συγχρηµατοδότηση των
επιχειρησιακών κεφαλαίων τωνΟΠ υπέκειτο σε διπλό περιο-
ρισµό: η κοινοτική συνεισφορά σε επιµέρους ΟΠ δεν
µπορούσε να υπερβαίνει το 4,5 % της αξίας της διαθέσιµης
στο εµπόριο παραγωγής της (Α∆ΕΠ), το συνολικό όµως
ποσό που χορηγείται σε όλες τις ΟΠ δεν µπορεί να
υπερβαίνει το 2,5 % της συνολικής αξίας της διαθέσιµης
στην αγορά παραγωγής µέσω όλων των οργανώσεων
παραγωγών της ΕΕ. Κατ’ αυτό τον τρόπο, τα διαθέσιµα
κάθε χρόνο ποσά µπορούν να τους γνωστοποιούνται µόνο
µετά την εκτέλεση του προγράµµατος για το σχετικό οικο-
νοµικό έτος. Εποµένως, η χορήγηση του 4,5 % δεν ήταν
εγγυηµένη για τις διάφορες ΟΠ και αυτό δηµιουργούσε
αβεβαιότητα όσον αφορά το ποσό της στήριξης της οποίας
θα µπορούσαν να τύχουν.

2.144. Η αξία της παραγωγής που διατίθεται στην αγορά
µέσω των ΟΠ ποικίλλει αισθητά από ΟΠ σε ΟΠ (βλέπε
πίνακα 2.7): η µέση Α∆ΕΠ κατά ΟΠ κυµαίνεται από
1,46 εκατοµµύρια ευρώ στην Πορτογαλία σε
145 εκατοµµύρια ευρώ στις Κάτω Χώρες (βλέπε
πίνακα 2.9). Στο 10 % περίπου των ΟΠ χορηγήθηκε το
50 % της συνολικής ενίσχυσης της ΕΕ, δηλαδή σχεδόν
2 εκατοµµύρια ευρώ κατά µέσο όρο ανά οργάνωση.
Αντιθέτως, στο 47 % των ΟΠ χορηγήθηκαν ποσά κάτω των
100 000 ευρώ (102).

2.145. Κατά συνέπεια, οι πόροι που έφθασαν στα κράτη
µέλη δεν ήταν αναλογικοί µε το επίπεδο και την αξία της
συνολικής τους παραγωγής. Αυτό οφείλεται στο γεγονός
ότι τόσο ο αριθµός των ΟΠ όσο και το επίπεδο της
συµµετοχής των κατόχων γεωργικών εκµεταλλεύσεων
κυµαίνεται από κράτος µέλος σε κράτος µέλος, γεγονός
που συνεπάγεται µεγάλες διαφορές στην αναλογία της
συνολικής παραγωγής που διοχετεύεται στην αγορά µέσω
των ΟΠ. Για παράδειγµα, στις Κάτω Χώρες, στις οποίες
αντιστοιχεί το 7 % περίπου, σε αξία, της συνολικής
παραγωγής της ΕΕ, χορηγήθηκε το15 % των επιχειρησιακών
κεφαλαίων. Αντίθετα, στην Ιταλία και στην Ελλάδα στις
οποίες αναλογεί το 28 % και το 7 % της αξίας παραγωγής,
χορηγήθηκε το 21 % και ποσοστό κάτω από 1 % των
κεφαλαίων αντίστοιχα (βλέπε πίνακα 2.10). Εντός των

2.144. Στην ανακοίνωσή της στο Συµβούλιο και το
Κοινοβούλιο του Ιουλίου 1994 (1) σχετικά µε την εξέλιξη
και το µέλλον της κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών, η Επιτροπή πρότεινε η ενίσχυση στις
οργανώσεις παραγωγών να είναι «φθίνουσα, σε συνάρτηση
µε το µέγεθός τους». Η άποψη αυτή, που αποσκοπούσε
στο να ληφθούν υπόψη οι ειδικές δυσκολίες των µικρών
οργανώσεων παραγωγών, ήταν αποδέκτης τέτοιων
επικρίσεων που η Επιτροπή δεν έκρινε σκόπιµο να την
περιλάβει στις προτάσεις της του Οκτωβρίου 1995.
Πρέπει, επίσης, να αναφέρουµε ότι ο κύκλος εργασιών
µιας οργάνωσης παραγωγών δεν έχει απλή άµεση σχέση
µε τον αριθµό των µελών της ούτε µε τον κύκλο εργασιών
τους. Με άλλους όρους, µια «µεγάλη» οργάνωση
παραγωγών είναι δυνατό νααποτελείται απόπάραπολλούς
µεµονωµένους µικροπαραγωγούς.

2.145. Ένα από τα βασικά στοιχεία αυτής της
µεταρρύθµισης ήταν να εστιασθεί στις οργανώσεις
παραγωγών το µεγαλύτερο µέρος της κοινοτικής
χρηµατοδοτικής στήριξης σε αυτό τον τοµέα. Για να αξιο-
λογηθεί, λοιπόν, η κατανοµή της κοινοτικής ενίσχυσης
µεταξύ των κρατών µελών, είναι ορθότερο να συγκριθεί
η ενίσχυση αυτή µε την αξία της παραγωγής που διατίθεται
στην αγορά, σε κάθε κράτος µέλος, από τις οργανώσεις
παραγωγών.Ηκατάσταση έχειωςακολούθως, όσοναφορά
τον µέσο όρο της περιόδου 1997/2000:

(1) COM(94) 360 τελικό, της 27.7.1994.

(102) Έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο σχετικά µε
την κατάσταση εκτέλεσης του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς
στον τοµέα των οπωροκηπευτικών [COM (2001) 36 τελικό],
σηµείο 2.5, σ. 24.
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Πίνακας 2.9 — Μέση αξία της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής νωπών οπωροκηπευτικών από οργανώσεις παραγωγών
που διαθέτουν επιχειρησιακό πρόγραµµα
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Σηµείωση: Από την παρούσα γραφική παράσταση προκύπτει ότι η µέση αξία της διαταθείσας στο εµπόριο παραγωγής από τις οργανώσεις παραγωγών στο Βέλγιο και στις Κάτω
Χώρες ήταν τουλάχιστον έξι έως επτά φορές µεγαλύτερη από εκείνη άλλων κρατών µελών.

Πηγή: Έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 [COM(2001) 36 τελικό].

Πίνακας 2.10 — Νωπά οπωροκηπευτικά: αναλογία της αξίας της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής των κρατών µελών
σε σύγκριση µε την αναλογία των επιχειρησιακών κεφαλαίων που χορηγήθηκαν στις οικείες οργανώσεις παραγωγών για την

περίοδο 1997-2000
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Ποσοστό της Α∆ΕΠ στα κράτη µέλη

Ποσοστό των επιχειρησιακών κεφαλαίων που
χορηγήθηκαν στις ΟΠ των κρατών για
την περίοδο 1997-2000

Σηµείωση: Από την παρούσα γραφική παράσταση προκύπτει ότι η σχέση µεταξύ της αξίας της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής των κρατών µελών και των κονδυλίων που
χορηγήθηκαν στις οργανώσεις παραγωγών που διαθέτουν είναι αµυδρή.

Πηγή: Έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 [COM(2001) 36 τελικό] και δηµοσιονοµικές εκθέσεις
από το 1997 έως το 2000.
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κρατών µελών, στο περιφερειακό επίπεδο, η κατανοµή των
πόρων ήταν επίσης δυσανάλογη. Για παράδειγµα, στην
Ιταλία, το 90 % των πόρων χορηγήθηκε σε ΟΠ στο βορρά,
µολονότι η παραγωγή είναι συγκεντρωµένη στο κέντρο και
στο νότο της χώρας.

Η περιπλοκότητα των κανον ισµών ε ίχε ως αποτέλεσµα τη
λήψη µέτρων στο πλα ίσ ιο των επ ιχε ιρησ ιακών
προγραµµάτων που στερούντα ι καταλληλότητας κα ι
συνέπε ιας

2.146. Στο πλαίσιο των διαδικασιών εφαρµογής της
κανονιστικής ρύθµισης, παρασχέθηκε στα κράτη µέλη
αρµοδιότητα για την έγκριση των επιχειρησιακών
προγραµµάτων που υποβάλλουν οι ΟΠ. Ωστόσο, οι
διαδικασίες ήταν περίπλοκες και επαχθείς. Σε ορισµένες
περιπτώσεις, οι διαδικασίες αφήνουν στα κράτη µέλη και
στις ΟΠ σηµαντικά περιθώρια ελιγµών και ήταν δυνατό να
τύχουν παρερµηνείας, όπως αποδεικνύεται από τα πλέον

Κράτος µέλος

Μερίδιο της παραγωγής των
ΟΠ του κράτους µέλους στη
συνολική παραγωγή των

κοινοτικών ΟΠ (%)

Μερίδιο του κράτους µέλους
στην κοινοτική ενίσχυση στα

επιχειρησιακά ταµεία (%)

Βέλγιο 6 7
∆ανία 0,5 0,4
Γερµανία 5 4
Ελλάδα 2 0,9
Ισπανία 25 26
Γαλλία 22 22
Ιρλανδία 0,2 0,2
Ιταλία 20 21
Κάτω Χώρες 14 14
Αυστρία 0,4 0,3
Πορτογαλία 1 0,2
Φινλανδία 0,2 0,0
Σουηδία 0,5 0,4
Ηνωµένο
Βασίλειο 4 4

Από τα παραπάνω στοιχεία συνάγεται ότι µόνο η
Πορτογαλία και η Ελλάδα αντιµετωπίζουν πραγµατική
δυσκολία. Πράγµατι, σε αυτά τα δύο κράτη µέλη, όπως
έχει ήδη επισηµάνει η Επιτροπή στην έκθεσή της του
∆εκεµβρίου 2000, η θέση των οργανώσεων παραγωγών
είναι ασθενέστερη όσον αφορά την εµπορία της
παραγωγής, ενώ το µερίδιο αυτών των οργανώσεων
παραγωγών, οι οποίες ζητούν να χρηµατοδοτηθούν από
επιχειρησιακό ταµείο, είναι µικρότερο σε σχέση µε τις
υπόλοιπες χώρες της Κοινότητας. Εντούτοις, η κατάσταση
αυτή αφορά µόνο την παραγωγή νωπών προϊόντων η
οποία διατίθεται στην αγορά. Αντίθετα, η κοινοτική
στήριξη για τη µεταποίηση και εξαγωγή είναι
σηµαντικότερη στις µεσογειακές χώρες από ό,τι στην
υπόλοιπη Κοινότητα.

Στην ανακοίνωσή της του Ιουλίου 1994, η Επιτροπή
συνέστησε να µην θεσπισθεί, για τον τοµέα των
οπωροκηπευτικών, γενικευµένο καθεστώς ενισχύσεων ανά
εκτάριο, διότι το σύστηµα αυτό επιτρέπει την άµεση
σύνδεση της χρηµατοδοτικής ενίσχυσης µε την παραγωγή
του κάθε µεµονωµένου παραγωγού. Με την απόφασή
τους, του Οκτωβρίου 1996, για την έγκριση της
µεταρρύθµισης, το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο έκαναν
δεκτή την πρόταση της Επιτροπής σε αυτό το σηµείο.

2.146-2.149. Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι η απόφαση
να εφαρµοσθούν κατά στάδια οι διατάξεις εφαρµογής των
επιχειρησιακών προγραµµάτων ελήφθη για λόγους
επικουρικότητας, για να αποφευχθεί οποιαδήποτε τεχνο-
κρατική προσέγγιση αποκοµµένη από την πραγµατικότητα
και για να δοθεί στις οργανώσεις παραγωγών η δυνατότητα
να χρησιµοποιούν µε τον καλύτερο δυνατό τρόπο την κοι-
νοτική χρηµατοδότηση για να επιλύουν τις συγκεκριµένες
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των 130 ερµηνευτικά σηµειώµατα που εξέδωσε η Επιτροπή
ανταποκρινόµενη σε πολυάριθµα ερωτήµατα που υπέβαλαν
τα κράτη µέλη (103).

2.147. Η Επιτροπή δεν προσδιόρισε επαρκώς τα κριτήρια
επιλεξιµότητας για τα επιχειρησιακά προγράµµατα. ∆ύο
χρόνια µετά τη θέση του σε εφαρµογή, η Επιτροπή δεν
εξέδωσε παρά µόνο µια µη εξαντλητική κατάσταση των µη
επιλέξιµων µέτρων (104). Επίσης, επιτρέπονταν ορισµένες
παρεκκλίσεις που αφορούσαν τη µη επιλεξιµότητα των
γενικών εξόδων παραγωγής, των γενικών δαπανών και
επιµέρους ενεργειών προς άµεσο όφελος περιορισµένου
αριθµού µελών. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα να υπάρχουν
διαφορές ως προς την εφαρµογή µεταξύ κρατών µελών,
ακόµη δε και µεταξύ περιφερειών, και να εγκριθούν
προγράµµατα που ήταν ασαφή.

2.148. Εφόσον η Επιτροπή δεν προσδιόρισε τον τρόπο µε
τον οποίο επιθυµούσε να ταξινοµηθούν οι δαπάνες των
ΟΠ, τόσο στα κράτη µέλη όσο και στις περιφέρειες
υιοθετήθηκαν διάφορες πρακτικές. Κάτω από τον ίδιο τίτλο
συγκεντρώθηκαν ανόµοια µέτρα, καθιστώντας έτσι δύσκολη
την εξαγωγή αξιόπιστων στοιχείων για την πραγµατοποίηση
αξιολόγησης.

2.149. ∆εδοµένου ότι ορισµένες από τις παρεκκλίσεις που
επέτρεψε η Επιτροπή στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1647/98, ήταν ασαφείς, στα κράτη µέλη
διαπιστώθηκαν ορισµένες ασυνέπειες. Οι ΟΠ που
επισκέφθηκε το Συνέδριο στην Ισπανία, τη Γαλλία και την
Ιταλία αφιέρωναν σηµαντικό µέρος των προγραµµάτων τους
για την απόδοση πάγιων δαπανών και γενικών εξόδων εις
βάρος ενεργειών που θα µπορούσαν να βελτιώσουν
αµεσότερα την ανταγωνιστικότητα και την απόδοσή τους.
Συγκεκριµένα, στην Emilia-Romagna, επισηµάνθηκαν
παραδείγµατα υψηλών δαπανών προσωπικού, που
αντιστοιχούσαν, σε ορισµένες περιπτώσεις, σε ποσοστό άνω
του 50 % των συνολικών δαπανών του προγράµµατος.
Όσον αφορά τις τέσσερις ΟΠ που επισκέφθηκε το Συνέδριο
στην Ανδαλουσία, τα γενικά έξοδα και οι δαπάνες προσω-
πικού αντιστοιχούσαν στο 70 % περίπου της δαπάνης των
προγραµµάτων.Στη Γαλλία επισηµάνθηκαν υψηλά ποσοστά
απόδοσης από ΟΠ σε επιµέρους µέλη. Εξάλλου, παρά το
γεγονός ότι ήταν προφανής η ανάγκη για αύξηση της
επένδυσηςσε τεχνολογία πληροφορικήςστιςΟΠστηΓαλλία,
οι δαπάνες στον τοµέα αυτό ήταν πολύ χαµηλές.

και τοπικές δυσκολίες που αντιµετωπίζει κάθε µία από
αυτές. Αυτό πραγµατοποιήθηκε κατα ρχήν µε τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 411/97, ο οποίος προέβλεπε απλά ένα
γενικό πλαίσιο, και στη συνέχεια µε «ερµηνευτικές
σηµειώσεις», οι οποίες επέτρεψαν στο να ληφθούν
καλύτερα υπόψη οι συγκεκριµένες συνθήκες, και αργότερα
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1647/98 ο οποίος καθόριζε
«ελλιπή κατάλογο των µη επιλέξιµων δαπανών», και τέλος
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 609/2001 που καθορίζει τις
επιλέξιµες και µη δαπάνες και µέτρα.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο αναφέρει ότι η Επιτροπή δεν
προέβη σε ταξινόµηση µε επαρκή ακρίβεια των διαφόρων
δαπανών των οργανώσεων παραγωγών και δεν έδωσε τη
δέουσα προσοχή στην «σαφή ανάγκη να αυξηθούν οι
επενδύσεις στον τοµέα της πληροφορικής στο πλαίσιο των
γαλλικών επιχειρησιακών προγραµµάτων». Η Επιτροπή
υπενθυµίζει ότι, όσον αφορά τα επιχειρησιακά
προγράµµατα, επεδίωξε να µην υποκαταστήσει τις
οργανώσεις παραγωγών, χωρίς εξασφαλισµένη
αποτελεσµατικότητα.

Η κριτική που ασκεί το Ελεγκτικό Συνέδριο ότι δεν
υπάρχει λογική ανάµεσα στην πραγµατοποίηση
αποσύρσεων και την κατασκευή θερµοκηπίων ή νέων
φυτεύσεων είναι αποδεκτή. Πράγµατι, δεν δόθηκε,
ενδεχοµένως, κατά το παρελθόν, η δέουσα προσοχή για το
θέµα αυτό, το οποίο θα πρέπει να επανεξετασθεί.

(103) Μετά από αιτήµατα που υπέβαλαν κράτη µέλη, η Επιτροπή
τους διαβιβάζει ερµηνευτικά σηµειώµατα σχετικά µε
ορισµένες διατάξεις κανονισµών. Τα εν λόγω ερµηνευτικά
σηµειώµατα εγκρίνονται κατά κανόνα από την Επιτροπή και
διανέµονται σε όλα τα κράτη µέλη, κατά τη διάρκεια των
συνεδριάσεων της επιτροπής διαχείρισης. Τα ερµηνευτικά
σηµειώµατα δεν είναι δεσµευτικά.

(104) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1647/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 210
της 28.7.1998, σ. 59).
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2.150. Ορισµένα µέτρα που ελήφθησαν στο πλαίσιο
επιχειρησιακών προγραµµάτων δεν ήταν συµβατά µε την
κατάσταση της αγοράς. Για παράδειγµα, στην Ισπανία,
ορισµένες ΟΠ χρηµατοδότησαν τη φύτευση νέων
πορτοκαλεώνων καθώς και την κατασκευή θερµοκηπίων για
τοµάτες, παρά το γεγονός ότι, όσον αφορά τα πορτοκάλια
και τις τοµάτες, είχαν αποσύρει προηγουµένως το 30 % και
το 40 % της παραγωγής τους αντίστοιχα.

Πολλοί παραγωγοί εξακολουθούν να µην έχουν πε ιστε ί γ ια
τα οφέλη των οργανώσεων παραγωγών

2.151. Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης αναµενόταν ότι
θα αυξανόταν η προσχώρηση µελών µέσω της νέας
χρηµατοδότησης που παρέχεται στις ΟΠ. Ωστόσο, στην
Ελλάδα και στη Νότια Ιταλία, οι παραγωγοί εξακολουθούν
να προτιµούν να πωλούν την παραγωγή τους µεµονωµένα
και να µην γίνονται µέλη των οργανώσεων παραγωγών.
Εξάλλου, το γεγονός ότι οι οργανώσεις παραγωγών
προβαίνουν σε περιορισµένη χρήση των επιχειρησιακών
προγραµµάτων στις περιφέρειες αυτές, επεξηγούσε το ότι
αυτές αρκούνταν στο να ζητούν αποζηµιώσεις για απόσυρση
ή για µεταποίηση, χωρίς να καταβάλλουν σοβαρές
προσπάθειες προσαρµογής της παραγωγής τους στις
απαιτήσεις της αγοράς.

2.152. Σε διάφορους παραγωγούς που δεν ήταν µέλη
οργανώσεων και δεν ήταν υποχρεωµένοι να ακολουθούν
τους κανόνες τους, εξακολουθούσε να επιτρέπεται να ζητούν
ενισχύσεις για απόσυρση και για µεταποίηση µολονότι κατά
ελαφρώς µειωµένο ποσοστό 90 %. Επιπλέον,
εξακολουθούσαν να µπορούν να πωλούν την παραγωγή
τους στις τοπικές αγορές, µερικές φορές σε ευνοϊκότερες
τιµές από εκείνες που προσέφερε η τοπική ΟΠ.

Η αναλογία της παραγωγής που διοχετεύετα ι στην αγορά
µέσω των οργανώσεων παραγωγών εξακολουθε ί να ε ίνα ι
ιδ ια ίτερα χαµηλή για να επιτυγχάνονται π ιθανά οφέλη

2.153. Στο ευρωπαϊκό επίπεδο, η αξία της παραγωγής
πουδιοχετεύθηκε στην αγοράµέσωΟΠ (οργανωµένηΑ∆ΕΠ)
από το 1997 έως το 1999 σηµείωσε αύξηση µόνο κατά
5 %, για να διαµορφωθεί στο 40 % του συνόλου της
παραγωγής, ποσοστό πολύ χαµηλότερο του επιπέδου του
60 % που είχε προβλεφθεί αρχικά ως στόχος από την Επι-
τροπή. Στα διάφορα κράτη µέλη, το επίπεδο της
οργανωµένης Α∆ΕΠ κυµαινόταν από σχεδόν 70 % για τις
Κάτω Χώρες, όπου οι παραγωγοί είναι καλά οργανωµένοι,
µέχρι το χαµηλό επίπεδο του 8 % για την Πορτογαλία,
όπου αυτό δεν συµβαίνει (βλέπε πίνακα 2.7). Παρόµοιες
διακυµάνσεις σηµειώνονται στο περιφερειακό επίπεδο. Για
παράδειγµα, στην Ιταλία, η οργανωµένη Α∆ΕΠ κυµαινόταν
από 62 % για το βορρά έως 31 % για το νότο για να φθάσει
µόλις το 7 % στο κέντρο.

2.151. Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός
ότι ορισµένες οργανώσεις παραγωγών είναι ελάχιστα
αποτελεσµατικές. Επισηµαίνει ότι η κοινή οργάνωση των
αγορών ορίζει ως πρώτο στόχο για τις οργανώσεις
παραγωγών την προσαρµογή της παραγωγής στη ζήτηση
της αγοράς,και σε όρους ποσότητας και σε όρους ποιότητας.
Υπενθυµίζει ότι την ευθύνη για την παροχή και την
ανάκληση της αναγνώρισης των οργανώσεων παραγωγών
την έχουν τα κράτη µέλη.Θα ενισχύσει τους ελέγχους της
για ναβελτιωθεί η κατάστασηπουπεριγράφει τοΣυνέδριο.

2.152. Οι αποσύρσεις δεν αποτελούν µέτρο που απο-
σκοπεί στην ενίσχυση του εισοδήµατος των «καλών»
παραγωγών οι οποίοι είναι µέλη µιας οργάνωσης
παραγωγών, αλλά µακροοικονοµικό µέτρο που επιτρέπει
την εξισορρόπηση των συγκυριακών διακυµάνσεων της
συνολικής παραγωγής και τη διευκόλυνση της
προσαρµογής της, βραχυπρόθεσµα, στη ζήτηση.
Αποκλείοντας πλήρως τους µεµονωµένους παραγωγούς
θα είχε, συνεπώς, σαν αποτέλεσµα να τους ωθήσει να
«πληµµυρίσουν» την αγορά µε προδήλως πλεονασµατικά
προϊόντα. Αυτό θα είχε αρνητική επίπτωση στην τιµή της
αγοράς σε βάρος όλων και, κυρίως, των µελών των
οργανώσεων παραγωγών, οι προσπάθειες των οποίων θα
ζηµιώνονταν. Ανάλογη επιχειρηµατολογία ισχύει και για
τις ενισχύσεις στη µεταποίηση.

2.153. Αποτελεί απλή πρόβλεψη το ότι το 60 % της
κοινοτικής παραγωγής οπωροκηπευτικών διατίθεται στην
αγορά από τις οργανώσεις παραγωγών, η οποία ελήφθη
ως υπόθεση υπολογισµού για την κατάρτιση του δηµοσιο-
νοµικού δελτίου που επισυνάφθηκε στην πρόταση
µεταρρύθµισης του 1995 και χαρακτηρίστηκε ως
πρόβλεψη στην αιτιολογική έκθεση της πρότασης προς το
Συµβούλιο του Ιουλίου 2001.
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Η διαχείριση των αποσύρσεων εξακολουθεί να είναι πληµµελής
και η µείωση των ενισχύσεων για την πλεονασµατική παραγωγή
είναι αναποτελεσµατική

2.154. Η µεταρρύθµιση του 1996 επέτυχε να µειώσει τις
δαπάνες σχετικά µε τις αποσύρσεις. Το 2000, ανέρχονταν
στο 10 % των δαπανών της ΚΟΑ (169 εκατοµµύρια ευρώ)
σε σύγκριση µε 25 % το 1994 (390 εκατοµµύρια ευρώ).
Στο επίπεδο των κρατώνµελώνοι δαπάνες για τις αποσύρσεις
εξακολουθούσαν να είναι υψηλές στις χώρες όπου οι παρα-
γωγοί δεν είχαν γίνει ακόµη µέλη οργανώσεων παραγωγών.
Για παράδειγµα, το 2000, οι ενισχύσεις για την απόσυρση
στην Ελλάδα και την Ιταλία ανέρχονταν σε 52 εκατοµµύρια
ευρώ περίπου, σε σύγκριση µε το ποσό του 1,7 εκατοµ-
µυρίου ευρώ µόνο που δαπανήθηκε στις Κάτω Χώρες. Το
1994 το θέµα αφορούσε τα ίδια προϊόντα συγκεκριµένα:
µήλα, ροδάκινα, νεκταρίνια, πορτοκάλια και κουνουπίδια
για το σύνολο των οποίων αναλώθηκε πάνω από το 75 %
της ενίσχυσης για απόσυρση το έτους 2000. Αυτό αποτε-
λεί ένδειξη ότι η προσαρµογή των αγορών αυτών ήταν
ανεπαρκής. Κατά την περίοδο εµπορίας 1999/2000, η
απόσυρση ροδακίνων, νεκταρινιών και κουνουπιδιών
υπερέβη τα όρια της παρέµβασης για τα σχετικά προϊόντα.
Στο ευρωπαϊκό επίπεδο εξακολουθούν να υπάρχουν διαρ-
θρωτικά πλεονάσµατα, ιδίως για τα νεκταρίνια και τα
ροδάκινα.

2.155. Οι µειώσεις των ενισχύσεων, σύµφωνα µε τους
υπολογισµούς της Επιτροπής (105) για την υπέρβαση των
ορίωναπόσυρσης,ήταν ιδιαίτερα χαµηλές για να ενεργήσουν
ως αποτρεπτικό µέσο. Για παράδειγµα, στην περίπτωση των
κουνουπιδιών, η υπέρβαση κατά 6,3 % του ορίου
παρέµβασης κατά την περίοδο 1997/1998 είχε ως
επακόλουθο µείωση της ενίσχυσης µόνο κατά 0,34 %.Αυτό
δεν απέτρεψε σηµαντική αύξηση της παραγωγής του
επόµενου έτους και µεταγενέστερες υπερβάσεις των ορίων
κατά 7,8 % και 51 % αντίστοιχα για τις περιόδους
1998/1999 και 1999/2000. Οι αντίστοιχες µειώσεις της
ενίσχυσης ήταν µόνο της τάξης του 0,4 % και 36 %

2.154. Η Επιτροπή θεωρεί ότι είναι, ενδεχοµένως,
πρόωρο να συναχθούν οριστικά συµπεράσµατα για την
επίπτωση της µεταρρύθµισης του 1996 όσον αφορά τις
αποσύρσεις, µετά από τις τρεις πρώτες περιόδους
εφαρµογής του συστήµατος. Πράγµατι, οι αποσύρσεις
περιορίστηκαν αντίστοιχα στο 60 %, 50 % και 40 % των
ποσοτήτων που διατέθηκαν στην αγορά κατά τις τρεις
πρώτες περιόδους εµπορίας, ενώ το τελικό όριο, που θα
εφαρµόζεται από την περίοδο 2002/2003 και µετά θα
είναι, σε σχέση µε την ποσότητα που πράγµατι διατίθεται
στην αγορά, 5 % για τα εσπεριδοειδή, 8,5 % για τα µήλα
και τα αχλάδια και 10 % για τα άλλα προϊόντα. Αυτό
ισχύει κατ’ εξοχήν για τον τοµέα των ροδάκινων και
νεκταρινιών, που είναι πολυετείς φυτείες και η προσαρ-
µογή τους θα πρέπει να κριθεί µακροπρόθεσµα.

2.155. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι τα µέσα µε τα οποία
η µεταρρύθµιση του 1996 θα συµβάλει στη µείωση των
αποσύρσεων είναι, αφενός, ο περιορισµός του ποσοστού
των επιλέξιµων για απόσυρση ποσοτήτων και, αφετέρου,
η σταδιακή µείωση του ποσού της κοινοτικής αποζηµίωσης
για τις αποσύρσεις. Τα όρια παρέµβασης διατηρήθηκαν
κατά τη µεταβατική περίοδο, κατά τη διάρκεια της οποίας
το όριο των επιλέξιµων για απόσυρση ποσοτήτων
παρέµεινε υψηλό (60 %, 50 %, 40 %) αποκλειστικά για
να αποτραπεί το ενδεχόµενο να παρατηρηθεί, κατά τα
πρώτα έτη εφαρµογής της µεταρρύθµισης, η ευκολότερη
πρόσβαση των παραγωγών στις αποσύρσεις σε σχέση µε
την περίοδο πριν από τη µεταρρύθµιση. Η Επιτροπή
συνέχισε, λοιπόν, ευλόγως, να εφαρµόζει τα όρια
παρέµβασης µε τον ίδιο τρόπο που αυτά εφαρµόζονταν
στο παρελθόν από το Συµβούλιο.

(105) ΗΕπιτροπή υπολογίζει τη µείωση των ενισχύσεων διαιρώντας
τις ποσότητες των αποσύρσεων που υπερβαίνουν το όριο
της παρέµβασης µε το σύνολο της παραγωγής.Στη συνέχεια,
το αποτέλεσµα εφαρµόζεται στις ενισχύσεις του επόµενου
έτους ως µείωση. Για παράδειγµα, για την περίοδο εµπορίας
1998/1999, το όριο των αποσύρσεων για τα κουνουπίδια
είχε καθοριστεί στους111 300 τόνους.Οι αποσύρσεις έφθα-
σαν τους 120 064 τόνους, γεγονός που αντιστοιχούσε σε
υπέρβαση του ορίου κατά 8 764 τόνους, δηλαδή κατά
7,8 %. Εποµένως, η ενίσχυση πρέπει να µειωθεί κατά 7,8 %.
Ωστόσο, η µείωση των ενισχύσεων που υπολόγισε η Επι-
τροπήήταν πολύ χαµηλότερη, εφόσονδιαίρεσε την υπέρβαση
(8 764 τόνους) µε το σύνολο της παραγωγής (2 226 908
τόνοι), το οποίο αντιστοιχεί σε µείωση της ενίσχυσης µόνο
κατά 0,4 %. Κατά συνέπεια, η ενίσχυση του επόµενου έτους
µειώθηκε µόνο κατά το ποσοστό αυτό.
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αντίστοιχα. Το ίδιο παρατηρήθηκε στην περίπτωση των
νεκταρινιών, όπου υπέρβαση κατά την περίοδο 1999-2000
συνεπήχθη την επιβολή κύρωσης µόνον 15 %. Μολονότι η
προσέγγιση αυτή δεν είναι αντικανονική, είναι άκρως απο-
τελεσµατική στο επίπεδο της διαχείρισης της αγοράς. Αυτό
το σύστηµα µείωσης της ενίσχυσης ερχόταν σε αντίθεση µε
εκείνο που εφάρµοζε η Επιτροπή στην ενίσχυση για τη
µεταποίηση, όπου οι µειώσεις ήταν ίσες µε την παραγωγή
που υπερέβαινε το όριο. Εάν το σύστηµα του είδους αυτού
εφαρµοζόταν στα κουνουπίδια για τις περιόδους εµπορίας
1997/1998, 1998/1999 και 1999/2000, η ενίσχυση θα
είχε µειωθεί κατά 6,3 %, 7,8 % και 51 % και ο προϋπο-
λογισµός της ΕΕ θα είχε εξοικονοµήσει 1,8 εκατοµµύρια
ευρώ.

2.156. Επισηµάνθηκαν ασυνέπειες στα στοιχεία σχετικά
µε τις αποσύρσεις που παρασχέθηκαν από την Επιτροπή. Η
Επιτροπή δηµοσίευσε (106) τα εξής αριθµητικά στοιχεία
για τις αποσύρσεις κουνουπιδιών: 118 908 τόνοι,
120 064 τόνοι και 170 502 τόνοι για τις περιόδους
1997/1998, 1998/1999 και 1999/2000 αντίστοιχα. Αυτά
τα στοιχεία παρασχέθηκαν από τα κράτη µέλη και
χρησιµοποιήθηκαν χωρίς να επαληθευθούν από την Επι-
τροπή για να υπολογιστεί η υπέρβαση του ορίου και η
αντίστοιχη µείωση που θα εφαρµοζόταν στις ενισχύσεις για
απόσυρση κατά την επόµενη περίοδο εµπορίας. Ωστόσο,
στην προκειµένη περίπτωση, η ενίσχυση που κατέβαλε η
Επιτροπή για τις περιόδους αυτές εµπορίας ανήλθε σε
16 εκατοµµύρια ευρώ, 10,3 εκατοµµύρια ευρώ και
15,4 εκατοµµύρια ευρώ, βασιζόµενη σε πραγµατικές
αποσύρσεις 172 181 τόνων, 116 696 τόνων και
184 042 τόνων, χωρίς να έχουν εφαρµοστεί οι ορθές
µειώσεις της ενίσχυσης. Πράγµατι, εάν είχε εφαρµοστεί η
µέθοδος µείωσης της ενίσχυσης για τη µεταποίηση, η
ενίσχυση για τα κουνουπίδια για την περίοδο 1998/1999
θα είχε µειωθεί σε 63,27 ευρώ/τόνο αντί των 88,49 ευρώ/
τόνο και θα συνεπαγόταν επιπλέον εξοικονόµηση
2,9 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου. Ακολουθώντας την ίδια
µέθοδο, για την περίοδο 1999/2000 θα είχε εξοικονοµηθεί
επιπλέον ποσό ύψους 3,5 εκατοµµυρίων ευρώ. Επίσης,
ασυνέπειες υπάρχουν στα αριθµητικά στοιχεία σχετικά µε
τις αποσύρσεις ροδακίνων και νεκταρινιών για την περίοδο
εµπορίας 1999/2000.

2.156. Ηενδεχόµενηµείωση της κοινοτικής αποζηµίωσης
για την απόσυρση λόγω υπέρβασης ενός ορίου παρέµβασης
δεν είναι δυνατό να πραγµατοποιηθεί πριν από την έναρξη
της περιόδου, διότι διαφορετικά οι παραγωγοί θα
µπορούσαν ευλόγως να θεωρήσουν ότι τα µέτρα που
έχουν επιπτώσεις στις επενδύσεις τους τους κοινοποιούνται
εκπρόθεσµα, γεγονός που το ∆ικαστήριο θα µπορούσε να
προσάψει στην Επιτροπή.

Η διαπίστωση της υπέρβασης του ορίου πρέπει να
πραγµατοποιείται βάσει διαφορετικής περιόδου ίσης
διάρκειας µε αυτήν της περιόδου εµπορίας [σύµφωνα µε
το άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96], αλλά όχι για την ίδια την περίοδο
εµπορίας. Ενδεικτικά αναφέρουµε ότι η διαπίστωση της
υπέρβασης του ορίου για τακουνουπίδια πραγµατοποιείται
κατά την περίοδο από 1ης Μαρτίου έως 28 Φεβρουαρίου,
ενώ η περίοδος εµπορίας των κουνουπιδιών είναι από 1ης
Μαΐου έως 30 Απριλίου. Οι 118 909 τόνοι που
αναφέρονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα, την οποία
παραθέτει το Ελεγκτικό Συνέδριο, αντιστοιχούν στις
αποσύρσεις οι οποίες κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή τον
Απρίλιο του 1998 από τα κράτη µέλη για την περίοδο
από 1ης Μαρτίου 1997 έως 28 Φεβρουαρίου 1998. Οι
172 181 τόνοι τους οποίους αναφέρει το Συνέδριο
αντιστοιχούν σε άλλη περίοδο, από 1ης Μαΐου 1997 έως
30 Απριλίου 1998.

Ακόµη κι αν ληφθεί υπόψη µια διαφορετική περίοδος ίσης
διάρκειας, είναι πιθανό, όταν η Επιτροπή ελέγχει εάν
υπήρξε ή όχι υπέρβαση των ορίων παρέµβασης, τα κράτη
µέλη, δεδοµένων των προθεσµιών, να διαβιβάσουν στην
Επιτροπή δεδοµένα για τις αποσύρσεις του ενός ή του
άλλου προϊόντος, τα οποία στη συνέχεια θα πρέπει να
διορθωθούν. Όπως σηµειώσαµε προηγουµένως, λόγω
δικαιολογηµένης εµπιστοσύνης, η Επιτροπή δεν µπορεί να
τροποποιήσει το ποσό της κοινοτικής αποζηµίωσης για την
απόσυρση κατά τη διάρκεια της περιόδου, ακόµη κι αν
λαµβάνει επικαιροποιηµένα στοιχεία.Έχει,ωστόσο, κινήσει
διαδικασία εκκαθάρισης των λογαριασµών έναντι ενός
κράτους µέλους το οποίο κοινοποίησε υποεκτιµηµένα
δεδοµένα.

(106) ΕΕ L 151 της 21.5.1998, σ. 24· ΕΕ L 124 της 18.5.1999,
σ. 3· ΕΕ L 108 της 5.5.2000, σ. 8.
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2.157. Από τα στοιχεία που προσκόµισε η Επιτροπή
προκύπτει ότι κατά την περίοδο εφαρµογής 1997-2000,
δαπανήθηκαν 24 εκατοµµύρια ευρώ περίπου (3,6 %) από
τα επιχειρησιακά κεφάλαια των ΟΠ για να συµπληρωθούν
οι κοινοτικές πληρωµές και να καταβληθούν αποζηµιώσεις
για την απόσυρση προϊόντων που δεν καλύπτει η κοινοτική
αποζηµίωση.Στα πληροφοριακά στοιχεία που κοινοποίησαν
στο Συνέδριο τα κράτη µέλη αναγράφονταν, σε ορισµένες
περιπτώσεις, διαφορετικά ποσά από εκείνα που είχε
καταχωρίσει η Επιτροπή (107).Αυτό υποδήλωνε ότι υπήρχαν
ασυνέπειες σχετικά µε την ταξινόµηση και ότι δαπανήθηκαν
ορισµένα ποσά για αποσύρσεις που είναι δυνατό να
συνεπάγονται παραβάσεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 σχετικά µε τις επιλέξιµες ποσότητες για να
τύχουν αποζηµίωσης για απόσυρση.

2.158. Τα µέτρα που θέσπισε η Επιτροπή για την αύξηση
της δωρεάν διανοµής αποσυρόµενων προϊόντων δεν ήταν
αρκετά αποτελεσµατικά. Κατά συνέπεια, το µεγαλύτερο
µέρος των αποσυρόµενων προϊόντων κατά την περίοδο
παρέµβασης εξακολούθησε να καταστρέφεται. Από την
αξιολόγηση που πραγµατοποίησαν εξωτερικοί
σύµβουλοι (108), τους οποίους προσέλαβε η Επιτροπή,
προέκυψε ότι όσον αφορά τα αποσυρθέντα µήλα και
πορτοκάλια, η δωρεάν διανοµή ανήλθε µόνο σε 2 %.

Ασυνέπειες στη διαχείριση της ενίσχυσης για τη µεταποίηση
ροδακίνων και αχλαδιών

2.159. Προτού τεθούν σε εφαρµογή οι τροποποιήσεις, το
2000, ο κανονισµός παρείχε στην Επιτροπή περιθώριο
ελιγµών σχετικά µε τον καθορισµό της ελάχιστης τιµής που
υποχρεούνται να καταβάλλουν στους παραγωγούς οι
µεταποιητές. Ωστόσο, όσον αφορά την ενίσχυση για τη
µεταποίηση, η οποία καταβάλλεται στους µεταποιητές από
κοινοτικούς πόρους, ο κανονισµός ορίζει ότι πρέπει να
βασίζεται στη διαφορά µεταξύ της ελάχιστης τιµής και της
τιµής στην παγκόσµια αγορά, χωρίς να υπερβαίνει αυτή τη
διαφορά (109). Κατά συνέπεια, οποιαδήποτε διακύµανση
στην ελάχιστη τιµή ή στην τιµή στην παγκόσµια αγορά
άσκησε επίδραση στο επίπεδο της ενίσχυσης.

2.160. Τα κριτήρια που εφαρµόζει η Επιτροπή για τον
καθορισµό της ελάχιστης τιµής στερούνταν συνέπειας και
δεν υπήρχε εκτίµηση της επίδρασής τους στο εισόδηµα των
παραγωγών. Για παράδειγµα, την περίοδο 1997/1998, η
Επιτροπή µείωσε την ελάχιστη τιµή για τα ροδάκινα κατά
2 %, µε µοναδικό σκοπό να ακολουθήσει παρόµοια εξέλιξη
που σηµείωσε η ελάχιστη τιµή για τις τοµάτες. Στη συνέχεια,

2.157. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τα στοιχεία που
παρέχει το Ελεγκτικό Συνέδριο.Θαπροβεί σε επαλήθευση
των πληροφοριών που της έχουν διαβιβάσει ορισµένα
κράτη µέλη.

2.158. Η Επιτροπή επιθυµεί να τονίσει κατηγορηµατικά
ότι κατέβαλλε πάντοτε και θα εξακολουθήσει να
καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να αποτραπεί,
κατά το δυνατό, η καταστροφή των προϊόντων που
αποσύρονται από την αγορά. Επιβεβαιώνει ότι η δωρεάν
διανοµή αυτών των προϊόντων αποτελεί και θα εξακολου-
θεί να αποτελεί προτεραιότητά της, παρά τις εγγενείς
δυσκολίες που συνδέονται µε την αλλοίωση των
οπωροκηπευτικών. ∆ηλώνει ότι οι αποσυρόµενες και
δωρεάν διανεµόµενες ποσότητες ανήλθαν σε 76 000
τόνους κατά την περίοδο 1997/1998, σε 27 000 τόνους
την περίοδο1998/1999 και σε45 000 τόνους την περίοδο
1999/2000.

2.160. Το 1997 και 1998 υπήρξε έκτακτη κατάσταση
για τον τοµέα των µεταποιηµένων ροδάκινων, που
χαρακτηρίστηκε από υπερβολικά χαµηλά επίπεδα
παραγωγής στην Ελλάδα και, κατά συνέπεια, από µεγάλες
αυξήσεις τιµών, τόσο σε παγκόσµιο όσο και σε κοινοτικό
επίπεδο. Η άνευ προηγουµένη αυτή κατάσταση δικαι-
ολογούσε την αύξηση της κατώτατης τιµής. Η αύξηση

(107) COM (2001) 36 τελικό, σ. 25.
(108) Αξιολόγηση των προγραµµάτων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

για τα προϊόντα διατροφής, τελική έκθεση — ∆εκέµβριος
1998, σ. 36.

(109) Το πραγµατικό ποσό υπολογίζεται εφαρµόζοντας στη δια-
φορά συντελεστή απόδοσης σχετικά µε τις πρώτες ύλες και
τα µεταποιηµένα προϊόντα. Για την περίοδο 1998/1999, ο
συντελεστής απόδοσης, µεταξύ πρώτων υλών και
µεταποιηµένων ροδακίνων καθορίστηκε σε 0,847.
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για την περίοδο 1998/1999, η Επιτροπή αποφάσισε να
αυξήσει την ελάχιστη τιµή για τα ροδάκινα κατά 15 %, από
267,55 ευρώ/τόνο σε 307,68 ευρώ/τόνο, προκειµένου να
αντικατοπτρίζεται εν µέρει η αύξηση που σηµείωσε η τιµή
στην παγκόσµια αγορά για τα ροδάκινα, η οποία είχε αυξη-
θεί σε 236 ευρώ/τόνο. Η απόφαση αυτή συνεπήχθη την
καταβολή ενίσχυσης στην παραγωγή ύψους 60,65 ευρώ/
τόνο αντί των 26,7 ευρώ/τόνο, που θα είχε επιτευχθεί
διατηρώντας την ελάχιστη τιµή στο προηγούµενο επίπεδό
της. Η απόφαση για την αύξηση της ελάχιστης τιµής
αντέβαινε στη γενική τάση της ΚΓΠ που συνίστατο στην
καταβολή µειωµένων άµεσων ενισχύσεων και τιµών και είχε
ως αποτέλεσµα να µην εξοικονοµηθεί ποσό ύψους
14 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου.

2.161. Τα όρια σχετικά µε τη µεταποίηση καθορίζονται
προκειµένου να περιορίζονται οι κοινοτικές δαπάνες. Το
όριο των 582 000 τόνων που ορίστηκε για τα ροδάκινα το
1990 αντικατόπτριζε τη µέση παραγωγή για την
προηγούµενη τριετία. Αυτό υπερέβαινε κατά πολύ το
επίπεδο της κατανάλωσης της ΕΕ, που ανέρχεται σε
300 000 τόνους. Μετά το 1997, η Επιτροπή δεν πρότεινε
την προσαρµογή του του ορίου µε µείωση, παρά το γεγονός
ότι η παραγωγή είχε σηµειώσει µείωση στην Ιταλία.
Εποµένως, το όριο κατέστησε δυνατή την αύξηση της
παραγωγής µεταποιηµένων ροδακίνων, χωρίς να επιβληθούν
κυρώσεις στα λοιπά κράτη µέλη (110).

2.162. Όσον αφορά τα µεταποιηµένα αχλάδια, στο όριο
των 102 000 τόνων που καθορίστηκε το 1989 αντι-
κατοπτριζόταν και η µέση παραγωγή των τριών
προηγούµενων ετών. Εντούτοις, το επίπεδό της ήταν πολύ
χαµηλότερο από εκείνο της κατανάλωσης της ΕΕ, που
ανέρχεται γύρω στους 125 000 τόνους. Έκτοτε, δεν
αυξήθηκε το όριο, µετά από προσαρµογή, ώστε να
αντικατοπτρίζει την αύξηση της παραγωγής που σηµειώθηκε
µέχρι την περίοδο 1998/1999. Κατά τις τρεις τελευταίες
περιόδους εµπορίας (1997/1998 έως 1999/2000)
σηµειώθηκε συστηµατικά υπέρβαση του ορίου κατά 25 %,
34 % και 40 % αντίστοιχα.

των τιµών στην Κοινότητα ήταν γεγονός για τους
µεταποιητές, το οποίο η Επιτροπή όφειλε να λάβει και
έλαβε υπόψη. Αυτό που θα µπορούσε, και πολύ
δικαιολογηµένα, να προσαφθεί στην Επιτροπή θα ήταν το
να ελάµβανε την αντίθετη απόφαση, δηλαδή να µην λάβει
υπόψη της αυτή την κατάσταση.

Για την περίοδο 1998/1999, η ενίσχυση µειώθηκε κατά
25 % (από 81,28 ευρώ/τόνο το 1997/98 σε 60,65
ευρώ/τόνο το 1998/1999). Αυτή η µείωση της ενίσχυσης
ήταν επίσης δικαιολογηµένη λόγω των συνθηκών της εν
λόγω περιόδου, η οποία χαρακτηρίστηκε από βελτίωση
της συγκυρίας για τις κοινοτικές βιοµηχανίες µεταποίησης.
Ο καθορισµός της ενίσχυσης στο επίπεδο που προτείνει το
Ελεγκτικό Συνέδριο, 26,7 ευρώ/τόνο – κάτι το οποίο θα
µπορούσε να πράξει η Επιτροπή, ανεξάρτητα από την
αύξηση ή µη της ελάχιστης τιµής – θα αντιστοιχούσε σε
πολύ µεγαλύτερη µείωση της ενίσχυσης, κατά 67 %. Κατά
τον καθορισµό των ενισχύσεων και των τιµών, η Επιτροπή
πρέπει να λαµβάνει υπόψη την ειδική οικονοµική συγκυρία
της κάθε περιόδου εµπορίας. Οι αποφάσεις της, ωστόσο,
δεν πρέπει να είναι ακραίες και να οδηγούν στην αύξηση
των διακυµάνσεων και στην αποσταθεροποίηση ενός
ολόκληρου τοµέα οικονοµικής δραστηριότητας.

Ο καθορισµός των τιµών και ενισχύσεων της περιόδου
1998/1999 ήταν απολύτως δικαιολογηµένος και δεν
επέφερε υπερβολική αύξηση της ελάχιστης τιµής και των
δαπανών.

2.161-2.162. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η κοινοτική
στήριξη στη µεταποίηση ορισµένων οπωροκηπευτικών που
εφαρµόζεται από το 1969 έχει στόχο να βοηθήσει τη
διάθεση στην αγορά της παραδοσιακής παραγωγής της
πρώτης ύλης και όχι να εξασφαλίσει την αυτάρκεια του
εφοδιασµού της Κοινότητας.

(110) Οι εξαγωγές αυξήθηκαν, ενώ οι εισαγωγές παρέµειναν
σταθερές. Η παραγωγή είναι συγκεντρωµένη στην Ελλάδα,
στην οποία αντιστοιχεί το 65 % περίπου της συνολικής
παραγωγής.
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2.163. Η Επιτροπή επέβαλε κυρώσεις, που αποτελούσαν
απόρροια της υπέρβασης των ορίων που είχαν οριστεί για
τα αχλάδια, σε όλους τους µεταποιητές της ΕΕ, ανεξάρτητα
από το ποιο κράτος µέλος ήταν υπεύθυνο για την πλεονα-
σµατική παραγωγή. Η Επιτροπή υπολόγισε τη µείωση όσον
αφορά τις ενισχύσεις, που ισούται µε το ποσοστό της
υπέρβασης, γεγονός που είχε ως απόρροια να σηµειωθούν
σηµαντικές µειώσεις στην ενίσχυση για τη µεταποίηση. Η εν
λόγω ενίσχυση από 180,87 ευρώ/τόνο το 1996 µειώθηκε
σε 118,86 ευρώ/τόνο για το 1999. Εποµένως, οι
µεταποιητές αχλαδιών της ΕΕ, οι οποίοι εξακολουθούν να
είναι υποχρεωµένοι να καταβάλλουν υψηλό ποσοστό
ελάχιστης τιµής για την πρώτη ύλη τους (356 ευρώ/τόνο),
ήταν σε µειονεκτική θέση, σε σύγκριση µε τους ανταγωνιστές
τους εκτός ΕΕ. Παρά την εισπραττόµενη ενίσχυση,
εξακολουθούσαν να είναι υποχρεωµένοι να καταβάλλουν
το καθαρό ποσό των 237 ευρώ/τόνο περίπου για την πρώτη
ύλη ενώ οι ανταγωνιστές τους κατέβαλαν µόνο
160 ευρώ/τόνο. Το χαµηλό επίπεδο του ορίου µεταποίησης
και οι επαχθείς κυρώσεις που εφαρµόζονταν µπορούν να
ερµηνεύσουν τη µείωση της παραγωγής µεταποιηµένων
αχλαδιών που σηµειώθηκε την περίοδο 1999/2000 (111).

Με την καταβολή άµεσης ενίσχυσης σε ορισµένους παραγωγούς
δεν επιτεύχθηκε η αναµενόµενη επίδραση

2.164. Από το 1996 και εξής η ενίσχυση για µεταποίηση
καταβαλλόταν απευθείας στους παραγωγούς εσπερι-
δοειδών (112).Κατά συνέπεια, καταργήθηκε τόσο η ενίσχυση
στην παραγωγή που καταβαλλόταν στους µεταποιητές όσο
και η ελάχιστη τιµή που καταβαλλόταν στους

2.163. Το µόνο που έπραξε η Επιτροπή ήταν να
εφαρµόσει την κοινοτική ρύθµιση η οποία ισχύει για
διάστηµα άνω των 30 ετών και προέβλεπε ότι οι συνέπειες
της υπέρβασης ενός κοινοτικού ορίου έπρεπε να
εφαρµόζονται ενιαία στο σύνολο του εξεταζόµενου κοι-
νοτικού τοµέα. Εξάλλου, δεν διατυπώθηκε κανένα αίτηµα
για να τροποποιηθεί αυτή η πολιτική κατά τις συζητήσεις
οι οποίες κατέληξαν στη µεταρρύθµιση του 1996. Μόνο
πρόσφατα διατυπώθηκε επιθυµία για µεταβολή αυτής της
πρακτικής, και για τον λόγο αυτό η Επιτροπή υπέβαλε τις
προτάσεις του Ιουλίου 2000 και την πρόταση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2699/2000. Η µείωση της ενίσχυσης
για τα αχλάδια κατά το διάστηµα από το 1996 έως το
1999 οφειλόταν κατά κύριο λόγο (κατά τα δύο τρίτα) στη
βελτίωση της συγκυρίας (αύξηση των διεθνών τιµών της
πρώτης ύλης).

Η µείωση των µεταποιηθεισών ποσοτήτων αχλαδιών που
παρατηρήθηκε την περίοδο1999/2000 ακολούθησε έντο-
νες αυξήσεις πολλών ετών.Συνεπώς,ησηµασία της µείωσης
αυτής ήταν απόλυτα σχετική και θα µπορούσε να θεωρη-
θεί ως επάνοδος σε µια κανονική κατάσταση. Εξάλλου,
δεν υπάρχει κανένα αποδεικτικό στοιχείο ότι η µείωση της
ενίσχυσης προκάλεσε την εν λόγω µείωση. Η εξήγηση θα
πρέπει µάλλον να αποδοθεί στον ανταγωνισµό που επι-
κρατεί στην αγορά του νωπού προϊόντος. Για τα αχλάδια,
οι τιµές του νωπού προϊόντος στην αγορά είναι συχνά
ελκυστικότερες και οι παραγωγοί αποφεύγουν τη
µεταποίηση. Όλη η δυσκολία διαχείρισης αυτού του
καθεστώτος έγκειται, λοιπόν, στη διπλή ανάγκη του να
εξασφαλιστεί επαρκές εισόδηµα για τους παραγωγούς,
και κατά συνέπεια µια αρκετά υψηλή ελάχιστη τιµή, και
του να διατηρηθεί η ανταγωνιστικότητα των βιοµηχανιών
µεταποίησης, και κατά συνέπεια µια λογική «επιβάρυνση
για τη βιοµηχανία», πάντοτε στο πλαίσιο της αυστηρής
τήρησης των κανόνων της ΚΟΑ. Έτσι εξηγείται το γεγονός
ότι, όπως πολύ δικαιολογηµένα παρατηρεί το Ελεγκτικό
Συνέδριο, ενώ η ελάχιστη τιµή παρέµενε σε σχετικά υψηλό
επίπεδο, η Επιτροπή την µείωσε για την περίοδο
1999/2000.

2.164. Το εισόδηµα των παραγωγών εσπεριδοειδών δεν
προέρχεται µόνο από τις πωλήσεις που πραγµατοποιούν
στις βιοµηχανίες µεταποίησης, αλλά και από τη διάθεση
νωπού προϊόντος στην αγορά. Αυτό που πρέπει, συνεπώς,
να συγκριθεί µε το κόστος παραγωγής είναι αυτό το συ-
νολικό εισόδηµα, ανά εκτάριο ή ανά χιλιόγραµµο, και όχι
αποκλειστικά το εισόδηµα που προέρχεται από τη
µεταποίηση. Πράγµατι, κατά µέσο όρο, στην Κοινότητα
µόνο το 20 % έως 30 % της παραγωγής εσπεριδοειδών
διατίθεται για µεταποίηση. Αυτό σηµαίνει ότι το
µεγαλύτερο µέρος του εισοδήµατος των παραγωγών, και
κατά συνέπεια η απόσβεση του κόστους παραγωγής,
προέρχεται από την αγορά του νωπού προϊόντος.

Με βάση τα ανωτέρω, η κατάσταση την οποία περιγράφει
το Ελεγκτικό Συνέδριο απεικονίζει την κατάσταση που
επικρατεί όταν οι παραγωγοί δεν είναι επαρκώς
οργανωµένοι ή όταν οι οργανώσεις παραγωγών δεν

(111) Η παραγωγή µεταποιηµένων αχλαδιών σηµείωσε πτώση και
από 140 689 τόνους την περίοδο 1996/1997 έφθασε σε
92 438 τόνους την περίοδο 1999/2000. Οι εισαγωγές
σηµείωσαν ελαφρά µείωση και οι εξαγωγές παρέµειναν σχε-
τικά σταθερές. Η παραγωγή είναι συγκεντρωµένη στην
Ισπανία και την Ιταλία.

(112) Στο πλαίσιο του καθεστώτος για τα εσπεριδοειδή, πάνω από
το ήµισυ των δαπανών διατίθεται για τη µεταποίηση των
πορτοκαλιών (130 εκατοµµύρια ευρώ). Οι υψηλότερες
δαπάνες σηµειώθηκαν στην Ιταλία (70,3 εκατοµµύρια ευρώ)
ακολουθούµενη από την Ελλάδα (31,3 εκατοµµύρια ευρώ)
και την Ισπανία (27,9 εκατοµµύρια ευρώ).
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παραγωγούς. Στην Ελλάδα και την Ιταλία, όπου οι παρα-
γωγοί δεν είναι επαρκώς οργανωµένοι, οι µεταποιητές
κατέβαλλαν πολύ χαµηλές τιµές στους κατόχους γεωργικών
εκµεταλλεύσεων. Για παράδειγµα, στην Ελλάδα, ορισµένοι
µεταποιητές κατέβαλαν στους παραγωγούς το εξευτελι-
στικό ποσό της µιας δραχµής ανά κιλό πορτοκαλιών
(0,0030 ευρώ/κιλό), το οποίο υπολείπεται κατά πολύ του
κόστους παραγωγής. Ακόµη και µε την ενίσχυση, οι παρα-
γωγοί εισέπρατταν, στην περίπτωση αυτή, 0,076 ευρώ/χγρ.
το ανώτατο, ενώ το κόστος παραγωγής υπολογιζόταν ότι
ανερχόταν σε 0,25 ευρώ/χγρ.

2.165. Αφότου τέθηκε σε εφαρµογή η µεταρρύθµιση,
κάθε χρόνο σηµειώθηκε υπέρβαση των ορίων µεταποίησης
για τα πορτοκάλια, που είχαν καθοριστεί σε επίπεδο πολύ
χαµηλότερο εκείνου της κατανάλωσης στην ΕΕ. Οι µειώσεις
της ενίσχυσης, που εφαρµόστηκαν στους παραγωγούς,
έφθασαν σε ποσοστά42 %, 32 % και30 % για κάθε περίοδο
εµπορίας µετά τη µεταρρύθµιση. Εφαρµόζονταν σε όλους
τους παραγωγούς πορτοκαλιών, ανεξάρτητα από το κράτος
µέλος ή την οργάνωση παραγωγών που έφεραν την ευθύνη
για την πλεονασµατική παραγωγή. Οι ελληνικές αρχές
ισχυρίζονται ότι το εισόδηµα των παραγωγών µειώθηκε
κατά 50 %.

2.166. Από την περίοδο 1997/1998, κατά την οποία
σηµειώθηκε η µέγιστη παραγωγή µεταποιηµένων
πορτοκαλιών, η ενίσχυση που χορηγείται για τη µεταποίηση
πορτοκαλιών µειώθηκε. Η ενίσχυση που χορηγείται στους
παραγωγούς, προστιθέµενη στην τιµή πώλησης των
µεταποιηµένων πορτοκαλιών, ήταν χαµηλότερη από ό, τι η
κοινοτική αποζηµίωση που χορηγείται για την απόσυρση.
Κατά συνέπεια, οι παραγωγοί ενθαρρύνονταν να παραδίδουν
την παραγωγή τους για αποσύρσεις και όχι για µεταποίηση.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το χάσµα µεταξύ των εισοδηµάτων των
παραγωγών διευρύνθηκε

2.167. Από την ανάλυση των στοιχείων της Επιτροπής
πουπεριέχει το δίκτυογεωργικής λογιστικής πληροφόρησης
προκύπτει ότι υπάρχουν σηµαντικές διαφορές, από κράτος
µέλος σε κράτος µέλος, στα ετήσια εισοδήµατα των κατόχων

διακρίνονται από οικονοµικό δυναµισµό. Τότε, η οικονο-
µική τους θέση έναντι των µεταποιητών είναι ασθενής και
ορισµένοι αντιµετωπίζουν, ενδεχοµένως, τον πειρασµό να
«ξεπουλήσουν» τις ποσότητές τους στη µεταποιητική
βιοµηχανία, µε αποκλειστικό σκοπό να λάβουν την κοινο-
τική ενίσχυση. Η κατάσταση αυτή δεν είναι ασφαλώς
υγιής από οικονοµική άποψη. Και σε αυτή την περίπτωση,
ο µεγαλύτερος έλεγχος των οργανώσεων παραγωγών θα
επιτρέψει, ενδεχοµένως, να βελτιωθεί η κατάσταση.Όµως,
στην Ισπανία, η µεταρρύθµιση του 1996 είχε σαν
αποτέλεσµα τα έσοδα από τις πωλήσεις στη µεταποίηση
να είναι συχνά υψηλότερα από την κατώτατη τιµή η οποία
ίσχυε πριν από τη µεταρρύθµιση.

2.165. Όσον αφορά το επίπεδο του ορίου µεταποίησης
των εσπεριδοειδών και των κυρώσεων που πρέπει να
επιβάλλονται σε περίπτωση υπέρβασής του, βλέπε
ανωτέρω τα σηµεία 2.168 έως 2.170.

Η µεταρρύθµιση του 1996 είχε στόχο να ενθαρρύνει τη
µεταποίηση των εσπεριδοειδών σε προϊόντα τα οποία είναι
περισσότερο ανταγωνιστικά στην αγορά. Η εν λόγω µετα-
στροφή της παραγωγής ήταν πραγµατική στην Ισπανία,
περιορισµένη στην Ιταλία και ασήµαντη στην Ελλάδα. Η
κατάσταση αυτή οφείλεται κυρίως στο γεγονός ότι στην
Ιταλία και την Ελλάδα παρατηρείται υψηλό ποσοστό
ελάχιστα προσαρµοσµένων ποικιλιών για την αγορά του
νωπού ή του µεταποιηµένου προϊόντος.Ηκατάσταση αυτή
επιδεινώνεται λόγω της αδυναµίας των οργανώσεων
παραγωγών και, ιδιαίτερα, λόγω των µηχανισµών
εµπορίας. Αυτό έχει πράγµατι σαν αποτέλεσµα τη µείωση
της τιµής που καταβάλλεται στον παραγωγό στην Ελλάδα
αλλά σε αύξηση της τιµής στην Ισπανία.

2.166. Η περίοδος 1997/1998 ήταν η πρώτη µετά την
τροποποίηση του καθεστώτος ενισχύσεων στη µεταποίηση
των εσπεριδοειδών. Κατά τη µεταρρύθµιση αυτή, είχε
αποφασισθεί, κατόπιν αιτήσεως του Συµβουλίου, οι
κυρώσεις για υπέρβαση του ορίου µεταποίησης να
επιβάλλονται κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου κατά
την οποία παρατηρείται η υπέρβαση. Η οριστική ενίσχυση
για την περίοδο 1997/1998 υπολογίστηκε, συνεπώς, µετά
από την εν λόγω περίοδο. Η σχέση ανάµεσα σε αυτή την
ενίσχυση και στις αποσύρσεις αυτής της περιόδου πρέπει,
συνεπώς, να ήταν µικρή. Επιπλέον, επισηµαίνουµε ότι
ποσότητα άνω των 1,9 εκατοµµυρίων τόνων πορτοκαλιών
µεταποιήθηκαν κατά την εν λόγω περίοδο 1997/1998, το
µέγεθος της οποίας ήταν πρωτοφανές (ο µέσος όρος των
τελευταίων ετών ήταν περίπου 1,5 εκατοµµύρια τόνοι).
Από την πλευρά τους, οι αποσύρσεις αυτής της περιόδου,
που ανήλθαν σε 188 000 τόνους, αντιπροσώπευσαν µόνο
το 4,82 % της παραγωγής.

Η σύγκριση ανάµεσα στην τιµή πώλησης για µεταποίηση
και την κοινοτική αποζηµίωση για την απόσυρση είναι,
κατά συνέπεια, επισφαλής, και πρέπει να γίνεται µε
επιφυλάξεις.

2.167. Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι η κοινή οργάνωση
των αγορών οπωροκηπευτικών βασίζεται στην υπόθεση
ότι, ενόψει µιας όλο και µεγαλύτερης συγκέντρωσης της
ζήτησης, η συγκέντρωση της προσφοράς στο πλαίσιο των
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γεωργικών εκµεταλλεύσεων, εκφραζόµενα σε καθαρή
προστιθέµενη γεωργική αξία/ετήσια µονάδα εργασίας (113).
Σηµείωσανµεγαλύτερηαύξησηστις χώρεςµε υψηλό επίπεδο
οργάνωσης Α∆ΕΠ πριν από τη µεταρρύθµιση. Για
παράδειγµα, τα εισοδήµατα στις Κάτω Χώρες σηµείωσαν
ευνοϊκότερη εξέλιξη από ό, τι στην Ελλάδα και την Ιταλία
και, σε µικρότερο βαθµό, από ό, τι στην Ισπανία, µολονότι
οι τελευταίες δύο χώρες είναι οι µεγαλύτεροι παραγωγοί.
Μεταξύ των ετών 1992 και 1998, τα εισοδήµατα των
παραγωγών κηπευτικών στα εν λόγω κράτη µέλη πράγµατι
µειώθηκε, διευρύνοντας κατ’ αυτό τον τρόπο το χάσµα
µεταξύ αυτών και των καλύτερα οργανωµένων κρατών
µελών. Για παράδειγµα, το εισόδηµα των παραγωγών
κηπευτικών στις Κάτω Χώρες αυξήθηκε κατά 49 % περίπου
από το 1992 έως το 1998, και έφθασε σε 29 000 ευρώ.
Επίσης, το εισόδηµα των ολλανδών οπωροπαραγωγών
αυξήθηκε κατά 138 % κατά την ίδια περίοδο και έφθασε
σε 10 432 ευρώ. Αντιθέτως, οι έλληνες παραγωγοί
οπωροκηπευτικών είδαν το εισόδηµά τους να µειώνεται
κατά 32 % και 27 % αντίστοιχα σε 2 892 ευρώ και 3 957
ευρώ το 1997.

Η αποτελεσµατικότητα των συστηµάτων ελέγχου που
εφαρµόζονται σε διάφορα κράτη µέλη εξακολουθεί να είναι
ανεπαρκής

2.168. Την εποχή που διενεργήθηκε ο έλεγχος (1998-
1999), παρά το αίτηµα που υπέβαλε το Κοινοβούλιο (114)
για αύξηση των πόρων που διατίθενται για τις επιθεωρήσεις,
η Επιτροπή είχε διαθέσει µόνο δύο µέλη του προσωπικού
στο νεοσυσταθέν ειδικό σώµα ελεγκτών. Με τόσο
περιορισµένους πόρους, αυτό το σώµα δεν µπορούσε να
λειτουργήσει πλήρως και µπορούσε µόνο να ασκήσει τα
καθήκοντά του σε περιορισµένο βαθµό.

2.169. Οι διαδικασίες ελέγχου που τέθηκαν σε εφαρµογή
σε ορισµένα κράτη µέλη στερούνταν αποτελεσµατικότητας.

οργανώσεων παραγωγών αναδεικνύεται όσο ποτέ ως οικο-
νοµική αναγκαιότητα για να ενισχυθεί η θέση των
παραγωγών στην αγορά και, κατά συνέπεια, το εισόδηµά
τους. Αυτό ασφαλώς δεν αποκλείει το ότι πρέπει να
προβληµατιστούµε για τους λόγους που εµποδίζουν την
ανάπτυξη των οργανώσεων παραγωγών σε ορισµένες
περιοχές της Κοινότητας. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής θα
καταβάλλουν οπωσδήποτε, κατά τους επόµενους µήνες,
σηµαντική προσπάθεια για τον σκοπόαυτό.Και ηαπάντηση
σε αυτό το ερώτηµα σίγουρα δεν είναι ούτε προφανής
ούτε εύκολη.

2.168. Λαµβάνοντας, επίσης, υπόψη το αίτηµα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το Συµβούλιο, κατόπιν
προτάσεως της Επιτροπής, θέσπισε σώµα ελεγκτών µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96. Τα µέλη του σώµατος
ελεγκτών αυξήθηκαν κατά τη διάρκεια του 2000 σε τρία
άτοµα (οι ανάγκες σε προσωπικό εκτιµήθηκαν το 1996 σε
πέντε άτοµα, µε την επιφύλαξη των πιστώσεων που χορη-
γεί η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή).Όσον αφορά
την αποτελεσµατικότητα του ειδικού σώµατος ελεγκτών,
η Επιτροπή πιστεύει ότι το σώµα αυτό είναι αποτελεσµα-
τικό, εφόσον διενεργήθηκαν αρκετοί έλεγχοι στα κράτη
µέλη. Κατά τους ελέγχους αυτούς έλαβαν επίσης µέρος
και εθνικοί εµπειρογνώµονες, όπως προβλέπεται από τον
κανονισµό του Συµβουλίου.

2.169-2.174. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι η οργάνωση
των ελέγχων στα κράτη µέλη ενέχει αρκετές αδυναµίες.
Οι έλεγχοι των υπηρεσιών της Επιτροπής οδήγησαν σε
διαπιστώσεις παρόµοιες µε αυτές του Ελεγκτικού
Συνεδρίου.Οι αδυναµίες λαµβάνονται υπόψη στο πλαίσιο
της εκκαθάρισης των λογαριασµών και επιβάλλονται, κατά
περίπτωση, δηµοσιονοµικές διορθώσεις στα κράτη µέλη.

(113) Ο δείκτης που επελέγη ήταν η καθαρή προστιθέµενη γεωρ-
γική αξία/ετήσια µονάδα εργασίας. Αυτό αντιστοιχεί στην
πληρωµή για σταθερούς παράγοντες παραγωγής (εργασία,
έκταση γης, κεφάλαιο), γεγονός που καθιστά δυνατή τη
σύγκριση των εκµεταλλεύσεων ανεξάρτητα από τους
οικογενειακούς, ή τους µη οικογενειακούς παράγοντες της
παραγωγής που απασχολούνται. Για τη διαίρεση κατά ετήσια
µονάδα εργασίας λαµβάνονται υπόψη οι διαφορές σχετικά
µε το εργατικό δυναµικό που πρέπει να µισθοδοτείται από
την εκµετάλλευση. Όλα τα στοιχεία παρουσιάζονται
αποπληθωρισµένα στις τιµές του πρώτου έτους για το οποίο
ήταν διαθέσιµα (1992, εκτός από την Αυστρία, τη Σουηδία
και τη Φινλανδία: 1995).

(114) Απόφαση 96/377/ΕΚΑΧ, ΕΚ, Ευρατόµ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου της 17ης Απριλίου 1996 για τη χορήγηση
απαλλαγής στην Επιτροπή σχετικά µε την εκτέλεση του γενι-
κού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 1994 (ΕΕ L 148 της 21.6.1996, σελίδα 45,
σηµείο 22).
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Για παράδειγµα, ο καταµερισµός των ελεγκτικών
καθηκόντων µεταξύ διαφόρων φορέων στη Γαλλία και στην
Ιταλία κατέληξε σε αναποτελεσµατικούς και µη
συντονισµένους ελέγχους. Στην Ιταλία, οι ελεγκτικές αρχές
ανέθεσαν σηµαντικά στοιχεία των πληρωµών που
πραγµατοποιούνται στους µεταποιητές και τους
παραγωγούς, στις οικείες επαγγελµατικές ενώσεις. Με τον
τρόπο αυτό δεν επιτεύχθηκε ο βαθµός ανεξαρτησίας που
απαιτείται συνήθως προκειµένου να λειτουργήσουν οι εσω-
τερικοί έλεγχοι.

2.170. Βασικό στοιχείο της µεταρρύθµισης αποτελεί η
ενίσχυση του ρόλου που διαδραµατίζουν οι ΟΠ. Η
αναγνώριση των ΟΠ που τους παρέχει το δικαίωµα για να
τύχουν χρηµατοοικονοµικής στήριξης, απαιτεί, βάσει της
κανονιστικής ρύθµισης, την πραγµατοποίηση επισκέψεων
επιτόπου. Επίσης, τα µέτρα στο πλαίσιο των επιχειρησιακών
προγραµµάτων πρέπει να είναι σύµφωνα µε τη
µεταρρύθµιση. Βάσει κανονισµού, απαιτείται τα κράτη µέλη
να πραγµατοποιούν ετήσιες επισκέψεις στο 10 %
τουλάχιστον των ΟΠ και να εξασφαλίζουν την κάλυψη του
30 % της κοινοτικής συνδροµής.

2.171. Στη Γαλλία και την Ιταλία αναγνωρίστηκαν
οργανώσεις παραγωγών χωρίς να διενεργηθούν οι
απαιτούµενοι έλεγχοι. Επίσης, εγκρίθηκαν επιχειρησιακά
προγράµµατα χωρίς να πραγµατοποιηθούν προηγουµένως
επισκέψεις στη Γαλλία, την Ιταλία και τις Κάτω Χώρες. Οι
τελικές πληρωµές για το 1997 (Ισπανία και Γαλλία) και εν
µέρει για το 1998 (Γαλλία) πραγµατοποιήθηκαν χωρίς να
πραγµατοποιηθούν οι απαιτούµενες ετήσιες επιθεωρήσεις,
παρά το γεγονός ότι ορισµένες από αυτές πραγµα-
τοποιήθηκαν κατά τη λήξη των προγραµµάτων. Εξάλλου,
σε µιαΟΠστη Γαλλία, η τελική πληρωµή πραγµατοποιήθηκε
χωρίς τις αναγκαίες προσαρµογές που αποτελούν απόρροια
προηγούµενης επιθεώρησης.

2.172. Κατά γενικό κανόνα, η παρακολούθηση των
δαπανών δεν ήταν εύκολη λόγω της κατάταξης
ανοµοιογενών δαπανών κάτω από διάφορους τίτλους.
∆ιάφορα µη επιλέξιµα κονδύλια δαπανών κατέστη αναγκαίο
να ακυρωθούν µετά τους ελέγχους του Συνεδρίου στην
Ισπανία, τη Γαλλία και την Ιταλία.

2.173. Η απαιτούµενη επιθεώρηση κατά 100 % των
καταστρεφόµενων προϊόντων δεν διενεργούνταν στην
Ισπανία, τη Γαλλία και την Ιταλία. Εξάλλου, στην Ισπανία
και τη Γαλλία εντοπίστηκαν ορισµένες περιπτώσεις
καταστροφής προϊόντων που δεν ήταν σύµφωνες µε τα
περιβαλλοντικά κριτήρια.Λόγωτηςαναποτελεσµατικότητας
των ελέγχων που διενεργήθηκαν σχετικά µε τις αποσύρσεις
στη Γαλλία, την Ελλάδα και την Ισπανία είναι αβέβαιη τόσο
η ποιότητα όσο και οι ποσότητες των επιλέξιµων προϊόντων
για να τύχουν ενισχύσεων απόσυρσης.

2.174. Η κοινοτική ενίσχυση καταβάλλεται για τις
ποσότητες ροδακίνων και αχλαδιών που προσκοµίζονται
για µεταποίηση. Κάθε χρόνο απαιτείται τα κράτη µέλη να
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ελέγχουν επιτόπου το 25 % όλων των µεταποιηµένων
ποσοτήτων και να αναλύουν δείγµατα τελικών προϊόντων
προκειµένου να ελέγχουν την ποιότητά τους. Συγχρόνως,
πρέπει να ελέγχεται κατά πόσο καταβάλλεται η ελάχιστη
τιµή στην ΟΠ. Όσον αφορά τους ελέγχους των
µεταποιηµένων φρούτων, παρατηρήθηκαν οι εξής
ανεπάρκειες:

α) δειγµατοληψία µεταποιητών (Ισπανία)·

β) δειγµατοληψία τελικών προϊόντων ή πρώτων υλών
(Γαλλία, Ελλάδα)·

γ) ποιότητα και ποσότητα πρώτων υλών ή ποιότητα τελικών
προϊόντων και απογραφή (Γαλλία, Ελλάδα, Ισπανία,
Ιταλία)·

δ) καταβολή της ελάχιστης τιµής στους παραγωγούς
(Ελλάδα, Ισπανία, Ιταλία)·

ε) περιοχές καλλιεργούµενες από παραγωγούς
εσπεριδοειδών (Ελλάδα, Ισπανία και Ιταλία).

2.175. Όσον αφορά τις ενισχύσεις που χορηγούνται για
περιβαλλοντικά µέτρα στο πλαίσιο της ΚΟΑ, οι οποίες
καταβάλλονται µέσω των ΟΠ στους παραγωγούς, πρέπει
να διενεργούνται διασταυρωµένοι έλεγχοι µε την αγροπε-
ριβαλλοντική ενίσχυση που καταβάλλεται απευθείας στους
διαφόρους παραγωγούς δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2078/92. Στη Γαλλία, την Ισπανία και την Ιταλία δεν
διενεργούνταν αποτελεσµατικοί διασταυρωµένοι έλεγχοι,
γεγονός που εκθέτει την Κοινότητα στον κίνδυνο της
πραγµατοποίησης διπλοπληρωµών.Ο ίδιος κίνδυνος διπλής
χρηµατοδότησης ισχύει για την ενίσχυση για εκρίζωση που
καταβάλλεται στους επιµέρους κατόχους γεωργικών
εκµεταλλεύσεων και την ενίσχυση για εκρίζωση που
καταβάλλεται από τις ΟΠ στα µέλη τους.

Η έλλειψη αξιόπιστων στοιχείων και η ανεπαρκής ανάλυσή τους
αποτελούν πρόσκοµµα για την παρακολούθηση από την Επιτροπή

2.176. Η Επιτροπή δεν διέθετε τα περισσότερα βασικά
στοιχεία για την αποτελεσµατική παρακολούθηση της
αγοράς. Για παράδειγµα, δεν διαθέτει πλήρη στοιχεία σχε-
τικά µε τον αριθµό των ΟΠ και των µελών τους, τις
αποσύρσεις που χρηµατοδοτήθηκαν από επιχειρηµατικά
κεφάλαια ή ακόµη την παραγωγή οπωροκηπευτικών της ΕΕ
για το σύνολο των προϊόντων. Επισηµάνθηκαν πολλές
ασυνέπειες στα στοιχεία σχετικά µε τις αποσύρσεις που
προσκοµίστηκαν από τα κράτη µέλη και δεν διορθώθηκαν
από την Επιτροπή (βλέπε σηµεία 2.156 και 2.157). Οµοίως,
τα στοιχεία σχετικά µε την παραγωγή ήταν ανακριβή, τα
στοιχεία σχετικά µε το σύνολο της παραγωγής νεκταρινιών
και κουνουπιδιών υποεκτιµώνταν συστηµατικά στα
προσχέδια του γενικού προϋπολογισµού της Επιτροπής για
τα έτη 1994 έως 1998, η δε υποεκτίµηση αφορούσε

2.175. Η ανάπτυξη του Ολοκληρωµένου Συστήµατος
∆ιαχείρισης και Ελέγχου (ΟΣ∆Ε), όσον αφορά τη χρήση
του για τον έλεγχο άλλων αιτήσεων ενίσχυσης, εκτός από
αυτές η διαχείριση των οποίων ασκείται βάσει του ΟΣ∆Ε,
καθώς και τη θέσπιση υποχρέωσης για τη διενέργεια
διασταυρούµενων ελέγχων, συνέβαλε στο να υπάρξουν
πολλές βελτιώσεις από τότε που το Ελεγκτικό Συνέδριο
άρχισε τη διενέργεια του ελέγχου της εξεταζόµενης ΚΟΑ.

2.176. Η ύπαρξη διαθέσιµων στατιστικών εξαρτάται
κατά κύριο λόγο από τις δυνατότητες των κρατών µελών
να συλλέγουν τα δεδοµένα, να τα επεξεργάζονται και να
τα κοινοποιούν στην Επιτροπή. Λαµβανοµένου υπόψη
του µεγάλου αριθµού προϊόντων στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (περίπου εκατό) και της σχετικής
σηµασίας αυτού του τοµέα, οι στατιστικές είναι εκ των
πραγµάτων επιλεκτικές.

Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 609/2001
προσδιορίζει τις απαιτήσεις όσον αφορά τις εκθέσεις που
οφείλουν να υποβάλλουν ετησίως τα κράτη µέλη στην
Επιτροπή για τις οργανώσεις παραγωγών και τα επιχει-
ρησιακάπρογράµµατακαθώςκαι για τους διενεργούµενους
ελέγχους και τα αποτελέσµατά τους. Έχει κοινοποιηθεί,
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ποσότητες που κυµαίνονταν από 8 000 τόνους έως
190 000 τόνους.

2.177. Στις 24 Ιανουαρίου 2001 η Επιτροπή υπέβαλε
έκθεση στο Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του
καθεστώτος (115). Ωστόσο, δεν ανέλυσε τον τρόπο µε τον
οποίο δαπανήθηκαν τα κεφάλαια ή την επίδραση που άσκη-
σαν στους στόχους της αγοράς, ιδίως εκείνους που αφορούν
την ισορροπία της αγοράς και του εισοδήµατος των κατόχων
γεωργικής εκµετάλλευσης.

2.178. Η Επιτροπή δεν ήταν ούτε προορατική ως προς το
να αποτρέπει τις ανεπάρκειες σχετικά µε την εκτέλεση των
επιχειρησιακώνπρογραµµάτωνστα κράτηµέλη,ούτε προέβη
σε άµεσες διορθωτικές ενέργειες όταν πληροφορήθηκε την
ύπαρξη τέτοιων ανεπαρκειών. Κατά την τροποποίηση των
κανονισµών, ήταν πολύ αργά για να επηρεαστεί το
περιεχόµενο των προγραµµάτων.

Μετις τροποποιήσεις του2000δεναντιµετωπίζονται πλήρως
οι ανεπάρκειες που εντόπισε το Συνέδριο

2.179. Το 2000, η Επιτροπή πρότεινε στο Συµβούλιο και
άλλες τροποποιήσεις στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης, η
θέση σε εφαρµογή των οποίων έγινε δεκτή από το έτος
2001. Στο πλαίσιό της αντιµετωπίζονται ορισµένα από τα
προαναφερθέντα θέµατα ως εξής:

µάλιστα, στα κράτη µέλη η επιθυµούµενη διάρθρωση
αυτών των εκθέσεων, υπό µορφή πινάκων. Η Επιτροπή
ελπίζει, συνεπώς, ότι θα βελτιωθούν στο προσεχές µέλλον
οι στατιστικές γνώσεις της για τις οργανώσεις παραγωγών
και τα επιχειρησιακά προγράµµατα.

Όσον αφορά τα δεδοµένα για την παραγωγή και τις
αποσύρσεις, η Επιτροπή εξαρτάται από τα δεδοµένα που
παρέχουν τα κράτη µέλη. Υπενθυµίζει ότι έχει ξεκινήσει
διαδικασία εκκαθάρισης των λογαριασµών έναντι ενός
κράτους µέλους το οποίο κοινοποίησε υποεκτιµηµένα
δεδοµένα για τις αποσύρσεις.

2.177. Όπως αναφέρεται στον πρόλογό της, η έκθεση
της Επιτροπής, της 24ης Ιανουαρίου 2001, είχε στόχο «να
περιγράψει την τρέχουσα κατάσταση», προβλέποντας τη
διενέργεια διαλόγου για την ΚΟΑ, και «να αποτελέσει το
πλαίσιο για την υποβολή προτάσεων σε ένα µεταγενέστερο
στάδιο».

2.178. Η Επιτροπή θεωρεί ότι πρέπει να γίνει σαφής
διάκριση ανάµεσα στις λανθασµένες ερµηνείες της
ισχύουσας ρύθµισης, αφενός, και στις αποφάσεις των
κρατών µελών στο πλαίσιο των εξουσιών που τους έχει
αναγνωρίσει η ίδια ρύθµιση σχετικά µε την εξέταση των
επιχειρησιακών προγραµµάτων που υποβάλλονται από τις
οργανώσεις παραγωγών. Στην πρώτη περίπτωση, η Επι-
τροπή κινεί, κατά περίπτωση, τις επιβαλλόµενες
διαδικασίες αντιµετώπισης παραβάσεων ή εκκαθάρισης
των λογαριασµών. Στη δεύτερη περίπτωση, η Επιτροπή
προβαίνει στην τροποποίηση της ισχύουσας ρύθµισης, όταν
το κρίνει αναγκαίο.Όµως, η τροποποίηση αυτή πρέπει να
σέβεται τα κεκτηµένα δικαιώµατα των οργανώσεων
παραγωγών και την αρχή της δικαιολογηµένης
εµπιστοσύνης. Η τροποποίηση αυτή δεν έχει κατά κανόνα
αναδροµική ισχύ.

Εξυπακούεται ότι οι τροποποιήσεις των διατάξεων
εφαρµογής της ΚΟΑ, τις οποίες επιφέρει συνεχώς η Επι-
τροπή, έχουνσυνήθωςωςαφετηρία και λαµβάνουνπάντοτε
υπόψη τα αποτελέσµατα των αποστολών ελέγχου που
πραγµατοποιεί στα κράτη µέλη. Αυτό ισχύει κατ’ εξοχήν
όσον αφορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 609/2001, σχετικά
µε τα επιχειρησιακά προγράµµατα και ταµεία καθώς και
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1148/2001 που αφορά τους
ελέγχους συµβατότητας µε τους κανόνες εµπορίας.
Επιπλέον, προετοιµάζεται αναθεώρηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 412/97 για την αναγνώριση και τη λειτουργία
των οργανώσεων παραγωγών.

(115) Έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο σχετικά µε
την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 για την
κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα των οπω-
ροκηπευτικών [COM(2001) 36 τελικό, της 24.1.2001].
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α) απλούστευση του κοινοτικού συστήµατος
συγχρηµατοδότησης των επιχειρησιακών κεφαλαίων και
υιοθέτηση ενιαίου ποσοστού συγχρηµατοδότησης που
θα µπορούσε να µειώσει την οικονοµική αβεβαιότητα
και να δώσει στις ΟΠ τη δυνατότητα να δίνουν
µεγαλύτερη προτεραιότητα στις µακροπρόθεσµες
συλλογικές στρατηγικές και όχι στα µέτρα µε τα οποία
αποκοµίζονται βραχυπρόθεσµα οφέλη (βλέπε
σηµείο 2.144)·

β) η αντικατάσταση της ετησίως καθοριζόµενης ελάχιστης
τιµής, που καταβάλλεται στους παραγωγούς, µε στα-
θερή απευθείας ενίσχυση και η κατάργηση της ενίσχυσης
για τη µεταποίηση ροδακίνων και αχλαδιών θα πρέπει
να εξασφαλίσουν την αποφυγή σφαλµάτων και/ή την
έλλειψη διαφάνειας κατά τον ετήσιο καθορισµό της
ελάχιστης τιµής και ενίσχυσης (βλέπε σηµεία 2.159 και
2.160)·

γ) η αύξηση των ορίων µεταποίησης για τα αχλάδια και τα
εσπεριδοειδή πρέπει να καταστήσει δυνατή τη
µεταποίηση µεγαλύτερων ποσοτήτων στις περιοχές αυτές
(βλέπε σηµεία 2.161 έως 2.163 και 2.165 έως 2.166)·

δ) η µείωση της ποσότητας των επιλέξιµων εσπεριδοειδών
προκειµένου να τύχουν ενίσχυσης για απόσυρση πρέπει
να περιορίσει τη χρήση του µέτρου των αποσύρσεων
από τις ΟΠ (βλέπε σηµείο 2.166)·

ε) ο καθορισµός ορίων στο εθνικό και όχι στο κοινοτικό
επίπεδο θα πρέπει να ευαισθητοποιήσει τα κράτη µέλη
σχετικά µε το πρόβληµα της πλεονασµατικής παραγωγής
(βλέπε σηµεία 2.163 και 2.165).

2.180. Εντούτοις, στο πλαίσιο των τροποποιήσεων του
2000 δεν αντιµετωπίστηκαν τα παρακάτω θέµατα:

α) παρά τη σπουδαιότητα του ρόλου που διαδραµατίζουν
οι ΟΠ όσον αφορά την επιτυχία του καθεστώτος, δεν
ελήφθησαν πρόσθετα µέτρα για να προσελκύσουν την
προσχώρηση περισσότερων µελών· οι ενισχύσεις στους
επιµέρους παραγωγούς εξακολουθούν να υπάρχουν
(βλέπε σηµείο 2.152)· η κοινοτική χρηµατοδότηση εξα-
κολουθεί να σχετίζεται µε την Α∆ΕΠ των ΟΠ, πους
ευνοεί τους καλύτερα οργανωµένους παραγωγούς εις
βάρος των νέων ΟΠ (βλέπε σηµείο 2.144)·

2.180.

α) Η κοινή οργάνωση των αγορών οπωροκηπευτικών
βασίζεται στην αρχή της ελεύθερης επιλογής των
παραγωγών να εντάσσονται ή µη σε µια οργάνωση
παραγωγών και τους καθιστά υπεύθυνους για την επι-
λογή τους. Εάν η πλειοψηφία των παραγωγών
ορισµένων περιοχών προτιµά να µην εντάσσεται σε µια
αποτελεσµατική οργάνωση παραγωγών, τότε αυτοί
οφείλουν να αναλαµβάνουν τις συνέπειες της απόφασής
τους. Η σύγκριση ανάµεσα στο εισόδηµα των
παραγωγών οι οποίοι είναι µέλη οργανώσεων
παραγωγών και των παραγωγών οι οποίοι παραµένουν
εκτός οργανώσεων θα δείξει ποια επιλογή είναι
ορθότερη. Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή είναι
πεπεισµένη ότι η συµµετοχή σε µια οργάνωση
παραγωγών πρέπει να είναι πράξη που βασίζεται σε
οικονοµικά κριτήρια και να µην χρησιµεύει απλά ως
δίοδος πρόσβασης στις κοινοτικές επιδοτήσεις.

Επιπλέον, η Επιτροπή θεωρεί ότι οι κοινοτικές
ενισχύσεις δεν πρέπει να χρησιµεύουν για την
«προσέλκυση» νέων µελών στις οργανώσεις
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β) η κοινοτική χρηµατοδότηση εξακολουθεί να µην
σχετίζεται µε την πραγµατική παραγωγή που σηµειώνεται
στα κράτη µέλη/περιφέρειες (βλέπε σηµείο 2.145)·

γ) παρά το γεγονός ότι, γενικώς, οι αποσύρσεις µειώθηκαν
αισθητά,οόγκος τους εξακολουθεί να παραµένει υψηλός
στα κράτη µέλη των οποίων η οργάνωση υστερεί· η
πλεονασµατική παραγωγή ορισµένων προϊόντων εξακο-
λουθεί (βλέπε σηµείο 2.154)·

δ) η Επιτροπή δεν προέβαλε καµία αιτιολόγηση για τα νέα
ποσοστά της ενίσχυσης που καταβάλλεται στους
παραγωγούς, όσον αφορά το εισόδηµα των παραγωγών
και την ισορροπία της αγοράς.

Συµπέρασµα

2.181. Οι µεταβολές που επήλθαν στην ΚΟΑ το 1996
και το 2000 έδωσαν ορισµένες απαντήσεις στα θέµατα που
είχε θίξει προηγουµένως το Συνέδριο και σε εκείνα που
απορρέουν από την εξέταση που πραγµατοποίησε πιο
πρόσφατα. Εντούτοις, σηµαντικά προβλήµατα
εξακολουθούν να παραµένουν.

2.182. Τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται στο πλαίσιο
της ΚΟΑ δεν κατανέµονται δίκαια µεταξύ των κρατών
µελών. Η ισορροπία της αγοράς και η σηµαντική βελτίωση
των εισοδηµάτων επιτεύχθηκαν κυρίως στα κράτη
µέλη/περιφέρειες που ήταν άρτια οργανωµένα πριν από τη
µεταρρύθµιση· ωστόσο, στα λοιπά κράτη µέλη/περιφέρειες,
ορισµένα από τα οποία είναι κύριοι παραγωγοί, σηµειώθηκε

παραγωγών, αλλά να στηρίζουν τις προσπάθειες όσων
τηρούν τους κανόνες και τις αρχές προς όφελος του
συνολικού τοµέα.

Τέλος, η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι το άρθρο 14 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 προβλέπει τη
χορήγηση ειδικών ενισχύσεων εκκίνησης στις
οργανώσεις παραγωγών.

β) Όπως αναφέρεται ανωτέρω στο σηµείο 2.152, η Επι-
τροπή θεωρεί ότι η πρότασή της για την κατανοµή της
κοινοτικής χρηµατοδοτικής στήριξης σε συνάρτηση µε
το µέγεθος της παραγωγής κάθε κράτους µέλους ή των
περιφερειών δεν αιτιολογείται µε οικονοµικά κριτήρια.
Για τον λόγο αυτό δεν την προτείνει.

γ) Η Επιτροπή θεωρεί ότι η παρατήρηση του Ελεγκτικού
Συνεδρίου σύµφωνα µε την οποία «οι αποσυρόµενες
ποσότητες εξακολουθούν να είναι µεγάλες σταλιγότερο
οργανωµένα κράτη µέλη» αποτελεί ενθάρρυνση για τη
συνέχιση της πολιτικής η οποία εφαρµόζεται επί
σαράντα έτη στον τοµέα των οπωροκηπευτικών και
προσδίδει µεγάλη προτεραιότητα στις οργανώσεις
παραγωγών.

δ) Η Επιτροπή θεωρεί ότι το σύνολο των µηχανισµών της
κοινής οργάνωσης των αγορών είναι αυτό που
εξασφαλίζει την πλήρη υλοποίηση των στόχων της
κοινής γεωργικής πολιτικής, όπως αυτοί ορίζονται στο
άρθρο 33 της συνθήκης ΕΚ. Οι τροποποιήσεις της
κοινής οργάνωσης των αγορών που προτάθηκαν τον
Ιούλιο και εγκρίθηκαναπό τοΣυµβούλιο τον∆εκέµβριο
του 2000 είχαν στόχο να καταργήσουν την
αυστηρότητα του καθεστώτος που εφαρµόζεται στη
µεταποίηση των τοµατών, στην τροποποίηση ορισµένων
ορίων µεταποίησης, ώστε να λαµβάνεται υπόψη η
µεγάλη αύξηση της ζήτησης, στην απλούστευση της
λειτουργίας των επιχειρησιακών ταµείων και στη
βελτίωση της διαχείρισης των επιστροφών.Οι αλλαγές
αυτές θα συµβάλουν οπωσδήποτε στη βελτίωση της
συνολικής λειτουργίας της κοινής οργάνωσης των
αγορών και θα είναι, συνεπώς, θετικές για το εισόδηµα
των παραγωγών και την ισορροπία της αγοράς.

2.182. ΗΕπιτροπή έχει απόλυτη γνώση των αποκλίσεων
που υπάρχουν ανάµεσα στα κράτη µέλη όσον αφορά την
κατάσταση των παραγωγών οπωροκηπευτικών. Είναι
πλήρως πεπεισµένη ότι η διαρθρωτική βελτίωση της
κατάστασης και των εισοδηµάτων των εν λόγωπαραγωγών
θα επέλθει πρωτίστως εάν εξασφαλιστεί η ποιοτική και
ποσοτική αντιστοιχία της παραγωγής τους µε τη βιώσιµη
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βραδεία πρόοδος και, σε ορισµένες περιπτώσεις, το
αποτέλεσµα ήταν αντίστροφο όσον αφορά τα εισοδήµατα.
Σχετικά µε αυτά τα κράτη µέλη, η ενίσχυση του ρόλου που
διαδραµατίζουν οι οργανώσεις παραγωγών δεν απέφερε
καρπούς (βλέπε σηµεία 2.151 έως 2.154 και 2.167). Εάν,
όπως πιστεύει η Επιτροπή, οι προοπτικές για σηµαντική
βελτίωση του οργανωτικού τους επιπέδου είναι
περιορισµένες, πρέπει να αναζητηθούν άλλα µέσα για την
επίτευξη των στόχων της ΚΟΑ.

Συστάσεις

2.183. Προτού υποβληθούν και άλλες µεταρρυθµιστικές
προτάσεις στο Συµβούλιο, η Επιτροπή πρέπει να βελτιώσει
τα στοιχεία που τηρεί σχετικά µε την αγορά ώστε να
αποτρέπονται τα είδη των ασυνεπειών που επισηµάνθηκαν
κατά τον έλεγχο (βλέπε σηµεία 2.156, 2.157 και 2.176). Η
Επιτροπή απαιτείται να προβεί σε πληρέστερη αξιολόγηση
του αντίκτυπου του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 από
εκείνη στην οποία προέβη πρόσφατα (βλέπε σηµείο 2.177).
Το Συνέδριο συνιστά να πραγµατοποιήσει η Επιτροπή
αντικειµενικές οικονοµικές αναλύσεις και επισκοπήσεις της
αγοράς, κατά προϊόν, κράτος µέλος/περιφέρεια και κατά
είδος παραγωγού. Στο πλαίσιό τους πρέπει να εξετασθούν
τα επίπεδα, τα όρια και τα ανώτατα όρια της ενίσχυσης από
την πλευρά της αναµενόµενης και της πραγµατικής
επίδρασής της.Πρέπει να γίνει σύγκριση των αποτελεσµάτων
µε εναλλακτικές λύσεις όσον αφορά την ενίσχυση, ιδίως
εκείνες που υιοθετήθηκαν σε άλλες περιπτώσεις µε
µεγαλύτερη επιτυχία.

2.184. Εξάλλου, εάν πρέπει να διατηρηθεί ο ρόλος που
πρέπει να διαδραµατίζουν οι ΟΠ, πρέπει να εξετασθεί η
παροχή περαιτέρω κινήτρων για την ενθάρρυνση της
συµµετοχής νέων µελών. Η Επιτροπή πρέπει να ασχοληθεί
µε το θέµα της άνισης κατανοµής της κοινοτικής
χρηµατοδότησης. Αυτό σηµαίνει ότι πρέπει να ενισχυθούν
οι περιορισµένης δυναµικότητας ΟΠ. Η Επιτροπή θα
µπορούσε να εξετάσει κατά πόσο πρέπει να καταστήσει την
ιδιότητα του µέλους αναγνωρισµένης ΟΠ προϋπόθεση για
τη χορήγηση ενίσχυσης, όπως συµβαίνει σε άλλες αγορές
(π.χ. στην αγορά της µπανάνας). Με τον τρόπο αυτό, θα
µπρούσε να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα των ΟΠ και
να αποθαρρυνθεί η πλεονασµατική παραγωγή. Πρέπει να
επανεξεταστεί η µέθοδος µείωσης της ενίσχυσης µετά από
υπερβάσεις του ορίου απόσυρσης, προκειµένου αυτή να
καταστεί αποτρεπτικότερο µέσο (βλέπε σηµείο 2.155).

2.185. Όσον αφορά τη διαχείριση και τον έλεγχο της
ΚΟΑ, η Επιτροπή πρέπει να παρακολουθεί προσεκτικότερα
την εφαρµογή των επιχειρησιακών προγραµµάτων και, όπου
είναι αναγκαίο, να παρεµβαίνει προκειµένου να εξακριβώνει
κατά πόσο τα µέτρα που έχουν θέσει σε εφαρµογή οι ΟΠ

ζήτηση της αγοράς.Αυτό ισχύει τόσο για τα νωπά προϊόντα
όσο και για τα προϊόντα που προορίζονται για βιοµηχα-
νική µεταποίηση. Η Επιτροπή είναι πεπεισµένη ότι η
συγκέντρωση της προσφοράς εκ µέρους των οργανώσεων
παραγωγών, η οποία επιτρέπει τον έλεγχό της, και µια
συµβατική πολιτική µε τον τοµέα της µεταποίησης,
αποτελούν ισχυρά µέσα που θα επιτρέψουν αυτή τη
βελτίωση. ∆εν αµφισβητεί την άποψη ότι τα γενικά µέσα
της κοινής οργάνωσης των αγορών, όπως οι κανόνες, τα
επιχειρησιακά ταµεία, οι αποσύρσεις, τα µέτρα που
αφορούν την εισαγωγή και τις επιστροφές κατά την εξα-
γωγή, πρέπει να συµπληρώνονται ορισµένες φορές από
«ειδικάµέτρα» ταοποία είναι αναγκαία για ναδιευκολύνουν
την επίλυση ορισµένων ειδικών καταστάσεων. Για τον
λόγο αυτό, έχουν εφαρµοσθεί στο παρελθόν ειδικά
καθεστώτα στήριξης για τον τοµέα των καρπών µε κέλυφος
ή των κόκκινων φρούτων. Η Επιτροπή προβληµατίζεται
διαρκώς όσον αφορά τις βελτιώσεις ή τις τροποποιήσεις
που πρέπει να επέλθουν στην ισχύουσα ΚΟΑ.

2.183-2.185. Η Επιτροπή ευχαριστεί το Ελεγκτικό
Συνέδριο για τις συστάσεις του, αν και δεν µπορεί,
ασφαλώς, να τις αποδεχθεί όλες, όπως έχει ήδη προανα-
φερθεί.Συµµερίζεται πλήρως τις ανησυχίες του Συνεδρίου
όσον αφορά τις στατιστικές πληροφορίες και θα τις
κοινοποιήσει οπωσδήποτε στα κράτη µέλη, τα οποία συχνά
αποφεύγουν να ικανοποιήσουν τα αιτήµατά της, αν και η
Επιτροπή εξαρτάται σε πολύ µεγάλο βαθµό από τις εν
λόγω στατιστικές πληροφορίες. Αναγνωρίζει ότι είναι
απόλυτα αναγκαία η διενέργεια «αντικειµενικών
οικονοµικών αναλύσεων και µελέτης της αγοράς» και θα
τις πραγµατοποιήσει στον βαθµό που θα έχει στη διάθεσή
της το απαραίτητο για τον σκοπό αυτό προσωπικό. Τέλος,
υπενθυµίζει ότι ο βασικός στόχος του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 609/2001 ήταν, πριν καν να το ζητήσει το Ελε-
γκτικό Συνέδριο, ο σαφέστερος καθορισµός των µέτρων
και των δαπανών που είναι δυνατό να περιλαµβάνονται σε
ή πρέπει να αποκλείονται από ένα επιχειρησιακό
πρόγραµµα.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η βελτίωση της κατάστασης
του τοµέα των οπωροκηπευτικών συνδέεται µε την αύξηση
της συγκέντρωσης της προσφοράς µέσω των οργανώσεων
παραγωγών. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι µετά τη
µεταρρύθµιση του 1996 και τις τροποποιήσεις του 2000,
το σύνολο σχεδόν της κοινοτικής χρηµατοδοτικής στήριξης
προς αυτό τον τοµέα διατίθεται αποκλειστικά από τις
οργανώσεις παραγωγών. Τέλος, κρίνει απαραίτητο να ενι-
σχυθεί ο έλεγχος των υφισταµένων οργανώσεων, για να
αποτραπεί το ενδεχόµενο οργανώσεις παραγωγών χωρίς
πραγµατική οικονοµική και εµπορική ισχύ και οι οποίες
έχουν ως µόνο κίνητρο να επωφεληθούν από τις κοινοτικές
ενισχύσεις, να αποδυναµώσουν τον τοµέα και να
αποτελέσουν εµπόδιο στην οργάνωση των παραγωγών.
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έχουν ως στόχο τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας και
της απόδοσης (βλέπε σηµείο 2.151) και ανταποκρίνονται
αµεσότερα στις πραγµατικές ανάγκες της αγοράς (βλέπε
σηµείο 2.152). Πρέπει να εξασφαλίσει ότι το ειδικό σώµα
των επιθεωρητών διαθέτει επαρκείς πόρους για την
εκπλήρωση των ελεγκτικών καθηκόντων και παρεµβαίνει,
στις περιπτώσεις που είναι αναγκαίο, προκειµένου να
εξακριβώνει κατά πόσο οι διαδικασίες ελέγχου που
εφαρµόζουν τα κράτη µέλη είναι αξιόπιστες (βλέπε
σηµεία 2.168 έως 2.175). Τέλος, είναι θεµελιώδες η Επι-
τροπή να προβεί σε τροποποίηση και απλούστευση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1647/98, προκειµένου να
αποσαφηνίσει την έννοια των επιλέξιµων κονδυλίων που θα
χρηµατοδοτούν οι οργανώσεις παραγωγών, ώστε να
αποφεύγεται η παρερµηνεία του κανονισµού που οδηγεί σε
αναποτελεσµατική χρήση των κεφαλαίων (βλέπε
σηµεία 2.147, 2.149 και 2.150) και να προσδιορίσει µε
ποιο τρόπο πρέπει να γίνει η κατάταξη των δαπανών, ώστε
να µπορούν να εξάγονται αξιόπιστα στοιχεία για την
πραγµατοποίηση αξιολόγησης (βλέπε σηµείο 2.148).

ΚΥΡΙΟΤΕΡΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΟΥ
∆ΙΑΤΥΠΩΘΗΚΑΝ ΣΕ ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ

2.186. Στα παρακάτω σηµεία παρατίθεται περίληψη των
κυριότερων παρατηρήσεων που έχουν διατυπωθεί σε ειδικές
εκθέσεις σχετικές µε θέµατα του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις, οι οποίες
εγκρίθηκαν από το Συνέδριο µετά την ετήσια έκθεση για το
1999 και δεν έχουν ληφθεί υπόψη στο πλαίσιο της
διαδικασίας χορήγησης απαλλαγής για τους λογαριασµούς
του 1999.

Αναθεώρηση της διαδικασίας εκκαθάρισης
λογαριασµών

2.187. Εκτός από τα σηµεία 2.53 έως 2.97 που
αναφέρονται στην εκκαθάριση των λογαριασµών για
συγκεκριµένο έτος, στο πλαίσιο της ειδικής έκθεσης
αριθ. 22/2000 (116) εξετάστηκε η αναθεώρηση της
διαδικασίας εκκαθάρισης των λογαριασµών που τέθηκε σε
εφαρµογή το1996. Το Συνέδριο κατέληγε στο συµπέρασµα
ότι η µεταρρύθµιση είχε ως αποτέλεσµα τη βελτίωση της
υποχρέωσης λογοδοσίας σε επίπεδο κρατών µελών και
πρέπει να θεωρείται ως σηµαντικό επίτευγµα, παρά το
γεγονός ότι δεν έχει συντοµεύσει το συνολικό χρόνο που
απαιτείται για την εκκαθάριση των δαπανών, τόσο από
δηµοσιονοµική πλευρά όσο και από την πλευρά της
συµµόρφωσης, για δεδοµένο οικονοµικό έτος ΕΓΤΠΕ.

2.186. Η Επιτροπή έδωσε συνέχεια στις παρατηρήσεις
του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

2.187. Όσον αφορά το συνολικό χρονοδιάγραµµα για
τη διαδικασία συµµόρφωσης, η Επιτροπή δέχεται ότι οι
τελευταίες διορθώσεις για το 1996 δεν θα
πραγµατοποιηθούν ταχύτερα σε σύγκριση µε την παλαιά
διαδικασία. Εντούτοις, η νέα διαδικασία είχε σαν
αποτέλεσµα να επιβληθούν διορθώσεις για σηµαντικά
ποσά σε πολύ προγενέστερο στάδιο σε σχέση µε το
παρελθόν (βλέπε παραγράφους 54-55).

Το 1996 ήταν το πρώτο έτος εφαρµογής των νέων
διαδικασιών για την εκκαθάριση λογαριασµών. Η Επι-
τροπή εκτιµά ότι οι τελικές διορθώσεις για τα τελευταία
έτη θα εισαχθούν πολύ νωρίτερα από ό,τι θα συνέβαινε µε
το παλαιό καθεστώς. ∆εν έχουν ακόµη φανεί οι πλήρεις
επιπτώσεις της µεταρρύθµισης. Σε αυτό το πλαίσιο, η Επι-
τροπή θεωρεί ότι η διαδικασία αντιπαραβολής έχει
συµβάλει σε αυτή τη γενική βελτίωση.

Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για το
συµπέρασµα του Ελεγκτικού Συνεδρίου ότι η
µεταρρύθµιση της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών
είχε ως αποτέλεσµα τη βελτίωση της υποχρέωσης
λογοδοσίας και ότι αυτό αποτελεί σηµαντικό επίτευγµα.

(116) Ειδική έκθεση αριθ. 22/2000 σχετική µε την αξιολόγηση
της αναθεωρηµένης διαδικασίας εκκαθάρισης των
λογαριασµών (ΕΕ C 69 της 2.3.2001).
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2.188. Ωστόσο, εξακολουθούν να υπάρχουν πολυάριθµοι
οργανισµοί πληρωµών, πολλοί από τους οποίους δεν
πληρούσαν όλα τα απαιτούµενα κριτήρια έγκρισης. Αυτό
έχει ως αποτέλεσµα, η Επιτροπή να καταφύγει στην επιβολή
διορθώσεων σχετικά µε την εκκαθάριση των λογαριασµών
για δύο κράτη µέλη.

2.189. Παρά το γεγονός ότι έπρεπε να επανορθωθούν
ορισµένες τεχνικές ανεπάρκειες, οι οργανισµοί πιστοποίησης
κατόρθωσαν, κατά γενικό κανόνα, να εκδώσουν εκθέσεις
και πιστοποιητικά εντός των προθεσµιών που είχαν οριστεί.
Για το ένα τρίτο περίπου του συνόλου των δαπανών που
είχαν δηλωθεί για τους οργανισµούς πληρωµών για το
1998 εκδόθηκαν πιστοποιητικά µε επιφύλαξη (το οποίο
δεν σηµαίνει κατ’ ανάγκη ότι οι δαπάνες ήταν αντικανονικές).

2.190. Η προσφυγή στον οργανισµό διαιτησίας οδήγησε
σε συνολική µείωση 10 % των χρηµατοοικονοµικών
διορθώσεων που επιβλήθηκαν στα κράτη µέλη, η Επιτροπή
όµως απαιτείται να αντιµετωπίσει το πρόβληµα των
καθυστερήσεων που σηµειώνονται κατά τη διαδικασία και,
σε πολλές περιπτώσεις, και της αποτυχίας, σε πολλές
περιπτώσεις του συµβιβασµού µεταξύ των απόψεων της
Επιτροπής και των κρατών µελών.

Ολοκληρωµένο Σύστηµα ∆ιαχείρισης και Ελέγχου
(ΟΣ∆Ε)
2.191. Η ειδική έκθεση αριθ. 6/2001 (117) κατέληγε στο
συµπέρασµα ότι το ΟΣ∆Ε παρέχει την ορθή βάση για τον
έλεγχο των δαπανών που σχετίζονται µε τις αροτραίες
καλλιέργειες και τις πριµοδοτήσεις που χορηγούνται για τα
ζώα (έξι εκατοµµύρια αιτήσεις για ενίσχυση περίπου κάθε
χρόνο).Οι κυριότερες συστάσεις που απηύθυνε το Συνέδριο
στην Επιτροπή αφορούσαν την ανάπτυξη αποτελεσµατικού
συστήµατος διαχείρισης πληροφοριών και την απλούστευση
και την εναρµόνιση του κανονιστικού πλαισίου (βλέπε
επίσης σηµείο 2.48).

Ποσοστώσεις γάλακτος
2.192. Στο πλαίσιο της ειδικής έκθεσης αριθ. 6/2001 (118)
εξετάστηκε η αποτελεσµατικότητα του καθεστώτος των
ποσοστώσεων όσον αφορά τον έλεγχο της παραγωγής
γάλακτος στην ΕΕ και την επίτευξη της ισορροπίας της
αγοράς. Η παραγωγή περιορίστηκε στο επίπεδο που
αποτελούσε στόχο και σηµειώθηκε αντιστροφή της
προηγούµενης ανοδικής τάσης του προϋπολογιστικού
κόστους της ΚΟΑ. Ωστόσο, το συνολικό επίπεδο
ποσοστώσεων που είχε οριστεί δεν ευθυγράµµισε τη γαλα-
κτοπαραγωγή µε την εσωτερική κατανάλωση και τις
εξαγωγές που δεν επιδοτούνται. Επιπλέον, παρά το
επιδοτούµενο πλεόνασµα, η χρηµατοδότηση του οποίου
στοιχίζει κάθε χρόνο 3 εκατοµµύρια ευρώ περίπου, οι
αποφάσεις σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της ΚΟΑ στον

2.188. Η νοµοθετική αρχή αποφάσισε ότι ο αριθµός των
οργανισµών πληρωµής πρέπει να καθορίζεται από τα
κράτη µέλη. Αν και η Επιτροπή είναι υπέρ της µείωσης
του αριθµού των οργανισµών πληρωµής, η δυνατότητα
επιρροής της είναι περιορισµένη.ΗΕπιτροπή έχει εντούτοις
ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να µειώσουν αυτό τον αριθµό
και ορισµένα το έχουν πράξει.Ο αριθµός των οργανισµών
πληρωµής µειώθηκε σε 86 τον Σεπτέµβριο του 2000.

2.189. Η Επιτροπή πιστεύει ότι είναι υπεραπλουστευ-
τικό το να χρησιµοποιούνται ως µέτρο επίδοσης οι δαπάνες
που δηλώνονται από τους οργανισµούς πιστοποίησης µε
ειδικούς λογαριασµούς. Είναι σηµαντικό να εξετάζεται
κάθε στοιχείο χωριστά πριν να συνάγονται συµπεράσµατα
σε αυτό το σηµείο.

2.190. Οι προθεσµίες της διαδικασίας συνδιαλλαγής
δεν εξαρτώνται από τις υπηρεσίες της Επιτροπής και η
σύγκλιση των διαφορετικών απόψεων ανάµεσα στην Επι-
τροπή και τα κράτη µέλη δεν είναι πάντοτε σκόπιµη για
τα ενδιαφερόµενα µέρη.

2.191. ΗΕπιτροπή επεξεργάζεται αυτή την περίοδο την
κωδικοποίηση όλης της ισχύουσας νοµοθεσίας σε αυτό τον
τοµέα.

2.192. Το σηµερινό επίπεδο των ποσοστώσεων είναι
αποτέλεσµα πολιτικών αποφάσεων και το δηµοσιονοµικό
του κόστος, που ανέρχεται περίπου σε 3 δις ευρώ ετησίως,
όπως προσδιορίζει το Συνέδριο, επιτρέπει όχι µόνο την
εξασφάλιση ισορροπίας της αγοράς, αλλά συµβάλλει και
στην επίτευξη του συνόλου των στόχων της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής, όπως η εξασφάλιση δίκαιου
εισοδήµατος για τους παραγωγούς και η αγροτική
ανάπτυξη, χωρίς να λαµβάνονται υπόψη και άλλοι οικο-
νοµικοί παράγοντες, όπως η απασχόληση στις επιχειρήσεις
µεταποίησης.

Το καθεστώς των ποσοστώσεων αποτέλεσε καθοριστικό
µέσο για τον έλεγχο των δαπανών στον γαλακτοκοµικό
τοµέα και, από αυτή την άποψη, η επιβάρυνση για τον
φορολογούµενο µειώθηκε σηµαντικά από τη θέσπισή του
το 1984.(117) ΕΕ C 214 της 31.7.2001.

(118) ΕΕ C 305 της 30.10.2001.
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τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων
προέβλεπαν αύξηση κατά 2,5 % των εθνικών ποσοστώσεων
αναφοράς από τον Απρίλιο του 2000 έως τον Απρίλιο του
2005.

2.193. Το καθεστώς των ποσοστώσεων, 17 περίπου έτη
µετά τη θέσπισή του, το 1984, εξακολουθούσε να µην έχει
τεθεί πλήρως σε εφαρµογή. Η Ιταλία εξακολουθούσε να
µην επιβάλλει την καταβολή εισφοράς στους µεµονωµένους
παραγωγούς, ενώ στην Ισπανία και στην Ελλάδα, παρά τις
βελτιώσεις που σηµειώθηκαν, εξακολουθούν να εκκρεµούν
προβλήµατα είσπραξης σχετικά µε τις οφειλόµενες εισφορές.
Παρά το γεγονός ότι η Επιτροπή εισέπραξε τις οφειλόµενες
εισφορές από τα κράτη µέλη στις περιπτώσεις που ορισµένοι
γαλακτοπαραγωγοί δεν είχαν καταβάλει την εισφορά, το
µέτρο έχασε τον αποτρεπτικό του χαρακτήρα σχετικά µε
τους παραγωγούς και η επίδραση της εθνικής επιδότησης
στρέβλωσε τον ανταγωνισµό.
2.194. Η Επιτροπή πρέπει να εξετάσει βραχυπρόθεσµα τη
δυνατότητα να επιτραπεί η µεταβίβασηποσοστώσεωνµεταξύ
παραγωγών που δραστηριοποιούνται σε διάφορα κράτη
µέλη. Μεσοπρόθεσµα, η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει
προτάσεις µε στόχο την ευθυγράµµιση της συνολικής
γαλακτοπαραγωγής µε την µη επιδοτούµενη εσωτερική
κατανάλωση και τις δυνητικές µη επιδοτούµενες εξαγωγές,
καταργώντας/θέτοντας σταδιακά τέρµα στο καθεστώς των
ποσοστώσεων.

Κατά την άποψη της Επιτροπής, υπό τις παρούσες συνθήκες,
ο καθορισµός των ποσοστώσεων σε επίπεδο που να
εξασφαλίζει την ισορροπία ανάµεσα στην παραγωγή, αφενός,
και την κατανάλωση και τις µη επιδοτούµενες εξαγωγές,
αφετέρου, θα είχε σαν αποτέλεσµα µείωση της παραγωγής
κατά 20 % περίπου. Θεωρεί ότι αυτό θα προκαλούσε
απορρύθµιση της παραγωγικής ικανότητας και, κατά
συνέπεια, της ικανότητας µεταποίησης.
Οι αποφάσεις που έλαβε το Συµβούλιο στο πλαίσιο του
Προγράµµατος ∆ράσης2000 ήταν αποτέλεσµα εντατικών
πολιτικών διαπραγµατεύσεων και η αύξηση των
ποσοστώσεων ήταν η αντιστάθµιση στην παράταση της
εφαρµογής του καθεστώτος µετά τις 31 Μαΐου 2000,
ηµεροµηνία που έληγε η ρύθµιση του 1992. Αφετέρου, η
µείωση των θεσµικών τιµών που προβλέπεται από το
2005 κατέστησε δυνατή αυτή την αύξηση. Όσον αφορά
τις ειδικές αυξήσεις, αυτές δεν θα πρέπει να δηµιουργήσουν
µεγαλύτερη ανισορροπία, εφόσον αντιστοιχούν, σε µεγάλο
βαθµό, σε ήδη παραχθείσες ποσότητες.

2.193. Όσον αφορά την ατελή εφαρµογή του
καθεστώτος, η Επιτροπή, εκτός από την επιβολή
δηµοσιονοµικών διορθώσεων, κίνησε διαδικασίες κατά
παραβάσεως εναντίον της Ιταλίας (αιτιολογηµένη γνώµη
97/2228) και της Ισπανίας (αιτιολογηµένη γνώµη
97/2227) για λανθασµένη εφαρµογή του καθεστώτος των
ποσοστώσεων για τα γαλακτοκοµικά και για µη είσπραξη
της εισφοράς. Στην περίπτωση αυτών των δύο κρατών
µελών, τα εν λόγω προβλήµατα οφείλονται εν µέρει στο
γεγονός ότι οι παραγωγοί και οι αγοραστές προσέφυγαν
στα εθνικά δικαστήρια κατά της εισφοράς και ότι οι εν
λόγω δικαστικές διαδικασίες είναι πολύ χρονοβόρες.

2.194. Η Επιτροπή έχει τη γνώµη ότι το να επιτραπεί η
µεταβίβαση ποσοστώσεων µεταξύ κρατών µελών θα έθετε
υπό αµφισβήτηση τις βασικές αρχές της ρύθµισης για τις
ποσοστώσεις, όπως αυτές προβλέπονται από τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συµβουλίου, εφόσον το
καθεστώς αυτό επινοήθηκε βάσει καθεστώτος εθνικών
ποσοστώσεων. Πιστεύει επίσης ότι µια τόσο σηµαντική
µεταβολή του διοικητικού συστήµατος διαχείρισης των
ποσοστώσεων δεν είναι ενδεδειγµένη, εφόσον το Ελεγ-
κτικό Συνέδριο επιλέγει την προοπτική εγκατάλειψης
αυτού του συστήµατος.
Όπως αναφέρεται στην απάντηση στο σηµείο 2.198, και
άλλοι παράγοντες εκτός από τον δηµοσιονοµικό
απετέλεσαν τη βάση καθορισµού του επιπέδου των
ποσοστώσεων. Κατά την άποψη της Επιτροπής, η προσαρ-
µογή της γαλακτοπαραγωγής στη µη επιδοτούµενη
κατανάλωση και στις µη επιδοτούµενες εξαγωγές, όπως
ζητά το Ελεγκτικό Συνέδριο, θα είχε σαν αποτέλεσµα να
µειωθεί κατά 20 % περίπου το σηµερινό επίπεδο της
ποσόστωσης. Εξάλλου, µια παρόµοια µείωση της
παραγωγής θα µπορούσε να προκαλέσει αποζηµίωση των
παραγωγών και για τον λόγο αυτόν δεν είναι συνεπής µε
τη σταδιακή κατάργηση του καθεστώτος των
ποσοστώσεων την οποία προτείνει ο Συνέδριο.
Για το µέλλον, το Συµβούλιο ανέλαβε τη δέσµευση να
προβεί, το 2003, βάσει έκθεσης της Επιτροπής, σε
ενδιάµεση επανεξέταση, ώστε να είναι δυνατό να προβλε-
φθεί η σταδιακή κατάργηση, µετά το 2006, του ισχύοντος
καθεστώτος της συµπληρωµατικής εισφοράς. Σε αυτό το
πλαίσιο, η Επιτροπή θα αναλύσει διάφορες εναλλακτικές
δυνατότητες κατά την προετοιµασία της έκθεσής της.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 135
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Ειδική έκθεση για τη ΣΕΒ (σπογγώδης
εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών)

2.195. Οι κύριες συστάσεις σχετικά µε τον έλεγχο της
ΣΕΒπουπεριλαµβάνοντανστην ειδική έκθεση τουΣυνεδρίου
αριθ. 19/98 (119) συνίσταντο στο ότι η Επιτροπή πρέπει να
αναπτύξει στρατηγική διαχείρισης της κρίσης και ότι πρέπει
να επιβληθεί η εφαρµογή των κατάλληλων συστηµάτων
αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων.Η παρακολούθηση
που πραγµατοποίησε το Συνέδριο σχετικά µε την έκθεση
(ειδική έκθεση αριθ. 14/2001) (120) εστιάστηκε στα µέτρα
που έλαβε η Επιτροπή για την επισήµανση και την εξάλειψη
της ΣΕΒ.

2.196. Στο πλαίσιο της παρακολούθησης διαπιστώθηκε
ότι η στρατηγική που εφαρµόζει η Επιτροπή για την
αντιµετώπιση της ΣΕΒ είναι κατά βάση ορθή, η
αποτελεσµατικότητά της όµως περιορίζεται σοβαρά από
τους παρακάτω παράγοντες:

α) οι θεσµικές διαδικασίες έγκρισης της νοµοθεσίας
περιόρισαν και καθυστέρησαν την εφαρµογή βασικών
µέτρων ελέγχου της ΣΕΒ, όπως η απόσυρση των ειδικών
υλικών κινδύνου (ΕΥΚ) και η απαγόρευση της χρήσης
τους σε όλη την ΕΕ·

β) η εφαρµογή της νοµοθεσίας σχετικά µε την ΣΕΒ από τα
κράτηµέληήτανανεπαρκήςσε πολλούςβασικούς τοµείς·
τα περισσότερα κράτη µέλη δεν εφάρµοσαν ορθά την
απαγόρευση της χορήγησης κρεατοστεαλεύρων
θηλαστικών στα µηρυκαστικά, διάφορα δε κράτη µέλη
δεν εντόπισαν στο παρελθόν την πραγµατική επίπτωση
της ΣΕΒ. Κατά συνέπεια, τόσο οι καταναλωτές όσο και
τα ζώα είναι εκτεθειµένοι σε διάφορους κινδύνους στα
διάφορα κράτη µέλη µέσω του συνδυασµού των µέτρων
ελέγχου της ΣΕΒ και έλλειψης (µέχρι πρόσφατα) ορι-
σµού σχετικά µε τα ΕΥΚ για την ΕΕ·

γ) τα µέτρα που διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή για
την επιβολή της εφαρµογής της νοµοθεσίας σχετικά µε
τη ΣΕΒ από τα κράτη µέλη είναι ανεπαρκή·

δ) τα συστήµατα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων
εξακολουθούν να µην λειτουργούν πλήρως σε όλα τα
κράτη µέλη, παρά την προθεσµία που είχε οριστεί για
την 1η Ιανουαρίου 2000.

2.195. ΗΕπιτροπήθεωρεί ότι η έκθεσηαποτελεί,γενικά,
αντικειµενική ανάλυση των µέτρων κατά της ΣΕΒ που
θεσπίστηκαν και εφαρµόστηκαν από το 1998 και µετά.Οι
υπηρεσίες της Επιτροπής συµµερίζονται, γενικά, τα
συµπεράσµατα και τις συστάσεις της έκθεσης.

2.196. Οι εκτιµήσεις του Συνεδρίου σχετικά µε τον
αναπροσανατολισµό των επιδοτήσεων και την ενθάρρυνση
της εκτατικοποίησης της παραγωγής, αποτελούν το κύριο
µέρος της απόφασης που πρότεινε η Επιτροπή και εξέδωσε
το Συµβούλιο Υπουργών Γεωργίας στις 20 Ιουνίου 2001.
Οι αποφάσεις που ελήφθησαν (οι οποίες καλύπτουν την
περίοδο 2001 έως 2003) περιλαµβάνουν, και για τα δύο
καθεστώτα πριµοδοτήσεων, σταδιακή µείωση της
πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου από 2 µονάδες χονδρών
ζώων (ΜΧΖ) ανά εκτάριο σε 1,8 ΜΧΖ/εκτάριο, για την
ειδική πριµοδότηση για τα βοοειδή προβλέπουν σηµα-
ντική µείωση των εθνικών ανώτατων ορίων και, όσον
αφορά το καθεστώς πριµοδότησης θηλαζουσών αγελάδων,
την εισαγωγή υποχρεωτικού κατώτατου αριθµού
δαµάλεων που είναι δυνατό να εκτρέφονται βάσει αυτού
του καθεστώτος καθώς και αναστολή της ανακατανοµής
των δικαιωµάτων πριµοδοτήσεων από τα εθνικά αποθε-
µατικά.

(119) Ειδική έκθεση αριθ. 19/98 σχετικά µε τη χρηµατοδότηση
ορισµένων µέτρων που ελήφθησαν συνεπεία της κρίσης της
ΣΕΒ (ΕΕ C 383 της 9.12.1998).

(120) ΕΕ C 324 της 20.11.2001.
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2.197. Στο πλαίσιο της παρακολούθησης το Συνέδριο
επισύρει την προσοχή σε άλλα θέµατα, όπως η σύγχρονη
παραγωγή και εµπορία ζωικού κεφαλαίου, ιδίως οι µέθοδοι
διατροφής και εκτροφής, τα προβλήµατα της παραγωγής
που σχετίζονται µε τα καθεστώτα στήριξης στο πλαίσιο της
ΚΓΠ για τα ζώα και κατά πόσο η Επιτροπή απαιτείται να
διαθέτει ειδικές επιπλέον εξουσίες προκειµένου να επιβάλλει
τη λήψη µέτρων σχετικά µε τα κράτη µέλη.

Επιστροφές για τη χρησιµοποίηση αµύλου γεωµήλων
και αµύλων σιτηρών και ενισχύσεις για το άµυλο
γεωµήλων

2.198. Στο πλαίσιο της ειδικής έκθεσης αριθ. 8/2001 (121)
εξετάστηκε η λειτουργία του συστήµατος επιστροφών κατά
την παραγωγή, όπως τροποποιήθηκε το 1992, και η κατα-
βολή άµεσων ενισχύσεων στους παραγωγούς γεωµήλων για
την παραγωγή αµύλου και στους παραγωγούς αµύλου
γεωµήλων. Στόχος αυτών των επιδοτήσεων, οι οποίες
αντιπροσωπεύουν κόστος για τον κοινοτικό προϋπολο-
γισµό ύψους 900 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου το 2000,
είναι η διατήρηση της ανταγωνιστικότητας των κοινοτικών
παραγωγών και των χρηστών αµύλου σιτηρών και αµύλου
γεωµήλων.

2.199. Πραγµατοποιήθηκε επίσκεψη στα τρία κράτη µέλη
(Γαλλία, Γερµανία και Κάτω Χώρες) που λαµβάνουν, όλα
µαζί, το 70 % περίπου των δαπανών και το Συνέδριο
διατύπωσε παρατηρήσεις σχετικά µε την ποιότητα των
ελέγχων, τη µέθοδο υπολογισµού των επιστροφών κατά
την παραγωγή, την παρακολούθηση του µεταποιηµένου
αµύλου καθώς και τη διαχείριση του καθεστώτος
ποσοστώσεων για την παραγωγή γεωµήλων αναπαραγωγής.

2.200. Η Επιτροπή δεν εκτίµησε ποτέ εάν επιτεύχθηκαν
οι βασικοί στόχοι του συστήµατος: βασικά θέµατα
αποτελούσαν η ανταγωνιστικότητα των βιοµηχανιών που
κάνουν χρήση αµύλου σιτηρών και γεωµήλων, το εισόδηµα
των κατόχων γεωργικής εκµετάλλευσης που λαµβάνουν
άµεσες ενισχύσεις και την αντιστάθµιση του ειδικού διαρ-
θρωτικού µειονεκτήµατος των παραγωγών αµύλου
γεωµήλων.

2.198-2.200. Από τα σχόλια του Συνεδρίου, η Επι-
τροπή καταλήγει στο συµπέρασµα ότι δεν υπάρχουν
σοβαρές δυσκολίες κατά την εφαρµογή αυτού του
καθεστώτος. Το Συνέδριο απεκάλυψε ορισµένες
ανεπάρκειες οι οποίες, όµως, παρά το πρόβληµα σε ένα
κράτος µέλος, δεν φαίνεται να είναι σοβαρές. Όλα τα
συστήµατα επιδέχονται βελτιώσεων και η Επιτροπή θα
επιστήσει, ασφαλώς, την προσοχή των κρατών µελών στο
συµπέρασµα του Ελεγκτικού Συνεδρίου σε αυτή την έκθε-
ση.

2.199. Όσον αφορά την παρακολούθηση των
µεταποιηµένων αµύλων, η Επιτροπή, επειδή έχει επίγνωση
της δυνατότητας καταχρήσεων και παρατυπιών, εξέταζε
τακτικά και πραγµατοποιούσε ανταλλαγές απόψεων µε τα
κράτη µέλη και µε τους επαγγελµατίες του κλάδου σχε-
τικά µε την εφαρµογή ειδικών µέτρων για τα µεταποιηµένα
άµυλα. Τροποποιήθηκαν ορισµένες κανονιστικές διατάξεις,
περιλαµβανοµένης και της θέσπισης δηλώσεων που
δεσµεύουν τους παραγωγούς να εγγυώνται την ορθή
χρησιµοποίηση του προϊόντος, τις οποίες τα κράτη µέλη
οφείλουν να εφαρµόζουν και να ελέγχουν. Η Επιτροπή
είναι επίσης έτοιµη, εάν χρειαστεί, να εξετάσει τους
ισχύοντες όρους και, ενδεχοµένως, τις διατάξεις του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93.

2.200. ΗΕπιτροπή εξετάζει τακτικά την κατάσταση του
τοµέα και συµβουλεύεται τις αρµόδιες υπηρεσίες των
κρατών µελών καθώς και τους επαγγελµατικούς φορείς
του κλάδου. Επιπλέον, στο πλαίσιο της συστηµατικής
αξιολόγησης των τοµεακών γεωργικών πολιτικών, η Γ∆
Γεωργίας περιέλαβε στο πρόγραµµά της του έτους 2000
την πραγµατοποίηση µελέτης για την «αξιολόγηση της
κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα του αµύλου και των
αµυλούχων προϊόντων». Τα βασικά ζητήµατα της
αξιολόγησης αφορούν:
— αφενός, την αποτελεσµατικότητα και την επάρκεια

των µέτρων που εφαρµόζονται στον τοµέα του αµύλου
και των αµυλούχων προϊόντων, περιλαµβανοµένων
των επιστροφών στην παραγωγή και εξαγωγή καθώς
και των ειδικών µέτρων στον τοµέα του αµύλου
γεωµήλων, περιλαµβανοµένης της πριµοδότησης των
αµυλοπαραγωγών και των ποσοστώσεων παραγωγής,

— αφετέρου, διάφορα ζητήµατα της αξιολόγησης
αφορούν το γεωργικό εισόδηµα και την ανάπτυξη των
περιοχών παραγωγής.(121) ΕΕ C 294 της 19.10.2001.
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Επιστροφές κατά την εξαγωγή — προορισµός και
διάθεση στην αγορά [ειδική έκθεση αριθ.
7/2001 (122)]

2.201. Το καθεστώς των επιστροφών κατά την εξαγωγή,
το οποίο στοιχίζει στον φορολογούµενο της ΕΕ 5
εκατοµµύρια ευρώ περίπου κάθε χρόνο, προβλέπει ποσοστά
επιστροφών για ορισµένα προϊόντα που διαφοροποιούνται
ανάλογα µε τον προορισµό, µε την προϋπόθεση της
προσκόµισης ικανοποιητικών αποδεικτικών στοιχείων
(απόδειξη άφιξης) ότι τα εµπορεύµατα διατέθηκαν στην
αγορά στον δηλωθέντα προορισµό.

2.202. Το 1992 η Επιτροπή συνέταξε κατάλογο
υποδειγµάτων αποδείξεων προκειµένου να συνδράµει τα
κράτη µέλη να ελέγχουν τις αποδείξεις άφιξης, ο εν λόγω
όµως κατάλογος δεν έχει ενηµερωθεί σχετικά.∆ιαπιστώθηκε
ότι µεταξύ των κρατών µελών υπάρχουν µεγάλες διαφορές
όσον αφορά αυτούς τους ελέγχους.

2.203. Παρά το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν προέβη σε
γενικό έλεγχο του συστήµατος των αποδείξεων άφιξης,
εντόπισε µείζονες αδυναµίες στους ελέγχους των κρατών
µελών κατά το χρόνο της εξαγωγής, που συνεπήχθησαν
δηµοσιονοµικές διορθώσεις ανερχόµενες σε
188 εκατοµµύρια ευρώ.

2.204. Ορισµένα κράτη µέλη δεν είχαν διενεργήσει τους
απαιτούµενους ελέγχους των εγκεκριµένων εταιρειών
εποπτείας. Όπου διενεργήθηκαν τέτοιου είδους έλεγχοι,
εντοπίστηκαν σοβαρές ελλείψεις και παρατυπίες, παρά το
γεγονός ότι δεν έτυχαν πάντοτε ικανοποιητικής
παρακολούθησης.

Τα αποτελέσµατα της µελέτης αναµένεται ότι θα είναι
διαθέσιµα στο τέλος του 2001. ∆ιάφορα στοιχεία που
αποτελούν αντικείµενο επεξεργασίας θα χρησιµεύσουν,
ενδεχοµένως, στην προετοιµασία της έκθεσης την οποία
θα υποβάλει η Επιτροπή στο Συµβούλιο το αργότερο
µέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2001, όπως προβλέπει ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1868/94 του Συµβουλίου, η οποία
θα αφορά την κατανοµή της ποσόστωσης αµύλου
γεωµήλων στην Κοινότητα και θα συνοδεύεται, εάν χρεια-
στεί, µε τις κατάλληλες προτάσεις.

2.202. Το σύστηµα που επελέγη για τον έλεγχο της
εισαγωγής σε µια τρίτη χώρα βασίζεται κυρίως σε δηµόσια
έγγραφα, όπως τα τελωνειακά έγγραφα εισαγωγής. Το
1992, τέθηκε στη διάθεση των κρατών µελών κατάλογος
τελωνειακών εντύπων και σφραγίδων που χρησι-
µοποιούνται σε 59 τρίτες χώρες. Η Επιτροπή δέχεται
ευνοϊκά τηνάποψηνα εξετασθεί η δυνατότηταδηµιουργίας
ενός καταλόγου, τουλάχιστον για ορισµένες τρίτες χώρες,
ο οποίος θα επικαιροποιείται συνεχώς.

2.203. Αν και η Επιτροπή δεν έχει πραγµατοποιήσει
γενικό έλεγχο του συστήµατος των αποδείξων άφιξης, έχει
πραγµατοποιήσει ειδικό έλεγχο των αποδείξεων άφιξης
που εκδίδονται από τις εταιρείες εποπτείας της Γερµανίας,
η οποία ήταν εκ των πραγµάτων το µοναδικό κράτος µέλος
που αποδεχόταν σε ευρεία κλίµακα παρόµοια πιστοποιη-
τικά. Αυτό είχε σαν αποτέλεσµα την επιβολή δηµο-
σιονοµικής διόρθωσης περίπου 20 εκατ. ευρώ.

2.204. Η έγκριση και ο έλεγχος της λειτουργίας των
εταιρειών εποπτείας υπάγεται στην αρµοδιότητα των
κρατών µελών. Εντούτοις, όταν ένα κράτος µέλος
αποφασίσει να ανακαλέσει την έγκριση που χορήγησε σε
µια εταιρεία εποπτείας, η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά τα
άλλα κράτη µέλη. Κοινοποιεί επίσης τα κίνητρα που ώθη-
σαν το κράτος µέλος να ανακαλέσει την έγκριση, εφόσον
τα γνωρίζει.
Επιπλέον, όταν η Επιτροπή ενηµερώθηκε για το γεγονός
ότι ένα κράτος µέλος είχε ανακαλέσει την έγκριση µιας
εταιρείας εποπτείας η οποία ανήκει σε έναν όµιλο, ζήτησε
από τα άλλα κράτη µέλη, στην επικράτεια των οποίων
υπήρχαν εγκεκριµένες θυγατρικές αυτού του οµίλου, να
ελέγξουν αν υφίσταντο στις εν λόγω θυγατρικές οι ίδιες
αδυναµίες.
Οιόροι έγκρισης των εταιρειών εποπτείας θααξιολογηθούν
κατά τον συνεχιζόµενο έλεγχο (που άρχισε τον Μάιο του
2001) για τα διαφοροποιούµενα ποσά των επιστροφών, ο
οποίος διενεργείται στο πλαίσιο της εκκαθάρισης των
λογαριασµών.(122) ΕΕ C 314 της 8.11.2001.
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2.205. Παρά το γεγονός ότι ανατέθηκε σε πρεσβείες
κρατών µελών σε τρίτες χώρες βασικός ρόλος σχετικά µε
την παρακολούθηση της άφιξης των εξαγόµενων
εµπορευµάτων, τα κράτη µέλη δεν εξέδωσαν κατευθυντήριες
οδηγίες σχετικά µε τους διενεργητέους ελέγχους πριν από
την έκδοση πιστοποιητικών εκφόρτωσης. Σπανίως
διενεργούνταν φυσικοί έλεγχοι τη στιγµή της εκφόρτωσης.

2.206. H OLAF και η Γ∆ AGRI εντόπισαν ή προκάλεσαν
τον εντοπισµό ορισµένων σοβαρών παρατυπιών και
εικαζόµενων περιπτώσεων απάτης, σχετικά µε ορισµένους
από τους σηµαντικότερους προορισµούς που αφορούν
επιστροφές κατά την εξαγωγή. Οι εταιρείες εποπτείας
ενέχονται σε ορισµένες από τις εν λόγω παρατυπίες. Ο
έλεγχος του Συνεδρίου αποκάλυψε περαιτέρω εικαζόµενες
παρατυπίες και περιπτώσεις αµφισβητήσιµων δικαιο-
λογητικών καταβολής των επιστροφών για ορισµένους
προορισµούς. Οι εικαζόµενες παράτυπες πληρωµές στις
οποίες αναφέρεται η εν λόγω έκθεση ανέρχονται σε
100 εκατοµµύρια ευρώ περίπου.

2.207. Το σύστηµα των αποδείξεων άφιξης περιλαµβάνει
ένα κόστος συµµόρφωσης που βαρύνει τόσο τις διοικητικές
αρχές όσο και τις επιχειρήσεις και παρέχει ελάχιστο βαθµό
ασφάλειας. Το Συνέδριο συνέστησε οι αποδείξεις άφιξης να
απαιτούνται µόνο σε περιπτώσεις αµφιβολιών ή για
προορισµούς µεγάλου κινδύνου, οι κατασταλτικοί όµως
έλεγχοι που διενεργούν τα κράτη µέλη σχετικά µε τη διάθεση
στην αγορά πρέπει να εντατικοποιηθούν και να
περιλαµβάνουν πρόσβαση στις βάσεις δεδοµένων σχετικά
µε τις φορτώσεις και τις κινήσεις των εµπορευµατοκιβωτίων,
καθώς και στα µητρώα που τηρούν οι εταιρείες οδικών
µεταφορών για το σύνολο των πράξεων που επιλέγονται
για έλεγχο. Εάν διατηρηθεί η απαίτηση για τη συστηµατική
προσκόµιση των αποδείξεων άφιξης, το Συνέδριο συνέστησε
ότι πρέπει να ενισχυθεί σηµαντικά το σύστηµα που
εφαρµόζεται επί του παρόντος για την επικύρωση των
αποδείξεων άφιξης και την έγκριση των εταιρειών εποπτείας
και των πρεσβειών των κρατών µελών προκειµένου να
εκδίδουν τέτοιες αποδείξεις.

2.205. Τα πιστοποιητικά εκφόρτωσης που εκδίδονται
από τις πρεσβείες των κρατών µελών αποτελούν, µεταξύ
άλλων, αποδείξεις, όπως προβλέπει η ισχύουσα ρύθµιση,
για να πραγµατοποιηθεί η καταβολή της επιστροφής. Τα
διάφορα αποδεικτικά στοιχεία που χρησιµοποιούνται
απαριθµούνται εξαντλητικά στο άρθρο 16 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

2.206. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ελήφθησαν
από το Ελεγκτικό Συνέδριο, το ποσό αφορά βασικά τις
εικαζόµενες παρατυπίες που διαπιστώθηκαν σε ένα κράτος
µέλος κατά την περίοδο 1994-1996 (και αφορούν ποσό
60 εκατ. ευρώ) και τις παράτυπες εξαγωγές στο Ιράκ,
µετά την επιβολή του εµπορικού αποκλεισµού το 1991
(περίπου 40 εκατ. ευρώ). Η Επιτροπή έχει κινήσει
διαδικασία για τις περιπτώσεις αυτές, η οποία εξελίσσεται
σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανόνες.Η Επιτροπή θα λάβει
επίσης τα κατάλληλα µέτρα και για τις άλλες περιπτώσεις.

2.207. Η απλούστευση των όρων υποβολής των
αποδείξεων άφιξης µε τον τρόπο που συνιστά το Ελεγ-
κτικό Συνέδριο δεν είναι εφικτή, διότι, η απαίτηση
απόδειξης άφιξης µόνο σε περίπτωση αµφιβολιών ή για
προορισµούς υψηλού κινδύνου, θα δηµιουργούσε κίνδυνο
για την απώλεια ελέγχου των εξαγωγών προς χώρες για
τις οποίες δεν έχει καθοριστεί επιστροφή κατά την εξα-
γωγή. Επιπλέον, θα δηµιουργούσε περισσότερους
κινδύνους απάτης και παρατυπιών. Επιπλέον, θα εξέθετε
την Κοινότητα σε σοβαρές επικρίσεις για τον τρόπο µε τον
οποίο η ΕΕ παρακολουθεί και ελέγχει τις επιδοτούµενες
συναλλαγές της µε τρίτες χώρες, κυρίως αν ληφθούν
υπόψη οι διεθνείς δεσµεύσεις για τη µη χορήγηση
επιστροφώνκατά την εξαγωγήπρος συγκεκριµένες αγορές.

Η Επιτροπή θα συζητήσει µε τις υπηρεσίες που είναι
υπεύθυνες για τους «εκ των υστέρων» ελέγχους σχετικά
µε το πώς θα ενταχθεί στα προγράµµατα ελέγχου η
χρησιµοποίηση βάσεων δεδοµένων σχετικά µε τις
φορτώσεις και τις κινήσεις των εµπορευµατοκιβωτίων.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα εξετάσει διεξοδικά ένα σύστηµα
που θα αναθέτει αυξηµένες ευθύνες στις εταιρείες
εποπτείας. Στο πλαίσιο αυτό, θα συζητήσει µε τα κράτη
µέλη τη δυνατότητα να απαιτείται η κατάθεση εγγύησης
κατά την έγκριση των εταιρειών εποπτείας.

2.206-2.211. Η ειδική έκθεση για τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή δεν χρησιµοποιεί τον όρο «σοβαρή
κατάχρηση»· αναφέρεται σε «υπόνοιες παρατυπιών και
περιπτώσεις κατά τις οποίες τίθενται υπό αµφισβήτηση τα
αιτιολογικά για την καταβολή των επιστροφών».
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Κοινά στοιχεία µεταξύ των διαπιστώσεων και
των συµπερασµάτων που περιλαµβάνουν οι
προαναφερθείσες εκθέσεις

2.208. Σε τέσσερις από τις έξι προαναφερθείσες ειδικές
εκθέσεις περιλαµβάνονται σηµαντικές θετικές διαπιστώσεις.
Τόσο το νέο σύστηµα εκκαθάρισης των λογαριασµών όσο
και το ΟΣ∆Ε συνέβαλαν στη βελτίωση της διαχείρισης
σηµαντικών κοινοτικών κεφαλαίων, ενώ το καθεστώς των
ποσοστώσεων γάλακτος περιόρισε την παραγωγή στο
επίπεδο-στόχο. Η στρατηγική που υιοθέτησε η Επιτροπή
για την αντιµετώπιση της ΣΕΒ ήταν κατά βάση σωστή. Η
πέµπτη έκθεσησχετικάµε τοάµυλογεωµήλων είναι λιγότερο
θετική, ενώ η έκτη επιβεβαίωσε ότι οι διαφοροποιηµένες
επιστροφές κατά την εξαγωγή ήταν εκτεθειµένες στον
κίνδυνο σοβαρών καταχρήσεων.

2.209. Ορισµένοι στόχοι µείζονος σηµασίας δεν
επιτεύχθηκαν. Η µεταρρύθµιση δεν µείωσε το συνολικό
χρόνο που απαιτείται για την εκκαθάριση των δαπανών ενός
συγκεκριµένου οικονοµικού έτους, τόσο από τη δηµοσιο-
νοµική άποψη όσο και από την άποψη της συµφωνίας. Το
καθεστώς των ποσοστώσεων γάλακτος δεν κατέστησε
δυνατή την ευθυγράµµιση της παραγωγής µε τη µη
επιδοτούµενη ζήτηση. Η αποτελεσµατικότητα των µέτρων
για την αντιµετώπιση της ΣΕΒ περιορίστηκε από τις θεσµικές
διαδικασίες για τη θέσπιση σχετικής νοµοθεσίας και την
πληµµελή εφαρµογή της τελευταίας σε βασικούς τοµείς
από τα κράτη µέλη. Όσον αφορά το άµυλο γεωµήλων και
τις διαφοροποιηµένες επιστροφές κατά την εξαγωγή, η Επι-
τροπή δεν προέβη σε αξιολόγηση της επίτευξης των βασικών
στόχων.

2.210. Συνεχιζόµενες αδυναµίες που αφορούν τους
ελέγχους, εκ µέρους των κρατών µελών, των κοινοτικών
πράξεων επισηµάνθηκαν στο πλαίσιο του ΟΣ∆Ε και των
επιστροφών κατά την εξαγωγή. Το καθεστώς των
ποσοστώσεων γάλακτος, 17 χρόνια µετά τη θέσπισή του,
δεν εφαρµοζόταν ακόµα πλήρως.

2.211. Γενικά, η απλοποίηση και η εναρµόνιση θα
καθιστούσαν ευκολότερα δυνατή τη βελτίωση της
διαχείρισης, θα µείωναν τις διοικητικές δαπάνες και θα
ελάφρυναν τα βάρη που επωµίζονται οι δικαιούχοι
ενισχύσεων.

Όσον αφορά την ειδική έκθεση για το «άµυλο γεωµήλων»,
από τις παρατηρήσεις του Συνεδρίου µπορεί να συναχθεί
ότι το σύστηµα αυτό δεν δηµιουργεί σηµαντικές δυσκολίες
κατά την εφαρµογή του.ΤοΣυνέδριοαπεκάλυψεορισµένες
ανεπάρκειες οι οποίες, ωστόσο, δεν φαίνεται να είναι
σοβαρές, µε εξαίρεση το πρόβληµα σε ένα κράτος µέλος.

Ειδική έκθεση «Εκκαθάρισης λογαριασµών»

Όσον αφορά το συνολικό χρονοδιάγραµµα για τη
διαδικασία συµµόρφωσης, η Επιτροπή δέχεται ότι οι
τελευταίες διορθώσεις για το έτος 1996 δεν θα
πραγµατοποιηθούν ταχύτερα σε σχέση µε την παλαιά
διαδικασία. Εντούτοις, η νέα διαδικασία είχε σαν
αποτέλεσµα την επιβολή δηµοσιονοµικών διορθώσεων για
υψηλά ποσά σε προγενέστερο στάδιο σε σχέση µε το
προηγούµενο καθεστώς.

Το 1996 ήταν το πρώτο έτος εφαρµογής των νέων
διαδικασιών εκκαθάρισης λογαριασµών. Η Επιτροπή
εκτιµά ότι οι τελικές διορθώσεις για τα τελευταία έτη θα
επιβληθούν πολύ ταχύτερα σε σχέση µε το παλαιό
σύστηµα. ∆εν έχουν ακόµη φανεί τα πλήρη αποτελέσµατα
της µεταρρύθµισης. Σε αυτό το στάδιο, η Επιτροπή θεωρεί
ότι η διαδικασία συνδιαλλαγής έχει συµβάλει σε αυτή τη
γενική βελτίωση.

Ειδική έκθεση για τις «Ποσοστώσεις για τα γαλακτοκοµικά»

Κατά την άποψη της Επιτροπής, υπό τις παρούσες
συνθήκες, ο καθορισµός των ποσοστώσεων σε επίπεδο
που να εξασφαλίζει ισορροπία ανάµεσα στην παραγωγή,
αφενός, και στην κατανάλωση και τις µη επιδοτούµενες
εξαγωγές, αφετέρου, θα έχει σαν αποτέλεσµα τη µείωση
της παραγωγής κατά 20 % περίπου. Θεωρεί ότι αυτό θα
δηµιουργούσε απορρύθµιση της ικανότητας παραγωγής
και, κατά συνέπεια, της µεταποιητικής ικανότητας.

Ειδική έκθεση για την «ΣΕΒ»

Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για τη θετική
εκτίµηση όσον αφορά τη στρατηγική της για την
αντιµετώπιση της κρίσης της ΣΕΒ.

Ειδική έκθεση για το «Άµυλο»

Η Επιτροπή ανέλαβε την πραγµατοποίηση διεξοδικής
µελέτης, τα αποτελέσµατα της οποίας θα είναι διαθέσιµα
στο τέλος του 2001.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο περιγράφει, µε γενικούς όρους, τις
βασικές ανεπάρκειες του ελέγχου που διαπιστώθηκαν σε
ορισµένα κράτη µέλη. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι, ακόµη
και σε εκείνα τα κράτη µέλη στα οποία έχει εφαρµοσθεί
το ΟΣ∆Ε, θα εξακολουθήσουν να υπάρχουν αδυναµίες, οι
οποίες αντιµετωπίζονται στο πλαίσιο της διαδικασίας
εκκαθάρισης των λογαριασµών.
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Όσον αφορά τις επιστροφές κατά την εξαγωγή, θα πρέπει
να προστεθεί ότι επιβλήθηκαν δηµοσιονοµικές διορθώσεις
στα κράτη µέλη λόγω των συνεχιζόµενων αδυναµιών όσον
αφορά το έλεγχο των κοινοτικών πράξεων. Οι αποφάσεις
ad hoc 4, 5 και 6 της Επιτροπής αναφέρουν ποσό
δηµοσιονοµικών διορθώσεων περίπου 230 εκατ. ευρώ.

Όσον αφορά την ατελή εφαρµογή του καθεστώτος
ποσοστώσεων για τα γαλακτοκοµικά, η Επιτροπή, εκτός
από την επιβολή δηµοσιονοµικών διορθώσεων, κίνησε
διαδικασίες κατά παραβάσεως εναντίον της Ιταλίας
(αιτιολογηµένη γνώµη 97/2228) και της Ισπανίας
(αιτιολογηµένη γνώµη 97/2227) για λανθασµένη εφαρ-
µογή του καθεστώτος ποσοστώσεων για τα γαλακτοκο-
µικά και για τη µη είσπραξη της εισφοράς.Στην περίπτωση
των εν λόγω δύο κρατών µελών, τα προβλήµατα αυτά
οφείλονται εν µέρει στο γεγονός ότι οι παραγωγοί και
αγοραστές άσκησαν προσφυγή κατά της εισφοράς στα
εθνικάδικαστήρια και ότι οι εν λόγωδικαστικές διαδικασίες
είναι χρονοβόρες.

Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις προσπάθειές της για την
απλούστευση και την εναρµόνιση του ισχύοντος κανονι-
στικού πλαισίου.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

∆ιαρθρωτικές ενέργειες

3.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

Εισαγωγή 3.1

∆ιαχείριση του προϋπολογισµού 3.2-3.23

Εισαγωγή 3.2-3.6

Εκτέλεση των πιστώσεων 3.7-3.9

Ενδεικτική κατανοµή των διαθέσιµων πιστώσεων για την περίοδο 2000-2006 3.10-3.12

Επισκόπηση των σχολίων της Επιτροπής σχετικά µε τη δηµοσιονοµική διαχείριση 3.13-3.15

Εκτέλεση των προγραµµατισµών 3.16-3.23

Περίοδος 2000-2006: βραδύτερη εφαρµογή από την προβλεφθείσα 3.17-3.19

Περίοδος 1994-1999 3.20

Περίοδοι προγενέστερες του 1994: κλείσιµο των παρεµβάσεων 3.21-3.23

Ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας 3.24-3.77

Εισαγωγή 3.24-3.27

Ανάλυση των υποκειµένων πράξεων 3.28-3.43

Αναλήψεις υποχρεώσεων 3.28-3.30

Πληρωµές 3.31-3.39

Αναλήψεις υποχρεώσεων που αποµένουν προς εκκαθάριση 3.40-3.43

Ανάλυση των συστηµάτων στον τοµέα του ελέγχου 3.44-3.73

Εφαρµογή του κανονισµού (EK) αριθ. 2064/97 3.44-3.56

Εφαρµογή των νέων διατάξεων ενόψει της περιόδου προγραµµατισµού
2000-2006 3.57-3.61

∆ιαδικασίες κλεισίµατος των παρεµβάσεων 3.62-3.71

Έλεγχοι που διενήργησε η Επιτροπή 3.72-3.73

Συµπεράσµατα και συστάσεις 3.74-3.77

Συµπεράσµατα 3.74-3.76

Συστάσεις 3.77

Παρακολούθηση των προγενέστερων παρατηρήσεων 3.78-3.116

Οι δράσεις υπέρ των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) 3.78-3.92

Εισαγωγή 3.78

Επιβεβαίωση των κενών που διαπίστωσε το Συνέδριο 3.79

Συνυπολογισµός σε κανονιστικό επίπεδο των εντοπισθέντων κενών 3.80-3.83

Βελτιωµένος εντοπισµός των δράσεων υπέρ των ΜΜΕ 3.84-3.85

Πρωτοβουλίες που αναλήφθηκαν για τη βελτίωση της επαλήθευσης της τήρησης
των κανόνων ανταγωνισµού 3.86-3.88

Ειδικές πτυχές σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο 3.89-3.90

Η χρηµατοοικονοµική τεχνική και οι υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις 3.91-3.92
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Ειδική έκθεση αριθ. 22/98 για την ισότητα των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και
ανδρών 3.93-3.95

Η κοινοτική πρωτοβουλία Leader 3.96-3.112

Ο έλεγχος του Leader I 3.96-3.97

Έλεγχος παρακολούθησης της πρωτοβουλίας Leader II 3.98-3.100

Χρηµατοδοτικές χορηγήσεις 3.101-3.102

∆ιαχειριστικές αδυναµίες της πρωτοβουλίας Leader II 3.103-3.110

Συµπέρασµα 3.111-3.112

Παρατηρήσεις της DAS 1998 σχετικά µε το ΕΤΠΑ και το Ταµείο Συνοχής 3.113-3.116

Περίληψη των ειδικών εκθέσεων 3.117-3.131

Ειδική έκθεση αριθ. 1/2001 σχετικά µε την κοινοτική πρωτοβουλία URBAN 3.117-3.122

Ειδική έκθεση αριθ. 12/2001 σχετικά µε ορισµένες διαρθρωτικές παρεµβάσεις υπέρ
της απασχόλησης 3.123-3.129

Ειδική έκθεση αριθ. 10/2001 σχετικά µε το δηµοσιονοµικό έλεγχο των
διαρθρωτικών ταµείων 3.130-3.131

Συµπεράσµατα και συστάσεις 3.132-3.136
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ
3.1. Το παρόν κεφάλαιο είναι αφιερωµένο στον τίτλο 2
των δηµοσιονοµικών προοπτικών, που αφορά τις
διαρθρωτικές ενέργειες. Αφορά την εκτέλεση των τεσσάρων
διαρθρωτικών ταµείων: Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής
Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ), Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (ΕΚΤ),
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων, τµήµα Προσανατολισµού (ΕΓΤΠΕ-
Προσανατολισµός), Χρηµατοδοτικό Μέσο Προσανατολι-
σµού της Αλιείας (ΧΜΠΑ), καθώς και την εκτέλεση του
Ταµείου Συνοχής.

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟΎ

Εισαγωγή

3.2. Το έτος 2000 ήταν το πρώτο οικονοµικό έτος των
νέων δηµοσιονοµικών προοπτικών και της περιόδου προ-
γραµµατισµού 2000-2006 των διαρθρωτικών ταµείων. Το
οικονοµικό έτος χαρακτηρίστηκε από νέα ονοµατολογία
του προϋπολογισµού, από πολύ σηµαντική υποεκτέλεση
των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων και πληρωµών, που
οφειλόταν ιδίως στο ότι η νέα αυτή περίοδος τέθηκε σε
εφαρµογή βραδύτερα από ό, τι είχε προβλεφθεί, καθώς και
από σηµαντική χρησιµοποίηση της µεταφοράς πιστώσεων.

3.3. Στον προϋπολογισµό 2000 χρησιµοποιήθηκε νέα
ονοµατολογία του προϋπολογισµού. Ο τίτλος Β2-1, «∆ιαρ-
θρωτικά ταµεία», υποδιαιρείται σε κεφάλαια, όχι πλέον ανά
ταµείο,αλλάπιο συγκεκριµέναανάστόχους προτεραιότητας
των διαρθρωτικών ταµείων. Η νέα αυτή οργάνωση
παρουσιάζει το πλεονέκτηµα του καλύτερου εντοπισµού
των πιστώσεων της νέας περιόδου προγραµµατισµού και
είναι συνεπής µε τη συγχρηµατοδότηση πολυταµειακών
προγραµµάτων ανά στόχο. Εντούτοις, όσον αφορά τις
προηγούµενες περιόδους, η νέα ονοµατολογία έχει ως
αποτέλεσµα, παραδείγµατος χάρη, σε ένα µόνο άρθρο (Β2-
1 0 4), να αναφέρεται το σύνολο των πιστώσεων πληρωµών
για τα τέσσερα διαρθρωτικά ταµεία στο πλαίσιο της
περάτωσης των παλαιότερων προγραµµάτων του στόχου
αριθ. 1 (12 δισεκατοµµύρια ευρώ). Όπως έχει ήδη
επισηµάνει το Συνέδριο στις γνωµοδοτήσεις του
αριθ. 2/2001 και αριθ. 4/97 (1), για τα κονδύλια στα οποία

3.2. Το έτος 2000 αφιερώθηκε σε µεγάλο βαθµό στις
εργασίες προγραµµατισµού, όπως συνέβη και κατά τα
πρώτα έτη των προηγούµενων περιόδων προγραµµατι-
σµού των διαρθρωτικών ταµείων. Έκτοτε, δεν επετεύχθη
ο επιδιωκόµενος ρυθµός απορρόφησης των πιστώσεων. Η
κατάσταση αυτή είχε προβλεφθεί στη διοργανική
συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 για τη δηµοσιονοµική
πειθαρχία. Η Επιτροπή κρίνει ότι, λόγω του µεγάλου
όγκου και της περιπλοκότητας των απαραίτητων εργασιών
προγραµµατισµού, οι διαπιστωθείσες καθυστερήσεις είναι
µεν µεγάλες, αλλά δικαιολογηµένες.

3.3. Μετά την αλλαγή της ονοµατολογίας του προϋπο-
λογισµού από το έτος 2000, για κάθε κεφάλαιο των
διαρθρωτικών ταµείων υπάρχει ένα κονδύλιο για «την
ολοκλήρωση των προηγούµενων προγραµµάτων», το οποίο
εµπεριέχει το σύνολο των σχετικών πιστώσεων πληρωµών
των Ταµείων. Στο µηχανογραφικό σύστηµα Sincom, το
κονδύλιο αυτό υποδιαιρείται, γεγονός που επιτρέπει τον
εντοπισµό των πληρωµών ανά Ταµείο.

Η διάρθρωση του προϋπολογισµού επιτρέπει, κατά κύριο
λόγο, τον προσδιορισµό των ειδικών χορηγήσεων των
πιστώσεων σε συνάρτηση µε τον προορισµό τους. Όσο
περισσότερες είναι οι θέσεις του προϋπολογισµού, τόσο
περιπλοκότερη καθίσταται η διαχείριση των πιστώσεων
και απαιτούνται περισσότερες µεταφορές πιστώσεων για
να εξασφαλιστεί η καλύτερη δυνατή εκτέλεση.Μπορούµε
να συµπεράνουµε ότι το καθοριστικό κριτήριο για τον
καθορισµό της διάρθρωσης του προϋπολογισµού δεν είναι
το µέγεθος των κονδυλίων, όσο η λήψη ενιαίων αποφάσεων
για τις δαπάνες.

(1) Γνωµοδότηση αριθ. 2/2001 σχετικά µε την πρόταση κανονι-
σµού του Συµβουλίου περί δηµοσιονοµικού κανονισµού που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (υποβαλλόµενη δυνάµει του άρθρου 279 της
συνθήκης ΕΚ), σηµείο 6 (ΕΕ C 162 της 5.6.2001, σ. 1).
Γνωµοδότηση αριθ. 4/97 σχετικά µε την πρόταση κανονι-
σµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης
∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολο-
γισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σηµείο 15 και
παραρτήµατα 1.20 και 1.21 (ΕΕ C 57 της 23.2.1998, σ. 1).
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έχουν χορηγηθεί τέτοια ποσά, η αρχή της ειδικότητας των
πιστώσεων χάνει εν µέρει το νόηµά της κατά την κατάρτιση
του προϋπολογισµού. Το γεγονός αυτό έχει ως συνέπεια να
συνυπάρχουν κονδύλια του προϋπολογισµού στα οποία
έχουν χορηγηθεί τεράστια ποσά πιστώσεων και άλλα στα
οποία έχουν χορηγηθεί µερικές χιλιάδες ευρώ.

3.4. Οι διαρθρωτικές ενέργειες αντιστοιχούσαν στο
25,3 % των αναλήψεων υποχρεώσεων και στο 33,1 % των
πληρωµών που πραγµατοποιήθηκαν επί του συνόλου των
διαθέσιµων πιστώσεων του 2000 (για περισσότερες
λεπτοµέρειες βλέπε τους πίνακες 3.2 και 3.3). Οι
αναλήψεις υποχρεώσεων στο πλαίσιο της νέας περιόδου
προγραµµατισµού 2000-2006 των διαρθρωτικών ταµείων
ανήλθαν σε 15 446,2 εκατοµµύρια ευρώ και οι πληρωµές
σε 5 906,7 εκατοµµύρια ευρώ. Οι πράξεις σχετικά µε τις
προγενέστερες περιόδουςανέρχονται σε2 397 εκατοµµύρια
ευρώ σε αναλήψεις υποχρεώσεων, οι οποίες
πραγµατοποιήθηκαν κυρίως επί πιστώσεων που
µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος και σε
19 998,9 εκατοµµύρια ευρώ σε πληρωµές.Όσον αφορά το
Ταµείο Συνοχής, οι πράξεις του ανήλθαν σε
2 246,4 εκατοµµύρια ευρώ σε αναλήψεις υποχρεώσεων και
σε 1 685,2 εκατοµµύρια ευρώ σε πληρωµές.

3.5. Οι δηµοσιονοµικές προβλέψεις αποδείχθηκαν, εκ
νέου, πολύ αποµακρυσµένες από την πραγµατική εκτέλεση
και το δίκτυο του προϋπολογισµού που είχε ως στόχο την
ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ της Επιτροπής και των
Υπουργείων Οικονοµικών των κρατών µελών αποδείχθηκε
ελάχιστα αποτελεσµατικό. Όσον αφορά τις πιστώσεις
πληρωµών, κατέστη δυνατό να αποφευχθεί ακόµη
σηµαντικότερη υποεκτέλεση για τις δράσεις της
περιόδου 2000-2006, µέσω καταβολών έναντι που
αντιστοιχούσαν στο 7 % της συµµετοχής των ταµείων αντί
του 3,5 % που είχε προβλεφθεί κατά την κατάρτιση του
προϋπολογισµού και, για τις προγενέστερες περιόδους,
µέσω της όψιµης εκκαθάρισης αιτήσεων πληρωµών οι οποίες
αντιστοιχούσαν σε 6,5 δισεκατοµµύρια ευρώ, εν αναµονή
εξέτασης και πληρωµής στο τέλος του 1999 (2).

3.5. Η Επιτροπή έχει επίγνωση της σχετικά µεγάλης
απόκλισης που διαπιστώνεται σε σχέση µε τις προβλέψεις
του προϋπολογισµού για το 2000, ιδίως όσον αφορά τις
πιστώσεις πληρωµών.

Για τις πιστώσεις υποχρεώσεων, οι προβλέψεις για το
2000 πραγµατοποιήθηκαν σε συνθήκες σχετικής
αβεβαιότητας για το αν θα εγκρίνονταν τα προγράµµατα
πριν από το τέλος του οικονοµικού έτους και, σε µικρότερο
βαθµό, όσον αφορά την κατανοµή των χορηγούµενων
χρηµατοδοτήσεων για τα προγράµµατα µεταξύ των
διαφόρων Ταµείων.

Η καθυστέρηση κατά την έγκριση των παρεµβάσεων δεν
επέτρεψε να εκτελεστεί ο προϋπολογισµός σύµφωνα µε
τις δηµοσιονοµικές προοπτικές κατά το τέλος του οικονο-
µικού έτους και κατά το πρώτο τρίµηνο του 2001.

Όσον αφορά τις πιστώσεις πληρωµών, οι καθυστερήσεις
κατά την έγκριση νέων προγραµµάτων είχαν σαν
αποτέλεσµα την υποανάλωση των πιστώσεων οι οποίες
είχαν προβλεφθεί για την πληρωµή των αρχικών
προκαταβολώντους.Λόγωτηςδιαθεσιµότηταςπιστώσεων,
η Επιτροπή αποφάσισε να καταβάλει το πλήρες ποσό της
προκαταβολής, σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού.

Εξάλλου, για τα υπό εκτέλεση προγράµµατα, οι πληρωµές
πραγµατοποιούνται βάσει τωναιτήσεωνπουυποβάλλονται
σε µη τακτά διαστήµατα από τα κράτη µέλη. Το σύστηµα
το οποίο βασίζεται στο αναφερόµενο από το Ελεγκτικό
Συνέδριο πλέγµα θέσεων του προϋπολογισµού θα
µπορούσε να αµφισβητηθεί µόνο για τις προβλέψεις που
αφορούν αυτές τις τελευταίες πράξεις.

Εντούτοις, η Επιτροπή πιστεύει ότι το νέο σύστηµα
κατάρτισης των προβλέψεων, το οποίο βασίζεται στις

(2) Βλέπε την ετήσια έκθεση 1999, σηµεία 3.13-3.14 (ΕΕ C 342
της 1.12.2000).
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3.6. Ορισµένες νοµικές υποχρεώσεις των Κοινοτήτων της
περιόδου προγραµµατισµού 1994-1999 βρέθηκαν χωρίς
δηµοσιονοµική κάλυψη ύψους 160 εκατοµµυρίων ευ-
ρώ (3). Καθώς οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων δεν
ενεγράφησαν στον προϋπολογισµό 2000 για την περάτωση
των παρεµβάσεων της περιόδου 1994-1999, το εν λόγω
έλλειµµα χρειάστηκε τελικά να καλυφθεί από µείωση
ισόποση µε τις χορηγήσεις της νέας περιόδου προγραµµα-
τισµού, που, αρχικά, είχαν αφιερωθεί κανονιστικά στις
καινοτόµες ενέργειες και στην τεχνική βοήθεια (4), µέσω
µεταφοράς που πραγµατοποιήθηκε από την αρµόδια για
τον προϋπολογισµό αρχή.

Εκτέλεση των πιστώσεων

3.7. Ο πίνακας 3.1 παρουσιάζει την εκτέλεση των
πιστώσεων των διαρθρωτικών ενεργειών σύµφωνα µε την
παρουσίαση του τίτλου 2 των δηµοσιονοµικών προοπτικών.
Οι διαθέσιµες πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων,
λαµβανοµένων υπόψη των πιστώσεων που ανασυστάθηκαν
και των πιστώσεων που µεταφέρθηκαν από το 1999
αντιστοιχούσαν σε 32 252 εκατοµµύρια ευρώ για τα διαρ-
θρωτικά ταµεία και σε 2 662 εκατοµµύρια ευρώ για το
Ταµείο Συνοχής. Συνολικά, χρησιµοποιήθηκαν κατά 55,3
και84,4 %, αντίστοιχα.Οι διαθέσιµες πιστώσεις πληρωµών,

διατάξεις του άρθρου 32 παράγραφος 7 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/1999, θα συµβάλει στη σταδιακή
βελτίωση των προβλέψεων, παράλληλα µε τη σύσταση
και την οργάνωση των αρχών που είναι υπεύθυνες για την
εφαρµογή των προγραµµάτων της περιόδου 2000-2006.

Όσον αφορά το ποσό των 6,5 δισεκατοµµυρίων ευρώ,
µεγάλο µέρος αυτών των πληρωµών πραγµατοποιήθηκε
µόνο όταν ικανοποιήθηκαν οι όροι για την καταβολή τους.
Η κατάσταση αυτή παρουσιάστηκε µόνο το έτος 2000
(απόφαση τροποποίησης του προγράµµατος και παραλαβή
της αίτησης πληρωµής).

3.6. Η Επιτροπή τήρησε το 2000 τις υποχρεώσεις όσον
αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων για χρηµατοδότηση
ορισµένων προγραµµάτων της περιόδου 1994-1999 τα
οποία, ενώ πληρούσαν τους όρους για την ανάληψη του
συνολικού ποσού, αυτό δεν στάθηκε δυνατό το 1999
λόγω έλλειψης επαρκών πιστώσεων στον προϋπολογισµό
του 1999.

Για να µπορέσει να ικανοποιήσει αυτές τις υποχρεώσεις, η
Επιτροπή χρειάστηκε να µεταφέρει ποσό 160 εκατ. ευρώ
στον προϋπολογισµό του 2000 για παρεµβάσεις της
περιόδου 2000-2006, η έναρξη της υλοποίησης των
οποίων παρουσίασε καθυστέρηση.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις της διοργανικής συµφωνίας της
6ης Μαΐου 1999, η Επιτροπή προέβη καταρχήν στις
δυνατές προσαρµογές του εγκριθέντος προϋπολογισµού,
πριν να υποβάλει πρόταση αναθεώρησης των
δηµοσιονοµικών προοπτικών στην αρµόδια για τον προϋ-
πολογισµό αρχή, η οποία ενέκρινε την εν λόγω πρόταση.

3.7. Αν και η εκτέλεση του προϋπολογισµού το 2000
ανταποκρίνεται στην περιγραφή του Συνεδρίου, εάν
λάβουµε υπόψη την εκτέλεση των πιστώσεων
υποχρεώσεων που µεταφέρθηκαν στο 2001, το ποσοστό
εκτέλεσης των εγγεγραµµένων στον προϋπολογισµό του
2000 πιστώσεων των διαρθρωτικών ταµείων και του
Ταµείου Συνοχής θα ανερχόταν στο 80,8 και 100 %,
αντίστοιχα.

(3) Βλέπε σηµείο 3.6 της ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό
έτος 1999 και δήλωση αξιοπιστίας 1999 (ΕΕ C 342 της
1.12.2000).

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της
21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρω-
τικά ταµεία (γενικός κανονισµός), προβλέπει την εξής ανάλυση
της χορήγησης των διαρθρωτικών ταµείων: 69,7 % για το
στόχο αριθ. 1 (135,9 δισεκατοµµύρια ευρώ), 11,5 % για το
στόχο αριθ. 2 (22,5 δισεκατοµµύρια ευρώ), 12,3 % για το
στόχο αριθ. 3 (24,05 δισεκατοµµύρια ευρώ), 5,35 % για τις
κοινοτικές πρωτοβουλίες και 0,65 % για τις καινοτόµες
ενέργειες και την τεχνική βοήθεια.
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που ανέρχονταν σε 32 621 εκατοµµύρια ευρώ για τα διαρ-
θρωτικά ταµεία και σε 2 959 εκατοµµύρια ευρώ για το
Ταµείο Συνοχής, χρησιµοποιήθηκαν κατά 79,4 και 57,0 %,
αντίστοιχα.

3.8. Οι πίνακες 3.2 και 3.3 παρουσιάζουν λεπτοµερώς
την εκτέλεση των πιστώσεων της υποδιαίρεσης Β2 του
προϋπολογισµού («∆ιαρθρωτικές ενέργειες, χρηµατοδοτικός
µηχανισµός, άλλες γεωργικές και περιφερειακές ενέργειες,
µεταφορές και αλιεία») στα οποία αναφέρεται ο τίτλος 2
των δηµοσιονοµικών προοπτικών (5). Η χρησιµοποίηση της
πλειονότητας των κονδυλίων που αφορούσαν τη νέα
περίοδο 2000-2006 υπήρξε ιδιαίτερα περιορισµένη (βλέπε
σηµείο 3.17). Ιδιαίτερα, τα ποσοστά εκτέλεσης σε πιστώσεις
ανάληψης υποχρεώσεων για τα κονδύλια του στόχου αριθ. 1
και του στόχου αριθ. 2 µόνον για τη νέα περίοδο είναι
56,8 % και 4,5 %, και τα ποσοστά εκτέλεσης σε πιστώσεις
πληρωµών είναι 53,7 % και 7,2 %. Όλες οι πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν το 2000 αντιστοιχούν στην αρχική
καταβολή έναντι, καθώς δεν έχει ακόµη καταβληθεί καµία
ενδιάµεση πληρωµή. Κατά την κατάρτιση του προϋπολογι-
σµού, οι ενδιάµεσες πληρωµές είχαν εκτιµηθεί σε
1,3 δισεκατοµµύρια ευρώ. Όσον αφορά τις νέες κοινοτικές
πρωτοβουλίες (Leader, Interreg, EQUAL και URBAN) η
εκτέλεση του προϋπολογισµού ήταν 0 % τόσο όσον αφορά
τις αναλήψεις υποχρεώσεων όσο και τις πληρωµές, καθώς
δεν εγκρίθηκε καµία παρέµβαση.

3.9. Η Επιτροπή αποφάσισε να µεταφέρει στο οικονοµικό
έτος 2001 ποσά ύψους 8 639 εκατοµµυρίων ευρώ σε
πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων (εκ των οποίων
1 034 εκατοµµύρια ευρώ αντιστοιχούν σε εγκεκριµένες
παρεµβάσεις, βλέπε σηµείο 9.16) και 1 470 εκατοµµυρίων
ευρώ σε πιστώσεις πληρωµών (εκ των οποίων
1 027 εκατοµµύρια ευρώ αντιστοιχούν σε αναληφθείσες
παρεµβάσεις, βλέπε σηµείο 9.17) για τον τίτλο 2. Η
απόφαση αυτή χρησιµεύει στην de facto παράταση του
οικονοµικού έτους κατά τρεις µήνες και αφαιρεί κάθε
περιεχόµενο από την αρχή του ενιαυσίου. Το Συνέδριο, στη
γνωµοδότησή του αριθ. 2/2001 (6), συνέστησε την
κατάργηση των µεταφορών πιστώσεων. Εξάλλου, οι
εξηγήσεις που παρέσχε η Επιτροπή (7) προκειµένου να
δικαιολογήσει τις εν λόγω µεταφορές θα έπρεπε να ήταν
καλύτερα αιτιολογηµένες. Η περιορισµένη εκτέλεση το
2000 θα έχει συνέπειες στη διεξαγωγή της διαχείρισης του
προϋπολογισµού κατά το υπόλοιπο της περιόδου
προγραµµατισµού 2000-2006. Οι προβλέψεις εξέλιξης

3.8. Εάν λάβουµε υπόψη την εκτέλεση των πιστώσεων
υποχρεώσεων που µεταφέρθηκαν το 2001, τα ποσοστά
εκτέλεσης των εγγεγραµµένων στον προϋπολογισµό του
2000 πιστώσεων για τους στόχους αριθ. 1 και αριθ. 2 θα
ανέρχονταν, αντίστοιχα, σε 82,7 και σε 76,5 %.

3.9. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η απόφαση µεταφοράς
πιστώσεων την οποία έλαβε είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις
του δηµοσιονοµικού κανονισµού και ότι η αιτιολόγηση
αυτής της απόφασης ανταποκρίνεται επακριβώς στις
απαιτήσεις που θέσπισε ο κανονισµός. Η επανεγγραφή
του ποσού των 6 152 εκατ. ευρώ σε πιστώσεις
υποχρεώσεων προτάθηκε από την Επιτροπή και εγκρίθηκε
από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή σύµφωνα
µε τις διατάξεις του σηµείου17 της διοργανικής συµφωνίας
της 6ης Μαΐου 1999. Η συµφωνία αυτή προέβλεπε το
ενδεχόµενο να υπάρξουν καθυστερήσεις στον προγραµ-
µατισµό 2000-2006 και, κατά συνέπεια, την ακύρωση
µέρους των πιστώσεων καθώς και τη δυνατότητα
επανεγγραφής τους στον προϋπολογισµό για την περίοδο
2002-2006.

Η επίπτωση της επανεγγραφής αυτής περιορίζεται σε
ανώτατη αύξηση της ετήσιας χρηµατοδότησης κατά 5,5 %

(5) Οι τίτλοι B2-5 έως B2-9 της υποδιαίρεσης B2 του προϋπο-
λογισµού δεν αφορούν τις διαρθρωτικές ενέργειες. Η νέα
ονοµατολογία του προϋπολογισµού δεν έχει ακόµη επιλύσει
την ασυνέπεια αυτή.

(6) Γνωµοδότηση αριθ. 2/2001, σηµείο 7 (ΕΕ C 162 της
5.6.2001, σ. 1).

(7) Απόφαση της Επιτροπής:Μεταφορές πιστώσεων από το οικο-
νοµικό έτος 2000 στο οικονοµικό έτος2001 (διαχωριζόµενες
πιστώσεις) [SEC (2001) 449 τελικό της 14ης
Φεβρουαρίου 2001].
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των αναλήψεων υποχρεώσεων και των πληρωµών για την
περίοδο, ήδη από το πρώτο έτος έχουν µεταβληθεί και θα
έπρεπε να είχε προταθεί (8) από την Επιτροπή προσαρµογή
των δηµοσιονοµικών προοπτικών κατ’ εφαρµογή της
διοργανικής συµφωνίας (9). Η µεταφορά της µη
χρησιµοποιηθείσας χορήγησης σε πιστώσεις ανάληψης
υποχρεώσεων (6 152 εκατοµµύρια ευρώ) προς τα οικονο-
µικά έτη 2002-2006 οδηγεί, όπως και για την προηγούµενη
περίοδο, στη συγκέντρωση περαιτέρω δηµοσιονοµικών
πράξεων στα τελευταία έτη της περιόδου προγραµµατι-
σµού.

στον προγραµµατισµό της περιόδου 2002-2006. Η Επι-
τροπή θεωρεί ότι οι κίνδυνοι συσσώρευσης των πράξεων
στα τελευταία έτη της περιόδου είναι περιορισµένοι,
δεδοµένου µάλιστα ότι µόνον οι πιστώσεις του έτους 2000
είναι δυνατό να επανεγγραφούν στον προϋπολογισµό.

Όσον αφορά τις πιστώσεις πληρωµών, η µεταφορά είναι
δικαιολογηµένη για την πληρωµή της προκαταβολής του
7 % για τα προγράµµατα που εγκρίθηκαν το2000, εφόσον
η εν λόγω πληρωµή δεν ήταν δυνατό να πραγµατοποιηθεί
πριν από το τέλος του ίδιου έτους.

(8) COM (2001)149 τελικό της 13ης Μαρτίου 2001. Πρόταση
απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε την προσαρµογή των δηµοσιονοµικών
προοπτικών στους όρους εκτέλεσης.

(9) ∆ιοργανική συµφωνία της 6ηςΜαΐου 1999 µεταξύ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής
για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της
διαδικασίας του προϋπολογισµού (ΕΕ C 172 της 18.6.1999,
σ. 1).

Πίνακας 3.1 — Εξέλιξη και εκτέλεση του προϋπολογισµού 2000
(εκατ. EUR)

Τίτλος δηµοσιονοµικών προοπτικών: 2. ∆ιαρθρωτικές ενέργειες

Σύνολο τίτλου
εκ των οποίων

∆ιαρθρωτικά ταµεία Ταµείο Συνοχής

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Ανώτατο όριο των δηµοσιονοµικών
προοπτικών 32 678,00 30 019,00 2 659,00

Εξέλιξη του προϋπολογισµού

Αρχικές πιστώσεις (1) 32 678,00 31 801,57 30 019,00 29 001,57 2 659,00 2 800,00

∆ιαθέσιµες οριστικές πιστώσεις (2) 34 913,97 35 579,78 32 252,27 32 621,09 2 661,70 2 958,69

Εκτέλεση του προϋπολογισµού

Χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις 20 089,53 27 590,79 17 843,17 25 905,57 2 246,36 1 685,22

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 57,54 77,55 55,32 79,41 84,40 56,96

Πιστώσεις µεταφερθείσες στο 2001 8 638,85 1 470,00 8 225,30 1 170,00 413,55 300,00

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 24,74 4,13 25,50 3,59 15,54 10,14

Ακυρωθείσες πιστώσεις 6 185,59 6 518,99 6 183,80 5 545,52 1,79 973,47

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 17,72 18,32 19,17 17,00 0,07 32,90

(1) Προϋπολογισµός που εγκρίθηκε οριστικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 40 της 14.2.2000).
(2) Πιστώσεις του προϋπολογισµού που τροποποιήθηκαν αφού ελήφθησαν υπόψη οι διορθωτικοί και συµπληρωµατικοί προϋπολογισµοί και οι µεταφορές,

συµπεριλαµβανοµένων των πιστώσεων που µεταφέρθηκαν από το 1999, των πιστώσεων που προέκυψαν από έσοδα προερχόµενα από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά
έσοδα που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό καθώς και των πιστώσεων που έχουν ανασυσταθεί.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού, παρακαλείσθε να ανατρέξετε στις γραφικές παραστάσεις III και IV του παραρτήµατος Ι της
παρούσας έκθεσης.

Πηγή: Λογαριασµός διαχείρισης 2000.
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Πίνακας 3.2 — Εκτέλεση του προϋπολογισµού των διαρθρωτικών ενεργειών και των διαρθρωτικών ταµείων κατά το
οικονοµικό έτος 2000

(εκατ. EUR)

Κονδύλιο
προϋπο-
λογισµού

Πιστώσεις

Σύνολο των
διαθέσιµων
πιστώσεων
(γ)+(δ)+(ε)

Εκτέλεση
των

διαθέσιµων
πιστώσεων

Ποσοστό
εκτέλεσης

των
διαθέσιµων
πιστώσεων

(%)

Πιστώσεις
µεταφερθείσες

στο
οικονοµικό
έτος 2001

Ακυρωθείσες πιστώσεις
στο τέλος του

οικονοµικού έτους

Αρχικός
προϋπο-
λογισµός

Οριστικός
προ-

υπολογισµός
µετά από
∆ΣΠ και
µεταφορές

Μεταφορές
από το
προη-

γούµενο
οικο-

νοµικό έτος

Ανασύσταση
των πιστώσεων

Ποσό
(στ) - (ζ) - (θ) % (ι)/(γ)

(α) (β) (γ) (δ) (ε) (στ) (ζ) (η) = (ζ)/(στ) (θ) (ι) (κ)

ΑΥ

Στόχος αριθ. 1 B2-1 0 20 781,00 20 787,31 862,31 17,72 21 667,33 12 703,91 58,63 5 374,80 3 588,63 17,26
Στόχος αριθ. 2 B2-1 1 3 668,00 3 742,21 472,87 7,97 4 223,04 709,89 16,81 2 648,75 864,40 23,10
Στόχος αριθ. 3 B2-1 2 3 505,00 3 505,78 55,91 0,00 3 561,69 3 373,37 94,71 187,76 0,57 0,02
Λοιπές διαρθρωτικές ενέργειες
(εκτός στ. 1) B2-1 3 161,00 171,46 18,80 0,13 190,39 171,89 90,28 14,00 4,50 2,62
Κοινοτικές πρωτοβουλίες (1) B2-1 4 1 743,00 1 755,58 786,40 4,22 2 546,20 851,02 33,42 1 695,18 96,56
Καινοτόµες ενέργειες και
τεχνική βοήθεια B2-1 6 161,00 56,67 6,96 0,00 63,62 33,10 52,02 30,52 53,87

Υποσύνολο «διαρθρωτικά
ταµεία» B2-1 30 019,00 30 019,00 2 203,23 30,04 32 252,27 17 843,17 55,32 8 225,30 6 183,80 20,60

Ταµείο Συνοχής B2-3 2 659,00 2 659,00 0,00 2,70 2 661,70 2 246,36 84,40 413,55 1,79 0,07
Χρηµατοδοτικός µηχανισµός
EΟΧ B2-4 p.m.

Σύνολο 32 678,00 32 678,00 2 203,23 32,74 34 913,97 20 089,53 57,54 8 638,85 6 185,59 18,93

Π

Στόχος αριθ. 1 B2-1 0 17 378,42 17 728,42 2 357,25 17,72 20 103,39 15 485,17 77,03 1 020,00 3 598,22 20,30
Στόχος αριθ. 2 B2-1 1 4 209,18 4 359,18 496,30 7,97 4 863,45 3 859,54 79,36 150,00 853,91 19,59
Στόχος αριθ. 3 B2-1 2 2 894,81 3 343,83 0,00 0,00 3 343,83 3 094,14 92,53 249,69 7,47
Άλλες διαρθρωτικές ενέργειες
(εκτός στ. 1) B2-1 3 1 056,70 1 056,70 0,00 0,00 1 056,70 980,59 92,80 76,11 7,20
Κοινοτικές πρωτοβουλίες (1) B2-1 4 3 091,68 2 289,66 733,52 3,14 3 026,32 2 301,39 76,05 724,93 31,66
Καινοτόµες ενέργειες και
τεχνική βοήθεια B2-1 6 370,77 223,77 3,62 0,00 227,39 184,74 81,24 42,65 19,06

Υποσύνολο «διαρθρωτικά
ταµεία» B2-1 29 001,57 29 001,57 3 590,69 28,82 32 621,07 25 905,57 79,41 1 170,00 5 545,52 19,12

Ταµείο Συνοχής B2-3 2 800,00 2 800,00 157,79 0,99 2 958,69 1 685,22 56,96 300,00 973,47 34,77
Χρηµατοδοτικός µηχανισµός
EΟΧ B2-4 p.m.

Σύνολο 31 801,57 31 801,57 3 748,38 29,82 35 579,78 27 590,79 77,55 1 470,00 6 518,99 20,50

(1) Συµπεριλαµβανοµένων των εγγεγραµµένων πιστώσεων στο κεφάλαιο B-0 4 0 «Προσωρινές πιστώσεις» (Κοινοτική πρωτοβουλία Equal: ΠΑΥ – 544,812· ΠΠ – 140,901).

Σηµείωση: ΑΥ= αναλήψεις υποχρεώσεων· Π= πληρωµές.

Πηγή: Sincom και λογαριασµός διαχείρισης.
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Πίνακας 3.3 — Εκτέλεση των πιστώσεων ανά διαρθρωτικό ταµείο
(εκατ. EUR)

Θέση του
προϋπολο-
γισµού

Περιγραφή

Αναλήψεις υποχρεώσεων Πληρωµές

∆ιαθέσιµες
πιστώσεις Εκτέλεση % ∆ιαθέσιµες

πιστώσεις Εκτέλεση %

B2-1 0 0 Στόχος αριθ. 1 — ΕΓΤΠΕ-Προσανατολισµός 2 618,47 1 239,28 47,33 1 010,01 587,57 58,17

B2-1 0 1 Στόχος αριθ. 1 — ΧΜΠΑ 403,22 324,49 80,47 157,77 157,77 100,00

B2-1 0 2 Στόχος αριθ. 1 — ΕΤΠΑ 12 761,18 8 175,55 64,07 5 330,12 2 714,52 50,93

B2-1 0 3 Στόχος αριθ. 1 — ΕΚΤ 4 978,13 2 058,26 41,35 1 605,21 894,95 55,75

B2-1 0 4 Στόχος αριθ. 1 — Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων 906,33 906,33 100,00 12 000,28 11 130,37 92,75

Σύνολο «στόχου αριθ. 1» 21 667,33 12 703,91 58,63 20 103,39 15 485,18 77,03

B2-1 1 0 Στόχος αριθ. 2 — ΕΤΠΑ 3 016,08 143,60 4,76 495,49 36,85 7,44

B2-1 1 1 Στόχος αριθ. 2 — ΕΚΤ 663,92 23,25 3,50 175,81 11,55 6,57

B2-1 1 2 Στόχος αριθ. 2 — Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων 543,04 543,04 100,00 4 192,16 3 811,14 90,91

Σύνολο «στόχου αριθ. 2» 4 223,04 709,89 16,81 4 863,45 3 859,54 79,36

B2-1 2 0 Στόχος αριθ. 3 — ΕΚΤ 3 505,00 3 316,67 94,63 1 474,20 1 433,53 97,24

B2-1 2 1 Στόχος αριθ. 3 — Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων 56,70 56,70 100,00 1 869,63 1 660,61 88,82

Σύνολο «στόχου αριθ. 3» 3 561,70 3 373,37 94,71 3 343,83 3 094,14 92,53

B2-1 3 0 ΧΜΠΑ (εκτός στόχου αριθ. 1) 161,00 142,50 88,51 59,89 59,89 100,00

B2-1 3 1 Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων — ΧΜΠΑ 0,00 0,00 0,00 146,23 117,61 80,43

B2-1 3 2 Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων — ΕΓΤΠΕ-
Προσανατολισµός 29,39 29,39 100,00 850,59 803,09 94,42

Σύνολο λοιπών διαρθρωτικών ενεργειών (εκτός «στόχου
αριθ. 1») 190,39 171,89 90,28 1 056,70 980,59 92,80

B2-1 4 0 Leader 291,70 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

B2-1 4 1 Interreg 818,00 0,00 0,00 139,00 0,00 0,00

B2-1 4 2 Equal 467,90 0,22 0,05 90,00 0,00 0,00

B2-1 4 3 URBAN 117,40 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

B2-1 4 4 Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων 851,20 850,80 99,95 2 797,32 2 301,39 82,27

Σύνολο «κοινοτικών πρωτοβουλιών» 2 546,20 851,02 33,42 3 026,32 2 301,39 76,05

B2-1 6 0 Καινοτόµες ενέργειες και τεχνική βοήθεια — ΕΓΤΠΕ-
Προσανατολισµός 1,18 0,00 0,00 4,78 0,00 0,00

B2-1 6 1 Καινοτόµες ενέργειες και τεχνική βοήθεια — ΧΜΠΑ 1,10 0,79 71,82 1,03 0,42 40,78

B2-1 6 2 Καινοτόµες ενέργειες και τεχνική βοήθεια — ΕΤΠΑ 35,56 12,15 34,17 16,76 3,76 22,43

B2-1 6 3 Καινοτόµες ενέργειες και τεχνική βοήθεια — ΕΚΤ 14,84 9,41 63,37 16,72 5,86 35,05

B2-1 6 4 Περάτωση των παλαιότερων προγραµµάτων 10,94 10,74 98,17 188,11 174,70 92,87

Σύνολο καινοτόµων ενεργειών και τεχνικής βοήθειας 63,63 33,10 52,02 227,39 184,74 81,24

Σύνολο «διαρθρωτικά ταµεία» 32 252,27 17 843,17 55,32 32 621,09 25 905,57 79,41

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 151



Ενδεικτική κατανοµή των διαθέσιµων πιστώσεων για
την περίοδο 2000-2006

3.10. Ο καθορισµός της χορήγησης των πιστώσεων των
διαρθρωτικών ταµείων για την περίοδο 2000-2006 και η
ενδεικτική του κατανοµή µεταξύ των τριών στόχων, των
κοινοτικών πρωτοβουλιών και των κρατών µελών, αποτέλεσε
τεχνική και πολιτική πράξη σηµαντικής ευρύτητας, η οποία
κατέληξε σε ένα γενικό µεθοδολογικό πλαίσιο που
καθορίστηκε στα συµπεράσµατα του Ερωπαϊκού
Συµβουλίου του Βερολίνου, στο νέο γενικό κανονισµό
(άρθρο 7) και στα πρακτικά της συνεδρίασης του
Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 (10).

3.11. Η κατανοµή των πιστώσεων µεταξύ των κρατών
µελών για τους τρεις στόχους προτεραιότητας µπόρεσε να
βασιστεί αρχικά στην εφαρµογή αντικειµενικών
κριτηρίων (11). Κατόπιν, προστέθηκαν οι χορηγήσεις που
αντιστοιχούν σε «ειδικές περιπτώσεις» των κρατών µελών, οι
οποίες αποφασίστηκαν πολιτικά κατά το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Βερολίνου (2,8 δισεκατοµµύρια στο πλαίσιο
του στόχου αριθ. 1 160 εκατοµµύρια στο πλαίσιο του
στόχου αριθ. 2 και 650 εκατοµµύρια στο πλαίσιο του
στόχου αριθ. 3).

3.12. Όσον αφορά την ενδεικτική κατανοµή των
πιστώσεων των κοινοτικών πρωτοβουλιώνανά κράτοςµέλος,
η Επιτροπή καθιέρωσε σαφέστερες διαδικασίες σε σχέση µε
εκείνες που εφαρµόστηκαν κατά τις προηγούµενες
περιόδους. Για την πρωτοβουλία URBAN,
χρησιµοποιήθηκαν µόνο αντικειµενικά κριτήρια. Για τις
πρωτοβουλίες Interreg, EQUAL και Leader, 40 % των
πιστώσεων κατανεµήθηκαν βάσει των σχετικών µεριδίων
κάθε κράτους µέλους στις κοινοτικές πρωτοβουλίες, που
αντιστοιχούσε στην περίοδο 1994-1999· 40 % βάσει
αντικειµενικών κριτηρίων ειδικών για κάθε κοινοτική
πρωτοβουλία και 20 % λαµβανοµένων υπόψη των

3.12. Η ενδεικτική κατανοµή των πιστώσεων των
παρεµβάσεων των διαρθρωτικών ταµείων της τρέχουσας
περιόδου προγραµµατισµού, περιλαµβανοµένων των
κοινοτικών πρωτοβουλιών, πραγµατοποιήθηκε βάσει
αντικειµενικών κριτηρίων, µε εξαίρεση ορισµένες
προσαρµογές που αφορούν µικρά ποσά. Αυτό αποτελεί
σηµαντική πρόοδο, εφόσον οι εφαρµοστέες κανονιστικές
διατάξεις κατά τις προηγούµενες περιόδους δεν το
επέτρεπαν. Εξάλλου, αν και δεν έχει µέχρι στιγµής δηµο-
σιοποιηθεί η εγκριθείσα µεθοδολογία για την κατανοµή
των πιστώσεων των πρωτοβουλιών, έχει ωστόσο εξηγηθεί
λεπτοµερώς στο κάθε κράτος µέλος.

(10) Έγγραφο 9431/99 ADD 1 PC/CONS 40 της 2ας Ιουλίου
1999. Προσθήκη στο σχέδιο πρακτικών της 2192ης συνόδου
του Συµβουλίου (γενικές υποθέσεις) που πραγµατοποιήθηκε
στο Λουξεµβούργο στις 21 Ιουνίου 1999.

(11) Πρόκειται, για το στόχοαριθ. 1, για την περιφερειακή ευηµερία
(διαφορά µεταξύ του ΑΕγχΠ ανά κάτοικο των επιλέξιµων
περιφερειών και του κοινοτικού µέσου όρου), για την εθνική
ευηµερία (ΑΕγχΠανά κάτοικο) και για το επίπεδο της ανεργίας·
για το στόχο αριθ. 2, για τον πληθυσµό, και για το στόχο
αριθ. 3, για την ανεργία µακράς διαρκείας, την ανεργία των
νέων, την απασχόληση, τις διαφορές αντρών-γυναικών, το
επίπεδο εκπαίδευσης και τηφτώχεια.Αποφάσεις της Επιτροπής
1999/500/ΕΚ, 1999/501/ΕΚ, 1999/504/ΕΚ και
1999/505/ΕΚ, της 1ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισµό
ενδεικτικής κατανοµής ανά κράτος µέλος των πιστώσεων
αναλήψεων υποχρεώσεων των διαρθρωτικών ταµείων για την
περίοδο 2000 έως 2006, στο πλαίσιο, αντίστοιχα του ΧΜΠΑ
(εκτός στόχου αριθ. 1) και των στόχων αριθ. 1, 2 και 3 (ΕΕ
L 194 της 27.7.1999, σ. 47, 49, 60 και 63).
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αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου
(που αφορούσαν ποσό 900 εκατοµµυρίων ευρώ), των
υποχρεώσεων που είχαν αναληφθεί έναντι των κρατών µελών
και των ειδικών καταστάσεων. Εντούτοις, δεν
δηµοσιοποιήθηκεούτε ηµεθοδολογία που χρησιµοποιήθηκε
ούτε οι λόγοι των προσαρµογών που πραγµατοποιήθηκαν
βάσει κριτηρίων µη αντικειµενικών, διαφορετικών από αυτά
που είχαν αποφασιστεί στο Βερολίνο στο πλαίσιο ειδικών
καταστάσεων των κρατών µελών.

Επισκόπηση των σχολίων της Επιτροπής σχετικά µε
τη δηµοσιονοµική διαχείριση (12)

3.13. Όσον αφορά τις διαρθρωτικές ενέργειες, οι
πληροφορίες που παρουσίασε η Επιτροπή στον τόµο Ι του
λογαριασµού διαχείρισης για το οικονοµικό έτος 2000
είναι πληρέστερες σε σχέση µε τα προηγούµενα έτη.
Εντούτοις, η Επιτροπή δεν εξηγεί εκεί ικανοποιητικά γιατί
τα προγράµµατα που, κατά τη γνώµη της, ήταν ήδη έτοιµα
στο τέλος του 2000 δεν εγκρίθηκαν, ενώ οι καθυστερήσεις
στην έγκριση των προγραµµάτων προκαλούν υποεκτέλεση
πιστώσεων και µεταφορά πιστώσεων που αντιστοιχούν σε
µεγάλα ποσά. Εκτός από το ΧΜΠΑ, η Επιτροπή δεν αναφέρει
ότι οι αυτόµατες αναλήψεις υποχρεώσεων και οι καταβολές
έναντι δεν πραγµατοποιήθηκαν το 2000 κατόπιν της έγκρι-
σης προγραµµάτων.

3.14. ΗΕπιτροπή παρουσιάζει πίνακες µεταφορών αρκετά
σηµαντικών, αλλά δεν παρέχει καµία εξήγηση σχετικά µε τη
µη χρησιµοποίηση της πλειονότητας των πιστώσεων που
ενίσχυσαν ορισµένα κονδύλια του προϋπολογισµού.
Παραδείγµατος χάρη, η χορήγηση του κονδυλίου ΕΤΠΑ
στόχος αριθ. 1 αυξήθηκε κατά 1 750 εκατοµµύρια ευρώ σε
πιστώσεις πληρωµών. Οι µεταφορές αυτές αποδείχθηκαν
τελικά άχρηστες, διότι οι εν λόγω πιστώσεις δεν
χρησιµοποιήθηκαν. Οι εν λόγω µεταφορές, που τελικά δεν
ήταν αναγκαίες, µεταξύ κονδυλίων που ανήκαν σε
διαφορετικές περιόδους προγραµµατισµού, οδηγούν
εξάλλου στη µείωση της σηµασίας των ποσοστών εκτέλεσης
των διαθέσιµων πιστώσεων που παρουσιάζονται.

3.14. Είναι αλήθεια ότι το οικονοµικό έτος 2000
πραγµατοποιήθηκαν εκτενείς µεταφορές ποσών. Λόγω της
συνολικής υποαναρρόφησης των πιστώσεων κατά το οικο-
νοµικό έτος 2000, ορισµένες από τις µεταφορές αυτές
αποδείχθηκαν τελικά άσκοπες.

Όσον αφορά τα παλαιά προγράµµατα, η υποεκτέλεση
των πληρωµών που επηρέασε ορισµένα κονδύλια το 1999
δηµιούργησε ανισορροπία στον προϋπολογισµό του2000.
Για ορισµένα κεφάλαια του προϋπολογισµού
[παραδείγµατος χάρη τα παλαιά προγράµµατα των στόχων
αριθ. 2 και αριθ. 5β)] παρουσιάστηκε το 2000 έλλειψη
πιστώσεων πληρωµών. Για τον λόγο αυτό χρειάστηκε να
ανατροφοδοτηθούν.

Όσον αφορά τα νέα προγράµµατα, όπως αναφέρθηκε στο
σηµείο3.5, οι ανάγκες σεπιστώσεις πληρωµών εξαρτώνταν
από την έγκαιρη έγκριση των προγραµµάτων, στοιχείο
που ήταν αβέβαιο µέχρι το τέλος του οικονοµικού έτους.
Στο τέλος του έτους, επειδή κατά τις ενδείξεις θα υπήρχε
σηµαντική υποεκτέλεση όσον αφορά αρκετά κονδύλια του
προϋπολογισµού, η Επιτροπή µετέφερε τα διαθέσιµα ποσά
στα κονδύλια τα οποία θα παρουσίαζαν ενδεχοµένως
ανάγκες, εφόσον εγκρίνονταν έγκαιρα τα προγράµµατα
για να πραγµατοποιηθεί η πληρωµή της προκαταβολής.

(12) Το Συνέδριο εξέτασε τα πληροφοριακά στοιχεία που
παρουσίασε η Επιτροπή στον τόµο Ι του λογαριασµού
διαχείρισης. Σκοπός του τόµου αυτού είναι η παροχή σχολίων
σχετικά µε τη διαχείριση του προϋπολογισµού για το οικο-
νοµικό έτος και, ιδιαίτερα, εξηγήσεων σχετικά µε τις διαφορές
µεταξύ του αρχικά εγκριθέντος προϋπολογισµού και των
τελικά διαθέσιµων πιστώσεων, καθώς και µεταξύ των τελικά
διαθέσιµων πιστώσεων και εκείνων που χρησιµοποιήθηκαν.
Στόχος της εν λόγω εξέτασης δεν ήταν να παράσχει
διαβεβαίωση ως προς την αξιοπιστία των περιεχοµένων του εν
λόγω εγγράφου. Επεδίωξε µάλλον να εντοπίσει κάθε σηµα-
ντική διαφορά για την οποία δεν παρέχονται εξηγήσεις και να
επισηµάνει κάθε εξήγηση που θα µπορούσε να θεωρηθεί
παραπλανητική.
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3.15. Οι πιστώσεις πληρωµών που µεταφέρθηκαν από το
οικονοµικό έτος 1999 (3 748 εκατοµµύρια ευρώ)
χρησιµοποιήθηκαν κατά 59 % περίπου, γεγονός που
οδήγησε σε ακύρωση πιστώσεων που αντιστοιχούσαν στα
διαρθρωτικά ταµεία και στο Ταµείο Συνοχής, για 1 380 και
158 εκατοµµύρια ευρώ. Η Επιτροπή δεν διατυπώνει κανένα
σχόλια σχετικά µε αυτή την ανώµαλη κατάσταση, η οποία
αποτελεί συνέπεια καταχρηστικής προσφυγής στις
µεταφορές πιστώσεων (βλέπε σηµείο 3.9). Τέλος, οι
εξηγήσεις που παρασχέθηκαν για κάθε διαρθρωτικό ταµείο
είναι πολύ ανόµοιες. Παραδείγµατος χάρη, για το στόχο
αριθ. 1 δεν υπάρχει καµία συγκεκριµένη αναφορά του ΕΤΠΑ
και δυόµισι σελίδες σχολίων σχετικά µε την εκτέλεση του
ΕΓΤΠΕ-Προσανατολισµός ακολουθούνται από δύο
παραγράφους σχετικά µε την εκτέλεση του ΕΚΤ.

Εκτέλεση των προγραµµατισµών

3.16. Η διαχείριση των διαρθρωτικών ταµείων το 2000
αφορούσε δράσεις σχετικά µε τέσσερις περιόδους προγραµ-
µατισµού, ήτοι τη νέα περίοδο 2000-2006, την
προηγούµενη περίοδο 1994-1999, την περίοδο 1989-
1993, καθώς και την περίοδο πριν από τη µεταρρύθµιση
του 1988.

Περίοδος 2000-2006: βραδύτερη εφαρµογή από την
προβλεφθείσα

3.17. Η έγκριση νέων µορφών παρέµβασης αποδείχθηκε
πολύ βραδύτερη από την προβλεφθείσα. Το σύνολο σχεδόν
των αιτήσεων παρέµβασης υπερέβη την πεντάµηνη κανονι-
στική προθεσµία. Οι νέες κανονιστικές διατάξεις, που
στόχευαν στην επίσπευση και την απλοποίηση των
διαδικασιών προγραµµατισµού (13), δεν έδωσαν τα
αναµενόµενα αποτελέσµατα. Στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, η
Επιτροπή ενέκρινε, για το στόχο αριθ. 1 (ανάπτυξη και
διαρθρωτική προσαρµογή των αναπτυξιακά
καθυστερηµένων περιφερειών), τα επτά ΚΠΣ (κοινοτικά
πλαίσια στήριξης) και 18 από τα 19 ΕΕΠ (ενιαία έγγραφα
προγραµµατισµού) που είχαν προβλεφθεί, αλλά µόνον 49
από τα 101 ΕΠ (επιχειρησιακά προγράµµατα) που είχαν
υποβάλει τα κράτη µέλη. Για το στόχο αριθ. 2 (οικονοµική
και κοινωνική ανασυγκρότηση των περιοχών που
αντιµετωπίζουν διαρθρωτικές δυσχέρειες), εγκρίθηκαν
µόνον8 από τα96 υποβληθέντα ΕΠ/ΕΕΠ.Οι καθυστερήσεις
στην έγκριση των καταστάσεων των επιλέξιµων περιοχών
για το στόχο αριθ. 2 εξηγούν εν µέρει την κατάσταση αυτή,
ιδίως για την Ιταλία, της οποίας η κατάσταση εγκρίθηκε
µόλις στον Ιούλιο του 2000. Στο πλαίσιο του στόχου
αριθ. 3 (προσαρµογή και εκσυγχρονισµός των πολιτικών
και συστηµάτων εκπαίδευσης, κατάρτισης και
απασχόλησης), που χρηµατοδοτείται αποκλειστικά από το
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, µπόρεσε να εγκριθεί η

3.15. Πράγµατι, η Επιτροπή προέβη σε σηµαντικές
µεταφορές πιστώσεων πληρωµών από το οικονοµικό έτος
1999 στο έτος 2000. Η µεταφορά αυτή ήταν
αιτιολογηµένη, επειδή υποβλήθηκαν στην Επιτροπή
αιτήσεις πληρωµών στο τέλος του έτους, οι οποίες δεν
εκκαθαρίστηκαν, χωρίς, ωστόσο, να είναι δυνατό να
χαρακτηρισθούν ως καθυστερηµένες πληρωµές. Αυτή η
συσσώρευση αιτήσεων πληρωµών άφηνε να εννοηθεί ότι
θα υπήρχε σηµαντική πίεση στις πιστώσεις πληρωµών το
2000.Όµως, αυτό επαληθεύτηκε µόνον εν µέρει, γεγονός
που εξηγεί τη µερική υποεκτέλεση των πιστώσεων εκ
µεταφοράς.

3.17. Πράγµατι, όπως έχει ήδη επισηµανθεί στα
σηµεία 3.4 και 3.8 ανωτέρω, η υποεκτέλεση των
πιστώσεων που παρατηρήθηκε το 2000 οφείλεται στις
καθυστερήσεις που σηµειώθηκαν κατά την έγκριση των
προγραµµάτων.

Σε κάποιο βαθµό, οι καθυστερήσεις αυτές οφείλονται στο
γεγονός ότι η Επιτροπή εξέδωσε µε καθυστέρηση ορισµένες
αποφάσεις, αν και οι καθυστερήσεις αυτές δικαιολογούνται
για λόγους τήρησης των κανονισµών (έγκριση επιλέξιµων
περιοχών, αρχή της προσθετικότητας) ή για λόγους ορθής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης [κατευθυντήριες γραµµές,
διαπραγµατεύσεις για τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης
(ΚΠΣ), τα ενιαία έγγραφα προγραµµατισµού (ΕΕΠ) και
για τα προγράµµατα].

Από την άλλη πλευρά, όπως επισηµαίνει το Συνέδριο, σε
µεγάλο βαθµό δεν τηρήθηκαν οι καθοριζόµενες από το
άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999
προθεσµίες. Πρέπει, εντούτοις, να υπενθυµίσουµε ότι η
διαδικασία προγραµµατισµού για την περίοδο2000-2006
συνέπεσε µε τη διαδικασία του τελικού αναπρογραµµατι-
σµού της περιόδου 1994-1999 και ότι αυτές οι δύο
διαδικασίες, λόγω του πολιτικού τους χαρακτήρα,
πραγµατοποιήθηκαν σε εξαιρετικά σύνθετες συνθήκες
λήψης αποφάσεων.

Η παρατήρηση του Συνεδρίου ότι ο ρυθµός υλοποίησης
ήταν περισσότερο αργός από τον προβλεφθέντα για αυτή
τη νέα περίοδο προγραµµατισµού είναι ορθή, κυρίως όσον
αφορά τους στόχους αριθ. 1 και αριθ. 2. Η καθυστέρηση
αυτή ήταν, εντούτοις, δικαιολογηµένη λόγω της ανάγκης
να εξασφαλιστεί καλύτερος συντονισµός της δράσης των

(13) 34η αιτιολογική σκέψη του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της, 21ης Ιουνίου 1999,
περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά ταµεία (ΕΕ L 161
της 26.6.1999, σ. 1).
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



πλειονότητα των µορφών παρέµβασης που είχαν προβλε-
φθεί (όλες εκτός από τέσσερις). ∆εν θεσπίστηκε κανένα
πρόγραµµα κοινοτικής πρωτοβουλίας (ΚΠ).

3.18. Για αρκετά από τα προγράµµατα που εγκρίθηκαν
το 2000, η Επιτροπή δεν πραγµατοποίησε το 2000 τις
αντίστοιχες αναλήψεις υποχρεώσεων και καταβολές έναντι,
οι οποίες ωστόσο ήταν αυτόµατες, αλλά το 2001, κατόπιν
της µεταφοράς των αντίστοιχων πιστώσεων (βλέπε
σηµείο 3.9). ∆εδοµένων των νέων κανονιστικών διατάξεων
όσον αφορά την ολική ή µερική αυτεπάγγελτη αποδέσµευση
των µη χρησιµοποιηθεισών αναλήψεων υποχρεώσεων (14)
στο τέλος του δεύτερου έτους που έπεται του έτους της
ανάληψης, οι συνέπειες για τα προγράµµατα των οποίων η
αντίστοιχη ανάληψη καθορίστηκε οριστικά στο τέλος του
έτους 2000 σε σχέση µε τα προγράµµατα των οποίων η
ανάληψη πραγµατοποιήθηκε στις αρχές του 2001 είναι
πολύ σηµαντικές: στην πρώτη περίπτωση οι αυτεπάγγελτες
αποδεσµεύσεις θα άρχιζαν το 2002, ενώ στη δεύτερη θα
πραγµατοποιούνταν το 2003.

διαρθρωτικών ταµείων (στοιχείο για το οποίο διατύπωσε
επικρίσεις το Ελεγκτικό Συνέδριο όσον αφορά την περίοδο
προγραµµατισµού 1994-1999) και από το γεγονός ότι
στον προγραµµατισµό των διαρθωτικών ταµείων, και
κυρίως του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου (ΕΚΤ), έπρε-
πε να συνεκτιµηθεί η ευρωπαϊκή στρατηγική για την
απασχόληση. Σε ορισµένες περιπτώσεις, τα επιχειρησιακά
προγράµµατα ή/και ΕΕΠ που υποβλήθηκαν από τα κράτη
µέλη χρειάστηκε να αναδιατυπωθούν εξ αρχής µετά το
πρώτο στάδιο των διαπραγµατεύσεων.Αυτό ισχύει, ιδίως,
για την περίπτωση της Ισπανίας, η οποία υπέβαλε µονο-
ταµειακά περιφερειακά προγράµµατα για το στόχο αριθ. 1
τα οποία «µετατράπηκαν» σε πολυταµειακά προγράµµατα
µε µεγαλύτερη συνάρθρωση µεταξύ των στόχων.

Σε άλλες περιπτώσεις, και ιδίως της Ελλάδας, η
καθυστέρηση αυτή αποδόθηκε στην απαίτηση της
Επιτροπής να τεθούν σε λειτουργία επαρκείς µηχανισµοί
διαχείρισης πριν από την έγκριση τωνµορφώνπαρέµβασης.

Η εργασία (στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης) καθορισµού
ποσοτικών στόχων και δεικτών παρακολούθησης,
αποτελεσµάτων και επίπτωσης των παρεµβάσεων µε την
ποιότητα που απαιτείται για τη διασφάλιση των
προβλεπόµενων από τους κανονισµούς αξιολογήσεων,
υπήρξε, σε αρκετές περιπτώσεις, χρονοβόρα, εφόσον δεν
ήταν δυνατό να ολοκληρωθεί εντός της προθεσµίας των
πέντε µηνών.

3.18. Η Επιτροπή έχει επίγνωση αυτής της κατάστασης
και είναι έτοιµη να εξετάσει τις συνέπειες για τον κανόνα
ν+ 2 στην περίπτωση κατά την οποία, για το ίδιο
πρόγραµµα, η ανάληψη της δόσης του 2000 έγινε, για
κάποιο Ταµείο, από τις πιστώσεις του ίδιου οικονοµικού
έτους, ενώ, για κάποιο άλλο Ταµείο, έγινε το 2001 από
µεταφερθείσες πιστώσεις.

Εντούτοις, η Επιτροπή θεωρεί ότι το πρόβληµα αυτό είναι
στην πράξη περιορισµένο, εάν ληφθεί υπόψη ότι:

— για τα περισσότερα προγράµµατα, οι πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν µετά την 1η Ιανουαρίου 2000
είναι επιλέξιµες,

— για τη δόση του 2000, το ήµισυ περίπου της δόσης
αναλώθηκε µε την προκαταβολή και, κατά συνέπεια,
µόνο το υπόλοιπο ήµισυ έπρεπε να αναλωθεί εντός της
προθεσµίας που καθορίστηκε από τον κανόνα ν+ 2,
δηλαδή το τέλος του 2002 για την ανάληψη
υποχρέωσης του 2000 και το τέλος του 2003 για την
ανάληψη υποχρέωσης του 2001,

— για τη δόση του 2001, η προθεσµία έχει καθοριστεί
για όλες τις περιπτώσεις στο τέλος του έτους 2003.

Το πρόβληµα αυτό περιορίζεται στα πολυταµειακά
προγράµµατα για τα οποία παραγµατοποιήθηκε µόνο
µερική ανάληψη υποχρέωσης το 2000 και τα οποία
αντιµετώπιζαν δυσκολίες να απορροφήσουν πριν από το
τέλος του 2002 το ήµισυ του ποσού που αναλήφθηκε το
2000, ενώ θα έπρεπε να αναλώσουν πριν από το τέλος
του 2003 το σύνολο των αναλήψεων υποχρεώσεων του
2000 και του 2001.

(14) Άρθρο 31 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999.
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3.19. Τα σχέδια χρηµατοδότησης των νέων παρεµβάσεων
επαναλαµβάνουν την ετήσια κατανοµή των κοινοτικών
δηµοσιονοµικών προοπτικών (15). Τα εν λόγω σχέδια δεν
συνοδεύονται από πραγµατικές προβλέψεις της προόδου
των δράσεων. Το γεγονός αυτό περιορίζει την
αποτελεσµατικότητα των µέσων προγραµµατισµού,
παρακολούθησης και αξιολόγησης των παρεµβάσεων.

Περίοδος 1994-1999

3.20. Όσον αφορά την ολοκλήρωση των πράξεων
ανάληψης υποχρεώσεων σχετικά µε την περίοδο 1994-
1999, χρειάστηκε να πραγµατοποιηθούν προσαρµογές κατά
το οικονοµικό έτος 2000 προκειµένου να αντιµετωπιστούν
ασυνέπειες µεταξύ των νοµικών αναλήψεων υποχρεώσεων
και των δηµοσιονοµικών αναλήψεων υποχρεώσεων που
διαπιστώθηκαν στο τέλος του 1999, αλλά ορισµένες
περιπτώσεις δεν είχαν ακόµη ρυθµιστεί στο τέλος του
2000. Το 1999, ιδίως στο τέλος του έτους, οι επιτροπές
παρακολούθησης πολυάριθµων µορφών παρέµβασης
αποφάσισαν, στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων τους (16),
τροποποιήσεις των σχεδίων χρηµατοδότησης. Οι
τροποποιήσεις αυτές πρέπει να επιβεβαιωθούν από την Επι-
τροπή υπό µορφή επίσηµης απόφασης εντός προθεσµίας
20 εργάσιµων ηµερών, αλλά οι εν λόγω προθεσµίες δεν
τηρήθηκαν ποτέ. Στο τέλος του 2000, πολυάριθµες
τροποποιήσεις δεν είχαν ακόµη επιβεβαιωθεί, γεγονός που
προξενεί αβεβαιότητες στη διαχείριση των παρεµβάσεων,
λόγω της συνύπαρξης δύο χρηµατοδοτικών σχεδίων: του
ισχύοντος και αυτού που ενέκρινε η επιτροπή
παρακολούθησης. Εξάλλου, εξακολουθεί να υπάρχει
έλλειψη συνολικών πληροφοριών σχετικά µε την επιτόπια
πρόοδο των παρεµβάσεων της περιόδου 1994-1999.Όσον
αφορά την περίοδο 1994-1996, στόχος αριθ. 2, έκλεισαν

3.19. Σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 18 και 19
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999, οι παρεµβάσεις
αποτελούν αντικείµενο σχεδίου χρηµατοδότησης για κάθε
έτος που παρουσιάζει ανά προτεραιότητα τις διάφορες
πηγές χρηµατοδότησης.

Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι η δηµοσιονοµική πειθαρχία
ενισχύθηκε µε τις εκδοθείσες διατάξεις σε θέµατα προ-
γραµµατισµού (δηµοσιονοµικές προοπτικές) και
αναλήψεων υποχρεώσεων, οι οποίες συνεπάγονται την
άµεση αντιστοιχία ανάµεσα στα σχέδια χρηµατοδότησης
των παρεµβάσεων και τις δηµοσιονοµικές προοπτικές.

Όσοναφοράτην εκτέλεση τωνπρογραµµάτων, τοσύστηµα
ν+ 2 επιβάλλει στις εθνικές αρχές πλαίσιο το οποίο συνδέει
άµεσα τα σχέδια εκτέλεσης µε τα σχέδια χρηµατοδότησης
των προγραµµάτων, παρέχοντας σηµαντικά περιθώρια
ευελιξίας για το σχεδιασµό και την εκτέλεση των µέτρων.

3.20. Όσον αφορά τις τροποποιήσεις των
προγραµµάτων, η Επιτροπή εξέδωσε το 2000 τις
περισσότερες από τις τελικές αποφάσεις για τις
παρεµβάσεις της περιόδου1994-1999.Αυτό είναι λογικό,
εφόσον τα κράτη µέλη είχαν τη δυνατότητα να
πραγµατοποιήσουν την τελευταία τροποποίηση των
προγραµµάτων τους µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, ώστε
οι παρεµβάσεις να αντιστοιχούν στις τελικές προβλέψεις
εκτέλεσης.

Πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι οι τροποποιήσεις που
αποφασίζονται από τακράτηµέληπρέπει ναυποβάλλονται
στην Επιτροπή, η οποία τις εγκρίνει υπό µορφή
τροποποίησης της απόφασης για τη χορήγηση της
συνδροµής.Σε πολλές περιπτώσεις, οι αιτήσεις των κρατών
µελών υποβλήθηκαν στην Επιτροπή µε καθυστέρηση
αρκετών µηνών και, σε ορισµένες περιπτώσεις, περιείχαν
σφάλµατα τα οποία έπρεπε να διορθωθούν. Η Επιτροπή
εκφράζει τη λύπη της για την υπερβολική καθυστέρηση
η οποία επηρέασε την επικαιροποίηση των τελικών
αποφάσεων τροποποίησης των προγραµµάτων.

Αντίθετα, στο πλαίσιο του νέου κανονισµού, η εν λόγω
διαδικασία έχει απλουστευθεί, εφόσον η ευθύνη για τις
τροποποιήσεις αυτού του τύπου στο εσωτερικό των
προτεραιοτήτων έχει ανατεθεί στα κράτη µέλη, που θα
κάνουν τις προσαρµογές των συµπληρωµάτων προγραµ-
µατισµού των παρεµβάσεων, οι οποίες θα διαβιβάζονται
στην Επιτροπή για ενηµερωτικούς λόγους. Εφόσον οι
προσαρµογές δεν θα επηρεάζουν το σύνολο της
χρηµατοδότησης ανά Ταµείο και ανά προτεραιότητα, δεν
θα απαιτείται πλέον καµία τροποποίηση της απόφασης.

Όσον αφορά τα προγράµµατα του στόχου αριθ. 2 της
υποπεριόδου 1994-1996, συνεχίζεται η διαδικασία
κλεισίµατος. Μέχρι το τέλος Ιουνίου του 2001
ολοκληρώθηκε το κλείσιµο24σεσύνολο72παρεµβάσεων.

(15) Άρθρο 31 παράγραφος 1, άρθρο 28 παράγραφος 2 και
άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του γενικού κανονι-
σµού.

(16) ∆ιαδικασίες τροποποίησης των µορφών παρέµβασης, που
επισυνάπτονται στα ΕΕΠ και ΕΠ της περιόδου 1994-1999.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



µόνον 12 από τις 72 παρεµβάσεις ΕΤΠΑ (δύο το 1999 και
δέκα το 2000). Για τις 73 παρεµβάσεις του ΕΚΤ, όλες οι
αιτήσεις υπολοίπου, εκτός από µία, υποβλήθηκαν στην Επι-
τροπή, η οποία ωστόσο δεν πραγµατοποίησε το 2000 τις
αντίστοιχες αποδεσµεύσεις για ποσό 74,4 εκατοµµυρίων
ευρώ.

Περίοδοι προγενέστερες του 1994: κλείσιµο των
παρεµβάσεων

3.21. Στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, τα ποσά που απέµεναν
προς εκκαθάριση για περιόδους προγενέστερες του 1994
ανέρχονταν σε 934 εκατοµµύρια ευρώ, 100 εκατοµµύρια
ευρώ και 42 εκατοµµύρια ευρώ για το ΕΤΠΑ, το ΕΚΤ και
το ΕΓΤΠΕ-Προσανατολισµός, έναντι 1 481 εκατοµµυρίων
ευρώ, 170 εκατοµµυρίων ευρώ και 80 εκατοµµυρίων ευρώ
στις 31 ∆εκεµβρίου 1999. Σε αρκετές περιπτώσεις,
εγκρίθηκαν κατόπιν απόφασης της Επιτροπής το 2000
τροποποιήσεις των σχεδίων χρηµατοδότησης των
παρεµβάσεων, που θα έπρεπε να είχαν κλείσει από αρκετά
έτη.

3.22. Το 2000,ηπρόοδοςστοκλείσιµο τωνπαρεµβάσεων
συνέχισε να είναι βραδεία, µολονότι σηµειώθηκε πρόοδος
για ορισµένα κράτη µέλη (ιδίως για την Ιταλία και το
Ηνωµένο Βασίλειο). Στο Συνέδριο αποµένει να επαναλάβει
τις διαπιστώσεις που περιέχονταν στις προηγούµενες ετήσιες
εκθέσεις και στην ειδική του έκθεση αριθ. 14/98 (17), οι
οποίες διαπίστωναν τις αδυναµίες, σε επίπεδο κρατών µελών
και Επιτροπής, οι οποίες προξενούσαν καθυστερήσεις στο
κλείσιµο των παρεµβάσεων. Ιδιαίτερα, µια από τις κύριες
αιτίες καθυστερήσεωνστοκλείσιµοπαραµένει η ανικανότητα
της Επιτροπής να λάβει επαρκώς υπόψη τα αποτελέσµατα
των ελέγχων που διενεργούν οι διάφορες υπηρεσίες της
Επιτροπής και το Συνέδριο.

Όσον αφορά το ΕΚΤ, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η
διαπίστωση του Συνεδρίου είναι βάσιµη, αλλά οφείλει να
επισηµάνει ότι, τον Ιούνιο του 2001, το ποσό που αναφέρει
το Συνέδριο µειώθηκε κατά περισσότερο από 12 εκατ.
ευρώ: ολοκληρώθηκαν οι αποδεσµεύσεις ποσού6 894 717
ευρώ για τη Γερµανία και το ποσό που παραµένει σε
εκκρεµότητα για την Ιταλία µειώθηκε κατά 5 307 620
ευρώ.

Για τους υπολοίπους φακέλους που δεν έχουν ακόµη
κλείσει, πραγµατοποιείται λεπτοµερής ανάλυση, ώστε να
πραγµατοποιηθεί το κλείσιµο εντός του οικονοµικού έτους
2001.

3.21. Τα στοιχεία που παρουσιάζει το Συνέδριο
επιβεβαιώνουν την πρόοδο που σηµείωσε η Επιτροπή για
το κλείσιµο των παρεµβάσεων της περιόδου πριν από το
1994. Η εργασία αυτή πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της
τήρησης της ισχύουσας ρύθµισης για κάθε συγκεκριµένη
περίπτωση, ενώ είναι προφανές ότι οι περιπτώσεις για τις
οποίες υπάρχουν σηµαντικότερες διαφορές είναι και αυτές
που παρουσιάζουν τη µεγαλύτερη δυσκολία.

Μέχρι το τέλος Ιουνίου 2001, οι παρεµβάσεις του ΕΤΠΑ
που εκκρεµούσαν για κλείσιµο ήταν 94 και αφορούσαν
συνολικό ποσό προς εκκαθάριση 632 εκατ. ευρώ.

3.22. Η Επιτροπή καταβάλλει προσπάθεια, στο µέτρο
των δυνατοτήτων της, να κλείσει όλες τις παρεµβάσεις της
περιόδου πριν από το 1994.Όταν πληρούνται οι όροι για
το κλείσιµο ενός προγράµµατος, η Επιτροπή προβαίνει στο
κλείσιµό του. Η θέση αυτή αναφέρεται στα προγράµµατα
εργασίας που εγκρίθηκαν από την Επιτροπή.

Εξάλλου, το κλείσιµο των παρεµβάσεων δεν υπάγεται
στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Επιτροπής. Αφενός,
το κλείσιµο αφορά τρίτα µέρη και, αφετέρου, πρέπει να
πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της τήρησης των κανόνων
και των κριτηρίων ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης.
Εξάλλου, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 προβλέπει
ότι, ακόµη και σε περίπτωση αυτόµατης αποδέσµευσης
κατ′ εφαρµογήν του άρθρου 52, πρέπει να
πραγµατοποιείται τελική εκκαθάριση (κλείσιµο) µε «επι-
στροφή των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών».
Πρέπει, επίσης, να επισηµάνουµε ότι, σύµφωνα µε την
παράγραφο 5 του ανωτέρω άρθρου, έχει παραταθεί µέχρι
τις 31 Μαρτίου 2001 η τελική προθεσµία υποβολής της
αίτησης οριστικής πληρωµής. Τέλος, η συνεκτίµηση των
αποτελεσµάτων των ελέγχων οι οποίοι διενεργούνται από
τις διάφορες υπηρεσίες της Επιτροπής και από το Ελεγ-
κτικό Συνέδριο παρατείνουν τη διάρκεια της διαδικασίας
επίλυσης των διαφορών µε τα κράτη µέλη.

(17) Ειδική έκθεση αριθ. 14/98 (ΕΕ C 368 της 27.11.1998).
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3.23. Στην ειδική του έκθεση αριθ. 14/98, το Συνέδριο
είχε συστήσει την εφαρµογή προσωρινών κλεισιµάτων σε
περίπτωση όπου µία ή περισσότερες δράσεις απέµεναν να
αποτελέσουν αντικείµενο εξέτασης (18), προκειµένου να
αποφευχθεί το να παραµένουν σε εκκρεµότητα ολόκληρα
προγράµµατα, όταν τα εντοπισθέντα προβλήµατα κατά τους
ελέγχους αφορούσαν µόνον πολύ περιορισµένο αριθµό
σχεδίων, ή ακόµη και µόνον ένα. Σε κάθε περίπτωση, η Επι-
τροπή πρέπει να αποδεσµεύσει αυτεπαγγέλτως, το αργότερο
στις 30 Σεπτεµβρίου 2001, τα ποσά που έχουν αναληφθεί
για τις πράξεις ή τα προγράµµατα τα οποία αποφασίστηκαν
πριν από την 1η Ιανουαρίου 1994 και για τα οποία δεν έχει
υποβληθεί αίτηση οριστικής πληρωµής (19).

ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ
ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ

Εισαγωγή

3.24. Τα δηµοσιονοµικά δεδοµένα σχετικά µε τις
αναλήψεις υποχρεώσεων και τις πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν το 2000 σχετικά µε την περίοδο προ-
γραµµατισµού2000-2006 και τις προηγούµενες περιόδους
των διαρθρωτικών ενεργειών παρουσιάστηκαν στο
σηµείο 3.4 της παρούσας έκθεσης.

3.25. Το Συνέδριο βάσισε τις εργασίες του ενόψει της
δήλωσης αξιοπιστίας στην εξέταση των λογαριασµών και
στην ανάλυση ορισµένων συστηµάτων ελέγχου που θέσπισε
η Επιτροπή στον τοµέα των διαρθρωτικών ενεργειών. Για το
οικονοµικό έτος 2000, το Συνέδριο αξιολόγησε την εφαρ-
µογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97 σχετικά µε το
δηµοσιονοµικό έλεγχο των παρεµβάσεων των διαρθρωτικών
ταµείων από τα κράτη µέλη, την εφαρµογή των νέων
διατάξεων ενόψει της περιόδου προγραµµατισµού 2000-
2006, τις διαδικασίες κλεισίµατος των παρεµβάσεων και
τους ελέγχους που διενέργησε η Επιτροπή σχετικά µε τις
παρεµβάσεις των διαρθρωτικών ταµείων.

3.23. Η Επιτροπή θεωρεί ότι το προσωρινό κλείσιµο, µε
αναστολή της εκκαθάρισης για ένα ή περισσότερα έργα
µιας παρέµβασης, δεν είναι δυνατό να πραγµατοποιηθεί
στην πράξη, διότι:

1. τα ποσά των εξεταζόµενων πράξεων δεν είναι συχνά
σαφώς καθορισµένα, εφόσον δεν έχει προσδιορισθεί
µε ακρίβεια εκ των προτέρων το µέγεθος του
προβλήµατος·

2. οι εθνικές αρχές είναι συχνά απρόθυµες να
συνεργασθούν για τον καθορισµό του ποσού η πλη-
ρωµή του οποίου πρέπει να ανασταλεί.

Η διαδικασία αναστολής των πληρωµών είναι χρονοβόρα,
διότι πραγµατοποιείται µέσω διαδικασίας επίλυσης
διαφορών µε το δικαιούχο κράτος µέλος, σύµφωνα µε το
άρθρο 24 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.4253/88.

Η Επιτροπή προσπαθεί καταρχήν να ολοκληρώσει τις
τρέχουσες έρευνες και ναπραγµατοποιήσει τις απαραίτητες
διορθώσεις, παρά να προβεί στο προσωρινό κλείσιµο, η
νοµική βάση του οποίου δεν είναι σαφής.

(18) Σηµείο 4.3 στοιχείο γ) και σηµείο 3.17 της ειδικής έκθεσης
αριθ. 14/98 σχετικά µε το κλείσιµο των µορφών παρέµβασης
του ΕΤΠΑ (ΕΕ C 368 της 27.11.1998, σ. 1).

(19) Άρθρο 52 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999.
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3.26. Εξάλλου, το Συνέδριο προέβη σε άµεση εξέταση
πράξεων αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών που
παρουσιάζονταν στους λογαριασµούς. Επιπλέον, πληρωµές
που αντιστοιχούσαν σε υπόλοιπα κλεισίµατος παρεµβάσεων
οδήγησαν σε εις βάθος έλεγχο του συνόλου των δαπανών
που δηλώθηκαν για ένα υποπρόγραµµα για όλη τη διάρκεια
της παρέµβασης (δύο πληρωµές ΕΤΠΑ και ένα σχέδιο του
Ταµείου Συνοχής). Καθώς το ΕΚΤ προβαίνει σε κλείσιµο σε
ετήσιες δόσεις, διενεργήθηκε εις βάθος έλεγχος στον τοµέα
αυτό για τη δόση1998 ενός επιχειρησιακού προγράµµατος.

3.27. Οι παρατηρήσεις σχετικά µε την αξιοπιστία των
κοινοτικών λογαριασµών, καθώς και οι παρατηρήσεις γενι-
κού χαρακτήρα σχετικά µε τη νοµιµότητα και την
κανονικότητα, παρουσιάζονται στο κεφάλαιο 9 της
παρούσας ετήσιας έκθεσης (βλέπε σηµεία 9.13-9.15 και
9.56-9.60). Οι παρατηρήσεις σχετικά µε τη
νοµιµότητα/κανονικότητα των πράξεων σχετικά µε
διαρθρωτικές ενέργειες, καθώς και οι παρατηρήσεις σχετικά
µε τα εξετασθέντα συστήµατα διατυπώνονται κατωτέρω.

Ανάλυση των υποκειµένων πράξεων

Αναλήψεις υποχρεώσεων

3.28. Νοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων οι οποίες
αντιστοιχούσαν στη δόση 2000 προγραµµάτων της νέας
περιόδου που είχαν αποτελέσει αντικείµενο αποφάσεων της
Επιτροπής πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2000, δεν
αποτέλεσαν αντικείµενο δηµοσιονοµικών αναλήψεων
υποχρεώσεων το 2000 (βλέπε σηµείο 9.16 της παρούσας
έκθεσης).

3.29. Γενικότερα, το Συνέδριο επιθυµεί να υπενθυµίσει
ότι η κατάτµηση τωναναλήψεωνυποχρεώσεων για πολυετείς
πράξεις, που προβλέπεται από τα κανονιστικά κείµενα των
διαρθρωτικών ταµείων, είναι ωστόσο ασύµβατη µε τον
ορισµό των διαχωριζόµενων πιστώσεων που περιλαµβάνεται
στο άρθρο 1 παράγραφος 4 του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού. Το Συνέδριο επεσήµανε, στη γνωµοδότησή του
αριθ. 2/2001 σχετικά µε την αναµόρφωση του δηµοσιονο-
µικού κανονισµού, ότι η µετάθεση της εν λόγω εξαίρεσης
στον ίδιο το δηµοσιονοµικό κανονισµό δεν ήταν σε θέση να
άρει την ασυµβατότητα αυτή.

3.30. Η εξέταση των αναλήψεων υποχρεώσεων που
καταχωρίστηκαν λογιστικά δεν απαιτεί λοιπές παρατηρήσεις
σχετικά µε τη νοµιµότητα/κανονικότητά τους. Ωστόσο, το
Συνέδριο εντόπισε ορισµένες ανωµαλίες σε συγκεκριµένες
περιπτώσεις, οι οποίες υποδεικνύουν ότι οι διαδικασίες
εσωτερικού ελέγχου παρουσιάζουν ορισµένες ανωµαλίες.
Παραδείγµατος χάρη, πρόκειται για µια δηµοσιονοµική
ανάληψη υποχρεώσεων του ΕΤΠΑ που επικυρώθηκε προ-
τού η Επιτροπή λάβει την απόφαση έγκρισης της

3.28. Η Επιτροπή αναγνωρίζει την ύπαρξη αυτού του
προβλήµατος που είναι αποτέλεσµα διαφορετικών
πρακτικών κατά τη διαδικασία έγκρισης των
προγραµµάτων (βλέπε απάντηση στο σηµείο 9.16).

3.29. Η Επιτροπή έλαβε υπόψη τις αντιρρήσεις του
Συνεδρίου για τις αναλήψεις υποχρεώσεων σε ετήσιες
δόσεις. Η Επιτροπή είχε ήδη την ευκαιρία, στην απάντησή
της στην περσινή έκθεση του Συνεδρίου (βλέπε
σηµεία 3.21 και 3.22) να διευκρινίσει τη χρησιµότητα
που µπορεί να έχουν αυτού του είδους οι αναλήψεις
υποχρεώσεων σε ορισµένες περιπτώσεις. Εν πάση
περιπτώσει, εφόσον αυτό προβλέπει ο κανονισµός, οι
αναλήψεις υποχρεώσεων θα υλοποιούνται σε ετήσιες
δόσεις κατά τη διάρκεια της περιόδου 2000-2006.

3.30. ΗΕπιτροπήπιστεύει ότι τασφάλµαταπου εντόπισε
το Συνέδριο είναι τυπικά σφάλµατα ήσσονος σηµασίας
που δεν δικαιολογούν το συµπέρασµα ότι υπάρχουν
αδυναµίες στη διαδικασία εσωτερικού ελέγχου. Και οι
τρεις αναφερόµενες περιπτώσεις αποτελούν µεµονωµένα
σφάλµατα που δεν είχαν δηµοσιονοµική επίπτωση.
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παρέµβασης, για ένα σχέδιο του Ταµείου Συνοχής που είχε
αποτελέσει αντικείµενο δύο διαφορετικών αποφάσεων έγκρι-
σης, για µια ανάληψη υποχρεώσεων του ΕΤΠΑ της οποίας
η ηµεροµηνία λήξης ισχύος δεν λαµβάνει υπόψη το όριο
των δύο ετών που επιβάλλει η κανονιστική ρύθµιση.

Πληρωµές

3.31. Για την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006 των
διαρθρωτικών ταµείων, οι πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν το 2000 αντιστοιχούν σε µια πρώτη
καταβολή έναντι, που ανέρχεται στο 7 % του συνόλου της
παρέµβασης. Η εν λόγω πληρωµή πραγµατοποιείται
καταρχήν κατά την ανάληψη της πρώτης δόσης. Οι
µεταγενέστερες πληρωµές συνίστανται σε επιστροφή των
δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν βάσει δηλώσεων που
πιστοποιούν τα κράτη µέλη. Καµία πληρωµή τέτοιου είδους
δεν πραγµατοποιήθηκε κατά το πρώτο αυτό έτος προγραµ-
µατισµού.

3.32. Εντούτοις, δεν πραγµατοποιήθηκαν κατά τη
διάρκεια του οικονοµικού έτους καταβολές έναντι για τις
παρεµβάσεις που αποφασίστηκαν το 2000 (βλέπε
σηµείο 9.17 της παρούσας έκθεσης).

3.33. Για τις προηγούµενες περιόδους προγραµµατισµού,
οι πληρωµές αντιστοιχούν είτε σε προκαταβολές, είτε σε
ενδιάµεσα υπόλοιπα, είτε σε τελικό υπόλοιπο.
Πραγµατοποιούνται κατόπιν δήλωσης δαπανών που πιστο-
ποιεί το κράτος µέλος, µε την προϋπόθεση το ύψος της
δαπάνης που δηλώθηκε να φθάνει ένα προκαθορισµένο
επίπεδο από το σχέδιο χρηµατοδότησης της παρέµβασης.
Οι αιτήσεις υπολοίπων πρέπει να συνοδεύονται από έκθεση
εκτέλεσης για τη σχετική δόση.

3.34. Οι πληρωµές του Ταµείου Συνοχής από το 2000
και εξής συνίστανται σε προκαταβολή ύψους 20 %, που
ακολουθείται από επιστροφές δαπανών που καταβάλλονται
ανάλογα µε την πρόοδο του σχεδίου, βάσει βεβαιώσεων
των εθνικών αρχών που αναφέρουν τις προόδους που
πραγµατοποιήθηκαν σε σχέση µε τους φυσικούς και
οικονοµικούς δείκτες που προσδιορίζονται στην απόφαση
έγκρισης της Επιτροπής. Η καταβολή του υπολοίπου του
20 % (ή10 %σεαιτιολογηµένες περιπτώσεις) της κοινοτικής
συνεισφοράς απαιτεί την υποβολή έκθεσης από το κράτος
µέλος που να βεβαιώνει ότι το σχέδιο ολοκληρώθηκε
σύµφωνα µε τους στόχους του.

3.35. Είτε πρόκειται για τα διαρθρωτικά ταµεία είτε για
το Ταµείο Συνοχής, το ύψος των κοινοτικών πληρωµών δεν
είναι κατ’ ανάγκη ισοδύναµο ούτε ανάλογο µε τον όγκο
των δαπανών πουδηλώνουν τα κράτηµέλη.Όπως επεσήµανε
το Συνέδριο σε όλες του τις εκθέσεις προς στήριξη των
δηλώσεων αξιοπιστίας, η πλειονότητα των σφαλµάτων που

3.32. Το ότι δεν πραγµατοποιήθηκαν εντός του 2000
προκαταβολές για προγράµµατα που εγκρίθηκαν κατά τη
διάρκεια του ιδίου έτους εξηγείται, αφενός, από το γεγονός
ότι η δηµοσιονοµική ανάληψη υποχρέωσης για ορισµένα
προγράµµατα δεν πραγµατοποιήθηκε το 2000 και,
αφετέρου, ότι η ανάληψη υποχρέωσης για ορισµένα
προγράµµατα πραγµατοποιήθηκε στο τέλος του έτους
(βλέπε απάντηση στο σηµείο 9.21).

3.35. Η πρόωρη πληρωµή της προκαταβολής θα είχε
πολύ περιορισµένη και προσωρινή επίπτωση στον κοινο-
τικό προϋπολογισµό, εφόσον το ζήτηµα δεν είναι το ποσό
που καταβάλλεται αλλά η χρονική στιγµή της πληρωµής
και εφόσον η διόρθωση κάθε ενδεχόµενης παρατυπίας της
δήλωσης θα ήταν δυνατό να πραγµατοποιηθεί κατά το
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εντοπίζονται στις δηλώσεις δαπανών δεν επηρεάζουν τα
ίδια κατ’ ανάγκη τα ποσά των πληρωµών της Επιτροπής.
Λαµβανοµένης υπόψη µιας ενδεχόµενης δήλωσης καθ’
υπέρβαση, το επίπεδο των επιλέξιµων δαπανών έπειτα από
την αφαίρεση των εντοπισθέντων σφαλµάτων θα µπορούσε
ακόµη να δικαιολογεί την πληρωµή της προκαταβολής ή
την καταβολή του σχετικού υπολοίπου. Εντούτοις, η
συχνότητα των ανωµαλιών που διαπιστώνονται στις
δηλώσεις δαπανών καταδεικνύει ότι ο κίνδυνος επίδρασης
στον κοινοτικό προϋπολογισµό παραµένει πραγµατικός,
είτε µε την πρώιµη καταβολή προκαταβολών, είτε µε την
καταβολή υπερβολικά υψηλών υπολοίπων (βλέπε
σηµείο 3.39).

3.36. Τα σφάλµατα νοµιµότητας και κανονικότητας που
επηρεάζουν άµεσα τα ποσά των υποκειµένων πράξεων (ου-
σιαστικά σφάλµατα) παρουσιάζονται στην πλειονότητά τους
στα κράτη µέλη, γενικά σε επίπεδο τελικών δικαιούχων,
µεταξύ των οποίων υπάρχουν επίσης δηµόσιες αρχές που
διαχειρίζονται προγράµµατα ή µέτρα, για δικά τους σχέδια.
Το επίπεδο των σφαλµάτων που διαπιστώθηκαν στις
δηλώσεις που οδήγησαν σε ενδιάµεσες πληρωµές δεν
ποίκιλλε σηµαντικά σε σχέση µε τα προηγούµενα οικονο-
µικά έτη. Τα πλέον συχνά σφάλµατα είναι της ίδιας φύσης
µε αυτά που διαπιστώθηκαν προγενέστερα σε διάφορα
κράτη µέλη, ήτοι:

α) µη επιλέξιµες δαπάνες ή ενέργειες, σύµφωνα µε τις
γενικές κανονιστικές διατάξεις ή ειδικές διατάξεις·

β) επιλέξιµες δηλωθείσες δαπάνες το ύψος των οποίων
υπερβαίνει το ύψος των δαπανών που όντως
πραγµατοποιήθηκαν·

γ) δαπάνες προς στήριξη των οποίων δεν υπάρχει κανένα
επαρκές αποδεικτικό στοιχείο ή τεκµηρίωση·

δ) δαπάνες που συµπεριλαµβάνονται χωρίς να έχουν σχέση
µε τα εγκριθέντα σχέδια·

ε) δαπάνες που αναµένονται από το σχέδιο και δεν
λαµβάνονται υπόψη στον υπολογισµό του ποσοστού
της κοινοτικής χρηµατοδότησης·

στ) υπερεκτίµηση της τελικής αίτησης πληρωµής.

κλείσιµο ή πριν από αυτό. Όσον αφορά τις τελικές
πληρωµές, το κλείσιµο των προγραµµάτων της περιόδου
1994–1999 (µε εξαίρεση τα προγράµµατα του οτόχου
αριθ. 2 της περιόδου 1994-1996) θα πραγµατοποιηθεί
σύµφωνα µε όλες τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2064/97, και ιδίως την απαίτηση του άρθρου 8 όσον
αφορά την τελική δήλωση ενός ανεξάρτητου οργανισµού,
που θα παρέχει µεγαλύτερες εγγυήσεις ότι έχουν απο-
κλεισθεί από την τελική δήλωση δαπανών ενδεχόµενες µη
επιλέξιµες δαπάνες.

3.36 και 3.38. Η Επιτροπή δεν ήταν σε θέση να
ολοκληρώσει τη διεξοδική εξέταση όλων των περιπτώσεων
εντός του περιορισµένου χρόνου που είχε στη διάθεσή της,
ενώ για ορισµένες περιπτώσεις δεν έχουν ακόµη δοθεί
απαντήσεις από κράτη µέλη. Από τη διενεργηθείσα
ανάλυση συνάγεται ότι τα περισσότερα σφάλµατα
συνίστανται στο γεγονός ότι ο τελικός δικαιούχος
περιλαµβάνει στη δήλωση δαπανών µη επιλέξιµα ή
αδικαιολόγητα στοιχεία. Η βασική κατηγορία σφαλµάτων
αφορά τη λανθασµένη εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων
από τις διαχειριστικές αρχές. Εντούτοις, σε ορισµένες
περιπτώσεις, η Επιτροπή δεν συµµερίζεται την ερµηνεία
του Συνεδρίου. Η Επιτροπή θα ολοκληρώσει, σε κάθε
περίπτωση, την έρευνά της για τις περιπτώσεις που
εντόπισε το Συνέδριο και θα εξασφαλίσει την εφαρµογή
των απαραίτητων δηµοσιονοµικών διορθώσεων.

Αν λάβουµε υπόψη ότι καταβάλλονται ποσά
δισεκατοµµυρίων ευρώ δηµοσίων δαπανών για τη στήριξη
πολλών χιλιάδων µεµονωµένων έργων που διακρίνονται
από µεγάλη ποικιλοµορφία, είναι αναπόφευκτο να
υπάρχουν ορισµένες περιπτώσεις στοιχείων δαπανών που
δεν αιτιολογούνται επαρκώς από τους δικαιούχους,
σφαλµάτων στις δηλώσεις δαπανών και µη συµµόρφωσης
µε τους κανόνες επιλεξιµότητας ή άλλες διατάξεις
εφαρµογής. Αποτελεί εγγενές στοιχείο του συστήµατος
υλοποίησης των δράσεων των διαρθρωτικών ταµείων να
µην πληρούν ορισµένοι τελικοί δικαιούχοι τις
καθορισθείσες λεπτοµερείς τεχνικές απαιτήσεις και
υψηλές προδιαγραφές, όσον αφορά ορισµένα στοιχεία
δαπανών. Η Επιτροπή φροντίζει να εξασφαλίζεται ότι,
όταν µια δαπάνη πραγµατοποιείται κατά σαφή παράβαση
των εφαρµοστέων κανόνων, δεν συγχρηµατοδοτείται από
τα διαρθρωτικά ταµεία. Για τον λόγο αυτό, όσον αφορά
την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006, η διαδικασία
πιστοποίησης δαπανών από τα κράτη µέλη έχει ενισχυθεί
και έχει καταστεί σαφέστερη στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 438/2001, έτσι ώστε να αποκλείονται οι µη
επιλέξιµες δαπάνες από τη δήλωση που υποβάλλεται στην
Επιτροπή. Ο εν λόγω κανονισµός, έχει επίσης ενισχύσει
και άλλες κανονιστικές απαιτήσεις που αφορούν τη δηµο-
σιονοµική διαχείριση και τον έλεγχο, ενώ ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 448/2001 καθορίζει τις υποχρεώσεις όσον
αφορά τις δηµοσιονοµικές διορθώσεις σε περίπτωση εντο-
πισµού παρατυπιών.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 161
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3.37. Εξάλλου, εξακολουθεί να τίθεται το ζήτηµα του
ΦΠΑ που καταβάλλουν οι κεντρικές διοικητικές αρχές, ο
οποίος θεωρείται ως πραγµατικό κόστος αλλά του οποίου
η επιλεξιµότητα δεν έχει καθοριστεί (βλέπε σηµείο 3.46 της
ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό έτος 1999), µολονότι
η Επιτροπή έχει δεσµευτεί στην απάντησή της να το
διευκρινίσει (βλέπε απάντηση της Επιτροπής στο
σηµείο 3.46).

3.38. Τα λοιπά είδη σφαλµάτων είναι επίσης της ίδιας
φύσης και της ίδιας συχνότητας µε αυτά που διαπιστώθηκαν
προηγουµένως, ήτοι:

α) η µη τήρηση των κανονιστικών προθεσµιών από την Επι-
τροπή, ιδίως της δίµηνης προθεσµίας για την
πραγµατοποίηση πληρωµής έπειτα από την παραλαβή
παραδεκτής αίτησης·

β) η ανεπάρκεια των ελέγχων που διενεργούν οι εθνικές
αρχές προκειµένου να εξακριβώσουν την επιλεξιµότητα
των δηλωθεισών δαπανών·

γ) η µη κατοχή δικαιολογητικών των δηλωθεισών δαπανών
ή η αδυναµία ανασύστασης της διαδροµής του ελέγχου·

δ) η µη τήρηση των διαδικαστικών διατάξεων στον τοµέα
της σύναψης δηµοσίων συµβάσεων·

ε) η έλλειψη αξιοπιστίας της δηµοσιονοµικής ανάλυσης
εθνικών προγραµµάτων σε περιφερειακό επίπεδο·

στ) η κατ’ αποκοπή εκτίµηση της αξίας δαπανών χωρίς
υποβολή των κατάλληλων δικαιολογητικών.

3.39. Οι εις βάθος έλεγχοι που διενήργησε το Συνέδριο
σχετικά µε παρεµβάσεις που έκλεισαν το 2000 κατέδειξαν
ότι υπάρχουν σηµαντικά επίπεδα σφαλµάτων στις δηλώσεις
οι οποίες οδηγούν στην καταβολή τελικού υπολοίπου:

α) στην περίπτωση ενός τοµεακού ΕΠ ΕΤΠΑ στόχος αριθ. 1
της περιόδου 1989-1993 (Ιταλία — «Βιοµηχανία και
υπηρεσίες»)ο έλεγχος ενόςυποπρογράµµατος κατέστησε
δυνατή την αναγνώριση ως επιλέξιµων µόλις του 39,9 %
των δηλωθεισών δαπανών· µόνο λόγω πολύ σηµαντικής
δήλωσης καθ’ υπέρβαση, ύψους 239 % το επίπεδο αυτό
σφάλµατος δεν επηρεάζει τις κοινοτικές πληρωµές·

3.37. Όσον αφορά το ζήτηµα της επιλεξιµότητας του
ΦΠΑ που καταβάλλουν οι εθνικές διοικητικές αρχές, η
Επιτροπή ανέφερε στην απάντησή της στο σηµείο 3.46
της ετήσιας έκθεσης του 1999 ότι, αν και θα µπορούσε να
αποδεχθεί την περιοριστκή ερµηνεία του Συνεδρίου,
ακολούθησε διαφορετική ερµηνεία για τους λόγους που
εξηγήθηκαν σε εκείνο το σηµείο. Η Επιτροπή εµµένει στην
ερµηνεία για το δελτίο δεδοµένων αριθ. 15, οι διατάξεις
του οποίου έχουν ενσωµατωθεί στον κανόνα αριθ. 7 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000. Εντούτοις, για να εξα-
σφαλιστεί ότι οι ενδιαφερόµενοι θα κατανοήσουν σαφώς
τη νέα διάταξη, θα δοθεί επεξήγηση ως προς αυτό το
σηµείο σε ενηµερωτικό έγγραφο σχετικά µε τους κανόνες
επιλεξιµότητας που θα συνταχθεί.

3.39.

α) Οι δαπάνες τις οποίες έκρινε ως µη επιλέξιµες το
Συνέδριο προκύπτουν από ένα σύνολο χωριστών
πορισµάτων για διαφορετικά έργα.

Ταστοιχεία που έδωσαν οι εθνικές αρχές θα εξετασθούν
διεξοδικά. Εντούτοις, πρέπει να επισηµανθεί ότι, σε
καµίαπερίπτωση,δενυπάρχει δηµοσιονοµική επίπτωση
στον κοινοτικό προϋπολογισµό.
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β) στην περίπτωση ενός περιφερειακού ΕΕΠ ΕΤΠΑ στόχος
αριθ. 2 της περιόδου 1994-1996 (Ιταλία — Pie-
monte), το τµήµα των µη επιλέξιµων δαπανών του
ελεγχθέντος υποπρογράµµατος αντιστοιχεί στο 31,1 %
των δηλωθεισών δαπανών, µε αποτέλεσµα η κοινοτική
χρηµατοδότηση να επηρεάζεται από καταβολή καθ’
υπέρβαση ύψους 9,8 εκατοµµυρίων ευρώ, ήτοι 33,3 %
της συνεισφοράς του ΕΤΠΑστο εν λόγω υποπρόγραµµα·

γ) στην περίπτωση ενός σχεδίου του Ταµείου Συνοχής
(Ελλάδα — παροχή και βιολογικός καθαρισµός των
υδάτων στη Χαλκίδα), η πρόσθεση των µη επιλέξιµων
δαπανών µέχρι ύψους 7,2 % του δηλωθέντος ποσού,
και ενός ποσοστού χρηµατοδότησης που δεν λαµβάνει
επαρκώς υπόψη τα έσοδα που δηµιουργούνται από το
σχέδιο, καταλήγει σε πληρωµή καθ’ υπέρβαση
0,8 εκατοµµυρίων ευρώ, ήτοι 19,6 % της συνεισφοράς
του Ταµείου Συνοχής στο εν λόγω σχέδιο·

δ) όσον αφορά το ΕΚΤ, ένας εντατικός έλεγχος του
κλεισίµατος το 1998 γεα µια περιφέρεια (Βόρεια
Ρηνανία-Βεστφαλία) ενός επιχειρησιακού προγράµµατος
(ΕΠ Απασχόληση 1994-1999 — Γερµανία) εντόπισε
ποσοστό µη επιλέξιµων δαπανών ύψους 15,7 % για την
εν λόγω περιφέρεια, το οποίο αντιστοιχούσε στο 2,7 %
της συνεισφοράς του ΕΚΤ για το 1998, για το σύνολο
του εθνικού προγράµµατος. Το σφάλµα αυτό οφειλόταν
στη δήλωση προκαταβολών αντί πραγµατικών δαπανών,
δήλωση καθ’ υπέρβαση δαπανών µε τη χρησιµοποίηση
ποσοστών κατ’ αποκοπή και έλλειψη τεκµηρίωσης όσον
αφορά τµήµατα της δηµόσιας συγχρηµατοδότησης.

Αναλήψεις υποχρεώσεων που αποµένουν προς εκκαθάριση

3.40. Οι αναλήψεις υποχρεώσεων σχετικά µε τις
διαρθρωτικές ενέργειες πρέπει να παραµένουν ανοιχτές,
τουλάχιστον εν µέρει, κατά τη διάρκεια αρκετών ετών, και
ως το τελικό κλείσιµο για όσες αφορούν την τελευταία
δόση µιας παρέµβασης. Ωστόσο, η διατήρησή τους
αιτιολογείται µόνον µέχρι ποσό ίσου ύψους µε τα ποσά
που ενδέχεται να οδηγήσουν σε πληρωµή. Εποµένως, το
Συνέδριο επαλήθευσε την εγκυρότητα παλαιών αναλήψεων
υποχρεώσεων που απέµεναν να εκκαθαριστούν στο τέλος
του 2000.

β) Τα συµπεράσµατα του Συνεδρίου αφορούν τρία δια-
φορετικά µέτρα ενός υποπρογράµµατος του ΕΕΠ. Τα
δύο βασικά ζητήµατα, που αφορούν σηµαντικό µέρος
των δαπανών τις οποίες το Συνέδριο έκρινε µη
επιλέξιµες, είναι το αν η νοµική και δηµοσιονοµική
ανάληψη υποχρέωσης σε εθνικό επίπεδο
πραγµατοποιήθηκε εντός της προθεσµίας για ορισµένα
έργα καθώς και η έλλειψη αποδείξεων ότι οι δικαιούχοι
του προγράµµατος περιορίζονταν σε επιχειρήσεις που
βρίσκονται στην περιοχή του στόχου αριθ. 2. Για να
µπορέσει η Επιτροπή να ολοκληρώσει τις έρευνές της
για τα θέµατα αυτά χρειάζεται περισσότερες
πληροφορίες. Εντούτοις, η Επιτροπή αποδέχεται ότι
στην τελική δήλωση περιελήφθη ποσό µη επιλέξιµης
δαπάνης και για τον λόγο αυτό θα λάβει τα αναγκαία
διορθωτικά µέτρα.

γ) Το ποσοστό της συγχρηµατοδοτούµενης ενίσχυσης
αντανακλά την ανησυχία της Επιτροπής όσον αφορά
την ίση µεταχείριση µεταξύ των κρατών µελών που
εφαρµόζουν διαφορετικές πολιτικές τιµολόγησης των
υπηρεσιών ύδρευσης. Οι εν λόγω διαφορετικές
πολιτικές αντιµετωπίζονται σε οδηγία η οποία θα τεθεί
σε ισχύ το 2004.Όσον αφορά τη µη επιλέξιµη δαπάνη,
η Επιτροπή θα λάβει κάθε µέτρο για την ανάκτηση
οιουδήποτε αχρεωστήτως καταβληθέντος ποσού, όταν
θα έχει στη διάθεσή της όλες τις πληροφορίες και
ολοκληρωθούν οι έρευνές της.

δ) Η Γ∆ Απασχόλησης αποδέχθηκε την αρχή του
σφάλµατος που εντόπισε το Συνέδριο.
Πραγµατοποιήθηκαν οι απαραίτητες επαφές µε τις
αρµόδιες αρχές, προκειµένου να διορθωθεί η
κατάσταση που περιέγραψε το Συνέδριο.
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3.41. Ορισµένες αναλήψεις υποχρεώσεων αντιστοιχούσαν
σε φακέλους που είχαν ήδη κλείσει, για τους οποίους το µη
χρησιµοποιηθέν υπόλοιπο δεν είχε αποδεσµευτεί άµεσα. Η
Επιτροπή θα πρέπει να µεριµνήσει ώστε να µην είναι δυνατό
να δοθεί εντολή για τελική πληρωµή ή για ανάκτηση χωρίς
να έχει γίνει το ίδιο για την ενδεχόµενη αποδέσµευση.

3.42. Οι περιπτώσεις όπου η ανάληψη υποχρεώσεων
εµφανίζεται τεχνικά αιτιολογηµένη αντιστοιχούν στις
περισσότερες περιπτώσεις σε παλαιές παρεµβάσεις, για τις
οποίες δεν µπόρεσε να πραγµατοποιηθεί το κλείσιµο λόγω
διαδικασιών που χαρακτηρίζονταν από µεγάλη βραδύτητα
και αναποτελεσµατικότητα. Ωστόσο, σε ορισµένες
περιπτώσεις, φαίνεται σαφώς ότι το σύνολο της ανάληψης
υποχρεώσεων δεν είναι πλέον αναγκαίο, ιδίως όταν η αίτηση
πληρωµής που υποβάλλεται δεν φθάνει το διαθέσιµο ποσό.
Σε τέτοιου είδους περιπτώσεις, η Επιτροπή θα πρέπει να
προβαίνει χωρίς καθυστέρηση στην ανάλογη αποδέσµευση.

3.43. Συνολικά, το Συνέδριο διαπίστωσε ότι 10 % των
περιπτώσεων που εξετάστηκαν, τουλάχιστον ένα τµήµα της
ανάληψης υποχρεώσεων δεν έπρεπε να οδηγήσει σε καµία
πληρωµή. Η Επιτροπή, προκειµένου να αποφύγει τη
διατήρηση µη αιτιολογηµένων αναλήψεων υποχρεώσεων
στους λογαριασµούς, θα πρέπει να αφιερώσει περισσότερη
προσοχή στην αναγκαιότητα προσαρµογής των ποσών
ανάλογα µε τις πραγµατικές ανάγκες.

Ανάλυση των συστηµάτων στον τοµέα του ελέγχου

Εφαρµογή του κανονισµού (EK) αριθ. 2064/97

3.44. Το 2000, το Συνέδριο διενέργησε έλεγχο της
εφαρµογής από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97 (20). Ο κανονισµός αυτός
θεσπίζει σύστηµα ελέγχων από τα κράτη µέλη σχετικά µε
τις πραγµατοποιηθείσες δαπάνες σχεδίων που
συγχρηµατοδοτήθηκαν από την Ευρωπαϊκή Ενωση
(άρθρο 3) (21) και απαιτεί να παρέχεται δήλωση κλεισίµατος
από ανεξάρτητο όργανο το αργότερο κατά την εποχή της
αίτησης τελικής πληρωµής και της τελικής δήλωσης
δαπανών για κάθε µορφή ενίσχυσης (επιχειρησιακό
πρόγραµµα, ενιαίο έγγραφο προγραµµατισµού, κοινοτική
πρωτοβουλία) (άρθρο 8).

3.41 έως 3.43. Η Επιτροπή συµφωνεί µε το Συνέδριο
ότι το υπόλοιπο των αναλήψεων υποχρεώσεων έπρεπε να
αποδεσµευθεί µετά το κλείσιµο της µορφής παρέµβασης
και την πληρωµή του τελικού υπολοίπου· αυτό θα εξα-
σφαλιστεί µε τις διαδικασίες που εφαρµόζονται τώρα.
Όσον αφορά παλαιά προγράµµατα που δεν έχουν κλείσει
ακόµη, η Επιτροπή δίνει προτεραιότητα στις προσπάθειες
για το κλείσιµο αυτών των προγραµµάτων.Μέχρι το τέλος
του 2001, η Επιτροπή εκτιµά ότι οι αναλήψεις
υποχρεώσεων για έργα και προγράµµατα της περιόδου
πριν από το 1994 θα περιοριστούν σε ορισµένες επίµαχες
περιπτώσεις και ότι θα έχει σηµειωθεί ουσιαστική πρόοδος
όσον αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων για
µεταγενέστερες περιόδους.

(20) ΕΕ L 290 της 23.10.1997, σ. 1.
(21) Το άρθρο 3 ορίζει ότι τα κράτη µέλη επαληθεύουν την

αποτελεσµατικότητα των εφαρµοζόµενων συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου, καθώς και τις δηλώσεις δαπανών
που έγιναν στα διάφορα επίπεδα. Οι έλεγχοι, οι οποίοι πρέπει
να διενεργούνται πριν από το κλείσιµο κάθε µορφής
παρέµβασης, πρέπει να καλύπτουν τουλάχιστον το 5 % της
συνολικής επιλέξιµης δαπάνης.
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3.45. Τα πορίσµατα του εν λόγω ελέγχου δηµοσιεύτηκαν
στην ειδική έκθεση αριθ. 10/2001, (ΕΕ C 314 της
8.11.2001), µαζί µε τα πορίσµατα του ελέγχου για την
εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1681/94 (22) (βλέπε
σηµεία 3.130-3.131). Οι ελεγκτικές εργασίες
πραγµατοποιήθηκαν στην Επιτροπή και στη Γερµανία, την
Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιταλία και το Ηνωµένο Βασίλειο.
∆ιενεργήθηκε προκαταρκτική επίσκεψη στην Πορτογαλία.

3.46. Επιπλέον, κατά τη διάρκεια της εξέτασης της
νοµιµότητας και κανονικότητας δείγµατος υποκειµένων
πράξεων ως τµήµα του ελέγχου για τη δήλωση αξιοπιστίας
2000, το Συνέδριο εξέτασε επίσης την πρόοδο που
πραγµατοποιήθηκε όσον αφορά τη συµµόρφωση µε τον
κανονισµό (EK) αριθ. 2064/97 σχετικά µε τις µορφές
ενίσχυσης στο εν λόγω δείγµα. Το γεγονός αυτό κατέστησε
δυνατή για το Συνέδριο την απόκτηση πιο ενηµερωµένων
πληροφοριών και την κάλυψη τεσσάρων επιπλέον κρατών
µελών (Ελλάδα, Ιρλανδία, Σουηδία και Κάτω Χώρες), καθώς
και επιπλέον περιφερειών στα έξι κράτη µέλη στα οποία είχε
πραγµατοποιηθεί επίσκεψη αρχικά. Κατ’ αυτόν τον τρόπο,
εκτιµήθηκε η πρόοδος στην εφαρµογή του κανονισµού για
ευρύτερη επιλογή µορφών ενίσχυσης και σε δέκα κράτη
µέλη. Τα πορίσµατα αυτού του περαιτέρω ελέγχου
επιβεβαιώνουν τα πορίσµατα που περιλαµβάνονται στην
ειδική έκθεση αριθ. 10/2001.

Προβλήµατα εφαρµογής

3.47. Στην ειδική έκθεση διαπιστώνεται ότι, µολονότι ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2064/97 αποτελεί σηµαντική
πρωτοβουλία της Επιτροπής για τη βελτίωση του δηµοσιο-
νοµικού ελέγχου, εκ µέρους των κρατώνµελών, των δαπανών
οι οποίες πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο των διαρθρωτικών
ταµείων, και µολονότι οι έλεγχοι που διενεργούνται και οι
συνακόλουθες δηλώσεις κλεισίµατος έχουν ως στόχο να
αποτρέπουν τη συγχρηµατοδότηση µη επιλέξιµων δαπανών
από την Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη µέλη δεν εφάρµοζαν
ορθά τον κανονισµό (ειδική έκθεση, σηµεία 42-84). Η
έκθεση ανέφερε ότι, παρά τη χρήσιµη καθοδήγηση που
παρεχόταν σε δύο παραρτήµατα του εγχειριδίου ελέγχου
για τα διαρθρωτικά ταµεία, η Επιτροπή δεν είχε δώσει
εγκαίρως αρκετά σαφείς οδηγίες, καθώς και ότι είχε
πραγµατοποιήσει ελάχιστες εκτιµήσεις της εφαρµογής του
κανονισµού από τα κράτη µέλη έως το τέλος του 2000.

3.47. Τα ζητήµατα που εγείρει το Συνέδριο όσον αφορά
την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97
περιέχονται όλα στην ειδική έκθεση στην οποία η Επι-
τροπή έδωσε λεπτοµερείς απαντήσεις. Στο σηµείο αυτό
επαναλαµβάνονται, κατά συνέπεια, τα βασικά στοιχεία
αυτών των απαντήσεων. Από τότε που τέθηκε σε ισχύ ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2064/97, η Επιτροπή έχει κατα-
βάλει σηµαντικές προσπάθειες να δώσει λεπτοµερείς
κατευθυντήριες γραµµές στα κράτη µέλη σχετικά µε την
εφαρµογή των διατάξεών του, κυρίως µέσω του
εγχειριδίου λογιστικού ελέγχου για τα διαρθρωτικά
ταµεία, το οποίο παρουσιάστηκε για πρώτη φορά τον
Ιούνιο του1998,και µέσωτηςσυστηµατικής αντιµετώπισης
ζητηµάτων που αφορούν τον κανονισµό, στο πλαίσιο των
διµερών συντονιστικών συνεδριάσεων µε τα κράτη µέλη,
κατά τις ετήσιες συνεδριάσεις των δηµοσιονοµικών
ελεγκτών της ΕΕ το 1998, 1999 και το 2000 και µε άλλες
ευκαιρίες.

Όσον αφορά την εκτίµηση για την εφαρµογή του κανονι-
σµού, από το 1999 και µετά, οι υπηρεσίες των
διαρθρωτικών ταµείων πραγµατοποίησαν ορισµένες
αποστολές δηµοσιονοµικού ελέγχου κατά τις οποίες
ελέγχθηκε η συµµόρφωση µε ορισµένες πτυχές του κανο-
νισµού. Κατά την προετοιµασία του κλεισίµατος των
προγραµµάτων της περιόδου 1994-1999, στις αρχές του
2001 άρχισε να διενεργείται σε όλα τα κράτη µέλη έρευνα
σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού. Όπου
εντοπίζονται προβλήµατα, κατά τη διενέργεια της εν λόγω
έρευνας, ενηµερώνονται οι εθνικές αρχές έτσι ώστε να
είναι σε θέση να λάβουν διορθωτικά µέτρα.(22) ΕΕ L 178 της 12.7.1994, σ. 43.
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3.48. Η ειδική έκθεση (σηµείο 33) αναφέρει επίσης ότι
σηµειώθηκαν καθυστερήσεις όσον αφορά τη διενέργεια των
ελέγχων του 5 % των δαπανών εκ µέρους των κρατών
µελών, οι οποίοι πρέπει να έχουν ολοκληρωθεί έως τον
Ιούνιο του 2002 (τελική ηµεροµηνία κλεισίµατος). Με τον
πρόσθετο έλεγχο στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας,
διαπιστώθηκε ότι στην Ιταλία και την Ελλάδα οι έλεγχοι σε
ορισµένα ΕΠ που αποτέλεσαν αντικείµενο ελέγχου του
Συνεδρίου δεν είχαν ακόµη ξεκινήσει την άνοιξη του 2001.
Το ίδιο συνέβη µε ένα ΕΠ στη Γερµανία.Προκαλεί ανησυχία
το ενδεχόµενο τα κράτη µέλη να µην προφθάσουν να
διενεργήσουν, στο χρόνο που αποµένει, ελέγχους επαρκούς
ποιότητας.

3.49. Η Επιτροπή παρέσχε αντικρουόµενες διευκρινίσεις
σχετικά µε τη διάταξη που επιτρέπει αναλογική µείωση του
ελάχιστου ποσοστού του 5 % που πρέπει να ελέγχεται για
τις µορφές παρέµβασης που εγκρίθηκαν πριν από την έναρξη
ισχύος του εν λόγω κανονισµού, µε συνέπεια να
διαπιστώνεται η ύπαρξη σύγχυσης στα κράτη µέλη ως προς
την εφαρµογή της (ειδική έκθεση, σηµεία 75-79). Ο
περαιτέρω έλεγχος στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας
αποκάλυψε την ύπαρξη σύγχυσης ως προς την εφαρµογή
της αναλογικής µείωσης του µεγέθους του δείγµατος στην
Ελλάδα, ενώ στην Ιταλία, την Ιρλανδία και τη Σουηδία οι
αρχές των κρατών µελών θεώρησαν πως η µείωση σήµαινε
ότι δεν απαιτούνταν έλεγχος των δαπανών που
πραγµατοποιήθηκαν πριν από το 1998.

3.50. Μια αδυναµία που διαπιστώθηκε κατ’ επανάληψη
σύµφωνα µε την έκθεση ήταν ο συνυπολογισµός δαπανών
που δεν είχαν ακόµη πραγµατοποιηθεί κατά τη χρονική
στιγµή του ελέγχου, ιδίως στην περίπτωση όπου τα σχέδια
ελέγχονταν σε ενδιάµεσο στάδιο. Στις περιπτώσεις αυτές,
τα κράτη µέλη θεωρούσαν ως ελεγχθέν το σύνολο των
εγκεκριµένων επιλέξιµων δαπανών (σηµεία 70-72). Ο
πρόσθετος έλεγχος που διενέργησε το Συνέδριο κατέδειξε
περαιτέρω παραδείγµατα της εν λόγω αδυναµίας στη Γαλλία
και τη Σουηδία.

3.51. Η ειδική έκθεση (σηµείο 69) διαπίστωσε αδυναµίες
όσον αφορά το περιεχόµενο των εκθέσεων ελέγχου. Σε
πολλές περιπτώσεις, παρείχαν ελάχιστες λεπτοµέρειες σχε-
τικά µε τις εργασίες που είχαν όντως πραγµατοποιηθεί και
µε το αντικείµενο των ελέγχων.Οι εκθέσεις σπάνια περιείχαν
ποσοτικά προσδιορισµένα αποτελέσµατα. Οι έλεγχοι πρέπει
να τεκµηριώνονται πλήρως και οι εργασίες που
πραγµατοποιούνται πρέπει να αποτελούν αντικείµενο
γραπτής έκθεσης (βλέπε την ειδική έκθεση, σηµεία 40-41).
Ο περαιτέρω έλεγχος κατέδειξε ότι η τεκµηρίωση των
διενεργηθέντων ελέγχων ήταν ελλιπής για τα εξετασθέντα
ΕΠ στην Ιρλανδία, τη Γαλλία, την Ισπανία και την Ελλάδα,
καθώς και ότι περιλάµβανε ελάχιστα αποδεικτικά στοιχεία
των εργασιών που πραγµατοποιήθηκαν.

3.48. Η Επιτροπή συµµερίζεται την ανησυχία του
Συνεδρίου όσον αφορά την καθυστέρηση σε ορισµένα
κράτη µέλη να ικανοποιήσουν τις σαφείς απαιτήσεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97. Τα κράτη µέλη οφείλουν
να εξασφαλίσουν ότι οι διατάξεις ελέγχου του κανονισµού
τηρούνται πριν από το κλείσιµο και, εφόσον είναι
απαραίτητο, πρέπει να εφαρµόζουν παράταση για αυτόν
το σκοπό. Βάσει του δικού της δηµοσιονοµικού ελέγχου,
η Επιτροπή έχει επιστήσει την προσοχή των κρατών µελών
ως προς τις συνέπειες της µη πλήρους συµµόρφωσης µε τις
απαιτήσεις ελέγχου του εν λόγω κανονισµού.

3.49. Ο κανονισµός παρέχει τη δυνατότητα αναλογικής
µείωσης, η οποία εφαρµόζεται κατά διαφόρους τρόπους,
και δεν προσδιορίζει αν η µείωση αυτή πρέπει να ορίζεται
κατ′ αναλογία των δαπανών ή σε σχέση µε χρονικές
περιόδους. Αν και η Επιτροπή έχει αναφέρει µε ποιον
τρόπο είναι δυνατό να ερµηνευθεί η διάταξη, δεν µπορεί
να επιβάλει µια ενιαία βάση για την εφαρµογή της εν λόγω
µείωσης.Ο κανονισµός δεν επιτρέπει να αποκλείονται από
κάθε έλεγχο οι δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν πριν από
το 1998. Αυτή είναι πλέον η κοινή θέση της Επιτροπής.
Βάσει των πορισµάτων από τους δηµοσιονοµικούς ελέγχους
που πραγµατοποίησε η Επιτροπή το 2001, µόνον ένα
κράτος µέλος, η Ιρλανδία, εξακολουθεί να θεωρεί ότι δεν
απαιτείται έλεγχος των δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν
πριν από το 1998.

3.50 έως 3.52. Η Επιτροπή δεν έχει ακόµη επισκεφθεί
όλα τα αναφερόµενα από το Ελεγκτικό Συνέδριο κράτη
µέλη για όλα τα Ταµεία, στο πλαίσιο του λογιστικού
ελέγχου που διενεργεί κατά την τρέχουσα περίοδο σχε-
τικά µε την εφαρµογή του κανονισµού. Εντούτοις, από
τους δηµοσιονοµικούς ελέγχους που έχουν ολοκληρωθεί,
έχουν διαπιστωθεί δείγµατα πολλών από τις αδυναµίες
που εντόπισε το Συνέδριο και έχουν γίνει οι κατάλληλες
συστάσεις.
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3.52. Η ειδική έκθεση (σηµείο 66) αναφέρει ότι πολλοί
έλεγχοι ήταν αποκλειστικά έλεγχοι της λειτουργίας των
συστηµάτων παρά ουσιαστικοί έλεγχοι των δηλώσεων
δαπανών στο πλαίσιο των διαφόρων σχεδίων. Ο περαιτέρω
έλεγχος που διενεργήθηκε κατέδειξε ότι, όσον αφορά τα
ΕΠ που ελέγχθηκαν στη Γερµανία και την Ιρλανδία, οι
υπεύθυνοι για τη διενέργεια των ελέγχωνπραγµατοποιούσαν
ελάχιστες ή και καθόλου επισκέψεις ελέγχου στον τελικό
δικαιούχο. Στις Κάτω Χώρες, στο πλαίσιο του ΕΤΠΑ,
διενεργείται επιτόπιος έλεγχος σε ενδιάµεσο στάδιο για το
σύνολο των σχεδίων.Στο στάδιο του κλεισίµατος, ο ελέγχων
επαφίεται στις εργασίες των εξωτερικών ελεγκτών του
σχεδίου, οι οποίοι δεν ελέγχουν κατ’ ανάγκη τη συµφωνία
µε τους κανόνες του ΕΤΠΑ.

Προβλήµατα σύλληψης του κανονισµού

3.53. Η ειδική έκθεση επεσήµανε ορισµένα προβλήµατα
σύλληψης του κανονισµού. Η µέθοδος εφαρµογής των
ελέγχων δεν διευκρινίστηκε σαφώς κατά την έκδοση του
κανονισµού, µολονότι στη συνέχεια παρασχέθηκαν
συµβουλές σχετικά µε την επιλογή του δείγµατος στα
παραρτήµατα 2 και 5 του εγχειριδίου ελέγχου της
Επιτροπής για τα διαρθρωτικά ταµεία. Το γεγονός ότι ο
κανονισµός απαιτεί να είναι το δείγµα των δηλώσεων
δαπανών προς έλεγχο αντιπροσωπευτικό και βασισµένο σε
ανάλυση κινδύνου οδήγησε σε αµφισβητήσιµες πρακτικές
εκ µέρους των κρατών µελών. Μια πιθανή προσέγγιση θα
µπορούσε να είναι ο συνδυασµός των δύο µεθόδων σε ένα
λογικό πλαίσιο, το οποίο θα περιλάµβανε, αφενός, ανάλυση
κινδύνου, µε σκοπό τον προσδιορισµό των στοιχείων που
θα υποβάλλονταν σε εξαντλητικό έλεγχο προκειµένου να
εντοπιστούν και να διορθωθούν τα ενδεχόµενα σφάλµατα,
και, αφετέρου, συµπληρωµατικό έλεγχο αντιπροσωπευτι-
κού δείγµατος λαµβανοµένου από τον υπόλοιπο πληθυσµό,
ο οποίος να καταδείξει εάν ο τελευταίος είναι όντως χαµη-
λού κινδύνου και δεν επηρεάζεται από σηµαντική συχνότητα
σφαλµάτων (ειδική έκθεση, σηµεία 19-21).

3.54. Επίσης, η έκθεση επεσήµανε την ανησυχία των
κρατών µελών ότι η πραγµατοποίηση διεξοδικών
επαληθεύσεων και ελέγχων των συστηµάτων, καθώς και η
αναφορά µεγάλης συχνότητας παρατυπιών, θα είχε
ενδεχοµένως ως συνέπεια την επιβολή κυρώσεων µε τη
µορφή µείωσης της συγχρηµατοδότησης από την ΕΕ. Το
γεγονός αυτό θα µπορούσε να αποτρέψει τα κράτη µέλη
από το να υποβάλλουν δηλώσεις µε κρίσιµο περιεχόµενο.
Ωστόσο, εφόσον από το δείγµα του 5 % προκύπτει µεγάλη
συχνότητα εµφάνισης παρατυπιών, αυτό υποδηλώνει ότι
εξακολουθεί να υπάρχει σηµαντικός αριθµός παρατυπιών
στο 95 % των περιπτώσεων που δεν έχει υποβληθεί σε έλεγ-
χο. Εάν οι παρατυπίες που διαπιστώνονται κατά τους
ελέγχους είναι συστηµατικές, το άρθρο 7 του κανονισµού
επιβάλλει στα κράτη µέλη να διορθώνουν τις περιπτώσεις
που δεν έχουν διαπιστωθεί µεµονωµένα µέσω των εν λόγω
ελέγχων. Είναι ουσιώδες να αποφασίσει αµέσως η Επιτροπή
πώς θα χρησιµοποιήσει τις δηλώσεις κλεισίµατος και να
ενηµερώσει σχετικά τα κράτη µέλη, ιδίως όσον αφορά τις
εντοπιζόµενες µη συστηµατικές παρατυπίες.∆εν είναι σαφές

3.53. Η Επιτροπή επανεξετάζει το εγχειρίδιο ελέγχου
για τα διαρθωτικά ταµεία και θα λάβει υπόψη τα
πορίσµατα των δικών της εργασιών δηµοσιονοµικού
ελέγχου που αφορούν τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2064/97
καθώς και τις παρατηρήσεις του Συνεδρίου και θα
συζητήσει τη λεπτοµερή µεθοδολογία µε τα κράτη µέλη.

3.54. Ο φορέας που ορίζεται από το άρθρο 8 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97 απαιτείται να αναφέρει στην
τελική δήλωση δαπανών κάθε παρατυπία που δεν
αντιµετωπίστηκε ικανοποιητικά και το ποσό της κοινοτικής
ενίσχυσης που αυτή αφορά. Η Επιτροπή θα διαθέτει,
πλέον, βάση για να αποκλείει τα ποσά αυτά από τη
συγχρηµατοδότηση. Σε περίπτωση που η παρατυπία έχει
συστηµατικό χαρακτήρα, τα κράτη µέλη πρέπει να
επεκτείνουν τους ελέγχους για να καλύψουν όλες τις
πράξεις που ενδεχοµένως πλήττονται από την παρατυπία.

Ο φορέας που συντάσσει την τελική δήλωση δαπανών
πρέπει να διατυπώσει τη γνώµη του, βάσει όλων των
διενεργηθέντων ελέγχων και των διορθωτικών µέτρων
που λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 7, και να παρέχει
γενικό συµπέρασµα σχετικά µε την εγκυρότητα της αίτησης
για την τελική πληρωµή και σχετικά µε τη νοµιµότητα και
κανονικότητα των σχετικών δράσεων. Το άρθρο 8
παράγραφος2 τουκανονισµούκαι το ενδεικτικό υπόδειγµα
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για το Συνέδριο σε ποια νοµική βάση θα µπορούσε να
στηρίξει η Επιτροπή την εφαρµογή δηµοσιονοµικών
διορθώσεων (ειδική έκθεση, σηµεία 81-84).

3.55. Ο κανονισµός δεν καθορίζει µε λεπτοµέρειες τον
τρόπο µε τον οποίο τα κράτη µέλη πρέπει να διενεργούν
τους ελέγχους. Εντούτοις, το Συνέδριο φρονεί ότι πρέπει
να εφαρµόζονται τα διεθνώς παραδεκτά ελεγκτικά πρότυπα.
Αυτά ορίζουν, µεταξύ άλλων, ότι τα πρόσωπα που
αναλαµβάνουν τους ελέγχους πρέπει να είναι ανεξάρτητα
έναντι αυτών που υλοποιούν το σχέδιο. Ο έλεγχος του
Συνεδρίου κατέδειξε ότι τα κράτη µέλη δεν τηρούν πάντοτε
την εν λόγω αρχή (ειδική έκθεση, σηµεία 37-41 και 61-62).

3.56. Η ειδική έκθεση κατέληξε στο συµπέρασµα ότι εάν
δεν ληφθούν αµέσως τα επιβαλλόµενα µέτρα για τη
διασφάλιση της ορθής εφαρµογής του κανονισµού από τα
κράτη µέλη, δεν θα υπάρχουν επαρκή και αξιόπιστα στοιχεία
τα οποία να µπορούν να αποτελούν τη βάση για το κλείσιµο
των διαφόρων µορφών παρέµβασης.Κατά συνέπεια, η ειδική
έκθεση συνέστησε, αφενός, να προβεί η Επιτροπή σε λεπτο-
µερή εξέταση της εφαρµογής του κανονισµού εκ µέρους
των κρατών µελών και να παράσχει πρόσθετη καθοδήγηση
και, αφετέρου, να παράσχει επειγόντως και µε συστηµατικό
τρόπο συµβουλές στα κράτη µέλη σχετικά µε την κατάλληλη
µορφή των ελέγχων και των σχετικών εκθέσεων.

Εφαρµογή των νέων διατάξεων ενόψει της περιόδου προ-
γραµµατισµού 2000-2006

3.57. Οι κανονισµοί των διαρθρωτικών ταµείων σχετικά
µε την περίοδο 2000-2006, που εξέδωσε το Συµβούλιο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 21 Ιουνίου 1999,
χαρακτηρίζονται ιδίως από µεγαλύτερη αποκέντρωση,
καθώς και από τη βούληση αυστηρότερης διαχείρισης του
κοινοτικού προϋπολογισµού.

για την τελική δήλωση των δαπανών προβλέπουν ρητά
ότι, εάν οι διαπιστωθείσες παρατυπίες πραγµατοποιούνται
µε µεγάλη συχνότητα, ο εν λόγω φορέας αναφέρει ότι δεν
είναι σε θέση να εκφράσει βέβαιη γνώµη, ακόµη και αν τα
σφάλµατα αυτά έχουν αντιµετωπισθεί ικανοποιητικά.

Στην περίπτωση αυτή, η αρµόδια υπηρεσία της Επιτροπής
συζητά µε τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών τα µέτρα
που πρέπει να ληφθούν. Το δεύτερο εδάφιο της
παραγράφου 2 του άρθρου 8 προβλέπει ότι η Επιτροπή
δύναται να απαιτήσει τη διεξαγωγή περαιτέρω ελέγχου
και ότι η Επιτροπή έχει την ευθύνη να προβεί στις
δηµοσιονοµικές διορθώσεις.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι το άρθρο 24 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 4253/88 παρέχει τη νοµική βάση για
αναλογικές ή κατ′ αποκοπή δηµοσιονοµικές διορθώσεις,
όπως αναφέρεται στις εσωτερικές κατευθυντήριες γραµµές
σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές διορθώσεις, της 15ης
Οκτωβρίου 1997.

3.55. ΗΕπιτροπή συµφωνεί ότι πρέπει να εξασφαλίζεται
η ανεξαρτησία του ελεγκτή. Εντούτοις, πρέπει να
λαµβάνονται υπόψη οι διοικητικές δοµές του κράτους
µέλους, οι διαθέσιµοι πόροι που συνδέονται µε το µέγεθος
του προγράµµατος και οι συνεπαγόµενοι κίνδυνοι, όταν
εφαρµόζεται το εν λόγω πρότυπο και εκτιµάται αν ο
βαθµός ανεξαρτησίας είναι επαρκής. Σαφώς, δεν είναι
αποδεκτό ο έλεγχος να διενεργείται από το ίδιο πρόσωπο
το οποίο είναι υπεύθυνο για την υλοποίηση του έργου.
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3.58. Η προετοιµασία των διαρθρωτικών παρεµβάσεων
για τη νέα αυτή περίοδο διαιρείται σε δύο ξεχωριστές
φάσεις: αφενός, το περιεχόµενο των ΚΠΣ, ΕΕΠ ή ΕΠ και
των σχεδίων χρηµατοδότησής τους που πρέπει να εγκριθεί
από την Επιτροπή και, αφετέρου, το συµπλήρωµα προγραµ-
µατισµού, το οποίο αφορά ιδίως τη διαδικασία επιλογής
των σχεδίων, και αποστέλλεται µεταγενέστερα στην Επι-
τροπή για πληροφόρηση. Έτσι, τα κράτη µέλη µπορούσαν
να αναµένουν την είσπραξη καταβολής έναντι που να
ανέρχεται στο 7 % ή σε τµήµα της συνολικής συµµετοχής
των διαρθρωτικών ταµείων, σε διάστηµα πέντε µηνών έπειτα
από τη διαβίβαση της πρότασής τους για διαρθρωτικό
πρόγραµµα στην Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 28
παράγραφος 1 του κανονισµού των διαρθρωτικών ταµείων.
Λόγω της καθυστερηµένης έγκρισης των προγραµµάτων,
ελάχιστα κράτη µέλη µπόρεσαν να τύχουν της εν λόγω
πληρωµής εντός των προβλεπόµενων προθεσµιών, έπειτα
από τη διαβίβαση της πρώτης τους πρότασης (βλέπε
σηµείο 3.17).

3.59. Όσον αφορά τις κοινοτικές πληρωµές, ο
κανόνας ν+ 2 που περιέχεται στο άρθρο 31 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του
Συµβουλίου, ορίζει πιο συγκεκριµένα ότι το τµήµα µιας
ανάληψης υποχρεώσεων το οποίο δεν έχει ρυθµιστεί µε
καταβολή έναντι ή για το οποίο δεν έχει υποβληθεί στην
Επιτροπή καµία παραδεκτή αίτηση πληρωµής έως η λήξη
του δεύτερου έτους που έπεται του έτους της ανάληψης
υποχρεώσεων αποδεσµεύεται αυτεπαγγέλτως από την Επι-
τροπή, και η συµµετοχή των ταµείων στην εν λόγω
παρέµβαση µειώνεται κατά το ισόποσο.

3.60. Η εφαρµογή του εν λόγω κανόνα της αυτόµατης
αποδέσµευσης δεν είναι σαφής όσον αφορά τη σύνδεσή της
µε την ηµεροµηνία της ανάληψης υποχρεώσεων, ιδίως στις
περιπτώσεις όπου απόφαση συµµετοχής των ταµείων µε την
έννοια του άρθρου 28 του προαναφερθέντος κανονισµού
λαµβάνεται στο τέλος ενός έτους, ενώ η σχετική ανάληψη
υποχρεώσεων πραγµατοποιείται µόλις στις αρχές του
επόµενου έτους. Η σύνδεση µε την ανάληψη υποχρεώσεων,
όπως προβλέπεται από το άρθρο 31 του κανονισµού των
διαρθρωτικών ταµείων, µπορεί να προκαλέσει άνιση
µεταχείριση λόγω αλλαγής του οικονοµικού έτους που
προκαλεί η Επιτροπή. Πράγµατι, τα προγράµµατα των
οποίων η έγκριση και η δηµοσιονοµική ανάληψη της πρώτης
δόσης πραγµατοποιούνται κατά τη διάρκεια του ίδιου οικο-
νοµικού έτους αδικούνται σε σχέση µε αυτά για τα οποία η
Επιτροπή προέβη στη δηµοσιονοµική ανάληψη
υποχρεώσεων κατά το έτος που έπεται του έτους έγκρισης
των εν λόγω προγραµµάτων (βλέπε σηµεία 3.18 και 3.28).

3.61. Στο µέτρο όπου το γεγονός που προκαλεί την
εφαρµογή του κανόνα ν+ 2 δεν γίνεται πάντα γνωστό στους
ενδιαφερόµενους, θα έπρεπε, λόγω µέριµνας διοικητικής
απλοποίησης και νοµικής ασφάλειας, να µεριµνήσει η Επι-
τροπή για την επίσηµη ενηµέρωση των κρατών µελών και
λοιπών ενδιαφερόµενων µερών όσον αφορά την ηµεροµηνία
της ανάληψης υποχρεώσεων που επιλέγει η Επιτροπή, καθώς

3.58. Η Επιτροπή αναφέρει, στην απάντησή της στο
σηµείο 3.17, τους βασικούς λόγους που εξηγούν την µη
τήρηση της προθεσµίας των πέντε µηνών, και κυρίως την
επικάλυψη µε τις τελικές προσαρµογές των προγραµµάτων
της προηγούµενης περιόδου, τις παρατεταµένες
διαπραγµατεύσεις µε τα κράτη µέλη και την απαίτηση
δηµιουργίας επαρκών δοµών διαχείρισης.

3.60 έως 3.61. Ηαναφερόµενη επίπτωση είναι συνέπεια
των διατάξεων του άρθρου 31 παράγραφος 2 του κανο-
νισµού του Συµβουλίου, αλλά, όπως αναφέρεται στην
απάντηση στο σηµείο 3.18, η Επιτροπή θεωρεί ότι η
έκταση του προβλήµατος αυτού είναι στην πράξη
περιορισµένη. Η Επιτροπή έδωσε στα κράτη µέλη
πληροφορίες σχετικά µε τις αναλήψεις υποχρεώσεων που
πραγµατοποιήθηκαν το 2000 από τους πόρους του ΕΤΠΑ,
κατά τη συνεδρίαση της επιτροπής για την ανάπτυξη και
ανασυγκρότηση των περιφερειών, της 21ης Φεβρουαρίου
2001.
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και την ηµεροµηνία ελέγχου της αυτόµατης αποδέσµευσης
που προκύπτει.

∆ιαδικασίες κλεισίµατος των παρεµβάσεων

3.62. Οι κανονισµοί των διαρθρωτικών ταµείων περιέχουν
ελάχιστους ειδικούς κανόνες για το κλείσιµο των
παρεµβάσεων. Η µόνη εφαρµοστέα διάταξη σχετικά στον
κανονισµό συντονισµού καθορίζει σε έξι µήνες έπειτα από
την υλική περάτωση της δράσης την προθεσµία υποβολής
της αίτησης πληρωµής, συνοδευόµενη από τις εκθέσεις
εκτέλεσης. Ο κανονισµός (EK) αριθ. 2064/97 προσθέτει
την υποχρέωση δήλωσης ισχύος για τις παρεµβάσεις της
περιόδου 1994-1999, υποχρέωση η οποία δεν ισχύει για
την περίοδο 1989-1993 και από την οποία απαλλάσσονται
de facto οι παρεµβάσεις του 1994-1996 σχετικά µε το
στόχο αριθ. 2. Ο κανονισµός (EK) αριθ. 1260/1999 σχε-
τικά µε την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006
προβλέπει ότι η Επιτροπή θα αποδεσµεύσει το αργότερο
στις 30 Σεπτεµβρίου 2001 τα ποσά που αντιστοιχούν στις
παρεµβάσεις που αποφασίστηκαν πριν από το 1994 και για
τα οποία δεν θα έχει υποβληθεί αίτηση οριστικής πληρωµής
πριν από τις 31 Μαρτίου 2001, και θα αποδεσµεύσει το
αργότερο στις30 Σεπτεµβρίου 2003 τα ποσά της περιόδου
1994-1999 για τα οποία δεν θα έχει υποβληθεί αίτηση
οριστικής πληρωµής στις 31 Μαρτίου 2003, εκτός από τις
πράξεις ή τα προγράµµατα που θα τελούν υπό αναστολή
για δικαστικούς λόγους.

3.63. Λόγω της απουσίας δεσµευτικών διατάξεων στους
κανονισµούς, οι υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι
υπεύθυνες για τη διαχείριση των διαφόρων ταµείων
υποχρεώθηκαν να αναπτύξουν δικούς τους τρόπους
κλεισίµατος.Οι τρόποι αυτοί είναι σε ορισµένες περιπτώσεις
παρόµοιοι, όπως το γεγονός παραδοχής, σε επίπεδο
εκτέλεσης, της αντιστάθµισης µεταξύ µέτρων στο εσωτε-
ρικό του ίδιου υποπρογράµµατος. Αντίθετα, οι πρακτικές
διαφέρουν όσον αφορά την εφαρµογή των δόσεων, καθώς
µόνον το ΕΚΤ προβαίνει στο κλείσιµο διαφορετικών ετήσιων
δόσεων, ενώ τα λοιπά ταµεία καταβάλλουν το υπόλοιπο
των διαδοχικών αναλήψεων υποχρεώσεων όταν η σώρευση
των δηλωθεισών δαπανών φθάνει το απαιτούµενο επίπεδο.

3.64. Εξάλλου, η Επιτροπή εξέδωσε, τον Σεπτέµβριο του
1999, την απόφαση «κατευθυντήρια οδηγία για το δηµο-
σιονοµικό κλείσιµο των επιχειρησιακών παρεµβάσεων
(1994-1999) των διαρθρωτικών ταµείων» (23), η οποία κωδι-
κοποιεί διάφορες υποχρεώσεις που προέρχονται από τους
ισχύοντες κανονισµούς και πλαισιώνει την ευελιξία σε
επίπεδο δηµοσιονοµικής εκτέλεσης. Οι καινοτοµίες της
αφορούν το κλείσιµο σε περίπτωση απουσίας αίτησης τελι-
κού υπολοίπου ή/και τελικής έκθεσης εκτέλεσης, τον περιο-
ρισµό της κοινοτικής χρηµατοδότησης στα ποσά που

3.63. Οποιαδήποτε απόκλιση στην πρακτική που
ακολούθησαν τα Ταµεία κατά την περίοδο 1994-1999
ήταν περιορισµένης κλίµακας, εφόσον για όλα τα τελικά
κλεισίµατα εφαρµόστηκαν οι ίδιες εκτελεστικές διατάξεις.
Για την περίοδο 2000-2006, έχουν καταρτιστεί
λεπτοµερείς εσωτερικοί δηµοσιονοµικοί κανόνες που θα
εφαρµοστούν για όλα τα Ταµεία.

(23) Έγγραφο SEC(1999) 1316 τελικό της 9ης Σεπτεµβρίου
1999.
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πράγµατι χορηγούνται στους τελικούς δικαιούχους και
διευκρινίσεις σχετικά µε τις δυνατότητες µερικού
κλεισίµατος σε περίπτωση αναστολής της βοήθειας και
δηµοσιονοµικής διόρθωσης.

3.65. Οι εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές θα µπορούσαν
να καταστήσουν δυνατή, µέχρι ενός ορισµένου σηµείου, τη
διόρθωση του γεγονότος ότι η µη υποβολή τελικών
εγγράφων δεν επιφέρει αποκλεισµό. Όσον αφορά το
κλείσιµο σε περίπτωση απουσίας τελικών εγγράφων, η Επι-
τροπή εξετάζει το ενδεχόµενο εφαρµογής διαδικασίας
προειδοποίησης σε περίπτωση που παρέλθει η εξάµηνη
προθεσµία έπειτα από την τελική προθεσµία των πληρωµών,
γεγονός που θα της παρείχε τη δυνατότητα να κλείνει την
παρέµβαση βάσει των τελευταίων διαθέσιµων δεδοµένων.
Εντούτοις, η υπάρχουσα προθεσµία για τις αυτόµατες
αποδεσµεύσεις κινδυνεύει να µειώσει τα αναµενόµενα
αποτελέσµατα της διαδικασίας προειδοποίησης.

3.66. Ωστόσο, το εν λόγω σύνολο διατάξεων και
κατευθυντήριων γραµµών δεν αποτελεί διαδικασία που να
χαρακτηρίζεται από ορθά καθορισµένο κλείσιµο και από
αυστηρή εφαρµογή, η οποία θα καθιστούσε δυνατή την
εξασφάλιση της νοµιµότητας και της κανονικότητας των
υποκειµένων πράξεων στις συνεισφορές του κοινοτικού
προϋπολογισµού για το σύνολο των περιόδων προγραµµα-
τισµού που ολοκληρώθηκε. Οι εις βάθος έλεγχοι που
διενήργησε το Συνέδριο αποκαλύπτουν την συνέχιση ύπαρ-
ξης υψηλού επιπέδου σφαλµάτων στις παρεµβάσεις που
έκλεισαν το 2000 (βλέπε σηµείο 3.39), όπως ακριβώς είχε
διαπιστωθεί κατά τα προηγούµενα έτη (βλέπε σηµεία 3.49-
3.51 της ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό έτος 1999 και
σηµεία 3.29-3.30 της ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό
έτος 1998).

3.67. Έτσι, ο περιορισµός της ενίσχυσης στα ποσά που
πράγµατι καταβάλλονται στους δικαιούχους αποτελεί
υποχρέωση που προκύπτει άµεσα από τις υπάρχουσες
κανονιστικές αρχές. Η ανάγκη υπενθύµισης του γεγονότος
αυτού επιβάλλεται από το ότι η Επιτροπή εφαρµόζει στις
επιλέξιµες δαπάνες το προβλεφθέν ποσοστό παρέµβασης
ακόµη και όταν η εκτέλεση αποκαλύπτει την ύπαρξη
χαµηλότερου ποσοστού, όπως το Συνέδριο είχε επισηµάνει
στην ετήσια έκθεσή του για το οικονοµικό έτος 1998 (24).
Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η Επιτροπή πρέπει, αφενός, να
εφαρµόσει τον κανόνα αυτό και στις παρεµβάσεις της
περιόδου 1989-1993 που αποµένουν να κλείσουν και,
αφετέρου, να επανεξετάσει τις παρεµβάσεις που έχουν ήδη
κλείσει και που ενδέχεται να έχουν αποτελέσει αντικείµενο
πληρωµής καθ’ υπέρβαση (βλέπε επίσης το σηµείο 3.114
της παρούσας έκθεσης).

3.65. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η διαδικασία στην οποία
αναφέρεται το Συνέδριο θα είναι χρήσιµη, σε ορισµένες
περιπτώσεις, για να επιταχυνθεί το κλείσιµο
προγραµµάτων.

3.66. Στόχος των κατευθυντήριων γραµµών είναι να
θεσµοθετηθεί η επεξεργασία ορισµένων δεδοµένων
κλεισίµατος στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ενδέχεται να
εφαρµόστηκαν διαφορετικές διαδικασίες.∆εν έχουν σκοπό
να καθορίσουν τους ελέγχους τους οποίους οφείλουν να
διενεργούν οι αρµόδιες υπηρεσίες για να εξασφαλιστεί
ότι, παραδείγµατος χάρη, έχουν ληφθεί δεόντως υπόψη
τα συµπεράσµατα των δηµοσιονοµικών ελέγχων ή ότι οι
τελικές εκθέσεις είναι πλήρεις και ικανοποιητικές. Οι
διαδικασίες εκ µέρους των εσωτερικών δηµοσιονοµικών
δικτύων καθορίζονται από κάθε Γενική ∆ιεύθυνση.
Επιπλέον, αυτό που εξασφαλίζει τη νοµιµότητα και
κανονικότητα των συγχρηµατοδοτούµενων δράσεων είναι
η τελική δήλωση δαπανών η οποία πρέπει να υποβάλλεται
σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (EK)
αριθ. 2064/97 και υπόκειται σε ελέγχους από την Επι-
τροπή. Η απαίτηση για την υποβολή τελικής δήλωσης
δαπανών πρέπει να παρέχει µεγαλύτερη ασφάλεια ότι οι
µη επιλέξιµες δαπάνες του τύπου που εντόπισε το Συνέδριο
στους ελέγχους του για το κλείσιµο προγραµµάτων
αποκλείονται πριν από την υποβολή των τελικών
δηλώσεων στην Επιτροπή.

3.67. Οι κατευθυντήριες γραµµές που ενέκρινε η Επι-
τροπή το 1999 σχετικά µε το κλείσιµο των προγραµµάτων
της περιόδου 1994-1999, οι οποίες εφαρµόζονται πλέον
για την τελική εκκαθάριση αυτών των προγραµµάτων,
είναι σύµφωνες µε τηνπροσέγγισηπουαπαιτεί τοΣυνέδριο.

(24) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998, σηµείο 3.30.
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3.68. Η διαδικασία για το µερικό κλείσιµο των
παρεµβάσεων σε περίπτωση που τα σχέδια έχουν ανασταλεί
για νοµικούς λόγους, δεν εφαρµόστηκε µε συνέπεια, όπως
καταδεικνύουν διάφορες περιπτώσεις στο πλαίσιο του
ΕΓΤΠΕ-Προσανατολισµός.

3.69. Εξάλλου, η Επιτροπή προέβη στο κλείσιµο
παρεµβάσεων 1994-1996 του στόχου 2 που δεν είχαν
αποτελέσει το αντικείµενο του ελάχιστου ελέγχου από τα
κράτη µέλη όπως προβλέπεται στον κανονισµό (EK)
αριθ. 2064/97.Μολονότι ο εν λόγω κανονισµός δεν επιβάλλει
την υποβολή δήλωσης εγκυρότητας για τις παρεµβάσεις αυτές,
δεν τις απαλλάσσει από τη διενέργεια των προβλεπόµενων
ελάχιστων ελέγχων (5 % των επιλέξιµων δαπανών, αλλά το
ποσοστό αυτό µπορεί να µειωθεί για τις παρεµβάσεις που
εγκρίθηκαν πριν από τη θέση σε ισχύ του κανονισµού, που
αφορούν το σύνολο της περιόδου 1994-1999.

3.70. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής προβαίνουν στην
εξέταση των αιτήσεων τελικής πληρωµής σύµφωνα µε τις
τρέχουσες διαδικασίες τους,οι οποίες λαµβάνουνσυχνότερα
τη µορφή διυπηρεσιακών διαβουλεύσεων, καθώς κάθε
µονάδα παρεµβαίνει βάσει των ιδίων αρµοδιοτήτων της,
χωρίς να έχει καθοριστεί σαφώς µια κύρια υπευθυνότητα.
Οιδιαβουλεύσεις στοχεύουν ιδιαίτεραστο να επαληθεύσουν
εάν οι εν λόγω παρεµβάσεις αποτέλεσαν αντικείµενο
προγενέστερων ελέγχων οι οποίοι οδήγησαν σε
παρατηρήσεις. Συγκροτήθηκαν χωρίς πραγµατικό συντο-
νισµό διάφορες βάσεις δεδοµένων που αποπειρώνται να
καταγράψουν τις διατυπωθείσες παρατηρήσεις,
συµπεριλαµβανόµενων των παρατηρήσεων του Συνεδρίου.
Εάν δεν έχει επισηµανθεί προγενέστερα κανένα πρόβληµα,
τα κλεισίµατα δεν οδηγούν σε πλέον εις βάθος ελέγχους,
ιδίως επιτόπιους, ούτε µε τυχαία επιλογή ούτε βάσει
ανάλυσης κινδύνου.Ως εκ τούτου, οι έλεγχοι της Επιτροπής
κατά το κλείσιµο δεν είχαν σχεδιαστεί έως σήµερα µε στόχο
την αποτελεσµατική επαλήθευση της νοµιµότητας και της
κανονικότητας των δαπανών που υποβάλλονται (βλέπε
επίσης σηµείο 3.72).

3.68. Το κλείσιµο από την Επιτροπή των παρεµβάσεων
που περιλαµβάνουν σχέδια τα οποία έχουν ανασταλεί για
νοµικούς λόγους αποτελεί σύνθετο πρόβληµα που απαιτεί
συχνά δυσανάλογα µεγάλο όγκο εργασίας των αρµόδιων
υπηρεσιών δηµοσιονοµικής διαχείρισης. Στην
πραγµατικότητα, η επικεφαλίδα «Σε αναστολή λόγω
δικαστικής διαδικασίας» καλύπτει ένα ευρύ φάσµα
διαφορετικών καταστάσεων στα διάφορα κράτη µέλη,
ανάλογα µε το χαρακτήρα των εν λόγω σχεδίων καθώς και
το στάδιο εξέλιξης των εν λόγω δικαστικών διαδικασιών.
Το σηµείο 10 των κατευθυντήριων γραµµών της Επιτροπής
για το κλείσιµο των παρεµβάσεων της περιόδου 1994-99
[έγγραφο SEC(1999) 1316] απαριθµεί αποκλειστικά
κριτήρια γενικού χαρακτήρα και οι υπηρεσίες οφείλουν να
συνεχίσουν να εξετάζουν, εντός αυτού του πλαισίου, κάθε
χωριστή περίπτωση, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές
υλοποίησης της παρέµβασης.
Η Επιτροπή επεξεργάζεται λεπτοµερέστερες
κατευθυντήριες γραµµές για το θέµα αυτό, προκειµένου
να εξασφαλιστεί η τήρηση ενιαίας προσέγγισης.

3.69. Για τα προγράµµατα που έληξαν πριν από την 1η
Ιανουαρίου 1997, η Επιτροπή δεν επέβαλε συστηµατικά
ως απαραίτητη προϋπόθεση για το κλείσιµό τους την
παροχή πληροφοριών σχετικά µε τους ελέγχους που
διενήργησαν οι αρµόδιες εθνικές αρχές είτε βάσει του
άρθρου 23 του κανονισµού (EK) αριθ. 4253/88 ή βάσει
του κανονισµού (EK) αριθ. 2064/97.

3.70. Στο πλαίσιο της δηµοσιονοµικής µεταρρύθµισης στο
εσωτερικό της Επιτροπής, έχουν δηµιουργηθεί νέα δηµο-
σιονοµικά δίκτυα που καθορίζουν τις αρµοδιότητες για τις
πληρωµές, περιλαµβανοµένων των τελικών πληρωµών για
τα προγράµµατα των διαρθρωτικών ταµείων.

Πριν από το κλείσιµο των προγραµµάτων, διενεργείται
έλεγχος σχετικά µε τη συνέχεια που δίνεται στα
συµπεράσµατα των διενεργούµενων από τους ελεγκτές της
Επιτροπής ελέγχων και, εφόσον είναι δυνατό, από τους
ελεγκτές του Συνεδρίου. Αναπτύσσεται νέα βάση
δεδοµένων που θα διευκολύνει αυτή τη διαδικασία, η οποία
εκτιµάται ότι θα τεθεί σε λειτουργία στις αρχές του 2002.

Η Επιτροπή δεν έχει τη δυνατότητα να πραγµατοποιεί
επιτόπιους ελέγχους για µεγάλο ποσοστό των παρεµβάσεων
κατά τη στιγµή του κλεισίµατός τους. Για να πραγµατο-
ποιηθεί αυτό, θα απαιτούνταν σηµαντική αύξηση των
πόρων. Επιπλέον, στόχος του άρθρου 8 του κανονισµού
(EK) αριθ. 2064/97 [που επαναλαµβάνεται στο άρθρο 15
του κανονισµού (EK) αριθ. 438/2001 για τη νέα περίοδο
προγραµµατισµού] είναι ακριβώς να επιβεβαιωθεί η ευθύνη
του κράτους µέλους να ελέγχει την ορθότητα της δήλωσής
του, µε τη βοήθεια ανεξάρτητου οργανισµού.

Πριν από το κλείσιµο των προγραµµάτων της περιόδου
1994-1999 το 2002, δείγµα προγραµµάτων θα υποβλη-
θεί σε διεξοδικό έλεγχο. Η ακριβής µεθοδολογία για την
επιλογή των προγραµµάτων που θα υποβληθούν σε
ελέγχους είναι υπό συζήτηση.
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3.71. Σε περίπτωση που έχουν διατυπωθεί παρατηρήσεις
ελέγχου, οι διαδικασίες διαβούλευσης µεταξύ υπηρεσιών
και µε το κράτος µέλος αποδεικνύονται συχνά υπερβολικά
µακρόχρονες.Έτσι, το Συνέδριο επαλήθευσε την κατάσταση
ορισµένων παρεµβάσεων σχετικά µε τις οποίες είχε
διατυπώσει παρατηρήσεις στο πλαίσιο διαφόρων εκθέσεων.
Για δύο παρεµβάσεις ΕΤΠΑ που ελέγχθηκαν το 1995 και
το 1996, των οποίων το υπόλοιπο που αποµένει προς
εκκαθάριση ανέρχεται σε 7,4 και 2,6 εκατοµµύρια ευρώ, οι
αιτήσεις τελικής πληρωµής υποβλήθηκαν το 1997. Η Επι-
τροπή προέβη µόνον σε ορισµένες σποραδικές ενέργειες και
οι φάκελοι εξακολουθούσαν να µην έχουν κλείσει στο τέλος
του 2000. Για δύο παρεµβάσεις που ελέγχθηκαν το 1994,
των οποίων το υπόλοιπο που αποµένει προς εκκαθάριση
ανέρχεται σε 3,1 εκατοµµύρια ευρώ, παρά την πυκνή
αλληλογραφία, µια έρευνα της OLAF που
πραγµατοποιήθηκε το 1996 και µια διαδικασία
δηµοσιονοµικής διόρθωσης που άρχισε το1998, οι αιτήσεις
τελικής πληρωµής που υποβλήθηκαν το 1995 και το 1997
δεν είχαν ακόµη ρυθµιστεί στο τέλος του 2000.

Έλεγχοι που διενέργησε η Επιτροπή

3.72. Το Συνέδριο έχει επισηµάνει επανειληµµένως και
ιδίως στην ετήσια έκθεσή του για το οικονοµικό έτος 1999
(σηµείο 3.75) ότι οι επιτόπιοι έλεγχοι που διενεργεί η Επι-
τροπή ήταν ανεπαρκείς. Το οικονοµικό έτος 2000, κατά τη
διάρκεια του οποίου η Επιτροπή άρχισε τη διαδικασία για
την εσωτερική µεταρρύθµισή της, χαρακτηρίστηκε από τη
µεταφορά των οµάδων ελέγχου της Γ∆ Έλεγχος στους
κόλπους των επιχειρησιακών Γ∆ που είναι επιφορτισµένες
µε τη διαχείριση των διαρθρωτικών ενεργειών. Η
ενσωµάτωση αυτών των νέων µονάδων, καθώς και η θέσπιση
των κανονιστικών διατάξεων της νέας περιόδου προγραµ-
µατισµού, επιβάρυναν τις συνολικές ικανότητες ελέγχου
της Επιτροπής. Έτσι, για το ΕΤΠΑ και το Ταµείο Συνοχής,
οι δύο µονάδες που είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο
προέβησαν το 2000 σε λιγότερους ελέγχους σε σχέση µε
τα προηγούµενα έτη. Οι εν λόγω µονάδες προέβλεψαν την
παραχώρηση προτεραιότητας στον έλεγχο των συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου του 2001 και, εποµένως, εξετάζουν
το ενδεχόµενο ελάχιστων µόνον ελέγχων ΕΠ/ΕΕΠ και
σχεδίων.

3.71. Η Επιτροπή παραδέχεται ότι οι διαδικασίες
κλεισίµατος των προγραµµάτων για τα οποία εντοπίστηκαν
προβλήµατα ήταν υπερβολικά αργή. ∆ίδεται απόλυτη
προτεραιότητα στο να ολοκληρωθεί το κλείσιµο αυτών
των προγραµµάτων πριν από το τέλος του έτους 2001. Η
Επιτροπή εκτιµά ότι οι εκκρεµούσες αναλήψεις
υποχρεώσεων για έργα και προγράµµατα της περιόδου
πριν από το 1994 θα περιοριστούν σε µερικές
αµφισβητούµενες περιπτώσεις και ότι θα σηµειωθεί σηµα-
ντική πρόοδος όσον αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων
για µεταγενέστερες περιόδους.

3.72. Η διαδικασία εσωτερικής µεταρρύθµισης της
Επιτροπής, η οποία συνεπάγεται τη µεταφορά της µονάδας
ελέγχου της Γενικής ∆ιεύθυνσης ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου
στις αρµόδιες για τα διαρθρωτικά ταµεία Γ∆ προκάλεσε
αναπόφευκτα κάποια διακοπή στο σχεδιασθέν πρόγραµµα
εργασίας των δηµοσιονοµικών ελέγχων. Εντούτοις, η
µονάδα ελέγχου B.3 της Γενικής ∆ιεύθυνσης ∆ηµοσιονο-
µικού Ελέγχου πραγµατοποίησε δεκαέξι αποστολές
ελέγχου το 2000 (σε σύγκριση µε 19 αποστολές ελέγχου
το 1999). Όσον αφορά το Ταµείο Συνοχής, η µονάδα
ελέγχου B.4 της Γενικής ∆ιεύθυνσης ∆ηµοσιονοµικού
Ελέγχου διενήργησε µία αποστολή ελέγχου το 2000, ένα-
ντι τριών το1999. Επιπλέον, η µονάδα ελέγχου της Γενικής
∆ιεύθυνσηςΠεριφερειακήςΠολιτικής πραγµατοποίησε36
αποστολές ελέγχου για παρεµβάσεις του ΕΤΠΑ και του
Ταµείου Συνοχής το 2000 (έναντι 42 το 1999).

Για το 2001, οι µονάδες ελέγχου της Γενικής ∆ιεύθυνσης
Περιφερειακής Πολιτικής έχουν θέσει στο επίκεντρο του
προγράµµατος εργασίας τους τα συστήµατα ελέγχου του
κανονισµού (EK) αριθ. 2064/97 και τον έλεγχο των
συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου που εφαρµόζονται
για την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006 καθώς και
τα συστήµατα ελέγχου των συστηµάτων διαχείρισης και
ελέγχου για το Ταµείο Συνοχής, τα οποία εφαρµόζονται
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις των κανονισµών (EK)
αριθ. 1264/1999 και (EK) αριθ. 1265/1999 του
Συµβουλίου, που τροποποιούν τον κανονισµό (EK)
αριθ. 1164/94.

Εντούτοις, ο έλεγχος ορισµένων έργων του Ταµείου
Συνοχής θα διενεργηθεί το 2001 στο πλαίσιο του
προαναφερθέντος ελέγχου συστηµάτων. Επιπλέον, θα
ολοκληρωθεί έρευνα σχετικά µε τα έργα που
χρηµατοδοτούνται βάσει του άρθρου 10, η οποία
περιλαµβάνει επιτόπιους ελέγχους, µε τη βοήθεια
εξωτερικών ελεγκτών, για µέχρι 100 διαφορετικές
συµβάσεις. Τέλος, έχουν διενεργηθεί και άλλοι ad hoc
έλεγχοι προγραµµάτων.
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3.73. Ωστόσο, οι υπηρεσίες ελέγχου που είναι
επιφορτισµένες µε το ΕΤΠΑ και µε το Ταµείο Συνοχής
προέβησαν στην έναρξη ορισµένων µέτρων µε στόχο τη
βελτίωση της κατάρτισης, της εµβέλειας, της ποιότητας και
της παρακολούθησης των ελέγχων τους στα κράτη µέλη. Η
εφαρµογή των εν λόγω µέτρων δεν κατόρθωσε να παράγει
απτά αποτελέσµατα κατά τη διάρκεια του έτους 2000.

Συµπεράσµατα και συστάσεις

Συµπεράσµατα

3.74. Το Συνέδριο δεν διαπίστωσε µείωση του επιπέδου
των σφαλµάτων που περιέχονται στις δηλώσεις δαπανών
σχετικά µε τις ολοκληρωθείσες περιόδους προγραµµατι-
σµού. Όπως και κατά το παρελθόν, η διαπίστωση ότι το
επίπεδο των σφαλµάτων στις παρεµβάσεις που έχουν κλείσει
παραµένει σηµαντικό, υποδεικνύει ότι η πιθανότητα εντο-
πισµού και διόρθωσης των σφαλµάτων παραµένει µικρή. Τα
συστήµατα δηµοσιονοµικού ελέγχου που ενισχύθηκαν το
1997 [δελτίο επιλεξιµότητας, κανονισµός (EK)
αριθ. 2064/97] καθώς και οι ακριβέστεροι τρόποι
κλεισίµατος και τα πρωτόκολλα ελέγχου µε τις τεχνικές
αρχές δεν έχουν ακόµη αποδείξει την αποτελεσµατικότητά
τους.

3.75. Οι έλεγχοι που διενέργησε η Επιτροπή κατά τη
διάρκεια ζωής των παρεµβάσεων και κατά το χρόνο του
κλεισίµατός τους µειώθηκαν το 2000. Η παρακολούθηση
των παρατηρήσεων που προκύπτουν από τους ελέγχους,
και ιδίως από τους ελέγχους του Συνεδρίου, παρουσιάζουν
ελλείψεις που εµποδίζουν την ταχεία επίλυση των
εντοπισθέντων προβληµάτων. Εξάλλου, η Επιτροπή δεν µπο-
ρεί να αρκείται στη ρύθµιση τωνσυγκεκριµένων περιπτώσεων
που επισηµαίνονται χωρίς να επεκτείνει τις επαληθεύσεις
στις ανάλογες καταστάσεις.

3.76. Οι πράξεις του προϋπολογισµού του οικονοµικού
έτους 2000 δεν παρουσιάζουν όλες τις επιθυµητές
εγγυήσεις νοµιµότητας και κανονικότητας. Οι αναλήψεις
υποχρεώσεων που έχουν καταχωριστεί λογιστικά δεν
απαιτούν τη διατύπωση παρατηρήσεων αλλά, στην
πραγµατικότητα, ένα σηµαντικό τµήµα τους είναι
καταλογιστέο στο προηγούµενο οικονοµικό έτος. Εξάλλου,
ελήφθησαν αποφάσεις που αφορούσαν σηµαντικά ποσά µε
αξία νοµικών αναλήψεων υποχρεώσεων, λόγω απουσίας
δηµοσιονοµικών αναλήψεων υποχρεώσεων. Οι πληρωµές
του οικονοµικού έτους που αντιστοιχούν σε καταβολές
έναντι στο πλαίσιο των παρεµβάσεων της νέας περιόδου
προγραµµατισµού δεν παρουσιάζουν ανωµαλίες. Οι
ενδιάµεσες πληρωµές και οι πληρωµές κλεισίµατος που
αφορούν προγενέστερα προγράµµατα επηρεάζονται από
ουσιαστικά και τυπικά σφάλµατα των οποίων το επίπεδο
είναι ανάλογο µε των προηγούµενων οικονοµικών ετών.

3.74. Είναι πρόωρο να εκτιµήσουµε την επίπτωση των
τελικών δηλώσεων δαπανών, που απαιτούνται από το
άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97 και των
κατευθυντήριων γραµµών για το κλείσιµο των παρεµ-
βάσεων, πριν να υπάρξει αντιπροσωπευτικός αριθµός
προγραµµάτων της περιόδου 1994-1999. Η Επιτροπή
έχει την άποψη ότι η ορθή εφαρµογή αυτών των διατάξεων
θα περιορίσει σηµαντικά τον κίνδυνο χρηµατοδότησης,
από τα διαρθρωτικά ταµεία, µη επιλέξιµων δαπανών.

3.75. Το 2000 παρατηρήθηκε προσωρινή µείωση του
αριθµού των ελέγχων, η οποία συνδέεται µε τη διαδικασία
εσωτερικής µεταρρύθµισης. Εντούτοις, προβλέπεται ότι η
συγκέντρωση αρµοδιοτήτων δηµοσιονοµικού ελέγχου στις
αρµόδιες γενικές διευθύνσεις θα συµβάλει στην αύξηση του
αριθµού και της ποιότητας των διενεργούµενων ελέγχων.
Επιπλέον, τα νέα συστήµατα που τίθενται σε εφαρµογή θα
βελτιώσουν την παρακολούθηση όλων των συµπερασµάτων
των ελέγχων, περιλαµβανοµένων των ελέγχων που
διενεργούνται από το Συνέδριο. Αυτό θα δώσει, επίσης, τη
δυνατότητα στην Επιτροπή να λαµβάνει συστηµατικότερα
υπόψη τα πορίσµατα προηγούµενων ελέγχων στην ανάλυση
κινδύνου που πραγµατοποιεί, ιδίως όσον αφορά σφάλµατα
που έχουν ενδεχοµένως συστηµατικό χαρακτήρα.

3.76. ΗΕπιτροπή παραδέχεται ότι υπήρξαν περιπτώσεις
κατά τις οποίες οι δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων
για προγράµµατα που εγκρίθηκαν το 2000
πραγµατοποιήθηκαν το 2001. Αυτό οφειλόταν σε
διαφορετικές πρακτικές κατά τη διαδικασία έγκρισης των
προγραµµάτων (βλέπε απάντηση στο σηµείο 9.15). Η Επι-
τροπή δεν µπόρεσε να ολοκληρώσει τη διεξοδική εξέταση
όλων των περιπτώσεων σφαλµάτων που εντοπίστηκαν
από το Συνέδριο, λόγω έλλειψης χρόνου και διότι για
ορισµένες περιπτώσεις δεν έχουν ακόµη δοθεί απαντήσεις
από τα κράτη µέλη. Από την πραγµατοποιηθείσα ανάλυση
συνάγεται ότι τα περισσότερα σφάλµατα αφορούν το
γεγονός ότι ο τελικός δικαιούχος έχει περιλάβει στηδήλωση
δαπανών µη επιλέξιµα ή αδικαιολόγητα στοιχεία δαπανών.
Η άλλη βασική κατηγορία σφαλµάτων αφορά τη
λανθασµένη εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων από τις
αρµόδιες διαχειριστικές αρχές. Εντούτοις, σε ορισµένες
περιπτώσεις, η Επιτροπή δεν συµµερίζεται την ερµηνεία
του Συνεδρίου. Η Επιτροπή, σε κάθε περίπτωση, θα
ολοκληρώσει την έρευνά της για τις περιπτώσεις που
εντόπισε το Συνέδριο και θα εξασφαλίσει την εφαρµογή
των αναγκαίων δηµοσιονοµικών διορθώσεων.
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Συστάσεις

3.77. Εποµένως, η Επιτροπή θα πρέπει να προσηλωθεί στο
να καταστήσει αποτελεσµατικότερα τα συστήµατα ελέγχου
που θέσπισε κατά τα τελευταία έτη. Ιδιαίτερα, θα πρέπει να
µεριµνήσει προκειµένου οι διαδικασίες διαχείρισης που
εφαρµόζουν οι εθνικοί οργανισµοί και οι διαδικασίες
ελέγχου που εφαρµόζονται στο πλαίσιο του κανονισµού
(EK) αριθ. 2064/97, να βοηθούν αποτελεσµατικά στην
εξασφάλιση της νοµιµότητας και κανονικότητας των
πράξεων που χρηµατοδοτούν τα κοινοτικά κεφάλαια.
Επίσης, η Επιτροπή θα πρέπει, υπό το ίδιο πρίσµα, να
θεσπίσει, στον τοµέα του κλεισίµατος των παρεµβάσεων,
αποτελεσµατικότερες εναρµονισµένες διαδικασίες που να
περιλαµβάνουν αρκετούς ελέγχους που θα διενεργεί η ίδια.

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΩΝ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΩΝ

Οι δράσεις υπέρ των µικρών και µεσαίων
επιχειρήσεων (ΜΜΕ)

Εισαγωγή

3.78. Το Συνέδριο εξέτασε τα µέτρα που έλαβε η Επι-
τροπή προκειµένου να ανταποκριθεί στις παρατηρήσεις που
είχαν διατυπωθεί προγενέστερα (25) σχετικά µε την εφαρ-
µογή των δράσεων υπέρ των επιχειρήσεων και, ιδιαίτερα,
των ΜΜΕ στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων. Το
Συνέδριο είχε διαπιστώσει ελλείψεις, ιδίως όσον αφορά την
αξιολόγηση, το κανονιστικό πλαίσιο, τον εντοπισµό των
δράσεων, την επαλήθευση της τήρησης των κανόνων αντα-
γωνισµού και το συντονισµό, καθώς και κατά την εφαρ-
µογή των παρεµβάσεων, ιδιαίτερα στο πλαίσιο της
χρηµατοοικονοµικής τεχνικής και των υπηρεσιών προς τις
επιχειρήσεις. Ήδη από τη διαδικασία απαλλαγής για το
οικονοµικό έτος 1994, το Συµβούλιο συνιστούσε να διευ-
κολυνθεί η πρόσβαση των ΜΜΕ στα υπάρχοντα µέσα, να
αναπροσανατολιστούν οι δράσεις υπέρ των ΜΜΕ
προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι ανάγκες τους, και να
βελτιωθεί η αξιολόγηση των µέσων και των αποτελεσµάτων

3.77. Η Επιτροπή επαναλαµβάνει την άποψή της που
παρατίθεται στην απάντηση στο σηµείο 3.76 της ετήσιας
έκθεσης 1999, ότι η βασική προτεραιότητα πρέπει να
εξακολουθήσει να είναι η βελτίωση των συστηµάτων
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ελέγχου των κρατών
µελών. Η έκδοση των κανονισµών (EK) αριθ. 438/2001
και (EK) αριθ. 448/2001 παρέχει λεπτοµερές νοµικό
πλαίσιο που είναι απαραίτητο για να εξασφαλιστεί η
επίτευξη αυτού του στόχου. Το αποτέλεσµα των ελέγχων
συστηµάτων που διενεργούνται σήµερα κυρίως από το
ΕΤΠΑ, όσον αφορά την εφαρµογή των απαιτήσεων του
κανονισµού (EK) αριθ. 438/2001 καθώς και την εφαρ-
µογή του κανονισµού (EK) αριθ. 2064/97, θα αποτελέσει
τη βάση για τη συναγωγή συµπερασµάτων σχετικά µε την
επάρκεια των βασικών συστηµάτων διαχείρισης και για τη
λήψη των απαραίτητων µέτρων, όποτε αυτό χρειαστεί.

Το πρόγραµµα ελέγχων για τα προγράµµατα της περιόδου
1994-1999 ενόψει του κλεισίµατός τους, που
εφαρµόστηκε από όλα τα διαρθρωτικά ταµεία το 2001
και το 2002, θα εξασφαλίσει περισσότερες εγγυήσεις
όσον αφορά τις τελικές πληρωµές.

(25) Πρόκειται ιδίως για τις ετήσιες εκθέσεις για τα οικονοµικά
έτη 1994 (σηµεία 5.66-5.104), 1996 (σηµεία 6.43-6.104)
και 1998 (σηµεία 3.54-3.59).
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της κοινοτικής δράσης στον εν λόγω τοµέα (26). Το 1998,
κατά την απαλλαγή 1996, το Συµβούλιο συνέστησε να
εξορθολογιστούν και να απλοποιηθούν οι διαδικασίες
ενισχύσεων, να βελτιωθεί η πρόσβαση στις ενισχύσεις στις
ΜΜΕ και να εξασφαλίσει η Επιτροπή ότι οι υπηρεσίες που
προσφέρονται στις ΜΜΕ ανταποκρίνονται σε πραγµατική
ζήτηση (27). Το Κοινοβούλιο, από την πλευρά του, εξέφραζε
ανησυχίες σχετικά µε την αποκάλυψη του Ελεγκτικού
Συνεδρίου, σύµφωνα µε την οποία είχαν διατεθεί κεφάλαια
στον κοινοτικό προϋπολογισµό για τη χρηµατοδότηση
ορισµένων µέτρων τα οποία δυνητικά δεν θα µπορούσαν να
αποτελέσουν αντικείµενο διαχείρισης, και τα οποία
προορίζονταν για την προώθηση των µικρών και µεσαίων
επιχειρήσεων (28).

Επιβεβαίωση των κενών που διαπίστωσε το Συνέδριο

3.79. Προκειµένου να απαντήσει στις παρατηρήσεις του
Συνεδρίου, η Επιτροπή προέβη στην έναρξη, το 1997, µιας
µακροαξιολόγησης σχετικά µε την επίδραση των
διαρθρωτικών ταµείων στις ΜΜΕ και, κατόπιν, θεµατικών
αξιολογήσεων σχετικά µε τα ευρωπαϊκά κέντρα επιχειρήσεων
και καινοτοµίας (ΕΚΕΚ), καθώς και σχετικά µε τη χρηµα-
τοοικονοµική τεχνική (29). Οι αξιολογήσεις αυτές
επιβεβαίωσαν τις κύριες παρατηρήσεις του Συνεδρίου στον
τοµέα των ενισχύσεων στις ΜΜΕ, ιδίως όσον αφορά την

3.79. Αν και είναι αλήθεια ότι η εν λόγω θεµατική
αξιολόγηση κατέδειξε ορισµένα σηµεία που πρέπει να
βελτιωθούν από την άποψη των παρεµβάσεων των
διαρθρωτικών ταµείων έναντι των ΜΜΕ, η ίδια
αξιολόγηση αποκαλύπτει επίσης ότι «... συνολικά, η έρευνα
καθιστά σαφές ότι οι παρεµβάσεις των διαρθρωτικών
ταµείων είχαν σηµαντική επίπτωση στον τοµέα των ΜΜΕ
και ότι η συνεισφορά τους για την επίτευξη των ευρύτερων
στόχων της περιφερειακής πολιτικής ήταν σηµαντική ...».

(26) Σύσταση του Συµβουλίου της 11ης Μαρτίου 1996 για την
απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη εκτέλεσης του γενι-
κού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το
οικονοµικό έτος 1994.

(27) Σύσταση του Συµβουλίου της 9ης Μαρτίου 1998 για την
απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη εκτέλεσης του γενι-
κού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το
οικονοµικό έτος 1996.

(28) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 31ης
Μαρτίου 1998 για την ενηµέρωση της Επιτροπής σχετικά µε
τους λόγους της αναβολής της χορήγησης απαλλαγής από
την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για το οικονοµικό έτος1996 (ΕΕC 138 της4.5.1998,
σ. 43).

(29) «Θεµατική αξιολόγηση της επίδρασης των διαρθρωτικών
ταµείων στις ΜΜΕ». Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Ernst & Young,
Ιούλιος 1999. «Αξιολόγηση των κοινοτικών µέτρων προς
στήριξη των ευρωπαϊκών κέντρων επιχειρήσεων και
καινοτοµίας», Μαδρίτη-Καρλσρούη, Φεβρουάριος 1999,
Dr-Ing Jürgen Wüst. «Αξιολόγηση των µέτρων χρηµατο-
οικονοµικής τεχνικής στις διαρθρωτικές πολιτικές». Ευρω-
παϊκή Επιτροπή, Ernst & Young, Απρίλιος 1998.
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έλλειψη τήρησης των κανόνων στον τοµέα της
πληροφόρησης και της δηµοσιότητας (30), την χαµηλή
ορατότητα των δράσεων, τις ελλείψεις που επηρεάζουν το
συντονισµό των παρεµβάσεων (31), τις ελλείψεις των
αξιολογήσεων της επίδρασης των παρεµβάσεων, τις
αδυναµίες των εκ των προτέρων εκτιµήσεων και την έλλειψη
κατάλληλων δεικτών, ιδίως στο πλαίσιο της
χρηµατοοικονοµικής τεχνικής (32). Επίσης, µε τις
αξιολογήσεις διαπιστώθηκε η αναγκαιότητα βελτίωσης των
µηχανισµών παροχής υπηρεσιών στις ΜΜΕ, όπως τα ΕΚΕΚ,
επιτάχυνσης της ανάπτυξης των συστηµάτων «ενιαίο ταµείο»
και απλοποίησης των υπαρχουσών δράσεων, προκειµένου
να διευκολυνθεί η πρόσβαση των ΜΜΕ στις κοινοτικές
χρηµατοδοτήσεις.

Συνυπολογισµός σε κανονιστικό επίπεδο των εντοπισθέντων
κενών

3.80. Οι συστάσεις του Συνεδρίου επηρέασαν τις
νοµοθετικές προτάσεις που υπέβαλε η Επιτροπή ενόψει της
νέας περιόδου και τους προσανατολισµούς για τα
προγράµµατα της περιόδου 2000-2006 (33). ∆εδοµένου

Η απλούστευση των διαδικασιών και η βελτίωση των
µηχανισµών παροχής υπηρεσιών στις ΜΜΕ είναι στόχοι
που τους συµµερίζεται η Επιτροπή. Η προσέγγιση της
«υπηρεσίας άµεσης εξυπηρέτησης» την οποία αναφέρει το
Ελεγκτικό Συνέδριο αποτελεί ένα από τα µέσα δράσης
που µπορούν να συµβάλουν στην υλοποίηση αυτών των
στόχων.

3.80. Η θεµατική αξιολόγηση για την επίπτωση των
παρεµβάσεων των διαρθρωτικών ταµείων στις ΜΜΕ
οδήγησε σε ορισµένα συµπεράσµατα. Όσον αφορά το
συµπέρασµα που αναφέρεται σε αυτό το σηµείο, η Επι-
τροπή αναγνωρίζει ότι οι στόχοι για την περίοδο
1994–1999 δεν ήταν επαρκώς σαφείς και ποσοτικοί. Εν
µέρει για τον λόγο αυτό, ανατέθηκε η διενέργεια θεµατικής
αξιολόγησης, µε στόχο να εκτιµηθεί η επίπτωση των
διαρθρωτικών ταµείων στις ΜΜΕ και να αναλυθούν τα
αποτελεσµατικότερα µέσα συνδροµής των ΜΜΕ. Τα
αποτελέσµατα της αξιολόγησης εντάχθηκαν στον προ-
γραµµατισµό των διαρθρωτικών ταµείων για την περίοδο
2000-2006, και κυρίως όσον αφορά το ερώτηµα πώς θα
εξασφαλιστεί η καλύτερη στόχευση των ενισχύσεων στις
ΜΜΕ. Επιπλέον, επειδή η εν λόγω αξιολόγηση είχε θεµα-
τικό χαρακτήρα και πραγµατοποιήθηκε στο µέσο της
περιόδου προγραµµατισµού, ήταν αναπόφευκτο το ότι δεν
θα ήταν δυνατό να συναγάγει οριστικά συµπεράσµατα για
την επίπτωση των παρεµβάσεων των διαρθρωτικών
ταµείων στις ΜΜΕ για την περίοδο 1994-99.

Εκτός από την εκτίµηση δαπανών υπέρ των ΜΜΕ, η θεµα-
τική αξιολόγηση προέβη και σε εκτίµηση του αριθµού
δικαιούχων επιχειρήσεων και των θέσεων απασχόλησης
που δηµιουργήθηκαν. Κατέληξε στο συµπέρασµα ότι κατά
την περίοδο 1989–1999 έλαβαν ενίσχυση από τα διαρ-
θρωτικά ταµεία 1,5 εκατοµµύριο ΜΜΕ, οι οποίες
αντιπροσωπεύουν ποσοστό 21,2 % των επιλέξιµων ΜΜΕ.
Από το 1994 έως το 1999, εκτιµάται ότι δηµιουργήθηκαν
2,3 εκατοµµύρια θέσεις απασχόλησης σε ακαθάριστη
βάση, ενώ εκτιµάται ότι σε καθαρή βάση δηµιουργήθηκαν
2 εκατοµµύρια θέσεις εργασίας.

(30) Άνω του ενός τετάρτου (25,6 %) των ΜΜΕ που είχαν
αποτελέσει αντικείµενο θεµατικής αξιολόγησης σχετικά µε τις
ΜΜΕ που είχαν λάβει ενισχύσεις των διαρθρωτικών ταµείων
αγνοούσε την κοινοτική προέλευση των κεφαλαίων. Το
Συνέδριο είχε επισηµάνει στην ετήσια έκθεσή του για το οικο-
νοµικό έτος 1996 (σηµεία 6.53-6.59) µια σειρά πρακτικών
που ενδεχοµένως εξηγούν την εν λόγω έλλειψη
πληροφόρησης.

(31) Η δηµοσκόπηση που πραγµατοποιήθηκε το 1998 στις ΜΜΕ
που είχαν τύχει αρκετών κοινοτικών ενισχύσεων καταδεικνύει
ότι το 69,7 % από αυτές θεωρούν τα αντίστοιχα καθεστώτα
ως «καθόλου ολοκληρωµένα». Το ποσοστό αυτό ανέρχεται
στο 85,1 % των ΜΜΕ που είχαν λάβει ενισχύσεις του ΕΤΠΑ
και του ΕΚΤ. Οι συγγραφείς της αξιολόγησης καταλήγουν
στο συµπέρασµα ότι σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης,
υφίσταται η ανάγκη βελτίωσης της συνολικής συνέπειας
διαφόρων προγραµµάτων της Επιτροπής που επιδρούν στην
ανάπτυξη των ΜΜΕ, γεγονός που επιβεβαιώνει τις
παρατηρήσεις του Συνεδρίου (ετήσια έκθεση για το οικονο-
µικό έτος 1996, σηµεία 6.98-6.99).

(32) Με τον όρο «χρηµατοοικονοµική τεχνική» νοούνται οι µορφές
συµµετοχής των ταµείων στην εφαρµογή µέτρων που είναι
διαφορετικές από τηµη επιστρεπτέα ενίσχυση, και αναφέρονται
στο άρθρο 28 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999. Πρόκειται ιδίως για: επιστρεπτέα ενίσχυση,
επιδότηση επιτοκίου, εγγύηση, συµµετοχή στο µετοχικό
κεφάλαιο, συµµετοχή σε επιχειρηµατικά κεφάλαια ή άλλης
µορφής χρηµατοδότηση.

(33) ΕΕ C 267 της 22.9.1999, σ. 2. Οι εν λόγω κατευθυντήριες
γραµµές προβλέπουν ότι «η συνδροµή στα πλαίσια των
διαρθρωτικών ταµείων για την ενθάρρυνση του παραγωγικού
τοµέα θα πρέπει να εστιάζεται ιδίως στις µικρές και µεσαίες
επιχειρήσεις».
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ότι ο αριθµός των παρεµβάσεων έχει περιοριστεί και ότι η
κοινοτική πρωτοβουλία ΜΜΕ έχει καταργηθεί (34), η στρα-
τηγική ενίσχυση των ΜΜΕ θα πρέπει να απλοποιηθεί και να
καταστεί περισσότερο συνεπής. Το νέο κανονιστικό πλαίσιο
θα πρέπει να παράσχει τη δυνατότητα βελτιώσεων της
διαχείρισης των δράσεων υπέρ των ΜΜΕ, της
παρακολούθησης και της αξιολόγησής τους, µε την
προϋπόθεση ότι οι διατάξεις αυτές θα καταστούν
λειτουργικές το συντοµότερο δυνατόν. Ο νέος κανονισµός
σχετικά µε τα συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου των
διαρθρωτικών ταµείων εγκρίθηκε από την Επιτροπή τον
Μάρτιο του 2001 (35). Εξάλλου, ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1159/2000 της Επιτροπής, της 30ής Μαΐου 2000,
που αφορά τις δράσεις πληροφόρησης και δηµοσιότητας
που πρέπει να αναλάβουν τα κράτη µέλη σχετικά µε τις
παρεµβάσεις των διαρθρωτικών ταµείων (36) θα πρέπει να
βελτιώσει την ορατότητα των δράσεων. Επιπλέον, νέο κανο-
νιστικό πλαίσιο θεσπίστηκε επίσης στον τοµέα του ανταγω-
νισµού (37). Όσον αφορά την περίοδο 1994-1999, και
εξαιρουµένης της έγκρισης, το 1997, των δελτίων
επιλεξιµότητας (38) και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97,
τα ληφθέντα µέτρα δεν κατόρθωσαν να επιδράσουν σηµα-
ντικά στα προγράµµατα που είχαν ήδη εγκριθεί και σε όσα
βρίσκονταν σε εξέλιξη.

Η αξιολόγηση είχε επίσης στόχο να εντοπίσει το µέγεθος
των περιττών επιβαρύνσεων των προγραµµάτων
ενισχύσεων υπέρ των ΜΜΕ. Βάσει των συµπερασµάτων
της αξιολόγησης και για να βελτιωθεί η επίπτωση της
ενίσχυσης των διαρθρωτικών ταµείων στις ΜΜΕ, η Επι-
τροπή έδωσε µεγαλύτερη προτεραιότητα στην έµµεση
στήριξη των ΜΜΕ αντί για άµεση ενίσχυση, στοιχείο το
οποίοαντανακλάται σταπρογράµµατα της περιόδου2000-
2006.

Ηευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση επισηµαίνει
το σηµαντικό ρόλο τωνΜΜΕστον τοµέα της απασχόλησης
στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.Οι συντονισµένες
παρεµβάσεις των κρατών µελών, των διαφόρων
διαρθρωτικών ταµείων και της Ευρωπαϊκής Τράπεζας
Επενδύσεων (ΕΤΕπ) αποσκοπούν στην ικανοποίηση των
διαφόρων αναγκών που αντιµετωπίζουν οι ΜΜΕ κατά το
στάδιο της δηµιουργίας τους και στο πλαίσιο της εξέλιξής
τους στην ανταγωνιστική αγορά (χρηµατοδότηση,
πρόσληψη προσωπικού, εξειδίκευση των µισθωτών...).

Η καθυστέρηση της έγκρισης της νέας ρύθµισης σχετικά
µε τηδιαχείριση και τον έλεγχο είχε περιορισµένη επίπτωση
στη διαχείριση των Ταµείων, εφόσον τα περισσότερα επι-
χειρησιακά προγράµµατα εγκρίθηκαν από το τέλος του
2000 έως τον Μάρτιο του 2001 και οι βασικές απαιτήσεις
της Επιτροπής κοινοποιήθηκαν στα κράτη µέλη τονΜάρτιο
του 2000 και συζητήθηκαν διεξοδικότατα εν τω µεταξύ
στις επιτροπές των Ταµείων και η ψηφοφορία στην επι-
τροπή διαχείρισης πραγµατοποιήθηκε τον ∆εκέµβριο του
2000.

(34) Ιδιαίτερα, όσον αφορά την πρωτοβουλία ΜΜΕ, το Συνέδριο
είχε διαπιστώσει (ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1996,
σηµεία 6.86-6.91) ότι τα προγράµµατα σχετικά µε την εν
λόγω πρωτοβουλία είτε επαναλάµβαναν µέτρα πανοµοιότυπα
ή παρόµοια µε τα µέτρα των ΚΠΣ ή των ΕΕΠ, είτε
δηµιουργούσαν νέα µέτρα µε σκοπό την επίτευξη των ίδιων
στόχων µε τους υπάρχοντες.

(35) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 438/2001 της Επιτροπής, της 2ας
Μαρτίου 2001, για θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου όσον
αφορά τα συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου των
παρεµβάσεων των διαρθρωτικών ταµείων (ΕΕ L 63 της
3.3.2001, σ. 21).

(36) ΕΕ L 130 της 31.5.2000, σ. 30.
(37) Πρόκειται για τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του

Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση
λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής τουάρθρου93 της συνθήκης
ΕΚ (ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1) και τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 994/98 του Συµβουλίου, της 7ης Μαΐου 1998, για την
εφαρµογή των άρθρων 92 και 93 της συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε ορισµένες κατηγορίες
οριζόντιων κρατικών ενισχύσεων (ΕΕ L 142 της 14.5.1998,
σ. 1), καθώς και για τους κανονισµούς της Επιτροπής που
εξεδόθησαν δυνάµει του τελευταίου σχετικά µε την εφαρ-
µογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις
για επαγγελµατική εκπαίδευση, στις ενισχύσεις ήσσονος
σηµασίας και στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες
επιχειρήσεις: κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 68/2001, (EK)
αριθ. 69/2001 και (EK) αριθ. 70/2001 της 12ης Ιανουαρίου
2001 (ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 20, 30 και 33).

(38) Αποφάσεις 97/317/EK έως 97/331/EK της, Επιτροπής, της
23 Απριλίου 1997, για την τροποποίηση των αποφάσεων
σχετικά µε την έγκριση των ΚΠΣ, των ΕΕΠ και των
προγραµµάτων κοινοτικής πρωτοβουλίας (ΕΕ L 146 της
5.6.1997, σ. 1).
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3.81. Τα δελτία επιλεξιµότητας κατέστησαν δυνατή τη
διευκρίνιση, από την 1η Μαΐου 1997 και εξής, ορισµένων
από τα προβλήµατα που είχε εντοπίσει το Συνέδριο (ετήσια
έκθεση για το οικονοµικό έτος 1996, σηµεία 6.73-6.76
και 6.84), ιδίως όσον αφορά την εναλλακτική
χρηµατοδότηση των συγχρηµατοδοτούµενων σχεδίων και
τη χρηµατοοικονοµική τεχνική. Για την περίοδο 2000-
2006, τα εν λόγω δελτία αντικαταστάθηκαν από τους
κανόνες που περιέχονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1685/2000 της Επιτροπής (39). Εντούτοις, οι όροι
επιλεξιµότητας σχετικά µε την εναλλακτική χρηµατοδότηση
δεν επελέγησαν στους νέους κανόνες και οι όροι σχετικά µε
τη χρηµατοοικονοµική τεχνική τροποποιήθηκαν ουσια-
στικά (40), γεγονός που προξένησε αβεβαιότητες (βλέπε
σηµείο 3.91).

3.81. Κατά την περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999,
η «εναλλακτική χρηµατοδότηση» ή «εναλλακτική πλη-
ρωµή», που αναφέρεται στο δελτίο 16 των δελτίων
επιλεξιµότητας του προγράµµατος ορθής και
αποτελεσµατικής διαχείρισης SEM 2000, χρησίµευσε ως
δυνατότητα διαχείρισης που έχει στόχο την όσο το δυνατό
αποτελεσµατικότερη χρησιµοποίηση της χρηµατοδότησης
που διατίθεται από όλους τους χρηµατοδοτικούς φορείς:
κοινότητες, εθνική κυβέρνηση και οργανισµούς του
δηµόσιου τοµέα.

Για την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006, στις
διαδικασίες χρηµατοδότησης θεσπίστηκαν οι αυτόµατες
ετήσιες αναλήψεις υποχρεώσεων, σύστηµα προκαταβολών
και επίσπευσης των πληρωµών. Για τον λόγο αυτό, κατά
την επανεξέταση των κανόνων επιλεξιµότητας, η Επιτροπή
δεν έκρινε σκόπιµο να διατηρήσει το παλαιό δελτίο
αριθ. 16. Κανένα από τα κράτη µέλη δεν εξέφρασε
αντίρρηση για το θέµα αυτό και η επιτροπή ανάπτυξης και
ανασυγκρότησης των περιφερειών ενέκρινε τους νέους
κανόνες επιλεξιµότητας πριν να τους εγκρίνει η Επιτροπή.

Η έλλειψη ειδικού κανόνα δεν σηµαίνει ότι αυτό το µέσο
διαχείρισης ταµειακών ροών δεν πρέπει να χρησιµοποιείται
πλέον. Προφανώς, πρέπει να τηρούνται πλήρως οι
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999, και
ιδίως το άρθρο 29. Αυτό σηµαίνει ότι όλα τα έργα,
ανεξάρτητα από την πηγή της δηµόσιας χρηµατοδότησης,
θεωρούνται ως συγχρηµατοδοτούµενα από την Κοινότητα
έργα, εντός των ορίων που θεσπίζονται από το άρθρο 29,
και ότι οι επιστολές επιχορήγησης πρέπει να προσδιορίζουν
το ακριβές ποσό της ενίσχυσης του Κοινωνικού Ταµείου.
Για να επισηµάνει τον χαρακτήρα του ως µέσο διαχείρισης
ταµειακών ροών, η Επιτροπή προτιµά να το αποκαλεί
«εναλλακτική πληρωµή» αντί για εναλλακτική
χρηµατοδότηση.

Η Γενική ∆ιεύθυνση Περιφερειακής Πολιτικής εξήγησε
αυτή τη θέση της στις αρχές των κρατών µελών σε αρκετές
περιστάσεις, προφορικώς και εγγράφως.

(39) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1685/2000 της Επιτροπής, της
28ης Ιουλίου 2000, σχετικά µε τους λεπτοµερείς τρόπους
εκτέλεσης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/99 του
Συµβουλίου σχετικά µε την επιλεξιµότητα των δαπανών στο
πλαίσιο των συγχρηµατοδοτούµενων πράξεων των
διαρθρωτικών ταµείων (ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 39).

(40) Το στοιχείο κλειδί που αιτιολογεί την κοινοτική
συγχρηµατοδότηση είχε διατυπωθεί σαφώς στα δελτία του
1997: «η συµµετοχή της Κοινότητας σε χρηµατοοικονοµικής
τεχνικές θα πρέπει να είναι περιορισµένη και οπωσδήποτε θα
πρέπει να αποφεύγεται η υποκατάσταση ή η επικάλυψη του
χρηµατοοικονοµικού συστήµατος, εκτός εάν αποδεικνύεται
ότι αυτό δεν είναι προσαρµοσµένο στις αναπτυξιακές ανάγκες
της εν λόγω περιφέρειας». Εντούτοις, η στοιχειώδης αυτή
αρχή δεν συµπεριλήφθηκε στους κανόνες του 2000.
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3.82. Αρκετές διατάξεις του νέου γενικού κανονισµού
θίγουν τις δυσκολίες που επεσήµανε το Συνέδριο. Έτσι, οι
νέες διατάξεις που αφορούν τη διαφοροποίηση των
ποσοστών συµµετοχής (41) διασαφηνίζουν την επεξεργασία
των σχεδίων που δηµιουργούν σηµαντικά καθαρά έσοδα,
µειώνουν τη συµµετοχή των ταµείων στην περίπτωση
επενδύσεων στις επιχειρήσεις (από 50 σε 35 % και από 30
σε 15 % για τους στόχους αριθ. 1 και αριθ. 2, αντίστοιχα)
και εισάγουν θετική διάκριση υπέρ των ΜΜΕ (δυνατότητα
προσαύξησης έως και 10 % του ποσοστού ενίσχυσης για
τις µορφές χρηµατοδότησης που είναι διαφορετικές από τις
άµεσες ενισχύσεις).

3.83. Στο εξής, προβλέπεται υποχρέωση επαναδιάθεσης
για τους ίδιους σκοπούς των ενισχύσεων που επεστράφησαν
στη διαχειριστική αρχή ή σε άλλη δηµόσια αρχή (42). Επίσης,
ενσωµατώθηκαν κανόνες πρόληψης τόσο της κακής
χρησιµοποίησης των ενισχύσεων των διαρθρωτικών ταµείων
σε σχέση µε τον αρχικό τους στόχο όσο και της απόκτησης
αχρεωστήτων πλεονεκτηµάτων από τις επιχειρήσεις ή την
τοπική αυτοδιοίκηση, κατά τη διάρκεια πενταετούς
περιόδου (43). Το γεγονός αυτό παρέχει στην Επιτροπή νέα
µέσα προκειµένου να αντιµετωπίσει αµφισβητήσιµες
καταστάσεις, όπως η µη ανάκτηση ποσών που θα έπρεπε να
είχαν ανακτηθεί, η παρακράτηση από τους διαχειριστές των
ανακτηθέντων κεφαλαίων, οι µετατοπίσεις επενδύσεων που
είχαν τύχει ενισχύσεων ή η πώληση συγχρηµατοδοτούµενων
υποδοµών (παραδείγµατος χάρη κατά τη διάρκεια
ιδιωτικοποιήσεων) και για τις οποίες οι προηγούµενες
κανονιστικές διατάξεις δεν παρείχαν κατάλληλη απάντηση.
Εντούτοις, οι διατάξεις που αναφέρονται στα προηγούµενα
σηµεία θέτουν προβλήµατα ερµηνείας και η Επιτροπή θα
πρέπει να διευκρινίσει µε ποιο τρόπο σκοπεύει να εφαρµόσει
τις γενικές αρχές που διατυπώθηκαν κατ’ αυτόν τον τρόπο,
προκειµένου να καταστήσει τις εν λόγω διατάξεις
λειτουργικές και πιθανές να τύχουν κατάλληλης
παρακολούθησης και ελέγχου.

Βελτιωµένος εντοπισµός των δράσεων υπέρ των ΜΜΕ

3.84. Η χρηµατική αξιολόγηση για τις ΜΜΕ κατέστησε
δυνατό να εντοπιστούν καλύτερα τα µέτρα υπέρ των ΜΜΕ
και οι πόροι που τους έχουν αφιερωθεί, όπως είχε ζητήσει
αρχικά το Συνέδριο (ετήσια έκθεση για το οικονοµικό

3.82-3.83. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η µέθοδος
προεξόφλησης των ταµειακώνροών είναι η καταλληλότερη
µέθοδος για τον καθορισµό των καθαρών εσόδων µιας
πράξης. Με τη µέθοδο αυτή, και µε βάση την αιτιολογική
σκέψη 40 του γενικού κανονισµού, σηµαντικά καθαρά
έσοδα θεωρείται ότι υπάρχουν όταν η καθαρή παρούσα
αξία των µελλοντικών εσόδων, αφαιρουµένων των
λειτουργικών δαπανών, ανέρχεται τουλάχιστον στο 25 %
του συνολικού κόστους της επένδυσης. Τα λειτουργικά
έξοδα είναι τα έξοδα για την πραγµατοποίηση µιας
επένδυσης περιλαµβανοµένων των δαπανών συντήρησης,
αλλά αφαιρουµένης της υποτίµησης ή κεφαλαιουχικών
δαπανών. Η Επιτροπή ετοιµάζει ανακοίνωση
κατευθυντήριων γραµµών που θα διευκολύνουν την εφαρ-
µογή του άρθρου 29 παράγραφος 4.

3.84-3.85. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι για να υπάρξουν
καλύτερες πληροφορίες πρέπει να βελτιωθούν τα
συστήµατα παρακολούθησης των κρατών µελών. Επειδή
τα προγράµµατα της περιόδου 2000-2006 βρίσκονται
στο πρώτο στάδιο της υλοποίησής τους, η Επιτροπή δεν
πιστεύει ότι η πρόοδος είναι υπερβολικά αργή. Η
δηµιουργία νέων συστηµάτων πληροφόρησης απαιτεί

(41) Αιτιολογική σκέψη 40 και άρθρο 29 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999,
περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά ταµεία.

(42) Άρθρο 28 παράγραφος 3 του γενικού κανονισµού και άρθρο
8 του νέου κανονισµού σχετικά µε τα συστήµατα διαχείρισης
και ελέγχου, το οποίο προβλέπει ότι οι αρχές διαχείρισης ή
πληρωµής είναι υποχρεωµένες να τηρούν λογιστική των ποσών
που πρέπει να ανακτώνται και να εξασφαλίζουν ότι τα σχετικά
ποσά ανακτώνται χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση.

(43) Άρθρο 30 παράγραφος 4 του γενικού κανονισµού.
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έτος 1996, σηµείο 6.96), κατόπιν το Συµβούλιο (44) και το
Κοινοβούλιο (45). Ελλείψει καταγραφής, χρειάστηκε να
πραγµατοποιηθεί σφαιρική εκτίµηση των δαπανών που είχαν
αφιερωθεί στις ΜΜΕ (21 353 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι
18,2 % του συνόλου των διαρθρωτικών ταµείων για την
περίοδο 1994-1999). Το να γίνει γνωστή η κατάσταση σχε-
τικά µε µια άλλη ηµεροµηνία, παραδείγµατος χάρη στο
τέλος της περιόδου, θα απαιτούσε επανάληψη της
διαδικασίας, γεγονός που τονίζει ότι το βασικό πρόβληµα
εξακολουθεί να είναι η έλλειψη συστηµάτων αξιόπιστων
δεδοµένων που να παρέχουν τη δυνατότητα κατάλληλης
παρακολούθησης των παρεµβάσεων, όπως το Συνέδριο έχει
επισηµάνει επανειληµµένα (46).

3.85. Η Επιτροπή, βάσει του άρθρου 36 του γενικού
κανονισµού, πρότεινε ένα νέο σύστηµα κατανοµής των
τοµέων παρέµβασης των διαρθρωτικών ταµείων ανά
κατηγορία (47). Οι πληροφορίες που προβλέπεται να
διαβιβάζονται στην Επιτροπή, θα πρέπει να καταστήσουν
δυνατό για αυτήν να πραγµατοποιήσει συνοπτικές εκθέσεις
σχετικά µε τις δραστηριότητες των ταµείων βάσει των
διαφόρων παρεµβάσεων. Εξάλλου, το άρθρο 34
παράγραφος 1 στοιχείο α), προβλέπει τη θέσπιση
µηχανισµών συλλογής αξιόπιστων οικονοµικών και
στατιστικών στοιχείων, καθώς και τη διαβίβαση των εν λόγω
στοιχείων µε τη χρησιµοποίηση, στο µέτρο του δυνατού,
ηλεκτρονικών συστηµάτων. Εξάλλου, η Επιτροπή πρότεινε
µια µεθοδολογία σχετικά µε τους δείκτες παρακολούθησης
και αξιολόγησης (48), η οποία, συγκεκριµένα, λαµβάνει
υπόψη τις ΜΜΕ. Αρχίζουν να πραγµατοποιούνται
προσπάθειες στα κράτη µέλη προκειµένου να
συµµορφωθούν µε τις νέες αυτές πρωτοβουλίες. Η πραγ-
µατική βελτίωση των γενικών πληροφοριών που είναι

χρόνο, ιδίως όσον αφορά κράτη µέλη µε µεγάλη
αποκέντρωση κατά την υλοποίηση των παρεµβάσεων.
Επιπλέον, οι συλλεγόµενες πληροφορίες πρέπει να
συµβάλλουν στη διαχείριση έργων σε τοπικό επίπεδο και
πρέπει επίσης να είναι ουσιαστικές στο πλαίσιο της εθνικής
ή ευρωπαϊκής σύνθεσης για οριζόντια θέµατα (ΜΜΕ, ίσες
ευκαιρίες ...). Η Επιτροπή εκφράζει την εµπιστοσύνη της
ότι η προσπάθεια που καταβάλλεται για την ανάπτυξη
αυτών των συστηµάτων θα ανταµειφθεί µε τη βελτίωση
της ποιότητας των πληροφοριών που περιέχονται στις
ετήσιες εκθέσεις και, ιδίως, στην ενδιάµεση αξιολόγηση, η
οποία εκτιµάται ότι θα ολοκληρωθεί στο τέλος του 2003.

3.85. Τα κράτη µέλη οφείλουν να λαµβάνουν υπόψη,
ιδίως στις ετήσιες εκθέσεις εφαρµογής, τη λειτουργία
αυτών των µηχανισµών συλλογής των δεδοµένων, η
διαχείριση των οποίων υπόκειται στην ευθύνη των
διαχειριστικών αρχών.

(44) Σύσταση του Συµβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής
από την ευθύνη εκτέλεσης του γενικού προϋπολογισµού των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 1996.

(45) Ψήφισµα για την ενηµέρωση της Επιτροπής σχετικά µε τους
λόγους της αναβολής της χορήγησης απαλλαγής από την
εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης για το οικονοµικό έτος 1996 (ΕΕ C 138 της 4.5.1998,
σ. 43). Το Κοινοβούλιο σηµειώνει ότι χορηγήθηκαν σηµαντι-
κοί πόροι στα διαρθρωτικά ταµεία για τις ενισχύσεις στις
ΜΜΕ κατά τη διάρκεια της περιόδου προγραµµατισµού1994-
1999, αλλά έως σήµερα η Επιτροπή βρισκόταν σε πλήρη
αδυναµία να εξηγήσει πώς κατανεµήθηκαν οι εν λόγω πόροι.

(46) Βλέπε πρόσφατα την ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος
1999, σηµείο 3.27.

(47) Η εν λόγω κατανοµή περιλαµβανόταν στο έγγραφο «Οδηγός:
Σχέδια και έγγραφα προγραµµατισµού των διαρθρωτικών
ταµείων 2000-2006» (Επιτροπή, Γ∆ REGIO, Ιούλιος 1999)
και παρουσιάζεται στο παράρτηµα του νέου κανονισµού
διαχείρισης και ελέγχου.

(48) ∆είκτες για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση: ενδει-
κτική µεθοδολογία. Νέα περίοδος προγραµµατισµού 2000-
2006: έγγραφα µεθοδολογικής εργασίας: έγγραφο εργασίας
αριθ. 3, Επιτροπή, Γ∆ REGIO, Ιούλιος 1999.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 181
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διαθέσιµες σχετικά µε τον προγραµµατισµό, την
παρακολούθηση και την αξιολόγηση των διαρθρωτικών
παρεµβάσεων εξαρτάται από την ορθή λειτουργία των νέων
αυτών µηχανισµών.

Πρωτοβουλίες που αναλήφθηκαν για τη βελτίωση της
επαλήθευσης της τήρησης των κανόνων ανταγωνισµού

3.86. Το Συνέδριο είχε διαπιστώσει ανεπάρκειες στις
διαδικασίες επαλήθευσης των κανόνων του ανταγωνισµού
(ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1996, σηµεία 6.46
και 6.53-6.68· ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος
1998, σηµεία 3.58-3.59). Πρόσφατα, αναλήφθηκαν
πρωτοβουλίες, τόσο σε επίπεδο Επιτροπής όσο και σε
επίπεδο κρατών µελών για τη βελτίωση των διαθέσιµων
πληροφοριών σχετικά µε τις χορηγηθείσες ενισχύσεις.
Εξάλλου, η Επιτροπή θέσπισε το 2001, κατόπιν αιτήµατος
τουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου (49),µητρώο τωναποφάσεων
που αφορούν τις κρατικές ενισχύσεις. Το νέο κανονιστικό
πλαίσιο στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων περιέχει
διατάξεις στον τοµέα του ελέγχου οι οποίες ενισχύουν τις
υποχρεώσεις καταγραφής και ετήσιας διαβίβασης των
πληροφοριών σχετικά µε τις χορηγηθείσες ενισχύσεις. Είναι
υπερβολικά νωρίς για να αξιολογηθεί η επίδραση των εν
λόγω διατάξεων, οι οποίες στοχεύουν στην απλοποίηση και
την αύξηση της διαφάνειας στον τοµέα των κρατικών
ενισχύσεων. Ωστόσο, οι νέοι κανόνες στον τοµέα αυτό θα
πρέπει να παράσχουν τη δυνατότητα στην Επιτροπή να
βελτιώσει τις διαδικασίες επαλήθευσης της τήρησης των
κανόνων ανταγωνισµού, µε την προϋπόθεση να αποκτήσει
τα κατάλληλα µέσα.

3.87. Το Συνέδριο έχει συστήσει τα κείµενα των
προγραµµάτων να περιέχουν τις συγκεκριµένες παραποµπές
στα νοµοθετικά κείµενα και στα λοιπά νοµικά µέσα που
προορίζονται να εξασφαλίσουν την ακριβή εφαρµογή των
κοινοτικών πολιτικών, προκειµένου να διευκολυνθεί η
τήρηση των αντίστοιχων κανόνων και διαδικασιών από τους
συµµετέχοντες στη διαχείριση των προγραµµάτων. Η Επι-
τροπή κατήρτισε το 2000 ένα έγγραφο το οποίο καθορίζει
τις αρχές και τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται
κατά την εφαρµογή των διαρθρωτικών ταµείων όσον αφορά
την τήρηση του δικαιώµατος στον ανταγωνισµό στον τοµέα
των κρατικών ενισχύσεων για τη νέα περίοδο προγραµµα-
τισµού (2000-2006) (50). Το θεµελιώδες στοιχείο των νέων
διαδικασιών είναι η κατάρτιση πινάκων παρακολούθησης
των κρατικών ενισχύσεων, οι οποίες αποτελούν µέρος κάθε
προγράµµατος. Στο εξής, είναι επιτακτικό για την Επιτροπή
να παρακολουθεί µε τον κατάλληλο τρόπο την εξέλιξη των
εν λόγω πινάκων, καθώς και οι αρχές διαχείρισης να τους

3.86-3.88. Οι υποχρειώσεις σε θέµατα παρακολούθησης
των κρατικών ενισχύσεων που έχουν επιβληθεί στις εθνικές
αρχές στο πλαίσιο των νέων προγραµµάτων και καλύπτουν
τόσο τις ενισχύσεις de minimis όσο και τη συσσώρευση µε
άλλες ενισχύσεις, εγγυώνται την τήρηση των ισχυόντων
κανόνων και ορίων σε αυτό τον τοµέα. Ο κανονισµός
εφαρµογής για τα συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου
προσδίδει µεγάλη σηµασία στα συστήµατα που
εξασφαλίζουν την τήρηση των κοινοτικών κανόνων,
περιλαµβανοµένων των κανόνων για τις κρατικές
ενισχύσεις. Αυτό αποτελεί, εξάλλου, µια από τις πτυχές
τωνσυστηµάτων την οποίαπρόκειται ειδικότερα να ελέγξει
η Επιτροπή.

(49) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη 18η έκθεση
της Επιτροπής σχετικά µε την πολιτική του ανταγωνισµού της
18ης Ιανουαρίου 2000. Έκθεση PE A5-0078/99. Ψήφισµα
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη 19η έκθεση της
Επιτροπής σχετικά µε την πολιτική του ανταγωνισµού της
24ης Οκτωβρίου 2000.

(50) ∆ιαρθρωτικά ταµεία και κρατικές ενισχύσεις. ∆ιαδικασίες
εφαρµογής. (Γ∆ REGIO G1, 15.5.2000).
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ενηµερώνουν και να τους συµπληρώνουν µε την εισαγωγή
των συγκεκριµένων παραποµπών στις εθνικές και
περιφερειακές εφαρµοστέες διατάξεις.

3.88. Σε ορισµένες περιπτώσεις επενδύσεων σε υποδοµές,
ιδίως για τους τοµείς των τηλεπικοινωνιών, των µεταφορών
ή της ενέργειας, το αντίκρισµα των κοινοτικών
χρηµατοδοτήσεων αποτελείται από την παροχή µιας
επιχείρησης ή ενός οργανισµού, χωρίς τα σχετικά ποσά να
περνούν από τα εθνικά δηµοσιονοµικά κυκλώµατα. Πρέπει
να ληφθούν µέτρα που να εγγυώνται ότι οι εν λόγω
κοινοτικές ενισχύσεις υποβάλλονται στις ίδιες διατάξεις και
στους ίδιους ελέγχους µε τις εθνικές ενισχύσεις (51).

Ειδικές πτυχές σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο

3.89. Η σύνοψη των τελικών αξιολογήσεων του ΕΚΤ
1994-1999 (52) δεν παρουσιάζει καµία ένδειξη σχετικά µε
τις ενισχύσεις στις ΜΜΕ, στο τµήµα που είναι αφιερωµένο
στο στόχο αριθ. 1. Περιλαµβάνει µόνον ανοµοιογενή
στοιχεία στο τµήµα σχετικά µε το στόχο αριθ. 4, παρά τις
σηµαντικές ενδείξεις της συµµετοχής των ΜΜΕ που
περιλαµβάνονται στις εθνικές εκθέσεις αξιολόγησης σχε-
τικά µε τον εν λόγω στόχο. Όσον αφορά την περίοδο
2000-2006, η Επιτροπή εντόπισε για τους στόχους αριθ. 1
και αριθ. 3 τα χρηµατοδοτικά µέσα του ΕΚΤ που αφορούν
τον πυλώνα «επιχειρησιακό πνεύµα» της ευρωπαϊκής
στρατηγικής για την απασχόληση, τα οποία ανέρχονται σε
8 δισεκατοµµύρια ευρώ, ήτοι 13 % του συνολικού ύψους
των κονδυλίων του ΕΚΤ. Εξάλλου, για τα διαρθρωτικά
ταµεία, η κανονιστική υποχρέωση (53) να λαµβάνονται
υπόψη οι συγκεκριµένες ανάγκες των ΜΜΕ για τις δράσεις
που εφαρµόζονται στο πλαίσιο του παλαιού στόχου αριθ. 4,
δεν επελέγη για τη νέα περίοδο. Πρέπει να σηµειωθεί ότι η
Επιτροπή εξέδωσε, τον Ιανουάριο του 2001, στο πλαίσιο

3.89. Το ΕΚΤ χρηµατοδοτεί µέτρα ή ολοκληρωµένες
δράσεις που αποσκοπούν στην οικονοµική ανάπτυξη και
περιλαµβάνονται σε προγράµµατα για τα οποία δεν έχει
πραγµατοποιηθεί τελική αξιολόγηση, στο πλαίσιο της
εταιρικής σχέσης, αλλά τα οποία έχουν εξετασθεί στο
πλαίσιο θεµατικών αξιολογήσεων που πραγµατοποιούνται
για λογαριασµό της Επιτροπής (θεµατικές αξιολογήσεις
για τις ΜΜΕ, για την Ε & ΤΑ).

Ο «ετερόκλιτος» χαρακτήρας συνδέεται µε την πολυµορφία
των συνθηκών υπό τις οποίες πραγµατοποιούνται οι τελικές
αξιολογήσεις: προγραµµατισµός, χρονοδιάγραµµα, και
ιδίως εντολή των αξιολογητών. Όσον αφορά τις ΜΜΕ, η
αύξηση του αριθµού των ΜΜΕ που συµµετείχαν σε
προγράµµατα του στόχου αριθ. 4 αποτελεί σηµαντικό
αποτέλεσµα.

(51) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1996, σηµείο 6.84 και
συστάσεις του Συνεδρίου στη γνωµοδότησή του σχετικά µε
τις προτάσεις νέων κανονισµών στον τοµέα των διαρθρωτικών
δαπανών [σηµείο 7.3 της γνωµοδότησης αριθ. 10/98 (ΕΕ
C 401 της 22.12.1998), σχετικά µε ορισµένες προτάσεις
κανονισµών στο πλαίσιο του προγράµµατος δράσης 2000].

(52) Συµπεράσµατα των τελικών αξιολογήσεων 1994-1999,
έγγραφο που υποβλήθηκε στην επιτροπή του ΕΚΤ, της 28ης
Σεπτεµβρίου 2000.

(53) Άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4255/88 του Συµβου-
λιου, της 19ης ∆εµεµβιου 1988, περί διατάξεων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον αφορά το Ευρω-
παϊκό Κοινωνικό Ταµείο, όπως τροποποιήθηκε από τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2084/93 (ΕΕ L 193 της 31.7.1993,
σ. 39).
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της πολιτικής του ανταγωνισµού (σηµείο 3.86), κανο-
νισµό (54) που στοχεύει στη διευκόλυνση της πρόσβασης
των ΜΜΕ στις ενισχύσεις για την κατάρτιση.

3.90. Ο συντονισµός µεταξύ της Γ∆ Απασχόληση και της
Γ∆ Επιχειρήσεις εξακολουθεί να είναι ανεπαρκής, γεγονός
που αντιστοιχεί επιτόπου στην ύπαρξη δυσκίνητων
διαδικασιών και εµποδίζει τη λειτουργία της προσέγγισης
«ενιαίο ταµείο», η οποία θα έπρεπε να διευκολύνει τη
δηµιουργία και την ανάπτυξη των ΜΜΕ. Η έλλειψη αυτή
υπογραµµίστηκε επίσης από την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή στη γνωµοδότησή της αριθ. CES 592/2000 της
24ης Μαΐου του 2000. Εξάλλου, η ανακοίνωση της
Επιτροπής σχετικά µε την ανάλυση των ειδικών κοινοτικών
χρηµατοδοτικών µέσων που προορίζονται για τις ΜΜΕ (55)
δεν αναφέρεται καθόλου στο ΕΚΤ.

Η χρηµατοοικονοµική τεχνική και οι υπηρεσίες προς τις
επιχειρήσεις

3.91. Όσον αφορά την κοινοτική υποστήριξη στις
χρηµατοοικονοµικές τεχνικές, συµπεριλαµβανόµενων των
συνολικών επιχορηγήσεων, το Συνέδριο είχε διαπιστώσει
(ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1996, σηµεία 6.75-
6.80) ελλείψεις στην εφαρµογή των σχετικών δράσεων, που
οφείλονταν στην έλλειψη ακριβούς καθορισµού των στόχων
προς επίτευξη και των λεπτοµερών τρόπων εφαρµογής. Το
Συνέδριο διαπίστωσε εκ νέου το 2000 ότι, παραδείγµατος
χάρη, εξοφλήσεις συγχρηµατοδοτηθέντων δανείων µπορούν
να χρησιµεύσουν ως εθνικό αντιστάθµισµα των
διαρθρωτικών ταµείων.Εξάλλου,η εφαρµογή τωνσυνολικών
επιχορηγήσεων συνέχισε να χαρακτηρίζεται από δυσχέρειες,
ιδίως στο επίπεδο του καθορισµού των τρόπων εφαρµογής,
γεγονός που προξένησε σηµαντικές καθυστερήσεις στην
έγκριση των αποφάσεων, την υπογραφή συµβάσεων µεταξύ
της Επιτροπής και των ενδιάµεσων οργανισµών και την
καταβολή των προκαταβολών. Ιδιαίτερα, η εξέταση από την
Επιτροπή νέων χρηµατοοικονοµικών τεχνικών προς εφαρ-
µογή για την περίοδο 2000-2006 συνέχισε να τονίζει τις
σηµαντικές δυσχέρειες όσον αφορά τη συµβατότητα των

3.90. Τον Μάρτιο του 2001, η Επιτροπή δηµοσίευσε
συνολική επισκόπηση των δραστηριοτήτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις ΜΜΕ [έκθεση
δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις ΜΜΕ
από το 1997 έως το 2000 COM(2001) 98 τελικό της 1ης
Μαρτίου 2001].

Όσον αφορά τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την «ευρωπαϊκή χάρτα για τις µικρές
επιχειρήσεις»,ηΕπιτροπήπαρουσίασεστησύνοδοκορυφής
της Στοκχόλµης µια πρώτη ετήσια έκθεση για την πρόοδο
που έχουν σηµειώσει τα κράτη µέλη και η Επιτροπή σε
σχέση µε αυτή τη χάρτα.Μόνο για αυτό το έτος, η έκθεση
είχε συνοπτική µορφή. Από το 2002 και µετά, η έκθεση
για τη χάρτα θα περιέχει λεπτοµερέστερη αξιολόγηση της
προόδου των κρατών µελών και της Επιτροπής.

Η πρόοδος σχετικά µε τη χάρτα καλύφθηκε επίσης και
στην έκθεση εφαρµογής BEST, που υποβλήθηκε στο
Συµβούλιο Υπουργών βιοµηχανίας στις 5 ∆εκεµβρίου
2000. Η έκθεση αυτή εξέταζε το ζήτηµα των «υπηρεσιών
άµεσης πρόσβασης» υπό τον τίτλο «Βελτίωση της προβολής
των υπηρεσιών στήριξης» και «Βελτίωση της δηµόσιας
διοίκησης».

3.91. Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει τον «Οδηγό των
µεθόδων χρηµατοοικονοµικής τεχνικής» µόνον εφόσον
καταστεί σαφής η συµβατότητα των κανόνων ανταγωνι-
σµού µε τις παρεµβάσεις υπέρ των εταιρειών επιχειρηµα-
τικού κεφαλαίου.Πράγµατι, η συµβατότητα των κρατικών
ενισχύσεων προς τις ΜΜΕ προς τους κανόνες ανταγωνι-
σµού, µέσω ταµείων επιχειρηµατικού κεφαλαίου, αποτε-
λεί λεπτό θέµα το οποίο, εξάλλου, δεν αφορά µόνο τις
ενισχυόµενες από τα διαρθρωτικά ταµεία περιφέρειες,
αλλά το σύνολο της ΕΕ.ΗΕπιτροπή θα υποβάλει προσεχώς
έγγραφο για αυτό το θέµα.

Ο οδηγός θα περιλαµβάνει αυτούς τους νέους κανόνες και
θα λαµβάνει ασφαλώς υπόψη τα έγγραφα της Επιτροπής
που αναφέρονται στο σηµείο 3.85. Εκτός από τις εργασίες
του προαναφερθέντος σηµείου 3.85 και την εργασία για
την εφαρµογή των κανόνων που διέπουν τις κρατικές
ενισχύσεις στη δηµόσια ενίσχυση υπέρ της ανάπτυξης της
δραστηριότητας επιχειρηµατικού κεφαλαίου, που
αναφέρεται στο σηµείο 3.82, η Επιτροπή άρχισε µελέτη
για τις µεθόδους συγχρηµατοδότησης µαζί µε το ΕΤΠΑ
των συστηµάτων επιδότησης επιτοκίου, υπέρ των οποίων
η δηµόσια συνεισφορά καταβάλλεται αναδροµικά και η
ανάγκη χρηµατοδότησης των οποίων υπερβαίνει, κατά
συνέπεια, την περίοδο προγραµµατισµού.(54) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής, της 12ης

Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87
και 88 της συνθήκης ΕΚ όσον αφορά τις ενισχύσεις στην
κατάρτιση (ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 20).

(55) COM (2000) 653 τελικό, της 18ης Οκτωβρίου 2000.
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ενισχύσεων των διαρθρωτικών ταµείων στα ταµεία και τις
επιχειρήσεις επιχειρηµατικού κινδύνου µε τις λοιπές
κοινοτικές πολιτικές. Τελικά, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Στοκχόλµης ζήτησε από την Επιτροπή να προσδιορίσει τον
τρόπο µε τον οποίο οι κανόνες στον τοµέα των κρατικών
ενισχύσεων θα εφαρµόζονται στα µέτρα που προορίζονται
για την προώθηση των κεφαλαίων επιχειρηµατικού κινδύνου,
προκειµένου να βελτιωθεί το χρηµατοδοτικό περιβάλλον
των ΜME (56).

3.92. Όσον αφορά τις δοµές υποστήριξης των
δραστηριοτήτων των ΜΜΕ και πιο συγκεκριµένα τα ΕΚΕΚ,
το Συνέδριο έχει διαπιστώσει (ετήσια έκθεση για το οικο-
νοµικό έτος 1996, σηµεία 6.69-6.71) ότι οι δηλωθείσες
δαπάνες καλύπτουν, για ένα µεγάλο τµήµα των εν λόγω
δράσεων, τη χρηµατοδότηση υφιστάµενων ή νεοσύστατων
δοµών,ήακόµηκαι δικτύων, καθώς και τα έξοδαλειτουργίας
τους, χωρίς να υπάρχει συνεπής προσέγγιση. Η Επιτροπή
εξέδωσε το 2000 έναν οδηγό που καθορίζει τις βασικές
προϋποθέσεις ίδρυσης των ΕΚΕΚ και τους λεπτοµερείς
τρόπους χρηµατοδότησής τους από τοΕΤΠΑ (57).Οι γενικές
αρχές που καθορίζονται στον οδηγό είναι επιτέλους σε θέση
να ανταποκριθούν στις παρατηρήσεις και συστάσεις που
είχε διατυπώσει το Συνέδριο από το 1993 και εξής στον
τοµέα των ΕΚΕΚ (58).Εντούτοις, είναι αναγκαίο νααποκτήσει
η Επιτροπή τα αναγκαία µέσα προκειµένου να εξακριβώνει
ότι τηρούνται πράγµατι επιτόπου.

Ειδική έκθεση αριθ. 22/98 για την ισότητα των
ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών

3.93. Στη σύστασή του για την απαλλαγή 1997 (59), το
Συµβούλιο υπογραµµίζει τη σηµασία που αποδίδει στην

Οοδηγός θα διευκολύνει τον προβληµατισµό για τις πλέον
πρόσφατες εξελίξεις στον τοµέα της χρηµατοοικονοµικής
τεχνικής και θα βοηθήσει τις περιφερειακές αρχές και τους
περιφερειακούς αναπτυξιακούς οργανισµούς να
εφαρµόσουν καλύτερα αυτά τα µέσα. Θα προσφέρει
κυρίως πρότυπα «των ορθότερων πρακτικών» όσον αφορά
την προετοιµασία, διεύθυνση και εφαρµογή των ταµείων
επιχειρηµατικού κεφαλαίου, των ταµείων δανειοδοσίας,
των κεφαλαίων εγγυήσεων και άλλων παρόµοιων µέτρων.

Η προετοιµασία του οδηγού συνδυάζεται µε την
προετοιµασία ενός σχεδίου προώθησης των γνώσεων σχε-
τικά µε τις δυνατότητες δηµόσιας χρηµατοδότησης
εταιρειών επιχειρηµατικού κεφαλαίου, προσαρµοσµένου
στις ανάγκες των διαφόρων περιοχών, µέσω της προβολής
των «ορθών πρακτικών», κυρίως µεταξύ των ενισχυόµενων
περιφερειών.Πράγµατι, ο βαθµός κατά τον οποίο οι ΜΜΕ
αυτών των περιοχών χρησιµοποιούν τις χρηµατοδοτήσεις
επιχειρηµατικού κεφαλαίου παρουσιάζει µεγάλες
αποκλίσεις.

3.92. Μέσω της ανεξάρτητης αξιολόγησης, η Επιτροπή
αναφέρει µε σαφήνεια στον οδηγό των ευρωπαϊκών
κέντρων επιχειρήσεων και καινοτοµίας (ΕΚΕΚ) 2000 ότι
θα είναι δυνατό να συνεχιστεί η χρηµατοδότηση αυτών
των κέντρων από το ΕΤΠΑ, στο πλαίσιο του Κοινοτικού
Πλαισίου Στήριξης και µε πρωτοβουλία των αρµόδιων
δηµόσιων αρχών βάσει της αρχής της επικουρικότητας.
Θα µπορούν επίσης να λαµβάνουν, µέσω του ΕΤΠΑ,
αµοιβή για τις παρεχόµενες υπηρεσίες. Η Επιτροπή θα
εξετάσει, σε αυτή τη βάση, ποια συνέχεια πρέπει να δώσει
στις συστάσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

(56) Συµπεράσµατα της Προεδρίας. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Στοκχόλµης της 23ης και 24ης Μαρτίου 2001, σ. 21.

(57) Οδηγός των ευρωπαϊκών κέντρων επιχειρήσεων και
καινοτοµίας. Ένα εργαλείο στην υπηρεσία της περιφερειακής
ανάπτυξης και των επιχειρήσεων — Ευρωπαϊκή Επιτροπή
(ISBN 92-828-9300-6).

(58) Βλέπε την ειδική έκθεση αριθ. 5/93 σχετικά µε τα κέντρα
επιχειρήσεων και καινοτοµίας (ΕΕ C 13 της 17.1.1994).

(59) Έγγραφο του Συµβουλίου αριθ. 5911/99 της 19ης
Φεβρουαρίου 1999.
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κοινοτική πολιτική υπέρ της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ
ανδρών και γυναικών, ζητεί να διορθωθούν οι αδυναµίες
(ιδίως το κόστος του γραφείου τεχνικής βοήθειας) του κοι-
νοτικού µεσοπρόθεσµου προγράµµατος, και καλεί να
αποφεύγονται οι άσκοπες επαναλήψεις των ίδιων
καθηκόντων µεταξύ του κύριου άξονα ΕΚΤ («mainstream»)
και της κοινοτικής πρωτοβουλίας NOW. Στα επιχειρησιακά
προγράµµατα που ενέκρινε η Επιτροπή για τις διαρθρωτικές
δράσεις2000-2006, τα ποσά που αφιερώνονται στις ειδικές
δράσεις για την ισότητα των ευκαιριών της περιόδου 2000-
2006 ανέρχονται σε 3 537 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι 6 %
των συνολικών δαπανών του ΕΚΤ. Το ποσοστό αυτό είναι
ανώτερο του 1,6 % που είχε επιτευχθεί κατά την περίοδο
1994-1999, αλλά παραµένει κατώτερο από το στόχο του
15 %, που είχε θέσει η Επιτροπή το 1998 και είχε ζητήσει
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (60) (σηµείο 78 της ειδικής
έκθεσης αριθ. 22/98).

3.94. Η χρηµατοδοτική χορήγηση της κοινοτικής
πρωτοβουλίας Emploi για το σύνολο της περιόδου 1994-
1999 ανήλθε σε 1 846,3 εκατοµµύρια ευρώ, εκ των οποίων
27 % για την πτυχή NOW (New Opportunities for
Women). Μόνον το 78 % των αναληφθέντων ποσών
καταβλήθηκαν στο τέλος του 2000. Η κοινοτική
πρωτοβουλία Emploi αντικαταστάθηκε από την κοινοτική
πρωτοβουλία Equal για τη νέα περίοδο προγραµµατισµού.
Το σύστηµα διαχείρισης που καθιέρωσε η Επιτροπή για την
εφαρµογή της νέας αυτής πρωτοβουλίας και τουδυσκίνητου
των διαδικασιών δεν κατέστησαν δυνατό να επιλυθούν τα
προβλήµατα καθυστέρησης που είχαν διαπιστωθεί
προγενέστερα για την κοινοτική πρωτοβουλία Emploi, και
συνεπώς, η περίοδος προγραµµατισµού µειώθηκε
τουλάχιστον κατά ένα έτος. Όσον αφορά την πτυχή της
διεθνικότητας των σχεδίων, πτυχή που αποτελεί την κύρια
ιδιαιτερότητα των κοινοτικών πρωτοβουλιών σε σχέση µε
τα συνήθη επιχειρησιακά προγράµµατα, η Επιτροπή δεν
έχει ακόµη εγκρίνει οδηγίες για τον καθορισµό και τη
χάραξη πλαισίου των επιλέξιµων δαπανών. Επιπλέον, δεν
έχει καθορίσει, στην ανακοίνωση Equal, µια ελάχιστη οικο-
νοµική διάσταση για την πτυχή αυτή, σχετικά µε την οποία
η ειδική έκθεση είχε υπογραµµίσει ότι είχε περιθωριακή
διάσταση (σηµεία 33-41 της ειδικής έκθεσης αριθ. 22/98).

3.94. Οι περισσότερες από τις αποφάσεις που αφορούν
το ΠΚΠ «Απασχόληση» προβλέπουν περίοδο
επιλεξιµότητας των δαπανών για το διάστηµα µετά τις 31
∆εκεµβρίου 2000. Το κλείσιµο των προγραµµάτων θα
πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια του 2001 και το
αργότερο µέχρι τον Ιούνιο του2002. Το ποσοστό κάλυψης
του 78 % που αναφέρει το Ελεγκτικό Συνέδριο θα
εξελίσσεται σύµφωνα µε το ρυθµό κλεισίµατος των
προγραµµάτων. Η Επιτροπή θα συνεχίζει µέχρι τότε να
ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να χρησιµοποιούν µε τον
καλύτερο δυνατό τρόπο τις πιστώσεις που τους
χορηγούνται για τον σκοπό αυτό.

Εξάλλου, η Επιτροπή θα ολοκληρώσει, κατά τη διάρκεια
του οικονοµικού έτους 2001, την επεξεργασία ενός
συνόλου δελτίων µε πρακτικές πληροφορίες σχετικά µε
τις ενέργειες διεθνικής συνεργασίας που θα καλύπτουν:
τους κανόνες επιλεξιµότητας, τα ελάχιστα απαιτούµενα
στοιχεία για τη σύναψη συµφωνίας διεθνικής συνεργασίας,
τους διοικητικούς κανόνες και τις απαιτήσεις σε όρους
ανταλλαγής ορθών πρακτικών.

Στην ανακοίνωσή της µε την οποία καθορίζονται οι
κατευθυντήριες γραµµές της κοινοτικής πρωτοβουλίας
EQUAL, η Επιτροπή δεν έκρινε σκόπιµο να καθορίσει
ελάχιστο διεθνικό προϋπολογισµό, αλλά προτίµησε να
διαπραγµατευθεί το θέµα µε κάθε κράτος µέλος και να το
καθορίσουν από κοινού, σε συνάρτηση µε τις ειδικές
συνθήκες της κάθε χώρας. Επιπλέον, κατά τις
διαπραγµατεύσεις των προγραµµάτων της πρωτοβουλίας
EQUAL, όλοι οι επικεφαλής αποστολής του ΕΚΤ λάµβαναν
σε τακτά διαστήµατα πληροφορίες σχετικά µε τους
προβλεπόµενους από τα άλλα κράτη µέλη
προϋπολογισµούς σε θέµατα διεθνικής συνεργασίας, έτσι
ώστε να εξασφαλιστεί κάποια εναρµόνιση.

(60) Έγγαφο COM(98) 131 της 19ης Μαρτίου 1998. Ψήφισµα
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 4ης Μαΐου 1999, για
την ενδιάµεση έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών που αφορά την
εφαρµογή του µεσοπρόθεσµου προγράµµατος κοινοτικής
δράσης για την ισότητα των ευκαιριών µεταξύ ανδρών και
γυναικών (1996-2000): «11. (...) υπενθυµίζει ότι το Ευρω-
παïκό Κοινοβούλιο ζήτησε να διατίθεται τουλάχιστον το 15 %
των χορηγήσεων στα σχέδια που αφορούν τις γυναίκες,
διαµέσου του ΕΚΤ» (ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 88).
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3.95. Όσον αφορά την εκτέλεση του προγράµµατος
µεσοπρόθεσµης κοινοτικής δράσης µε στόχο την προώθηση
των ίσων ευκαιριών (1996-2000), το ύψος χρηµατοδοτικής
αναφοράς, 30 εκατοµµύρια ευρώ (61), ξεπεράστηκε κατά
18 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι πρόκειται για προγραµµατισµό
καθ’ υπέρβαση 60 % του προβλεφθέντος ποσού. Όµως, η
δηµοσιονοµική εκτέλεση έφθασεµόλις τα43,1 εκατοµµύρια
ευρώ (90 %) σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων, εκ των
οποίων καταβλήθηκαν34 εκατοµµύρια (79 %).Στο εν λόγω
πρόγραµµα εφαρµόστηκαν 342 σχέδια, για 138 από τα
οποία τη διαχείριση ανέλαβε ένα γραφείο τεχνικής βοήθειας
εκτός των υπηρεσιών της Επιτροπής. Το κόστος της
σύµβασης τεχνικής βοήθειας (περίοδος 19 Ιουλίου 1996-
31 Μαρτίου 1999) ανέρχεται, σε πιστώσεις ανάληψης
υποχρεώσεων, σε 7,4 εκατοµµύρια ευρώ, εκ των οποίων
2,9 εκατοµµύρια για τις δαπάνες προσωπικού και
λειτουργίας, και, σε πιστώσεις πληρωµών, σε
5,8 εκατοµµύρια ευρώ, εκ των οποίων 2,6 εκατοµµύρια για
τις δαπάνες προσωπικού και λειτουργίας. Έτσι, το κόστος
της εξωτερικής διάρθρωσης που συγκροτήθηκε για τη
διαχείριση του προγράµµατος αυτού αντιστοιχεί στο 6,7
και 7,6 %, αντίστοιχα, των αναλήψεων υποχρεώσεων και
των πληρωµών που πραγµατοποιήθηκαν. Τα ποσά αυτά
είναι δυσανάλογα σε σχέση µε το φόρτο εργασίας που έφερε
σε πέρας το γραφείο τεχνικής βοήθειας (σηµεία 54-65 της
ειδικής έκθεσης αριθ. 22/98).

Η κοινοτική πρωτοβουλία Leader

Ο έλεγχος του Leader I

3.96. Η Επιτροπή προέβη αρχικά στην έναρξη της
κοινοτικής πρωτοβουλίας Leader (Liaison entre actions
de déνeloppement de l’économie rurale) το 1991 ως
συµπλήρωµα στα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης των συνήθων
επιχειρησιακών προγραµµάτων. Ο γενικός στόχος ήταν η
εξεύρεση «καινοτόµων λύσεων» για την αγροτική ανάπτυξη,
οι οποίες θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν ως πρότυπα
για τις αγροτικές περιοχές βάσει της γειτονίας µε τόπους
(προσέγγιση βάσει της περιοχής) µε πολίτες (προσέγγιση
«εκ των κάτω προς τα άνω») και µε δραστηριότητες
(αποκεντρωµένες παρεµβάσεις και χρηµατοδοτήσεις) (62).

3.95. Η Επιτροπή ακολούθησε πολιτική ορθολογικής
διαχείρισης όσον αφορά την προσφυγή στις υπηρεσίες
ενός γραφείου τεχνικής βοήθειας. Το εν λόγω σχέδιο
δράσης είχε σαν αποτέλεσµα, κατά τα δύο τελευταία έτη
εφαρµογής, στο πλαίσιο του προγράµµατος «Ισότητα των
ευκαιρειών», να ανατεθούν εκ νέου, στο εσωτερικό των
υπηρεσιών της Γ∆ Απασχόληση, καθήκοντα τα οποία
είχαν προηγουµένως ανατεθεί στο γραφείο τεχνικής
βοήθειας και στα οποίααναφέρεται το ΕλεγκτικόΣυνέδριο.

(61) Άρθρο 10 της απόφασης 95/593/ΕΚ του Συµβουλίου, της
22ας ∆εκεµβρίου 1995, που αφορά ένα µεσοπρόθεσµο
πρόγραµµα κοινοτικής δράσης για την ισότητα των ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών (1996-2000) (ΕΕ L 335 της
30.12.1995, σ. 37).

(62) Βλέπε το «Σηµείωµα προς τα κράτη µέλη» της Επιτροπής (ΕΕ
C 73 της 19.3.1991, σ. 33) καθώς και την ετήσια έκθεση για
το οικονοµικό έτος 1995, κεφάλαιο 7 (ΕΕ C 340 της
12.11.1996).
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3.97. Το1995, διενεργήθηκαν έλεγχοι της πρωτοβουλίας
Leader I στην Ιταλία, την Ισπανία και τη Γερµανία. Ως
αντίδραση στα πορίσµατα του ελέγχου (63), το Συµβούλιο
κάλεσε την Επιτροπή «να εφαρµόσει µέτρα για τη βελτίωση
της διαχείρισης της εν λόγω κοινοτικής πρωτοβουλίας ...»
και ζήτησε από την Επιτροπή «να εξάγει συµπεράσµατα από
τα σχόλια του Συνεδρίου, ιδιαίτερα όσον αφορά την
αξιολόγηση, για το σύνολο των κοινοτικών
πρωτοβουλιών» (64). Στην απάντησή της (65), η Επιτροπή
τόνισε ότι τα γενικά πορίσµατα του ελέγχου διαβιβάστηκαν
µε την κοινοποίηση σχετικά µε την πρωτοβουλία Leader II
(βλέπε σηµείο 3.98) ή ελήφθησαν υπόψη κατά την ανάπτυξη
του SEM 2000 και των δελτίων του (66) (παραδείγµατος
χάρη το πρόβληµα των τραπεζικών εγγυήσεων και των
παραγόµενων τόκων). Εντούτοις, ορισµένες από τις
αδυναµίες παρέµειναν αµετάβλητες (βλέπε σηµείο 3.103).

Έλεγχος παρακολούθησης της πρωτοβουλίας Leader II

3.98. Η Επιτροπή αποφάσισε να συνεχίσει την κοινοτική
πρωτοβουλίαLeader (αποκαλούµενηστο εξήςLeader II) (67)
για την περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999. Ως τµήµα
συνολικής πολιτικής για την ενθάρρυνση της αγροτικής
ανάπτυξης, η πρωτοβουλία Leader II σχεδιάστηκε
προκειµένου να βοηθήσει τις αγροτικές επιχειρήσεις, τις
µειονεκτούσες αγροτικές περιοχές των στόχων 1, 5β) και 6,
καθώς και τις γειτνιάζουσες περιοχές, την ανάπτυξη
στρατηγικών εκµετάλλευσης του κοινωνικοοικονοµικού
τους δυναµικού βάσει µιας προσέγγισης εκ των κάτω.

3.99. Οι κύριοι τελικοί δικαιούχοι που ήταν επιλέξιµοι ως
γεωργικές επιχειρήσεις στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας Lea-
der II ήταν οι αποκαλούµενες οµάδες τοπικής δράσης,
όπως ορίζονται για τους σκοπούς της πρωτοβουλίας

3.97. Η Επιτροπή έλαβε υπόψη τις παρατηρήσεις του
Ελεγκτικού Συνεδρίου για το Leader I όταν έθεσε σε
εφαρµογή το Leader II. Ενδεικτικά αναφέρουµε ότι η
καινοτοµία θεσπίστηκε ως κριτήριο επιλεξιµότητας για
την επιλογή των οµάδων τοπικής δράσης (ΟΤ∆) Leader. Τα
περισσότερα από τα σηµεία τα οποία το Συνέδριο
παρουσιάζει ως αδυναµίες του Leader II αφορούν
ορισµένους κινδύνους οι οποίοι είναι εγγενείς στα άκρως
αποκεντρωµένα συστήµατα εφαρµογής, όπως αυτά
εφαρµόζονται στο πλαίσιο του Leader, και στην πειραµα-
τική εφαρµογή λιγότερο γραφειοκρατικών προσεγγίσεων
για την πρόσβαση στα κοινοτικά κεφάλαια, για να
αντιµετωπισθούν οι επανειληµµένες επικρίσεις τωνπολιτών
κατά της ΕΕ στο θέµα αυτό. Η Επιτροπή και τα κράτη
µέλη έχουν γνώση αυτών των κινδύνων κατά την
παρακολούθηση των προγραµµάτων και τον έλεγχο για
να επαληθευθεί αν η εφαρµογή τους είναι σύµφωνη µε τις
αρχές της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η ενίσχυση του εκ των
προτέρων ελέγχου της εφαρµογής των προγραµµάτων θα
µπορούσε να συµβάλει στη βελτίωση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης. Η Επιτροπή προσδίδει µεγάλη σηµασία στο
συµµετοχικό και «από τη βάση προς την κορυφή»
χαρακτήρα της πρωτοβουλίας Leader, που αποτελούν
καθοριστικά στοιχεία τα οποία διακρίνουν την προσέγγιση
Leader από την παραδοσιακή προσέγγιση «από την κορυφή
προς τη βάση» των κεντρικών προγραµµάτων.

(63) Βλέπε την ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1995,
κεφάλαιο 7 (ΕΕ C 340 της 12.11.1996).

(64) Σύσταση του Συµβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής
για το οικονοµικό έτος 1995 (έγγρ. 5441/97).

(65) Έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε τη συνέχεια επί των
παρατηρήσεων που συνοδεύουν τη σύσταση του Συµβουλίου
για απαλλαγή για το οικονοµικό έτος 1995, COM (97) 571.

(66) ΕΕ L 146 της 5.6.1997.
(67) Βλέπε το σηµείωµα της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη (ΕΕ

C 180 της 1.7.1994, σ. 48).
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Leader I, ήτοι οµάδες δηµοσίων και ιδιωτικών εταίρων που
σχεδιάζουν κοινές στρατηγικές και καινοτόµες ενέργειες
για την ανάπτυξη µιας τοπικής αγροτικής περιοχής.Υπήρχαν
περίπου1 000 οµάδες τοπικής δράσης στην περίοδο ΚΠΣ IΙ
σε σύγκριση µε τις 217 στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας
Leader I.

3.100. Το 1999 και 2000, διενεργήθηκαν έλεγχοι σχε-
τικά µε την πρωτοβουλία Leader II στη Γερµανία, την Ιταλία,
το Λουξεµβούργο, την Πορτογαλία και την Ισπανία. Τα
κράτη µέλη και οι οµάδες επελέγησαν για οικονοµικούς,
δηµογραφικούς και γεωγραφικούς λόγους. Επίσης,
διενεργήθηκαν έλεγχοι στην Επιτροπή, καθώς και στο
γραφείο τεχνικής βοήθειας που παρείχε στην Επιτροπή
δίκτυο αγροτικής ανάπτυξης.

Χρηµατοδοτικές χορηγήσεις

3.101. Οι χρηµατοδοτικές χορηγήσεις για τα τρία διαρ-
θρωτικά ταµεία (ΕΤΠΑ, περίπου 46 %· ΕΓΤΠΕ-
Προσανατολισµός, περίπου 45 % και ΕΚΤ, περίπου 9 %)
για την περίοδο 1994-1999 (βλέπε πίνακα 3.4) ανήλθαν
σε1 790 εκατοµµύρια ευρώ περίπου πιστώσεων αναλήψεων
υποχρεώσεων, εκ των οποίων άνω των 1 070 εκατοµµυρίων
ευρώ, ήτοι 60 %, είχαν διατεθεί σε περιοχές του στόχου
αριθ. 1 (68).

3.102. Όπως εµφαίνει ο πίνακας 3.4 η δηµοσιονοµική
εκτέλεση της πρωτοβουλίας Leader II συγκεντρώθηκε στο
δεύτερο ήµισυ της περιόδου προγραµµατισµού. Η
καθυστέρηση οφειλόταν κυρίως στην καθυστερηµένη
έγκριση των κατευθυντήριων οδηγιών (69) και στις
επακόλουθες καθυστερήσεις σχετικά µε την έγκριση των
επιχειρησιακώνπρογραµµάτων, την επιλογήκαι συγκρότηση
των οµάδων τοπικής δράσης, των σχεδίων δράσης και της
επιλογής των σχεδίων (70). Η εφαρµογή των προγραµµάτων
όσον αφορά τις πληρωµές ανήλθε µόλις στο 52 % των
διαθέσιµων κεφαλαίων στο τέλος της περιόδου προγραµ-
µατισµού (31 ∆εκεµβρίου 1999). Έως το τέλος του έτους

3.102. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι εάν οι
κατευθυντήριες γραµµές της κοινοτικής πρωτοβουλίας
είχαν εγκριθεί νωρίτερα, αυτό θα διευκόλυνε την εφαρ-
µογή του Leader II κατά το πρώτο µέρος της περιόδου
1994-1999. Εντούτοις, οι κατευθυντήριες γραµµές για
κάθε µία από τις κοινοτικές πρωτοβουλίες έχουν ως νοµική
βάση τους βασικούς κανονισµούς για τα διαρθρωτικά
ταµεία.Ήταν, συνεπώς, απαραίτητο να εκδοθούν οι βασι-
κοί κανονισµοί (Ιούλιος 1993) για όλες τις ΚΠ, πριν να
ξεκινήσει η διαδικασία έγκρισης από την Επιτροπή των
προταθεισών κατευθυντήριων γραµµών ΚΠ, για τη
µετέπειτα υποβολή τους για γνωµοδότηση στο ΕΚ, την
Επιτροπή τωνΠεριφερειών και τηνΟΚΕ και, στη συνέχεια,
την τελική έγκρισή τους από την Επιτροπή.

Η κατάσταση περιπλέχτηκε επειδή χρειάστηκαν
χρονοβόρες διαπραγµατεύσεις για ορισµένα προγράµµατα
και λόγω της δυσκολίας επιλογής των ΟΤ∆ σε ορισµένα
κράτη µέλη/περιφέρειες, διότι οι τοπικές κοινότητες
ασκούσαν µεγάλη πίεση για να λάβουν µέρος στην
υλοποίηση του προγράµµατος.

(68) Η αρχική κοινοτική συνεισφορά για την πρωτοβουλία Lea-
der II είχε εκτιµηθεί σε 1 400 εκατοµµύρια ευρώ σε τιµές
1994, εκ των οποίων 900 εκατοµµύρια ευρώ προορίζονταν
για τις περιοχές του στόχου αριθ. 1. Η διαφορά προκύπτει
κυρίως από τη χορήγηση αποθεµατικού το 1999 καθώς και
από την τιµαριθµική αναπροσαρµογή.

(69) Σηµείωµα της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη (ΕΕ C 180 της
1.7.1994).

(70) Το Συνέδριο σηµείωσε σε αρκετές περιπτώσεις καθυστερηµένη
εκτέλεση των προγραµµάτων στον τοµέα των διαρθρωτικών
ταµείων. Παραδείγµατος χάρη: ετήσια έκθεση για το οικονο-
µικό έτος 1997 (σηµεία 3.24-3.34) και ετήσια έκθεση για το
οικονοµικό έτος 1999 (σηµείο 3.3 και σηµεία 3.18-3.22),
καθώς και ειδική έκθεση αριθ. 16/98 σχετικά µε την εκτέλεση
των πιστώσεων των διαρθρωτικών ενεργειών για την περίοδο
προγραµµατισµού 1994-1999, σηµείο 6.19.
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Πίνακας 3.4 — Κοινοτική πρωτοβουλία Leader II 1994-1999, ΕΓΤΠΕ-Προσανατολισµός, ΕΤΠΑ και ΕΚΤ
(εκατ. EUR)

Κράτος µέλος/ περιφέρεια
Σχέδιο

χρηµατο-
δότησης

Αναλήψεις υποχρεώσεων Πληρωµές

94 95 96 97 98 99 Σύνολο % του
σχεδίου 94 95 96 97 98 99 Σύνολο % του

σχεδίου

Στόχος αριθ. 1 Βέλγιο 4,18 0,00 0,00 0,00 4,09 0,00 0,08 4,17 1,00 0,00 0,00 0,00 2,05 0,00 0,02 3,07 0,49

Στόχος αριθ. 1 Γερµανία 95,68 0,00 75,61 7,50 0,00 7,96 4,57 95,64 1,00 0,00 22,90 11,75 9,48 20,19 3,01 68,33 0,70

Στόχος αριθ. 1 Ελλάδα 167,65 0,00 22,56 0,00 0,00 36,55 107,98 167,09 1,00 0,00 11,28 0,00 3,49 21,23 64,10 101,10 0,60

Στόχος αριθ. 1 Ισπανία 340,83 0,00 69,46 4,74 46,40 68,08 136,14 324,82 0,95 0,00 24,09 5,61 17,85 46,27 87,99 182,76 0,53

Στόχος αριθ. 1 Γαλλία 5,09 0,00 3,05 0,79 1,25 0,00 – 0,25 4,84 0,95 0,00 0,55 0,66 0,38 0,00 0,28 2,82 0,37

Στόχος αριθ. 1 Ιρλανδία 87,23 0,00 7,50 0,00 1,13 53,11 5,91 67,65 0,78 0,00 3,75 0,00 0,34 24,66 23,23 52,76 0,60

Στόχος αριθ. 1 Ιταλία 208,33 0,00 23,09 22,30 8,14 11,09 125,37 189,99 0,91 0,00 11,54 10,95 4,07 4,54 11,77 43,78 0,21

Στόχος αριθ. 1 Κάτω Χώρες 2,90 0,00 2,02 0,00 0,09 0,00 0,22 2,33 0,80 0,00 0,61 0,00 0,03 0,34 0,00 1,78 0,34

Στόχος αριθ. 1 Αυστρία 3,50 0,00 2,01 0,25 0,00 0,61 0,62 3,49 1,00 0,00 0,33 0,37 0,18 0,35 1,04 3,27 0,65

Στόχος αριθ. 1 Πορτογαλία 133,20 0,00 6,74 4,01 39,86 46,51 34,54 131,66 0,99 0,00 3,59 4,85 20,46 36,69 21,96 88,54 0,66

Στόχος αριθ. 1 Ηνωµένο Βασίλειο 28,48 0,00 18,54 4,78 0,00 2,64 2,53 28,49 1,00 0,00 1,91 4,81 3,28 5,86 1,84 18,70 0,62

Σύνολο στόχου αριθ. 1 1 077,07 0,00 230,58 44,37 100,96 226,55 417,71 1 020,17 0,95 0,00 80,55 39,00 61,61 160,13 215,24 557,48 0,52

Στόχος αριθ. 5β) Βέλγιο 6,36 0,00 0,00 0,00 3,32 2,72 0,32 6,36 1,00 0,00 0,00 0,00 1,66 1,36 0,02 3,04 0,48

Στόχος αριθ. 5β) ∆ανία 8,16 0,00 0,00 6,53 1,63 0,00 0,00 8,16 1,00 0,00 0,00 1,96 0,49 0,00 0,00 2,45 0,30

Στόχος αριθ. 5β) Γερµανία 118,57 0,00 48,96 8,39 3,21 4,25 47,69 112,49 0,95 0,00 15,92 2,50 4,37 17,18 14,94 54,91 0,46

Στόχος αριθ. 5β) Ισπανία 74,60 0,00 42,64 4,78 1,12 22,40 3,66 74,60 1,00 0,00 10,77 4,22 0,33 15,47 25,43 56,22 0,75

Στόχος αριθ. 5β) Γαλλία 232,33 0,00 92,51 91,95 36,12 1,89 9,87 232,33 1,00 0,00 14,98 44,94 19,42 29,83 27,21 136,38 0,59

Στόχος αριθ. 5β) Ιταλία 123,23 0,00 5,53 26,99 5,17 1,00 75,12 113,81 0,92 0,00 2,45 11,35 3,43 0,00 5,94 23,17 0,19

Στόχος αριθ. 5β) Λουξεµβούργο 1,27 0,00 1,01 0,00 0,00 0,00 0,26 1,27 1,00 0,00 0,41 0,00 0,25 0,00 0,00 0,66 0,51

Στόχος αριθ. 5β) Κάτω Χώρες 9,02 0,00 6,16 0,00 0,08 2,16 0,51 8,91 0,99 0,00 1,85 0,00 0,03 1,30 1,07 4,25 0,47

Στόχος αριθ. 5β) Αυστρία 24,10 0,00 0,00 17,86 0,36 2,35 2,86 23,42 0,97 0,00 0,00 5,36 2,22 7,18 0,34 15,10 0,63

Στόχος αριθ. 5β) Φινλανδία 16,66 0,00 0,00 16,15 0,00 0,00 0,50 16,66 1,00 0,00 0,00 4,85 0,00 1,37 5,50 11,72 0,70

Στόχος αριθ. 5β) Σουηδία 12,48 0,00 0,00 10,03 2,05 0,00 0,00 12,09 0,97 0,00 0,00 3,01 0,62 1,21 1,82 6,66 0,53

Στόχος αριθ. 5β) Ηνωµένο Βασίλειο 52,92 0,00 37,63 5,25 0,00 0,00 8,66 51,54 0,97 0,00 2,91 9,99 6,52 0,45 15,52 35,39 0,67

Σύνολο στόχου αριθ. 5β) 679,70 0,00 234,44 187,93 53,06 36,77 149,45 661,64 0,97 0,00 49,29 88,18 39,34 75,35 97,78 349,94 0,51

Στόχος αριθ. 6 Φινλανδία 12,60 0,00 0,00 11,94 0,00 0,25 0,42 12,60 1,00 0,00 0,00 3,58 0,00 3,49 2,09 9,16 0,73

Στόχος αριθ. 6 Σουηδία 4,41 0,00 0,00 3,34 0,93 0,00 0,11 4,38 0,99 0,00 0,00 1,00 0,21 0,07 2,01 3,29 0,75

Σύνολο στόχου αριθ. 6 17,01 0,00 0,00 15,28 0,93 0,25 0,53 16,98 1,00 0,00 0,00 4,58 0,21 3,56 4,10 12,45 0,73

Οργάνωση
26,04 0,29 3,46 4,09 2,90 6,93 8,37 26,02 1,00 0,00 2,88 1,84 2,88 3,07 3,32 14,00

0,54
δικτύου

Σύνολο 1 799,82 0,29 468,48 251,66 157,85 270,48 576,05 1 724,80 0,96 0,00 132,71 133,61 104,01 242,11 320,45 932,88 0,52

Πηγή: Επιτροπή, Γ∆ Γεωργία.
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2000, είχαν ολοκληρωθεί πρόσθετες πληρωµές
71 εκατοµµυρίων ευρώ. Το µεγαλύτερο µέρος των
διαθέσιµων κεφαλαίων (άνω του 90 %) δαπανήθηκε σε
σχέδια του µέτρου (Β) (71).

∆ιαχειριστικές αδυναµίες της πρωτοβουλίας Leader II

3.103. Σε όλες τις περιοχές στις οποίες πραγµατοποιήθηκε
επίσκεψη, είχαν εγκριθεί σχέδια στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας Leader II τα οποία θα ήταν επίσης επιλέξιµα
στο πλαίσιο των συνήθων δραστηριοτήτων [εκτός των
σχεδίων στις γειτνιάζουσες αγροτικές περιοχές εκτός των
περιφερειών 5β) (72)], όπως είχε ήδη επισηµάνει ο έλεγχος
του Συνεδρίου σχετικά µε την πρωτοβουλία Leader I (73).
Σε αρκετές περιοχές, χρηµατοδοτήθηκαν σχέδια στο πλαίσιο
του προγράµµατος Leader II διότι είχαν θεωρηθεί «µικρά»
για τα συνήθη επιχειρησιακά προγράµµατα, ή επειδή τα
σχετικά κεφάλαια στο κύριο επιχειρησιακό πρόγραµµα είχαν
ήδη χρησιµοποιηθεί. Η υποστήριξη των εν λόγω σχεδίων
στο πλαίσιο των συνήθων δραστηριοτήτων θα είχε
απλοποιήσει τις διοικητικές προσπάθειες που απαιτούνταν
για τη συγκρότηση οργάνων διαχείρισης για την
ολοκλήρωση των προγραµµάτων (οµάδες τοπικής δράσης,
συλλογικά αγροτικά όργανα).

3.104. Καθώς οποιαδήποτε συγχρηµατοδοτούµενη
δράση µπορεί να δηµιουργήσει έσοδα, τα αντίστοιχα έσοδα
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά τον καθορισµό της
επιδότησης (74). Στις περιπτώσεις όπου τα σχέδια είχαν
παραγάγει εισόδηµα, ορισµένες οµάδες τοπικής δράσης δεν

Για να αντιµετωπίσει το ζήτηµα αυτό κατά την περίοδο
2000-2006, η Επιτροπή θέσπισε στις κατευθυντήριες
γραµµές για το Leader+ νέα απαίτηση, σύµφωνα µε την
οποία τα κράτη µέλη οφείλουν να επιλέξουν όλες τις ΟΤ∆
το αργότερο εντός δύο ετών από την έγκριση του
προγράµµατος. Αυτό θα εξασφαλίσει ότι οι ΟΤ∆ θα
διαθέτουν περίοδο τουλάχιστον πέντε ετών για να
υλοποιήσουν τη στρατηγική τους.

3.103. Η Επιτροπή ανταποκρίθηκε στις παρατηρήσεις
του Συνεδρίου σχετικά µε το Leader I εισάγοντας την
καινοτοµία ως κριτήριο επιλεξιµότητας για το Leader II.
Εντούτοις, πρέπει να αξιολογηθεί η καινοτοµία στο Leader
µε βάση τη συνολική προσέγγιση του προγράµµατος και
τη µέθοδο υλοποίησης της στρατηγικής της ΟΤ∆ και όχι
µόνο µε βάση τον τελικό χαρακτήρα των µεµονωµένων
σχεδίων που χρηµατοδοτούνται από τις ΟΤ∆. Έτσι,
δικαιολογείται ενδεχοµένως η χρηµατοδότηση ορισµένων
µεµονωµένων σχεδίων από το Leader, τα οποία εάν
εξετασθούν το καθένα χωριστά θα έπρεπε να κριθούν
επιλέξιµα για τα κεντρικά προγράµµατα, ενώ αποτελούν
βασικό στοιχείο για την υλοποίηση ενός συγκεκριµένου
καινοτόµου αναπτυξιακού προγράµµατος ΟΤ∆.

Με βάση τα ανωτέρω, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η
οριοθέτηση ανάµεσα στο Leader και τα κεντρικά
προγράµµατα ήταν µια αδυναµία του Leader II σε ορισµένες
περιοχές και καταβάλλει προσπάθεια να βελτιώσει αυτή
την οριοθέτηση κατά την εκπόνηση των προγραµµάτων
της περιόδου 2000-2006.

Η αναζήτηση της καινοτοµίας και η «από τη βάση προς την
κορυφή» προσέγγιση του Leader είναι δύο στοιχεία που
δικαιολογούν την πρόσθετη διοικητική εργασία η οποία
απαιτείται για την υλοποίηση του Leader και πρέπει να
επιδεικνύεται στο πρόγραµµα κάθε επιλεγείσας ΟΤ∆, το
οποίο πρέπει να αξιολογείται σε ένα ευρύτερο πλαίσιο. Η
δηµιουργία ικανοτήτων και η ενδυνάµωση των πληθυσµών
των τοπικών κοινοτήτων που επιτεύχθηκε µε το Leader
πρέπει να θεωρείται ως πρόσθετη ειδική συνεισφορά του
προγράµµατος στις αγροτικές κοινότητες.

3.104. Η Επιτροπή ενθαρρύνει τις οµάδες Leader να
χορηγούν ενισχύσεις το ύψος των οποίων ανταποκρίνεται
στις ειδικές ανάγκες κάθε έργου, περιλαµβανοµένης της
δυναµικής τους για τη δηµιουργία εσόδων.

Οι οµάδες Leader δεν αποτελούν, από τυπική άποψη,
κατάλληλα προσαρµοσµένο µηχανισµό για τη χορήγηση
και διαχείριση δανείων. Η κλιµάκωση αυτών των
χρηµατοδοτήσεων σε διάστηµα αρκετών ετών (που
ενδεχοµένως υπερβαίνει τη διάρκεια ζωής της ΟΤ∆) και
η περιπλοκότητα του ελέγχου τους υπερβαίνει την
ικανότητα δηµοσιονοµικής διαχείρισης όλων σχεδόν των
ΟΤ∆.

(71) Οι επιλέξιµες ενέργειες κατανέµονταν σε τέσσερα µέτρα:
απόκτηση ικανοτήτων, σχέδια αγροτικής καινοτοµίας, δια-
κρατική συνεργασία και οργάνωση δικτύου/τεχνική βοήθεια.

(72) Όπως ορίζει το σηµείωµα προς τα κράτη µέλη, σηµείο 8.
(73) Βλέπε την ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1995,

σηµεία 7.25, 7.30 και 7.59 (ΕΕ C 340 της 12.11.1996).
(74) Βλέπε άρθρο 17 του κανονισµού (EOK) αριθ. 4253/88 του

Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε, για το συντονισµό, σε
σχέση µε το δελτίο αριθ. 9.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 191
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λάµβαναν υπόψη τα έσοδα που σχετίζονταν µε τα
συγχρηµατοδοτηθέντασχέδια.Στοπλαίσιο των κερδοφόρων
επενδύσεων που στηρίζει η πρωτοβουλία Leader II, θα
έπρεπε να είχε εξετασθεί το ενδεχόµενο της χορήγησης
δανείων αντί επιδοτήσεων, όπως προβλέπει το άρθρο 5
παράγραφος 4 του κανονισµού-πλαισίου.

3.105. Στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας Leader I
διατέθηκαν περίπου 450 εκατοµµύρια ευρώ κοινοτικών
κεφαλαίων για τετραετή περίοδο σε 217 δικαιούχους, ήτοι
περίπου 520 000 ευρώ κοινοτικών κεφαλαίων ανά οµάδα
και ανά έτος. Στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας Leader II, ο
µέσος διαθέσιµος προϋπολογισµός ανά οµάδα και ανά έτος
µειώθηκε σε 290 000 ευρώ περίπου κοινοτικών κεφαλαίων
(1 750 εκατοµµύρια ευρώ για έξι έτη και περίπου
1 000 δικαιούχους). Το γεγονός αυτό οδήγησε
αναπόφευκτα σε διασκορπισµό των κοινοτικών πόρων,
αντίθετα µε τη βασική λειτουργική αρχή των παρεµβάσεων
των διαρθρωτικών ταµείων, η οποία απαιτεί τη συγκέντρωση
των κεφαλαίων σε περιορισµένο αριθµό µέτρων
προτεραιότητας και περιοχών, προκειµένου να αυξηθεί η
αποτελεσµατικότητά τους.

3.106. Η ροή κεφαλαίων για την πρωτοβουλία Leader II
ήταν εξαιρετικά βραδεία. Σε µια περιοχή, στο Lazio στην
Ιταλία, ο χρόνος που χρειάστηκε για τη διαβίβαση των
κοινοτικών πληρωµών στους τελικούς δικαιούχους, όπως
µετρήθηκε από την ηµεροµηνία της αίτησης πληρωµής έως
την παραλαβή της από τους δικαιούχους, ήταν µεγαλύτερο
από δύο έτη για όλα τα σχέδια.

3.107. Οι διαρθρωτικές αδυναµίες στη δηµοσιονοµική
διαχείριση της πρωτοβουλίας Leader II ήταν προφανείς σε
ορισµένες περιοχές. Το γεγονός αυτό οφειλόταν στην
έλλειψη εθνικών/περιφερειακών κατευθυντήριων γραµµών
ή/και οδηγιών σχετικά µε τη διαχείριση των κοινοτικών
κεφαλαίων που διαβιβάζονται σε οµάδες τοπικής δράσης.

3.108. Σηµειώθηκαν ακραίες διακυµάνσεις στα γενικά
έξοδα των διαφόρων οµάδων τοπικής δράσης. Ενώ σε
ορισµένες περιοχές το σύνολο των µη επιχειρησιακών
δαπανών, συµπεριλαµβανόµενων των δαπανών διαχείρισης
κ.λπ., εξαιρούνταν από τις επιλέξιµες δαπάνες, σε άλλες
περιοχές τα γενικά έξοδα αντιστοιχούσαν σε άνω του 80 %
του διαθέσιµου προϋπολογισµού της οµάδας τοπικής
δράσης (βλέπε ετήσια έκθεση για το 1999, σηµείο 3.68).
Επιπλέον, σε αντίθεση µε το άρθρο 21 παράγραφος 3 του

3.105. Σε αντίθεση µε το Leader I, όπου η Επιτροπή
ήταν υπεύθυνη για την επιλογή των οµάδων Leader,
υπεύθυνα για την επιλογή αυτή, στο πλαίσιο του Leader II,
ήταν τα κράτη µέλη, τα οποία σε αρκετές περιπτώσεις
είχαν να επιλέξουν µεταξύ πολλών αιτήσεων, λόγω της
επιτυχίας που σηµείωσε το Leader I.

Η Επιτροπή συµµερίζεται τις ανησυχίες του Συνεδρίου ότι
κάθε ΟΤ∆ πρέπει να διαθέτει επαρκή προϋπολογισµό
(από κοινοτικές και άλλες πηγές χρηµατοδότησης) για να
είναι αποτελεσµατική. Κατά τις συζητήσεις µε τα κράτη
µέλη και τα άλλα όργανα της ΕΕ για το σχέδιο των
κατευθυντήριων γραµµών του Leader+, η Επιτροπή έδωσε
έµφαση στην ανάγκη να είναι περισσότερο επιλεκτική η
διαδικασία επιλογής στο πλαίσιο του Leader+. Το ζήτηµα
αυτό αναφέρεται στο σηµείο 9 των κατευθυντήριων
γραµµών του Leader+. Έχει επίσης ζητηθεί από τα κράτη
µέλη να αναφέρουν τον αριθµό των ΟΤ∆ τις οποίες
προτίθενται να επιλέξουν και ο αριθµός αυτός αποτέλεσε
αντικείµενο διαπραγµάτευσης µε ορισµένα κράτη µέλη.

3.106. Όπως συµβαίνει µε όλα τα κοινοτικά κεφάλαια
που χορηγούνται σε ορισµένες περιοχές, έτσι και το Leader
II αντιµετώπισε αδυναµίες όσον αφορά το πλέγµα
χρηµατοδοτήσεων, οι οποίες εµπόδισαν σοβαρά την
υλοποίηση των καινοτόµων σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης
των ΟΤ∆. Η Επιτροπή ανέφερε τις δυσκολίες αυτές στις
επιτροπές παρακολούθησης των εξεταζόµενων
προγραµµάτων, αλλά δεν υπήρξε ενιαία επιτυχής
ανταπόκριση από τα κράτη µέλη και τις περιφέρειες.

3.108. Όπως ανέφερε η Επιτροπή στην απάντησή της
στην έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου του 1999, το
ποσοστό των λειτουργικών δαπανών και του κόστους
τεχνικής βοήθειας στις συνολικές δαπάνες των ΟΤ∆ τείνει
να είναι υψηλότερο κατά την έναρξη της περιόδου, περίοδο
σύστασης της ΟΤ∆, αλλά µειώνεται όταν αρχίζει η
χρηµατοδότηση εξωτερικών σχεδίων από την ΟΤ∆.

Κατά τις διαπραγµατεύσεις µε τα κράτη µέλη για την
έγκριση των προγραµµάτων Leader+, η Επιτροπή κάλεσε
τα κράτη µέλη/περιφερειακές αρχές να περιλάβουν στα
προγράµµατά τους ανώτατο όριο λειτουργικών δαπανών
ως ποσοστό του συνολικού προϋπολογισµού µιας ΟΤ∆. Η
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κανονισµού συντονισµού (75), σε µια περιοχή, στο Alentejo
στην Πορτογαλία, υπήρχαν µη επιλέξιµα γενικά έξοδα διότι
οι δικαιούχοι χρειάστηκε να επανακαταβάλουν ένα ορισµένο
ποσό της επιχορήγησης στην οµάδα τοπικής δράσης που
ενέκρινε το σχέδιο.

3.109. Σε αρκετές περιπτώσεις, επελέγησαν σχέδια χωρίς
τυπική διαδικασία· άλλα σχέδια επελέγησαν χωρίς συγκρι-
τική ανάλυση προκαθορισµένων, αντικειµενικών (ποσοτικά
προσδιορίσιµων) παραµέτρων. Επιπλέον, η
αντικειµενικότητα και η διαφάνεια της διαδικασίας επιλογής
των σχεδίων είναι αµφισβητήσιµες στις περιπτώσεις όπου
το αιτούν και εγκρίνον όργανο έχουν στενή σχέση. Σε έναν
αριθµό περιπτώσεων, υπήρχαν στενές προσωπικές ή
επαγγελµατικές σχέσεις µεταξύ του εργολάβου του σχεδίου
και της εγκρίνουσας αρχής.

3.110. Σε πολλές περιπτώσεις, η υποστήριξη στα σχέδια
προχρονολογήθηκε. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, αυτό
καλύπτεται από το άρθρο 15 του κανονισµού συντονισµού
(και του φύλλου δεδοµένων αριθ. 2 αντίστοιχα), καθώς
τέτοιου είδους σχέδια εκτελούνται εντός της περιόδου
επιλεξιµότητας που καθορίζεται στα επιχειρησιακά
προγράµµατα. Εντούτοις, η διαρθρωτική πολιτική στοχεύει
στην παροχή κινήτρων για την πραγµατοποίηση σχεδίων
που διαφορετικά δεν θα είχαν εκτελεστεί. Η επιδότηση
(παραγωγικών) επενδύσεων, για τις οποίες οι αιτήσεις των
σχεδίων υποβάλλονται µόνον µετά από την ολοκλήρωσή
τους (σε ορισµένες περιπτώσεις έτη αργότερα), δηµιουργεί
µόνον αδράνεια.

Συµπέρασµα

3.111. Εντούτοις, παρά τις προαναφερθείσες αδυναµίες, η
πρωτοβουλία Leader II εκπλήρωσε το ρόλο της ως πρωτο-
ποριακό πρόγραµµα. Τα διδάγµατα που προέκυψαν από
την πρωτοβουλία Leader II πρέπει να επηρεάσουν το
περιεχόµενο των συνήθων προγραµµάτων. Ορισµένα µέτρα
τα οποία υποστήριξε η πρωτοβουλία Leader II ως σήµερα
µε δυσκολία µπορούν πλέον να θεωρηθούν πειραµατικά
σχέδια, αλλά θα πρέπει να υποστηριχθούν από συνήθεις
πολιτικές στο µέλλον.

Επιτροπή επέµεινε ότι αυτό το ανώτατο όριο δεν έπρεπε
να υπερβαίνει το 15 %.

Μετά τις παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου και τα
µέτρα που έλαβε η Επιτροπή, στην περίπτωση του Ale-
ntejo, τα ποσά που έλαβε αδικαιολογήτως η ΟΤ∆
επεστράφησαν στους τελικούς δικαιούχους.

3.109. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη γνωρίζουν ότι η
επιλογή σχεδίων αποτελεί ευαίσθητο θέµα κατά την
υλοποίηση του Leader.ΗΕπιτροπή θεωρεί ότι η καθιέρωση
των κατάλληλων συστηµάτων επιλογής σχεδίων αποτελεί
αντικείµενο της επικουρικότητας µεταξύ του κράτους
µέλους/περιφερειακής αρχής και των ΟΤ∆. Η Επιτροπή,
στο πλαίσιο των επιτροπών παρακολούθησης, ενθαρρύνει
τη χρησιµοποίηση ανοικτών και διαφανών διαδικασιών
κατά την επιλογή σχεδίων από τις ΟΤ∆.

3.110. Οι περισσότερες οµάδες του Leader I επελέγησαν
εκ νέου και για το Leader II. Οι οµάδες αυτές άρχισαν µε
δική τους πρωτοβουλία την επιλογή έργων,πριν να εγκρίνει
η Επιτροπή το αντίστοιχο εθνικό ή περιφερειακό
πρόγραµµα, και πριν να επιλεγούν από την αρµόδια αρχή
διαχείρισης ως οµάδες του Leader II. Επειδή δεν υπάρχουν
νοµικές διατάξεις που θα µπορούσαν να αποκλείσουν τη
χρηµατοδότησή τους, τα έργα που χρηµατοδοτήθηκαν µε
τον τρόπο αυτό πρέπει να θεωρηθούν επιλέξιµα. Η
δυνατότητά τους να συµβάλουν στην επίτευξη των στόχων
του Leader δεν εµποδίζεται από το γεγονός αυτό.

Η Επιτροπή δεν είναι υπέρ της αναδροµικής
χρηµατοδότησης έργων τα οποία έχουν ήδη ολοκληρωθεί
πριν να υποβληθεί η αίτηση χρηµατοδότησής τους. Για να
αποτραπεί αυτό το ενδεχόµενο κατά την τρέχουσα περίοδο
προγραµµατισµού, το άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 438/2001 της Επιτροπής θεω-
ρεί επιλέξιµες µόνο τις ενέργειες που επιλέγονται για
συγχρηµατοδότηση στο πλαίσιο της εξεταζόµενης
ενίσχυσης.

3.111. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι είναι σηµαντικό να
ενταχθούν στα κεντρικά προγράµµατα τα στοιχεία εκείνα
της προσέγγισης Leader η αξία των οποίων έχει αποδειχ-
θεί.ΗΕπιτροπή ενθαρρύνει µε έµφαση αυτή τη διαδικασία
για την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006 και είναι
πλέον εµφανές ότι όλο και περισσότερα κράτη µέλη έχουν
υιοθετήσει προσεγγίσεις του τύπου Leader, είτε στο πλαίσιο
των βασικών τους προγραµµάτων για τα διαρθρωτικά
ταµεία (π.χ. Ισπανία, Σουηδία, Ιρλανδία, Ελλάδα) ή στο
πλαίσιο εθνικών χρηµατοδοτήσεων (π.χ. Φινλανδία).

(75) Άρθρο 21 παράγραφος 3: «οι πληρωµές πρέπει να γίνονται
στους τελικούς δικαιούχους χωρίς καµία έκπτωση ή κράτηση
που ενδέχεται να µειώσει το ύψος της ενίσχυσης που
δικαιούνται».
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3.112. Το Συνέδριο αναγνωρίζει τις προσπάθειες της
Επιτροπής και των κρατών µελών για την ενίσχυση της
πτυχής της καινοτοµίας, την περιφερειακή και εκ των κάτω
προσέγγιση, την πτυχή της εταιρικής σχέσης, τα δίκτυα και
την αποκεντρωµένη διαχείριση της χρηµατοδότησης των
σχεδίων στις αγροτικές περιοχές. Εντούτοις, αρκετά
προβλήµατα παραµένουν άλυτα: πιο συγκεκριµένα,
εξακολουθούν να µην υπάρχουν επαρκείς µετρήσεις της
παρακολούθησης και του ελέγχου των µεµονωµένων
σχεδίων: οι πτυχές αυτές θα πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τη νέα περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006 για τη νέα
κοινοτική πρωτοβουλία Leader +.

Παρατηρήσεις της DAS 1998 σχετικά µε το ΕΤΠΑ
και το Ταµείο Συνοχής

3.113. Το Συνέδριο εξέτασε εάν η Επιτροπή είχε δώσει
την κατάλληλη συνέχεια στις παρατηρήσεις που είχαν δια-
τυπωθεί στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας 1998 όσον
αφορά δεκαπέντε περιπτώσεις ΕΤΠΑ, εκ των οποίων πέντε
είχαν κλείσει, και µία περίπτωση Ταµείου Συνοχής που είχε
κλείσει. ∆εδοµένης της οικονοµικής επίπτωσης των
ουσιαστικών σφαλµάτων που διαπιστώθηκαν, το σύνολο
των εν λόγω περιπτώσεων απαιτούσε δράση εκ µέρους της
Επιτροπής. Μολονότι ορισµένες από τις παρατηρήσεις του
Συνεδρίου αποκαλύπτουν ελλείψεις στη διαχείριση και τον
έλεγχο οι οποίες είναι κοινές σε πολυάριθµα προγράµµατα,
η Επιτροπή δεν προβαίνει σε συµπληρωµατικές έρευνες
προκειµένου να εντοπίσει, πέραν του δείγµατος που εξέτασε
το Συνέδριο, τα σφάλµατα που παρουσιάζονται στις
δηλώσεις δαπανών, ιδιαίτερα ενόψει της προβλεπόµενης
επίδρασής τους στις δαπάνες του κοινοτικού προϋπολογι-
σµού.

3.114. Όσον αφορά τα πέντε υποπρογράµµατα ΕΤΠΑ
που έχουν κλείσει, ο έλεγχος που διενεργήθηκε στο πλαίσιο
της DAS 1998 είχε καταστήσει δυνατό να διαπιστωθούν τα
σφάλµατα µε άµεση επίπτωση, και στις πέντε περιπτώσεις,
επί των ποσών των πληρωµών της Επιτροπής. Έτσι, επί
συνόλου 182,1 εκατοµµυρίων Ecu που καταβλήθηκαν για
τα εν λόγω πέντε υποπρογράµµατα, τα ποσά που
καταβλήθηκαν καθ’ υπέρβαση εκτιµήθηκαν σε
47,5 εκατοµµύρια Ecu (βλέπε σηµείο3.29 της ετήσιας έκθε-
σης για το οικονοµικό έτος 1998). Για µία περίπτωση, το
Συνέδριο δεν διαπίστωσε, παρά τις πολυάριθµες παρατυπίες
που επισηµάνθηκαν, καµία διαδικασία παρακολούθησης εκ
µέρους της Επιτροπής. Η Επιτροπή, σε µία περίπτωση
ξεκίνησε τη διαδικασία της εφαρµογής του άρθρου 24 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88 και σε τρεις άλλες
περιπτώσεις εξετάζει το ενδεχόµενο εφαρµογής του, µε
σκοπό να ανακτηθεί ένα τµήµα των καταβληθέντων ποσών.
Ωστόσο, στα τέλη του 2000 δεν είχε εκδοθεί καµία εντολή
ανάκτησης. Εξάλλου, για αρκετές από τις εν λόγω
περιπτώσεις, η Επιτροπή δεν προέβη σε πλέον εις βάθος
επαλήθευση των δηλωθεισών δαπανών· σε µία περίπτωση,
δεν προέβη στην έναρξη της επανείσπραξης καταβολής καθ’
υπέρβαση, µολονότι η απόφαση που έλαβε τον Σεπτέµβριο
του 1999 αναγνωρίζει την αναγκαιότητα να µην
καταβάλλεται στο κράτος µέλος συνεισφορά ΕΤΠΑ που να
υπερβαίνει το συνολικό ποσό που λαµβάνουν οι τελικοί
δικαιούχοι.

3.112. Για να µπορούν να εγκριθούν, τα προγράµµατα
Leader+ πρέπει να περιέχουν λεπτοµερείς διοικητικές
διατάξεις σχετικά µε τη διαχείριση (περιλαµβανοµένης της
δηµοσιονοµικής διαχείρισης) και την παρακολούθηση των
διαφόρων δράσεων: στατηγικές χωρικής ανάπτυξης,
συνεργασία και δίκτυα.∆ενεργείται ήδηδιεξοδική εξέταση
των προγραµµάτων όσον αφορά αυτά τα στοιχεία. Για την
καλύτερη παρακολούθηση της εφαρµογής του Leader+ σε
κοινοτικό επίπεδο, η Επιτροπή έχει ήδη αρχίσει την
κατάρτιση σειράς κοινών δεικτών παρακολούθησης,
δηµοσιονοµικής και υλικής, που θα χρησιµοποιούνται για
όλα τα προγράµµατα Leader+.

3.113. ΗΕπιτροπή επιχειρεί, παρά τα περιορισµένα µέσα
και πόρους που διαθέτει, να τηρήσει τις παρατηρήσεις του
Ελεγκτικού Συνεδρίου στο πλαίσιο της άσκησης του ρόλου
που διαδραµατίζει κατά τη διαχείριση και τον έλεγχο των
προγραµµάτων. Επειδή απαιτεί επαφές µε τις υπεύθυνες
εθνικές αρχές και τη συγκέντρωση των πάσης φύσεως
πληροφοριακών στοιχείων τα οποία δεν διαθέτει η Επι-
τροπή (δεδοµένου ότι δεν πρόκειται για έλεγχο των ιδίων
υπηρεσιών της), η εξέταση των συχνά πολύπλοκων
υποθέσεων είναι ενδεχόµενο να απαιτήσει πολύ χρόνο.Με
το προσωπικό που διαθέτει, η Επιτροπή δυσκολεύεται να
επεκτείνει τις έρευνες επί των περιπτώσεων σφαλµάτων
που διαπίστωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο, ενώ παράλληλα
διεξάγει το δικό της πρόγραµµα ελέγχων και δίνει συνέχειες
στα πορίσµατα των ελέγχων που διεξάγει η ίδια και στις
υποθέσειςDAS.Ωστόσο,όπωςαναγράφεται στηναπάντηση
στο σηµείο 3.75, µε τα νεοεισαγόµενα συστήµατα
αναµένεται να επέλθει βελτίωση στο χώρο αυτό.

3.114. Όσον αφορά και τις πέντε παρεµβάσεις του
ΕΤΠΑ που εντοπίστηκαν από το Συνέδριο, οι διαδικασίες
δηµοσιονοµικής διόρθωσης βρίσκονται σε εξέλιξη. Οι
µέθοδοι κλεισίµατος που θεσπίστηκαν το 1999 δεν
εφαρµόζονται στα κλεισίµατα προηγούµενων
προγραµµάτων. Εντούτοις, η Επιτροπή επανεξετάζει τη
δυνατότητα ανάκτησης των ποσών που έχουν καταβληθεί
στο κράτος µέλος.
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3.115. Στην περίπτωση του σχεδίου του Ταµείου Συνοχής
που είχε κλείσει, η Επιτροπή δεν είχε προβεί σε καµία
ενέργεια ανάκτησης από τον δικαιούχο, µολονότι οι εθνικές
αρχές είχαν εν τω µεταξύ παραδεχθεί ότι ο ΦΠΑ που
δηλώθηκε σχετικά δεν ήταν επιλέξιµος.

3.116. Όσοναφορά τις παρεµβάσεις πουδεν είχαν κλείσει,
οι διορθωτικές δράσεις µπορούν να θεωρηθούν
ικανοποιητικές σε έξι περιπτώσεις, διότι σε ορισµένες
περιπτώσεις οι εν λόγω δράσεις εφαρµόζονταν µε
καθυστέρηση. Για δύο περιπτώσεις, οι ενέργειες στις οποίες
προέβη η Επιτροπή αποδεικνύονται ανεπαρκείς για
διάφορους λόγους, όπως η ελάχιστη µείωση της
επιχορήγησης µολονότι το σύνολο του σχετικού σχεδίου
είναι µη επιλέξιµο, ο µη συνυπολογισµός των περιπτώσεων
που είχε εντοπίσει το Συνέδριο στο πλαίσιο της προσφυγής
της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο σχετικά µε άλλη
παρόµοια περίπτωση η οποία αφορούσε την ίδια ενότητα,
η απουσία επαλήθευσης από την Επιτροπή των νέων ποσών
δαπανών που υποβλήθηκαν. Τέλος, σε δύο περιπτώσεις, δεν
µπόρεσε να επισηµανθεί καµία δράση παρακολούθησης εκ
µέρους της Επιτροπής.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Ειδική έκθεση αριθ. 1/2001 (76) σχετικά µε την κοι-
νοτική πρωτοβουλία URBAN

3.117. Η κοινοτική πρωτοβουλία URBAN συνεισέφερε
στην εφαρµογή πολυάριθµων σχεδίων µε στόχο την αστική
ανάπτυξη σε 118 περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
διευκόλυνε την πρόσβαση των τοπικών αρχών στην κοινο-
τική συγχρηµατοδότηση. Εντούτοις, το Συνέδριο θεωρεί
ότι τα εν λόγω σχέδια θα µπορούσαν εξίσου να είχαν υλο-
ποιηθεί στο πλαίσιο των ήδη υπαρχουσών κοινοτικών
πρωτοβουλιών, αποφεύγοντας τη δηµιουργία νέων
διαδικασιών και δαπανηρών διαχειριστικών δοµών.

3.118. Οι ανακοινώσεις της Επιτροπής σχετικά µε τις
γενικές κατευθύνσεις για την πρωτοβουλία URBAN έθεταν
πολυάριθµους και φιλόδοξους στόχους, αλλά σχετικά
αόριστους. Επίσης, τα προγράµµατα που εγκρίθηκαν
παρουσιάζουν έλλειψη σαφών και συγκεκριµένων στόχων.
Συνεπώς, προέκυψε διασκορπισµός των δράσεων, γεγονός

3.115. ΗΕπιτροπή εξέδωσε τον Ιούλιο του2001 εντολή
είσπραξης του σχετικού ποσού.

3.116. Ως προς τις δύο πρώτες περιπτώσεις που
αναφέρει το Ελεγκτικό Συνέδριο και για τις οποίες τα
διαβήµατα αποβαίνουν ανεπαρκή, είτε το κράτος µέλος
έχει ήδη αποδεχθεί να διενεργήσει πλήρη διόρθωση είτε
η Επιτροπή αναµένει την απόφαση του ∆ικαστηρίου. Για
µία εκ των δύο τελευταίων περιπτώσεων, στο µεταξύ
διενεργήθηκαν οι αναγκαίες διορθώσεις. Για την άλλη
περίπτωση, η Επιτροπή αν είναι ανάγκη θα επαναλάβει τα
διαβήµατα.

3.117. Η πραγµατική ειδική συνεισφορά της
πρωτοβουλίας URBAN έγκειται στο ότι κατέστησε την εκ
του σύνεγγυς εταιρική σχέση και τη συµµετοχή των
κατοίκωνκύριοάξοναγια τηναναζωογόνηση τωνπεριοχών
στόχου. Αν και οι γενικοί κανόνες που διέπουν τις
παρεµβάσεις των διαρθρωτικών ταµείων δεν αποκλείουν
την υιοθέτηση µιας τέτοιας µεθόδου, το Συνέδριο
αναγνωρίζει ότι η κοινοτική πρωτοβουλία URBAN
διευκόλυνε την πρόσβαση των τοπικών αρχών στην κοι-
νοτική χρηµατοδότηση.

Τα θετικά στοιχεία αυτής της τοπικής εταιρικής σχέσης
ήταν ένας από τους λόγους που ώθησαν, ιδίως το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, να διατηρήσει το πρόγραµµα
κοινοτικής πρωτοβουλίας URBAN για την περίοδο 2000-
2006

3.118. Η πρωτοβουλία αυτή δεν θα ήταν δυνατό να
λύσει εξ ολοκλήρου ένα από τα σηµαντικότερα
προβλήµατα της σύγχρονης κοινωνίας, δηλαδή τις
συνοικίες που αντιµετωπίζουν κρίση και, ορισµένες φορές,
τα πραγµατικά «γκέτο» σε πολλές πόλεις της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

(76) ΕΕ C 124 της 25.4.2001.
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που δυσχεραίνει ιδιαίτερα την αξιολόγηση της επίδρασης
των προγραµµάτων, καθώς και του συνόλου της
πρωτοβουλίας.Προκειµένου ναµπορούνοι εκ των προτέρων
εκτιµήσεις, η παρακολούθηση και η αξιολόγηση να
επηρεάσουν πραγµατικά το σχεδιασµό και την εφαρµογή
των παρεµβάσεων, είναι αναγκαίο να έχουν καθοριστεί εκ
των προτέρων συγκεκριµένοι στόχοι για τις παρεµβάσεις.

3.119. Μολονότι τα είδη των προβληµάτων που
επηρεάζουν τις αστικές περιοχές διαφέρουν κατά πολύ, τα
µέτρα που προτείνουν τα ΕΠ µε στόχο την αντιµετώπισή
τους παρουσιάζουν µεγάλες οµοιότητες. Λαµβανοµένου
υπόψη του µεγέθους των προγραµµάτων, η στρατηγική
αυτή οδήγησε σε διασκορπισµό των χρηµατοδοτήσεων,
γεγονός που καθιστά ιδιαίτερα δυσχερή τη διαχείριση. Οι
νέες παρεµβάσεις, που χρηµατοδοτούνται στο εξής απο-
κλειστικά από το ΕΤΠΑ, θα έπρεπε να είναι απλούστερες
και καλύτερα στοχοθετηµένες όσον αφορά τα κύρια
προβλήµατα των ενδιαφερόµενων περιοχών.

3.120. Η εφαρµογή της πρωτοβουλίας URBAN
χαρακτηρίστηκε από σηµαντικότατες καθυστερήσεις, που
οδήγησαν στη συγκέντρωση των πράξεων στο τέλος της
περιόδου. Το γεγονός αυτό αποτελεί συνέπεια επιφανειακής
ή και ανύπαρκτης εκ των προτέρων εκτίµησης, ελάχιστα
ρεαλιστικού προγραµµατισµού και ελλιπούς
παρακολούθησης. Εξάλλου, χρησιµοποιήθηκαν
αµφισβητήσιµες τεχνικές προκειµένου να καταστεί δυνατή
η ανάληψη των παρεµβάσεων πριν από την προθεσµία της
31ης ∆εκεµβρίου 1999.

Στόχος της πρωτοβουλίας ήταν να στηρίξει ορισµένες
πρότυπες δράσεις για να καταδείξει ότι ακόµα και σε
συνοικίες µε παρόµοια προβλήµατα υπάρχει δυνατότητα
να ξαναποκτήσουν ελπίδα οι κάτοικοι και να εξασφαλι-
σθεί κάποια οικονοµική ανάκαµψη.

Για να εξασφαλισθεί ο καλύτερος καθορισµός των στόχων
κατά την έγκριση των προγραµµάτων URBAN II, η Επι-
τροπή θα ενθαρρύνει, µεταξύ άλλων µέτρων
αποτελεσµατικότητας και απλούστευσης, τη
χρησιµοποίηση ενός κοινού συνόλου αξόνων
προτεραιότητας και ενός περιορισµένου αριθµού κοινών
δεικτών.

3.119. Αν και είναι αλήθεια ότι τα προβλήµατα
παρουσιάζονται µε διαφορετική οξύτητα στις διάφορες
περιοχές, είναι εξίσου αλήθεια ότι, γενικά, οι κοινωνικο-
οικονοµικές τους επιπτώσεις είναι παρόµοιες: οικονοµική
στασιµότητα, υποβάθµιση των µεταφορών και του
περιβάλλοντος, ανασφάλεια των κατοίκων κ.λπ.

Η ειδική συνεισφορά της πρωτοβουλίας URBAN
συνίσταται κυρίως σε µια ολοκληρωµένη προσέγγιση η
οποία δίνει προτεραιότητα στη συνεκτίµηση αυτής της
πολυτοµεακής προβληµατικής και, µέσω αυτής, δεν
αντιµετωπίζει αποκλειστικά τα συµπτώµατα, αλλά
αντίθετα επιδιώκει να καταπολεµήσει τις αιτίες των
προβληµάτων που ταλαιπωρούν τους πολίτες.

Ηπροσπάθεια αυτή συνεπάγεται, ασφαλώς, µεγάλο βαθµό
δυσκολίας, αλλά είναι δικαιολογηµένη διότι «απλούστερα»
προγράµµατα υλοποιούνταν ευρέως στο πλαίσιο του κε-
ντρικού προγραµµατισµού των διαρθρωτικών ταµείων,
ήδη κατά την περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999, και
θα συνεχίσουν να εφαρµόζονται ειδικότερα κατά την
περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006, εφόσον έχει
ενταχθεί ένα σκέλος αστικής ανάπτυξης στο εσωτερικό
του στόχου αριθ. 2.

Η Επιτροπή συµµερίζεται την επιθυµία του Συνεδρίου να
εισαχθούν στη νέα πρωτοβουλίαURBAN II όλα τα δυνατά
στοιχεία απλούστευσης, υπό τον όρο ότι αυτό δεν θα είναι
σε βάρος της ολοκληρωµένης προσέγγισής της, που απο-
τελεί και το κύριο χαρακτηριστικό της πρωτοβουλίας.

Η ενιαία χρηµατοδότηση που θα υλοποιείται πλέον από
τους πόρους του ΕΤΠΑ αντιπροσωπεύει, από την άποψη
αυτή, σηµαντική πρόοδο.

3.120. Μια από τις εγγενείς δυσκολίες της πρωτοβου-
λίας URBAN συνδεόταν µε τον καθοριστικό ρόλο τον
οποίο καλούνταν να διαδραµατίσουν οι τοπικές αρχές,
συχνά για πρώτη φορά, τόσο κατά την προετοιµασία όσο
και κατά την υλοποίηση των προγραµµάτων.

Παρά τις κάποιες καθυστερήσεις ή ανεπάρκειες, το
πρόβληµα αυτό υπερκεράστηκε σε µεγάλο βαθµό από την
εµπειρία που απέκτησαν, χάρη στην πρωτοβουλία
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3.121. Τα προγράµµατα URBAN διεξάχθηκαν
ανεξαρτήτως των λοιπών κοινοτικών και εθνικών
παρεµβάσεων που εφαρµόστηκαν ταυτόχρονα στις
ενδιαφερόµενες περιοχές. Θα πρέπει να αναληφθούν
συγκεκριµένες πρωτοβουλίες, προκειµένου να διασφαλιστεί
η πληροφόρηση όσον αφορά τις παρεµβάσεις σε αστικές
περιοχές, καθώς και η συνέπεια και η ολοκλήρωσή τους.

3.122. Οι αδυναµίες των δεικτών, ιδίως των δεικτών
επίδρασης, και οι καθυστερήσεις ή ακόµη και η απουσία
των ετησίων εκθέσεων εκτέλεσης, αποκαλύπτουν ελλιπή
παρακολούθηση των παρεµβάσεων, παρά το µεγάλο ύψος
των συγχρηµατοδοτήσεων που χορηγήθηκαν στο πλαίσιο
της τεχνικής συνδροµής. Είναι αναγκαίο να βελτιωθούν τα
στατιστικά δεδοµένα σε τοπικό επίπεδο και θα πρέπει να
συνεχιστούν οι προσπάθειες που έχουν ήδη ξεκινήσει,

URBAN, οι αρχές αυτές, οι οποίες θα είναι πλέον σε θέση
να την αξιοποιήσουν πλήρως, ώστε να συµµετέχουν
περισσότερο στο σύνολο των παρεµβάσεων των
διαρθρωτικών ταµείων στις περιοχές τους.

Αυτή η διαδικασία µαθητείας των τοπικών φορέων
αξιοποιήθηκε ήδη στο πλαίσιο των προγραµµάτων που
υποβλήθηκαν το 1996, εφόσον χρειάστηκε λιγότερο από
το µισό διάστηµα για την έγκρισή τους σε σχέση µε αυτό
των προγραµµάτων του 1994.

Η χρησιµοποίηση αυτών των µεθόδων δεν συνεπάγεται
άµεσα την ύπαρξη παρατυπίας. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο
της διαχείρισης και του ελέγχου των έργων της ΚΠ
URBAN, θα λάβει µέριµνα ώστε να τηρηθούν όλες οι
νοµικές διατάξεις που εφαρµόζονται στα διαρθρωτικά
ταµεία.

3.121. Η Επιτροπή θεωρεί ότι τα προγράµµατα που
εγκρίνονται στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας URBAN
λαµβάνουν υπόψη και τις άλλες κοινοτικές παρεµβάσεις,
και ιδίως αυτές που συγχρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο
των διαρθρωτικών ταµείων, καθώς και άλλους
υφιστάµενους µηχανισµούς σε θέµατα αστικής ανάπλασης
σε εθνική κλίµακα.

Υπάρχει όντως δυσκολία παρακολούθησης όλων των
συγχρηµατοδοτούµενων από τα διαρθρωτικά ταµεία
δράσεων στις αστικές περιοχές και αφορά το σύνολο των
κοινοτικών δράσεων που υλοποιούνται σε µια δεδοµένη
γεωγραφική περιοχή. Εντούτοις, η πρωτοβουλία URBAN
έδωσε για πρώτη φορά τη δυνατότητα σε αρκετές τοπικές
αρχές να προγραµµατίσουν και να θέσουν σε εφαρµογή µε
συντονισµένο τρόπο διάφορες δράσεις σε µια οριοθετηµένη
αστική ζώνη.

Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή έχει επίγνωση αυτής της
δυσκολίας και, κατά συνέπεια, προέβλεψε, στο πλαίσιο
των νέων προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων,
περιλαµβανοµένης της νέας πρωτοβουλίας URBAN II, το
σύστηµα κωδικοποίησης των δαπανών που θα επιτρέψει
να εντοπισθεί ποιες δαπάνες µπορούν να συµβάλουν στην
αστική ανάπλαση, δηλαδή τις δαπάνες για τις αστικές
µεταφορές και τις επενδύσεις που αποσκοπούν στην
αποκατάσταση των αστικών περιοχών.

3.122. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι κατά την
παρακολούθηση των προγραµµάτων URBAN
διαπιστώθηκαν ορισµένες αδυναµίες. Αυτές θα πρέπει στο
µέλλον να αποφευχθούν κατά τη λήψη των µέτρων της
νέας πρωτοβουλίας URBAN II. Η Επιτροπή θεωρεί ότι,
παρά τις εν λόγω ελλείψεις, δεν επηρεάστηκε η
παρακολούθηση των προγραµµάτων η οποία
πραγµατοποιήθηκε υπό ικανοποιητικούς όρους.
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παραδείγµατος χάρη στο πλαίσιο του «Audit urbain»
(αστικός έλεγχος) (77).

Ειδική έκθεση αριθ. 12/2001 (78) σχετικά µε
ορισµένες διαρθρωτικές παρεµβάσεις υπέρ της
απασχόλησης

3.123. Μια κοινοτική πολιτική για την απασχόληση
αναπτύσσεται ήδη από µερικά έτη, βάσει της ευρωπαϊκής
στρατηγικής για την απασχόληση που δηµιουργήθηκε από
τις ευρωπαϊκές διασκέψεις κορυφής του Λουξεµβούργου
και τουΆµστερνταµ, και ιδίως από το κεφάλαιο απασχόληση
της συνθήκης του Άµστερνταµ. Η εν λόγω στρατηγική µπο-
ρεί να στηριχθεί στην πολιτική οικονοµικής και κοινωνικής
συνοχής, η οποία συγκεκριµενοποιείται µε τις διαρθρωτικές
ενέργειες. Επίσης, βρίσκει κατάλληλη στήριξη στις
µεθοδολογικές αναπτύξεις στον τοµέα της αξιολόγησης
των αποτελεσµάτων επί της απασχόλησης τα οποία
επιφέρουν τα διαρθρωτικά µέτρα.

3.124. ∆ιαπιστώνεται ότι η ευρωπαϊκή στρατηγική για
την απασχόληση στοχεύει κατά κύριο λόγο σε προληπτικά
µέτρα κατά της ανεργίας και δεν λαµβάνει επαρκώς υπόψη
τα θεραπευτικά µέτρα που απαιτούνται για την αντιµετώπιση
τουπροβλήµατος της µακροχρόνιας και πολύµακροχρόνιας
ανεργίας. Εξάλλου, στις κατευθυντήριες γραµµές για την
απασχόληση που καταρτίζονται σε ετήσια βάση από το
Συµβούλιο δεν γίνεται καµία ρητή αναφορά στο ΕΤΠΑ,
παρά τη διόλου αµελητέα επίδραση του µέσου αυτού στην
απασχόληση. Λόγω της παράλειψης του ΕΤΠΑ, αντίθετα µε
το ΕΚΤ, δεν αξιοποιούνται ή κινδυνεύουν να µην
αξιοποιηθούν ορισµένες δυνατότητες συνεργιών.

3.125. Στον τοµέα του ΕΤΠΑ, σηµειώνεται ότι όσον
αφορά τις µορφές παρέµβασης του στόχου αριθ. 1 για την
περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999, οι σκοποί και οι
στόχοι στον τοµέα της απασχόλησης είναι συχνά ασαφείς
ως προς τα αναµενόµενα αποτελέσµατα, εκτός από ό, τι
αφορά τα µέτρα στήριξης των παραγωγικών επενδύσεων.
Οι ενδιάµεσες αξιολογήσεις προσέκρουσαν, ιδίως όσον
αφορά την εκτίµηση των αποτελεσµάτων επί της
απασχόλησης, στην απουσία δεδοµένων ή σε έλλειψη
αξιοπιστίας τους, καθώς και σε δυσκολίες συγκέντρωσης
των αποτελεσµάτων της αξιολόγησης σε περιφερειακό και
εθνικό επίπεδο, σε περιπτώσεις όπου η εν λόγω συγκέντρωση

Ο αστικός έλεγχος, όπως επισηµαίνει το Ελεγκτικό
Συνέδριο, αποτελεί παράδειγµα των προσπαθειών που
έχει καταβάλει η Επιτροπή για να βελτιώσει την ποιότητα
της συγκριτικής πληροφόρησης για την κατάσταση των
αστικών περιοχών και θα συνεχιστεί σε συνεργασία µε το
Eurostat.

3.124. Η κατάσταση της µακροχρόνιας ανεργίας σε µια
δεδοµένη στιγµή είναι το στοιχείο που καθορίζει την
ισορροπία ανάµεσα σε αυτούς τους δύο τύπους µέτρων.
Επιπλέον, πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η πολυµορφία
των καταστάσεων που επικρατούν στα κράτη µέλη.

Εξάλλου, οι κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές
απασχόλησης των κρατών µελών στηρίζονται από όλα τα
διαρθρωτικά ταµεία τα οποία συµβάλλουν στην υλοποίηση
της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση.

3.125-3.126. Όσον αφορά τις δυσκολίες που επεσήµανε
το Ελεγκτικό Συνέδριο σχετικά µε τον ετερόκλιτο
χαρακτήρα των χρησιµοποιούµενων εννοιών και µεθόδων,
ο τρόπος λειτουργίας της Επιτροπής για την κατάρτιση
εγγράφων κατευθυντήριων γραµµών και η συνεργασία µε
τα κράτη µέλη αποσκοπούν στη µεγαλύτερη κατανόηση
και την επίτευξη συµφωνίας για τον καθορισµό
µεθοδολογιών και πρακτικών. Εντούτοις, η Επιτροπή δεν
µπορεί να επιβάλει µεθοδολογίες στα κράτη µέλη. Οι
κανονισµοί απαιτούν από τους υπευθύνους των
προγραµµάτων να εξετάζουν και να λαµβάνουν υπόψη τα
αποτελέσµατα και τις επιπτώσεις των διαρθρωτικών

(77) Το «audit urbain» αποτελεί σχέδιο πειραµατικής εφαρµογής
που χρηµατοδοτείται από το ΕΤΠΑ και στοχεύει στην
κατάρτιση καταλόγουαπογραφής τωνπόλεων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Τα αποτελέσµατα της πρώτης φάσης καλύπτουν 58
πόλεις, από τις σηµαντικότερες κάθε κράτους µέλους, και
δηµοσιεύτηκαν το 2000 (τόµος 1: ISBN 92-828-9242-5
και τόµος 2: ISBN 92-828-9244-1).

(78) ΕΕ C 334 της 28.11.2001.
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θα ήταν ενδεδειγµένη. Ο αναπρογραµµατισµός που
πραγµατοποιήθηκε για τις παρεµβάσεις που
συγχρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ σπανίως βασίστηκε σε
αναλύσεις που αφορούν τα αποτελέσµατα επί της
απασχόλησης.

3.126. Όσοναφορά ταµέτρα ενίσχυσης των παραγωγικών
επενδύσεων:

α) ακόµα και όταν τα µέτρα αυτά προϋποθέτουν την
πλήρωση κριτηρίων όσον αφορά τη διατήρηση και τη
δηµιουργία θέσεων εργασίας, υποστηρίζουν συνήθως
και τους οικονοµικούς στόχους που αφορούν την
παραγωγικότητα και την παραγωγή των επιχειρήσεων
και οι οποίοι είναι δυνατόν να οδηγήσουν —
τουλάχιστον προσωρινά — σε υποβάθµιση του
παράγοντα της εργασίας. Στο πλαίσιο αυτό, συµβαίνει
η σηµασία που αποδίδεται στην απασχόληση στο πλαίσιο
αυτών των µέτρων να µην έχει αποσαφηνιστεί ή να
εµφανίζεται περιορισµένη·

β) η σηµασία των απροσδόκητων συνεπειών και των
συνεπειών της µετακίνησης εκτιµήθηκε κατά ποικίλους
τρόπους και, στην πλειονότητα των περιπτώσεων, δεν
διατυπώθηκε καµία πρόταση σχετικά µε τον τρόπο
αποφυγής των προβληµάτων αυτών·

γ) η αξιολόγηση των επιπτώσεων επί της απασχόλησης της
ενίσχυσης του ΕΤΠΑ στα εν λόγω καθεστώτα ενισχύσεων
είναι περίπλοκη και κινδυνεύει να παρεκκλίνει λόγω του
ότι η χρηµατοδότηση ενός εθνικού προγράµµατος
ενίσχυσης παρέχει τη δυνατότητα στις εθνικές αρχές είτε
να ζητήσουν τη συγχρηµατοδότηση για ένα επιλέξιµο
σχέδιο είτε να το χρηµατοδοτήσουν εξ ολοκλήρου µε
εθνικούς πόρους. Επίσης, η εν λόγω αξιολόγηση
επηρεάζεται από τη δυνατότητα αντικατάστασης των
συγχρηµατοδοτούµενων σχεδίων που αποδεικνύονται
προβληµατικά µε άλλα επιλέξιµα σχέδια.

3.127. Όσον αφορά τα µέτρα του ΕΚΤ για την
καταπολέµηση της µακροχρόνιας ανεργίας, παρά τις
βελτιώσεις που σηµειώθηκαν τα τελευταία χρόνια ως προς
τη συνολική κατάσταση της ανεργίας στην ΕΕ, η πρόοδος
στον τοµέα της µακροχρόνιας ανεργίας υπήρξε βραδύτερη.
Κατά την υλοποίηση στα κράτη µέλη των
συγχρηµατοδοτούµενων µέτρων του ΕΚΤ υπέρ των
µακροχρόνια ανέργων δεν είχαν οριστεί σαφώς οµάδες-
στόχοι και, τόσο στο πλαίσιο των εθνικών και περιφερειακών
διοικητικών αρχών όσο και των εθνικών κανονιστικών
διατάξεων και των διατάξεων διαχείρισης, είχε δοθεί µικρή
προτεραιότητα στην εφαρµογή των εν λόγω µέτρων, µε
αποτέλεσµα να δηµιουργούνται επαχθή έξοδα και
καθυστερήσεις στην υλοποίησή τους. Όσον αφορά το
ΕΤΠΑ, τα αποτελέσµατα των εκτιµήσεων δεν ελήφθησαν
επαρκώς υπόψη στα µέτρα αναπρογραµµατισµού.

παρεµβάσεων, µε στόχο να βελτιώνουν την
αποτελεσµατικότητα και επίπτωσή τους σε περιφερειακό
ή εθνικό επίπεδο. Ο βασικός στόχος δεν είναι να υλοποιη-
θεί µια ενιαία προσέγγιση σε ολόκληρη την επικράτεια της
Ένωσης.Στις περιπτώσεις που είναι δυνατή η συγκέντρωση
ή η σύγκριση δεδοµένων µεταξύ των κρατών µελών, αυτό
είναι χρήσιµο. Εντούτοις, αυτό δεν αποτελεί το βασικό
στόχο των εκ των προτέρων, ενδιάµεσων ή εκ των υστέρων
αξιολογήσεων των προγραµµάτων.

Τα αποτελέσµατα της ενδιάµεσης αξιολόγησης όσον αφορά
τη µέτρηση των επιπτώσεων στην απασχόληση
καταδεικνύουν ότι ο προγραµµατισµός του 1994 δεν είχε
επαρκή στόχευση, µε αποτέλεσµα να είναι δύσκολη η
εκτίµηση των αποτελεσµάτων. Επιπλέον, το 1996, που
πραγµατοποιήθηκε η ενδιάµεση αξιολόγηση, ήταν πάρα
πολύ νωρίς εντός της περιόδου προγραµµατισµού για να
εκτιµηθούν οι επιπτώσεις στην απασχόληση. Όµως,
πραγµατοποιήθηκαν ορισµένες χρήσιµες εργασίες για τον
επαναπροσδιορισµό µεθόδων δηµιουργίας
µακροοικονοµικών µοντέλων, προκειµένου να βελτιωθούν
οι τρόποι πρόβλεψης των πιθανών επιπτώσεων στην
απασχόληση µέχρι το τέλος της περιόδου προγραµµατι-
σµού. Η εκ των υστέρων αξιολόγηση του στόχου αριθ. 1
της περιόδου 1994-1999 θα καταδείκνυε την
καταλληλότητα των µοντέλων που χρησιµοποιήθηκαν
καθώς και τις περαιτέρω βελτιώσεις που θα έπρεπε να
επέλθουν.

3.127. Το Ελεγκτικό Συνέδριο αναφέρει ότι η πρόοδος
όσον αφορά την καταπολέµηση της µακροχρόνιας ανεργίας
υπήρξε βραδύτερη σε σχέση µε τη συνολική ανεργία,
στοιχείο που καταδεικνύεται από τη δυσκολία τους να
βρουν εργασία οι µακροχρόνια άνεργοι.Όσον αφορά την
ανάγκη σαφέστερου προσδιορισµού των οµάδων στόχου,
η Επιτροπή συµφωνεί µε το σχόλιο που διατυπώνει το
Συνέδριο, αλλά υπενθυµίζει ότι ο προσδιορισµός των
µακροχρόνια ανέργων υπάγεται στην αρµοδιότητα του
κάθε κράτους µέλους.
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3.128. Οι πληροφορίες σχετικά µε τα συστήµατα
διαχείρισης και ελέγχου για τα επιτυχηµένα πρότυπα σχέδια
και σχέδια επίδειξης [άρθρο 6 του κανονισµού (EK)
αριθ. 4255/88 του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε] δεν
τέθηκαν στη διάθεση της Επιτροπής και των κρατών µελών,
µε αποτέλεσµα να µην ενσωµατωθούν στις βασικές δράσεις
του ΕΚΤ παρόµοια σχέδια.

3.129. Το Συνέδριο συνιστά:

α) να καταστούν σαφέστεροι οι διοικητικοί µηχανισµοί του
ΕΚΤ και να απλοποιηθούν οι διαδικασίες·

β) να βελτιωθεί η συνοχή µεταξύ, αφενός, της στρατηγικής
για την απασχόληση και, αφετέρου, του ΕΚΤ και του
ΕΤΠΑ·

γ) να επιδιωχθούν περισσότερο οι συνεργίες µεταξύ των
παρεµβάσεων που συγχρηµατοδοτούνται από τα εν λόγω
ταµεία·

δ) να καθοριστούν στο πλαίσιο του προγραµµατισµού συ-
νεκτικοί στόχοι στα διάφορα επίπεδα πολιτικής,
προγραµµάτων και υποπρογραµµάτων·

ε) να εναρµονιστούν για κάθε παρέµβαση (ή οµάδα
παρεµβάσεων), αφενός, οι τεχνικές συλλογής δεδοµένων
σχετικά µε τα αποτελέσµατα των δράσεων επί της
απασχόλησης και, αφετέρου, οι µέθοδοι συγκέντρωσης
των στοιχείων·

στ) να µεριµνήσει η Επιτροπή ώστε:

— νααποδίδεται σταθεράστηναπασχόλησηηβαρύτητα
που της αρµόζει στο πλαίσιο της διαδικασίας
συγχρηµατοδότησης·

— να βελτιωθούν οι εθνικοί µηχανισµοί που
αποσκοπούν στην αποφυγή των απροσδόκητων
συνεπειών και των συνεπειών µετακίνησης, καθώς
και να ενταθούν οι προσπάθειες που καταβάλλονται
για το σκοπό αυτό·

— να εντατικοποιηθεί η εποπτεία που απαιτείται για να
εξασφαλιστεί η µακροβιότητα των θέσεων εργασίας
που δηµιουργούνται ή διατηρούνται.

3.128. Η Επιτροπή είναι έτοιµη να αποδεχθεί ότι η
αξιολόγηση, παρακολούθηση και ένταξη στον κεντρικό
προγραµµατισµό των αποτελεσµάτων των έργων που
χρηµατοδοτήθηκαν την περίοδο 1994-1997 έπρεπε να
είναι αποτελεσµατικότερα, προκειµένου να µεταφερθούν
στον κεντρικό προγραµµατισµό του Ευρωπαϊκού Κοινω-
νικού Ταµείου.

Έκτοτε, η Επιτροπή βελτίωσε και βελτιώνει τη µεταφορά
αυτών των πληροφοριών, αναπτύσσοντας κυρίως την περι-
γραφή επιτυχών έργων στο ∆ιαδίκτυο.

3.129. Οι κατευθυντήριες γραµµές για την πολιτική
απασχόλησης τωνκρατώνµελών ναβασίζονται στοσύνολο
των διαρθρωτικών ταµείων τα οποία χρηµατοδοτούν την
υλοποίηση της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την
απασχόληση.

Ο προγραµµατισµός των διαρθρωτικών δράσεων 2000-
2006 βελτίωσε σηµαντικά τις συνέργειες ανάµεσα στο
ΕΚΤ και το ΕΤΠΑ υπέρ της απασχόλησης, σύµφωνα µε τις
κατευθύνσεις που περιέχονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999.

Με το νέο κανονιστικό πλαίσιο για την περίοδο προγραµ-
µατισµού 2000-2006, έχουν αντιµετωπισθεί οι αδυναµίες
που εντοπίστηκαν κατά την περίοδο 1994-1999, ιδίως
όσον αφορά τη διασαφήνιση των αντίστοιχων
αρµοδιοτήτων της Επιτροπής και των κρατών µελών.

Η προσπάθεια της Επιτροπής να καταρτίσει έγγραφα
κατευθυντηρίων γραµµών και η συνεργασία µε τα κράτη
µέλη αποσκοπούν στη µεγαλύτερη κατανόηση και επίτευξη
συµφωνίας σχετικά µε τις εν λόγω µεθοδολογίες και
πρακτικές. Εντούτοις, η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να
επιβάλει µεθοδολογίες στα κράτη µέλη.

Η Επιτροπή συµφωνεί µε τις συστάσεις του Ελεγκτικού
Συνεδρίου και έχει ήδη λάβει µέτρα για να περιορίσει τις
απρόβλεπτες επιπτώσεις και το φαινόµενο της µετατόπισης,
δίνοντας κυρίως µεγαλύτερη έµφαση στην παροχή έµµε-
σης στήριξης στις ΜΜΕ.
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Ειδική έκθεση αριθ. 10/2001 (79) σχετικά µε το δηµο-
σιονοµικό έλεγχο των διαρθρωτικών ταµείων

3.130. Ο έλεγχος του Συνεδρίου αφορούσε την εφαρ-
µογή, από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, δύο κανονισµών
που αποσκοπούν στη βελτίωση του δηµοσιονοµικού
ελέγχου στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων: του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1681/94, ο οποίος εισάγει σύστηµα
κοινοποίησης των πληροφοριών σχετικά τις παρατυπίες που
εντοπίζουν τα κράτη µέλη, και του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2064/97, ο οποίος καθιερώνει σύστηµα ελέγχου, εκ
µέρους των κρατών µελών, των δαπανών που αφορούν
σχέδια που συγχρηµατοδοτούνται από την ΕΕ. Οι κύριες
διαπιστώσεις και συµπεράσµατα σχετικά µε την εφαρµογή
του τελευταίου αυτού κανονισµού παρουσιάζονται στην
ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας
(σηµεία 3.44-3.56).

3.131. Σύµφωνα µε τα στατιστικά στοιχεία της OLAF, οι
εντοπιζόµενες περιπτώσεις παρατυπίας στο πλαίσιο των
διαρθρωτικών ταµείων αυξάνονται διαρκώς. Όσον αφορά
την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1681/94,
διαπιστώθηκαν αδυναµίες σε όλα τα επίπεδα — περιφε-
ρειακό, εθνικό, στην OLAF και σε άλλες υπηρεσίες της
Επιτροπής. Τα στοιχεία σχετικά µε τις παρατυπίες ήταν
ελλιπή, πεπαλαιωµένα και ελάχιστα χρήσιµα, εν µέρει διότι
η βάση δεδοµένων της OLAF βρισκόταν εκτός λειτουργίας
για τρία έτη, κατά την περίοδο 1998-2000, και εν µέρει
διότι δεν πραγµατοποιήθηκε κατάλληλη παρακολούθηση
των διαθέσιµων πληροφοριών εκ µέρους της Επιτροπής.

α) Η Επιτροπή πρέπει να εξετάζει τη λειτουργία των
συστηµάτων εντοπισµού και κοινοποίησης των
παρατυπιών εντός των κρατών µελών και από αυτά, και
κατόπιν να τα υποβάλλει σε παρακολούθηση ώστε να
εξασφαλίζεται η έγκαιρη, πλήρης και συναφής
κοινοποίηση στοιχείων· επιπλέον, πρέπει να προσφέρει
την καθοδήγησή της, όπου αυτό κρίνεται αναγκαίο.

β) Τα κράτη µέλη πρέπει να εξετάσουν τα συστήµατα που
τα ίδια εφαρµόζουν προκειµένου να εξακριβώσουν ότι
εξασφαλίζεται η κοινοποίηση των εντοπιζόµενων
περιπτώσεων και η αναφορά των σχετικών εξελίξεων.

3.131. Η συνεχιζόµενη δράση για τη βελτίωση της
ποσότητας και της ποιότητας των πληροφοριών που
λαµβάνονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1681/94 ήταν επιτυχής εφόσον αυξάνονταν οι
πληροφορίες που λαµβάνονταν από τα κράτη µέλη. Η
OLAF συνεργάζεται στενά µε άλλες υπηρεσίες της
Επιτροπής και τα κράτη µέλη για την αντιµετώπιση των
υφισταµένων αδυναµιών.

Από τον ∆εκέµβριο του 2000, η OLAF χρησιµοποιεί το
νέο λογισµικό που αναπτύχθηκε για τις κοινοποιήσεις,
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1681/94. Το νέο
λογισµικό έχει εφαρµοσθεί δοκιµαστικά από ορισµένα
κράτη µέλη και µπορεί πλέον να εφαρµοσθεί σε όλα τα
κράτη µέλη.

α) Η Λευκή Βίβλος της Επιτροπής για τη µεταρρύθµιση
περιέχει σύνολο µέτρων που αφορούν την «προστασία
των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας» και
έχει στόχο τη βελτίωση των συστηµάτων ανίχνευσης
και συνεργασίας. Επιπλέον, η συνεργασία µεταξύ των
υπηρεσιών της Επιτροπής και ανάµεσα στην Επιτροπή
και τα κράτη µέλη, ιδίως στον τοµέα των διαρθρωτικών
ταµείων, θα πρέπει να προσδιοριστεί µε µεγαλύτερη
ακρίβεια για να εξασφαλιστεί η λήψη
αποτελεσµατικότερων µέτρων που θα βελτιώσουν την
πρόληψη και ανίχνευση παρατυπιών, απάτης και
δωροδοκίας.Αυτός οστόχος για ταδιαρθρωτικά ταµεία
έχει ενταχθεί στη δράση αριθ. 97 «Βελτίωση της
παρακολούθησης των διαρθρωτικών ταµείων» του
σχεδίου δράσης της Λευκής Βίβλου. Έχει εκδοθεί
ανακοίνωση της Επιτροπής για αυτό το θέµα.

β) Οι υπηρεσίες της Επιτροπής συµµερίζονται τις απόψεις
του Συνεδρίου για αυτό το θέµα.

(79) ΕΕ C 314 της 8.11.2001.
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γ) ΗOLAF και οι λοιπές υπηρεσίες της Επιτροπής οφείλουν
να ορίσουν από κοινού τις εκατέρωθεν αρµοδιότητες
και να αποφασίσουν κατά πόσο η παρακολούθηση θα
ήταν αποτελεσµατικότερη εάν οι κοινοποιήσεις
αποστέλλονταν στις νέες µονάδες για δηµοσιονοµικά
θέµατα που έχουν δηµιουργηθεί στους κόλπους των Γ∆
που είναι αρµόδιες για τα διαρθρωτικά ταµεία και
εξετάζονταν αρχικά από αυτές.

δ) Η Επιτροπή πρέπει να διατυπώσει προτάσεις
συνδυάζοντας τις διάφορες πτυχές των κανονισµών (EK)
αριθ. 1681/94 και (EK) αριθ. 2064/97 µε στόχο τη
δηµιουργία, σε όλη την ΕΕ, αποτελεσµατικών και
εναρµονισµένων µεταξύ τους συστηµάτων ελέγχου και
υποβολής αναφορών, τα οποία θα στηρίζονται σε σαφή
και σταθερή βάση.

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

3.132. Η διαχείριση και η δηµοσιονοµική εκτέλεση των
διαρθρωτικών ενεργειών παρουσιάζουν κατά τα τελευταία
έτη αρκετές ανωµαλίες.Αφενός, οι αναλήψεις υποχρεώσεων
στερούνται πραγµατικής σηµασίας, διότι χρησιµεύουν µόνο
στην τυπική διαµόρφωση της ετήσιας ανάλυσης των
πιστώσεων που προβλέπονται στις δηµοσιονοµικές
προοπτικές καθώς και στην τυχαία κατανοµή, κατά τα έτη
που διαδέχονται τις περιόδους προγραµµατισµού, των
νοµικών αναλήψεων υποχρεώσεων που έχουν ήδη αναλάβει
οι Κοινότητες κατά την έγκριση των ΚΠΣ και των
προγραµµάτων. Αφετέρου, και παρά τις διάφορες
προσπάθειες µε στόχο τη βελτίωση των δηµοσιονοµικών
προβλέψεων, η Επιτροπή δεν ελέγχει την εκτέλεση των
πληρωµών. Έτσι εξηγείται το γεγονός ότι για ένα οικονο-
µικό έτος επηρεάζεται από σηµαντικές ελλείψεις πιστώσεων
ενώ το επόµενο παρουσιάζει εξίσου σηµαντικές
υποεκτελέσεις. Σύσταση: το Συνέδριο επισήµανε

γ) Όσον αφορά τη συνεργασία µεταξύ της OLAF και των
αρµοδίων για τα διαρθρωτικά ταµεία Γ∆, η Επιτροπή
ενέκρινε πρόσφατα «Σχέδιο δράσης 2001–2003» για
την «προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των
Κοινοτήτων — καταπολέµηση της απάτης» (1) που
αναγνωρίζει σαφώς την ανάγκη διασαφήνισης των
ευθυνών των διαφόρων υπηρεσιών όσον αφορά την
παρακολούθηση των κοινοποιούµενων περιπτώσεων
παρατυπιών και απάτης και την ανάκτηση των
αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών.Το σχέδιο δράσης
προβλέπει τη σύναψη πρωτοκόλλων µεταξύ της OLAF
και των αρµόδιων Γ∆ για τα διαρθρωτικά ταµεία όσον
αφορά την παρακολούθηση των κοινοποιούµενων από
τα κράτη µέλη περιπτώσεων παρατυπιών, βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1681/94. Προβλέπεται ότι τα εν
λόγω πρωτόκολλα θα συναφθούν πριν από το τέλος
του 2001.

δ) Οι διαδικασίες υποβολής εκθέσεων από τα κράτη µέλη
έχουν εναρµονισθεί στο επίπεδο της Επιτροπής για
όλους τους τοµείς. Επιβάλλεται ενιαίος τρόπος
παρουσίασης για να διευκολύνεται η ηλεκτρονική
επεξεργασία. Όλα τα κοινοποιούµενα στοιχεία βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1681/94 εισάγονται στη
βάση δεδοµένων της υπηρεσίας. Το ζήτηµα του συν-
δυασµού προτάσεων έχει ήδη αντιµετωπισθεί µέσω της
δράσης αριθ. 97 για τη βελτίωση της δηµοσιονοµικής
παρακολούθησης και του ελέγχου των διαρθρωτικών
ταµείων, η οποία αναλύει λεπτοµερώς τα µέτρα που
πρέπει να λαµβάνονται και για την οποία έχει εκδοθεί
ανακοίνωση της Επιτροπής. Έχουν ήδη πραγµατοποιη-
θεί σηµαντικά βήµατα µε την έκδοση των κανονισµών
της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 438/2001 και (ΕΚ)
αριθ. 448/2001. Ο τελευταίος κανονισµός συνδέεται
σαφώς µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1681/94. Εντού-
τοις, η OLAF θα επωφεληθεί πλήρως από τη
χρησιµοποίηση αυτού του νέου λογισµικού σε όλα τα
κράτη µέλη.

3.132. Οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου θα
πρέπει να διαχωριστούν σε εκείνες που αφορούν το κανο-
νιστικό πλαίσιο και σε εκείνες που αφορούν την εκτέλεση.

Όπως και κατά τα προηγούµενα έτη, το Ελεγκτικό
Συνέδριο αµφισβητεί τις αναλήψεις υποχρεώσεων µε
ετήσιες δόσεις, όπως προβλέπουν οι δηµοσιονοµικές
διατάξεις του γενικού κανονισµού για τα διαρθρωτικά
ταµεία. Η Επιτροπή είχε ήδη την ευκαιρία, στην απάντησή
της στην περσινή έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, να
διευκρινίσει τη χρησιµότητα των αναλήψεων
υποχρεώσεων που πραγµατοποιούνται µε τον τρόπο αυτό.
Εφόσον ο εν λόγω κανονισµός εκδόθηκε το 1999 από το
Συµβούλιο, µε τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, καλύπτει όλη την περίοδο 2000-2006 και
οι αναλήψεις υποχρεώσεων θα πραγµατοποιούνται υπο-
χρεωτικά µε ετήσιες δόσεις κατά τη διάρκεια της επόµενης
περιόδου, σύµφωνα µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές που
εξέδωσαν αυτά τα δύο όργανα που αποτελούν την αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή.

(1) Έγγραφο COM(2001) 254 τελικό που εκδόθηκε στις
15 Μαΐου 2001, και ιδίως το σηµείο 1.2.2.
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επανειληµµένα ότι θα πρέπει να καταργηθούν οι
δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων ανά ετήσιες
δόσεις, διότι αφαιρούν κάθε έννοια από το διαχωρισµό των
πιστώσεων (80). Εξάλλου, η Επιτροπή θα πρέπει να αποκτήσει
κατάλληλα µέσα προκειµένου να βελτιώσει τις
δηµοσιονοµικές προβλέψεις (σηµεία 3.2-3.8).

3.133. Η δηµοσιονοµική εκτέλεση υπήρξε πολύ χαµηλή
το 2000. Μεταφέρθηκε σηµαντικός όγκος πιστώσεων και
χρειάστηκε να προσαρµοστούν οι δηµοσιονοµικές
προοπτικές. Το γεγονός αυτό αντικατοπτρίζει τις δυσχέρειες
της εφαρµογής της περιόδου προγραµµατισµού 2000-
2006, ιδίως λόγω του δυσκίνητου των κοινοτικών και
εθνικών διαδικασιών. Οµοίως, οι παρεµβάσεις των
προγενέστερων περιόδων κλείνουν µε υπερβολική
βραδύτητα. Σύσταση: η Επιτροπή θα πρέπει να προβεί σε
εξορθολογισµόκαι απλοποίηση τωνδιαδικασιών εφαρµογής
στον τοµέα των διαρθρωτικών ενεργειών (σηµεία 3.16-
3.23).

3.134. Όσον αφορά τις ενισχύσεις προς τις επιχειρήσεις,
ιδίως τις ΜΜΕ, η Επιτροπή κατέβαλε σηµαντικές
προσπάθειες στον τοµέα της αξιολόγησης µε τη βελτίωση
του γενικού µεθοδολογικού πλαισίου 2000-2006 και µε
την πραγµατοποίηση αρκετών εις βάθος θεµατικών
αξιολογήσεων. Ένα νέο κανονιστικό πλαίσιο παρέχει πλέον
στην Επιτροπή καταλληλότερα µέσα για την αντιµετώπιση
τωναδυναµιών πουδιαπιστώθηκαν.Σύσταση: είναι αναγκαίο
τα µέσα που θεσπίστηκαν τελευταία να καταστούν λειτουρ-
γικά το συντοµότερο δυνατόν, να διασαφηνίσει η Επιτροπή
όλες τις τεχνικές πτυχές που συνδέονται µε την εφαρµογή

Η Επιτροπή συµµερίζεται σε µεγάλο βαθµό τις
παρατηρήσεις του Συνεδρίου όσον αφορά τις προβλέψεις
πληρωµών που πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη
και τη χρησιµότητα που θα µπορούσαν να έχουν, εάν η
ποιότητά τους ήταν καλύτερη, για την κατάρτιση και τη
διαχείριση του κοινοτικού προϋπολογισµού. Για τον λόγο
αυτό, η Επιτροπή έλαβε την πρωτοβουλία, πριν από µερικά
έτη, να δηµιουργήσει ένα άτυπο δίκτυο µε τα Υπουργεία
Οικονοµικών µε στόχο τη συλλογή πληροφοριών σχετικά
µε τις προβλέψεις πληρωµών. Επειδή η συµµετοχή σε αυτό
το δίκτυο είναι προαιρετική, ο αριθµός των κρατών µελών
που συµµετέχουν σε αυτό αυξήθηκε σταδιακά και, για
πρώτη φορά το 2000, συµµετείχαν σε αυτό όλα τα κράτη
µέλη. Βάσει αυτής της εµπειρίας, ο νέος κανονισµός για τα
διαρθρωτικά ταµεία κατέστησε την κοινοποίηση
πληροφοριών για τις πληρωµές υποχρέωση των κρατών
µελών. Η υποχρέωση αυτή θα συµβάλει στην
πραγµατοποίηση λεπτοµερέστερων προβλέψεων για κάθε
πρόγραµµα. Η Επιτροπή θα εξετάσει τη συνέχεια που θα
δοθεί σε αυτή τη νέα κανονιστική διάταξη, σε συνάρτηση
µε την ανταπόκριση των κρατών µελών, µε στόχο να
βελτιωθούν οι δηµοσιονοµικές προβλέψεις.

3.133. Η εκτέλεση του προϋπολογισµού το 2000 ήταν
πράγµατι ανεπαρκής κατά τη διάρκεια του πρώτου έτους
της νέας περιόδου προγραµµατισµού των διαρθρωτικών
ταµείων. Η έναρξη της εφαρµογής νέων προγραµµάτων
αποτελεί εκ των πραγµάτων σύνθετη διαδικασία που δεν
είναι δυνατό ναπαραµελείται, εφόσον καθορίζει το πλαίσιο
εντός του οποίου θα ασκηθεί για περίοδο επτά ετών η
κοινοτική πολιτική συνοχής. Εξάλλου, αυτός είναι ο λόγος
για τον οποίο έχει προβλεφθεί εκ των προτέρων η
πιθανότητα καθυστερήσεων από τα τρία θεσµικά όργανα
που συµµετέχουν στη διοργανική συµφωνία (Κοινοβούλιο,
Συµβούλιο, Επιτροπή). Η προσαρµογή των
δηµοσιονοµικών προοπτικών που χρειάστηκε να πραγµα-
τοποιηθεί, βασίζεται σε ειδική διάταξη η οποία είχε προ-
βλεφθεί για αυτό τον σκοπό ήδη από το 1999 στη διορ-
γανική συµφωνία. Μετά την έναρξη της εφαρµογής του
νέου προγραµµατισµού, θα πρέπει να γίνει επισκόπηση
–γεγονός που άρχισε η Επιτροπή ήδη να πράττει
υποβάλλοντας ανακοίνωση για τα προγράµµατα του
στόχου αριθ. 1– και να συναχθούν τα συµπεράσµατα για
τις µελλοντικές διαδικασίες εφαρµογής των προγραµµάτων
στο µέλλον.

3.134. Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του
Συνεδρίου όσον αφορά την εφαρµογή των νέων διατάξεων.

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 438/2001 για τα συστήµατα
διαχείρισης και ελέγχου προσδίδει µεγάλη σηµασία στα
συστήµατα που εξασφαλίζουν την τήρηση των κοινοτικών
κανόνων, περιλαµβανοµένων των διατάξεων που αφορούν
τις ενισχύσεις. Αυτό αποτελεί, εξάλλου, ένα από τα
στοιχεία των συστηµάτων που θα ελέγξει η Επιτροπή µε
ιδιαίτερη προσοχή.

(80) Βλέπε πρόσφατα τη γνωµοδότηση αριθ. 2/2001, σηµεία 6,
29 και 30 (ΕΕ C 162 της 5.6.2001, σ. 1).
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τους και οι διαχειριστικές αρχές των κρατών µελών να
εντείνουν τις προσπάθειές τους ενόψει της εφαρµογής των
νέων διατάξεων. Ιδιαίτερα, θα πρέπει να γενικευθούν και να
εφαρµοστούν µε συντονισµένο τρόπο οι νέες πρωτοβουλίες
στον τοµέα της συγκέντρωσης δεδοµένων σχετικά µε τις
χορηγούµενες δηµόσιες ενισχύσεις, διότι αποτελούν µέσα
που ενδέχεται να βελτιώσουν τη διαχείριση των ενισχύσεων
προς τις επιχειρήσεις (σηµεία 3.78-3.92).

3.135. Ηδιαχείριση των κοινοτικών πρωτοβουλιών1994-
1999 αποδείχθηκε ιδιαίτερα δυσκίνητη και πολύπλοκη,
λόγω των σχετικά χαµηλών ποσών που διακυβεύονταν και
της αλληλοκάλυψης των εν λόγω παρεµβάσεων µε άλλα
κοινοτικά προγράµµατα. Για την περίοδο 2000-2006, ο
αριθµός των κοινοτικών πρωτοβουλιών µειώθηκε από
δεκατρείς σε τέσσερις (81). Σύσταση: είναι αναγκαίο τα
προγράµµατα να χαρακτηρίζονται από καλύτερο συντο-
νισµό και να ενσωµατώνονται σε άλλες κοινοτικές
παρεµβάσεις στις ίδιες περιφέρειες, τόσον όσον αφορά τον
προγραµµατισµό όσο και τη διαχείριση, τον έλεγχο και την
αξιολόγηση, προκειµένου να αποφεύγεται η επανεµφάνιση
των δυσχερειών που διαπιστώθηκαν για την περίοδο 1994-
1999 (βλέπε σηµεία 3.96-3.112 και 3.117-3.122).

3.136. Η ειδική έκθεση αριθ. 22/98 είχε εντοπίσει
ορισµένες αδυναµίες όσον αφορά την κοινοτική δράση για
την ισότητα των ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών. Το
Συνέδριο σηµειώνει ότι για το 2000-2006 τα ποσά που
αφιερώνονται στις σχετικές ειδικές δράσεις αντιστοιχούν
µόλις στο 6 % του ΕΚΤ, ποσοστό που βρίσκεται µεταξύ του
1,6 % που πραγµατοποιήθηκε κατά τη διάρκεια της
περιόδου 1994-1999 και του στόχου του 15 %, που έθεσε
η Επιτροπή το 1998 και ζήτησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
(σηµείο 3.93). Το µεσοπρόθεσµο κοινοτικό πρόγραµµα
(1996-2000), το οποίο αποτελείται από σχέδια µε άµεσες
δαπάνες, εκτός διαρθρωτικών ταµείων, χαρακτηρίστηκε από
δυσανάλογο ποσοστό, ύψους 7,6 %, των πληρωµών του
που αφιερώθηκαν στη λειτουργία του γραφείου τεχνικής
βοήθειας (σηµείο 3.95). Σύσταση: η Επιτροπή θα πρέπει να
µεριµνήσει για την ενίσχυση του συνυπολογισµού της
οικονοµικής πτυχής της ισότητας των ευκαιριών στη νέα
περίοδο προγραµµατισµού (2000-2006) του ΕΚΤ.
Εξάλλου, είναι αναγκαίο να στηριχθεί η εφαρµογή του
µεσοπρόθεσµου κοινοτικού προγράµµατος από επαρκείς
πόρους, προκειµένου να περιοριστεί η προσφυγή σε
εξωτερικούς πόρους για τη διαχείριση των εν λόγω σχεδίων.

3.135. Για την περίοδο 2000-2006, ο αριθµός των
πρωτοβουλιών µειώθηκε, ώστε να υπάρξει µεγαλύτερη
συγκέντρωση και στόχευση του ειδικού αντικειµένου των
στόχων τους, για να εξασφαλιστεί ο καλύτερος δυνατός
συντονισµός και η ολοκλήρωση µε τις άλλες κοινοτικές
παρεµβάσεις.

3.136. Οι πιστώσεις για την τεχνική βοήθεια µειώθηκαν
σηµαντικότατα στο πλαίσιο του προγράµµατος για την
ισότητα των ευκαιριών 2001-2005. Τα καθήκοντα που
είχαν ανατεθεί στο γραφείο τεχνικής βοήθειας, στο οποίο
αναφέρεται το Ελεγκτικό Συνέδριο, µεταβιβάστηκαν εκ
νέου στο εσωτερικό των υπηρεσιών της Γ∆ Απασχόλησης
κατά τη διάρκεια των δύο τελευταίων οικονοµικών ετών.
Αυτή η πολιτική για την εκ νέου ανάθεση των καθηκόντων
στο εσωτερικό της Επιτροπής πρέπει ωστόσο να στηριχθεί
µε επαρκείς πόρους, ώστε να δοθεί στην Επιτροπή η
δυνατότητα να εκπληρώσει αυτά τα καθήκοντα µε τους
καλύτερους δυνατούς όρους.

Το δεύτερο µέρος της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά
µε τις «Κατευθύνσεις για τα προγράµµατα της περιόδου
2000-2006» δίνει ιδιαίτερη προσοχή στο ζήτηµα της
ισότητας των ευκαιριών στο πλαίσιο της διαδικασίας προ-
γραµµατισµού 2000-2006.

(81) Πρόκειται για τις πρωτοβουλίες Leader, Interreg, Equal και
URBAN. Η πρωτοβουλία Peace συνεχίστηκε στα αντίστοιχα
κοινοτικά πλαίσια στήριξης της περιόδου 2000-2006.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

Εσωτερικές πολιτικές

4.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

Εισαγωγή 4.1-4.2

∆ιαχείριση του προϋπολογισµού 4.3-4.10

Εξέταση του λογαριασµού διαχείρισης 4.5-4.10

Ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας 4.11-4.45

Εισαγωγή 4.11-4.22

Έκταση του ελέγχου και προσέγγιση του ελέγχου 4.11-4.13

Φύση δαπανών 4.14-4.18

Περιορισµοί ενός συστήµατος βασιζόµενου στην επιστροφή εξόδων 4.19-4.22

Προβλήµατα εκτέλεσης του πέµπτου προγράµµατος-πλαίσιο 4.23-4.32

Έλλειψη εγγράφων σχετικά µε τις επιχειρησιακές διαδικασίες 4.23-4.26

Ανεπαρκή µηχανογραφικά µέσα για τη διαχείριση προτάσεων, συµβάσεων και
σχεδίων 4.27-4.28

Ανεπαρκείς δραστηριότητες εσωτερικού ελέγχου 4.29-4.32

Συµπεράσµατα 4.33-4.36

Συστάσεις 4.37-4.45

Παρακολούθηση των προηγούµενων παρατηρήσεων — Ειδική έκθεση αριθ. 10/2000
σχετικά µε τη διαχείριση των δηµόσιων συµβάσεων που ανέθεσε το Κοινό Κέντρο
Ερευνών 4.46-4.64

Υπόµνηση των κυριοτέρων παρατηρήσεων 4.46-4.47

Συστάσεις της αρµόδιας για την απαλλαγή αρχής 4.48

∆ιαπιστώσεις κατά τη λήξη των ελέγχων 4.49-4.64

Σύστηµα συνολικής διαχείρισης: πραγµατικές βελτιώσεις 4.49-4.51

Έλεγχος του κύκλου των συµβάσεων: περιορισµένες βελτιώσεις 4.52-4.57

Συµβάσεις ανατεθείσες µε απευθείας συµφωνία/διαπραγµατευθείσα σύµβαση 4.58-4.59

Χρησιµοποίηση συµβάσεων παροχής υπηρεσιών 4.60-4.64

Σύνοψη της ειδικής έκθεσης αριθ. 9/2001 σχετικά µε το πρόγραµµα επιµόρφωσης και
κινητικότητας των ερευνητών 4.65-4.67

Έλεγχοι διενεργηθέντες από την Επιτροπή 4.68-4.74
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

4.1. Οι εσωτερικές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης
επικεντρώνονται κυρίως στην υλοποίηση και την ανάπτυξη
της ενιαίας αγοράς. Καλύπτουν τέσσερις πλήρεις
υποδιαιρέσεις του προϋπολογισµού και αρκετά κονδύλια
µιας άλλης υποδιαίρεσης. Η ευθύνη για την εφαρµογή των
εσωτερικών πολιτικών και τη διαχείριση των αντίστοιχων
προϋπολογισµών διαµοιράζεται σε δεκατρείς γενικές
διευθύνσεις (Γ∆).

4.2. Τα µέτρα εσωτερικής πολιτικής αφορούν:

α) την κατάρτιση, τη νεότητα, τον πολιτισµό, τον οπτικοα-
κουστικό τοµέα, την ενηµέρωση και άλλες κοινωνικές
ενέργειες (υποδιαίρεση B3)·

β) την ενέργεια, τον έλεγχο των διασφαλίσεων Ευρατόµ και
το περιβάλλον (υποδιαίρεση B4)·

γ) την προστασία των καταναλωτών, την εσωτερική αγορά,
τη βιοµηχανία και τα διευρωπαϊκά δίκτυα (υποδιαίρεση
B5)·

δ) την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (υποδιαίρεση
B6) και

ε) άλλες ενέργειες στο γεωργικό τοµέα, άλλες ενέργειες
περιφερειακού χαρακτήρα, τις µεταφορές, καθώς και
άλλες ενέργειες στον τοµέα της αλιείας και της θάλασσας
(τίτλοι B2-5 έως B2-9 της υποδιαίρεσης B2).

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

4.3. Οι πίνακες 4.1α και 4.1β παραθέτουν µια
επισκόπηση του τρόπου χρησιµοποίησης των διαθέσιµων
πιστώσεων κατά το οικονοµικό έτος 2000.

4.4. Οι εσωτερικές πολιτικές, ως οριστικές πιστώσεις
ανάληψης υποχρεώσεων, αντιπροσωπεύουν ένα συνολικό
ποσό 6 583 εκατοµµυρίων ευρώ (βλέπε πίνακα 4.1β). Το
µεγαλύτερο µέρος, ήτοι 4 055 εκατοµµύρια ευρώ, αφορά
την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη, από το οποίο το
κύριο µέρος αφορά το πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο, ήτοι
3 464 εκατοµµύρια ευρώ.
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Πίνακας 4.1α — Εξέλιξη και εκτέλεση του προϋπολογισµού για το 2000
(εκατ. EUR)

Τιτλος των δηµοσιονοµικών προοπτικών: εσωτερικές πολιτικές και έρευνα

Σύνολο για τις εσωτερικές πολιτικές
και την έρευνα

Εκ των οποίων

Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη
(B6)

Καταναλωτές, εσωτερική αγορά, αγορά
εργασίας, ∆Ε∆ (B5)

Κατάρτιση, νεότητα, πολιτισµός,
ενηµέρωση και άλλες κοινωνικές

ενέργειες (B3)

Λοιπά = Ενέργεια, περιβάλλον και
γεωργικές ενέργειες

(B4 και τµήµατα της B2)

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Πιστώσεις
ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Όριο των δηµοσιονοµικών
προοπτικών 6 031,0

Εξέλιξη του προϋπολογισµού

Αρχικές πιστώσεις (1) 6 027,0 5 674,2 3 630,0 3 600,0 1 162,2 997,1 831,1 708,0 211,7 286,8

Τελικές διαθέσιµες πιστώσεις (2) 6 104,1 (4) 5 767,4 (4) 3 710,6 3 552,8 1 179,0 1 032,3 853,3 816,0 348,3 355,3

Εκτέλεση του προϋπολογισµού

Χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις (3) 5 751,8 5 124,6 3 667,2 3 222,9 1 080,4 867,5 807,5 747,2 196,7 287,1

% των τελικών διαθέσιµων πιστώσεων 94 89 99 91 91 84 94,5 91,5 56,5 81

Πιστώσεις που µεταφέρθηκαν στο 2001 223,3 57,5 20,1 0,0 43,5 7,2 23,3 21,2 136,4 29,2

% των τελικών διαθέσιµων πιστώσεων 4 1 0,5 0 4 1 3 2,5 39 8

Ακυρωθείσες πιστώσεις 129,1 (4) 585,2 (4) 23,3 330,0 55,2 157,5 22,5 47,6 15,1 39,0

% των τελικών διαθέσιµων πιστώσεων 2 10 0,5 9 5 15 2,5 6 4,5 11

(1) Προϋπολογισµός που εγκρίθηκε οριστικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 40 της 14.2.2000) συµπεριλαµβανοµένων των σχετικών προσωρινών πιστώσεων για τον τίτλο 3 που είναι εγγεγραµµένες στο κεφάλαιο
B0-4 0.

(2) Πιστώσεις του προϋπολογισµού όπως τροποποιήθηκαν µετά το συνυπολογισµό των διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών και των µεταφορών, αλλά που δεν περιλαµβάνουν τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις
πιστώσεις από την επαναχρησιµοποίηση εσόδων, από έσοδα που προέρχονται από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά έσοδα που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό, καθώς και τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.

(3) Χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις που δεν περιλαµβάνουν τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις πιστώσεις από την επαναχρησιµοποίηση εσόδων, από έσοδα που προέρχονται από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά έσοδα που
αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό, καθώς και τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.

(4) Συµπεριλαµβανοµένου του κεφαλαίου B0-4 0 (αποθεµατικό)

Πηγή: Λογαριασµός διαχείρισης και ισολογισµός — τόµος II· τµήµα III - [SEC(2001) 529-FR].
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Πίνακας 4.1β — Εκτέλεση του προϋπολογισµού του 2000 (εκατ. EUR)

Τίτλος/Υποδιαίρεση
του προϋπολο-

γισµού
Ονοµασία

Πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων Πιστώσειςπληρωµών

Αρχικός προϋπο-
λογισµός (1)

Οριστικός
προϋπολογισµός
µετά το ∆ΣΠ-
(2) και τις
µεταφορές

Χρησιµοποιη-
θείσες

πιστώσεις (3)

Ποσοστό
εκτέλεσης του

αρχικού προϋπολ.
(%)

Ποσοστό
εκτέλεσης του
οριστικού

προϋπολ. (%)

Αρχικός προϋπο-
λογισµός (1)

Οριστικός προϋ-
πολογισµός µετά
το ∆ΣΠ (2) και τις

µεταφορές

Χρησιµοποιη-
θείσες

πιστώσεις (3)

Ποσοστό
εκτέλεσης του

αρχικού προϋπολ.
(%)

Ποσοστό εκτέλεσης
του οριστικού
προϋπολ. (%)

B2-5 Άλλες ενέργειες στο γεωργικό τοµέα 51,500 51,500 49,051 95,2 95,2 82,000 84,010 76,329 93,1 90,9
B2-6 Άλλες ενέργειες περιφερειακού χαρακτήρα p.m. 15,000 15,000 ά.α. 100,0 7,477 17,677 16,824 225,0 95,2
B2-7 Μεταφορές 20,500 20,500 18,885 92,1 92,1 18,700 16,700 11,926 63,8 71,4
B2-9 Άλλες ενέργειες στον τοµέα της αλιείας και της

θάλασσας 44,450 45,550 45,500 102,4 99,9 34,700 41,350 41,294 119,0 99,9

Σύνολο B2 116,450 132,550 128,436 110,3 96,9 142,877 159,737 146,373 102,4 91,6

B3-1 Εκπαίδευση, επαγγελµατική κατάρτιση και νεότητα 481,500 572,279 547,996 113,8 95,8 392,700 547,584 483,730 123,2 88,3
B3-2 Πολιτιστικά θέµατα και οπτικοακουστικός τοµέας 111,500 136,592 118,943 106,7 87,1 102,800 115,363 88,196 85,8 76,5
B3-3 Πληροφόρηση και επικοινωνία 93,500 109,259 97,620 104,4 89,3 86,900 99,600 90,177 103,8 90,5
B3-4 Κοινωνική διάσταση και απασχόληση 144,615 149,742 137,164 94,8 91,6 125,645 127,326 107,270 85,4 84,2

Σύνολο B3 831,115 967,872 901,723 108,5 93,2 708,045 889,873 769,373 108,7 86,5

B4-1 Ενέργεια 36,800 40,672 2,434 6,6 6,0 35,100 36,735 28,424 81,0 77,4
B4-2 Έλεγχος διασφαλίσεων Ευρατόµ 16,700 16,700 16,674 99,8 99,8 15,400 19,400 18,919 122,9 97,5
B4-3 Περιβάλλον 41,700 161,797 49,211 118,0 30,4 93,400 150,934 102,996 110,3 68,2

Σύνολο B4 95,200 219,169 68,319 71,8 31,2 143,900 207,069 150,339 104,5 72,6

B5-1 Πολιτική για τους καταναλωτές και προστασία της
υγείας τους 22,500 22,912 21,660 96,3 94,5 20,000 20,107 15,066 75,3 74,9

B5-2 Ενισχύσεις για ανοικοδόµηση 1,698 3,698 1,697 99,9 45,9 1,698 3,698 1,697 99,9 45,9
B5-3 Εσωτερική αγορά 145,445 139,911 121,143 83,3 86,6 151,390 155,699 128,476 84,9 82,5
B5-4 Βιοµηχανία 2,000 2,000 2,000 100,0 100,0 88,644 103,772 103,670 117,0 99,9
B5-5 Αγορά εργασίας και τεχνολογική καινοτοµία 213,493 225,726 193,672 90,7 85,8 106,600 108,010 46,317 43,4 42,9
B5-6 Στατιστικές πληροφορίες 31,400 32,512 32,418 103,2 99,7 30,130 30,541 27,911 92,6 91,4
B5-7 ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα 688,000 676,030 663,373 96,4 98,1 536,500 565,513 507,607 94,6 89,8
B5-8 Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης 52,000 86,818 49,502 95,2 57,0 56,700 69,804 56,612 99,8 81,1
B5-9 Καταπολέµηση της απάτης και δαπάνες στήριξης

των εσωτερικών πολιτικών 5,650 5,650 4,845 85,8 85,8 5,400 5,400 3,325 61,6 61,6

Σύνολο B5 1 162,186 1 195,257 1 090,310 93,8 91,2 997,062 1 062,544 890,681 89,3 83,8

B6-1 Κοινό Κέντρο Ερευνών — Προσωπικό και µέσα
υλοποίησης 206,900 255,160 242,245 117,1 94,9 207,934 261,901 236,270 113,6 90,2

B6-2 Κοινό Κέντρο Ερευνών — Άµεσες επιχειρησιακές
πιστώσεις-Πρόγραµµα-πλαίσιο ΕΚ 1998-2002 38,550 51,500 36,669 95,1 71,2 35,021 39,133 25,820 73,7 66,0

B6-3 Κοινό Κέντρο Ερευνών — Άµεσες επιχειρησιακές
πιστώσεις-Πρόγραµµα-πλαίσιο ΕΚΑΕ 1998-2002 14,550 18,923 14,078 96,8 74,4 10,885 12,940 8,529 78,4 65,9

B6-4 Κοινό Κέντρο Ερευνών — Άµεσες δράσεις-
Περάτωση προγενέστερων κοινών και
συµπληρωµατικών προγραµµάτων [...] p.m. 114,549 12,411 ά.α. 10,8 7,160 94,146 16,948 236,7 18,0

B6-5 Έµµεσες δράσεις (∆ράσεις επιµερισµένης δαπάνης)
— Περάτωση προγενέστερων δράσεων [...] p.m. 150,639 89,931 ά.α. 59,7 1 215,000 1 521,348 1 258,873 103,6 82,7

B 6-6 Έµµεσες δράσεις (∆ράσεις επιµερισµένης δαπάνης)
[...] — Πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο 1998-2002 3 370,000 3 463,914 3 424,151 101,6 98,9 2 124,000 2 156,273 1 857,519 87,5 86,1

Σύνολο B6 3 630,000 4 054,685 3 819,485 105,2 94,2 3 600,000 4 085,741 3 403,959 94,6 83,3

B0-4 0 Προσωρινές πιστώσεις = αποθεµατικό 192,098 13,000 82,348 11,000

Συνολο 6 027,049 6 582,533 6 008,273 99,7 91,3 5 674,232 6 415,964 5 360,725 94,5 83,6

(1) Προϋπολογισµός που εγκρίθηκε οριστικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 40 της 14ης Φεβρουαρίου 2000).
(2) Πιστώσεις του προϋπολογισµού που τροποποιήθηκαν µετά το συνυπολογισµό των διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών και των µεταφορών, αλλά που περιλαµβάνουν τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις πιστώσεις από την επαναχρησιµοποίηση εσόδων,

από έσοδα που προέρχονται από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά έσοδα που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό, καθώς και τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.
(3) Χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις που περιλαµβάνουν τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις πιστώσεις από την επαναχρησιµοποίηση εσόδων, από έσοδα που προέρχονται από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά έσοδα που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό, καθώς και

τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.

ΣΗΜ: p.m.= προς υπόµνηση· ά.α.= άνευ αντικειµένου

Πηγή: Λογαριασµός διαχείρισης και ισολογισµός — τόµος II· τµήµα III - [SEC(2001) 529-FR].
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Εξέταση του λογαριασµού διαχείρισης (1)

4.5. Ο λογαριασµός διαχείρισης (2) βελτιώθηκε σηµαντικά
ως προς τη µορφή και το περιεχόµενο σε σύγκριση µε το
έγγραφοπουπαρασχέθηκε για το κλείσιµο τωνλογαριασµών
του 1999.

4.6. Καταβλήθηκαν προσπάθειες για την εναρµόνιση της
παρουσίασης της ανάλυσης της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης. Ωστόσο, αυτό περιορίζεται κυρίως στους
πίνακες που αφορούν την εκτέλεση του προϋπολογισµού.

4.7. Οι πίνακες σχετικά µε τα αποτελέσµατα της εκτέλεσης
του προϋπολογισµού αποτελούν νέο στοιχείο το οποίο θα
µπορούσε να παράσχει πολύ χρήσιµες πληροφορίες, και σε
ορισµένες περιπτώσεις,ωστόσο,υπάρχει πραγµατικήανάγκη
εναρµόνισης σχετικά µε το περιεχόµενο και το επίπεδο
λεπτοµερειών.

4.8. Στην περίπτωση των προϋπολογισµών της Γ∆
Εκπαίδευσης και Πολιτισµού (ΕΑC) (Socrates, Νεότητα για
την Ευρώπη, Leonardo) λόγω του ειδικού χαρακτήρα των
δραστηριοτήτων κινητικότητας του προγράµµατος, υπάρχει
ένας µεγάλος αριθµός αριθµητικών στοιχείων που δεν
υπάρχουν στους πίνακες µε τα αποτελέσµατα της εκτέλεσης
του προϋπολογισµού. Επιπλέον, ορισµένα αριθµητικά
στοιχεία παρουσιάζονται ως «πραγµατοποιηθέντα» µολονότι
αποτελούν µόνο εκτιµήσεις.

4.9. Τα κριτήρια επιλογής που χρησιµοποιεί η Επιτροπή
για µια αναλυτική εξέταση της διαχείρισης ενός κονδυλίου
είναι οι πιστώσεις που υπερβαίνουν τα 30 εκατοµµύρια
ευρώ και/ή τα κονδύλια που έχουν ιδιαίτερη σηµασία και
ενδιαφέρον. Εντούτοις, ορισµένες θέσεις του προϋπολογι-
σµού που αντιπροσωπεύουν πιστώσεις, οι οποίες

4.5-4.7. Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για
τις θετικές παρατηρήσεις του Συνεδρίου όσον αφορά την
αναθεωρηµένη µορφή και το περιεχόµενο του λογαρια-
σµού διαχείρισης.

Όπως αναφέρεται στον πρόλογο του «λογαριασµού», το
έτος 2000 είναι η πρώτη ετήσια περίοδος αναφοράς για
την οποία καταβλήθηκε προσπάθεια εκτί, όπως φαίνεται
στο εν λόγω έγγραφο, των αποτελεσµάτων της εκτέλεσης
του προϋπολογισµού: η Επιτροπή πιστεύει ότι αυτό το έργο
ήταν χρήσιµο ως προετοιµασία της πληρέστερης και
συστηµατικής παρουσίασης των πληροφοριών που αφορούν
τα δηµοσιονοµικά αποτελέσµατα, η οποία θα πραγµατο-
ποιηθεί κατά τα επόµενα έτη. Επί του παρόντος, η Επι-
τροπή εξετάζει σε ποιο βαθµό η παρουσίαση δεδοµένων
σχετικά µε αυτά τα αποτελέσµατα µπορεί να εναρµονιστεί
για το οικονοµικό έτος2001, λαµβάνοντας υπόψη εντούτοις
το γεγονός ότι, εκφύσεως,δεν είναι εφικτός οπροσδιορισµός
ποσοτικοποιηµένων αποτελεσµάτων για όλα τα κονδύλια
του προϋπολογισµού.

4.8. Τα τρία προγράµµατα έχουν δύο κύρια χαρακτη-
ριστικά (επιτρέπουν τη στήριξη έργων και ενεργειών
κινητικότητας· περιλαµβάνουν αποκεντρωµένες πτυχές
που οδηγούν στην εκχώρηση ενός µέρους της διαχείρισης
σε εθνικά γραφεία), πράγµα που συνεπάγεται ότι, τη
στιγµή κατά την οποία καθορίζει τον λογαριασµό
διαχείρισης, η Επιτροπή δεν µπορεί να έχει οριστική γνώση
των αποτελεσµάτων που πρόκειται να επιτευχθούν επί τη
βάση των πιστώσεων του οικονοµικού έτους στο οποίο
αναφέρεται.

Η Επιτροπή θα µεριµνήσει ώστε να είναι σαφέστερη στις
µελλοντικές της παρατηρήσεις όσον αφορά αυτή την
πραγµατικότητα λόγω της οποίας ο τυποποιηµένος πίνακας
δεν είναι πλήρως εφαρµόσιµος στην ιδιαίτερη περίπτωση
αυτών των τριών προγραµµάτων.

4.9. Είναι αλήθεια ότι ορισµένα κονδύλια του προϋπο-
λογισµού, των οποίων οι πιστώσεις προέρχονται από τρίτα
µέρη, δεν είχαν περιληφθεί στα κοινοποιηθέντα στοιχεία.
Η Επιτροπή πρόκειται προσεχώς να συζητήσει αυτό το
ζήτηµα µε το Συνέδριο, στο πλαίσιο των συζητήσεων επί
των κριτηρίων επιλογής που θα εφαρµοστούν για το οικο-
νοµικό έτος 2001.

(1) Το Συνέδριο εξέτασε τα πληροφοριακά στοιχεία που υπέβαλε
η Επιτροπήστον τόµο1 του λογαριασµούδιαχείρισης.Σκοπός
του τόµου αυτού είναι να παρέχει σχόλια για τη διαχείριση
του προϋπολογισµού σχετικά µε το οικονοµικό έτος και
ιδιαίτερα εξηγήσεις για τις διαφορές µεταξύ του αρχικά
εγκριθέντος προϋπολογισµού και των τελικά διαθέσιµων
πιστώσεων, καθώς και µεταξύ των τελικά διαθέσιµων
πιστώσεων και εκείνων που χρησιµοποιήθηκαν. Η εξέταση δεν
προσπάθησε να παράσχει διαβεβαίωση σχετικά µε την
αξιοπιστία των περιεχοµένων της. Προσπάθησε µάλλον να
εντοπίσει κάθε σηµαντική διαφορά για την οποία δεν
παρέχονται εξηγήσεις και να επισηµάνει κάθε εξήγηση που θα
µπορούσε να θεωρηθεί παραπλανητική.

(2) SEC(2001) 528-FR.
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προκύπτουν από τη συµµετοχή τρίτων και ανέρχονται σε
ποσάανώτερα των30 εκατοµµυρίων ευρώ,δεν αναφέρονται,
όπως π.χ. η B6-4 3 1, B6-4 4 3 και B6-5 5 1.

4.10. Σε αρκετά κονδύλια του προϋπολογισµού, ιδίως
στην υποδιαίρεση B6, τα ποσοστά που εµφανίζονται ως
συνολική εκτέλεση του προϋπολογισµού κατά το 2000
εκφραζόµενα σε ποσοστά του αρχικού προϋπολογισµού,
στην πραγµατικότητα είναι του «συνολικού διαθέσιµου
προϋπολογισµού για το 2000».

ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ
ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ (DAS)

Εισαγωγή

Έκταση του ελέγχου και προσέγγιση του ελέγχου

4.11. Στόχος του ελέγχου για τη DAS 2000 στον τοµέα
του προϋπολογισµού των εσωτερικών πολιτικών ήταν τόσο
η συλλογή επαρκών, συναφών και αξιόπιστων ελεγκτικών
αποδεικτικών στοιχείων σχετικά µε την αξιοπιστία των
λογαριασµών στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 και τη νοµιµότητα
και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων για την
κατάρτιση της δήλωσης αξιοπιστίας σχετικά µε το γενικό
προϋπολογισµό του2000 (βλέπε κεφάλαιο9 της παρούσας
ετήσιας έκθεσης), όσο και, µέσω συµπληρωµατικών
εργασιών, η διατύπωση ειδικής εκτίµησης των δυνατών και
αδύνατων σηµείων του συστήµατος εσωτερικού ελέγχου
που εφαρµόζεται στο πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο (πέµπτο
ΠΠ) για έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη (ΕΤΑ).

4.12. Ο έλεγχος του συστήµατος του πέµπτου
προγράµµατος-πλαισίου βασιζόταν σε αξιολόγηση του σχε-
διασµού του συστήµατος και σε έλεγχο της συνεκτικής,
συνεχούς και αποτελεσµατικής λειτουργίας του. Για το
σκοπό αυτό, πραγµατοποιήθηκε µια περιγραφή του
συστήµατος των διοικητικών και ελεγκτικών διαδικασιών
στο πλαίσιο των θεµατικών και οριζόντιων προγραµµάτων
του τµήµατος της ΕΚ (βλέπε σηµείο 4.15) όπως
παρουσιάζονταν τον ∆εκέµβριο του 2000, διενεργήθηκαν
έλεγχοι διαδροµής, βάσει φακέλων που είχαν επιλεγεί από
τις πέντε Γ∆ Έρευνας [Γ∆ Έρευνας (RTD), Γ∆ Κοινωνίας
των Πληροφοριών (INFSO), Γ∆ Ενέργειας και Μεταφορών
(TREN), Γ∆ Επιχειρήσεων (ENTR) και Γ∆ Αλιείας (FISH)]
και πραγµατοποιήθηκαν έλεγχοι βασικών σηµείων του
συστήµατος εσωτερικού ελέγχου βάσει 45 συµβάσεων.

4.10. Η παρατήρηση του Συνεδρίου είναι ορθή. Όλες
οι πληροφορίες παρέχονται για να υπολογιστεί το σύνολο
της δηµοσιονοµικής εκτέλεσης το 2000, ως ποσοστό του
αρχικού προϋπολογισµού, καθώς και του συνολικού προϋ-
πολογισµού που ήταν διαθέσιµος για το 2000.
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4.13. Οι πρώτες προσκλήσεις για υποβολή προτάσεων
σχετικά µε έµµεσες ενέργειες ΕΤΑ στο πλαίσιο του πέµπτου
ΠΠ δηµοσιεύθηκαν τον Μάρτιο του 1999. ∆εδοµένης µιας
µέσης διάρκειας 348 περίπου ηµερολογιακών ηµερών από
τη δηµοσίευση της πρόσκλησης και 263 περίπου
ηµερολογιακών ηµερών από την παραλαβή της πρότασης
µέχρι την υπογραφή της σύµβασης από την Επιτροπή, οι
περισσότερες συµβάσεις, εκτός από το πρόγραµµα της
«Κοινωνίας των Πληροφοριών» που εφαρµόζεται από τη
Γ∆ INFSO, το τµήµα του προγράµµατος «Ανάπτυξης» που
εφαρµόζεται από τη Γ∆ TREN και το τµήµα του
προγράµµατος «Ποιότητας Ζωής» που εφαρµόζεται από τη
Γ∆ FISH, υπογράφησαν το 2000 µόνο. Εφόσον για τις
περισσότερες ενέργειες του πέµπτου ΠΠ οι πρώτες αιτήσεις
πληρωµής υποβάλλονταν µετά από µια περίοδο δώδεκα
µηνών, οι πληρωµές για τις έµµεσες ενέργειες ΕΤΑ το 2000
συνίσταντο κυρίως σε προκαταβολές.

Φύση δαπανών

4.14. Υπάρχουν δύο χωριστά πέµπτα ΠΠ: το πρόγραµµα-
πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΕΚ) που καλύπτει
δράσεις έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης και
το πρόγραµµα-πλαίσιο της Ευρατόµ που καλύπτει δράσεις
έρευνας και επιµόρφωσης στον πυρηνικό τοµέα.

4.15. Οι ερευνητικές δράσεις οι οποίες χρηµατοδοτούνται
στο πλαίσιο και των δύο πέµπτων ΠΠ συνίστανται σε έµµε-
σες ενέργειες (περίπου το 93 % του προϋπολογισµού) που
εφαρµόζονται µέσω συµβάσεων µε τρίτους και
χρηµατοδοτούνται εν µέρει από τον κοινοτικό προϋπολο-
γισµό και σε άµεσες ενέργειες (περίπου 7 %) που
χρηµατοδοτούνται εξ ολοκλήρου από τον κοινοτικό προϋ-
πολογισµό και εφαρµόζονται από τη Γ∆ Κοινό Κέντρο
Ερευνών.

4.13. Το 1999 ήταν το πρώτο έτος υλοποίησης του νέου
προγράµµατος πλαισίου το οποίο αναπόφευκτα
αντιµετώπισε έναν ορισµένο αριθµό προβληµάτων
διαχείρισης σχεδόν σε κάθε στάδιο, ιδίως όσον αφορά τη
νέα διαδικασία εκτίµησης.

∆εδοµένου ότι χρειάζεται να εξασφαλιστεί ότι όλες οι
αιτήσεις θα εξεταστούν κατά τρόπο ορθό και ισότιµο, και
να πραγµατοποιηθεί πλήρης τεχνική εκτίµηση πριν από
την αξιολόγηση των αιτήσεων και την επιλογή των
προτεινοµένων έργων, η διαδικασία δεν µπορεί να συµπιε-
στεί κατά βούληση:

— για ειδικές δράσεις και προγράµµατα δικαιολογείται
µακρύτερη χρονική περίοδος δηµοσίευσης,

— για να είναι διαφανής και ορθή η διαδικασία εκτίµησης,
χρειάζεται χρόνος και εξαρτάται από τον αριθµό των
προτάσεων που έχουν υποβληθεί,

— χρειάζεται µια σοβαρή προσπάθεια για
διαπραγµάτευση για να αποφευχθούν µεταγενέστερα
προβλήµατα.

Ορισµένες πτυχές των εσωτερικών διαδικασιών έχουν
βελτιωθεί κατά την τελευταία διετία, και έχει εισαχθεί
ένας ορισµένος αριθµός µέτρων απλούστευσης.

Επιπλέον, το2001 έλαβαν χώραπιλοτικές δράσεις µεγάλης
ταχύτητας και το πρόγραµµα IST, καθώς επίσης και
προτάσεις CRAFT, που επιτάχυναν σηµαντικά τη σύναψη
των συµβάσεων. Η εµπειρία που έχει αποκτηθεί από τις
πιλοτικές δράσεις χρησιµεύει για την επανεξέταση του
σχεδιασµού των µελλοντικών προσκλήσεων υποβολής
προσφορών, αποσκοπώντας στην επιτάχυνση της σύναψης
των συµβάσεων.
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4.16. Τα κονδύλια των τεσσάρων θεµατικών και των τριών
οριζόντιων προγραµµάτων (έµµεσες ενέργειες) του τµήµατος
του πέµπτου ΠΠ που υπάγεται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα
αντιστοιχούν σε πιστώσεις πληρωµών ύψους 1 742
εκατοµµυρίων ευρώ για τον προϋπολογισµό του 2000,
πράγµα το οποίο αντιπροσωπεύει σχεδόν το ήµισυ των
πιστώσεων πληρωµών στην υποδιαίρεση Β6 «Έρευνας και
Τεχνολογικής Ανάπτυξης» και σχεδόν το 31 % των
πιστώσεων πληρωµών για το σύνολο του τοµέα των
εσωτερικών πολιτικών του προϋπολογισµού. Για το λόγο
αυτό, το πέµπτο ΠΠ αποτελεί, από χρηµατική άποψη, το
σηµαντικότερο σύστηµα διαχείρισης στον τοµέα αυτό.

4.17. Το τµήµα του πέµπτου ΠΠ, που υπάγεται στην ΕΚ,
εφαρµόζεται από πέντε Γ∆ Έρευνας µε τρία από τα θεµα-
τικά προγράµµατα και ένα από τα οριζόντια προγράµµατα
που εφαρµόζονται από περισσότερες από µία Γ∆.

4.18. Σύµφωνα µε τις στατιστικές που παρέχει η Επιτροπή,
υπογράφησαν από την Επιτροπή πριν από τα τέλη
∆εκεµβρίου του 2000 6 115 συµβάσεις για έµµεσες
ενέργειες ΕΤΑ του πέµπτου ΠΠ µε κοινοτική συνεισφορά
ύψους 5 324 εκατοµµυρίων ευρώ. Περισσότερες από το
90 % των συµβάσεων αυτών τις διαχειρίζονται η Γ∆ RTD
και η Γ∆ INFSO µε4 701 συµβάσεις (που αντιπροσωπεύουν
το 64 % σχεδόν της συνολικής συνεισφοράς της ΕΕ) και
1 038 συµβάσεις (που αντιπροσωπεύουν το 29 % περίπου
της συνολικής συνεισφοράς της ΕΕ) αντίστοιχα.

Περιορισµοί ενός συστήµατος βασιζόµενου στην επιστροφή
εξόδων

4.19. Στα ερευνητικά προγράµµατα-πλαίσια χορηγούνται
χρηµατικές συνεισφορές βάσει των εξόδων που
δηµιουργήθηκαν πραγµατικά. Το υψηλό επίπεδο ακρίβειας
και η πολυπλοκότητα που προκύπτουν από τις συµβατικές
διατάξεις µε βάση ένα σύστηµα επιστροφής των εξόδων
απαιτούν σηµαντική διοικητική προσπάθεια τόσο από τους
αναδόχους όσο και από την Επιτροπή, όσον αφορά τη
διαχείριση προτάσεων, συµβάσεων και σχεδίων για έµµεσες
ενέργειες ΕΤΑ.

4.20. Επίσης, όταν ο ανάδοχος δεν προσκοµίζει δικαιο-
λογητικά έγγραφα, όπως θεωρηµένα τιµολόγια για
συγκεκριµένα έξοδα, οι δυνατότητες ελέγχου των αιτήσεων
πληρωµής από τις υπηρεσίες της Επιτροπής περιορίζονται
στην πράξη σε ελέγχους αληθοφάνειας και τυπικής

4.19. Το σύστηµα χρηµατοδότησης των ερευνητικών
προγραµµάτων πλαισίων έχει και προτερήµατα και
ελαττώµατα τα οποία αντιµετωπίζονται προοδευτικά από
την Επιτροπή. Παρόλο που το σύστηµα χαρακτηρίζεται
από συνεχή εξέλιξη, οι συµµετέχοντες και οι υπηρεσίες της
Επιτροπής είναι αρκετά εξοικειωµένοι µαζί του.

Για το επόµενο πρόγραµµα πλαίσιο, το σύστηµα
χρηµατοδότησης αναθεωρείται για µια ακόµα φορά
αποσκοπώντας στην απλούστευσή του για τους
συµµετέχοντες στα έργα, στην περαιτέρω βελτίωση των
ελέγχων εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών και
ανθρώπινων πόρων της Επιτροπής, στην επικέντρωση των
προσπαθειών στα αποτελέσµατα, και στην ενίσχυση των
ικανοτήτων καταπολέµησης των υπερτιµήσεων και της
απάτης.

4.20. Οι δεδηλωµένες δαπάνες επανεξετάζονται στα
πλαίσια των επιστηµονικών και τεχνικών εκθέσεων που
έχουν ως αντικείµενο τις εργασίες που έχουν επιτελεστεί
σύµφωνα µε τα καθήκοντα που προσδιορίζονται στο τε-
χνικό παράρτηµα και σε σχέση µε τις κατ’ εκτίµηση δαπάνες
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συνέπειας (π.χ. µη επιλεξιµότητα ορισµένων κατηγοριών
δαπανών και αριθµητικήορθότητα των δηλωθέντων εξόδων).

4.21. Συνεπώς, εκτός κι αν διενεργηθεί ένας έλεγχος
επιτόπου, µια εξέταση της πραγµατικότητας και της
ακρίβειας των αιτήσεων πληρωµής είναι µόνο εν µέρει
δυνατή. Όπως πρότεινε το Συνέδριο στη DAS 1998 (3), η
Επιτροπή εντατικοποίησε τις δραστηριότητες του κατασταλ-
τικού ελέγχου της. Ο συνολικός στόχος που καθόρισαν οι
Γ∆ Έρευνας είναι να ελεγχθεί το 10 % των αναδόχων κατά
τη διάρκεια του πέµπτου ΠΠ (4). Επίσης, ακολουθώντας τις
συστάσεις του Συνεδρίου στη DAS 1998 (3), η Επιτροπή
εισήγαγε στα προγράµµατα IST και CRAFT πρότυπες
δράσεις που απαιτούν πιστοποιητικά ελέγχου για τους
περισσότερους αναδόχους των σχεδίων ΕΤΑ. Εντούτοις, η
επίπτωση του µέτρου αυτού θα εκτιµηθεί µεσοπρόθεσµα
µόνο· στην πραγµατικότητα το πιστοποιητικό αυτό θα απαι-
τηθεί µόνο για πληρωµές σχετικά µε συµβάσεις που
ξεκίνησαν το 2001.

4.22. Όπως και για το προηγούµενο πρόγραµµα-πλαίσιο,
η Επιτροπή δεν διαθέτει άλλα µέσα επιβολής κυρώσεων στα
νοµικά πρόσωπα που υπερεκτιµούν τα έξοδά τους, από το
να µειώσει τη χρηµατική συνεισφορά της και να χρεώσει
τόκους στα ποσά που έχουν καταβληθεί επιπλέον. Καµία
συµβατική κύρωση (π.χ. πρόστιµα που επιβάλλονται
αυτόµατα σχετικά µε την υπερεκτίµηση εξόδων) ή
διοικητικές κυρώσεις δεν προβλέπονται στις πρότυπες
συµβάσεις του πέµπτου ΠΠ.

που είχαν προσδιοριστεί κατά τη διάρκεια των
διαπραγµατεύσεων των συµβάσεων. Όταν
παρουσιάζονται σηµαντικές ανακολουθίες µεταξύ των
αναφεροµένωνδαπανώνκαι τωνδιαπιστωµένων εργασιών,
οι υπηρεσίες της Επιτροπής µπορούν να ζητήσουν επιπλέον
λεπτοµερή δικαιολογητικά στοιχεία. Αν χρειαστεί, µπορεί
να πραγµατοποιηθεί επανεξέταση µείζονος σηµασίας των
δαπανών, συµπεριλαµβανοµένων επιτόπου έλεγχων.

4.21. Οι Γ∆ Έρευνας χάραξαν, το 1998, µια νέα και
συνεκτική στρατηγική ελέγχου για όλα τα προγράµµατα
πλαίσια (βλέπε σηµεία 4.69 και 4.70). Επιπλέον, η Επι-
τροπή εξετάζει τη δυνατότητα συµπληρωµατικών µέτρων
(π.χ. πιστοποιητικά ελέγχου).

Η σύσταση του δικαστηρίου για τις δηλώσεις αξιοπιστίας
του 1998 έχει ενθαρρύνει αυτήν την προσπάθεια.

4.22. Το νοµικό πλαίσιο για τις άµεσες δαπάνες και,
ιδίως, για τις συµβάσεις που συνάπτονται δυνάµει του
πέµπτου προγράµµατος πλαισίου της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας περιλαµβάνει ήδη µέτρα προστασίας των
χρηµατοοικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας. Σε
περίπτωση που υφίστανται υπόνοιες απάτης ή σοβαρής
χρηµατοοικονοµικής παρατυπίας, το άρθρο 3 σηµείο 2 και
το άρθρο 7 σηµείο 6 του παραρτήµατος ΙΙ της σύµβασης
επιτρέπουν ρητά στην Επιτροπή, όχι µόνο να µειώσει τη
χρηµατοδοτική της συνδροµή, αλλά επίσης να ανακτήσει
τη συνδροµή της στο σύνολό της.

Επιπλέον, η δυνατότητα αντιστάθµισης µεταξύ συµβάσεων
έχει διευκολύνει την ανάκτηση των ποσών που οφείλονται
στην Επιτροπή.

Σε περίπτωση που υφίστανται υπόνοιες απάτης, οι
υπηρεσίες της Επιτροπής αναφέρουν την περίπτωση στην
ΕΥΚΑ (OLAF), η οποία ενεργεί δεόντως [απόφαση της
Επιτροπής της 2ας Ιουνίου 1999 (1999/396/EΚ, ΕΚΑΧ,
Ευρατόµ)].

Σε περίπτωση που η υπερεκτίµηση των δαπανών οφείλεται
σε σφάλµα ή σε παρεξήγηση, δεν πιστεύουµε ότι η
αποκατάσταση µπορεί να επιτευχθεί µε την επιβολή
κυρώσεων, αλλά ότι χρειάζεται να δοθούν εξηγήσεις και
να υπάρξει µια «διδακτική» προσέγγιση σε µόνιµη βάση.

(3) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998 (ΕΕ C 349 της
3. 12. 1999).

(4) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, απάντηση της
Επιτροπής, σηµείο 4.23 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000).
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Προβλήµατα εκτέλεσης του πέµπτου ΠΠ

Έλλειψηεγγράφωνσχετικάµε τις επιχειρησιακέςδιαδικασίες

4.23. Η πολυπλοκότητα της οργανωτικής διάρθρωσης
του πέµπτου ΠΠ, όπου πολυάριθµα προγράµµατα και
βασικές ενέργειες εφαρµόζονται από διάφορες Γ∆, καθιστά
ακόµη πιο σηµαντικό έναν αποτελεσµατικό συντονισµό
εντός του προγράµµατος-πλαισίου. Η ανάγκη για µια
εναρµονισµένη σειρά διαδικασιών για όλες τις Γ∆ που
διαχειρίζονται το πέµπτο ΠΠ ελήφθη υπόψη από το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην απόφασή
τους 182/1999/EΚ, όπου η Επιτροπή καλείται να «...
θεσπίσει και να δηµοσιεύσει ένα λεπτοµερές εγχειρίδιο
επιχειρησιακών διαδικασιών και κατευθυντηρίων γραµµών
για την επιλογή των δράσεων Έρευνας και Τεχνολογικής
Ανάπτυξης».

4.24. Εντούτοις, η περιγραφή των διαδικασιών στο
«Εγχειρίδιο Αξιολόγησης» το οποίο ενέκρινε η Επιτροπή σε
απάντηση της προαναφερθείσας απόφασης, δεν είναι
επαρκώς αναλυτική για να χρησιµοποιηθεί ως εγχειρίδιο
των επιχειρησιακών διαδικασιών. Επιπλέον, ορισµένες
διαδικασίες που οδηγούν στην επιλογή των δράσεων ΕΤΑ,
παραδείγµατος χάρη η διαπραγµάτευση προτάσεων,
καλύπτονται εν µέρει µόνοαπό το «ΕγχειρίδιοΑξιολόγησης».

4.25. Εκτός από τη Γ∆ Ενέργειας και Μεταφορών και τη
Γ∆ Κοινωνίας των Πληροφοριών, οι οποίες άρχισαν να
συντάσσουν τα δικά τους εγχειρίδια επιχειρησιακών
διαδικασιών το 2000, οι διοικητικές διαδικασίες και
αρµοδιότητες δεν ήσαν επαρκώς τεκµηριωµένες στις Γ∆
Έρευνας που εφάρµοζαν το πέµπτο ΠΠ.

Εντούτοις, η ενίσχυση των διατάξεων που αφορούν τον
έλεγχο είναι ζήτηµα µεγάλης προτεραιότητας για την Επι-
τροπή. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο το πρόγραµµα
εργασίας της ΕΥΚΑ περιλαµβάνει την ένταξη διοικητικών
µέτρων και κυρώσεων στον τοµέα των άµεσων δαπανών.
Εκτός από τις ήδη υφιστάµενες διατάξεις για την επι-
στροφή της κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής,
εξετάζεται επί του παρόντος η δυνατότητα εισαγωγής µιας
νέας χρηµατικής ποινικής ρήτρας για τις περιπτώσεις που
δηλώνονται, εκ προθέσεως ή εξ αµελείας, υπερβολικές
δαπάνες στον τοµέα των αµέσων δαπανών.

4.23. Όλες οι ενδιαφερόµενες Γ∆πρέπει ναυλοποιήσουν
το ερευνητικό πρόγραµµα πλαίσιο, σύµφωνα µε µια κοινή
δέσµη γενικών αρχών και διαδικασιών. Εντούτοις,
σύµφωνα µε τις βασικές κατευθύνσεις της µεταρρύθµισης
της Επιτροπής, κάθε Γ∆ και πρόγραµµα θα
εξακολουθήσουν να έχουν την ευθύνη όσον αφορά τη
λεπτοµερή σύλληψη και τη διενέργεια του εσωτερικού
ελέγχου.

4.24. Η Επιτροπή έχει εκδώσει το «εγχειρίδιο
αξιολόγησης» για να βελτιώσει τη διαφάνεια και την
εναρµόνιση της διαδικασίας, από τους προ των προτάσεων
ελέγχους ως την προετοιµασία και τη σύναψη της
σύµβασης. Επί τη βάσει αυτού του εγχειριδίου, έχουν
παραχθεί από τα ειδικά προγράµµατα λεπτοµερέστερα
έγγραφα σχετικά µε την προετοιµασία και τη σύναψη των
συµβάσεων, προς χρήση και της Επιτροπής και των
συµβαλλοµένων.

4.25. Όσον αφορά την τεκµηρίωση των επιχειρησιακών
διαδικασιών στη Γ∆ RTD, είναι σηµαντικού επιπέδου.
Πέραν του εγχειριδίου αξιολόγησης, το οποίο είναι ο
«σκληρός πυρήνας» της υφιστάµενης τεκµηρίωσης,
υπάρχουν επίσης εγχειρίδια που αντιµετωπίζουν
λεπτοµερώς άλλες πτυχές των διαδικασιών. Στο πλαίσιο
της εφαρµογής του κανόνα εσωτερικού ελέγχου αριθ. 15
σχετικά µε την τεκµηρίωση των διαδικασιών, καταβλήθηκε
προσπάθεια για να επανορθωθούν οι διαπιστωµένες
ελλείψεις και να καταστούν κατά γενικό κανόνα προσιτά
τα εγχειρίδια µέσω του ενδοδικτύου (intranet). Προς το
αυτό σκοπό, έχει συσταθεί µια οµάδα εργασίας.

Όσο για την τεκµηρίωση των ευθυνών, οι Γ∆ Έρευνας
έχουν υλοποιήσει µια διαδικασία επανοργάνωσης η οποία
παγιοποιεί και συµπληρώνει την αποκεντρωµένη
διαχείριση των λειτουργικών πόρων. Αυτή η διαδικασία
οδήγησε αναπόφευκτα σε τροποποιήσεις των διοικητικών
διαδικασιών και του καταµερισµού των ευθυνών.
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4.26. Όλες οι Γ∆ Έρευνας καθόρισαν κατά τη διάρκεια
του 2000 και κοινοποίησαν στο προσωπικό τυπικές
περιγραφές καθηκόντων που περιγράφουν διάφορες
δραστηριότητες και αρµοδιότητες, όπως συνιστώνται από
το σχέδιο δράσης της Λευκής Βίβλου «Μεταρρύθµιση της
Επιτροπής». Εντούτοις, οι περιγραφές καθηκόντων, στην
παρούσα µορφή τους, δεν φαίνονται ακόµη αρκετά
αναλυτικές όσο χρειάζεται για να µην ερµηνευθεί διαφορε-
τικά ο καταµερισµός των αρµοδιοτήτων, παραδείγµατος
χάρη µεταξύ του αρµοδίου υπαλλήλου για το επιστηµονικό
σχέδιο, του διαπραγµατευτή και του οικονοµικού
υπαλλήλου που διαχειρίζεται τις έµµεσες ενέργειες ΕΤΑ.

Ανεπαρκή µηχανογραφικά µέσα για τη διαχείριση
προτάσεων, συµβάσεων και σχεδίων

4.27. Μολονότι το σύστηµα διαχείρισης για όλες τις Γ∆
Έρευνας που είναι αρµόδιες για την εκτέλεση του πέµπτου
ΠΠ είναι βασικά το ίδιο, η Επιτροπή δεν ανέπτυξε ένα ενιαίο
σύστηµα Τεχνολογίας των Πληροφοριών (ΤΠ) για τη
διαχείριση των προτάσεων, των συµβάσεων και των σχεδίων
όσον αφορά τις έµµεσες ενέργειες ΕΤΑ του πέµπτου ΠΠ.
Κατά το τέλος του 2000, η Γ∆ Επιχειρήσεων δεν είχε ακόµη
εφαρµόσει ένα σύστηµα ΤΠ για τη διαχείριση συµβάσεων
και σχεδίων. Επιπλέον, τα ειδικά συστήµατα ΤΠ που
εφαρµόζουν ορισµένες Γ∆ δεν ενσωµατώνονται µεταξύ τους
και µόνο τα συστήµατα ΤΠ της Γ∆ Έρευνας και της Γ∆
Κοινωνίας των Πληροφοριών ενσωµατώνονται εν µέρει µε
το Sincom. Το γεγονός αυτό παρεµποδίζει παραδείγµατος
χάρη µια αυτόµατη ενοποίηση πληροφοριών, όσον αφορά
την κοινωνική και οικονοµική βιωσιµότητα των αναδόχων,
έναν διασταυρωµένο έλεγχο της δήλωσης διαρκών αγαθών
του ίδιου αναδόχου στο πλαίσιο πολλών συµβάσεων, ή
έναν αποτελεσµατικό έλεγχο του συστήµατος έγκαιρης
προειδοποίησης στο Sincom που διαχειρίζεται η Γ∆ Προϋ-
πολογισµού.

4.28. Επιπλέον, τα συστήµατα ΤΠ είναι ελλιπή σε
ορισµένες Γ∆, παραδείγµατος χάρη όσον αφορά τη
διαθεσιµότητα ορισµένων πρότυπων συµβάσεων στη Γ∆
Έρευνας, την εξέταση τροποποιήσεων συµβάσεων στη Γ∆
Έρευνας και στη Γ∆ Κοινωνίας των Πληροφοριών, και δεν
υπάρχουν ορισµένα σηµαντικά στοιχεία, παραδείγµατος
χάρη η καταγραφή παραδοτέων αποτελεσµάτων των σχεδίων
και προθεσµιών, εκτός από τη Γ∆ Ενέργειας και Μεταφορών
και τη Γ∆ Αλιείας.

4.26. Επί του παρόντος, η Επιτροπή ξεκινά ένα νέο
σύστηµα διαχείρισης των ανθρώπινων πόρων, στο οποίο
περιλαµβάνονται λεπτοµερέστερες περιγραφές
καθηκόντων. Οι Γ∆ Έρευνας συνεργάζονται µε τη Γ∆
ADMIN για να εξασφαλίσουν τη συµπερίληψη των
ιδιαιτεροτήτων της έρευνας στους διάφορους καθορισµούς
των απαιτουµένων προσόντων που πρόκειται να ενταχθούν
σε αυτό το νέο σύστηµα περιγραφής καθηκόντων. Η θέση
σε εφαρµογή αυτού του συστήµατος έχει προγραµµατι-
στεί για το πρώτο εξάµηνο του 2002.

4.27. ΟιΓ∆Έρευνας έχουν εισαγάγει ένα ενιαίο σύστηµα
πληροφορικής για την υποβολή των προτάσεων, µια
τράπεζα δεδοµένων όσον αφορά τους εµπειρογνώµονες
και τους παρέχοντες υπηρεσίες αξιολόγησης. Επί τη βάσει
αυτής της εµπειρίας, συστάθηκε, τον Απρίλιο 2001, µια
διϋπηρεσιακή οµάδα εργασίας για να διαµορφώσει ένα
ολοκληρωµένο σύστηµα πληροφορικής και µια ενιαία βάση
δεδοµένων για το προσεχές πρόγραµµα πλαίσιο το οποίο
πρόκειται να τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2003.

Η οµάδα εργασίας βρίσκεται επίσης επί του παρόντος στο
στάδιο της διαµόρφωσης ενός νέου ηλεκτρονικού
συστήµατος για την υποβολή των προτάσεων,
αποσκοπώντας στη βελτίωση της ποιότητας των δεδοµένων
της πρότασης και, κατά συνέπεια, του συµµετέχοντος.

Όσον αφορά την αποτελεσµατική επαλήθευση του
συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης, οι Γ∆ Έρευνας
έχουν χρησιµοποιήσει το σύστηµα που υπάρχει στο Sin-
com, το οποίο διαχειρίζεται η Γ∆ προϋπολογισµού σε
διάφορα στάδια της διαδικασίας.

4.28. Για τη Γ∆ RTD, από το πρώτο εξάµηνο του 2001
είναι διαθέσιµες όλες οι τυποποιηµένες συµβάσεις, εκτός
από τις συσκέψεις υψηλού επιπέδου, καθώς και τα
διαµορφώµατα για την αξιολόγηση των προτάσεων, των
εκ των προτέρων έλεγχο των δυνητικών συµβαλλοµένων
και ένα σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης παρόµοιο µε το
σύστηµα του Sincom.Μεταφέρθηκαν επίσης στο σύστηµα
δεδοµένα σχετικά µε συµβάσεις του προηγουµένου
προγράµµατος πλαισίου. Το διαµόρφωµα για την
τροποποίηση των συµβάσεων είναι διαθέσιµο από τα µέσα
του Ιουλίου 2001, και τα διαµορφώµατα διαχείρισης των
έργων (échéancier) έχει προγραµµατιστεί ότι θα εισαχθούν
προοδευτικά µεταξύ του Σεπτεµβρίου και του Νοεµβρίου
2001. Έχουν εισαχθεί σε µηνιαία βάση προγράµµατα
κατάρτισης, ιδίως για τους νεοπροσλαµβανόµενους στη
Γ∆ RTD, βελτιώνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την
αποδοτικότητα της χρησιµοποίησης του συστήµατος.
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Ανεπαρκείς δραστηριότητες εσωτερικού ελέγχου

4.29. Με τη βοήθεια της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου
πραγµατοποιήθηκε χωριστά για καθεµία από τις πέντε Γ∆
Έρευνας και ολοκληρώθηκε το 2000 µια τυπική εκτίµηση
κινδύνου που απέβλεπε στην εξακρίβωση και στην
αξιολόγηση των συναφών κινδύνων που µπορεί να
επηρέαζαν την επίτευξη των στόχων διαχείρισης του
πέµπτου ΠΠ.

4.30. Για το σύνολο του προγράµµατος-πλαισίου η Επι-
τροπή δεν καθόρισε κατά τρόπο συνεπή δραστηριότητες
ελέγχου που να επιτρέπουν να εφαρµόζονται πολιτικές που
αποφασίζουν οι αρµόδιοι και αναγκαία µέτρα για να
αντιµετωπιστούν οι εξακριβωθέντες κίνδυνοι. Ορισµένα
σηµαντικά µέτρα στο σύστηµα ελέγχου, παραδείγµατος
χάρη σχετικά µε την εξέταση της καταλληλότητας του
λογιστικού συστήµατος του αναδόχου, τον έλεγχο για τη
συνεπή και συνεκτική εφαρµογή ενός συστήµατος εξόδων
στο σύνολο του προγράµµατος-πλαισίου, ή την εξέταση
της νοµικής και οικονοµικής βιωσιµότητας των
συµµετεχουσών εταιρειών δεν υπήρχαν ή δεν εφαρµόζονταν
µε συνοχή και συνέπεια από όλες τις Γ∆ ή τα προγράµµατα.
Εκτός από τη Γ∆ Κοινωνίας των Πληροφοριών και τη Γ∆
Αλιείας, το αποτέλεσµα διαπραγµατεύσεων δεν υποβλήθηκε
γενικά σε έγκριση.

Η ολοκλήρωση και η βελτίωση των συστηµάτων
πληροφορικής της Γ∆ INFSO έχει επιτρέψει την παρα-
γωγή συµβάσεων για όλα τα είδη υποδειγµάτων
συµβάσεων, ενώ η στήριξη για τις τροποποιήσεις και τις
πληρωµές έχει τεθεί σε λειτουργία από τα µέσα του 2001.

4.30. Με το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο, η Επιτροπή
έχει εισαγάγει σηµαντικές βελτιώσεις για την
καταπολέµηση των ενδεχοµένων κινδύνων, ιδίως όσον
αφορά την επιλογή των προτάσεων, µια νέα στρατηγική
για την ενίσχυση των επιτόπου ελέγχων και
αποτελεσµατικότερα µέτρα σε περίπτωση χρηµατικών
παρατυπιών. Οι εσωτερικοί έλεγχοι έχουν ενισχυθεί,
πράγµα που συνοδεύεται σε ορισµένες Γ∆ από νέα
οργανογράµµατα, µε αποκέντρωση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης, ενώ ταυτοχρόνως τα χρηµατοδοτικά
κυκλώµατα επισηµοποιούνται και ενισχύεται η χρηµατο-
δοτική διαχείριση και οι δραστηριότητες εσωτερικού
ελέγχου.

Για την εκ των προτέρων επαλήθευση της νοµικής και
χρηµατοοικονοµικής βιωσιµότητας των συµµετεχουσών
οντοτήτων, έχει διαµορφωθεί µια λεπτοµερέστερη
µεθοδολογία για να εξασφαλιστεί η συνοχή κατά την
εφαρµογή των τυποποιηµένων κριτηρίων για τον καθο-
ρισµό του χρηµατοοικονοµικού κινδύνου.

Όσον αφορά το σύστηµα των δαπανών του
συµβαλλοµένου, το έγγραφο «η επιλογή τουσυµµετέχοντος
όσον αφορά το σύστηµα επιστροφής των δαπανών για
έργα έρευνας, ανάπτυξης και επίδειξης» περιλαµβάνει
κατευθυντήριες γραµµές για τους συµµετέχοντες. Οι
επιτόπου έλεγχοι αποτελούν το µοναδικό µέσο
επαλήθευσης της καταλληλότητας αυτής της επιλογής. Ο
έλεγχος που διενεργείται επί τη βάσει ενός συνεκτικού
υποδείγµατος επιστροφής των δαπανών για κάθε
συµβαλλόµενο, διενεργείται ως µέρος της επαλήθευσης
της νοµικής και χρηµατοοικονοµικής βιωσιµότητας για κάθε
πρόγραµµα. Η επαλήθευση αυτή θα επεκταθεί πέραν του
ειδικού ερευνητικού προγράµµατος µε την υλοποίηση µιας
ενιαίας βάσης δεδοµένων (όπως αναφέρεται στην απάντηση
στο σηµείο 4.27).

Το αποτέλεσµα της διαπραγµάτευσης εξαρτάται, και ενίοτε
εξυπακούεται ότι εξαρτάται, από έγκριση, δεδοµένου ότι
απαιτείται η συµφωνία διαφόρων επιστηµονικών και
δηµοσιονοµικών υπηρεσιών της γενικής διεύθυνσης, ούτως
ώστε η Επιτροπή να µπορέσει να λάβει την απόφαση της
επιλογής για κάθε προτεινόµενο έργο.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



4.31. Ο έλεγχος των βασικών επιχειρησιακών ελεγκτικών
διαδικασιών αποκάλυψε ότι ορισµένες δεν εφαρµόστηκαν
αποτελεσµατικά από όλες τις Γ∆ και όλα τα προγράµµατα.
Παραδείγµατος χάριν, εξακριβώθηκαν αδυναµίες όσον
αφορά τον έλεγχο επιλεξιµότητας των προτάσεων που
υποβλήθηκαν, ιδιαίτερα κατά την έναρξη του τρογράµµατος
πλαισίου, και την εξέταση της επιλεξιµότητας, καθώς και
της ακρίβειας των αριθµητικών στοιχείων των εξόδων που
εµφαίνονταν στις δηλώσεις δαπανών, πράγµα που οδήγησε
σε ορισµένες περιπτώσεις σε πληρωµή επιπλέον ποσών από
την Επιτροπή.

4.32. Εκτός από τη Γ∆ Κοινωνίας των Πληροφοριών, τη
Γ∆ Ενέργειας και Μεταφορών και τη Γ∆ Αλιείας,
διαπιστώθηκαν ανεπαρκή τα τυπικά έγγραφα των
διενεργηθέντων ελέγχων.

Συµπεράσµατα

4.33. ∆εδοµένων των περιορισµών που ενυπάρχουν στο
παρόν σύστηµα το οποίο βασίζεται στην απόδοση εξόδων,
κυρίως όσον αφορά τους διενεργηθέντες ελέγχους, τη
µερική κάλυψη κατασταλτικών δηµοσιονοµικών ελέγχων
και την έλλειψη συµβατικών κυρώσεων, οι δικαιούχοι σε
περίπτωση διόγκωσης των πραγµατικών εξόδων τους
διατρέχουν µόνο έναν πολύ µικρό κίνδυνο.

4.34. Οι εργασίες ελέγχου που πραγµατοποιήθηκαν
δείχνουν ότι µπορεί να αποκοµισθεί περιορισµένη µόνο
διαβεβαίωση από τις διαδικασίες εσωτερικού ελέγχου που
εφαρµόζονται για το σύνολο του προγράµµατος-πλαισίου.

4.32. Παρόλο που δεν υπάρχει ακόµα ένα πλήρες
σύστηµα τεκµηρίωσης των ελέγχων στις Γ∆ RTD και
ENTR, είναι προφανές ότι οι έλεγχοι διενεργούνται στα
πλαίσια της λειτουργίας των διοικητικών/δηµοσιονοµικών
κυκλωµάτων.Ορισµένα προγράµµατα λειτουργούν επί τη
βάσει καταλόγων µε τους οποίους επισηµαίνονται ορισµένα
αλλεπάλληλα στάδια εκτέλεσης, µεταξύ των οποίων
περιλαµβάνονται οι επαληθεύσεις και οι έλεγχοι.

Όσον αφορά την επίσηµη τεκµηρίωση, σηµειώνεται
περαιτέρω πρόοδος.

4.33. Η Επιτροπή έχει προοδευτικά αντιµετωπίσει τους
περιορισµούς του επί του παρόντος ισχύοντος συστήµατος
της επιστροφής των δαπανών, χάρη σε µέτρα όπως η
εντατικοποίηση των ελέγχων και η εισαγωγή
πιστοποιητικών ελέγχου. Για το επόµενο πρόγραµµα
πλαίσιο, εξετάζεται το ενδεχόµενο της εισαγωγής πιο
σηµαντικών βελτιώσεων στο πλαίσιο συζητήσεων σχετικά
µε τις νοµοθετικές προτάσεις.

Εν τω µεταξύ, η Επιτροπή έχει εντείνει τις επεξηγηµατικές
της προσπάθειες, χρησιµοποιώντας µεταξύ άλλων την
ιστοθέση της, έχει πολλαπλασιάσει τους εκ των υστέρων
δηµοσιονοµικούς ελέγχους και είναι πλέον σε θέση να
πραγµατοποιήσει αµέσως ορισµένες δηµοσιονοµικές
προσαρµογές. Όσον αφορά τον περιορισµό των
εσωτερικών ελέγχων, δεν έχουν όλοι σηµαντικές
επιπτώσεις από την άποψη του δηµοσιονοµικού κινδύνου
του ερευνητικού προγράµµατος.

Όσον αφορά το µέλλον, το σύστηµα χρηµατοδότησης
αναθεωρείται εκ νέου ούτωςώστε να καταστεί απλούστερο
για τους συµµετέχοντες στα έργα, να βελτιωθούν
περαιτέρω οι έλεγχοι εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών
και των ανθρώπινων πόρων της Επιτροπής, να δίνεται
έµφαση στα αποτελέσµατα και να ενισχυθεί η ικανότητα
αποθάρρυνσης της κατάχρησης και της απάτης.

4.34. Το ελεγκτικό έργο που έχει επιτελεστεί από το
Ελεγκτικό Συνέδριο έχει το προτέρηµα να επισηµαίνει
ορισµένα προβλήµατα τα οποία η Επιτροπή προσπαθεί να
αντιµετωπίσει.
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4.35. Ελλείψει επίσηµου δεσµευτικού εγγράφου σχετι-
κού µε τις επιχειρησιακές διαδικασίες και κατευθυντήριων
γραµµών για το πρόγραµµα-πλαίσιο, και εφόσον η υπηρεσία
εσωτερικού ελέγχου δεν λειτουργεί αποτελεσµατικά, η Επι-
τροπή δεν µπορεί να βεβαιωθεί αν οι εσωτερικές διαδικασίες
και οι µέθοδοι εργασίας εφαρµόζονται µε συνέπεια.

4.36. ∆ιαπιστώθηκαν σοβαρές ανεπάρκειες, αν και
φθίνουσες, στο επίπεδο και στην ποιότητα των µέσων ΤΠ
για τη διαχείριση των προτάσεων και συµβάσεων του
πέµπτου ΠΠ. Το γεγονός αυτό επηρέασε την εκτέλεση του
προγράµµατος-πλαισίου και µείωσε την αξιοπιστία των
εσωτερικών στατιστικών της Επιτροπής στον τοµέα αυτό.

Συστάσεις
4.37. Οι δραστηριότητες εσωτερικού ελέγχου θα πρέπει
να ενισχυθούν για το σύνολο του προγράµµατος-πλαισίου
και θα πρέπει να καθοριστεί µε σαφήνεια από την Επιτροπή
µια σειρά υποχρεωτικών βασικών ελέγχων ελάχιστου
επιπέδου µε σκοπό την εφαρµογή τους.

4.35. Το εγχειρίδιο αξιολόγησης το οποίο έχει επισήµως
εγκριθεί από την Επιτροπή, παραµένει, πέραν των
ενδεχοµένων βελτιώσεων του, ένα σηµαντικό έγγραφο
αναφοράς για την τήρηση των συναφών διαδικασιών.
Κατευθυντήριες γραµµές ή εγχειρίδια που αφορούν άλλες
πτυχές του ζητήµατος, υπάρχουν στις επιχειρησιακές
διευθύνσεις εφαρµογής τους.

Οι Γ∆ INFSO και TREN έχουν τεκµηριώσει τις
επιχειρησιακές τους διαδικασίες αξιολόγησης και
διαπραγµάτευσης προτάσεων σε έναν οδηγό στον οποίο
το προσωπικό τους έχει πρόσβαση µέσω του ενδοδικτύου
(intranet). Τόσο οι συµβαλλόµενοι όσο και το προσωπικό
της Επιτροπής έχουν πρόσβαση σε τεκµηρίωση, στις
ερωτήσεις που υποβάλλονται συχνά (FrequentlyAskedQue-
stions), και σε υπηρεσίες υποστήριξης (Help Desks).

4.36. Η εκτέλεση του προγράµµατος πλαισίου, ιδίως
στα αρχικά του στάδια, θα διευκολυνόταν αν βελτιωνόταν
η στήριξη πληροφορικής. Η όψιµη έγκριση της νοµικής
βάσης και η δηµοσιονοµική ανάγκη να δηµοσιευτούν οι
προσκλήσεις για υποβολή προσφορών χωρίς περαιτέρω
καθυστέρηση, είναι οι αιτίες των αρχικών προβληµάτων.
Έκτοτε, το σύστηµα πληροφορικής έχει αναπτυχθεί,
παρέχοντας πλέον πλήρεις βάσεις δεδοµένων και διαχει-
ριστικά διαµορφώµατα για όλες τις συµβάσεις κάθε Γ∆.

Στην Γ∆ INFSO, η εκτέλεση του προϋπολογισµού και οι
στατιστικές των προγραµµάτων δεν έχουν επηρεαστεί από
τις ανεπάρκειες της στήριξης πληροφορικής για το πέµπτο
πρόγραµµα-πλαίσιο, δεδοµένου ότι από το 1999 και µετά
ήταν διαθέσιµα σε κεντρικό επίπεδο τα βασικά εργαλεία.

Μια διϋπηρεσιακή οµάδα εργασίας έχει συσταθεί για να
εξετάζει τα στατιστικά αιτήµατα και να καθορίζει οµάδες
τυποποιηµένων δεδοµένων για το πρόγραµµα πλαίσιο στο
σύνολό του, επί τη βάσει δεδοµένων τα οποία προέρχονται
από διάφορες Γ∆.

4.37. Τα 24 κριτήρια εσωτερικού ελέγχου που
εγκρίθηκαν από την Επιτροπή στις 13 ∆εκεµβρίου 2000
[SEC(2000) 2203] παρέχουν ενισχυµένο πλαίσιο για τις
ελεγκτικές δραστηριότητες, και αυτό αφορά επίσης και το
πρόγραµµα πλαίσιο.

Όλες οι Γ∆ Έρευνας έχουν καταβάλει σηµαντικές
προσπάθειες για την επίτευξη, στις 30 Ιουνίου 2001, των
στόχων που είχαν τεθεί από την Επιτροπή (στόχοι
προτεραιότητας για τη δηµοσιονοµική διαχείριση).

Οι Γ∆ INFSO και TREN έχουν καταρτίσει µια σειρά
καταλόγων για την επεξεργασία τόσο των υποχρεώσεων
όσο και των πληρωµών. Οι κατάλογοι αυτοί, η χρήση των
οποίων είναι υποχρεωτική σε κάθε φάκελο δοσοληψίας
και υπογράφονται και από τον υπεύθυνο για το φάκελο
και από την ιεραρχία του, περιλαµβάνουν τους ουσιαστικής
σηµασίας ελέγχους των οποίων η διενέργεια χρειάζεται να
εξασφαλίζεται για κάθε δοσοληψία.
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4.38. Επίσης, η Επιτροπή ενθαρρύνεται να καταρτίσει και
να καθιερώσει, σε µια κοινή προσπάθεια όλων των Γ∆ Έρευ-
νας, ένα τυποποιηµένο έγγραφο των δραστηριοτήτων
ελέγχων που πραγµατοποιήθηκαν.

4.39. Επιπλέον, αυτές οι δραστηριότητες ελέγχου πρέπει
να παρακολουθούνται περιοδικά για να καθοριστεί κατά
πόσο έχουν θεσπιστεί όλοι οι δυνατοί έλεγχοι και κατά
πόσο οι έλεγχοι είναι αποτελεσµατικοί.

4.40. Βάσει των συστάσεων που διατυπώθηκαν στη DAS
1999 (5), η Επιτροπή καλείται να καθορίσει µια νοµική
βάση που να προβλέπει συµβατικές κυρώσεις στις πρότυπες
συµβάσεις για ενέργειες ΕΤΑ. Ενδεχοµένως, η Επιτροπή θα
πρέπει να προτείνει έναν ειδικό κανονισµό που να προβλέπει
κυρώσεις.

4.41. Εφόσον όλες οι Γ∆ Έρευνας λειτουργούν στην ίδια
νοµική βάση και εκτελούν βασικά παρόµοια διοικητικά και
διαχειριστικά καθήκοντα, η Επιτροπή καλείται να
εναρµονίσει τις διοικητικές και οικονοµικές διαδικασίες,
καθώς και τις µεθόδους εργασίας κατά το δυνατόν για όλα
τα προγράµµατα ώστε να εξασφαλιστεί µια τυποποιηµένη
εφαρµογή του 5ου ΠΠ από όλες τις εµπλεκόµενες Γ∆.

4.42. Η Επιτροπή θα πρέπει να εκπονήσει ένα εγχειρίδιο
κοινό για όλες τις Γ∆, το οποίο να περιγράφει τις
επιχειρησιακές διαδικασίες και να καλύπτει όλα τα στάδια
του πέµπτου ΠΠ.

4.38. Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της Επιτροπής, µε
ιδιαίτερη αναφορά στο κριτήριο εσωτερικού ελέγχου
αριθ. 15 της τεκµηρίωσης των διαδικασιών, οι Γ∆ Έρευ-
νας εργάζονται για να ολοκληρώσουν την τεκµηρίωση
των διαδικασιών τους, συµπεριλαµβανοµένων των
ουσιαστικής σηµασίας ελέγχων που πρέπει να
διενεργούνται. Αυτό το έργο βασίζεται στις υφιστάµενες
βέλτιστες πρακτικές. Η πρόσβαση όλων των υπηρεσιών
θα διευκολυνθεί χάρη στο ενδοδίκτυο.

4.39. Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της Επιτροπής, η
επιτήρηση της διενέργειας των ελεγκτικών
δραστηριοτήτων ενισχύεται συστηµατικά. Η
παρακολούθηση της αποτελεσµατικότητας της λειτουργίας
τους θα πραγµατοποιείται επί τη ευκαιρία των ετησίων
αυτοαξιολογήσεων και των ετησίων ελέγχων που θα
διενεργούνται από τις νεοσυσταθείσες υπηρεσίες εσωτε-
ρικού ελέγχου.

4.40. Μια συµπληρωµατική ποινική χρηµατική ρήτρα
θα µπορούσε να προβλεφθεί σε περίπτωση υπερβολικών
δαπανών που δηλώνονται είτε σκοπίµως είτε κατά λάθος
στον τοµέα των αµέσων δαπανών. Το ζήτηµα αυτό απο-
τελεί αντικείµενο σοβαρής µελέτης. Επί του παρόντος
λαµβάνουν χώρα συζητήσεις µεταξύ των αρµοδίων
υπηρεσιών της Επιτροπής, συµπεριλαµβανοµένης της
ΕΥΚΑ, για να αξιολογηθεί το περιεχόµενο ενός σχεδίου
τοµεακού σχεδιασµού καταπολέµησης της απάτης που
βασίζεται στο άρθρο 280 της συνθήκης ΕΚ (συναπόφαση).
Οι υπηρεσίες της Επιτροπής µελετούν την εµβέλεια που
θα είχε ένας τέτοιος κανονισµός, συµπεριλαµβανοµένης
της δυνατότητας εφαρµογής του στις επί του παρόντος
ισχύουσες συµβάσεις.

4.41. Το ερευνητικό πρόγραµµα πλαίσιο χαρακτηρίζεται
επί του παρόντος από έναν µεγάλο βαθµό τυποποίησης
διαδικασιών και τυποποιηµένων συµβάσεων. Ενδέχεται να
µη χρειάζεται να πραγµατοποιηθεί υπερβολική εναρµόνιση
των εσωτερικών διοικητικών διαδικασιών και µεθόδων
εργασίας, οι οποίες µάλιστα θα µπορούσαν να είναι
αντιπαραγωγικές σε µια δυναµικήπροσπάθεια καινοτοµίας,
µεταρρύθµισης και συνεχούς αναζήτησης νέων βέλτιστων
πρακτικών.

4.42. Οι Γ∆ Έρευνας έχουν θέσει, µεταξύ άλλων, το
στόχο να επιτύχουν, µακροπρόθεσµα, τη διαµόρφωση µιας
βασικής δοµής η οποία, ναι µεν θαπεριλαµβάνει τα διάφορα
στάδια των διαδικασιών του πέµπτου προγράµµατος
πλαισίου, αλλά θα παραπέµπει στις περιγραφές που είχαν
πραγµατοποιηθεί προηγουµένως, διαφυλάσσοντας
ταυτοχρόνως τις ιδιαιτερότητες της. Σ’ αυτό το πλαίσιο, η
περιγραφή των συστηµάτων του πέµπτου προγράµµατος
πλαισίου που πραγµατοποιήθηκε από το Συνέδριο
αναµένεται ότι θα βοηθήσει σηµαντικά. Εν πάση
περιπτώσει, όταν πρόκειται για εσωτερικές διαδικασίες, ο
στόχος είναι η διαµόρφωση ενός πλαισίου αναφοράς συν-
εκτικού αλλά, ταυτοχρόνως, και προσαρµόσιµου.

(5) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999 (ΕΕ C 342 της
1.12.2000).
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4.43. Οι δραστηριότητες και οι αρµοδιότητες σχετικά µε
τη διαχείριση των έµµεσων δράσεων ΕΤΑ θα πρέπει να
περιγράφονται και να καθορίζονται σαφέστερα στις
περιγραφές καθηκόντων.

4.44. Οι βασικές λειτουργίες των παρόντων συστηµάτων
ΤΠ που χρησιµοποιούνται για τη διαχείριση των συµβάσεων,
προτάσεων και σχεδίων, οι οποίες είναι προς το παρόν
ανύπαρκτες ή ελλιπείς, θα πρέπει να εφαρµοστούν το
ταχύτερο δυνατόν.

4.45. Επιπλέον, όσον αφορά τα µελλοντικά ΠΠ, η Επι-
τροπή καλείται να αναπτύξει ένα ενιαίο ή ενοποιηµένο
σύστηµα ΤΠ που να βασίζεται σε σαφώς καθορισµένες
ανάγκες του χρήστη. Κατά το µέτρον του δυνατού, ο
σχεδιασµός ενός τέτοιου συστήµατος ΤΠ θα πρέπει επίσης
να επιτρέπει την ενοποίηση µη ερευνητικών προγραµµάτων
τα οποία διαχειρίζονται οι σχετικές Γ∆.

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΝ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΩΝ — ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
αριθ. 10/2000 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ
∆ΗΜΟΣΙΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΕΘΕΣΕ ΤΟ
ΚΟΙΝΟ ΚΕΝΤΡΟ ΕΡΕΥΝΩΝ

Υπόµνηση των κυριοτέρων παρατηρήσεων

4.46. Κατά την περίοδο1995-1998πουκαλύπτει η έκθεση
αυτή, οι συµβάσεις που ανέθεσε το Κοινό Κέντρο Ερευνών
της Κοινότητας (6) (εφεξής «το ΚΚΕρ» ή «το Κέντρο»)
αντιπροσώπευαν ποσό 494 εκατοµµυρίων ευρώ. Η έκθεση
καταδείκνυε την αδυναµία του µηχανισµού διαχείρισης να
παρέχει πληροφορίες προσαρµοσµένες στις ανάγκες της
διεύθυνσης, καθώς και έναν ανεπαρκή έλεγχο του κύκλου
των συµβάσεων από τις υπηρεσίες διαχείρισης.

4.43. Επί του παρόντος η Επιτροπή εγκαινιάζει ένα νέο
σύστηµα διαχείρισης των ανθρωπίνων πόρων το οποίο
περιλαµβάνει πληρέστερες περιγραφές καθηκόντων. Οι
Γ∆ Έρευνας συνεργάζονται µε την Γ∆ ADMIN για να
εξασφαλιστεί ότι οι ιδιαιτερότητες της έρευνας θα
ενσωµατωθούν ικανοποιητικά στις διάφορες απαιτήσεις
προσόντων των υποψηφίων που θα περιληφθούν σ’ αυτό
το νέο σύστηµα περιγραφής καθηκόντων. Η εφαρµογή
αυτού του συστήµατος έχει προγραµµατιστεί για το πρώτο
εξάµηνο του 2002.

4.44. Η ολοκλήρωση και η βελτίωση των συστηµάτων
πληροφορικής έχουν προοδεύσει όσον αφορά την παρα-
γωγή όλων των κατηγοριών υποδειγµάτων συµβάσεων,
τροποποιήσεων και πληρωµών.

4.45. ΟιΓ∆Έρευνας έχουν εισαγάγει ένα ενιαίο σύστηµα
υποβολής προτάσεων, ενιαία βάση δεδοµένων όσον αφορά
τους εµπειρογνώµονες και ενιαίο χορηγό υπηρεσιών
αξιολόγησης. Επί τη βάσει αυτής της πείρας, τον Απρίλιο
2001 συστάθηκε µια διϋπηρεσιακή οµάδα εργασίας για
τη διαµόρφωση ενός ενιαίου συστήµατος πληροφορικής
για το επόµενο πρόγραµµα-πλαίσιο το οποίο προβλέπεται
ότι θα τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2003.

4.46-4.48. Η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι το
Κοινό Κέντρο Ερευνών είχε αρχίσει, χωρίς να περιµένει
την ολοκλήρωση της ειδικής έκθεσης 10/2000, να πραγ-
µατοποιεί ουσιαστικές µεταρρυθµίσεις για να
αντιµετωπίσει τις αδυναµίες που είχαν διαπιστωθεί από το
Συνέδριο, το οποίο είχε άλλωστε εκφράσει την ικανοποίησή
του για το γεγονός αυτό σε αυτή την έκθεση. Η Επιτροπή
έχει οπωσδήποτε τηνπρόθεση νασυνεχίσει και ναδιευρύνει
αυτές τις µεταρρυθµίσεις,αποσκοπώνταςστηνπαγιοποίηση
της κατάστασης όπως αναφέρεται από το Συνέδριο.

(6) ΕΕ C 172 της 21.6.2000.
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4.47. Το αθροιστικό αποτέλεσµα των αδυναµιών αυτών
είχε ευνοήσει, κατά την πάροδο του χρόνου, την ανάπτυξη
αξιοκατάκριτων πρακτικών. Έτσι είχαν καταδειχθεί:

α) η κατάχρηση συµβάσεων παροχής υπηρεσιών για την
κάλυψη της επιτόπου διατήρησης ατόµων των οποίων
η σύµβαση εργασίας δεν µπορούσε να παραταθεί·

β) η υπερβολική προσφυγή στη διαδικασία της απευθείας
συµφωνίας·

γ) η αµφίβολη διαχείριση της σύµβασης της διάθεσης
οχηµάτων και οδηγών.

Συστάσεις της αρµόδιας για την απαλλαγή αρχής

4.48. Το ΚΚΕρ, για να αντιµετωπίσει τις αδυναµίες αυτές
και για να αποφύγει να µην παρουσιαστούν και πάλι τέτοιες
δυσλειτουργίες, σύµφωνα µε τις συστάσεις που διατύπωσε
το Συµβούλιο και η αρµόδια για την απαλλαγή αρχή,
ανέλαβε ένα σύνολο µεταρρυθµίσεων οι οποίες άρχισαν να
τελεσφορούν αλλά οι οποίες πρέπει να παγιοποιηθούν.

∆ιαπιστώσεις κατά τη λήξη των ελέγχων

Σύστηµα συνολικής διαχείρισης: πραγµατικές βελτιώσεις

4.49. Η δραστηριότητα του ΚΚΕρ οργανώνεται βάσει
προγραµµάτων εργασίας που καθορίζουν τα επιστηµονικά
σχέδια τα οποία ανατίθενται στα διάφορα ινστιτούτα που
αποτελούν το Κέντρο. Συνεπώς, είναι απαραίτητο η
διεύθυνση του Κέντρου να διαθέτει ένα µέσο µε το οποίο
να µπορεί να προσαρτά κάθε πράξη στο σχέδιο υπέρ του
οποίου η πράξη αυτή χρηµατοδοτήθηκε. Τούτο δεν συνέβη
κατά τη στιγµή της δηµοσίευσης της ειδικής έκθεσης
αριθ. 10/2000. Έκτοτε, η διασύνδεση µεταξύ των φακέλων
τρίτων, της τράπεζας δεδοµένων των συµβάσεων και των
καταχωρίσεων των αναλήψεων υποχρεώσεων και των
πληρωµών στο λογιστικό λογισµικό Sincom 2 επιτρέπει
την τήρηση µιας τέτοιας επικουρικής λογιστικής των
σχεδίων.

4.50. Αυτός ο νέος µηχανισµός παρουσιάζει επιπλέον το
πλεονέκτηµα να προσαρµόζει τις πληροφορίες που
παρέχονται για τις διάφορες ανάγκες της ιεραρχίας και να
αποτελεί έτσι πίνακες ελέγχου για τη διαχείρισή τους. Έτσι,
είναι δυνατό,παραδείγµατος χάρη, να παρουσιάζεται ύστερα
από αίτηµα και σε πραγµατικό χρόνο η κατανοµή των
ανατιθεµένων συµβάσεων, όχι µόνο κατά σχέδιο αλλά επίσης
και κατά ινστιτούτο, κατά φύση της σύµβασης (παροχή
αγαθών ή υπηρεσιών), ανάλογα µε τη διαδικασία ανάθεσης
(πρόσκληση υποβολής προσφορών/απευθείας συµφωνία),

4.49-4.51. Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της
επειδή το Συνέδριο µπόρεσε να εκτιµήσει την πρόοδο που
σηµειώθηκε όσον αφορά τους µηχανισµούς διαχείρισης
τους οποίους χρησιµοποιεί το ΚΚΕρ. Επιπλέον, έχουν εγκαι-
νιαστεί νέες ενέργειες για την περαιτέρω ολοκλήρωση
των συστηµάτων πληροφορικής. Η χρησιµοποίηση του
συστήµατος Infima πρόκειται να γενικευθεί σε όλους τους
τόπους εγκατάστασης του ΚΚΕρ, πρόκειται να πραγµατο-
ποιηθεί διασύνδεση µε το Sincom 2, ενώ οι πληροφορίες
που περιλαµβάνονται στο Infima θα είναι διαθέσιµες επίσης
στο επίπεδο του Datapool.
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ή ακόµη ανάλογα µε τη νοµική στήριξη (συµβόλαιο ή απλό
δελτίο παραγγελίας). Ένα τµήµα, ονοµαζόµενο Datapool
και προσπελάσιµο µέσω Intranet, συµπληρώνει το µηχα-
νισµό αυτό προσφέροντας επίσης λεπτοµερή και πλήρη
πληροφοριακά στοιχεία.

4.51. Εντούτοις, τα στοιχεία, που µπορεί να παρέχει το
τµήµα αυτό για τις συµβάσεις, είναι πλήρη µόνο για τις
πράξεις που διαχειρίζεται το ινστιτούτο της [I\] σπρα.
Πράγµατι, οι αγορές που διαχειρίζονται τα ινστιτούτα στους
άλλους τόπους εγκατάστασης, ήτοι στο Geel, Καρλσρούη
και Petten, παρακολουθούνται χάρις σε ένα λογισµικό,
ονοµαζόµενο Infima το οποίο, µολονότι αποδοτικό,
παρουσιάζει το σηµαντικό µειονέκτηµα να µην µπορεί να
χρησιµοποιείται προς το παρόν παρά τοπικά. Ως εκ τούτου,
οι πίνακες που καταρτίστηκαν σε πραγµατικό χρόνο δεν
µπορούν να περιλαµβάνουν το σύνολο των πληροφοριών
σχετικά µε τις συνολικές συµβάσεις που ανατέθηκαν από το
ΚΚΡ.

Έλεγχος του κύκλου των συµβάσεων: περιορισµένες
βελτιώσεις

4.52. Ο έλεγχος του κύκλου των συµβάσεων προϋποθέτει
µηχανισµούς εντοπισµού των αναγκών, έναν προγραµµα-
τισµό αγορών, διαδικασίες προετοιµασίας των φακέλων,
σύνταξης των συγγραφών υποχρεώσεων/τεχνικών
παραρτηµάτων και διαφανείς και τεκµηριωµένες διαδικασίες
ανάθεσης. Τέλος, απαιτεί έναν συστηµατικό έλεγχο της
υπηρεσίας που παρέχεται πριν από την πληρωµή.

4.53. Ο έλεγχος αυτός, στο σύνολό του, δεν ήταν
ικανοποιητικός και πολυάριθµες παρατυπίες είχαν αποκα-
λυφθεί κατά τηδιάρκεια της έρευνας πριν από τηδηµοσίευση
της ειδικής έκθεσης αριθ. 10/2000. Παρά τις προσπάθειες
άνευ προηγουµένου, και µερικές φορές δύσκολες, που
ανέλαβε το ΚΚΕρ για την εξυγίανση της κατάστασης (βλέπε
σηµεία4.59 και4.60 παρακάτω), οι βελτιώσεις που επήλθαν
εξακολουθούν να είναι µέτριες όσον αφορά το ινστιτούτο
της [I\] σπρα.

4.54. Καταρχήν,ηπεριγραφή τωνδιαδικασιών διαχείρισης
ούτε ολοκληρώθηκε ούτε, κατά µείζονα λόγο, εγκρίθηκε
ρητά από τη διεύθυνση του Κέντρου για το ινστιτούτο της
[I\] σπρα. Οι έλεγχοι που διενεργήθηκαν στο πλαίσιο
της παρούσας παρακολούθησης αποκάλυψαν εξάλλου
σφάλµαταπεριγραφήςστασχέδια των εγχειριδίων.Οετήσιος
προγραµµατισµός των αναγκών που διατυπώθηκαν σε ένα
συνοπτικό έγγραφο από το κάθε ινστιτούτο/υπηρεσία θα
έπρεπε να αποτελεί την αφετηρία της εφαρµογής µιας
πολιτικής αγορών από το ΚΚΕρ. Από τους ελέγχους
προκύπτει ότι όχι µόνο ορισµένα ινστιτούτα/υπηρεσίες δεν
προετοιµάζουν ένα τέτοιο έγγραφο, αλλά επίσης και η
ποιότητα των εγγράφων που έχουν εκδοθεί ποικίλλει πολύ
από το ένα ινστιτούτο στο άλλο.

4.52-4.53. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι πρόκειται να
συνεχιστούν οι προσπάθειες για την τεκµηρίωση και την
εναρµόνιση των διαδικασιών που συνδέονται µε τις
δηµόσιες συµβάσεις στο ΚΚΕρ.Όσο για την αναφορά στα
σηµεία 4.60 και 4.61, η Επιτροπή πιστεύει ότι τα
προβλήµατα του παρελθόντος έχουν επιλυθεί, και αυτό
αφορά επίσης τα ινστιτούτα της [I\] σπρα.

4.54-4.55. Η περιγραφή όλων των διαδικασιών
διαχείρισης του ΚΚΕρ βρίσκεται σε καλό δρόµο, είναι
όµως επίσης προφανές ότι η εναρµόνιση και η τεκµηρίωση
για το σύνολο του οργανισµού χρειάζεται χρόνο. Η
υιοθετηθείσα προσέγγιση είναι ότι οι ορθές πρακτικές και
τα συστήµατα που έχουν αναπτυχθεί στα διάφορα
ινστιτούτα πρόκειται να γενικευθούν.Αυτό αποτελεί µέρος
των στόχων προτεραιότητας για το 2001.
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4.55. Το σύστηµα διαχείρισης Infima, που καθιερώθηκε
στο Petten, βελτιώθηκε σταδιακά και επεκτάθηκε κατά τη
διάρκεια του 2000 στο Geel και στην Καρλσρούη. Το
σύστηµα αυτό θα πρέπει να είναι σε θέση, όταν θα πραγ-
µατοποιηθεί η διασύνδεση µε το Sincom II και τη βάση
δεδοµένων των συµβολαίων, να παρέχει πλήρη πληροφο-
ριακά στοιχεία για τις ανατιθέµενες συµβάσεις, να προ-
σαρτά τις συµβάσεις αυτές στα σχέδια στα οποία
αναφέρονται και να παρακολουθεί, σε πραγµατικό χρόνο,
τον κύκλο διαχείρισής τους. Αυτή η διπλή διασύνδεση µε
το λογισµικό παρακαλούθησης της λογιστικής του προϋ-
πολογισµού και τη βάση δεδοµένων των συµβολαίων θα
πρέπει να ολοκληρωθεί το 2002. Εξάλλου, αυτά τα τρία
ινστιτούτα συνέταξαν εγχειρίδια τα οποία περιγράφουν
τεκµηριωµένα τις διαδικασίες διαχείρισής τους.

4.56. Στη συνέχεια, το Κέντρο προώθησε µια καινοτόµο
προσέγγιση ιδιαίτερα προσαρµοσµένη στην ιδιαιτερότητα
της διαχείρισής της. Η προσέγγιση αυτή βασίζεται στη
βασική διάκριση µεταξύ των καθηκόντων, ή ακριβέστερα
των επαγγελµάτων, των επιστηµόνων και των διοικητικών
διαχειριστών. Οι πρώτοι είναι υπεύθυνοι να καθορίζουν το
περιεχόµενο της σύµβασης, ως προς τις ανάγκες και τη
σύνταξη των τεχνικών συγγραφών υποχρεώσεων, και έπειτα
να εξακριβώνουν την εγγύηση καλού τέλους της σύµβασης
µε τον έλεγχο της παρασχεθείσας υπηρεσίας. Οι δεύτεροι
είναι υπεύθυνοι, ανάλογα µε τους νοµικούς, οικονοµικούς
και διοικητικούς όρους της σύµβασης, να επιλέγουν τη
διαδικασία ανάθεσης και να ελέγχουν την ποιότητα του
συµβολαίου. Με βάση τη διάκριση αυτή, περιγράφεται µια
διπλή γραµµή έγκρισης, επιστηµονική από τη µια πλευρά
και διοικητική από την άλλη. Η µεταρρύθµιση αυτή
αποκλείστηκε ωστόσο από την Επιτροπή µε το σκεπτικό ότι
οι αρµοδιότητες του διατάκτη θα είχαν κατατµηθεί µε τον
τρόπο αυτό µεταξύ δύο υπαλλήλων. Ο αποκλεισµός αυτός
είναι αξιόµεµπτος, διότι µία τέτοια µεταρρύθµιση επιτρέπει
στον καθένα να ασκεί αρµοδιότητες σαφώς καθορισµένες
και µπορεί ακόµη καλύτερα να αποδεχθεί ότι οι
αρµοδιότητες αυτές αντιστοιχούν στην άσκηση του
επαγγέλµατός του.

4.57. Ο επιστήµονας διαχειριστής πρέπει να µπορεί να
αφιερώνεται αποκλειστικά στην υλοποίηση των σχεδίων
που έχει αναλάβει. Γι’ αυτό, είναι υπεύθυνος να διατυπώνει
τη γνώµη του για όσα χρειάζεται για να τα φέρει σε πέρας
και να εξακριβώνει αν η παρασχεθείσα υπηρεσία ή το
παρασχεθέν αγαθό από τον ανάδοχο ανταποκρίνεται στη
συγγραφή υποχρεώσεων. Αντίθετα, δεν διαθέτει νοµικές,
οικονοµικές και διοικητικές αρµοδιότητες για να καθορίζει
τις διαδικασίες αγορών που πρέπει να παρακολουθούνται.
Επιπλέον, πέρα των τεχνικών πτυχών, είναι επιθυµητό να
εξασφαλίζει την ανεξαρτησία της επιστηµονικής εργασίας
από τις πιέσεις της σύµβασης αναθέτοντας στους αρµόδιους
των διοικητικών και οικονοµικών µονάδων, οι οποίες δεν
παρεµβαίνουν στον καθορισµό των αναγκών, τη µέριµνα
οργάνωσης του ανταγωνισµού.

4.56-4.57. Τα χρηµατοδοτικά κυκλώµατα τα οποία
ΚΚΕρ δηµιουργεί επί του παρόντος στο πλαίσιο της
µεταρρύθµισης της Επιτροπής, περιλαµβάνουν την έννοια
των διπλών υπογραφών, όπως περιγράφεται στα
σηµεία 4.55 και 4.56 της ετήσιας έκθεσης του Συνεδρίου.
Επίσης, τουλάχιστον δύο άτοµα θα έχουν την ευθύνη κάθε
φακέλου, µε τρόπο συµπληρωµατικό και ανεξάρτητο. Οι
αντίστοιχες αρµοδιότητες και ευθύνες τους καθορίζονται
σαφώς στην τεκµηρίωση των χρηµατοδοτικών
κυκλωµάτων. Η τελευταία υπογραφή στο κύκλωµα είναι
η υπογραφή του εκτελεστικού υπευθύνου της ενέργειας,
σύµφωνα µε τις γενικές κατευθύνσεις της µεταρρύθµισης
της Επιτροπής. Εποµένως, ο διατάκτης υπέχει ευθύνη βάσει
αυτής της τελευταίας υπογραφής.

Επί του παρόντος, το λογιστικό σύστηµα της Επιτροπής
(Sincom), δεν χρησιµοποιεί επισήµως το προαναφερόµενο
χρηµατοδοτικό κύκλωµα διπλής υπογραφής. Εντούτοις,
προβλέπεται η προσαρµογή της ροής εργασίας και των
ελέγχων ασφαλείας, για να καταστεί εφικτή η
πραγµατοποίηση αυτών των κυκλωµάτων µε χρήση της
πληροφορικής µέχρι το τέλος του 2001.
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Συµβάσεις ανατεθείσες µε απευθείας συµφωνία/διαπρα-
γµατευθείσα σύµβαση

4.58. Η ειδική έκθεση αριθ. 10/2000 τόνιζε τη σηµασία
των συµβάσεων που ανατέθηκαν σύµφωνα µε κανόνες που
δεν τηρούσαν πάντα τους όρους τους οποίους ανέφερε η
νοµολογία του ∆ικαστηρίου για τη χρησιµοποίηση τέτοιων
διαδικασιών. Το 1999, ανατέθηκαν µε απευθείας συµφωνία
/ διαπραγµατευθείσα σύµβαση (7) 403 συµβάσεις συνολι-
κού ποσού κατά τι ανώτερου των 10 εκατοµµυρίων ευρώ.
Τα αριθµητικά αυτά στοιχεία αντιπροσωπεύουν το 70,1 %
του αριθµού και το 23,2 % της συνολικής αξίας των
συµβάσεων του οικονοµικού έτους. Το 2000, οι συµβάσεις
που ανατέθηκαν µε τον τρόπο αυτό µειώθηκαν σε αξία για
να φθάσουν τα 7,5 εκατοµµύρια ευρώ αλλά αυξήθηκαν σε
αριθµό, εφόσον αντιπροσωπεύουν σχεδόν το 25 % σε αξία
και περίπου το 76 % σε αριθµό (βλέπε πίνακες 4.2 α και
4.2 β και γραφικές παραστάσεις 4.1 έως 4.4).

4.58-4.59. Το ΚΚΕρ εφαρµόζει πλέον ορθά τις οδηγίες
σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις και τον δηµοσιονοµικό
κανονισµό. Αυτές οι δύο νοµικές βάσεις επιτρέπουν να
ακολουθηθεί µια απλούστερη διαδικασία διαβουλεύσεων
µε φορείς της αγοράς, για τις αγορές κάτω ορισµένων
κατωφλίων. Είναι αλήθεια ότι οι καταναλωτικές συνήθειες
του ΚΚΕρ περιλαµβάνουν έναν µεγάλο αριθµό µικρών
αγορών υλικού και υπηρεσιών. Εντούτοις, το ΚΚΕρ θα
ακολουθήσει τη σύσταση του Συµβουλίου να διενεργήσει
µια διεξοδικότερη ανάλυση στο πρόγραµµα ελέγχου της
µονάδας εσωτερικού ελέγχου του.

(7) Εννοούµε σύµβαση µε απευθείας συµφωνία όταν η πράξη
καλύπτεται από το δηµοσιονοµικό κανονισµό και
διαπραγµατευθείσες συµβάσεις όταν εφαρµόζονται οι οδηγίες
σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις. Και στις δύο περιπτώσεις
οι διαχειριστές αναθέτουν τη σύµβαση χωρίς να υπάρχει
σαφής διαδικασία ανταγωνισµού.

Πίνακας 4.2α — Ποσά και αριθµός κατά διαδικασία ανάθεσης συµβάσεων 1999

∆ιαδικασία ανάθεσης Ποσό
(εκατ. EUR) Αριθµός συµβάσεων % ποσού % αριθµού

E 7 474 961 393 17,3 68,3

N 2 541 002 10 5,9 1,7

O 17 793 769 92 41,2 16,0

R 15 429 304 80 35,7 13,9

Σύνολο 43 239 036 575 100,0 100,0

Σύνολο E+N 10 015 963 403 23,2 70,1

E= Απευθείας συµφωνία N= ∆ιαπραγµατευόµενη διαδικασία O= Ανοιχτή διαδικασία R= Κλειστή διαδικασία

Πηγή: Επιτροπή CCR Ispra.

Πίνακας 4.2β — Ποσά και αριθµός ανά διαδικασία ανάθεσης σύµβασης 2000

∆ιαδικασία ανάθεσης Ποσό
(εκατ. EUR) Αριθµός συµβάσεων % ποσού % αριθµού

E 7 350 553 557 24,2 74,1

N 171 448 12 0,6 1,6

O 19 118 024 108 63 14,4

R 3 700 027 75 12,2 10,0

Σύνολο 30 340 052 752 100 100,0

Σύνολο E+N 7 522 001 569 24,8 75,7

E= Απευθείας συµφωνία N= ∆ιαπραγµατευόµενη διαδικασία O= Ανοιχτή διαδικασία R= Κλειστή διαδικασία

Πηγή: Επιτροπή CCR Ispra.
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Γραφική παράσταση 4.1 — Ποσά κατά διαδικασία ανάθεσης σύµβασης 1999

10 015 963

17 793 769

15 429 304

Απευθείας συµφωνία
διαπραγµατευόµενη διαδικασία

Κλειστή διαδικασία

Ανοιχτή διαδικασία

Γραφική παράσταση 4.2 — Κατανοµή κατά αριθµό συµβάσεων ανά διαδικασία ανάθεσης σύµβασης 1999

70 %

16 %

14 % Απευθείας συµφωνία
διαπραγµατευόµενη διαδικασία

Κλειστή διαδικασία

Ανοιχτή
διαδικασία

Γραφική παράσταση 4.3 — Ποσά κατά διαδικασία ανάθεσης σύµβασης 2000

7 522 001

19 118 024

3 700 027 Απευθείας συµφωνία
διαπραγµατευόµενη διαδικασία

Κλειστή διαδικασία

Ανοιχτή διαδικασία

Γραφική παράσταση 4.4 — Κατανοµή κατά αριθµό συµβάσεων και δελτίων παραγγελίας ανά διαδικασία ανάθεσης
σύµβασης 2000

76 %
14 %

10 %
Απευθείας συµφωνία
διαπραγµατευόµεωη διαδικασία

Κλειστή διαδικασία

Ανοιχτή διαδικασία
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4.59. Εναπόκειται στη διεύθυνση του ΚΚΕρ να αναλάβει
µια διεξοδικότερη ανάλυση για την κατανόηση της σηµασίας
ενός τέτοιου ποσοστού και ιδίως για να διαβεβαιωθεί για το
βάσιµο της επιλογής αυτής της διαδικασίας ανάθεσης.

Χρησιµοποίηση συµβάσεων παροχής υπηρεσιών

4.60. Το Συνέδριο στην ειδική έκθεσή του αριθ. 10/2000
είχε διαπιστώσει τη χρησιµοποίηση συµβάσεων παροχής
υπηρεσιών για να διατηρήσει στή θέση τους υπαλλήλους
για τους οποίους η παράταση της σύµβασης εργασίας τους
δεν ήταν πλέον νοµικά δυνατή.Ήδη πριν από τη δηµοσίευση
της έκθεσής του, το Συνέδριο µπόρεσε να εκτιµήσει την
προσπάθεια που κατέβαλε το ΚΚΕρ για να θέσει τέλος στις
πρακτικές αυτές. Με την ολοκλήρωση της προσπάθειας
αυτής αποκαλύφθηκε το µέγεθος του φαινοµένου. Έτσι,
µπόρεσαν να εξακριβωθούν περίπου 300 περιπτώσεις κατά
τις οποίες ευεργεγήθηκαν άτοµα από µια τέτοια κατάχρηση
συµβάσεων παροχής υπηρεσιών.

4.61. Ένα τέτοιο αριθµητικό στοιχείο εντυπωσιάζει κατ’
αρχήν µε το µέγεθός του, µολονότι ο αριθµός αυτός αφορά
πολλά έτη και οι συµβάσεις καλύπτουν περιόδους
διαφορετικής διάρκειας. Στη συνέχεια, τονίζει την
αποφασιστικότητα της διεύθυνσης να θέσει τέλος σε τέτοιες
πρακτικές. Πέρα από τη διαπίστωση αυτή, η σηµασία ενός
τέτοιου αριθµητικού στοιχείου επιβάλλει στην Επιτροπή να
ελέγξει αν τέτοια σφάλµατα είχαν ως σκοπό να χορηγηθούν
µη οφειλόµενα πλεονεκτήµατα, ή αν ήταν µια προσωρινή
λύση για να ληφθούν οι ανθρώπινοι πόροι που ήταν
απαραίτητοι για την πραγµατοποίηση των αποστολών του
Κέντρου. Στην πρώτη περίπτωση επιβάλλονται αυστηρές
κυρώσεις για να µην επαναληφθεί ένα τέτοιο φαινόµενο.
Στη δεύτερη, η πολιτική του προσωπικού είναι εκείνη που
πρέπει να επανεξεταστεί στο σύνολό της για να εξακριβωθεί
αν το ΚΚΕρ διαθέτει ανθρώπινο δυναµικό προσαρµοσµένο
στις αποστολές που του ανατίθενται.

∆ιαχείριση της σύµβασης διάθεσης οχηµάτων και οδηγών (8)

4.62. Από το 1979, η σύµβαση διάθεσης οχηµάτων και
οδηγών είχε ανατεθεί χωρίς διακοπή στον ίδιο ανάδοχο
καθιερώνοντας έτσι ένα εκ των πραγµάτων µονοπώλιό του.
Η έκθεση του Συνεδρίου τόνιζε:

4.60-4.61. Το πρόβληµα στο οποίο αναφέρεται το
Συνέδριο εξηγείται επειδή ο πίνακας προσωπικού εκείνης
της εποχής ήταν ανεπαρκής ως προς τις ανάγκες του ΚΚΕρ,
και εν µέρει επειδή δεν υπήρχαν πίνακες επιτυχόντων
υποψηφίων µε τα απαιτούµενα προσόντα. Αυτές οι δύο
κύριες αιτίες του προβλήµατος έχουν κατά µεγάλο µέρος
περιοριστεί.

Η ακαταλληλότητα του πίνακα προσωπικού του ΚΚΕρ
κατά τη διάρκεια των ετών που καλύπτονται από την
ειδική έκθεση, είχε οδηγήσει σε υπερβολικά µεγάλο αριθµό
θέσεων Β και Γ, ενώ ο αριθµός των θέσεων Α ήταν υπερ-
βολικά περιορισµένος.Ηκατάσταση αυτή είχε καταστήσει,
επί ένα ορισµένο διάστηµα,σχεδόνανέφικτη τηνπρόσληψη
ερευνητών µε τα απαιτούµενα προσόντα. Η κατάσταση
αυτή διορθώθηκε στον υπολογισµό του 1999, στον οποίο
57 θέσεις Β και 56 θέσεις Γ αντικαταστάθηκαν από 113
θέσεις Α.

Όσον αφορά τους πίνακες επιτυχόντων υποψηφίων µε τα
απαιτούµενα προσόντα, έχουν ήδη καταβληθεί σηµαντικές
προσπάθειες, και θα εξακολουθήσουν να καταβάλλονται
κατά τους προσεχείς µήνες.

Όσον αφορά τις ενδεχόµενες κυρώσεις στις οποίες
αναφέρεται το Συνέδριο, η Επιτροπή έχει ήδη απαντήσει
στην ειδική έκθεση αριθ. 10/2000, δηλώνοντας ότι είχαν
διενεργηθεί διοικητικές έρευνες και είχαν ακολουθηθεί
πειθαρχικές διαδικασίες, στις οποίες συµπεριλαµβανόταν
η επιβολή κυρώσεων. Η µονάδα εσωτερικού ελέγχου του
ΚΚΕρ πρόκειται να πραγµατοποιήσει σχεδιασµό ελέγχου
παρακολούθησης.

(8) Για το φάκελο αυτό διεξάγεται προς το παρόν έρευνα από την
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF).
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α) ότι οι όροι µε τους οποίους είχε ανατεθεί η σύµβαση
αυτή καθιστούσαν αµφίβολη την κανονικότητα της
διαδικασίας·

β) την έλλειψη πραγµατικής εξέτασης της παρασχεθείσας
υπηρεσίας από το διατάκτη·

γ) την τιµολόγηση ενός υπερβολικού αριθµού χιλιοµέτρων.
Έτσι προέκυπτε από την εξέταση των δικαιολογητικών
ότι 540 χιλιόµετρα ανά ηµερολογιακή ηµέρα
τιµολογούνταν ανά διατεθέν όχηµα.

4.63. Τον Ιούνιο του 2000, το ΚΚΕρ δεν ανανέωσε το
συµβόλαιο µε την εταιρεία που διατηρούσε τη σύµβαση
αυτή εδώ και είκοσι χρόνια και συνήψε σύµβαση µε έναν
νέο παρέχοντα υπηρεσία, οι όροι της οποίας του είναι
ευνοϊκότεροι. Η νέα σύµβαση συνάφθηκε στο τέλος µιας
ανοικτής διαδικασίας πρόσκλησης για την υποβολή
προσφορών. Παράλληλα, λειτουργούσε ένα σύστηµα
διαχείρισης για την παρακολούθηση της εκτέλεσης ήδη από
την αρχή του οικονοµικού έτους 2000. Το σύστηµα αυτό
βασίζεται σε ένα λογισµικό στο οποίο περιλαµβάνονται οι
αποστάσεις όλων των δυνατών συνδυασµών µεταξύ των
400 περίπου προορισµών που καλύπτει η σύµβαση. Το εν
λόγω σύστηµα παρέχει στην αρµόδια υπηρεσία πλήρη
έλεγχο των πράξεων. Πράγµατι, παρέχει τη δυνατότητα να
ελέγχεται το βάσιµο των υποβαλλοµένων αιτήσεων
µετακίνησης, να διοργανώνονται κατά το δυνατόν οµαδικά
ταξίδια, να εξακριβώνεται ο αριθµός χιλιοµέτρων που έχει
τιµολογηθεί και να ελέγχεται η πραγµατικότητα της
παρασχεθείσας υπηρεσίας.

4.64. Σε µηνιαία βάση, η καθιέρωση του νέου µηχανισµού
και η εφαρµογή της νέας σύµβασης κατέστησαν δυνατή µια
µείωση των τιµολογηθέντων ποσών κατά 62 %. Το 1999,
49 060 χιλιόµετρα/µήνα τιµολογήθηκαν από τον παλαιό
ανάδοχο, ενώ από την έναρξη ισχύος της νέας σύµβασης
τον Ιούνιο του 2000 τιµολογήθηκαν µόνον
26 903 χιλιόµετρα/µήνα από το νέο παρέχοντα τις
υπηρεσίες και τούτο παρά µια µικρή αύξηση του αριθµού
των ατόµων που µετακινήθηκαν κατά 1,05 % το µήνα.

ΣΥΝΟΨΗ ΤΗΣ ΕΙ∆ΙΚΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ αριθ. 9/2001
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗΣ
ΚΑΙ ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΕΡΕΥΝΗΤΩΝ (9)

4.65. Ο έλεγχος του Συνεδρίου επικεντρώθηκε στην
ανάλυση των συστηµάτων διαχείρισης που

(9) Προς το παρόν υπό δηµοσίευση στην ΕΕ.
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χρησιµοποιούνται από τις διοικητικές υπηρεσίες τόσο σε
επίπεδο της Επιτροπής όσο και σε εκείνο των αναδόχων για
τη συνέχιση του προγράµµατος της Επιµόρφωσης και της
Κινητικότητας των Ερευνητών (ΕΚΕ) και την εξέταση της
ποιότητας του τρόπου διαχείρισής τους. Ο έλεγχος του
προγράµµατος, στο οποίο διατέθηκε ένας προϋπολογισµός
792 εκατοµµυρίων ευρώ για τη διάρκεια του τέταρτου
προγράµµατος-πλαισίου, περιλάµβανε τον έλεγχο των
διαδικασιών που εφαρµόστηκαν για την επιλογή των
συµβάσεων, την παρακολούθηση των αδυναµιών που
διαπιστώθηκαν σε προηγούµενη έκθεσηαπό τοΣυνέδριο (10)
και, µέσω επιτοπίων ελέγχων και µιας έρευνας δια
αλληλογραφίας, τον καθορισµό του επιπέδου ικανοποίησης
της υπηρεσίας που παρασχέθηκε από την Επιτροπή στους
αναδόχους/δικαιούχους.

4.66. Τα κυριότερα αποτελέσµατα του ελέγχου µπορούν
να συνοψιστούν ως εξής:

α) στις εφαρµοσθείσες διαδικασίες κατά την αξιολόγηση
των προτάσεων δεν υπήρχε µερικές φορές διαφάνεια και
κατά την κατανοµή των προτάσεων στους αξιολογητές,
πιθανές συγκρούσεις συµφερόντων µπορεί να
προέκυψαν·

4.66.

α) Η έλλειψη διαφάνειας στην οποία αναφέρεται το
Συνέδριο, αφορά µόνο το επίπεδο τεκµηρίωσης των
πρακτικών των συνεδριάσεων της επιτροπής. Είναι µεν
γεγονός ότι τα πρακτικά αυτά δεν επιτρέπουν πάντοτε
τη διαµόρφωση λεπτοµερούς εικόνας όσον αφορά τα
διάφορα στάδια τα οποία προηγήθηκαν αυτών των
συζητήσεων, όµως αναφέρουν πάντα µε ορθό τρόπο
τα αποτελέσµατα, δηλαδή την ταξινόµηση, κατά σειρά
προτεραιότητας, των προτάσεων τις οποίες η επιτροπή
προτείνει στην Επιτροπή να χρηµατοδοτήσει. Επίσης,
η παρατήρηση του Συνεδρίου αφορά µόνο ένα ζήτηµα
καθαρά τυπικό το οποίο, εν πάση περιπτώσει, δεν
επηρέασε καθόλου τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης,
ούτε τη χρηµατοδότηση των έργων. Στο πέµπτο
πρόγραµµα-πλαίσιο, η ποιότητα των πρακτικών των
συζητήσεων της επιτροπής βελτιώθηκε σηµαντικά µε
τον ορισµό, ιδίως για ορισµένες δραστηριότητες, εισ-
ηγητή επιφορτισµένου µε τη σύνταξη του σκεπτικού
της απόφασης.

Όσον αφορά τους ενδεχόµενους κινδύνους σύγχυσης
συµφερόντων, πρέπει να τονιστεί ότι σε έναν τοµέα
όπως η έρευνα, που χαρακτηρίζεται συχνά από
συγκέντρωση και αλληλεπίδραση εµπειρογνωµόνων
υψηλού επιπέδου σε επιστηµονικούς κλάδους αιχµής,
δεν µπορεί να αποκλειστεί εκ των προτέρων ο
ενδεχόµενος κίνδυνος σύγκρουσης συµφερόντων.
Ωστόσο, η διάρθρωση της αξιολόγησης σε δύο στάδια
και, κυρίως, η ανάλυση κάθε πρότασης από οµότιµους,
πρώτα µεµονωµένα και κατόπιν µε συναίνεση στην
ολοµέλεια της επιτροπής, εξασφαλίζει ισορροπία
µεταξύ των ενδεχόµενων κινδύνων σύγκρουσης
συµφερόντων και της ποιότητας των αξιολογήσεων.
Στο πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο, το εγχειρίδιο
αξιολόγησης προβλέπει ενισχυµένες διατάξεις επ’
αυτού του θέµατος, δεδοµένου ότι η σύµβαση που
συνάπτεται µε τον εµπειρογνώµονασυνοδεύεται εφεξής
από όρους αναφοράς, κώδικα δεοντολογίας και δήλωση
αµεροληψίας που πρέπει να υπογράφει ο
ενδιαφερόµενος.(10) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1994 (κεφάλαιο 9),

συνοδευόµενη από τις απαντήσεις των οργάνων (ΕΕ C 303
της 14.11.1995).
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β) διαπιστώθηκε ότι τα κριτήρια επιλεξιµότητας και τα
έξοδα χρησιµοποίησης των εγκαταστάσεων που
καθορίστηκαν για τις διάφορες δραστηριότητες είτε δεν
εφαρµόζονταν από τους αναδόχους είτε δεν
αποδεικνύονταν επαρκώς ότι ελέγχονταν από την Επι-
τροπή·

γ) σηµειώθηκαν σηµαντικές βελτιώσεις στη δραστηριότητα
της επιµόρφωσης µε έρευνα από την προηγούµενη
έκθεση του Συνεδρίου παρά τις µεγάλες διαφορές που
παρατηρήθηκαν µεταξύ των ποσοστών επιλογής των
αιτήσεων υποτροφιώνMarie Curie στο πρόγραµµα ΕΚΕ
και των ειδικών θεµατικών προγραµµάτων·

δ) από τα αποτελέσµατα της πραγµατοποιηθείσας έρευνας
διαπιστώθηκε ότι οι ανάδοχοι/δικαιούχοι ήταν, κατά
µέσο όρο, ικανοποιηµένοι µε τις υπηρεσίες που
παρέχονταν από την Επιτροπή.

4.67. Βάσει των διαπιστώσεων αυτών, το Συνέδριο συ-
νιστά ναβελτιωθούν και να τηρηθούναυστηράοι διαδικασίες
που εφαρµόζονται για την αξιολόγηση των προτάσεων και
την επιλογή των αξιολογητών. Η Επιτροπή θα πρέπει να
εξασφαλίσει, αν περιλαµβάνονται στις συµβάσεις κριτήρια
στόχου, ότι αυτά ελέγχονται και αποδεικνύονται ως τέτοια
όταν παραλαµβάνονται οι δηλώσεις δαπανών. Τέλος, η
διαχείριση όλων των υποτροφιώνMarie Curie θα πρέπει να
συγκεντρωθεί στην υπηρεσία που διαχειρίζεται τη
δραστηριότητα αυτή στο πλαίσιο του προγράµµατος ΕΚΕ.

β) Οι υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι αρµόδιες για τις
διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τα τέλη πρόσβασης των
χρηστών, λαµβάνουν όλα τα µέτρα που είναι αναγκαία
για την εξασφάλιση της ορθότητας των υπολογισµών.
∆εδοµένου ότι το σύστηµα των τελών πρόσβασης των
χρηστών αποτελούσε ένα νέο στοιχείο στο πρόγραµµα
ΕΚΕ, οι διαδικασίες διαπραγµάτευσης και η αντίστοιχη
τεκµηρίωση αποτέλεσαν αντικείµενο κατά πολύ
λεπτοµερέστερης περιγραφής στο πέµπτο πρόγραµµα-
πλαίσιο, αποσκοπώντας στη βελτίωση της γενικής
κατανόησης αυτής της λογιστικής έννοιας.

γ) Η Επιτροπή λαµβάνει υπο σηµείωση τις σηµαντικές
βελτιώσεις τις οποίες υπογραµµίζει το Συνέδριο όσον
αφορά την κατάρτιση µέσω των ερευνητικών
δραστηριοτήτων. Όσον αφορά τις ενδεχόµενες
διακυµάνσεις των ποσοστών επιτυχίας των διαφόρων
προγραµµάτων, εξαρτώνται από τα διάφορα κονδύλια
που τίθενται στη διάθεση αυτών καθεαυτών των
ειδικών προγραµµάτων.

δ) Η Επιτροπή έλαβε, µε ενδιαφέρον, γνώση των
αποτελεσµάτων της έρευνας σχετικά µε το πρόγραµµα
ΕΚΕ, την οποία διεξάγει το Συνέδριο µε αντικείµενο
τους δικαιούχους/συµβασιούχους.Επισηµαίνει το υψηλό
ποσοστό απαντήσεων και σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι
το περιεχόµενό τους είναι, κατά γενικό κανόνα, θετικό
για όλους τους τοµείς του προγράµµατος ΕΚΕ.

4.67. Στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο, έχει ενισχυθεί το
σύνολο της διαδικασίας σχετικά µε την αξιολόγηση. Η
Επιτροπή ενέκρινε ένα ενιαίο εγχειρίδιο αξιολόγησης το
οποίο έθεσε στη διάθεση του συνόλου των δυνητικών
συµµετεχόντων. Το καθεστώς του ανεξάρτητου
εµπειρογνώµονα, του οποίου η παρουσία εξασφάλιζε ήδη
την ορθή εφαρµογή των διαδικασιών, έχει πλέον κωδικο-
ποιηθεί. Όσον αφορά την επιλογή των εµπειρογνωµόνων
αξιολόγησης, µια ανοικτή πρόσκληση για υποβολή
υποψηφιοτήτων που απευθύνεται σε εµπειρογνώµονες,
και µία βάση ειδικευµένων δεδοµένων κοινή για όλα τα
προγράµµατα, έχουν συσταθεί και έχουν ήδη συµβάλει σε
µεγάλο βαθµό στη βελτίωση αυτής της διαδικασίας.

Προτού αρχίσει να πληρώνει, η Επιτροπή επαληθεύει
συστηµατικά τα κριτήρια που συνδέονται µε την
επιλεξιµότητα των δαπανών (ηλικία, εθνικότητα). Από το
πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο, τα υπόλοιπα εφαρµοστέα
κριτήρια (ισόρροπη γεωγραφική αντιπροσώπευση,
ισοµερής χαρακτήρας της συµµετοχής µεταξύ ανδρών και
γυναικών, συµµετοχή των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών,
αντιπροσώπευση του βιοµηχανικού τοµέα), αποτελούν
επίσης αντικείµενο συστηµατικής επαλήθευσης επί τη βάσει
των απαντήσεων στα ερωτηµατολόγια που διανέµονται
στους συµµετέχοντες.

Όσον αφορά τις υποτροφίες Marie Curie, η Επιτροπή έχει
προτείνει, στο σχέδιο για το επόµενο πρόγραµµα-πλαίσιο,
να συγκεντρωθούν εντός µιας µοναδικής δραστηριότητας,
υπό την αρµοδιότητα µιας µοναδικής διεύθυνσης.
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ΕΛΕΓΧΟΙ ∆ΙΕΝΕΡΓΗΘΕΝΤΕΣ ΑΠΟ ΤΗΝ
ΕΠΙΤΡΟΠΗ

4.68. Ο πίνακας 4.3α συνοψίζει τις πληροφορίες που
ελήφθησαν από τις δεκατρείς γενικές διευθύνσεις, οι οποίες
συµµετέχουν στις εσωτερικές πολιτικές σχετικά µε τον
αριθµό των ελέγχων που ολοκληρώθηκαν το 2000 στον
τοµέα αυτό. Η πλειοψηφία των ελέγχων αυτών
διενεργήθηκαν εξ ονόµατος της Επιτροπής από εξωτερικές
εταιρείες ελέγχου. Θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι οι
έλεγχοι αυτοί είναι κυρίως δηµοσιονοµικοί ή έλεγχοι
συµφωνίας σε επίπεδο δικαιούχων και όχι το είδος των
ελέγχων που διενεργούνται από τις πρόσφατα συσταθείσες
µονάδες εσωτερικού ελέγχου στις Γ∆, οι οποίες
προσανατολίζονται κυρίως προς τον έλεγχο των εσωτερικών
διαδικασιών. Στον πίνακα 4.3β, εµφανίζεται η πραγµατική
κατάσταση επανείσπραξης στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 σχε-
τικά µε τα ποσά που θεωρήθηκαν ως επανεισπρακτέα από
τις υπηρεσίες της Επιτροπής βάσει των ελέγχων που
διενήργησαν το 1999.

4.69. Μια σύγκριση µε τα στοιχεία του 1999 (βλέπε
πίνακα 4.3α) δείχνει ότι συνολικά η Επιτροπή έχει αυξήσει
σηµαντικά τον αριθµό των ελέγχων κατά 63 %, ενώ ο
αριθµός των συµβάσεων που έχουν ελεγχθεί αυξήθηκε κατά
14 %. Εξαιρουµένων των κτηνιατρικών και
φυτοϋγειονοµικών ενεργειών, τα επανεισπρακτέα ποσά
αυξήθηκαν επίσης από 8,64 εκατοµµύρια ευρώ σε
11,58 εκατοµµύρια ευρώ, κυρίως λόγω της εντατικοποίησης
των ελεγκτικών δραστηριοτήτων των Γ∆ Κοινωνίας των
Πληροφοριών (INFSO) και Έρευνας (RTD).

4.70. Ιδιαίτερα η Γ∆ RTD αύξησε τις δραστηριότητες
ελέγχου της σχεδόν κατά 200 % µε 220 ολοκληρωθέντες
ελέγχους κατά το 2000 σε σύγκριση µε τους 74 το 1999.
Επιπλέον, αυτή η Γ∆ είχε τη µεγαλύτερη αύξηση (152 %)
του αριθµού των ελεγχοµένων συµβάσεων από 126 το
1999 σε 317 το 2000. Καθώς το 2000 ήταν το πρώτο
έτος κατά τοοποίο ελέγχθηκανµεγάλασχέδια συγχώνευσης,
η αξία των συµβάσεων που ελέγχθηκαν αυξήθηκε µε
µεγαλύτερη αναλογία. Επίσης, υπήρχε σηµαντική αύξηση
των επανεισπρακτέων ποσών από 1,9 σε 5,3 εκατοµµύρια
ευρώ.

4.71. Παράλληλα µε την ενίσχυση των ελεγκτικών
δραστηριοτήτων της Γ∆ INFSO, ο αριθµός των ελέγχων
που ολοκληρώθηκαν και ο αριθµός των συµβάσεων που
ελέγχθηκαν αυξήθηκαν σηµαντικά στους τοµείς
περιβάλλοντος (Γ∆ ENV), βιοµηχανίας (Γ∆ ENTR) και
δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων (Γ∆ JAI), ενώ
σηµειώθηκε µείωση των δραστηριοτήτων ελέγχου στους
τοµείς εκπαίδευσης και πολιτισµού (Γ∆ EAC) και ενέργειας
και µεταφορών (Γ∆ TREN).

4.69-4.70. Οι Γενικές ∆ιευθύνσεις που είναι
επιφορτισµένες µε την έρευνα, είχαν χαράξει από κοινού,
το 1998, µια συνεκτική στρατηγική επί θεµάτων ελέγχου
για το πρόγραµµα-πλαίσιο στο σύνολό του, στόχος της
οποίας ήταν να διαβεβαιώσει τα διοικητικά στελέχη και τα
ενδιαφερόµενα µέρη σχετικά µε την ορθή χρήση των
ερευνητικών πιστώσεων. Ο συνολικός στόχος συνίσταται
στον έλεγχο του 10 % των συµβαλλοµένων κατά τη
διάρκεια του προγράµµατος-πλαισίου του ΕΤΑ. Για την
υλοποίησηαυτής της στρατηγικής,ηΕπιτροπή έχει συνάψει
µια σύµβαση-πλαίσιο µε µια εξωτερική εταιρεία ελέγχου.

4.71. Ως συνέπεια της συγχώνευσης, την 1η Ιανουαρίου
2000, των πρώην Γ∆ Energie και πρώην Γ∆ Transport, η
νέα Γ∆ TREN «κληρονόµησε» έναν µεγάλο αριθµό παλιών
συµβάσεων που δεν έχουν λήξει, ιδίως αυτές που
προέρχονται από την πρώην Γ∆ Energie. Για την
αντιµετώπιση αυτής της κατάστασης, δόθηκε
προτεραιότητα στην εκκαθάριση αυτών των συµβάσεων,
η οποία πραγµατοποιήθηκε µε ένα µέρος των πόρων που
είχαν διατεθεί για τους δηµοσιονοµικούς ελέγχους, πράγµα
που εξηγεί τη µείωση του αριθµού των ολοκληρωµένων
ελέγχων κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000.
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Πίνακας 4.3α — Έλεγχοι που ολοκληρώθηκαν από την Επιτροπή το 2000 (1)

Γενική ∆ιεύθυνση

Αριθµός των ελέγχων που
ολοκληρώθηκαν

Αριθµός των συµβάσεων που
ελέγχθηκαν Αριθµός ανοικτών συµβάσεων Αξία των συµβάσεων που

ελέγχθηκαν (εκατ. EUR)
Αξία των ανοικτών συµβάσεων

(εκατ. EUR)

Επανεισπρακτέα ποσά ή µειώσεις
των καταβλητέων ποσών
συνεπεία των εσωτερικών
ελέγχων (εκατ. EUR)

1999 (2) 2000 1999 (2) 2000 1999 (2) 2000 1999 (2) 2000 1999 (2) 2000 1999 (2) 2000

AGRI — Γεωργία (4) 3 4 19 (7) 504 550 2,00 12,29 78,93 73,66 0,11 (7)

EAC — Εκπαίδευση και πολιτισµός 119 106 211 172 5 424 25 306 (13) 114,35 56,29 469,70 654,04 (13) 3,28 0,92 (8)

EMPL — Απασχόληση και
κοινωνικές υποθέσεις 5 10 18 21 2 210 2 037 4,91 (3) 10,05 (3) 124,90 204,84 0,14 0,09

TREN — Ενέργεια και µεταφορές 49 35 194 93 3 223 4 774 (12) 269,24 209,17 2 892,07 1 656,20 1,13 1,28

ENTR — Επιχειρήσεις 6 8 9 37 (7) 746 5,82 53,60 (7) 181,10 0,17 0,15

ENV — Περιβάλλον 16 30 30 40 2 848 2 505 5,11 12,56 360,98 295,12 0,08 0,10

FISH — Αλιεία
(10)

3 5 12 13 171 188 2,54 7,04 181,46 194,53 0,03 0,03
3 3 8 9 7 (15) 13 10,00 27,60 91,46 (15) 95,84 (7) (7)

JAI — ∆ικαιοσύνη και εσωτερικές
υποθέσεις 17 (6) 64 44 (6) 65 (7) 713 10,28 (6) 4,26 (7) 31,95 (7) 0,45

SANCO — Υγεία και προστασία του
καταναλωτή

(5)

11 (9) 8 25 (9) 18 1 174 (9) 978 3,90 (9) 3,03 89,77 (3) (9) 85,48 0,19 (9) 0,05

5 10 5 12 ά.α. ά.α. 225,55 96,65 ά.α. ά.α. 98,60 15,03 (8)

INFSO — Κοινωνία των πληροφοριών 13 25 54 66 2 490 2 330 19,29 40,09 6 434,00 6 135,00 1,57 2,80 (14)

MARKT — Εσωτερική αγορά 0 1 0 1 80 175 0,00 (7) 6,92 8,79 0,00 0,00

RTD — Έρευνα 74 220 126 317 8 734 11 358 46,60 820,20 (11) 5 020,00 3 387,00 1,90 5,30 (11)

TAXUD — Φορολογία και
τελωνειακή ένωση 3 5 3 5 147 164 0,24 0,58 44,35 44,10 0,04 0,02

Σύνολο 327 534 758 869 26 865 50 378 719,83 1 353,41 15 794,54 12 866,55 107,24 26,22

(1) Ορισµοί που χρησιµοποιούνται στον παρόντα πίνακα:
— Αριθµός των ελέγχων που ολοκληρώθηκαν: αριθµός των οικονοµικών ελέγχων, για τους οποίους εκδόθηκε τελική έκθεση ελέγχου κατά τη διάρκεια του έτους.
— Αριθµός εκκρεµών συµβάσεων: αριθµός συµβάσεων που υπογράφηκαν κατά τη διάρκεια του έτους και που δεν έχουν ακόµη ολοκληρωθεί, συν το συνολικό αριθµό των συµβάσεων που ήταν εκκρεµείς στην αρχή του έτους και δεν

ολοκληρώθηκαν µέσα σ’ αυτό. Η λέξη «σύµβαση» καλύπτει τόσο τις συµβάσεις αυτές καθεαυτές (είτε πρόκειται για δράσεις κοινής δαπάνης είτε για σύµβαση που ανετέθη µε τη διαδικασία προµηθειών του ∆ηµοσίου), όσο και τις επιχορηγήσεις
(για τις οποίες έχει υπογραφεί συµφωνία χρηµατοδότησης). Μια σύµβαση θεωρείται ότι «έχει ολοκληρωθεί», όταν οι όροι της έχουν πληρωθεί, όλοι οι οικονοµικοί και τεχνικοί έλεγχοι έχουν διεξαχθεί και η τελική πληρωµή έχει πραγµατοποιηθεί.

— Αξία των συµβάσεων που ελέγχθηκαν: το ποσό της συµµετοχής µόνο του αναδόχου στις συµβάσεις που ελέγχθηκαν επιτόπου.
— Επανεισπρακτέα ποσά: ποσά που υπολογίζονται ως επανεισπρακτέα κατά τους επιτόπιους ελέγχους και αναφέρονται στις εκθέσεις εσωτερικού ελέγχου.

(2) Βλέπε ετήσια έκθεση για το 1999, πίνακα 4.4, εκτός (10).
(3) Μόνο η συµµετοχή της Επιτροπής.
(4) Κεφάλαιο B2-5 1 εκτός (5).
(5) Κτηνιατρικές και φυτοϋγειονοµικές ενέργειες. Ως αξία των ελεγχθεισών συµβάσεων νοούνται εδώ οι δηλώσεις δαπανών των κρατών µελών.
(6) Το 1999, υπό τη διαχείριση της Γενικής Γραµµατείας· περιλαµβάνει κονδύλιο του κεφαλαίου B7-6 0 (Κοινοτικές ενέργειες προς όφελος των ΜΚΟ).
(7) ∆εν προσδιορίζεται.
(8) Για ορισµένους ελέγχους, τα εισπρακτέα ποσά δεν καθορίστηκαν στο τέλος του 2000.
(9) Συµπεριλαµβανοµένης της Γ∆ Απασχόληση και Κοινωνικές Υποθέσεις.
(10) Μέτρα ελέγχου αλιείας. Σύµβαση σηµαίνει εδώ πρόγραµµα ενός κράτους µέλους· ως αξία των ελεγχθεισών συµβάσεων νοείται εδώ η αξία των ελεγχθέντων κονδυλίων σε ένα πρόγραµµα· ως αξία των εκκρεµών συµβάσεων νοείται εδώ η συνολική

αξία των πολυετών µέτρων 1996-2000 για όλα τα κράτη µέλη.
(11) Το 2000, ελέγχθηκαν µεγάλα σχέδια συγχώνευσης για πρώτη φορά.
(12) Συνολικός αριθµός αναλήψεων υποχρεώσεων· ο πραγµατικός αριθµός συµβάσεων θα είναι µικρότερος.
(13) Περιλαµβάνει τις µεµονωµένες συµβάσεις που έχουν συναφθεί µεταξύ των γραφείων τεχνικής βοήθειας (για λογαριασµό της Επιτροπής) και των τελικών δικαιούχων.
(14) Σε σχέση µε την απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 4.73, τα επανεισπρακτέα ποσά είναι µόνον ενδεικτικά.
(15) Τροποποιήθηκε από την υπηρεσία της Επιτροπής.
ΣΗΜ.: ά.α.= άνευ αντικειµένου.
Πηγή: Υπηρεσίες της Επιτροπής.
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Πίνακας 4.3β — Κατάσταση επανείσπραξης
(εκατ. EUR)

Γενική διεύθυνση

Επανεισπρακτέα ποσά ή µειώσεις των
καταβλητέων ποσών συνεπεία των

εσωτερικών ελέγχων (1)
Πραγµατική επανείσπραξη στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

1999
Έχει εκπέσει από
µεταγενέστερες

πληρωµές

Πραγµατικά
επανεισπραχθέντα ποσά

λόγω εντολής
επανείσπραξης

Ποσά µη εισπραχθέντα
ακόµη· εντολή
επανείσπραξης
εκδοθείσα, αλλά

επιστροφή εκκρεµής

Ποσά µη
επανεισπραχθέντα
ακόµη· εντολή

πληρωµής µη εκδοθείσα
ακόµη ή εκκρεµής

ακόµη η προσαρµογή

Μη
επανεισπρακτέα

ποσά
Σύνολο

AGRI — Γεωργία 0,11 0,11 — — — — 0,11

EAC — Εκπαίδευση και πολιτισµός 3,28 — 1,38 1,86 0,04 — 3,28

EMPL — Απασχόληση και κοινωνικές υποθέσεις 0,14 ά.α. ά.α. ά.α. ά.α. ά.α. ά.α.

TREN — Ενέργεια και µεταφορές 1,13 5,49 0,17 0,09 — — 5,75

ENTR — Επιχειρήσεις 0,17 0,17 — — — — 0,17

ENV — Περιβάλλον 0,08 — 0,08 — — — 0,08

FISH — Αλιεία 0,03 0,03 — — — — 0,03

SANCO — Υγεία και προστασία του καταναλωτή

(3)

0,19 (2) 0,19 — — — — 0,19

98,60 91,30 — — (4) — 91,30 (4)

INFSO — Κοινωνία των πληροφοριών (6) 1,57 0,34 0,02 0,98 0,57 — 1,91

RTD — Έρευνα 1,75 (7) 0,73 0,21 0,26 0,57 (5) — 1,77

TAXUD — Φορολογία και τελωνειακή ένωση 0,04 — — 0,06 — — 0,06

Συνολο 107,09 98,36 1,86 3,25 1,18 — 104,65 (4)

(1) Όπως έχουν έχουν αναφερθεί από τις υπηρεσίες της Επιτροπής· βλέπε την ετήσια έκθεση του 1999, πίνακα 4.4.
(2) Συµπεριλαµβανοµένης της πρώην Γ∆ Απασχόληση και Κοινωνικές Υποθέσεις.
(3) Κτηνιατρικές και φυτοϋγειονοµικές ενέργειες.
(4) Μια συµπληρωµατική προσαρµογή της τάξης των 6 εκατ. ευρώ περίπου εξακολουθεί να εκκρεµεί µέχρι την οριστική συµφωνία µε το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.
(5) Πρόκειται κυρίως για περιπτώσεις όπου µια προσαρµογή θα πραγµατοποιηθεί κατά την τελική πληρωµή.
(6) Σε σχέση µε την απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 4.73, τα επανεισπρακτέα ποσά είναι µόνον ενδεικτικά.
(7) Τροποποιήθηκε από την υπηρεσία της Επιτροπής.

ΣΗΜ: ά.α.. = άνευ αντικειµένου.

Πηγή: Υπηρεσίες της Επιτροπής.
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4.72. Ο πίνακας 4.4 της ετήσιας έκθεσης 1999 έδειξε ότι
εξακριβώθηκαν περισσότερα από 100 εκατοµµύρια ευρώ
από τους ελέγχους της ίδιας της Επιτροπής ως
επανεισπρακτέα ή δυνάµενα να εκπέσουν από µελλοντικές
πληρωµές.Ο πίνακας 4.3β συνοψίζει την παρακολούθηση
των ποσών αυτών. Το 94 % των επανεισπράξεων που
επισηµάνθηκαν πραγµατοποιήθηκε µέσω παρακρατήσεων
από µεταγενέστερες πληρωµές στους ενδιαφερόµενους
δικαιούχους. Λιγότερο από 2 % καταβλήθηκε µετά από τις
τελικές πληρωµές. Όσον αφορά τις επισηµανθείσες
επανεισπράξεις από τη Γ∆ INFSO, µόνο το 19 % των
επανεισπρακτέων ποσών που εξακριβώθηκαν από τους
ελέγχους του 1999 είχε είτε καταβληθεί είτε διορθωθεί
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2000. Για ποσό ανώτερο των
570 000 ευρώ, δεν είχε ακόµη εκδοθεί κανένα ένταλµα
επανείσπραξης κατά την παραπάνω ηµεροµηνία.

4.73. Τα πραγµατικά στοιχεία επανείσπραξης στις
31∆εκεµβρίου2000 δείχνουν ότι τα ποσά που θεωρήθηκαν
επανεισπρακτέα για το 1999 από τις Γ∆ TREN, SANCO
και INFSO δεν αποτελούσαν προφανώς τα τελικά αριθµη-
τικά στοιχεία. Για παράδειγµα, στον τοµέα των κτηνιατρικών
και φυτοϋγειονοµικών ενεργειών, οι µειώσεις πληρωµών
που έγιναν αποδεκτές από τα κράτη µέλη µετά τον έλεγχο
των αιτήσεων πληρωµής τους είναι κατώτερες κατά
1 εκατοµµύριο ευρώ και περισσότερο από εκείνες που
κοινοποιήθηκαν το 1999. Από την άλλη πλευρά, το πραγ-
µατικό ποσό που διαπιστώθηκε ως επανεισπρακτέο από τη
Γ∆ TREN ήταν ανώτερο κατά 4,6 εκατοµµύρια ευρώ και
περισσότερο από εκείνο που κοινοποιήθηκε για το 1999,

Είναι σηµαντικό να σηµειωθεί ότι ο αριθµός των
δηµοσιονοµικών ελέγχων µειώθηκε κατά 30 % µεταξύ του
1999 και του 2000, ενώ η αξία των συµβάσεων που
ελέγχθηκαν µειώθηκε µόνο κατά 22 %.

Στις30 Ιουνίου2001,ηΓ∆TREN είχε ήδηπρογραµµατίσει
35 ελέγχους, όσους και το 2000, ενώ προβλέπει να
διοργανώσει και άλλους. Η αξία των συµβάσεων που θα
έχουν ελεγχθεί για το 2001 θα είναι, εποµένως,
µεγαλύτερη από την αντίστοιχη του 2000.

Ο στόχος στο επίπεδο των δηµοσιονοµικών ελέγχων είναι
η υπέρβαση, το 2002, του αριθµού των ελέγχων του
1999.

Όσον αφορά τη Γ∆ EAC, η µείωση αυτή οφείλεται στην
αντικατάσταση των ελέγχων των έργων από τον έλεγχο
των συστηµάτων, πράγµα που δεν σηµαίνει ότι ο αριθµός
των ελέγχων ήταν µικρότερος, αλλά ότι οι έλεγχοι ήταν
διαφορετικού είδους και ότι δεν µπορούν να συγκριθούν
µε τους ελέγχους του 1999. Επί του παρόντος, η Γ∆ EAC
ολοκληρώνει, µε ένα γραφείο ελέγχου, µια σύµβαση η
οποία θα επιτρέψει να αυξηθεί σηµαντικά ο αριθµός των
δηµοσιονοµικών ελέγχων.

4.72. Όσον αφορά τη Γ∆ INFSO, το ποσό των 570 000
ευρώ αντιπροσωπεύει εντολές ανάκτησης οι οποίες δεν
έχουν εκδοθεί αλλά βρίσκονται στο στάδιο της
προετοιµασίας τους, εκ των οποίων 234 371 ευρώ έχουν
εκδοθεί το 2001· εναποµένει ακόµα το ποσό των 336 443
ευρώ το οποίο αφορά, µεταξύ άλλων, περιπτώσεις στις
οποίες το συµβαλλόµενο µέρος έχει αµφισβητήσει τα
πορίσµατα του ελέγχου, και µία περίπτωση (32 910 ευρώ)
για την οποία χρειάστηκε η παρέµβαση της Ευρωπαϊκής
Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης (ΕΥΚΑ— OLAF).

4.73. Όσον αφορά τις ανακτήσεις της Γ∆ INFSO, πρέπει
να πραγµατοποιηθεί διάκριση µεταξύ των ποσών που
θεωρούνται ως υπερεκτιµηµένα σε ειδικές καταστάσεις
δαπανών που έχουν ελεγχθεί, αφενός και, αφετέρου, των
ποσών που θεωρούνται ότι µπορούν να ανακτηθούν αν
εφαρµοστούν οι συστάσεις των πορισµάτων του ελέγχου.
Τα ανακτώµενα ποσά µπορεί να είναι είτε µεγαλύτερα είτε
µικρότερα από τα ποσά που θεωρούνται υπερεκτιµηµένα.

Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι το ποσό που
χαρακτηρίζεται «ανακτήσιµο» από τους ελεγκτές, δεν
λαµβάνει υπόψη τις πληρωµές που έχουν ήδη καταβληθεί
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εκ των οποίων 4,3 εκατοµµύρια ευρώ περίπου που
επανεισπράχθηκαν από την πρώην Γ∆ VII/TREN δεν είχαν
αρχικά κοινοποιηθεί ως επανεισπρακτέα. Σχετικά µε τη
Γ∆ INFSO, το πραγµατικό ποσό που διαπιστώθηκε ως
αποτέλεσµα των ελέγχων του 1999 είναι ανώτερο κατά
22 % από εκείνο που κοινοποιήθηκε.

4.74. Είναι λυπηρό που δεν ήταν διαθέσιµα στη Γ∆ EMPL
τα πληροφοριακά στοιχεία που ζητήθηκαν.

στο συµβαλλόµενο µέρος. ∆ηλώνει απλώς και µόνο την
ορθότητα ή την µη ορθότητα των καταλογισµένων
δαπανών. Εποµένως, το προς ανάκτηση ποσό µπορεί να
είναι είτε µεγαλύτερο, σε περίπτωση που έχει ήδη κατα-
βληθεί προκαταβολή επιπλέον των πληρωµών που
αντιστοιχούν στις ελεγχθείσες καταστάσεις δαπανών, είτε
µικρότερο, σε περίπτωση που είχαν ανασταλεί οι πληρωµές
κατά τη διάρκεια του ελέγχου. Επιπλέον, η εφαρµογή των
συστάσεων των πορισµάτων του ελέγχου σε µία περίοδο
η οποία δεν καλύπτεται από αυτόν, µπορεί να οδηγήσει σε
αύξηση των ανακτώµενων ποσών.

Όσον αφορά την Γ∆ TREN, η θετική διαφορά κατά 4,6
εκατοµµύρια ευρώ σε σύγκριση µε το ποσό το οποίο είχε
καταγραφεί αρχικά, εξηγείται κυρίως από το γεγονός ότι
το ποσό των 4,3 εκατοµµυρίων ευρώ αποτέλεσε
αντικείµενο µείωσης της πληρωµής η οποία συνδεόταν,
στην πράξη, µε τα ∆Ε∆ µεταφορών.

Όσον αφορά τις ανακτήσεις/αρνήσεις δαπανών της Γ∆
SANCO, η Επιτροπή έχει ήδη επισύρει την προσοχή του
Συνεδρίου στην ιδιαιτερότητα της φύσεως των
κτηνιατρικών δαπανών (προγράµµατα εξάλειψης ή
κατεπείγουσες παρεµβάσεις σε περιπτώσεις επιδηµίας
ζωονόσου), πράγµα που έχει ως συνέπεια να χρειάζεται
ενίοτε περισσότερο από ένα έτος για να διενεργηθούν οι
δηµοσιονοµικοί έλεγχοι για ορισµένους φακέλους, πιο
σύνθετους. Μπορεί επίσης το αποτέλεσµα να είναι
αποκλίσεις µεταξύ των ποσών τα οποία είχαν αρχικά θεω-
ρηθεί από τους ελεγκτές ως ανακτήσιµα/απορριπτέα,
αφενός και, αφετέρου, των ποσών τα οποία απορρίπτονται
τελικά από την Επιτροπή κατά την ολοκλήρωση των
εργασιών (κλείσιµο του φακέλου). Εν προκειµένω, το
εκατοµµύριο ευρώ που παρατήρησε το Συνέδριο
αντιπροσωπεύει εξάλλου το 1 % των 98,6 εκατοµµυρίων
ευρώ που θεωρήθηκαν ως µη επιλέξιµα από την SANCO
κατά το πέρας των ελέγχων που διενεργήθηκαν το 1999.

4.74. Η Γ∆ EMPL υπογραµµίζει τη δυσκολία της
εκµετάλλευσης των δεδοµένων που αφορούν το οικονο-
µικό έτος 1999 — δεδοµένης της επαναδιοργάνωσης των
υπηρεσιών οι οποίες είχαν τότε λάβει χώρα (αναδιάταξη
των δραστηριοτήτων ελέγχου της Γ∆ ΧΧ και σύσταση της
Γ∆ SANCO). Υπόσχεται να πραγµατοποιήσει πλήρη κατα-
γραφή της κατάστασης και να παράσχει, το συντοµότερο
δυνατόν, στο Συνέδριο τις πληροφορίες που αφορούν τα
προς ανάκτηση ποσά µετά από τους ελέγχους που
διενεργήθηκαν το 1999.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

Εξωτερικές ενέργειες

5.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

Εισαγωγή 5.1

∆ιαχείριση του προϋπολογισµού 5.2-5.23

Εισαγωγή 5.2-5.4

Πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων 5.5-5.13

Πιστώσεις πληρωµών 5.14-5.18

Παρουσίαση των λογαριασµών στην αρµόδια για την απαλλαγή αρχή 5.19-5.23

Ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας 5.24-5.44

Εντατικός έλεγχος στον τοµέα του Tacis 5.24-5.44

Περιγραφή του τοµέα 5.24

Εµβέλεια και φύση του ελέγχου 5.25-5.27

Πρόγραµµα Tacis 5.28-5.34

∆ιαπιστώσεις ελέγχου 5.35-5.41

Συµβάσεις και πληρωµές 5.35

Παρατηρήσεις σχετικά µε τον εσωτερικό έλεγχο 5.36-5.41

Συµπεράσµατα 5.42-5.43

Συστάσεις 5.44

Παρακολούθηση προγενέστερων παρατηρήσεων 5.45-5.76

Πυρηνική ασφάλεια 5.45-5.76

Εισαγωγή 5.45-5.46

Νέα στρατηγική παρέµβασης ελλείψει ποιοτικών προτύπων 5.47-5.48

Ανθρώπινοι πόροι που έχουν διατεθεί στη διαχείριση του προγράµµατος και
οργάνωση αυτών 5.49-5.53

Συνεχιζόµενη βραδύτητα εφαρµογής των σχεδίων 5.54-5.62

Κάλυψη των καθυστερήσεων που αποβαίνει σε βάρος νέων σχεδίων 5.54-5.56

Απαιτούµενος χρόνος για την κατάρτιση συµβάσεων 5.57-5.61

Υπεργολαβία 5.62

Βελτιωθείσα διαχείριση, ανεπαρκής όµως ακόµη διαφάνεια 5.63-5.65

Τεχνική στήριξη του ΚΚΕρ 5.63-5.64

Σχέδια προµήθειας που έχουν ανατεθεί σε άλλους ενδιάµεσους φορείς 5.65

Περιορισµένη συµµετοχή δικαιούχων 5.66-5.70

Συµπεράσµατα 5.71-5.73

Συστάσεις 5.74-5.76

Λοιπές παρατηρήσεις 5.77-5.88

Πράξεις Tacis 5.77-5.88
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Χρηµατοδοτική διευκόλυνση Μπανγκόκ 5.77-5.85

∆ΚΕΤ και ΚΕΤΟ 5.86-5.88

Κυριότερες παρατηρήσεις ειδικών εκθέσεων 5.89-5.120

Επείγουσα ανθρωπιστική βοήθεια για τα θύµατα της κρίσης του Κοσσυφοπεδίου
(ECHO) 5.89-5.95

Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ανασυγκρότησης 5.96-5.98

Πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας Tacis 5.99-5.102

∆ιαχείριση κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ) 5.103-5.113

∆ιεθνείς αλιευτικές συµφωνίες 5.114-5.120
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

5.1. Το παρόν κεφάλαιο εξετάζει τα κλασικά είδη βοήθειας
που χρηµατοδοτούνται από το γενικό προϋπολογισµό και
τις πράξεις που εγκρίνει το Συµβούλιο στο πλαίσιο της
κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ΚΕΠ-
ΠΑ). Οι ενισχύσεις που παρέχονται µέσω των Ευρωπαϊκών
Ταµείων Ανάπτυξης (1) εµφανίζονται µόνο προς υπόµνηση
στο γενικό προϋπολογισµό, καθώς χρηµατοδοτούνται
χωριστά. Εκτός από την ανάλυση της διαχείρισης του προϋ-
πολογισµού και την ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της
δήλωσης αξιοπιστίας (που επικεντρώνεται στο πρόγραµµα
Tacis), το κεφάλαιο περιλαµβάνει παρατηρήσεις σχετικά µε
τα θέµατα της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης που
προκύπτουν από τον έλεγχο του Tacis. Επίσης, το κεφάλαιο
περιλαµβάνει τµήµα σχετικά µε την παρακολούθηση
προγενέστερων παρατηρήσεων και µε τις κυριότερες
παρατηρήσεις στις πρόσφατα εγκριθείσες ειδικές εκθέσεις.

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Εισαγωγή

5.2. Ο τίτλος 4 (Εξωτερικές ενέργειες) των
δηµοσιονοµικών προοπτικών που εφαρµόζονται στην
περίοδο 2000-2006 περιλαµβάνει την υποδιαίρεση B7 του
προϋπολογισµού, εκτός από τον τίτλο B7-0 (προενταξιακή
στρατηγική), και την υποδιαίρεση B8 (βλέπε πίνακα 5.1).
Η προφανής υπέρβαση των δηµοσιονοµικών προοπτικών
για τον τίτλο αυτό είναι το αποτέλεσµα της χρησιµοποίησης
του µέσου ευελιξίας που επιτρέπει την υπέρβαση κατά
200 εκατοµµύρια ευρώ του ανωτάτου ορίου ενός τίτλου
και της χρησιµοποίησης του αποθεµατικού έκτακτης
ανάγκης, που υπάγεται στον τίτλο 6, υπέρ του τίτλου 4. Ο
πίνακας 5.2 παρουσιάζει την εξέλιξη των δαπανών των
υποδιαιρέσεων B7 και B8 κατά τη διάρκεια των πέντε
τελευταίων οικονοµικών ετών.

5.3. Από το οικονοµικό έτος 2000 και µετά, ο νέος
τίτλος 4 δεν περιλαµβάνει τις πιστώσεις για το πρόγραµµα
Phare που θεωρείται µέχρι σήµερα ότι αποτελεί τµήµα των
εξωτερικών ενισχύσεων και στο εξής εξετάζεται ως προε-
νταξιακό µέσο.

(1) Βλέπε χωριστές παρατηρήσεις στην παρούσα έκθεση.
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Πίνακας 5.1 — Τίτλος των δηµοσιονοµικών προοπτικών: Εξωτερικές ενέργειες
(εκατ. EUR και %)

Ανώτατο όριο
των δηµοσιο-

νοµικών
προοπτικών

Εξέλιξη του προϋπολογισµού Εκτέλεση του προϋπολογισµού

Αρχικές
πιστώσεις (1)

∆ιαθέσιµες
οριστικές

πιστώσεις (2)

Χρησιµοποι-
ηθείσες
πιστώσεις

% των
οριστικών
διαθέσιµων
πιστώσεων

Πιστώσεις
µεταφερθείσες
στο 2001

% των
οριστικών
διαθέσιµων
πιστώσεων

Ακυρωθείσες
πιστώσεις

% των οριστικών
διαθέσιµων
πιστώσεων

Προενταξιακή στραγητική υπέρ της Μάλτας και της
Κύπρου (B7-0 4) (4)

ΠΑΥ 0,0 15,0 7,7 51,3 7,3 48,7 0,0 0,0

ΠΠ 0,0 2,0 0,0 0,0 0,0 0,0 2,0 100,0

Επισιτιστική και ανθρωπιστική βοήθεια (Β7-2) ΠΑΥ 936,0 946,0 943,2 99,7 0,0 0,0 2,8 0,3

ΠΠ 829,5 860,7 856,4 99,5 0,0 0,0 4,4 0,5

Συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας,
της Λατινικής Αµερικής και της Μεσηµβρινής
Αφρικής, συµπεριλαµβανοµένης της Νότιας Αφρικής
(Β7-3)

ΠΑΥ 905,7 905,6 802,4 88,6 0,0 0,0 103,2 11,4

ΠΠ 632,0 667,4 621,9 93,2 14,1 2,1 31,5 4,7

Συνεργασία µε τις τρίτες µεσογειακές χώρες και τις
χώρες της Εγγύς και της Μέσης Ανατολής (Β7-4)

ΠΑΥ 1 142,9 1 044,1 1 005,7 96,3 8,8 0,8 29,6 2,8

ΠΠ 435,4 510,9 472,7 92,5 17,8 3,5 20,4 4,0

Συνεργασία µε τις χώρες της κεντρικής και
ανατολικής Ευρώπης, τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και
τη Μογγολία (Β7-5)

ΠΑΥ 941,8 1 361,8 1 355,8 99,6 0,0 0,0 6,0 0,4

ΠΠ 742,3 1 223,4 1 145,4 93,6 72,1 5,9 5,9 0,5

Άλλες δράσεις συνεργασίας — Κοινοτικές ενέργειες
υπέρ των ΜΚΟ (Β7-6)

ΠΑΥ 356,9 355,4 337,4 95,0 13,8 3,9 4,1 1,2

ΠΠ 360,8 329,6 272,9 82,8 37,2 11,3 19,6 5,9

Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για τη δηµοκρατία και την
προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου (Β7-7)

ΠΑΥ 95,4 96,9 93,8 96,9 0,0 0,0 3,0 3,1

ΠΠ 81,9 74,9 51,0 68,1 20,9 27,9 3,0 4,0

Εξωτερικές πτυχές ορισµένων κοινοτικών πολιτικών
(Β7-8)

ΠΑΥ 379,4 233,4 201,8 86,5 6,7 2,9 24,8 10,6

ΠΠ 225,5 191,1 168,9 88,3 2,0 1,0 20,3 10,6

Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας
(Β8)

ΠΑΥ 47,0 47,0 30,8 65,5 2,6 5,5 13,6 29,0

ΠΠ 30,0 30,0 19,6 65,2 9,0 30,0 1,4 4,8

Σύνολο τίτλου 4 ΠΑΥ 4 627,0 4 805,1 5 005,1 4 778,6 95,5 39,2 0,8 187,2 3,7

ΠΠ 3 337,5 3 890,3 3 608,7 92,8 173,1 4,4 108,5 2,8

Αποθεµατικό έκτακτης βοήθειας (B7-9 1) (3) ΠΑΥ 203,0 23,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,0 100,0

ΠΠ 203,0 23,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,0 100,0

Σύνολο ΠΑΥ 5 008,1 5 013,1 4 770,9 95,2 39,2 0,6 210,2 4,2

ΠΠ 3 540,5 3 911,3 3 608,7 92,3 173,1 4,4 129,5 3,3

(1) Προϋπολογισµός που εγκρίθηκε οριστικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 40 της 14.2.2000).
(2) Πιστώσεις του προϋπολογισµού που τροποποιήθηκαν µετά από συνυπολογισµό των διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών και των µεταφορών, αλλά που δεν περιλαµβάνουν τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις

πιστώσεις από την επαναχρησιµοποίηση εσόδων, από έσοδα που προέρχονται από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά έσοδα που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό, καθώς και τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.
(3) Το αποθεµατικό επείγουσας βοήθειας υπάγεται στον τίτλο 6.
(4) Τα υπόλοιπα ποσά του κεφαλαίου B7-0 υπάγονται στον τίτλο 7.

Πηγή: Λογαριασµός διαχείρισης 2000.
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Πίνακας 5.2 — Εξωτερικές ενέργειες: σύγκριση µεταξύ της εκτέλεσης των αναλήψεων υποχρεώσεων και των πληρωµών από το 1996 έως το 2000 για τον προϋπολογισµό του
οικονοµικού έτους

(εκατ. EUR)

Τίτλος Τίτλος Περιγραφή
1996 1997 1998 1999 2000

Αναληφθεί Πληρωθεί Αναληφθεί Πληρωθεί Αναληφθεί Πληρωθεί Αναληφθεί Πληρωθεί Αναληφθεί Πληρωθεί

4 B7-2 Επισιτιστική και ανθρωπιστική βοήθεια 1 218 852 1 013 892 1 058 820 1 231 955 943 856

B7-3 Συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της
Ασίας, της Λατινικής Αµερικής και της
Μεσηµβρινής Αφρικής, συµπεριλαµβανοµένης της
Νότιας Αφρικής 818 474 797 472 771 463 686 570 802 622

B7-4 Συνεργασία µε τις τρίτες µεσογειακές χώρες και τις
χώρες της Εγγύς και της Μέσης Ανατολής 654 357 1 076 404 1 069 422 1 027 334 1 006 473

B7-5 Συνεργασία µε τις χώρες της κεντρικής και
ανατολικής Ευρώπης, τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη
και τη Μογγολία (1) 1 855 1 221 1 774 1 265 1 910 1 619 2 347 1 908 1 356 1 145

B7-6 Άλλες δράσεις συνεργασίας — Κοινοτικές δράσεις
υπέρ των ΜΚΟ 401 280 370 317 337 282 344 302 337 273

B7-7 Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για τη δηµοκρατία και την
προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου 91 65 90 59 86 66 94 46 94 51

B7-8 Εξωτερικές πτυχές ορισµένων κοινοτικών πολιτικών 420 348 306 360 330 332 354 310 202 169

B8-0 Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας 56 51 16 16 30 22 29 27 31 20

Σύνολο τίτλου 4 5 513 3 648 5 443 3 785 5 589 4 025 6 112 4 451 4 771 3 609

6 B7-9 Αποθεµατικό έκτακτης βοήθειας 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0

Σύνολο 5 513 3 648 5 448 3 785 5 589 4 025 6 112 4 451 4 771 3 609

B7-5 + B7-0 3 Συνεργασία µε τις χώρες της κεντρικής και
ανατολικής Ευρώπης, τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη
και τη Μογγολία + Phare 1 855 1 221 1 774 1 265 1 910 1 619 2 347 1 908 2 923 2 346

(1) Για λόγους σύγκρισης συνδυάστηκαν τα κονδύλια B7-5 και B7-0 3 για το οικονοµικό έτος 2000.
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5.4. Για τον τίτλο 4, το πλαίσιο διαχείρισης παρέµεινε
αµετάβλητο κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000,
εφόσον η κοινή υπηρεσία εξωτερικών σχέσεων (SCR)
αντικαταστάθηκε από τη νέα υπηρεσία συνεργασίας «Euro-
peAid» µόνο µετά από την 1η Ιανουαρίου 2001.
Παροµοίως, µετά το τέλος του οικονοµικού έτους 2001 θα
µπορούν να διαπιστωθούν µόνον τα πρώτα πραγµατικά
αποτελέσµατα της διαδικασίας αποκέντρωσης που άρχισε
κατά τη διάρκεια του έτους.

Πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων

5.5. Για σηµαντικά ποσά (1 104,7 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι
22,1 % του συνόλου των πιστώσεων που προβλέπονταν για
τον τίτλο 4), οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων είχαν
τεθεί σε αποθεµατικό και δεν ήταν διαθέσιµες στην αρχή
του οικονοµικού έτους (ευρωπαϊκό πρόγραµµα
ανασυγκρότησης και ανάπτυξης στη Νότια Αφρική,
πρόγραµµα Tacis, πρώην Γιουγκοσλαβία, περιβάλλον και
αλιεία). Αποδεσµεύθηκαν από την αρµόδια για τον προϋ-
πολογισµό αρχή, κατά το ήµισυ περίπου τον Μάρτιο (B7-
5 2 και B7-5 4), και το υπόλοιπο, κατά τη διάρκεια του
τελευταίου τριµήνου του έτους 2000.

5.6. Το 2000 εκ νέου (2), οι επιτροπές που ήταν
επιφορτισµένες να γνωµοδοτήσουν για τα σχέδια «MED»
και «ALA» επελήφθησαν για προτάσεις κατά το δεύτερο
εξάµηνο του έτους και εξέδωσαν τη γνώµη τους µόνο τον
Νοέµβριο-∆εκέµβριο σε µία από τις δύο περιπτώσεις.

5.7. Αυτοί οι δύο λόγοι, που επικαλέστηκε ήδη το
Συνέδριο, δεν επιτρέπουν να επισπευσθεί ο ρυθµός των
αναλήψεων υποχρεώσεων και να εξασφαλισθεί η καλύτερη
κατανοµή τους κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους.
Κατά συνέπεια, διαπιστώνεται ακόµη µια µεγάλη
συγκέντρωση των αναλήψεων υποχρεώσεων τον ∆εκέµβριο
του 2000 (βλέπε πίνακα 5.3).

5.5. Τα ποσά είχαν τεθεί σε αποθεµατικό εν αναµονή της
θέσπισης της αντίστοιχης νοµικής βάσεως. Μόλις
θεσπίστηκε η νοµική βάση του εν λόγω κονδυλίου (ή
κεφαλαίου) του προϋπολογισµού, η Επιτροπή πρότεινε τη
µεταφορά πιστώσεων από το αποθεµατικό (µε την έγκριση
της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής).

5.6. Η Επιτροπή ελπίζει ότι θα βελτιωθεί η διαδικασία
επιτροπολογίας που καθιερώθηκε µε τον νέο κανονισµό
MEDA II, καθώς και ότι θα ενισχυθεί και θα γίνει ανακα-
τανοµή του προσωπικού που απασχολείται στην εν λόγω
γεωγραφική ζώνη, επ’ευκαιρία της εφαρµογής της
µεταρρύθµισης Relex που αποφασίστηκε στις 16 Μαΐου
2001, ώστε να αποφευχθεί η επανάληψη της κατάστασης
που περιγράφει το Ελεγκτικό Συνέδριο· η Επιτροπή
πιστεύει επίσης ότι ένας καλύτερος πολυετής
προγραµµατισµός (ο οποίος έχει ήδη αρχίσει) και η
αποκέντρωση της διαχείρισης σε επίπεδο αντιπροσωπειών
το 2001 και 2002 θα διευκολύνουν την προσφυγή στις
επιτροπές για συµβουλές σχετικά µε τα προγράµµατα
MEDA και τα προγράµµατα ALA καθ’ όλη τη διάρκεια
του έτους.

5.7. Η Επιτροπή έλαβε τα µέτρα της για να εξασφαλίσει
καλύτερη κατανοµή των υποχρεώσεων καθ’ όλη τη
διάρκεια του έτους· παρόλο που αυτά τα µέτρα απέδωσαν
ήδη τους πρώτους καρπούς το 2001, η πλήρης εφαρµογή
τους θα αρχίσει το 2002.

Πάντως, η εκτέλεση ορισµένων κονδυλίων του προϋπο-
λογισµού θα επηρεαστεί, όπως συνέβη και το 2000, από
την έλλειψη νοµικής βάσεως για µεγάλο τµήµα του έτους.

Όσον αφορά τον πολύπλοκο µηχανισµό διεκπεραίωσης
των διαδικασιών που προηγούνται της υποβολής των
προγραµµάτων στις επιτροπές, καταβλήθηκαν επίσης
προσπάθειες προγραµµατισµού κατά το 2001.

(2) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
σηµείο 5.4 (ΕΕ C της 1.12.2000) και ετήσια έκθεση για το
οικονοµικό έτος1998, σηµείο5.4 (ΕΕC 349 της3.12.1999).
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Πίνακας 5.3 — Εξωτερικές ενισχύσεις 2000 — Αναλήψεις υποχρεώσεων ανά τρίµηνο
(εκατ. EUR και %)

Τοµέας του προϋπολογισµού

Αναλήψεις υποχρεώσεων
1ο τρίµηνο 2000

Αναλήψεις υποχρεώσεων
2ο τρίµηνο 2000

Αναλήψεις υποχρεώσεων
3ο τρίµηνο 2000

Αναλήψεις υποχρεώσεων
4ο τρίµηνο 2000

Σύνολο
αναλήψεων
υποχρεώσεων

2000

(Αναλήψεις υποχρεώσεων
τον ∆εκέµβριο του 2000)

Ποσό % Ποσό % Ποσό % Ποσό % Ποσό %

B7-2 Ανθρωπιστική και επισιτιστική βοήθεια 82,6 8,8 201,7 21,4 360,5 298,3 31,6 943,2 200,1 21,2

B7-3 0 Συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας 0,0 0,0 19,3 4,2 0,0 0,0 439,3 95,8 458,6 413,5 90,2

B7-3 1 Συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής
Αµερικής 27,9 12,6 2,1 0,9 9,1 4,1 181,3 82,3 220,3 180,7 82,0

B7-3 2 Συνεργασία µε τη Νότια Αφρική 0,0 0,0 0,1 0,1 0,0 0,0 123,4 99,9 123,5 121,6 98,4

B7-4 Συνεργασία µε τις τρίτες µεσογειακές χώρες και τις χώρες
της Εγγύς και της Μέσης Ανατολής (Β7-4) 72,0 7,2 2,8 0,3 31,2 3,1 899,8 89,5 1 005,7 887,3 88,2

B7-5 2 Συνεργασία µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία 0,3 0,1 – 0,2 – 0,1 30,8 6,9 417,5 93,1 448,3 417,3 93,1

B7-5 3 Άλλα κοινοτικά µέτρα στην κεντρική και ανατολική Ευρώπη,
τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη, τη Μογγολία και τις χώρες των
δυτικών Βαλκανίων 20,0 23,0 0,0 0,0 22,0 25,4 44,8 51,6 86,9 44,8 51,6

B7-5 4 Συνεργασία µε της βαλκανικές χώρες 34,0 4,1 222,0 27,1 44,5 5,4 520,1 63,4 820,6 240,8 29,3

B7-6 Άλλα µέτρα συνεργασίας 1,6 0,5 40,8 12,1 12,2 3,6 282,9 83,8 337,4 222,6 66,0

B7-7 Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για τη δηµοκρατία και την
προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου 0,0 0,0 2,0 2,2 12,1 12,8 79,7 85,0 93,8 71,6 76,3

B7-8 Εξωτερικές πτυχές ορισµένων κοινοτικών πολιτικών 61,4 30,4 67,8 33,6 5,3 2,6 67,3 33,3 201,8 54,7 27,1

B8-0 1 Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας 13,5 43,8 6,3 20,6 2,8 9,1 8,2 26,6 30,8 6,1 19,8

Σύνολο 313,2 6,6 564,7 11,8 530,5 11,1 3 362,5 70,5 4 770,9 2 861,3 60,0

Πηγή: Στοιχεία Sincom Ware House.
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5.8. Περισσότερο από ένα τέταρτο των πιστώσεων
ανάληψης υποχρεώσεων που προβλέπονταν για τη
συνεργασία µε τη Λατινική Αµερική ακυρώθηκε ή
µεταφέρθηκε σε ένα άλλο κεφάλαιο (114,6 εκατοµµύρια
ευρώ από 392,7 εκατοµµύρια ευρώ που είχαν εγκριθεί) (3),
διότι απέµεναν να αναληφθούν σηµαντικά υπόλοιπα από το
1999. Πέρα από µια ελάχιστα ευνοϊκή πολιτική κατάσταση,
το Συνέδριο διαπίστωσε, µεµονωµένα, ότι η αδυναµία των
τοπικών διοικήσεων καθιστούσε δύσκολη την έγκριση
σχεδίων σε κεντρικό επίπεδο του δικαιούχου κράτους.
Συνεπώς, πρέπει να εξευρεθεί ένα µέσο για την αύξηση της
ικανότητας απορρόφησης της ενίσχυσης, ενισχύοντας τη
διοικητική ικανότητά τους και παρέχοντάς τους τη
δυνατότητα να υποβάλλουν σχέδια που τηρούν τα
προβλεπόµενα κριτήρια.

5.9. Μια µεγάλη προσπάθεια καταβλήθηκε στην Ασία
(αναλήφθηκαν 480,9 εκατοµµύρια ευρώ αντί
428,1 εκατοµµυρίων ευρώ που είχαν εγκριθεί αρχικά) (4).
Η προσπάθεια αυτή αποτελεί κάλυψη της καθυστέρησης
έναντι του οικονοµικού έτους 1999, όπου µπόρεσαν να
αναληφθούν µόνο 349,8 εκατοµµύρια ευρώ.

5.10. Η διαχείριση του περιφερειακού προγράµµατος
ανοικοδόµησης της Κεντρικής Αµερικής (PRRAC), συνολι-
κού ποσού 250 εκατοµµυρίων ευρώ (5), τελείται αποκε-
ντρωτικά µε σκοπό να επισπευσθεί η εκτέλεσή του. Η
ανάληψη του προγράµµατος αυτού αποφασίστηκε να πραγ-
µατοποιηθεί σε τέσσερις τµηµατικές ετήσιες δόσεις από το
1999 έως το 2002. Το ποσό της ανάληψης υποχρέωσης
που καταλογίζεται λογιστικά µε τον τρόπο αυτό δεν είναι
ούτε εκείνο του συνολικού ποσού του προγράµµατος που
αποφάσισε η Επιτροπή, ούτε εκείνο που εγγράφεται συνήθως
σε παρόµοιες περιστάσεις, ήτοι εκείνο που απορρέει από

5.8. Η Επιτροπή έλαβε µέτρα σχετικά µε τον πολυετή
προγραµµατισµό των προγραµµάτων, που αποσκοπούν
στον καλύτεροπρογραµµατισµό της κάλυψης τωναναγκών
χρηµατοδότησης και στην εξασφάλιση καλύτερης
εκτέλεσης του προϋπολογισµού· συνεπώς, η κατάσταση
που διαπιστώθηκε το 2000 για τη Λατινική Αµερική δεν
θα πρέπει κανονικά να προκύψει εκ νέου στο µέλλον.

Εξάλλου, η Επιτροπή έχει επίγνωση του γεγονότος ότι, σε
ορισµένες περιπτώσεις, η αδυναµία των τοπικών
διοικήσεων αποτελεί εµπόδιο για την υλοποίηση των
προγραµµάτων. Λήφθηκαν µέτρα για την επανόρθωση
αυτής της κατάστασης, τα οποία συνίστανται σε στενότερη
και πιο έγκαιρη συµµετοχή των δικαιούχων χωρών στον
καθορισµό των στοιχείων των προγραµµάτων και στην
κατάρτισή τους. Εξάλλου, η ενίσχυση της
αποτελεσµατικότητας των διοικήσεων αποτελεί µια από
τις πτυχές της θεσµικής συνεργασίας, τα αποτελέσµατα
της οποία αναµένεται να σηµειωθούν πιο µακροπρόθεσµα.

Τέλος, η αποκέντρωση της διαχείρισης µε την ανάληψη
καθηκόντων από µέρους των αντιπροσωπειών, που
προβλέπεται για το 2001 και το 2002 για τη Λατινική
Αµερική, πρέπει κανονικά να συµβάλει επίσης στην
καλύτερη εκτέλεση των πιστώσεων που καλύπτουν την εν
λόγω γεωγραφική ζώνη.

5.10. ΗΕπιτροπήπροέβλεψε τηνανάληψηυποχρεώσεων,
από το 1999, για 250 εκατ. ευρώ που χορηγούνται για το
περιφερειακό πρόγραµµα ανοικοδόµησης της Κεντρικής
Αµερικής (PRRAC) σε τέσσερις ετήσιες δόσεις. Οι εν λόγω
αναλήψεις υποχρεώσεων εκτελέστηκαν ή θα εκτελεστούν
µε βάση τις αποφάσεις που λαµβάνει η Επιτροπή σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 36 παράγραφος 2 του δηµο-
σιονοµικού κανονισµού. Αυτές οι αναλήψεις υποχρεώσεων
ήταν, κατά το 1999 και 2000, συνολικές αναλήψεις· από
το 2001, θα προβλέπονται, για λόγους µεγαλύτερης
διαφάνειας, προαναλήψεις υποχρεώσεων που θα
αποσκοπούν στην κάλυψη των συµβάσεων χρηµατοδότησης
που έχουν υπογραφεί µε καθένα από τα δικαιούχα κράτη·
αυτές οι συµβάσεις χρηµατοδότησης θα αντικατασταθούν
στη συνέχεια από µια σειρά µεµονωµένων συµβάσεων που
θα αποσκοπούν στην εκτέλεση ενεργειών ή έργων των
οποίων τα στοιχεία θα έχουν καθοριστεί σε καθεµιά από τις
εν λόγω συµβάσεις.

Η παρακολούθηση των µεµονωµένων αναλήψεων
υποχρέωσης θα πραγµατοποιείται στο πλαίσιο του SIN-
COM II από το 2001 µε βάση το λεγόµενο σύστηµα
προαναλήψεων υποχρεώσεων και δευτερευουσών
αναλήψεων υποχρεώσεων· για τις αναλήψεις υποχρεώσεων
πριν το 2001, θα εξακολουθεί να χρησιµοποιείται το
σύστηµα πληροφόρησης (MIS) που προβλεπόταν αρχικά.

(3) 29,2 % βάσει ακυρώσεων (89,6 εκατοµµύρια ευρώ) και µιας
µεταφοράς 25 εκατοµµυρίων ευρώ για το Κοσσυφοπέδιο σε
σύγκριση µε 335,1 εκατοµµύρια ευρώ για τον αρχικό προϋ-
πολογισµό και 57,6 εκατοµµύρια ευρώ για τις µη αυτόµατες
µεταφορές.

(4) 404,9 εκατοµµύρια ευρώ στο πλαίσιο του αρχικού προϋπο-
λογισµού και 23,2 εκατοµµύρια ευρώ στο πλαίσιο των µη
αυτόµατων µεταφορών.

(5) Εξαιρουµένων 6,6 εκατοµµυρίων ευρώ που είχαν προβλεφθεί
για την τεχνική βοήθεια (κονδύλιο B7-3 1 3 A) και
8,2 εκατοµµυρίων ευρώ που χορηγήθηκαν για την
προετοιµασία του προγράµµατος το οποίο χρηµατοδοτήθηκε
από το κονδύλιο B7-3 1 0.
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χρηµατοδοτικές συµβάσεις οι οποίες αντιστοιχούν σε καλά
καθορισµένα προγράµµατα ή σχέδια. Το PRRAC ξεκίνησε
µε την εξακρίβωση των ενεργειών που πρέπει να εκτελεστούν
και οι πρώτες αναθέσεις σηµαντικών συµβάσεων
προβλέπονται για το 2001. Έτσι, προσφέρεται µια
δυνατότητα να πραγµατοποιούνται ουσιαστικές πληρωµές,
τίποτα δε δεν έχει καταβληθεί από τα 25 εκατοµµύρια ευρώ
που χορηγήθηκαν για το 2000. Το επίπεδο πληρωµών είναι
το κυριότερο µέσο να διαπιστωθεί η συγκεκριµενοποίηση
του προγράµµατος αυτού, ο δε όγκος των αναλήψεων
υποχρεώσεων και των πληρωµών είναι µικρότερος από
εκείνον που προβλέφθηκε αρχικά (6).Ηλογιστική του προϋ-
πολογισµού, η µόνη δυνατή πηγή πληροφοριών, δεν παρέχει
τη δυνατότητα σύγκρισης του ρυθµού υλοποίησης του
ΡRRAC, µέσω της ανάληψης νοµικών υποχρεώσεων, µε
εκείνον ενός προγράµµατος ηδιαχείριση τουοποίου τελείται
κλασικά και συνεπώς δεν επιτρέπει να διατυπωθεί µια πρώτη
γνώµη για το συµφέρον της αποκέντρωσης.

5.11. Το 2000, η Επιτροπή άρχισε να χρησιµοποιεί την
έννοια της προανάληψης σε ορισµένες σπάνιες περιπτώσεις,
µολονότι οι αναγκαίες τροποποιήσεις από το τέλος του
1998 στους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού (7) εξακολουθούσαν να µην έχουν
εγκριθεί στο τέλος του οικονοµικού έτους 2000. Όπως
προέβλεψε επίσης η Επιτροπή στο πλαίσιο της
αναδιατύπωσης του δηµοσιονοµικού κανονισµού (8),
πρόκειται για τη διάκριση µεταξύ των δηµοσιονοµικών
δεσµεύσεων και των νοµικών δεσµεύσεων και για την
εκτίµηση της πραγµατικής ανάληψης των τελευταίων αυτών.
Τα νέα πληροφοριακά στοιχεία, προοριζόµενα να
καταστήσουν περισσότερο διαφανή την εκτέλεση του προϋ-
πολογισµού, δεν είναι εποµένως ακόµη διαθέσιµα. Με τα
στοιχεία αυτά θα µπορούσε να παρακολουθείται καλύτερα
η πρόοδος των ενεργειών, όπως το PRRAC.

∆εδοµένου ότι οι πρώτες συµβάσεις χρηµατοδότησης σχε-
τικά µε τις αναλήψεις υποχρεώσεων του1999 υπογράφηκαν
µόλις τους τελευταίους µήνες του 2000, λόγω
καθυστερήσεων που σχετίζονται ιδίως µε τον ακριβή καθο-
ρισµό των στοιχείων παρέµβασης, οι πρώτες πληρωµές
(435 000 ευρώ) πραγµατοποιήθηκαν συνεπώς µόλις κατά
τα τέλη του εν λόγω έτους.

Όσον αφορά τις συµβάσεις σχετικά µε τις αναλήψεις
υποχρεώσεων του 2000, αυτές θα υπογραφούν το έτος
2001 · στη συνέχεια θα πραγµατοποιηθούν οι σχετικές
πληρωµές. Το 2001, καταβλήθηκαν ήδη 5,6 εκατ. ευρώ
(µε βάση τις αποφάσεις του 1999)· οι εκτιµήσεις εκτέλεσης
για το εν λόγω οικονοµικό έτος ανέρχονται περίπου σε 20
εκατ. Από το 2002, ο ρυθµός των εκταµιεύσεων
προβλέπεται ότι θα είναι πολύ ταχύτερος.

Από την αρχή, η Επιτροπή είχε προβλέψει ότι η διαχείριση
του προγράµµατος PRRAC θα πραγµατοποιείτο µε
αποκεντρωµένο τρόπο· συνεπώς έγινε µεταφορά των
απαραίτητωνπόρωνστηναντιπροσωπεία τηςΝικαράγουας
τον Σεπτέµβριο του 2000. Στη συνέχεια λήφθηκαν συ-
µπληρωµατικά µέτρα σε συνάρτηση µε τις ανάγκες, τα
ίδια µε αυτά που λήφθηκαν στο Σαράγιεβο και που
αποδείχτηκαν αποτελεσµατικά.

5.11. Η Επιτροπή προέβη πράγµατι σε συνολικές
δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις (η έννοια αυτή καθιερώθηκε
µε την τροπολογία της 23ης Νοεµβρίου 1998, του
άρθρου 36 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού). Στο πλαίσιο των εξωτερικών ενεργειών, η συν-
ολική δέσµευση («απόφαση αρχής») ακολουθείται από
µεµονωµένες νοµικές δεσµεύσεις. Η συνολική δέσµευση
επιτρέπει στην πράξη την πραγµατοποίηση δαπανών για
έναν συγκεκριµένο στόχο (πρόγραµµα, ενέργεια, µε προ-
σδιορισµό του σχετικού κονδυλίου του προϋπολογισµού),
για ένα καθορισµένο ποσό.

(6) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε σχέδιο κοινοτικής δράσης
για την ανασυγκρότηση της Κεντρικής Αµερικής,
[COM(1999) 201 τελικό της 28ης Απριλίου 1999].

(7) Βλέπε τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2548/98
(ΕΕ L 320 της 28.11.1998, σ. 1) που τροποποίησε το άρθρο
36, παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού. Στις
15 Νοεµβρίου 2000 υποβλήθηκαν προτάσεις προσαρµογής
των λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής στην ανακοίνωση SEC
(2000) 1890 τελικό. Η µόνη «νοµική βάση» γνωστή από την
πρακτική αυτή προκύπτει από οδηγίες του υπολόγου µε
ηµεροµηνία 30 Ιανουαρίου 2001.

(8) Βλέπε τα άρθρα 70 και 71 του δηµοσιονοµικού κανονισµού,
όπως προέβλεψε η Επιτροπή στην πρόταση αναδιατύπωσης
[COM(2000) 461 τελικό της 17 Οκτωβρίου 2000].
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5.12. Λαµβανοµένων υπόψη των υποχρεώσεων που
αναλήφθησαν το 2000, σχετικά µε τα κονδύλια του προϋ-
πολογισµού που ανήκαν ήδη στον τίτλο 4 το 1999
(4 979,1 εκατοµµύρια ευρώ), και για τις οποίες οι πληρωµές
ανέρχονται µόνο σε 1 022 εκατοµµύρια ευρώ, το ποσό των
αναλήψεων υποχρεώσεων που απέµενε να εκκαθαριστεί
ανέρχεται σε 12 663,6 εκατοµµύρια ευρώ στο τέλος του
2000 αυξανόµενο κατά 5 %. Η προσπάθεια ακύρωσης των
αναλήψεων υποχρεώσεων εφεξής περιττών πρέπει να συ-
νεχιστεί.

5.13. Συνολικά, ελλείψει συνεκτικών λογιστικών µεθόδων
και λόγω των αβεβαιοτήτων σχετικά µε τις αναλήψεις
υποχρεώσεων που αποµένουν να εκκαθαριστούν, είναι πολύ
δύσκολο να καθοριστούν τα ποσά ενίσχυσης που
υποσχέθηκε η Κοινότητα, ποια χορηγήθηκαν πραγµατικά
και ποια παραµένουν ακόµη να παρασχεθούν.

Πιστώσεις πληρωµών

5.14. Οι πιστώσεις πληρωµών για τη διανοµή της
επισιτιστικής βοήθειας, το πρόγραµµαMEDA και τις άλλες
παρεµβάσεις στις χώρες ΧΚΑΕ-ΝΑΚ-Μ και των δυτικών
Βαλκανίων αυξήθηκαν σηµαντικά, ενώ µεγάλες µεταφορές
στο επόµενο οικονοµικό έτος επηρεάζουν τη συνεργασία µε
τα Βαλκάνια λόγω των ενισχύσεων που πραγµατοποιήθηκαν
µόλις στο τέλος του οικονοµικού έτους. Μπόρεσαν να
χρησιµοποιηθούν µόνο 64,8 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι το
17 % περίπου των νέων πιστώσεων (9).

5.15. Η κατανοµή των πληρωµών κατά τη διάρκεια του
οικονοµικού έτους είναι όντως κανονικότερη από εκείνη των
αναλήψεων υποχρεώσεων, οποιοσδήποτε και αν είναι ο
σχετικός τοµέας, µολονότι επισηµάνθηκε κάποια συ-
γκέντρωση πιστώσεων κατά τον µήνα ∆εκέµβριο. Οι κάποιες
2 200 πληρωµές κατά το µήνα αυτό (845,7 εκατοµµύρια
ευρώ) αντιπροσωπεύουν έτσι δυόµισι φορές το συνηθισµένο
µηνιαίο ποσό. ∆εκαπέντε περίπου από τις πληρωµές αυτές
µόνο, υψηλότερες των 10 εκατοµµυρίων ευρώ, που
πραγµατοποιήθηκαν κατά το τέλος µόνο του οικονοµικού
έτους και τις περισσότερες φορές υπό µορφή προκαταβολής
σε έναν ενδιάµεσο φορέα, οδήγησαν σε δαπάνη
336,9 εκατοµµυρίων ευρώ, ήτοι 10 % του ποσού που
καταβλήθηκε κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους.

5.12. Η απορρόφηση του ποσού των αναλήψεων
υποχρεώσεωνπου εκκρεµούν,ή «υπολοίπουπρος εκκαθάριση»
(RAL) αποτέλεσε κατά το παρελθόν σηµαντικό πρόβληµα για
την Επιτροπή που ανέλαβε να πραγµατοποιήσει συστηµατική
ανάλυση των παλαιών αναλήψεων υποχρεώσεων («old») και
των αδρανών αναλήψεων υποχρεώσεων («sleeping»). Για το
σκοπό αυτό, στα τέλη του 1999 η Επιτροπή κατήρτισε ένα
σχέδιο δράσεως που αποσκοπεί στη µείωση του µη φυσιολο-
γικού υπολοίπου προς εκκαθάριση (RAL)· η εφαρµογή αυτού
του σχεδίου παρατάθηκε για το 2001, υπ’ ευθύνη της
Υπηρεσίας Συνεργασίας ΕuropeAid. Στα τέλη του 2000, ένα
έτος µετά την καθιέρωση του σχεδίου δράσεως για τα
κονδύλια που διαχειρίζεται η υπηρεσία, το επίπεδο των
παλαιοτέρων αναλήψεων υποχρεώσεων, πριν από το 1995,
µειώθηκε αισθητά από 1 100 εκατ. ευρώ σε 746,5 εκατ.
ευρώ· η κατάσταση αυτή θα βελτιωθεί περαιτέρω το 2001,
λόγω της λήξεως των δηµοσιονοµικών δεσµεύσεων
(αποδεσµεύσεις) και της πληρωµής των υπό εκτέλεση έργων.
Την 1η Σεπτεµβρίου 2001 το «υπόλοιπο προς εκκαθάριση»
(RAL) ανήρχετο µόνο σε 519, 4 εκατ. ευρώ.

5.13. Για τον καθορισµό της πράγµατι χορηγηθείσας
βοήθειας, η Επιτροπή καθιέρωσε το λεγόµενο σύστηµα
προανάληψης και παρακολούθησης των νοµικών δεσµεύσεων
για τις εν λόγω αναλήψεις υποχρεώσεων. Παρόλο που αυτό
το µέτρο καθιερώθηκε πολύ πρόσφατα, η φερεγγυότητα των
πληροφοριών, µετά από αίτηµα του Ελεγκτικού Συνεδρίου,
θα ενισχυθεί κατά το οικονοµικό έτος 2001 και τα επόµενα
µε την ενσωµάτωση αυτών των στοιχείων στη λογιστική
διαχείριση του υπολοίπου προς εκκαθάριση (RAL).

5.14. Mετά από σηµαντικές αλλεπάλληλες ελλείψεις
κονδυλίων πληρωµών για τα Βαλκάνια, το κεφάλαιο
ενισχύθηκε µέχρι ποσού180 εκατ. ευρώ τόσο σε πιστώσεις
αναλήψεως υποχρεώσεων όσο και σε πιστώσεις πληρωµών
για τη Σερβία. Παρόλο που ανελήφθη υποχρέωση για
ολόκληρο το ποσό, δεν συνέβη το ίδιο για τις πιστώσεις
πληρωµών, παρά το σηµαντικό ποσοστό επιστροφής.Όσον
αφορά το πρόγραµµα MEDA, η επιτευχθείσα ενίσχυση
αντικατοπτρίζει σε µεγάλο βαθµό (97,6 εκατ. ευρώ) την
αποδέσµευση των πιστώσεων πληρωµών που ήταν αρχικά
εγγεγραµµένες στο αποθεµατικό B0-4 0.

(9) 64,8 εκατοµµύρια ευρώ µεταφέρθηκαν από τα
392 εκατοµµύρια ευρώ που αποδεσµεύθηκαν κατά τη
διάρκεια του οικονοµικού έτους (10 εκατοµµύρια ευρώ στο
πλαίσιο του ∆ΣΠ και 382 εκατοµµύρια ευρώ στο πλαίσιο
των µεταφορών).
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5.16. Έτσι, καταβλήθηκε στο ταµείο ένα ποσό
40,4 εκατοµµυρίων ευρώ για την κατασκευή ενός προστα-
τευτικού καλύµµατος στο Τσερνοµπίλ τον ∆εκέµβριο του
2000, ενώ στα µέσα του οικονοµικού έτους 2001 µόνο τα
δύο τρίτα περίπου των50 εκατοµµυρίων ευρώπουκατέβαλε
η Επιτροπή το 1999 θα έχουν πραγµατικά χρησιµοποιηθεί.
Άλλο παράδειγµα, από τα 283,6 εκατοµµύρια ευρώ που
καταβλήθηκαν στον Ευρωπαϊκό Οργανισµό
Ανασυγκρότησης (10) και θεωρήθηκαν δαπάνες του οικο-
νοµικού έτους 2000, 25,7 εκατοµµύρια ευρώ
εξακολουθούσαν να διακινούνται µεταξύ της Επιτροπής και
του Οργανισµού στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 και συνολικά
µέχρι την ηµεροµηνία αυτή δεν είχαν καταβληθεί στους
τελικούς δικαιούχους 105,7 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι το
40 % των ποσών που µεταβιβάστηκαν στον Οργανισµό το
2000. Ένα τέτοιο ποσό φαινοµενικά υπερβαίνει κατά πολύ
τις άµεσες ανάγκες του Οργανισµού ήδη στις αρχές του
έτους 2001.

5.17. Σε όλες τις περιπτώσεις όπου οι δαπάνες του προϋ-
πολογισµού δεν αντιστοιχούν στα ποσά που έλαβαν οι τελι-
κοί δικαιούχοι, οι λογαριασµοί δεν αποβλέπουν και δεν
µπορούν να παράσχουν µια ένδειξη του µεγέθους των
δραστηριοτήτων που πραγµατοποιήθηκαν επιτόπου.

5.18. Για πρώτη φορά έχουν εγγραφεί στον προϋπολο-
γισµό πιστώσεις για δαπάνες διοικητικής διαχείρισης
(δαπάνες τύπου Α). Η εκτέλεση των πιστώσεων πληρωµών
(27,2 εκατοµµύρια ευρώ) ήταν ιδιαίτερα µικρή (σχεδόν το
80 % των πιστώσεων πληρωµών ακυρώθηκε), µολονότι
συστάθηκαν αναλήψεις υποχρεώσεων µέχρι ποσού 86 %
των προβλεφθεισών πιστώσεων κατά το τέλος του οικονο-
µικού έτους µόνο. Η δυνατή επιλογή να εκκαθαριστούν τα
υπόλοιπα των δαπανών διοικητικής και τεχνικής βοήθειας

5.16. Όπως συµφωνήθηκε από την Επιτροπή και την
ΕΤΑΑ, η συµβολή της Επιτροπής στο ταµείο για το
Τσερνοµπίλ καταβλήθηκε µετά την υπογραφή της
συµφωνίας συνεισφοράς.Όλοι οι άλλοι χορηγοί βοήθειας
συνεισφέρουν µε τον ίδιο τρόπο. Οποιαδήποτε
χρηµατοδότηση που δεν είναι άµεσα απαραίτητη
αποταµιεύεται, και οι τόκοι που δηµιουργούνται
πιστώνονται στο ταµείο του Τσερνοµπίλ. ∆εδοµένης της
ποικιλίας των δραστηριοτήτων που αναλαµβάνονται στο
πλαίσιο του εν λόγω ταµείου, είναι εξαιρετικά δύσκολο να
προβλεφθούν προκαταβολικά.

Η κατάσταση που περιγράφει το Ελεγκτικό Συνέδριο
προκύπτει από την ανάγκη να καταβάλλονται τα ποσά
στον εν λόγω Οργανισµό εν ευθέτω χρόνο και για ένα
λογικό χρονικό διάστηµα π.χ. 2-3 µήνες, ώστε να
καλύπτονται οι ανάγκες ρευστών διαθέσιµων, σύµφωνα
µε τις διατάξεις του κανονισµού για τη σύσταση του εν
λόγω Οργανισµού. Σ’αυτό το πλαίσιο, το Ελεγκτικό
Συνέδριο εκφράζει εξάλλου στο σηµείο 5.98 θετική κρίση
για τη λειτουργία του Οργανισµού, ιδίως όσον αφορά την
εκτέλεση των πληρωµών.

Το ποσό που αναφέρει το Ελεγκτικό Συνέδριο
περιλαµβάνει το σηµαντικό έµβασµα που απεστάλη στα
τέλη του ∆εκεµβρίου 2000 και σχετίζεται ιδίως µε την
εφαρµογή του έκτακτου προγράµµατος (έκτακτη χειµε-
ρινή βοήθεια) για τη Σερβία, που εγκρίθηκε από την
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή στα τέλη του
Νοεµβρίου 2000. Οι κεφαλαιακές ανάγκες
δικαιολογήθηκαν εκ των προτέρων µε λογιστικό έλεγχο
της Επιτροπής τον Νοέµβριο 2000, και εκ των υστέρων
µε τη χρηµατοοικονοµική κατάσταση του Οργανισµού,
όπως αυτή κοινοποιήθηκε τον Φεβρουάριο του 2001. Τα
εν λόγω ποσά δεν ήταν φυσικά δυνατόν να καταναλωθούν
εξ ολοκλήρου από τον Οργανισµό πριν από το τέλος του
οικονοµικού έτους, στις 31 ∆εκεµβρίου του 2000.

Πρέπει επίσης να υπενθυµίσουµε ότι η σηµασία και ο
επείγων χαρακτήρας των προγραµµάτων που διαχειρίζεται
ο εν λόγω Οργανισµός απαιτούν εξαιρετικά ταχεία δράση
τόσο από άποψη υπογραφής των συµβάσεων όσο και από
άποψη εκταµιεύσεων.

5.18. Τα κονδύλια «ΒΑ» εγγράφηκαν στον προϋπολο-
γισµό 2000 από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό
αρχή, για να καταστούν διαφανείς οι δαπάνες διοικητικού
τύπου που µέχρι τότε συµπεριλαµβάνονταν στις πιστώσεις
λειτουργίας.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο διαπιστώνει ότι τα προηγούµενα
υπόλοιπα προς εκκαθάριση (RAL) δεν καταλογίστηκαν εκ
νέου σε αυτά τα νέα κονδύλια, πράγµα που είναι λογικό
δεδοµένου του προγενέστερου καταλογισµού τους. Όσον
αφορά τις διαχωριζόµενες πιστώσεις, τα υπόλοιπα προς
εκκαθάριση του 2000 θα εκκαθαριστούν κατά τα επόµενα
οικονοµικά έτη, και συνεπώς πολύ σύντοµα όλες οι δαπάνες
«BA» θα ενταχθούν σε αυτή τη δοµή, εφόσον αυτή
παραµείνει σταθερή στο µέλλον.(10) Εδρεύει στη Θεσσαλονίκη µε επιχειρησιακά κένρα στο

Κοσσυφοπέδιο, Σερβία και Μαυροβούνιο.
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(∆ΤΒ)από τα κονδύλια που είχαν προηγηθεί της δηµιουργίας
αυτού του νέου προϋπολογιστικού µέσου εξηγεί επίσης
αυτή την υποανάλωση. Το 2000, δεν επιτεύχθηκε συνεπώς
εξ ολοκλήρου ο στόχος να καταστούν περισσότερο
διαφανείς οι δαπάνες για τις οποίες διατυπώθηκαν
προγενέστερες παρατηρήσεις από το Συνέδριο (11).

Παρουσίαση των λογαριασµών στην αρµόδια για την
απαλλαγή αρχή (12)

5.19. Εδώ και πολλά χρόνια (13), το Συνέδριο επισηµαίνει
ότι η παρουσίαση του τόµου 1 τεύχος 2 του λογαριασµού
διαχείρισης δεν ικανοποιεί την ανάγκη να παρέχεται στην
αρµόδια για την απαλλαγή αρχή µια συνοπτική παρουσίαση
της εκτέλεσης του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους
για τον τοµέα των εξωτερικών ενεργειών. Παρά τις
προσπάθειες που καταβλήθηκαν για την ορθολογικοποίηση
και τη βελτίωση της παρουσίασης των δηµοσιονοµικών
πληροφοριών σχετικά µε τα κυριότερα κονδύλια του προϋ-
πολογισµού, αποµένει να γίνει µεγαλύτερη βελτίωση όσον
αφορά τη δηµοσιονοµική ανάλυση.

5.20. Το 2000 ακόµη καµία γενική παρουσίαση δεν
εµφανίζει το σύνολο του τοµέα. Ούτε και καµία εισαγωγή
ανά τίτλο του προϋπολογισµού δεν προηγείται πριν από τις
σελίδες που αφιερώνονται στις διάφορες µορφές
παρέµβασης (κεφάλαια του προϋπολογισµού). Εντούτοις, η
Επιτροπή καταρτίζει για τις εσωτερικές ανάγκες της ένα
έγγραφο που περιλαµβάνει διάφορες ανακεφαλαιώσεις
αναλύσεων και αναλύσεις παρόµοιες µε εκείνες που
παρουσιάζει το Συνέδριο στα σηµεία 5.8 και 5.9 σχετικά
µε τη Λατινική Αµερική και την Ασία.

5.21. Η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να εξηγήσει τους
λόγους που οδήγησαν σε µια εκτέλεση προϋπολογισµού
διαφορετική από τις προβλέψεις. Σύµφωνα µε την
τυποποιηµένη παρουσίαση που επέλεξε η Επιτροπή, θα
έπρεπε να είχε παράσχει συστηµατικά στον τόµο 1 τεύχος

5.19. Η Επιτροπή έλαβε ορισµένα µέτρα όσον αφορά
τις προηγούµενες παρατηρήσεις του ΕλεγκτικούΣυνεδρίου
σχετικά µε τη βελτίωση των δηµοσιονοµικών δελτίων και,
επί του παρόντος, παρέχονται πολύ περισσότερες
πληροφορίες, παρουσιάζοντας έτσι στον αναγνώστη όλα
τα βασικά στοιχεία. Το επόµενο βήµα για τη βελτίωση των
δηµοσιονοµικών δελτίων θα είναι η ενσωµάτωση σχολίων.
Αυτό έχει ήδη γίνει για άλλα κεφάλαια, και αποµένει να
γίνει για τις εξωτερικές δράσεις.

5.20. Για το οικονοµικό έτος 2001, η Επιτροπή θα
εξετάσει την ενσωµάτωση µιας εισαγωγικής συνοπτικής
παρουσίασης στο κεφάλαιο για την εξωτερική βοήθεια· η
εν λόγω επισκόπηση θα προβαίνει σε εκτίµηση των
σηµαντικότερων γεγονότων που επηρεάζουν την εκτέλεση
κατά το 2001 και θα προσδιορίζει τις τυχόν σηµαντικές
τάσεις (π.χ. έλλειψη πιστώσεων).

5.21. Για το 2001, µαζί µε τους πίνακες εκτέλεσης του
προϋπολογισµού και απόδοσης, που αποτελούν πλέον
αναπόσπαστο µέρος της έκθεσης, η Επιτροπή θα προβαίνει
σε σχόλια σχετικά µε τις σηµαντικές διακυµάνσεις.

(11) Βλέπε ετήσια έκθεσηγια τοοικονοµικό έτος1998,σηµεία 5.15
έως 5.31 (ΕΕ C 349 της 3.12.1999).

(12) Το Συνέδριο εξέτασε τα πληροφοριακά στοιχεία που υπέβαλε
η Επιτροπή στον τόµο Ι του «Λογαριασµού διαχείρισης».
Σκοπός του τόµου αυτού είναι να παρασχεθούν σχόλια για
τη δηµοσιονοµική διαχείριση σχετικά µε το οικονοµικό έτος,
και ιδίως εξηγήσεις για τις διαφορές µεταξύ του αρχικά
εγκριθέντος προϋπολογισµού και των τελικά διαθέσιµων
πιστώσεων, καθώς και µεταξύ των τελικά διαθέσιµων
πιστώσεων και εκείνων που χρησιµοποιήθηκαν.Με την εξέταση
αυτή δεν επιδιώχθηκε να αποκοµιστεί διαβεβαίωση για την
αξιοπιστία των περιεχοµένων της, αλλά να εντοπιστεί κάθε
σηµαντική διαφοράγια την οποία δεν παρασχέθηκαν εξηγήσεις
και να επισηµανθεί κάθε εξήγηση που θα µπορούσε να θεω-
ρηθεί παραπλανητική.

(13) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος1999, σηµείο 5.3
(ΕΕ C 342 της 1.12.2000) και την ετήσια έκθεση για το οικο-
νοµικό έτος 1998, σηµείο 5.14 (ΕΕ C 349 της 3.12.1999).
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2 του λογαριασµού διαχείρισης, εκτός από µια παρουσίαση
των προϋπολογιστικών στοιχείων που εµφαίνονται ήδη σε
µεγάλο βαθµό στον τόµο 1 τεύχος 1, σχόλια για την
εκτέλεση των διαφόρων κονδυλίων και για τους πίνακες µε
τα οποία να µπορεί να κατανοηθεί η πραγµατική
χρησιµοποίηση των πιστώσεων.

5.22. Σχετικά µε τα σηµεία αυτά, αποµένουν πολλά να
επιτευχθούν για να καταστεί χρήσιµος ο τόµος 1 τεύχος 2
του λογαριασµού διαχείρισης. Η παρουσίαση των
αριθµητικών στοιχείων περιλαµβάνει σφάλµατα και
ανακολουθίες.Παρά τις οδηγίες του υπολόγου, το έγγραφο
δεν παρέχει την επιθυµητή εξήγηση για την εκτέλεση του
προϋπολογισµού. Σε ένα πρώτο στάδιο, τα έγγραφα που
ελήφθησαν από τους διατάκτες ήταν ανεπαρκούς ποιότητας
για να µπορέσουν να χρησιµοποιηθούν. Ένα ρητό αίτηµα
που απέβλεπε στην εξήγηση των κυριοτέρων διαφορών που
αφορούσαν 30 περίπου κονδύλια του προϋπολογισµού
παρέµεινε χωρίς συνέχεια. Η χρησιµοποίηση του αποθεµα-
τικού έκτακτης βοήθειας (B7-9 1) για 180 εκατοµµύρια
ευρώ υπέρ των Βαλκανίων ούτε αναφέρεται ούτε εξηγείται
στο κονδύλιο του αποθεµατικού. Η παροχή εξηγήσεων
αποτελεί µια πολύ δύσκολη εργασία να εκτελεστεί όταν το
λογιστικό σύστηµα δεν τροφοδοτείται µε συναφή στοιχεία.

5.23. H έγκριση νέων δηµοσιονοµικών προοπτικών
οδήγησε σε µια ουσιαστική τροποποίηση της
ονοµατολογίας. Ύστερα από τη µεταφορά του
προγράµµατος Phare στο κεφάλαιο B7-0 3, οι
υπολειπόµενες δαπάνες του κεφαλαίου B7-5 4 αφορούν τα
δυτικά Βαλκάνια. Καµία εξήγηση, ούτε και κανένας
συγκριτικός πίνακας δεν παρέχουν τη δυνατότητα να εκτι-
µηθεί η εξέλιξη των δαπανών από το ένα οικονοµικό έτος
στο άλλο στις δύο ζώνες παρέµβασης που καθορίστηκαν
τελευταία.

ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ
ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ

Εντατικός έλεγχος στον τοµέα του Tacis

Περιγραφή του τοµέα

5.24. Ο τίτλος 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών αφορά
εξωτερικά µέτρα και περιλαµβάνει διάφορα µέσα:

α) τη χορήγηση επισιτιστικής και ανθρωπιστικής βοήθειας
(τίτλος B7-2 του προϋπολογισµού της ΕΕ)·

5.22. Το έτος 2000 ήταν η πρώτη περίπτωση ετήσιας
έκθεσης όπου επιχειρήθηκε η νέα µορφή παρουσίασης —
δηλαδή συνδυασµός χρηµατοοικονοµικών στοιχείων και
στοιχείων απόδοσης. Οι ανακολουθίες που διαπίστωσε το
Ελεγκτικό Συνέδριο δεν προβλέπεται να επαναληφθούν,
χάρη στην πείρα που αποκτήθηκε κατά το 2000.

Παρόλο που η µεταφορά βοήθειας υπέρ των Βαλκανίων
αναφέρεται στην ενότητα «Compte» στο κονδύλιο του
προϋπολογισµού B7-5 4 1 «ενίσχυση για τις ∆ηµοκρατίες
που αποτελούσαν κατά το παρελθόν µέρος της
Γιουγκοσλαβίας», παραδεχόµαστε ότι η επεξήγηση που
συνοδεύει τη µεταφορά (από το αποθεµατικό) θα µπορούσε
να είναι λεπτοµερέστερη: όπως αναφέραµε παραπάνω στο
σηµείο 5.20, θα δοθεί περισσότερη προσοχή σ’ αυτά τα
θέµατα κατά το οικονοµικό έτος 2001.

5.23. Παραδεχόµαστε ότι αυτές οι εξελίξεις θα
µπορούσαν να παρουσιαστούν καλύτερα στους
αναγνώστες.Η πρόθεσή µας είναι να παρέχουµε εξηγήσεις
που να επιτρέπουν στους αναγνώστες των δηµοσιονοµικών
δελτίων να κατανοούν τις σηµαντικές µεταβολές της
ονοµατολογίας ή των χορηγουµένων κονδυλίων, πράγµα
που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί το 2001.
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β) την υλοποίηση προγραµµάτων συνεργασίας µέσω των
κονδυλίων του προϋπολογισµού που προορίζονται για
καθορισµένες γεωγραφικές περιοχές (Λατινική Αµερική,
Ασία και Νότιο Αφρική), τίτλος B7-3, τις Μεσογειακές
τρίτες χώρες και τη Μέση Ανατολή, B7-4, την κεντρική
και ανατολική Ευρώπη, τα Βαλκάνια, τα Νέα Ανεξάρτητα
Κράτη και τη Μογγολία, B7-5)·

γ) συγχρηµατοδότηση µέτρων λαµβανοµένων από µη
κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ) (το µεγαλύτερο µέρος
του τίτλου B7-6), καθώς και

δ) άλλα µέτρα, το µεγαλύτερο τµήµα των οποίων αφορά
διεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας και την κοινή
εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας (το υπόλοιπο
του τίτλου B7-6, τίτλου B7-7, τίτλου B7-8 και της
υποδιαίρεσης B-8).

Εµβέλεια και φύση του ελέγχου

5.25. Στον τοµέα των εξωτερικών δράσεων µόνον ένας
µικρός αριθµός πράξεων ελέγχθηκε για τη συνολική DAS.
Προκειµένου να παρασχεθούν στην αρµόδια για την απαλ-
λαγή αρχή πιο στοχοθετηµένες πληροφορίες, η ειδική
εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας για τις
εξωτερικές δράσεις βασίζεται σε έναν κύκλο διεξοδικών
ελέγχων που αφορούν κάθε χρόνο διαφορετικά στοιχεία
του τοµέα του προϋπολογισµού. Το 1999 το Συνέδριο
άρχισε τον κύκλο αυτό µε τις αποκεντρωµένες δαπάνες του
Phare (την εποχή εκείνη αποτελούσαν τµήµα του τίτλου 4),
τις συγχρηµατοδοτούµενες δραστηριότητες που
διαχειρίζονταν οι ΜΚΟ και τις δαπάνες για ενίσχυση στη
Βοσνία. Έτσι, το 1999 διενεργήθηκε έλεγχος σε βάθος για
το 13 % περίπου των συνολικών δαπανών των εξωτερικών
δράσεων. Για το έτος 2000 το Συνέδριο ανέλαβε έναν
έλεγχο του προγράµµατος Τacis, κυρίως στο επίπεδο της
Επιτροπής (τίτλος B7-5 του προϋπολογισµού), που
αντιπροσωπεύει σχεδόν το 10 % των συνολικών δαπανών
στον τοµέα των εξωτερικών δράσεων. Στόχος του ελέγχου
ήταν να παρασχεθούν συµπεράσµατα για τη νοµιµότητα και
κανονικότητα των συµβάσεων που συνάφθηκαν και των
πληρωµών που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια του
έτους και να διατυπωθούν παρατηρήσεις σχετικά µε τη
λειτουργία των συστηµάτων ελέγχου.

5.26. Ο έλεγχος περιλάµβανε εξέταση του συστήµατος
των διαδικασιών και ελέγχων που καλύπτουν τον τοµέα
αυτό για να αξιολογηθεί η θεωρητική και πρακτική
αποτελεσµατικότητά τους ώστε να εξασφαλισθεί ότι οι
πράξεις είναι νόµιµες και κανονικές.Ο έλεγχος περιλάµβανε
επίσης εξέταση αντιπροσωπευτικών τυχαίων δειγµάτων i)
των συµβάσεων που συνάφθηκαν από την Επιτροπή το
2000 και τα οποία είχαν εξαχθεί από τη βάση δεδοµένων
των συµβάσεων και ii) των πληρωµών που
πραγµατοποιήθηκαν το 2000 και τα οποία είχαν εξαχθεί
από το κεντρικό λογιστικό σύστηµα της Επιτροπής. Ο
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έλεγχος βασίστηκε σε αποδεικτικά στοιχεία που ήταν
διαθέσιµα στις Βρυξέλλες, συµπεριλαµβανοµένων των
συµβάσεων, τιµολογίων και πιστοποιητικών που
παρασχέθηκαν από τις αντιπροσωπείες, καθώς και των
εκθέσεων παρακολούθησης και αξιολόγησης. Λόγω της
φύσης των πράξεων αυτών, ο έλεγχος της πραγµατικότητας
των αιτήσεων πληρωµής για παροχή υπηρεσιών είναι
δυνατός µόνο µε λεπτοµερή συστηµατική εξέταση των
βιβλίων των µεµονωµένων αναδόχων σε µικρή χρονική
απόσταση από την παροχή υπηρεσιών. Αυτό δεν ήταν
εφικτό. Η εργασία αυτή συµπληρώθηκε µε επιτόπιους
ελέγχους πράξεων για τις οποίες τα περισσότερα αποδει-
κτικά στοιχεία ήταν διαθέσιµα µόνο στις δικαιούχους χώρες,
όπως ήταν η περίπτωση βασικά των αποκεντρωµένων
προγραµµάτων που περιγράφονται στο σηµείο 5.33.

5.27. Τα περισσότερα σχέδια στον τοµέα του Tacis
αφορούν τη χρηµατοδότηση των συµβάσεων τεχνικής
βοήθειας ανάλογα µε το χρόνο που δαπανούν οι σύµβουλοι
µε συµφωνηθείσες τιµές, µαζί µε άλλες δαπάνες, όπως
µετακίνησης και διαµονής.Η εργασία των συµβούλων αυτών
µπορεί είτε να συνίσταται στην κατάρτιση ενός προϊόντος
βάσει συµφωνίας, όπως µιας έκθεσης, ή απλώς να είναι µια
συνεισφορά στις υπό εκτέλεση εργασίες µιας διοίκησης
ενός δικαιούχου κράτους ή ενός άλλου οργανισµού. Ο
κίνδυνος που ενυπάρχει σ’ αυτό το είδος της σύµβασης
είναι η δυνατότητα ότι η ποιότητα και η ποσότητα
(πραγµατικότητα) των υπηρεσιών που έχουν παρασχεθεί
δεν αντιστοιχούν στις αιτήσεις που έχουν υποβληθεί και
στηριχθεί µε δελτία χρόνου εργασίας και εκθέσεις απόδοσης.
Κατά κανόνα, τα συστήµατα και οι διαδικασίες εσωτερικού
ελέγχου θα πρέπει να λάβουν υπόψη τον κίνδυνο αυτό.

Πρόγραµµα Tacis

5.28. Στόχοι του προγράµµατος είναι η προώθηση της
µετάβασης των δεκατριών δικαιούχων χωρών της
Ανατολικής Ευρώπης και Ασίας προς µια οικονοµία αγοράς
που λειτουργεί ικανοποιητικά και η ενίσχυση της
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου. Η βοήθεια συνήθως
παρέχεται υπό µορφή επιχορηγήσεων για τη χρηµατοδότηση
συµβάσεων τεχνικής βοήθειας. Όταν ξεκινά ένα σχέδιο,
επιλέγεται ένας ανάδοχος για την παροχή υπηρεσιών στον
δικαιούχο οργανισµό. Ο επιλεχθείς ανάδοχος είναι σχεδόν
αποκλειστικά ένας οργανισµός από τα κράτη µέλη
προερχόµενος κυρίως από τον ιδιωτικό τοµέα αλλά επίσης
και από τον δηµόσιο τοµέα ή από έναν µη κερδοσκοπικό
οργανισµό. Στις περισσότερες περιπτώσεις, ο ανάδοχος
λαµβάνει τα κεφάλαια της ΕΕ, ενώ ο δικαιούχος της βοήθειας
είναι ένας κυβερνητικός οργανισµός στη χώρα Tacis.
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5.29. Οι υπηρεσίες που παρέχει ο ανάδοχος είναι υπό
µορφή µεταφοράς της τεχνογνωσίας σε επιλέξιµους τοµείς
συνεργασίας όπως:

— στήριξη της θεσµικής, νοµικής και διοικητικής
µεταρρύθµισης,

— στήριξη του ιδιωτικού τοµέα και βοήθεια στην οικονο-
µική ανάπτυξη,

— στήριξη στην αντιµετώπιση των κοινωνικών συνεπειών
µεταβίβασης,

— ανάπτυξη των δικτύων έργων υποδοµής,

— προώθηση της περιβαλλοντικής προστασίας και
διαχείριση των φυσικών πόρων,

— ανάπτυξη της αγροτικής οικονοµίας,

— στήριξη της πυρηνικής ασφάλειας.

Ο νέος κανονισµός σχετικά µε το πρόγραµµα Tacis για την
περίοδο 2000-2006 εγκρίθηκε τον ∆εκέµβριο του
1999 (14). Οι περισσότερες από τις πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν το 2000 και επιλέχθηκαν για το λόγο
αυτό για τον έλεγχο έχουν σχέση µε συµβάσεις που
ανατέθηκαν στο πλαίσιο του παλαιού κανονισµού.

5.30. Τα ποσά για τα οποία πραγµατοποιήθηκε ανάληψη,
σύναψη σύµβασης και πληρωµή κατά τα έτη 1991-2000
παρουσιάζονται στον πίνακα 5.4.

(14) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 99/2000.

Πίνακας 5.4 — Αναλήψεις υποχρεώσεων, συµβάσεις και
πληρωµές Tacis

(εκατ. EUR)

Έτος Αναλήψεις
υποχρεώσεων Συµβάσεις Πληρωµές

1991 397 5 1
1992 419 203 32
1993 472 349 180
1994 465 515 300
1995 511 527 374
1996 536 455 376
1997 482 691 405
1998 508 507 462
1999 428 396 514
2000 444 384 465
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5.31. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής διαχειρίζονται κυρίως
συγκεντρωτικά το πρόγραµµα Tacis στις Βρυξέλλες. Η
Γενική ∆ιεύθυνση EuropeAid — Υπηρεσία συνεργασίας
(AIDCO) (η οποία περιλαµβάνει τις αρµοδιότητες που
ασκούσε προηγουµένως η κοινή υπηρεσία εξωτερικών
σχέσεων) διαχειρίζεται όλες τις πτυχές εφαρµογής και είναι
επίσης αρµόδια για όλες τις λειτουργίες ελέγχου και
αξιολογήσεις από την 1η Ιανουαρίου 2001. Εντός της
AIDCO κάθε σύµβαση τεχνικής βοήθειας ανατίθεται στον
διαχειριστή σχεδίων (project manager, προηγουµένως
γνωστό ως task manager), ο οποίος διαχειρίζεται το σχέδιο
συµπεριλαµβανοµένης της παρακολούθησης προόδου της
σύµβασης.

5.32. Έχει συναφθεί σύµβαση µε µια κοινοπραξία
ειδικευµένων εταιρειών (µονάδες παρακολούθησης) για την
παρακολούθηση της αποτελεσµατικότητας των αναδόχων.
Η παρακολούθηση αυτή καλύπτει µε συστηµατικό τρόπο
τις ποιοτικές πτυχές της απόδοσής τους. Οι προκύπτουσες
εκθέσεις παρακολούθησης κοινοποιούνται στους
διαχειριστές σχεδίων.

5.33. Υπάρχουν ορισµένα προγράµµατα Tacis όπου η
διαχείριση είναι αποκεντρωµένη (βλέπε κατάσταση στον
πίνακα 5.5). Οι πληρωµές στους ενδιάµεσους αυτούς
φορείς αντιπροσώπευαν σχεδόν το 25 % των συνολικών
πληρωµών Tacis το 2000.

Οι αποκεντρωµένοι αυτοί οργανισµοί διαχείρισης τηρούν
όλα τα λογιστικά έγγραφα στις εγκαταστάσεις τους και γι’
αυτό ελέγχθηκαν στο επίπεδο αυτό.

Πίνακας 5.5 — Σηµαντικότερα αποκεντρωµένα
προγράµµατα Τacis

(εκατ. EUR)

Πρόγραµµα ∆ιαχείριση από Πληρωµές το
2000

∆ιευκόλυνση Μπανγκόκ ΕΤΑΑ 23

Κέντρα επιστηµών και
τεχνολογίας στα ΝΑΚ

∆ΚΕΤ στη Μόσχα και
ΚΕΤΟ στην Ουκρανία 24

Έκτακτη βοήθεια για το
πρόγραµµα του
Αζερµπαϊτζάν

Κυβέρνηση του
Αζερµπαϊτζάν 10

Tempus Ευρωπαϊκό [I\]
δρυµα Επιµόρφωσης 13

Bistro Αντιπροσωπείες ΕΚ 3

Ταµείο στέγασης
Τσερνοµπίλ ΕΤΑΑ 40
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5.34. Στο πλαίσιο της τρέχουσας µεταρρύθµισης των
προγραµµάτων εξωτερικής βοήθειας της ΕΕ υπήρχαν επίσης
τροποποιήσεις στην παρακολούθηση και στην επίβλεψη
του προγράµµατος Tacis. Η µεταρρύθµιση θα έχει ως
αποτέλεσµα µια νέα κατανοµή αρµοδιοτήτων µεταξύ της
Γ∆ Relex (Εξωτερικές Σχέσεις), AIDCO και των
αντιπροσωπειών της ΕΚ.

∆ιαπιστώσεις ελέγχου

Συµβάσεις και πληρωµές

5.35. Η εργασία ελέγχου που πραγµατοποιήθηκε σε
επίπεδο της Επιτροπής για τις συµβάσεις που συνήψε η
Επιτροπή, καθώςκαι οι υποκείµενες αναλήψεις υποχρεώσεων
δεν αποκάλυψαν σηµαντικά σφάλµατα νοµιµότητας και
κανονικότητας.Εντούτοις,ο έλεγχος τωνπράξεωνπληρωµής
αποκάλυψε έναν µικρό αριθµό σφαλµάτων,
συµπεριλαµβανοµένων των δαπανών που καταλογίστηκαν
εσφαλµένα, των αιτήσεων πληρωµής για µια µη επιλέξιµη
περίοδο και των εξόδων που δεν στηρίζονταν από δελτία
χρόνου εργασίας. Τα σφάλµατα αυτά δεν είχαν σηµαντική
επίπτωση στις συνολικές δαπάνες.

Παρατηρήσεις σχετικά µε τον εσωτερικό έλεγχο

5.36. Έχοντας υπόψη τον εγγενή κίνδυνο ότι οι συµβάσεις
τεχνικής βοήθειας δεν υλοποιούνται πάντοτε ικανοποιη-
τικά, το σύστηµα εσωτερικού ελέγχου πρέπει να καλύπτει
τον κίνδυνο ότι η ποιότητα και η ποσότητα των παρεχοµένων
υπηρεσιών µπορεί να µην αντιστοιχούν στα τιµολόγια και
στα δικαιολογητικά έγγραφα. Ο κίνδυνος σηµαντικής
παράλειψης των αναδόχων στην παροχή υπηρεσιών
αντιµετωπίζεται από το γεγονός ότι οι δικαιούχοι στις
ενδιαφερόµενες χώρες έχουν συµφέρον οι ανάδοχοι να
εκτελούν την εργασία τους και να εκφράζουν παράπονα σε
αντίθετη περίπτωση. Οι εκθέσεις παρακολούθησης που
υποβάλλονται στους διαχειριστές σχεδίων (όπως
περιγράφονται στο σηµείο 5.32) µπορούν να παρέχουν ένα
επιπλέον µέτρο διαβεβαίωσης ότι οι ανάδοχοι εκτελούν
πραγµατικά την εργασία τους.

5.34. Ησύσταση της Υπηρεσίας Συνεργασίας EuropeAid
αποτελεί άµεσο αποτέλεσµα της απόφασης της Επιτροπής
να προβεί σε µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτερικής
βοήθειας, την οποία ανήγγειλε τον Μάιο του 2000. Η
Γενική ∆ιεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων είναι υπεύθυνη
για τη χάραξη των στρατηγικών, των στόχων, των
προτεραιοτήτων και τοµέων συνεργασίας στο πλαίσιο του
προγράµµατος Tacis· η Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid
είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση του κύκλου του
προγράµµατος, από τον καθορισµό των στοιχείων του
µέχρι την τελική αξιολόγησή του.

Η Επιτροπή αποφάσισε επίσης τον Μάιο του 2000 να
µεταβιβάσει καθήκοντα και αρµοδιότητες σε όλα τα στάδια
του κύκλου του προγράµµατος στις αντιπροσωπείες της
ΕΚ. Αυτό αποτελεί βασικό στοιχείο της µεταρρύθµισης
της εξωτερικής βοήθειας. 22 αντιπροσωπείες της ΕΚ
συµπεριλαµβάνονται στη διαδικασία αποκέντρωσης το
2001, µεταξύ των οποίων η αντιπροσωπεία στη Ρωσία. Η
Επιτροπή σκοπεύει να ολοκληρώσει την αποκέντρωση
στον τοµέα των προγραµµάτων Tacis πριν τα τέλη του
2002.
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5.37. Οι διαχειριστές σχεδίων διαδραµατίζουν έναν πολύ
σηµαντικό ρόλο στη διαχείριση και στον έλεγχο του
προγράµµατος Τacis. Οι διαχειριστές σχεδίων πρέπει να
διαθέτουν υψηλά προσόντα και πείρα στη διαχείριση της
τεχνικής βοήθειας. Ο φόρτος εργασίας αυτών των
διαχειριστών σχεδίων είναι µεγάλος και η πίεση που
προκύπτει από αυτόν στα εµπλεκόµενα άτοµα οδηγεί σε
συχνή εναλλαγή προσωπικού, πράγµα το οποίο θέτει σε
κίνδυνο την οµαλή λειτουργία των συστηµάτων ελέγχου.
Ως αποτέλεσµα, οι διαχειριστές σχεδίων δεν δίνουν µεγάλη
προσοχή στο περιεχόµενο της έκθεσης παρακολούθησης,
πράγµα που θα τους έδινε τη δυνατότητα να εξετάσουν µε
τους αναδόχους κάθε επισηµανθείσα αδυναµία στην εργασία
τους πριν από την έγκριση πληρωµών. Η Επιτροπή δεν
ελέγχει δειγµατοληπτικά τις εκκρεµείς συµβάσεις για να
εξακριβωθεί η ακρίβεια των δελτίων ελέγχου και των
αιτήσεων πληρωµής.

5.38. Κατά τη διάρκεια του ελέγχου το Συνέδριο έλαβε
υπόψη του ορισµένες ενδείξεις βελτιώσεων στο περιβάλλον
ελέγχου. Η Επιτροπή κατέβαλε επιτυχώς προσπάθειες για
να επισπεύσει τη διαδικασία πρόσκλησης υποβολής
προσφορών και σύναψης συµβάσεων καθώς και την εξέταση
τιµολογίων για πληρωµή. Τώρα η πληρωµή των τιµολογίων
πραγµατοποιείται εντός κανονικού χρονικού διαστήµατος
60 ηµερών (εκτός πραγµατικά εξαιρετικών περιπτώσεων)
και το επίπεδο των εκκρεµών αναλήψεων υποχρεώσεων
µειώθηκε για το δεύτερο κατά σειρά έτος.

5.39. Τον Νοέµβριο του 1999 η Επιτροπή ενέκρινε ένα
νέο εγχειρίδιο για όλες τις συµβάσεις εξωτερικής ενίσχυσης
µε σκοπό να απλοποιήσει τη σύναψη συµβάσεων. Το
εγχειρίδιο µείωσε τον αριθµό των διαφόρων διαδικασιών
πρόσκλησης για υποβολή προσφορών από 40 σε οκτώ
(απλοποιηµένες) διαδικασίες.Ένας «πρακτικός οδηγός» σχε-
τικά µε τις διαδικασίες σύναψης συµβάσεων εξωτερικής
ενίσχυσης της ΕΚ δηµοσιεύθηκε τον Ιανουάριο του 2001.
Οιπροσπάθειες αυτές θαπρέπει νασυµβάλλουνπερισσότερο
στο να υπερνικηθούν ορισµένες από τις αδυναµίες που
επισηµάνθηκαν στην ειδική έκθεση του Συνεδρίου
αριθ. 16/2000 (15).

5.37. Η Επιτροπή αναγνωρίζει τη σπουδαιότητα των
εκθέσεων παρακολούθησης και συµφωνεί ότι οι
διαχειριστές των προγραµµάτων θα πρέπει να τις
χρησιµοποιούν στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό.

Σύµφωνα µε τις νέες τυποποιηµένες ρυθµίσεις που
θεσπίστηκαν το 2001, για κάθε σύµβαση ορίζεται ένας
διαχειριστής προγράµµατος που εκπροσωπεί τα
συµφέροντα της αναθέτουσας αρχής και είναι υπεύθυνος
για την παρακολούθηση της προόδου της εκτέλεσης της
σύµβασης. Η νέα σύµβαση για την παροχή υπηρεσιών
περιλαµβάνει επίσης µηνιαία κατά προσέγγιση πρόβλεψη
της ταµειακής ροής. Ο διαχειριστής προγράµµατος µπορεί
να χρησιµοποιήσει την εν λόγω πρόβλεψη για να
εξασφαλίσει ότι οι παρεκκλίσεις από την πρόβλεψη
αντιστοιχούν σε µεταβολές του πραγµατικού χρόνου
παρέµβασης των εµπειρογνωµόνων και σε απρόβλεπτες
δαπάνες τις οποίες γνωρίζει είτε από προσωπική γνώση
του προγράµµατος είτε µέσω των εκθέσεων της µονάδας
παρακολούθησης.

Η δοµή πληρωµής της νέας σύµβασης για την παροχή
υπηρεσιών έχει καταργήσει την απαίτηση επαλήθευσης
των συνοδευτικών εγγράφων των τιµολογίων των
αναδόχων των έργων πριν την πραγµατοποίηση ενδιάµεσων
πληρωµών. Οι πραγµατικές ηµέρες εργασίας και οι
πραγµατικές απρόβλεπτες δαπάνες που περιέχονται στα
τιµολόγια επαληθεύονται για κάθε σύµβαση παροχής
υπηρεσιών µε απαίτηση πιστοποιητικού λογιστικού ελέγχου
πριν την τελική πληρωµή. Ως εκ τούτου, θα µειωθεί ο
φόρτος εργασίας τόσο των διαχειριστών προγραµµάτων
όσο και αυτών που πραγµατοποιούν τις πληρωµές.

5.39. Ο νέος πρακτικός οδηγός για τις διαδικασίες
σύναψης συµβάσεων της ΕΚ για εξωτερική βοήθεια, που
βασίζεται στο εγχειρίδιο οδηγιών για συµβάσεις
εξωτερικής βοήθειας του Νοεµβρίου 1999, εναρµονίζει
και απλοποιεί τηδιαχείριση τωνπρογραµµάτων εξωτερικής
βοήθειας της ΕΚ. Η Επιτροπή επεξεργάζεται επί του
παρόντος ένα συµπληρωµατικό οδηγό για τις
χρηµατοδοτικές διαδικασίες όσον αφορά την εξωτερική
βοήθεια, που προβλέπεται ότι θα απλοποιήσει και θα
αποσαφηνίσει τους χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που
εφαρµόζονται.

(15) Ειδική έκθεση αριθ. 16/2000 σχετικά µε τις διαδικασίες
προκήρυξης διαγωνισµού για τις συµβάσεις υπηρεσιών στο
πλαίσιο των προγραµµάτων Phare και Tacis (ΕΕ C 350 της
6.12.2000).
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5.40. Στο νέο «πρακτικό οδηγό» περιλαµβάνεται µια νέα
σειρά γενικών όρων σχετικά µε συµβάσεις παροχής
υπηρεσιών. Αυτοί οι νέοι όροι απαιτούν την τήρηση
αναλυτικών δελτίων ελέγχου και οικονοµικών εγγράφων
παρόµοιου επιπέδου όπως και µε τους παλαιούς όρους·
ωστόσο τα έγγραφα όµως αυτά δεν θα χρειάζεται να
υποβάλλονται µε τα τιµολόγια. Η ύπαρξη και η ακρίβεια
των εγγράφων αυτών θα βεβαιώνεται στο τέλος της
σύµβασης από ανεξάρτητο ελεγκτή.

5.41. Στο ελεγχθέν δείγµα η Επιτροπή πραγµατοποίησε
διορθώσεις στο36 % των τιµολογίων πριν από την εκτέλεση
πληρωµών. Οι διορθώσεις αφορούσαν γενικά µικρά ποσά.
Το Συνέδριο διαπίστωσε ότι το σύστηµα ελέγχου λειτουρ-
γεί αποτελεσµατικά.Ένασηµαντικό ποσόανθρωπίνων πόρων
διατίθεται για την εκτέλεση αυτών των εργασιών ελέγχου.
Το υψηλό ποσοστό διορθώσεων µπορεί να είναι ενδεικτικό
ότι οι οδηγίες σχετικά µε τα τιµολόγια και τα δικαιολογη-
τικά έγγραφα δεν είναι επαρκώς σαφείς ή τηρούνται
ανεπαρκώς.

Συµπεράσµατα

5.42. Με την προϋπόθεση του περιορισµού της έκτασης
του ελέγχου που περιγράφεται στο στο σηµείο 5.26, το
Συνέδριο καταλήγει στο συµπέρασµα ότι, στο σύνολο, οι
συµβάσεις που συνήψε η Επιτροπή και οι πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν σχετικά µε το Tacis ήταν νόµιµες και
κανονικές.

5.43. Το Συνέδριο χαιρετίζει τη θέσπιση του νέου «πρα-
κτικού οδηγού» σχετικά µε τις διαδικασίες σύναψης
συµβάσεων εξωτερικής ενίσχυσης της ΕΚ. Εντούτοις, οι
διαδικασίες αυτές δεν περιλαµβάνουνάµεσησύνδεσηµεταξύ
αφενός του ελέγχου της ποιότητας και ποσότητας της
απόδοσης των αναδόχων και αφετέρου της έγκρισης των
πληρωµών (βλέπε σηµείο 5.37).

Συστάσεις

5.44. Το Συνέδριο συνιστά στην Επιτροπή:

α) να δώσει µεγαλύτερη προσοχή στο ρόλο και στη θέση
των διαχειριστών σχεδίων ώστε να εξασφαλιστεί η
διατήρηση πεπειραµένου προσωπικού. Η κατάρτιση θα
πρέπει να είναι επαρκής για να ενισχυθεί η ικανότητα
διαχείρισής τους·

5.41. Η κατανοµή του προϋπολογισµού της νέας
σύµβασης για παροχή υπηρεσιών απλοποιήθηκε σηµα-
ντικά για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος λαθών στον υπο-
λογισµό ή η εφαρµογή λανθασµένου ποσοστού αµοιβής.
Επιπλέον, ο ανάδοχος του έργου πρέπει να υποβάλει πιστο-
ποιητικό λογιστικού ελέγχου πριν την τελική πληρωµή για
να επιβεβαιώσει ότι όλες οι συναλλαγές που έχουν τιµο-
λογηθεί από τον ανάδοχο βασίζονται στις πραγµατικές
ηµέρες απασχόλησης και στις πραγµατικές απρόβλεπτες
δαπάνες που προέκυψαν.

5.43. Όπως περιγράφεται στην απάντηση της Επιτροπής
στοσηµείο5.37,από το2001 οδιαχειριστής προγράµµατος
που είναι υπεύθυνος για µια σύµβαση πρέπει να εγκρίνει
τις ενδιάµεσες και τελικές πληρωµές µε βάση την προσω-
πική του γνώση του προγράµµατος ή µέσω των εκθέσεων
της µονάδας παρακολούθησης. Ως εκ τούτου, υπάρχει
σχέση µεταξύ του ελέγχου της ποιότητας και της ποσότητας
των επιδόσεων των αναδόχων και της έγκρισης των
πληρωµών.

5.44.

α) Η Επιτροπή αναγνωρίζει τη σηµασία της διατήρησης
πεπειραµένων διαχειριστών προγράµµατος. Κατά το
παρελθόνµεγάλοποσοστόδιαχειριστώνπρογράµµατος
απασχολείτο βάσει βραχυπρόθεσµων συµβάσεων, ενώ
επί του παρόντος η Επιτροπή τους αντικαθιστά µε
µόνιµους υπαλλήλους. Επιπλέον, η αποκέντρωση των
εξουσιών και η µεταβίβασή τους στις αντιπροσωπείες
θα απαιτήσει από τα ενεχόµενα άτοµα πιο
µακροπρόθεσµη δέσµευση που είναι απαραίτητη για
τις θέσεις απασχόλησης µε βάση τις Βρυξέλλες.
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β) να ενισχύσει περισσότερο, σύµφωνα µε τους νέους
γενικούς όρους, το σύστηµα εσωτερικού ελέγχου της
σχετικά µε αυτό το είδος συµβάσεων, π.χ.:

i) χρησιµοποιώντας συστηµατικότερα τις εκθέσεις
παρακολούθησης κατά την έγκριση τιµολογίων για
πληρωµή·

ii) πραγµατοποιώντας, ή έχοντας πραγµατοποιήσει για
λογαριασµό της, έγκαιρες εξετάσεις των συµβάσεων
Tacis τεχνικής βοήθειας, για να ελεγχθεί η
πραγµατικότητα των υπηρεσιών που έχουν παρασχε-
θεί και η ακρίβεια των δελτίων χρόνου εργασίας και
των αιτήσεων πληρωµής.

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΩΝ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΩΝ

Πυρηνική ασφάλεια

Εισαγωγή

5.45. Τόσο το Συµβούλιο (16) όσο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο (17) συνέστησαν στην Επιτροπή να
αντιµετωπίσει τις ελλείψεις της διαχείρισής της, σχετικά µε
τα προγράµµατα Phare και Tacis στον τοµέα της πυρηνικής
ασφαλείας, που υπογραµµίστηκαν στην ειδική έκθεση του
Συνεδρίου αριθ. 25/98 (18). Οι κυριότερες παρατηρήσεις
του Συνεδρίου αφορούσαν τα ακόλουθα:

α) τη συγκεχυµένη στρατηγική παρέµβασης της Επιτροπής·

β) τους διαφορετικούς και συχνά εναλλασσόµενους
ανθρώπινους πόρους που έχουν διατεθεί στη διαχείριση
των προγραµµάτων·

γ) τη βραδύτητα του µηχανισµού εφαρµογής των σχεδίων·

β)

i) Από το 2001 οι διαχειριστές προγράµµατος πρέπει
να επιβεβαιώνουν ότι τα τιµολόγια αντανακλούν τις
δραστηριότητες που πράγµατι πραγµατοποιούν οι
ανάδοχοι (µε βάση την προσωπική τους γνώση του
προγράµµατος ή µέσω των εκθέσεων της µονάδας
παρακολούθησης) πριν την έγκρισή τους για πλη-
ρωµή. Η κατάργηση στη νέα σύµβαση παροχής
υπηρεσιών της απαίτησης επαλήθευσης των
αποδεικτικών εγγράφων πριν την πληρωµή των
τιµολογίων θα επιτρέψει στους διαχειριστές
προγράµµατος να παρακολουθούν στενότερα την
πρόοδο της εκτέλεσης των συµβάσεων στο µέλλον.

ii) Οι διαχειριστές προγράµµατος και το προσωπικό
της αντιπροσωπείας επισκέπτονται τις
εγκαταστάσεις του προγράµµατος για να προβούν
σε επιθεώρηση όσο το δυνατόν συχνότερα, αλλά η
διαθεσιµότητα του προσωπικού αποτελεί περιορι-
στικόπαράγοντα.Επιπλέον,υπάρχουνµόνο τέσσερις
αντιπροσωπείες στην περιοχή του προγράµµατος
Tacis που επικουρούνται από µερικές περιφερειακές
υπηρεσίες. Οι αντιπροσωπείες της Μόσχας και της
Αλµάτυ πρέπει να καλύψουν εκτενείς περιοχές.Ένα
επιπλέον πρόβληµα για τις επιθεωρήσεις είναι η
έλλειψη κεφαλαίων αποστολής τόσο για τις
Βρυξέλλες όσο και για τις αντιπροσωπείες.

5.45. Η παρέµβαση της Επιτροπής διευκρινίστηκε το
1998 στην ανακοίνωση COM(1998) 134 προς το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Η ανακοίνωση
COM(2000) 439 της 6ης Σεπτεµβρίου 2000 επεξηγεί
την εν λόγωπαρέµβασηκαι διευκρινίζει τις προτεραιότητες
του προγράµµατος. Ούτε το Κοινοβούλιο ούτε το
Συµβούλιο δεν έχουν δώσει µέχρι τώρα συνέχεια στην εν
λόγω ανακοίνωση.Ηανακοίνωση διευκρίνισε τους κανόνες
και τις διαδικασίες που πρέπει να εφαρµοστούν στον
περίπλοκο και εξειδικευµένο πυρηνικό τοµέα. Σύµφωνα
µε τη µεταρρύθµιση της διαχείρισης των προγραµµάτων
εξωτερικής βοήθειας, διευκρινίστηκαν επίσης οι ευθύνες
σχετικά µε την πυρηνική ασφάλεια. Με σκοπό την
καλύτερη προβολή και µεγαλύτερη διαφάνεια, η Επι-
τροπή πρότεινε να δηµιουργηθεί το 2001 ενιαίο κονδύλιο
του προϋπολογισµού για τη χρηµατοδοτική βοήθεια για
την πυρηνική ασφάλεια στα ΝΑΚ.

(16) Σύσταση του Συµβουλίου για την απαλλαγή για το 1997.
(17) Έκθεση του Κοινοβουλίου της 21ης Απριλίου 1999 σχετικά

µε την αναβολή της απαλλαγής για το 1997.
(18) ΕΕ C 35 της 9.2.1999.
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δ) την έλλειψη διαφάνειας στη διαχείριση και

ε) την περιορισµένη συµµετοχή των δικαιούχων.

Εκτός από τις παρατηρήσεις του Συνεδρίου, αυτή η
παρακολούθηση έλαβε επίσης υπόψη της όλες τις
σηµαντικές συστάσεις που έγιναν στην Επιτροπή από το
Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο.

5.46. Στο τέλος του 2000, αναλήφθηκαν
1 064 εκατοµµύρια ευρώ στο πλαίσιο των προγραµµάτων
Ρhare και Tacis σχετικά µε την πυρηνική ασφάλεια. Για το
83 % περίπου των κεφαλαίων αυτών συνάφθηκαν συµβάσεις
και για το61 % πραγµατοποιήθηκαν πληρωµές (βλέπε γρα-
φική παράσταση 5.1).

5.46. Οιπληρωµές για τις συµβάσεις παροχής υπηρεσιών
πραγµατοποιούνται συνήθως µετά την εξασφάλιση των
αποτελεσµάτων που καθορίζει η σύµβαση, πράγµα που
σηµαίνει ότι οι πληρωµές έπονται πάντοτε των αναλήψεων
υποχρεώσεων. Σ’ έναν περίπλοκο τοµέα όπως είναι ο
τοµέας της πυρηνικής ασφάλειας, είναι φυσικό οι πληρωµές
να πραγµατοποιούνται αρκετά έτη µετά τις αναλήψεις
υποχρεώσεων.

Γραφική παράσταση 5.1 — Αποφάσεις για την πυρηνική ασφάλεια ληφθείσες από την Επιτροπή από το 1990 για τα
προγράµµατα Phare και Tacis
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Νέα στρατηγική παρέµβασης ελλείψει ποιοτικών προτύπων

5.47. Η Επιτροπή, έχοντας υπόψη τους περιορισµένους
ανθρώπινους πόρους που διαθέτει, αποφάσισε να µειώσει
τον αριθµό των σχεδίων και να αυξήσει το µέγεθός τους για
να µπορεί να τα διαχειρίζεται καλύτερα (19). Στο µέλλον θα
χρηµατοδοτεί µόνο σχέδια εξοπλισµού που ανέρχονται σε
5 έως 10 εκατοµµύρια ευρώ περίπου, µε πρωταρχικό στόχο
την επαγγελµατική κατάρτιση του προσωπικού των σταθµών
µάλλον παρά την προµήθεια εξοπλισµού αυτή καθεαυτή. Η
Επιτροπή στράφηκε από ένα ετήσιο πρόγραµµα προµήθειας
εξοπλισµού για πολλούς σταθµούς σε ένα πολυετές
πρόγραµµα για λίγους σταθµούς.

5.48. Στόχος των µέτρων αυτών εξακολουθεί να είναι η
ενίσχυση των πυρηνικών εγκαταστάσεων των ΧΚΑΕ και
ΝΑΚ να φθάσουν στα «ευρωπαϊκά πρότυπα ασφαλείας» (20).
Στο τέλος του 2000, τα ευρωπαϊκά αυτά πρότυπα δεν είχαν
ακόµη καθοριστεί, ούτε και η Επιτροπή είχε καθορίσει
ακόµη, όπως το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο είχαν
ζητήσει, τους δείκτες της µε σκοπό την αξιολόγηση της
αποτελεσµατικότητας των προγραµµάτων και του πραγµα-
τικού βαθµού βελτίωσης της ασφαλείας των σταθµών.

5.47. Λόγω των περιορισµών πόρων, η Επιτροπή
αποφάσισε να µειώσει τον αριθµό των προγραµµάτων και
να εστιάσει την ενίσχυση σε ευρύτερα προγράµµατα
βελτίωσης των εγκαταστάσεων. Τα προγράµµατα αυτά
συνίσταται σε υλικές παροχές και συναφή τεχνική και δια-
χειριστική βοήθεια. Θα παρασχεθεί επίσης βοήθεια σε
γενικότερη βάση στον τοµέα της ασφάλειας λειτουργίας.

Η εν λόγω στήριξη στον τοµέα λειτουργίας στον τεχνικό
τοµέα και στον τοµέα διαχείρισης θα παρέχεται από
επιχειρήσεις της ΕΕ στο πλαίσιο του προγράµµατος
επιτόπιας βοήθειας βάσει πολυετών συµβάσεων. Αυτή η
µορφή συµβάσεων θα συµβάλει επίσης στη βελτίωση της
εκτέλεσης από τις υπηρεσίες της Επιτροπής.

Για τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες ο ρυθµός και το
µέγεθος προγραµµάτων καθορίζεται επίσης από µια
προσέγγιση της χρηµατοδοτικής βοήθειας που εστιάζεται
στο θέµα της προσχώρησης, µε βάση τις προτεραιότητες
που καθορίζονται στο πλαίσιο των εταιρικών σχέσεων για
την προσχώρηση.

5.48. Μια οµάδα εργασίας της οµάδας πυρηνικών
υποθέσεων (AQG) του Συµβουλίου κατήρτισε µια µέθοδο
για τον καθορισµό της θέσεως της ΕΕ σχετικά µε υψηλό
επίπεδο πυρηνικής ασφάλειας στις υποψήφιες για
προσχώρηση χώρες για τις πυρηνικές εγκαταστάσεις που
καλύπτονται από τη σύµβαση για την πυρηνική ασφάλεια,
µέθοδος που εγκρίθηκε από την επιτροπή µόνιµων
αντιπροσώπων (έγγραφο Συµβουλίου 9181/01 της 27ης
Μαΐου 2001). Αυτή η µέθοδος δεν βασίζεται σε επίσηµη
σειρά «προτύπων της ΕΕ». Εντούτοις πρέπει να τονιστεί ότι
έχει επιτευχθεί υψηλό επίπεδο σύγκλισης.

Σ’ αυτό το πλαίσιο, η Επιτροπή θεωρεί ότι εάν οι
διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση µπορούν να
συνεχιστούν χωρίς προσφυγή σε επίσηµη σειρά προτύπων
της ΕΕ, ακόµη περισσότερο, η εκτίµηση της
αποτελεσµατικότητας των προγραµµάτων Phare και Tacis
της Επιτροπής δεν θα πρέπει να απαιτεί την εν λόγω
επίσηµη σειρά προτύπων της ΕΕ, που εξακολουθεί να
απαιτεί το Ελεγκτικό Συνέδριο.

Όπως συµφώνησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο,και καθορίστηκεστον κανονισµόTacis, οστόχος
της στήριξης που παρέχει το πρόγραµµα Tacis είναι η συµ-
βολή στη συνειδητοποίηση του θέµατος της πυρηνικής
ασφάλειας, τόσο σε επίπεδο λειτουργίας όσο και σε κανο-
νιστικό επίπεδο, αλλά όχι απαραίτητα στην επίτευξη των
δυτικών προτύπων ασφάλειας, πράγµα που δεν είναι
πάντοτε δυνατόν.

Είναι δύσκολο να µετρηθεί η επίπτωση της εν λόγω
ενίσχυσης στησυνειδητοποίηση τουθέµατος της ασφάλειας
και να εκτιµηθεί η επίπτωση της τεχνικής βοήθειας στη
βελτίωση της συνειδητοποίησης του εν λόγω θέµατος,
ιδίως στις περιπτώσεις που οι παρεµβάσεις της Επιτροπής
πραγµατοποιήθηκαν σε εθνικό επίπεδο ή στο πλαίσιο
διµερών προγραµµάτων.

(19) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο «Στήριξη της Επιτροπής για την πυρηνική
ασφάλεια στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και στην κεντρική και
ανατολική Ευρώπη» [COM(2000) 493 τελικό].

(20) Ψήφισµα του Κοινοβουλίου της 18ης Ιουνίου 1992 σχετικά
µε τα τεχνολογικά προβλήµατα πυρηνικής ασφάλειας (ΕΕ
C 172 της 8.7.1992, σ. 2).
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Ανθρώπινοι πόροι που έχουν διατεθεί στη διαχείριση του
προγράµµατος και οργάνωση αυτών

5.49. Σύµφωνα µε τα ψηφίσµατα του Κοινοβουλίου (21)
που απαιτούν καλύτερη χρησιµοποίηση των πόρων, η Επι-
τροπή αναδιάρθρωσε τις υπηρεσίες της για να βελτιώσει
τον προγραµµατισµό, την εφαρµογή και την
παρακολούθηση των προγραµµάτων στον τοµέα της
πυρηνικής ασφαλείας στα ΧΚΑΕ και ΝΑΚ. Η Γ∆ Relex
διατήρησε µόνο τον προγραµµατισµό και η κοινή υπηρεσία
Εξωτερικών Σχέσεων (SCR) ήταν αρµόδια για την εφαρ-
µογή και τη δηµοσιονοµική διαχείριση των σχεδίων µε τη
στήριξη του Κοινού Κέντρου Ερευνών (ΚΚΕρ) για τα σχέδια
ασφαλείας.

5.50. Τον Σεπτέµβριο του 2000 η Επιτροπή αποφάσισε
την ανακατανοµή των αρµοδιοτήτων και πάλι. Η Γ∆ Elarg
(∆ιεύρυνσης)ήταναρµόδια για ολόκληρο τον κύκλοσχεδίων
στις υποψήφιες χώρες προσχώρησης και στις ΝΑΚ, η Γ∆ Re-
lex επρόκειτο να επιφορτιστεί µε τον προγραµµατισµό και
η SCR µε το υπόλοιπο του σχεδίου. Κατά το τέλος του
έτους 2000 η αναδιάρθρωση αυτή δεν είχε ακόµη εφαρ-
µοστεί και η Επιτροπή εξακολουθούσε να µην είναι σε θέση
να καλύψει ικανοποιητικά τις καθυστερήσεις και να
εφαρµόσει τα νέα σχέδια.

∆ιάφορες εκθέσεις και αξιολογήσεις (ιδίως η έκθεση του
2000 του IAEA και η οµάδα πυρηνικών θεµάτων του
Συµβουλίου) οδηγούν στο συµπέρασµα ότι το επίπεδο
πυρηνικής ασφάλειας βελτιώθηκε στα ΝΑΚ εν γένει, και
ειδικότερα σε συγκεκριµένες πυρηνικές εγκαταστάσεις.Οι
εν λόγω εκτιµήσεις επιβεβαιώνουν επίσης ότι τα
προγράµµατα Phare και Tacis συνέβαλαν σηµαντικά σ’
αυτήν την εξέλιξη.

Λαµβανοµένων υπόψη αυτών των περιορισµών και του
ικανού αριθµού προγραµµάτων που εκτελέστηκαν, η Επι-
τροπή εξετάζει το ενδεχόµενο εκτέλεσης ενός έργου στο
πλαίσιο του προγράµµατος του 2001 για την επινόηση
ορισµένων τρόπων αξιολόγησης των βελτιώσεων στον
τοµέα της ασφάλειας των πυρηνικών σταθµών στα ΝΑΚ.

5.50. Η δεύτερη αναδιάρθρωση αφορούσε αποκλει-
στικά το πρόγραµµα Phare, που αντιπροσώπευε µόνο το
20 % του συνολικού προϋπολογισµού για την πυρηνική
ασφάλεια. Η επίσηµη µεταφορά των προγραµµάτων που
αφορούν τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες στη Γ∆
∆ιεύρυνσης ολοκληρώθηκε πριν από την ίδρυση της
Υπηρεσίας Συνεργασίας EuropeAid την 1η Ιανουαρίου
2001. Τον Μάιο 2001, η Γ∆ ∆ιεύρυνσης είχε στη διάθεσή
της αρκετό προσωπικό για να αναλάβει την ευθύνη του
κύκλου του προγράµµατος Phare. Για το λόγο αυτό η Επι-
τροπή είναι της γνώµης ότι τα πλεονεκτήµατα που
προκύπτουν από τη δηµιουργία ενός συστήµατος άµεσης
διασύνδεσης (διευκόλυνση των διαπραγµατεύσεων για
την προσχώρηση, παροχή βοήθειας πριν από την
προσχώρηση, συνέχιση του πολιτικού διαλόγου)
αντισταθµίζουν πλήρως τις καθυστερήσεις που
προκύπτουν από την αναδιάρθρωση. Εξάλλου, µε την
αναδιάρθρωση έπαψε να υπάρχει η ανωµαλία της µη
ένταξης του τοµέαπυρηνικής ασφάλειας τουπρογράµµατος
Phare στην κανονική δοµή.

Σύµφωνα µε το Λευκό Βιβλίο για τη µεταρρύθµιση της
Επιτροπής, η Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid αποσκοπεί
στην επιτάχυνση του ρυθµού εφαρµογής του
προγράµµατος (ιεραρχία, µεγαλύτερες δυνατότητες
λήψεως αποφάσεων σε χαµηλότερα επίπεδα, ανάληψη
σαφών ευθυνών).

(21) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ανακοίνωση
της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο σχετικά µε δραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα
για τις υποψήφιες χώρες της κεντρικής και ανατολικής
Ευρώπης και τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη [COM(98)134, (ΕΕ
C 175 της 21.6.1999, σ. 288).
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5.51. Το υψηλό επίπεδο εναλλαγής του προσωπικού
οδήγησε σε απώλεια εταιρικής µνήµης, έλλειψη συνέχειας
στη διαχείριση των σχεδίων και σε ορισµένες καθυστερήσεις
στην εφαρµογή τους. Από τους δεκατρείς διαχειριστές που
απασχολούνταν, όταν η SCR συστάθηκε τον Ιούλιο του
1998, έυδεκα είχαν εγκαταλείψει τη µονάδα τον ∆εκέµβριο
του 2000. Άλλοι υπάλληλοι παρέµειναν µόνον έξι µήνες
στη µονάδα. Επίσης, υπήρχε µια ορισµένη εσωτερική
κινητικότητα εντός τηςµονάδας καθώςορισµένοι υπάλληλοι
άλλαξαν τοµέα αρµοδιότητας.

5.52. Επιπλέον, η συµµετοχή των αντιπροσωπειών στην
εκτέλεση του προγράµµατος ήταν συνήθως αρκετά
περιορισµένη. Στη Βουλγαρία, µολονότι η διαχείριση του
προγράµµατος Phare ήταν αποκεντρωµένη, η
αντιπροσωπεία δεν συµµετείχε ούτε στη διαχείριση του
σχεδίου ούτε στην παρακολούθηση. Η αντιπροσωπεία στη
Ρωσία ήταν περισσότερο ενηµερωµένη για την εφαρµογή
του προγράµµατος, αλλά δεν έδωσε καµία συνέχεια σ’ αυτή.
Το 2000 η Επιτροπή δεν είχε διαθέσει ούτε έναν υπάλληλο
στα τµήµατα Tacis των αντιπροσωπειών της στη Ρωσία για
την παρακολούθηση των σχεδίων αυτών. Επιπλέον, οι
αντιπροσωπείες αντιµετωπίζουν συνήθως δυσκολίες κατά
την πρόσληψη ή τη διατήρηση τοπικών υπαλλήλων υψη-
λού επιπέδου, διότι οι συµβάσεις τους δεν είναι επαρκώς
ελκυστικές.

5.53. Εντούτοις, η αντιπροσωπεία του Κιέβου ήταν σε
ενεργό επαφή µε τις αρµόδιες ουκρανικές αρχές.Προσέλαβε
έναν τοπικό υπάλληλο κατά την έναρξη των προγραµµάτων,
ο οποίος παρακολουθούσε στενά τα σχέδια. Το γεγονός
αυτό µετρίασε τις επιπτώσεις που προκλήθηκαν από τη
µερική απουσία ενός διαχειριστή στις κεντρικές υπηρεσίες
της Επιτροπής για τα επιτόπου σχέδια βοήθειας στην
Ουκρανία το 1999.

5.51. Η µεγάλη κινητικότητα του προσωπικού που
επηρέασε την οµαλή εφαρµογή του προγράµµατος
πυρηνικής ασφάλειας οφείλεται εν µέρει στον µεγάλο
αριθµό έκτακτωνυπαλλήλων.∆ηµιουργήθηκαν νέες θέσεις
απασχόλησης και οι προσωρινές θέσεις βοηθητικών
υπαλλήλων αντικαταστάθηκαν από µόνιµες θέσεις.
Εντούτοις η πρόσληψη βοηθητικού προσωπικού µε
ικανότητες σε εξειδικευµένους τοµείς (όπως αποσπασµένοι
εθνικοί εµπειρογνώµονες) θα εξακολουθεί να είναι
απαραίτητη.

Ηυλοποίηση των ήδη κατηρτισµένων και των µελλοντικών
προγραµµάτων στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας θα
απαιτήσει µεγαλύτερο αριθµό διαχειριστών
προγράµµατος. Η Επιτροπή εξέτασε αυτό το θέµα στο
γενικό πλαίσιο της µεταρρύθµισης των προγραµµάτων
εξωτερικής βοήθειας. Προστέθηκαν επιπλέον θέσεις
προβλεπόµενες από τον κανονισµό υπηρεσιακής
κατάστασης για υπαλλήλους βαθµού Α και Β στη µονάδα
πυρηνικής ασφάλειας της Υπηρεσίας Συνεργασίας Euro-
peAid και της υενικής ∆ιεύθυνσης ∆ιεύρυνσης.

Η µονάδα πυρηνικής ασφάλειας της κοινής υπηρεσίας
Relex (SCR) οργανώθηκε µε οριζόντιο τρόπο. Στην
Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid, η µονάδα είναι
διαρθρωµένη ανά τοµέα, καθένας από τους οποίους έχει
ξεχωριστή δραστηριότητα, όπως επιτόπου βοήθεια, αρχές
αρµόδιες για τις κανονιστικές ρυθµίσεις, ασφάλεια του
σχεδιασµού κ.λπ.Ηδοµή αυτή αυξάνει την εταιρική µνήµη
και ενθαρρύνει την ανταλλαγή εµπειριών.

5.52-5.53. Για το πρόγραµµα πυρηνικής ασφάλειας Pha-
re, η Επιτροπή έλαβε µέτρα για να αυξήσει το ρόλο των
αντιπροσωπειών της κατά τη διάρκεια της µετάβασης από
τα προγράµµατα που αφορούν πολλές χώρες και
εκτελούνται µε συγκεντρωτικό τρόπο στα αποκεντρωµένα
εθνικά προγράµµατα.Ηεπικοινωνία µεταξύ των κεντρικών
υπηρεσιών και των αντιπροσωπειών έγινε στενότερη και
ορίστηκαν αρµόδιοι για την πυρηνική ασφάλεια στις
αντιπροσωπείες. Η αντιπροσωπεία στη Σόφια συµµετείχε
στην εκτέλεση έργων κατά το παρελθόν.

Συστάθηκε µεικτή µονάδα διαχείρισης στη Μόσχα από
την Minatom και την Επιτροπή. Προστέθηκε ένας
υπάλληλος στην αντιπροσωπεία της Μόσχας το καλοκαίρι
2001 µε αρµοδιότητα στα θέµατα πυρηνικής ασφάλειας.

Ένας από τους λόγους που οδήγησαν την Επιτροπή στην
απόφαση ότι η πυρηνική ασφάλεια δεν πρέπει να συµπε-
ριληφθεί στην πρώτη φάση της αποκέντρωσης ήταν η
δυσκολία πρόσληψης προσωπικού υψηλού επιπέδου, είτε
τοπικού, είτε της ΕΕ.

Η πολιτική της Επιτροπής για την πρόσληψη τοπικού προ-
σωπικού δεν έχει αλλάξει: το προσωπικό που
προσλαµβάνεται τοπικά αµείβεται σε τιµές αγοράς, αφού
ληφθούν υπόψη οι τοπικές συνθήκες. Η στρέβλωση της
τοπικής αγοράς δεν είναι προς όφελος της δικαιούχου
χώρας.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



Συνεχιζόµενη βραδύτητα εφαρµογής των σχεδίων

Κάλυψη των καθυστερήσεων που αποβαίνει σε βάρος νέων σχεδίων

5.54. Όταν συστάθηκε η SCR ανέλαβε µια δύσκολη
κατάσταση (καθυστερήσεις στα περισσότερα από τα παλαιά
σχέδια που είχαν αρχίσει νωρίτερα, σφάλµατα τα οποία δεν
είχαν διορθωθεί, πολυάριθµα προβλήµατα και τιµολόγια
που είχαν µείνει εκκρεµή). Η πρώτη της δραστηριότητα
ήταν η κάλυψη των καθυστερήσεων που απέβαινε σε βάρος
νεώτερων σχεδίων. Ορισµένα σχέδια έπρεπε να ακυρωθούν
ή να ξεκινήσουν γιατί είχαν αποδειχθεί ανεπίκαιρα, ή διότι
οι διαγωνιζόµενοι δεν ήταν σε θέση να διατηρήσουν τις
προσφορές τους χωρίς τροποποιήσεις για µεγάλο χρονικό
διάστηµα.

5.55. Έτσι, στο τέλος του 2000 είχαν καταρτιστεί µόνο
µία σύµβαση και δύο προσκλήσεις για υποβολή προσφορών
για τα σχέδια «ασφάλεια σχεδιασµού» στο πλαίσιο των
προγραµµάτων του1997.Όταν η SCR θέλησε να υπογράψει
τις συµβάσεις για δύοσχέδια στοπλαίσιο τωνπρογραµµάτων
του 1996, τα σχετικά κεφάλαια δεν ήταν διαθέσιµα, διότι
είχαν εξαντληθεί το 1997 από τη Γ∆ ΙΑ για τη
χρηµατοδότηση άλλης σύµβασης.Χρειάστηκαν πέντε µήνες
για να επιτευχθεί µια ανακατανοµή των κεφαλαίων όπως
επίσης έξι και οκτώ µήνες, αντίστοιχα, για την υπογραφή
των δύο συµβάσεων.

5.56. Εντούτοις, παρά τον χαµηλό αριθµό υπαλλήλων (ο
οποίος είχε αντισταθµιστεί από το υψηλό επίπεδο
συµµετοχής των διαχειριστών), η Επιτροπή βελτίωσε την
κατάσταση για τα προγράµµατα Tacis. Έτσι, ο
συσσωρευµένος όγκος των ποσών που δεσµεύθηκαν αλλά
για τα οποία δεν είχαν ακόµη συναφθεί συµβάσεις µειώθηκε
από 142 εκατοµµύρια ευρώ σε 117 εκατοµµύρια ευρώ για
εξοπλισµό και από 82 εκατοµµύρια ευρώ σε
72 εκατοµµύρια ευρώ για συµβάσεις παροχής υπηρεσιών
Tacis µεταξύ του 1998 και µέσα του 2000. Εντούτοις,
κατά την ίδια αυτή ηµεροµηνία, το ποσό για το οποίο
απέµενε να συναφθεί σύµβαση για σχέδια παροχής
υπηρεσιών Phare (42 εκατοµµύρια ευρώ) εξακολουθούσε
να είναι κατά το µάλλον ή ήττον στο επίπεδο του 1998
(41 εκατοµµύρια ευρώ).

5.54. Για να αντιµετωπίσει τις καθυστερήσεις, η Επι-
τροπή αποφάσισε να εφαρµόσει µια πολύ αυστηρή κλίµακα
προτεραιοτήτων για την έναρξη εκτέλεσης νέων έργων·
για το λόγο αυτό, τα προγράµµατα που αφορούν την
ασφάλεια σχεδιασµού καθυστέρησαν. Τα προγράµµατα
που χρονολογούνται από το 1996 και προγενέστερα έχουν
τώρα ολοκληρωθεί, ενώ τα προγράµµατα του 1997 και
τα µεταγενέστερα προγράµµατα είτε καταρτίζονται επί
του παρόντος είτε εκτελούνται.

Σηµαντικό πρόβληµα αποτέλεσε η έλλειψη συγχρονισµού
µεταξύ της διάρκειας των προγραµµάτων εξοπλισµού και
της διάρκειας των χρηµατοδοτικών µνηµονίων. Λήφθηκαν
µέτρα για την παράταση των κονδυλίων του προϋπολο-
γισµού και άρχισαν διαπραγµατεύσεις µε τους
υποβάλλοντες προσφορά, ώστε να µην χάσουν οι
δικαιούχοι το ποσό της χρηµατοδότησης. Η διαδικασία
ολοκληρώθηκε το 1998/99.

5.55. Η απόφαση σχετικά µε τον καθορισµό
προτεραιοτήτων είχε ως αποτέλεσµα να σηµειωθεί σηµα-
ντική πρόοδος στους ευαίσθητους τοµείς, αλλά, όπως
εξηγήθηκε παραπάνω, προκάλεσε καθυστερήσεις σε
άλλους, συµπεριλαµβανοµένου του τοµέα της ασφάλειας
σχεδιασµού. Εντούτοις, συνάφθηκε σύµβαση για ποσό 3
εκατ. ευρώ τον Ιούλιο του 2001 για τον εν λόγω τοµέα,
από συνολικό ποσό χρηµατοδότησης 11 εκατ. ευρώ για το
1997.

Όσον αφορά τα δύο προγράµµατα για τα οποία το Ελε-
γκτικό Συνέδριο σηµειώνει ότι καθυστέρησε η υπογραφή
τους, το ένα καθυστέρησε µετά από αίτηµα των αναδόχων
λόγω προβληµάτων προσωπικού· η καθυστέρηση του
άλλου σχετίζεται µε την πραγµατοποίηση δοκιµών για
έναν ορισµένο τύπο αντιδραστήρα που είναι
εγκατεστηµένος τόσο στις χώρες της κεντρικής και της
ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ) όσο και στα ΝΑΚ.

5.56. ∆εδοµένου ότι τα προγράµµατα Phare έχουν
βραχύτερο κύκλο ζωής από τα προγράµµατα Tacis (τρία
έτη), όλες οι συµβάσεις για χρηµατοδότηση πρέπει να
συνάπτονται πιο έγκαιρα. Σύµφωνα µε την κανονική
διαδικασία, αναλήφθηκε υποχρέωση για το πρόγραµµα
του1997λίγοπριν από την ολοκλήρωσήτου τονΟκτώβριο
2000. Συνεπώς τον Οκτώβριο 2000, το ποσό για το
πρόγραµµα Phare ήταν περίπου κατά 3 εκατ. χαµηλότερο.
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Απαιτούµενος χρόνος για την κατάρτιση συµβάσεων

5.57. Οι περισσότερες συµβάσεις στα πλαίσια των
προγραµµάτων Phare και Tacis καθυστέρησαν περισσότερο
από ένα χρόνο και η αιτιολόγηση ορισµένων από αυτές
τέθηκε µάλιστα υπό αµφισβήτηση διότι ήσαν παρωχηµένες.
Στη Ρωσία, κατά τα τέλη του 2000, ορισµένα σχέδια στα
πλαίσια των προγραµµάτων 1993, 1994 και 1995 δεν είχαν
ακόµη οριστικοποιηθεί. Οι συµβάσεις για πολλά από τα
σχέδια του 1997 δεν είχαν ακόµη υπογραφεί και οι όροι
εντολής για τα σχέδια του 1998 δεν είχαν ακόµη καθορι-
στεί. Σηµαντικές καθυστερήσεις συσσωρεύθηκαν από 165
ρωσικά σχέδια. Με το σηµερινό ρυθµό, θα χρειαστούν
περισσότερο από έξι χρόνια για να καλυφθούν οι
καθυστερήσεις που συσσωρεύθηκαν.

5.58. Τα πρώτα στάδια των σχεδίων που
χρηµατοδοτήθηκαν στη Ρωσία στα πλαίσια των
προγραµµάτων 1992-1998 χρειάστηκαν ένα πολύ µεγάλο
χρονικό διάστηµα για να εφαρµοστούν, όπως φαίνεται από
τη διάρκεια των σταδίων πουπαρατίθενται στονπίνακα 5.6.
Μια µελέτη των πλέον προβληµατικών περιπτώσεων δείχνει
ότι οι παρατηρηθείσες καθυστερήσεις οφείλονταν σε µεγάλο
βαθµό στον υψηλό αριθµό συµµετασχόντων κατά την εφαρ-
µογή και στη δυσκαµψία των διαδικασιών. Η δηλωθείσα
πρόθεση της Επιτροπής να µην συνεχίσει τη χρησιµοποίηση
των οργανισµών εφοδιασµού, που είχε συστήσει το
Συνέδριο, θα πρέπει να βελτιώσει την κατάσταση µειώνοντας
τον αριθµό των παρεµβαινόντων και έτσι να επισπεύσει τη
διαδικασία εφαρµογής.

5.57. Το υπόλοιπο µέρος των προγραµµάτων για την
ασφάλεια σχεδιασµού για τη χρονική περίοδο που αρχίζει
πριν από το 1997 σχετίζονται όλα µε την προµήθεια εξο-
πλισµού. Αυτά τα προγράµµατα διεκόπησαν λόγω
εµφανούς σύγκρουσης συµφερόντων και αργότερα άρχι-
σαν εκ νέου. Η Επιτροπή εξακολουθεί να ελπίζει ότι θα
παραχθούν αποτελέσµατα πριν από την ηµεροµηνία
λήψεως του προγράµµατος.

Τα προγράµµατα του 1997 είναι εξασφαλισµένα: έχουν
καθοριστεί όλοι οι όροι εντολής και πραγµατοποιήθηκαν
παρατάσεις συµβάσεων µε εταιρείες προµηθειών.
Εγκρίθηκαν όλοι οι όροι εντολής, εκτός από δύο
περιπτώσεις.

Το σηµερινό ποσοστό εκτέλεσης δεν θα πρέπει να
αποτελέσει τη βάση για συµπεράσµατα, για τους
ακόλουθους λόγους:

— η αύξηση του προσωπικού θα επιτρέψει στην Επι-
τροπή να αρχίσει παράλληλα περισσότερα
προγράµµατα,

— οι νέες κατευθυντήριες γραµµές για τις συµβάσεις
προµηθειών προβλέπουν ότι όλες οι συµβάσεις θα
πρέπει να έχουν συναφθεί 150 ηµέρες µετά την
προθεσµία για την υποβολή των προσφορών,

— ο προγραµµατισµός έργων που έχουν ωριµάσει από
τεχνική άποψη θα µειώσει τον κατακερµατισµό των
έργων και συνεπώς θα οδηγήσει σε υψηλότερες
δαπάνες ανά σύµβαση.

Οι συµβάσεις για το µεγαλύτερο µέρος του εξοπλισµού
για την περίοδο 1993-1997 µπορούν να συναφθούν εντός
προθεσµίας δύο ετών.

5.58. Το 1998 η Επιτροπή αποφάσισε να µειώσει τον
αριθµό των παραγόντων που παρεµβαίνουν, αναθέτοντας
µεγαλύτερες αρµοδιότητες στους παράγοντες της ΕΕ που
έχουν αναλάβει την επιτόπια βοήθεια για την εκτέλεση
προγραµµάτων βελτίωσης των εγκαταστάσεων (βλέπε
ανακοίνωση του 1998). Το 1998 η Επιτροπή αποφάσισε
να διακόψει την προσφυγή σε εταιρείες προµηθειών για
µελλοντικά προγράµµατα.
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5.59. Για όλα τα σχέδια εφοδιασµού του εξοπλισµού οι
τοπικές αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές εγκρίνουν τις
τεχνικές προδιαγραφές, οι οποίες πρέπει να συµφωνούν µε
τη νοµοθεσία της αντίστοιχης χώρας. Η έγκριση αυτή, η
οποία απαιτείται πριν από τη δηµοσίευση της πρόσκλησης
για την υποβολή προσφορών, αποτελεί συχνά αιτία σοβαρών
καθυστερήσεων, µερικές φορές χωρίς προφανή λόγο.

5.60. Λόγω του ασαφούς καθορισµού των αρµοδιοτήτων
µεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και των οργανισµών
εφοδιασµού, υπάρχει µεγάλη ανταλλαγή επιστολών µεταξύ
τους. Το γεγονός αυτό οδηγεί πάντοτε σε λίγο-πολύ
σηµαντικές καθυστερήσεις, ιδιαίτερα όταν οι µονάδες
οικονοµικών ή σύναψης συµβάσεων εντός της Επιτροπής
καθυστερούν να απαντήσουν. Η αποδοχή της αξιολόγησης
προσφορών µπορεί να χρειαστεί αρκετούς µήνες.

5.59. Για νέα προγράµµατα µεγάλης κλίµακας, η Επι-
τροπή σκοπεύει να ζητήσει µνηµόνιο συµφωνίας που θα
επιβάλει στους δικαιούχους βραχύτερες προθεσµίες
απάντησης.

5.60. Η Επιτροπή έλαβε µέτρα για να διευκρινίσει τη
σχέση της µε τις εταιρείες προµηθειών, έτσι ώστε να
αποφευχθούν η άσκοπη αλληλογραφία και καθυστερήσεις.
Στην Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid που συστάθηκε το
2001, οι µονάδες σύναψης συµβάσεων και η οικονοµική
µονάδα συγχωνεύθηκαν σε ενιαία µονάδα σε κάθε γεω-
γραφική διεύθυνση. Η υποχρέωση µη υπέρβασης 150
ηµερών µεταξύ του τερµατισµού της διαδικασίας υποβολής
προσφορών και της σύναψης συµβάσεων οδήγησε επίσης
σε ορθολογικότερη οργάνωση των ενεργειών µεταξύ των
µονάδων.

Πίνακας 5.6 — Προγράµµατα Tacis στη Ρωσία 1992-1998 — ∆ιάρκεια των τριών πρώτων σταδίων

Στάδια που ολοκληρώθηκαν στις 11 Οκτωβρίου 2000 ∆ιάρκεια των σταδίων (σε µήνες)

Είδος σχεδίου ΤΠ/ΟΕ ∆ιαγωνισµός ∆ιαπραγµατεύσεις Σύνολο για τα τρία στάδια

Λειτουργική ασφάλεια Μέση 3 2 5

Μέγιστη 3 3 6

Ασφάλεια σχεδιασµού Μέση 5 10 7 21

Μέγιστη 13 11 19 34

∆ιασφάλιση Μέση 7 16 7 18

Μέγιστη 13 16 10 30

Εξοπλισµός Μέση 11 16 10 34

Μέγιστη 28 32 32 64

Όλα τα είδη Μέση 9 14 9 28

Μέγιστη 28 32 32 64

Στάδια µη ολοκληρωθέντα στις 11 Οκτωβρίου 2000 Χρόνος που διανύθηκε από την έναρξη του κάθε σταδίου (σε µήνες)

Είδος σχεδίου ΤΠ/ΟΕ ∆ιαγωνισµός ∆ιαπραγµατεύσεις

Ασφάλεια σχεδιασµού Μέση 31 22

Μέγιστη 31 26

∆ιασφάλιση Μέση 19 26

Μέγιστη 24 27

Εξοπλισµός Μέση 32 24 23

Μέγιστη 52 38 50

Όλα τα είδη Μέση 30 23 23

Μέγιστη 52 38 50

Σηµείωση: Τα τρία διαδοχικά στάδια είναι: η προετοιµασία των τεχνικών προδιαγραφών (ΤΠ) και των όρων εντολής (ΟΕ), η πρόσκληση για υποβολή προσφορών για την επιλογή του επιτυχούς
διαγωνιζόµενου και οι διαπραγµατεύσεις µε τον τελευταίο µέχρι την υπογραφή της σύµβασης.

Πηγή: Πρόγραµµα πυρηνικής ασφαλείας Tacis — Κοινή µονάδα διαχείρισης — Μόσχα.
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5.61. Άλλες καθυστερήσεις οφείλονται σε ελλιπή παροχή
υπηρεσιών από ορισµένους επιτόπου τεχνικούς βοηθούς—
µη αξιόπιστη εκτίµηση του κόστους σχεδίων, κακή αρχική
ποιότητα των τεχνικών εγγράφων, βραδύτητα στη
συµπερίληψη τροποποιήσεων που ζητήθηκαν (εκ µέρους
της Επιτροπής ή του οργανισµού εφοδιασµού).

Υπεργολαβία

5.62. Ορισµένες εταιρείες δυτικής τεχνικής βοήθειας
αναθέτουν υπεργολαβικά µελέτες για την ασφάλεια σχεδια-
σµού σε τοπικά ινστιτούτα. Η αµοιβή των υπηρεσιών που
παρέχουν τα ινστιτούτα αυτά εξαρτάται από την πληρωµή
της Επιτροπής στον κύριο ανάδοχο. Λόγω της βραδύτητας
των πληρωµών αυτών από την Επιτροπή, οι υπεργολάβοι
συχνά δεν πληρώνονται πλήρως παρά µετά από ένα χρόνο
έχοντας εκτελέσει κάθε προγραµµατισθείσα εργασία —
πράγµα το οποίο, δεδοµένης της αβέβαιης συχνά
οικονοµικής κατάστασής τους, τους προκαλεί πολλές φορές
σοβαρή ζηµία. Παρά τις επικρίσεις του Συνεδρίου σχετικά
µε το θέµα αυτό στην ειδική έκθεσή του, η Επιτροπή δεν
είχε ακόµη επιλύσει το πρόβληµα αυτό ικανοποιητικά µέχρι
το τέλος του έτους 2000.

Βελτιωθείσα διαχείριση, ανεπαρκής όµως ακόµη διαφάνεια

Τεχνική στήριξη του ΚΚΕρ

5.63. Η Επιτροπή, ύστερα από την παρατήρηση του
Συνεδρίου σχετικά µε την υπερβολική µεταβίβαση των
αρµοδιοτήτων της, δεν χρησιµοποιεί πλέον την τεχνική
βοήθεια της οµάδας των ευρωπαίων παραγωγών ηλεκτρικής
ενέργειας. Ανέθεσε στο Κοινό Κέντρο Ερευνών την παροχή
τεχνικής βοήθειας για τον προγραµµατισµό, την κατάρτιση
των όρων εντολής και την αξιολόγηση των σχεδίων σχετικά
µε την ασφάλεια σχεδιασµού και την επιτόπου βοήθεια.

5.64. Η χρησιµοποίηση του ΚΚΕρ για την τεχνική στήριξη
έγινε ικανοποιητικά αποδεκτή από όλους τους φορείς που
αναγνώρισαν την επιστηµονική ποιότητα και την
ανεξαρτησία του. Οι φορείς αυτοί είναι σχετικά
ικανοποιηµένοι µε την ταχύτητα µε την οποία χειρίζεται τις
εργασίες του. Το µέσο χρονικό διάστηµα για την εκτέλεση
των καθηκόντων σχετικά µε τον εξοπλισµό (τεχνικές
προδιαγραφές, όροι εντολής, εκθέσεις αξιολόγησης)
µειώθηκε από 70 και πλέον εργάσιµες ηµέρες το πρώτο
τρίµηνο του 2000 σε λιγότερο από 20 µέρες κατά το τέλος
του έτους.

5.61. Η Επιτροπή ελπίζει ότι οι νέες ρυθµίσεις, υπό τον
όρο ότι θα αναλαµβάνεται υποχρέωση για χρηµατοδότηση
µόνον εφόσον υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία ότι
οι τεχνικές προδιαγραφές έχουνφθάσει σε επαρκές επίπεδο
προετοιµασίας, θα βελτιώσουν την κατάσταση.Χάρη στην
προθυµία που δείχνουν επί του παρόντος οι επιτόπιοι τε-
χνικοί βοηθοί για την κατάρτιση νέων προγραµµάτων
βελτίωσης των εγκαταστάσεων µπορούµε να ελπίζουµε
ότι θα υπάρξει καλύτερη τήρηση των προθεσµιών.

5.62. ΗΕπιτροπή είναι υπόλογη προς τον κύριο ανάδοχό
της. Λαµβάνει µέτρα για την επίσπευση των πληρωµών
της προς τους αναδόχους, πράγµα που σηµαίνει ότι δεν θα
δικαιολογείται πλέον η µη έγκαιρη πληρωµή των
υπεργολάβων.

5.63. Η Επιτροπή έδωσε συνέχεια στην παρατήρηση
του Ελεγκτικού Συνεδρίου το 1998 σχετικά µε αυτό που
απεκάλεσε «υπερβολική µεταβίβαση των αρµοδιοτήτων
της» στην οµάδα των ευρωπαίων παραγωγών ηλεκτρικής
ενέργειας, θέτοντας τέρµα στις συµβατικές σχέσεις µε την
εν λόγω οµάδα και καλώντας το Κοινό Κέντρο Ερευνών
(ΚΚΕρ) να αναλάβει ρόλο συµβούλου σε τεχνικά θέµατα.

5.64. Αυτή η βελτίωση οφείλεται σε µεγάλο βαθµό στην
αύξηση του αριθµού των υπαλλήλων του ΚΚΕρ µε πλήρη
απασχόληση στον τοµέα της στήριξης της πυρηνικής
ασφάλειας.
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Σχέδια προµήθειας που έχουν ανατεθεί σε άλλους ενδιάµεσους
φορείς

5.65. Το Συνέδριο επέκρινε επίσης τη χρησιµοποίηση
οργανισµών εφοδιασµού για τις προµήθειες εξοπλισµού.
Το 2000 η Επιτροπή εξακολουθούσε να επικουρείται από
τέτοιους οργανισµούς για σχέδια για τα οποία διατέθηκαν
κεφάλαια πριν από το 1998. Προς το παρόν, η Επιτροπή
αποφάσισε να µην διαχειρίζεται η ίδια τα σχέδια αυτά, αλλά
να τα αναθέσει στο µέλλον σε επιτόπου δυτικές εταιρείες
τεχνικής βοήθειας. Η λύση αυτή ωστόσο δεν προσφέρει
επαρκή εγγύηση διαφάνειας. Ήδη οι επιτόπου σύµβουλοι
επικουρούν τους δικαιούχους στην κατάρτιση των τεχνικών
προδιαγραφών και των όρων εντολής για τα σχέδια εξοπλι-
σµού και συµµετέχουν σε αξιολογήσεις προσφορών.
Εντούτοις, το Συνέδριο διαπίστωσε επανειληµµένως ότι οι
σύµβουλοι αυτοί δεν τηρούσαν πάντοτε τους κανόνες και
τις διαδικασίες πρόσκλησης υποβολής προσφορών, πράγµα
το οποίο µπορούσε να οδηγήσει σε κίνδυνο σύγκρουσης
συµφερόντων.

Περιορισµένη συµµετοχή δικαιούχων

5.66. Η οικονοµική κατάσταση των δικαιούχων χωρών
έχει προφανώς άµεση επίπτωση στο επίπεδο της πυρηνικής
ασφαλείας. Έτσι, κατά το 2000, ήταν δύσκολη για τους
ουκρανικούς σταθµούς η εξεύρεση των αναγκαίων πόρων
για την αγορά καυσίµων, την πληρωµή του προσωπικού
τους (έναν έως δύο µήνες καθυστέρησης για την πληρωµή
µισθών), την εκτέλεση της αναγκαίας συντήρησης και την
εξασφάλιση του µεριδίου τους στη χρηµατοδότηση
ορισµένων σχεδίων. Επιπλέον, η εφαρµογή των σχεδίων
επηρεάστηκε επίσης από θεσµικές αλλαγές, ιδίως στη
Βουλγαρία, Ρωσία και Ουκρανία όπου τέθηκαν προβλήµατα
από την έλλειψη εξουσιών των αρµοδίων για την ασφάλεια
αρχών και τις συχνές αλλαγές προσωπικού.

5.67. Στις χώρες οι οποίες είναι υποψήφιες για την
προσχώρηση, η Επιτροπή διαθέτει µεγαλύτερη εξουσία
πειθούς από ό, τι στα ΝΑΚ. Έτσι, πριν ακριβώς από τη
σύνοδο κορυφής του Ελσίνκι που άνοιξε το δρόµο για τις
διαπραγµατεύσεις προσχώρησης, η Βουλγαρία, ηΛιθουανία
και η Σλοβακία αποδέχθηκαν την απαίτηση της Επιτροπής
σύµφωνα µε την οποία θα έπρεπε να κλείσουν τις
παλαιότερες µονάδες στις εγκαταστάσεις τους.

5.68. ΣταΝΑΚ από την άλλη πλευρά, η Επιτροπή διαθέτει
λιγότερα µέσα άσκησης πίεσης. Στην Ουκρανία,
παραδείγµατος χάρη, ζήτησε από τους διάφορους
κυβερνητικούς οργανισµούς να ενισχύσουν την αρµόδια
για την ασφάλεια αρχή (σήµερα εξαρτάται από το Υπουργείο
Περιβάλλοντος και λειτουργεί µε περιορισµένες εξουσίες)

5.65. Η Επιτροπή έχει συνειδητοποιήσει τους κινδύνους
των συγκρούσεων συµφερόντων και έχει κάνει έκκληση
στο ΚΚΕρ και άλλες υπηρεσίες να συµµετάσχουν πλήρως
στην αξιολόγηση των προγραµµάτων προµηθειών/έργων.
Η πρώτη εφαρµογή µιας τέτοιας προσέγγισης, ήτοι κατά
την περίπλοκη αξιολόγηση του προγράµµατος για τις
εγκαταστάσεις του Τσερνοµπίλ, υπήρξε καρποφόρα. Η
πλήρης απασχόλησης της οµάδας ειδικών του ΚΚΕρ
εξασφαλίζει ότι η συλλογική πείρα θα αποβεί καρποφόρα.

5.66. Οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου για
τις επιπτώσεις της οικονοµικής κατάστασης και τις θεσµικές
µεταβολές στον τοµέα του προγράµµατος Tacis είναι ορθές.
Οι θεσµικές αλλαγές πιθανόν να επηρεάσουν λιγότερο τα
προγράµµατα Phare, δεδοµένου ότι οι συντονιστές της
εθνικής βοήθειας στις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες
έχουν αναλάβει τη διεξαγωγή αντισταθµιστικών
ενεργειών.

5.68. Η προοπτική διεύρυνσης αποτελεί µοναδική
ευκαιρία για να αποκτήσει η Επιτροπή επιρροή στις
δικαιούχους χώρες, πράγµα που δεν συµβαίνει µε τα ΝΑΚ.
Τα προγράµµατα της ΕΤΑΑ σ’ αυτές τις χώρες
επηρεάζονται επίσης από δυσκολίες ως προς τις εθνικές
διαδικασίες λήψεως αποφάσεων.
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χωρίς να επιτύχει µια σίγουρη δέσµευση από την πλευρά
τους. Η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και
Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ) µπορεί να προβλέψει αυστηρότερους
όρους, διότι έχει την υποστήριξη της οµάδας G7.
Παραδείγµατος χάρη, µπορεί να ακυρώσει ένα σχέδιο αν,
ύστερα από αρκετούς µήνες, θα έχει καταστεί σαφές ότι,
µέσω κάποιου σφάλµατος του δικαιούχου, δεν θα είναι
δυνατό να πραγµατοποιηθεί το σχέδιο σύµφωνα µε το
προγραµµατισθέν χρονοδιάγραµµα.

5.69. Το περιορισµένο ενδιαφέρον ορισµένων δικαιούχων
ΝΑΚ καθιστά δύσκολη την εφαρµογή των σχεδίων κατά
τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Τούτο είναι ιδιαίτερα αληθές
όσον αφορά τις αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές. Οι
δικαιούχοι χώρες δεν έχουνακόµηκαταφέρει νααποκτήσουν
ισχυρές και ανεξάρτητες αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές
— κυρίως λόγω έλλειψης πραγµατικής θέλησης. Η
κατάσταση αυτή καταγγέλθηκε από διάφορους
οργανισµούς, όπως τον G7, τον ∆ΟΑΕ (∆ιεθνή Οργανισµό
Ατοµικής Ενέργειας) και την ΕΤΑΑ.

5.70. Το θέµα του αντίκτυπου των χρηµατοδοτουµένων
από την ΕΕ σχεδίων προς ενίσχυση των αρµοδίων για την
ασφάλεια αρχών πρέπει να θεωρηθεί σ’ αυτό το πλαίσιο. Η
προσέγγιση «2+ 2» (ταυτόχρονη ενίσχυση στους σταθµούς
και στις αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές) αποδείχθηκε ότι
είναι ιδιαίτερα δύσκολο να εφαρµοστεί. Η έννοια αυτή
απαιτεί δέσµευση από όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη και το
συγχρονισµό τόσο των βιοµηχανικών εργασιών όσο και
εκείνων που αφορούν την ασφάλεια. Στη Ρωσία η µόνη
συµφωνία-πλαίσιο που είχε υπογραφεί αντιµετώπισε
πολυάριθµα προβλήµατα και κανένα σχέδιο αυτού του
είδους δεν είχε ακόµη ξεκινήσει στην Ουκρανία πριν από το
τέλος του 2000. Οι δικαιούχοι φαίνεται να µην κατανοούν
το στόχο της προσέγγισης αυτής και την βλέπουν µόνο ως
πηγή χρηµατοδότησης των αρµοδίων για την ασφάλεια
αρχών τους.

Συµπεράσµατα

5.71. Βάσει των εργασιών παρακολούθησης των
παρατηρήσεων που περιλαµβάνονται στην ειδική έκθεση
αριθ. 25/98, το Συνέδριο αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή
αποσαφήνισε τη στρατηγική της για το µέλλον, τα οφέλη
όµως από τη νέα αυτή προσέγγιση πρέπει ακόµη να
συγκεκριµενοποιηθούν.Λόγω ιδίως της στήριξης του ΚΚΕρ,
η Επιτροπή παρακολουθεί επίσης καλύτερα τα σχέδια.
Επιπλέον, η Επιτροπή µείωσε κατά τι τον απαιτούµενο
χρόνο για τις πληρωµές και εφαρµόζει αυστηρότερα τους
κανόνες.

5.70. Η εν λόγω έννοια, παρόλο που καταρχήν είναι
ικανοποιητική, είναι δύσκολη στην εφαρµογή. Η εκτέλεση
έργων µεγάλης κλίµακας (προγράµµατα βελτίωσης των
εγκαταστάσεων) µπορεί να αρχίσει εφόσον ο οργανισµός
τεχνικής ασφάλειας της δυτικής Ευρώπης ελέγξει όλες τις
πτυχές των σχεδίων έκδοσης αδειών.

5.71. H Eπιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για τα
σχόλια του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε την
αποσαφήνιση της στρατηγικής της για το µέλλον και τις
βελτιώσεις στον τοµέα της παρακολούθησης και του
ελέγχου. Παρόλο που έχει αρχίσει να εφαρµόζεται το
σύστηµα προσδιορισµού προγραµµάτων µε
προτεραιότητα, δεν έχει δοθεί συνέχεια σ’ αυτή τη στρα-
τηγική από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο.
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5.72. Εντούτοις, το Συνέδριο παρατηρεί ότι αρκετές από
τις ελλείψεις που υπογραµµίστηκαν στην ειδική έκθεσή του
εξακολουθούσαν να παραµένουν στο τέλος του έτους2000:

α) η Επιτροπή δεν είχε ακόµη καθορίσει δείκτες για να
µπορεί να εκτιµήσει την πρόοδο που επιτεύχθηκε στον
τοµέα των προτύπων ασφαλείας (βλέπε σηµείο 5.48)·

β) το υψηλό επίπεδο εναλλαγής του προσωπικού και η
µικρή συµµετοχή των αντιπροσωπειών παρεµπόδισαν
την εφαρµογή και την παρακολούθηση των σχεδίων
(βλέπε σηµεία 5.51-5.53)

γ) εξακολουθούσε να υπάρχει µεγάλη βραδύτητα στην
εφαρµογή των σχεδίων και στην υπερνίκηση των
συσσωρευµένων καθυστερήσεων (βλέπε σηµεία 5.54-
5.61)·

δ) οι κανονισµοί στον τοµέα των προσκλήσεων για υπο-
βολή προσφορών δεν τηρούνταν πάντοτε αυστηρά και
ορισµένα προβλήµατα που αφορούσαν τη διαχείριση
και την προµήθεια εξοπλισµού δεν είχαν ακόµη επιλυθεί
(βλέπε σηµείο 5.65).

ε) ο συντονισµός µεταξύ των σχεδίων που υλοποιήθηκαν
επιτόπου και εκείνων που προγραµµατίστηκαν για τις
αρχές ρύθµισης και ελέγχου ασφαλείας εξακολουθούσε
να είναι ανεπαρκής και η αποτελεσµατικότητα της
προσέγγισης «2+2» δεν ήταν εξασφαλισµένη (βλέπε
σηµείο 5.70)·

στ) τα τοπικά ινστιτούτα στα οποία ανατέθηκε υπεργολα-
βικά η πραγµατοποίηση µελετών συνέχισαν να
πληρώνονται µε µεγάληκαθυστέρηση, γεγονός τοοποίο
τα έθεσε σε δύσκολη οικονοµική κατάσταση (βλέπε
σηµείο 5.62).

5.72.

α) Έχει καταρτιστεί µέθοδος καθορισµού της θέσεως της
ΕΕ σχετικά µε την «υψηλού επιπέδου πυρηνική
ασφάλεια». Η µέθοδος δεν βασίζεται στα «πρότυπα
της ΕΕ». Η µέθοδος αυτή θα χρησιµεύσει στις
διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση και θα ληφθεί
υπόψη στο έργο που προβλέπεται στο πλαίσιο του
προγράµµατος Tacis, που αποσκοπεί στον προσδιο-
ρισµό των µέσων βελτίωσης της αξιολόγησης της
προόδου που σηµειώθηκε όσον αφορά την ασφάλεια
των εγκαταστάσεων στα ΝΑΚ.

β) Ο αριθµός θέσεων αυξήθηκε, το έκτακτο προσωπικό
αντικαταστάθηκε από µόνιµο προσωπικό και έγιναν
κάποιες προσπάθειες αποκέντρωσης.

γ) Λήφθηκαν τα ακόλουθα µέτρα: αύξηση των
ανθρώπινων πόρων, σταθερότερη δέσµευση από
µέρους του ΚΚΕρ, αυστηρό σύστηµα κατάταξης των
έργων κατά προτεραιότητα, έργα µεγαλύτερης έκτα-
σης, βελτίωση του προγραµµατισµού, τερµατισµός της
προσφυγής σε επιχειρήσεις προµηθειών.Αυτά τα µέτρα
συµπληρώθηκαν µε γενικές µεταρρυθµίσεις που
αναλήφθηκαν κατά τη σύσταση της Υπηρεσίας
Συνεργασίας EuropeAid, όπως ο κανόνας των 150
ηµερών που θεσπίστηκε στις νέες κατευθυντήριες
γραµµές για τις συµβάσεις προµηθειών και η ίδια η
δοµή της νέας υπηρεσίας, που προσανατολίζεται
περισσότερο προς την εκτέλεση των έργων.

δ) H Eπιτροπή απλοποίησε τους κανόνες και διαδικασίες
της, δηµιουργώντας έτσι ένα αποτελεσµατικότερο
πλαίσιο και µειώνοντας τον κίνδυνο της µη
συµµόρφωσης. Η Επιτροπή ελπίζει ότι τα µέτρα που
αναφέρονται συνοπτικά παραπάνω θα επιτρέψουν να
εκτελεστούν εντός διαστήµατος δύο ετών οι συµβάσεις
εξοπλισµού στο πλαίσιο της περιόδου προγραµµατι-
σµού 1993-1997.

ε) Η Επιτροπή θα αναλαµβάνει τέτοια βιοµηχανικά έργα
µόνο εάν πληρούνται σαφείς όροι (π.χ. έγκριση των
σχεδίων έκδοσης αδειών από τον οργανισµό τεχνικής
ασφάλειας της δυτικής Ευρώπης).

στ) Η Επιτροπή δεν µπορεί να αναµειχθεί στις σχέσεις
µεταξύ του δικού της κυρίου αναδόχου και ενός
υπεργολάβου. Αλλά τα µέτρα που λαµβάνει η
Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid για την επίσπευση
των πληρωµών προς τον κύριο ανάδοχο προβλέπεται
ότι θα έχουν ως αποτέλεσµα την ταχύτερη πληρωµή
των υπεργολάβων.
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5.73. Οι ελλείψεις αυτές οφείλονται εν µέρει στο γεγονός
ότι η Επιτροπή εξακολουθεί να µη διαθέτει επαρκείς
ανθρωπίνους πόρους για την ικανοποιητική εφαρµογή και
παρακολούθηση των προγραµµάτων της (βλέπε
σηµεία 5.51-5.53). Κατά το τέλος του έτους 2000, η
αναδιάρθρωση τωνυπηρεσιών της ήταν ακόµηυπό εκτέλεση.
Ούτε και ορθολογικοποίησε επαρκώς τις διαδικασίες
εφαρµογής της (βλέπε σηµεία 5.58-5.60) ή συνέδεσε
επαρκώς την ενίσχυσή της µε την εκπλήρωση ορισµένων
όρωνγια τηβελτίωση της δραστηριοποίησης τωνδικαιούχων
(βλέπε σηµεία 5.68-5.69).

Συστάσεις

5.74. Η Επιτροπή θα πρέπει να διαθέσει επαρκείς
ανθρωπίνους πόρους στη µονάδα διαχείρισης, ενδεχοµένως,
προσλαµβάνοντας εµπειρογνώµονες για µια ενδεδειγµένη
περίοδο. Επίσης, θα πρέπει οι αντιπροσωπείες της να
συµµετέχουν περισσότερο και να τους δίνεται η δυνατότητα
να προσφέρουν ελκυστικές επαρκώς συµβάσεις σε τοπικούς
υπαλλήλους για την προσέλκυση και διατήρηση
εµπειρογνωµόνων υψηλού επιπέδου.

5.75. Το νέο εγχειρίδιο οδηγιών για τις συµβάσεις
παροχήςυπηρεσιών,προµηθειών και εργασιών (22) επιβάλλει
τώρα χρονικά όρια για την ανάθεση και την υπογραφή των
συµβάσεων. Στο µέλλον, η Επιτροπή θα πρέπει να επιβάλει
επίσης χρονικά όρια για όλα τα µέρη σχετικά µε την
κατάρτιση και την έγκριση των εγγράφων που αποτελούν
τους φακέλους για την υποβολή προσφορών.

5.76. Η Επιτροπή θα µπορούσε να αυξήσει την
αποτελεσµατικότητα των µέτρων της προβλέποντας
αυστηρότερους όρους για την παρέµβασή της. Οι όροι
αυτοί θα µπορούσαν να συζητηθούν στο πλαίσιο των
συµφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας (ΣΕΣΣ). Αν
οι οδηγίες που είχαν καθορίσει οι επιµέρους επιτροπές
περιβάλλοντος, ενέργειας και πυρηνικής ασφάλειας
εξετάζονταν στο επίπεδο της γενικής επιτροπής ΣΕΣΣ, θα
µπορούσε να εγκριθεί για τον ενεργειακό τοµέα µια συνεπής
στρατηγική που να καλύπτει κοινωνικές, φορολογικές και
θεσµικές πτυχές και να είναι δεσµευτική για το δικαιούχο
κράτος.

5.73. Η Επιτροπή ενίσχυσε την σχετική µονάδα της
Υπηρεσίας Συνεργασίας EuropeAid και της Γενικής
∆ιεύθυνσης ∆ιεύρυνσης µε µόνιµο προσωπικό.
Πραγµατοποιείται συνεχής αξιολόγηση των
προγραµµάτων από προσωπικό παρακολούθησης µε το
οποίο έχει συναφθεί σύµβαση, και το οποίο ενηµερώνει
την Επιτροπή σε τακτικά διαστήµατα. Με τη
χρησιµοποίηση νέωνκατευθυντηρίωνγραµµών,η εκτέλεση
των έργων κατέστη αποτελεσµατικότερη και διαφανής.

Μόνο στο πλαίσιο των προγραµµάτων Phare είναι δυνατόν
να εφαρµοστούν αυστηρά οι όροι. Θα χρησιµοποιούνται
ολοένα και περισσότερο µνηµόνια συµφωνίας στις σχέσεις
µε τα ΝΑΚ.

5.74. Λήφθηκαν µέτρα για την αντιµετώπιση του
προβλήµατος των ανθρωπίνων πόρων µε ενίσχυση της
µονάδας διαχείρισης της πυρηνικής ασφάλειας στην
Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid και στην Γενική
∆ιεύθυνση ∆ιεύρυνσης, καθώς και µε πρόσληψη προσω-
πικού που κατέχει εις βάθος πολύ ειδικά θέµατα για το
ΚΚΕρ για τριετή περίοδο. Μελετώνται θέµατα που
σχετίζονται µε τον καλύτερο δυνατό ρόλο των
αντιπροσωπειών, τα οποία θα πρέπει να επιλυθούν στο
πλαίσιο των αποφάσεων αποκέντρωσης που θα ληφθούν
για το πρόγραµµα Tacis και της αποκέντρωσης του
προγράµµατος Phare.

5.75. Η Επιτροπή ελπίζει ότι οι νέες κατευθυντήριες
γραµµές θα χρησιµεύσουν στη συντόµευση της χρονικής
περιόδου των διαφόρων φάσεων της σύναψης συµβάσεων.
Για µελλοντικά προγράµµατα η Επιτροπή σκοπεύει να
καταρτίσει µια σειρά κατευθυντηρίων γραµµών, που θα
ορίζουν ρητά το µέγιστο χρόνο που θα απαιτείται για τις
διάφορες φάσεις της κατάρτισης φακέλου υποβολής
προσφορών.

5.76. ΗΕπιτροπή αναγνωρίζει πλήρως ότι είναι σκόπιµο
να ενταχθούν όλοι οι τύποι βοήθειας σ’ ένα ευρύτερο
πλαίσιο πολιτικής. Οι συµφωνίες εταιρικής σχέση και
συνεργασίας είναι ασφαλώς το καλύτερο διαθέσιµο µέσο,
τόσο στις σχετικές υποεπιτροπές όσο και στις συνεδριάσεις
σε πολιτικό επίπεδο. Πολλές από τις δυσκολίες που
αντιµετωπίζονται δεν οφείλονται µόνο στην έλλειψη
πολιτικής συγκατάθεσης, αλλά και σε πβλήµατα όσον
αφορά την καθηµερινή παρακολούθηση της προόδου των
προγραµµάτων.

(22) Εγχειρίδιο οδηγιών για τις συµβάσεις παροχής υπηρεσιών,
προµηθειών και εργασιών που συνάφθηκαν στο πλαίσιο της
κοινοτικής συνεργασίας υπέρ των τρίτων χωρών. [SEC(1999)
1801/2], που εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 10 Νοεµβρίου
1999.
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ΛΟΙΠΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Πράξεις Τacis

Χρηµατοδοτική διευκόλυνση Μπανγκόκ

5.77. Στα πλαίσια της ονοµαζόµενης «διευκόλυνσης
Μπανγκόκ», το πρόγραµµα Tacis από το 1992 χορήγησε
στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης
(ΕΤΑΑ) χρηµατοδότηση για τη στήριξη του τµήµατος
δράσης της, της τεχνικής βοήθειας (ΤΒ). Η στήριξη ΤΒ
προορίζεται κυρίως να χρησιµοποιηθεί για την προετοιµασία
και την εκτέλεση των επενδύσεων της ΕΤΑΑ. Οι ετήσιες
πληρωµές ανέρχονται σε 20 εκατοµµύρια ευρώ περίπου
(23 εκατοµµύρια ευρώ από το 1998).

5.78. Η ΕΤΑΑ καθορίζει κάθε χρόνο έναν «δείκτη
κεφαλαιικής εξάρτησης» για τη χρηµατοδούµενη από το
Tacis ΤΒ που καταλήγει σε επενδύσεις της ΕΤΑΑ. Ανάλογα
µε τον καθορισµό αυτού του δείκτη, µπορούν να
αναφερθούν διαφορετικά αριθµητικά στοιχεία.
Παραδείγµατος χάρη, στην ετήσια έκθεση Tacis 1999
αναφέρεται λόγος 1:50, ενώ στην έκθεση αξιολόγησης του
1999 παρατίθενται δύο αριθµητικά στοιχεία, 1:15 και1:38.
Το Συνέδριο αντιµετώπισε ορισµένες δυσκολίες για να
ελέγξει το σύνδεσµο µεταξύ της στήριξης ΤΒ και της
πραγµατικής επένδυσης της ΕΤΑΑ. ∆ιαπιστώθηκαν
περιπτώσεις µε διπλό συνυπολογισµό επενδύσεων, πράγµα
που δείχνει ότι ο πραγµατικός λόγος είναι µικρότερος από
ό,τι έχει αναφερθεί. Έχοντας υπόψη τον ασαφή ορισµό
αυτού του δείκτη κεφαλαιικής εξάρτησης, ο δείκτης αυτός
έχει περιορισµένη χρήση και δεν θα πρέπει να
χρησιµοποιείται ως κριτήριο αιτιολόγησης της
διευκόλυνσης Μπανγκόκ.

5.79. Ένα τµήµα της διευκόλυνσης Μπανγκόκ µπορεί να
χρησιµοποιηθεί για τη χρηµατοδότηση των λειτουργικών
εξόδων των µετοχικών ταµείων έναρξης σχεδίων [Early
Stage Equity Funds (ESE)] και την παροχή ΤΒ για
προεπενδυτικές µελέτες, καθώς και τη στήριξη και την
παροχή συµβουλών µετά τις επενδύσεις. Κατά τα έτη 1999
και 2000 το 25 % περίπου της διευκόλυνσης Μπανγκόκ
χρησιµοποιήθηκε για το σκοπό αυτό (5-6 εκατοµµύρια
ευρώ). Στις 31 ∆εκεµβρίου του 2000 ένα σύνολο
31,2 εκατοµµυρίων ευρώ της διευκόλυνσης Μπανγκόκ είχε
χρησιµοποιηθεί για την ΤΒ και τη διαχείριση των ταµείων
ESE. Οι πραγµατοποιηθείσες αντίστοιχες επενδύσεις και τα
εκταµιευθέντα δάνεια από την ΕΤΑΑ ανέρχονται σε
69,2 εκατοµµύρια ευρώ µόνο. Έτσι προκύπτει µια πολύ
µικρή σχέση επένδυσης της τάξης του 1:2.

5.80. Τα µετοχικά ταµεία έναρξης συστάθηκαν αρχικά
για να παρέχουν στις ιδιωτικές µικροµεσαίες επιχειρήσεις
ίδια κεφάλαια σε µια συγκεκριµένη περιοχή δράσης. Οι
όροι αυτοί δεν έχουν πάντα εκπληρωθεί. Η επένδυση της
ΕΤΑΑ αποτελεί σε πολλές περιπτώσεις ανάµειξη δανείων
και κεφαλαίων.

5.78. Η Επιτροπή είναι της γνώµη ότι ένας τέτοιος
δείκτης απόδοσης είναι πολύτιµος για την παρακολούθηση
της επίπτωσης της διευκόλυνσης Μπανγκόκ. Η Επιτροπή
συµφωνεί ότι θα ληφθεί πρόνοια για τον υπολογισµό του
«δείκτη κεφαλαιικής εξάρτησης» µε όσο το δυνατόν
µεγαλύτερη ακρίβεια και έχει ήδη λάβει µέτρα για να
εξασφαλίσει ότι στο µέλλον θα αναφέρονται ακριβέστερα
στοιχεία σχετικά µε τον υπολογισµό αυτού του δείκτη. Το
τι θεωρείται ικανοποιητικό αποτέλεσµα, αξιολογούµενο
µε βάση τον εν λόγω δείκτη, θα ποικίλλει ανάλογα µε την
εκάστοτε δραστηριότητα που αναλαµβάνεται.

Ο «δείκτης κεφαλαιικής εξάρτησης» δεν είναι το κυριότερο
κριτήριο αποτελεσµατικότητας για τις ενέργειες στο
πλαίσιο της διευκόλυνσης Μπανγκόκ. Η Επιτροπή και η
∆ιεθνής Τράπεζα επιδιώκουν ευρύτερη αξιολόγηση της
«µεταβατικής επίπτωσης» πριν τη χρηµατοδότηση των
ενεργειών. Τα χρησιµοποιούµενα µέτρα περιλαµβάνουν
ανάπτυξη των επιχειρήσεων, δηµιουργία θέσεων
απασχόλησης, χρησιµοποίηση νέων τεχνολογιών,
βελτιωµένες επιχειρηµατικές πρακτικές και βελτίωση της
διαχείρισης των εταιρειών.

5.79. Είναι γνωστό ότι οι πράξεις µε επιχειρηµατικά
κεφάλαια είναι δαπανηρές και επικίνδυνες, και συνεπώς
από την αρχή θεωρήθηκε ως δεδοµένο ότι η αναλογία της
τεχνικής βοήθειας προς το επενδεδυµένο κεφάλαιο θα
είναι υψηλή. Στην πράξη, η αναλογία υπήρξε σηµαντικά
καλύτερη απ’ ό,τι αναµενόταν διότι η τεχνική βοήθεια που
χρησιµοποιήθηκε ήταν µικρότερη από την αναµενόµενη
και η ∆ιεθνής Τράπεζα ελπίζει να αυξήσει το κεφάλαιο
ορισµένων ταµείων, µε προοπτική τη συγκέντρωση
κεφαλαίων των ιδιωτικού τοµέα.Ηεπιτυχία τωνµετοχικών
ταµείων έναρξης σχεδίων όσον αφορά την καθιέρωσή τους
ως φερέγγυων µέσων επένδυσης σηµαίνει ότι η Επιτροπή
θα µπορέσει να αποσύρει τη βοήθεια που παρέχει λίγο
νωρίτερα απ’ ό,τι αναµενόταν.

5.80. Η επενδυτική πολιτική των ταµείων αποφασίζεται
από εποπτικά συµβούλια, των οποίων είναι µέλος η Επι-
τροπή.Όπως είναι φυσικό για τις πράξεις µε ιδιωτικά επι-
χειρηµατικά κεφάλαια, η επενδυτική πολιτική όσον αφορά
τα µετοχικά κεφάλαια εκκίνησης (ESE) προβλέπει ότι οι
επενδύσεις λαµβάνουν τη µορφή ενός µείγµατος δανείων
και µετοχικού κεφαλαίου.
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5.81. Τα επενδυτικά κεφάλαια τα διαχειρίζονται ανάδοχοι
γνωστοί ως διαχειριστές κεφαλαίων. Πολλοί από τους
διαχειριστές κεφαλαίων δραστηριοποιούνται και σε άλλες
δραστηριότητες επενδύσεων και χρηµατοδότησης στη
Ρωσία, πράγµα το οποίο δηµιουργεί κίνδυνο σύγκρουσης
συµφερόντων: αν ένας διαχειριστής κεφαλαίων µπορεί να
χρησιµοποιεί σε µεγάλο βαθµό συµβούλους για να αξιο-
λογεί και να ελέγχει επενδύσεις σε ένα χαρτοφυλάκιο,
υπάρχει κίνδυνος ότι θα µπορούσε να πραγµατοποιεί τις
ίδιες επενδύσεις και σε ένα άλλο χαρτοφυλάκιο, παρέχοντας
έτσι µια υπηρεσία στους κατόχους του τελευταίου αυτού
χαρτοφυλακίου. Κατά συνέπεια, δεν µπορεί να ληφθεί καµία
διαβεβαίωση αν η χρησιµοποίηση της ΤΒ που παρέχει η ΕΕ
εκ µέρους των διαχειριστών κεφαλαίων είναι η ενδεδειγµένη.

5.82. Η διευκόλυνση Μπανγκόκ χρησιµοποιείται επίσης
για τη χρηµατοδότηση του προγράµµατος «Turn Around
Management» (TAM). Πρωταρχικός στόχος του
προγράµµατος ΤΑΜ είναι να παρέχονται πρακτικές
συµβουλές στα ανώτερα στελέχη της διοίκησης των
επιχειρήσεων που έχουν επιλεγεί. Η ενίσχυση αυτή δεν έχει
καµία άµεση σχέση µε τις επενδύσεις ΕΤΑΑ και δεν αποτε-
λεί αναπόσπαστο µέρος των τραπεζικών δραστηριοτήτων
της ΕΤΑΑ. Κατά συνέπεια, τα κριτήρια επιλεξιµότητας για
τη χρηµατοδότηση του προγράµµατος αυτού στο πλαίσιο
της διευκόλυνσης Μπανγκόκ δεν τηρούνται.

5.83. Σύµφωνα µε τα ετήσια πρωτόκολλα
χρηµατοδότησης, η ΕΤΑΑ υποχρεούται να υποβάλλει στην
Επιτροπή έκθεση για κάθε ετήσιο πρόγραµµα. Η έκθεση
πρέπει να περιλαµβάνει εκτίµηση του βαθµού υλοποίησης
των στόχων του προγράµµατος. Η τελευταία έκθεση που
παρασχέθηκε ήταν χρονολογηµένη στις 12 Απριλίου 1999
και αφορούσε το έτος1998.Η έκθεση αυτή δεν περιλάµβανε
ωστόσο καµία εκτίµηση για το βαθµό υλοποίησης των
στόχων του προγράµµατος.

5.81. Τρία µέτρα διασφάλισης επιτρέπουν την αποφυγή
µιας πραγµατικής σύγκρουσης συµφερόντων. Τα µέτρα
αυτά είναι τα εξής:

— η απαίτηση να είναι «συµπληρωµατικές» οι ενέργειες
στήριξης της ΕΤΑΑ— δηλαδή στους τοµείς όπου δεν
επενδύουν ιδιωτικοί επενδυτικοί φορείς. Η απαίτηση
αυτή αντανακλάται στην επενδυτική πολιτική για τα
µετοχικά κεφάλαια εκκίνησης,

— οι συµφωνίες των διαχειριστών κεφαλαίων αποκλείουν
τις επενδύσεις σταυροειδούς συµµετοχής,

— την τεχνική βοήθεια της ΕΕ διαχειρίζεται η ΕΤΑΑ και
όχι οι επιχειρήσεις διαχείρισης κεφαλαίων. Η ΕΤΑΑ
ενηµέρωσε την Επιτροπή ότι µόνο µία από τις
επιχειρήσεις διαχείρισης κεφαλαίων έχει και άλλα
συµφέροντα όσον αφορά επιχειρηµατικά κεφάλαια
στην Ρωσία. Ποτέ µια επιχείρηση διαχείρισης
κεφαλαίων δεν επένδυσε σε εταιρεία στην οποία
χορηγούνται µετοχικά κεφάλαια εκκίνησης (ESE).

5.82. Το πεδίο εφαρµογής της διευκόλυνσης Μπανγκόκ
καθορίζεται µε την ετήσια χρηµατοδοτική συµφωνία µε
την ΕΤΑΑ. Για την εν λόγω χρονική περίοδο, το πρόγραµµα
Turn Around Management (ΤΑΜ) αναφέρθηκε ρητά στον
κατάλογο επιλέξιµων έργων, που προσαρτάται στην
πρόταση χρηµατοδότησης και υποβάλλεται στα κράτη
µέλη για έγκριση. Το πρόγραµµα ΤΑΜ είναι αξιόλογο.
Εντούτοις, η Επιτροπή συµφωνεί ότι η διευκόλυνση
Μπανγκόκ δεν αποτελεί τον καταλληλότερο µηχανισµό
χρηµατοδότησης, και έχει ήδη αποφασίσει ότι από το2001
το πρόγραµµα ΤΑΜ θα πρέπει να χρηµατοδοτείται από το
εθνικό πρόγραµµα Tacis.

5.83. Οι εκθέσεις περιλαµβάνουν αξιολόγηση καθεµιάς
από τις παρεµβάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη.Κατά
το παρελθόν η Επιτροπή δεν είχε επιµείνει να συγκεντρώσει
η ∆ιεθνής Τράπεζα τις παρεµβάσεις αυτές για να γίνει
αξιολόγηση σε επίπεδο προγράµµατος, δεδοµένου ότι δεν
ήταν πεπεισµένη για τα πλεονεκτήµατα που θα προσέφερε
µια τέτοια ενέργεια. Εντούτοις, από το 2001 η ΕΤΑΑ προ-
σπαθεί να προβεί στην εν λόγω αξιολόγηση στο πλαίσιο
ετήσιας έκθεσης προς τους χορηγούς βοήθειας. Η Επιτροπή
πρόσθεσε στις ετήσιες αξιολογήσεις της ∆ιεθνούς Τράπεζας
σε επίπεδο δράσεως µια ανεξάρτητη αξιολόγηση του
προγράµµατος για το 1999.

Καταβάλλονται προσπάθειες το 2001 για τη βελτίωση
της παρουσίασης και του περιεχοµένου των εκθέσεων, µε
µεγαλύτερη εστίαση στην ενδιάµεση επίπτωση. Τα µετο-
χικά κεφάλαια εκκίνησης (25 % του προγράµµατος)
υπόκεινται σε λεπτοµερή τριµηνιαία έκθεση, καθώς και σε
εξαµηνιαίους ελέγχους στο πλαίσιο των εποπτικών
συµβουλίων και σε ετήσια έκθεση, που πρέπει να εγκριθεί
από την Επιτροπή πριν αποδεσµευτούν κεφάλαια για τα
επόµενα έτη. Καταρχήν έχει επιτευχθεί συµφωνία για τη
στενότερη εποπτεία από την Επιτροπή άλλων περιοδικών
προγραµµάτων, και ιδίως των χρηµατοδοτικών
παρεµβάσεων µικρής κλίµακας.
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5.84. Η Γ∆ Audit (∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου) προέβη σε
έλεγχο της διευκόλυνσης στην ΕΤΑΑ τον Φεβρουάριο του
2000. Ο έλεγχος αυτός ήταν ο µόνος που διενεργήθηκε σε
τέσσερα χρόνια. Με τον εν λόγω έλεγχο έγιναν ορισµένες
σηµαντικές διαπιστώσεις και τέτοιοι κατασταλτικοί έλεγχοι
θα πρέπει να διενεργούνται σε τακτική βάση. Τα σχέδια της
διευκόλυνσης Μπανγκόκ δεν παρακολουθούνται από τις
µονάδες παρακολούθησης Tacis ούτε από την ίδια ΕΤΑΑ,
µολονότι η σύµβαση παρακολούθησης προβλέπει ότι αυτή
θα πρέπει να πραγµατοποιείται επίσης στα σχέδια που
υπάγονται στη διευκόλυνση Μπανγκόκ αν το ζητήσει η
ΕΤΑΑ. Τέτοιο αίτηµα δεν έχει διατυπωθεί µέχρι σήµερα.

5.85. Αν αποφασιστεί να συνεχίσει η διευκόλυνση, παρά
την περιορισµένη επίπτωσή της, η Επιτροπή θα πρέπει να
λάβει µέτρα για τη βελτίωση της διαχείρισής της: i) θα
πρέπει να υπάρχει µεγαλύτερη διαφάνεια στις συµβάσεις
διαχείρισης των επενδυτικών κεφαλαίων· ii) τα σχέδια θα
πρέπει να παρακολουθούνται εντός του κανονικού πλαισίου
παρακολούθησης Tacis· iii) η Επιτροπή θα πρέπει να απαι-
τεί συστηµατικά επιχειρησιακές και οικονοµικές εκθέσεις
και να αποτελούν αυτές όρο για την πραγµατοποίηση
πληρωµών· iv) θα πρέπει να ελέγχεται η αξιοπιστία των
εκθέσεων.

∆ιεθνές κέντρο επιστηµών και τεχνολογίας (∆ΚΕΤ) και κένρο
επιστηµών και τεχνολογίας στην Ουκρανία (ΚΕΤΟ)

5.86. Το διεθνές κέντρο επιστηµών και τεχνολογίας στη
Ρωσία (∆ΚΕΤ) και το κέντρο επιστηµών και τεχνολογίας
στην Ουκρανία (ΚΕΤΟ) παρέχουν στους επιστήµονες των
ΝΑΚ που ήταν ειδικευµένοι στον εξοπλισµό την ευκαιρία
να αναπροσανατολιστούν σε ειρηνικές δραστηριότητες (µη
εξάπλωση). Επίσης, στόχος τους είναι να συµβάλουν στη
µετάβαση σε οικονοµία αγοράς και να ευνοήσουν την ένταξη
επιστηµόνων και µηχανικών των ΝΑΚ στη διεθνή επιστηµο-
νική κοινότητα. Τα κέντρα στηρίζονται από µια κοινότητα
χρηµατοδοτών από τους οποίους οι σηµαντικότεροι είναι
οι ΗΠΑ, η Ιαπωνία και η ΕΕ. Τα κέντρα απασχολούν τοπικό
και διεθνές προσωπικό και εκδίδουν ετήσιες εκθέσεις
συµπεριλαµβανοµένων των δηµοσιονοµικών καταστάσεων.
Οι δηµοσιονοµικές καταστάσεις ελέγχονται από εξωτερική
ιδιωτική εταιρεία ελέγχου.

5.84. Η Επιτροπή συµφωνεί µε τα πορίσµατα του Ελεγ-
κτικού Συνεδρίου σχετικά µε τους λογιστικούς ελέγχους,
αλλά δεν πιστεύει ότι είναι απαραίτητο ή σκόπιµο να
υπόκεινται αυτόµατα τα προγράµµατα της διευκόλυνσης
Μπανγκόκ σε έλεγχο που διεξάγουν οι µονάδες
παρακολούθησης του προγράµµατος Tacis. Η ΕΤΑΑ είναι
υπεύθυνη για ολόκληρο τον κύκλο του προγράµµατος,
συµπεριλαµβανοµένου του ελέγχου της ποιότητας των
παρεχοµένων υπηρεσιών και είναι καταλληλότερη για να
ασκήσει το ρόλο παρακολούθησης, δεδοµένου ότι έχει την
απαραίτητη τεχνική εµπειρογνωµοσύνη και παρουσία στον
τόπο του προγράµµατος.

Η Επιτροπή θα µπορούσε να ασκήσει αυστηρότερο έλεγχο
των αποτελεσµάτων των πιο µακροπρόθεσµων
προγραµµάτων που χρηµατοδοτεί το πρόγραµµα Tacis.
Υπάρχει ήδη ένα σύστηµα ελέγχου των µετοχικών
κεφαλαίων εκκίνησης (ESE), που θα επεκταθεί για την
κάλυψη των χρηµατοδοτικών παρεµβάσεων µικρής
κλίµακας. Η Επιτροπή εξετάζει από κοινού µε την ΕΤΑΑ
κατάπόσονθαµπορούσε να εξασφαλιστεί παρακολούθηση
από τις µονάδες παρακολούθησης Τacis ενός δείγµατος
των προγραµµάτων που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο
της διευκόλυνσης Μπανγκόκ.

5.85. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι υπάρχει ανάγκη για
συχνότερο λογιστικό έλεγχο των κεφαλαίων της
διευκόλυνσηςΜπανγκόκ, και θα συνεχίσει τις προσπάθειές
της για τη βελτίωση της ποιότητας της υποβολής εκθέσεων
και της παρακολούθησης από τις υπηρεσίες της Επιτροπής.
Είναι της γνώµης ότι έχουν ληφθεί επαρκή διασφαλιστικά
µέτρα για την αποφυγή σύγκρουσης συµφερόντων στο
πλαίσιο των συµφωνιών διαχείρισης των κεφαλαίων. Η
παρακολούθηση στο πλαίσιο των συνήθων εποπτικών
δραστηριοτήτων του προγράµµατος Tacis δεν θα ήταν
σκόπιµη, ούτε θα βελτίωνε τη διαχείριση των κεφαλαίων.
Εντούτοις, η Επιτροπή θα εξασφαλίσει στενότερη
παρακολούθηση από υπαλλήλους της Επιτροπής,
ενδεχοµένως µε τη βοήθεια εξωτερικών εµπειρογνωµόνων,
σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις που έχουν καθοριστεί για
τα µετοχικά κεφάλαια εκκίνησης.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



5.87. Πριν από τη µεταβίβαση τον Φεβρουάριο του 2001
της εκτέλεσηςόλων τωνπρογραµµάτωνστη Γενική∆ιεύθυνση
Έρευνας, η κατανοµή των αρµοδιοτήτων εντός της Επιτροπής
για τη δηµοσιονοµική διαχείριση της βοήθειας στο ∆ΚΕΤ
και στο ΚΕΤΟ µεταξύ της Υπηρεσίας Συνεργασίας Europe
Aid (η πρώην κοινή υπηρεσία εξωτερικών σχέσεων) και των
Γ∆ Εξωτερικών Σχέσεων και Έρευνας ήταν ασαφής όσον
αφορά τους ελέγχους στις πληρωµές και την οικονοµική
παρακολούθηση. Οι πληρωµές της Επιτροπής στο ∆ΚΕΤ και
στο ΚΕΤΟ βασίζονται µόνο σε εκτίµηση των ταµειακών
αναγκών χωρίς καµία παρακολούθηση των δαπανών που
δηµιουργήθηκαν πραγµατικά. Η Επιτροπή κατέβαλε
88 εκατοµµύρια ευρώ στο ∆ΚΕΤ µεταξύ του 1994 και του
2000 και 5 εκατοµµύρια ευρώ στο ΚΕΤΟ µεταξύ του 1998
και του 2000, χωρίς να διενεργήσει ποτέ έναν κατασταλτικό
έλεγχο των κεφαλαίων αυτών.

5.88. Η Επιτροπή θα πρέπει να βελτιώσει την
παρακολούθηση των πραγµατικών δαπανών µε τακτικούς
κατασταλτικούς ελέγχους. Θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί
µια αξιολόγηση της επίπτωσης και της αποτελεσµατικότητας
του προγράµµατος, όπως παραδείγµατος χάρη γίνεται
τακτικά από τις δηµόσιες αρχές ενός άλλου µεγάλου χορη-
γού, των ΗΠΑ (23).

ΚΥΡΙΟΤΕΡΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΙ∆ΙΚΩΝ
ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Επείγουσα ανθρωπιστική βοήθεια για τα θύµατα της
κρίσης του Κοσσυφοπεδίου (ECHO)

5.89. Η κρίση στο Κοσσυφοπέδιο χαρακτηρίστηκε από
µεγάλες µετακινήσεις πληθυσµού στην περιοχή µεταξύ
Μαρτίου και Ιουλίου1999, καθώςκαι καταστροφέςµεγάλης
κλίµακας. Η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ), µέσω της Υπηρεσίας
Ανθρωπιστικής Βοήθειας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
χορήγησε ανθρωπιστική βοήθεια, ύψους400 εκατοµµυρίων
ευρώ σε απάντηση των αναγκών του πληθυσµού.

(1) Η εν λόγω προσέγγιση του λογιστικού ελέγχου και της
εποπτείας συζητήθηκε και εγκρίθηκε από το Συµβούλιο
[κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3955/92 (ΕΕ L 409 της
31.12.1992, σ. 1), κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΟΚ)
αριθ. 2053/93 (ΕΕ L 187 της 29.7.1993, σ. 1), κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1766/98 (ΕΕ L 225 της 12.8.1998, σ. 2) και
κανονισµός (Ευρατόµ) αριθ. 2387/98 (ΕΕ L 297 της
6.11.1998, σ. 4)].

5.87. Για να βελτιωθεί ο δηµοσιονοµικός έλεγχος, η Επι-
τροπή ζήτησε από τα κέντρα επιστηµών να υποβάλλουν,
εκτός από τα αιτήµατα για την κάλυψη των αναγκών στον
τοµέα της ταµειακής ροής, ενηµερωµένες εκτιµήσεις των
εξόδων για κάθε πρόγραµµα. Αυτό έχει ιδιαίτερη σηµασία
δεδοµένου ότι τα εν λόγω κέντρα πληρώνουν σε αµερι-
κανικά δολάρια.

5.88. Τα κέντρα επιστηµών είναι κυρίως υπεύθυνα για
τη διεξαγωγή λογιστικού ελέγχου και την εποπτεία κάθε
προγράµµατος που χρηµατοδοτείται από την ΕΕ, και οι
συµφωνίες που έχουν υπογραφεί µεταξύ των εν λόγω
κέντρων και των δικαιούχων προβλέπουν επίσης λογι-
στικό έλεγχο και παρακολούθηση (1).

Ο καθηµερινός έλεγχος των προγραµµάτων διεξάγεται ως
επί το πλείστον από το προσωπικό των κέντρων επιστηµών,
και όχι από το προσωπικό της Επιτροπής. Τα κέντρα
εξετάζουν τις τεχνικές εκθέσεις, ορισµένες φορές µε τη
βοήθεια οργάνων παρακολούθησης της δυτικής Ευρώπης,
για να εξασφαλίσουν ότι τα προγράµµατα επιτυγχάνουν
τα επιδιωκόµενα αποτελέσµατα και να προσδιορίσουν
κατά πόσον τηρούν το χρονοδιάγραµµα. Κάθε πρόγραµµα
που χρηµατοδοτείται από την ΕΕ έχει επίσης τουλάχιστον
έναν συνεργάτη από την ΕΕ, είτε είναι εθνικό ερευνητικό
εργαστήριο ή ιδιωτική εταιρεία. Το γραφείο Tacis της
Μόσχας παρέσχε στήριξη για την εν λόγω παρακολούθηση
σε δύο τουλάχιστον περιπτώσεις, το 1996 και το 1998.

5.89. O προϋπολογισµός 400 εκατ. ευρώ που
χρησιµοποιήθηκε για τη κρίση του Κοσσυφοπεδίου
αντιπροσωπεύει σχεδόν το διπλό του αρχικού προϋπολο-
γισµού της ECHO, σχεδόν χωρίς πρόσθετο προσωπικό.
Στην πράξη αυτό σηµαίνει ότι η ΕCHO έπρεπε να διαχει-
ριστεί δώδεκα πρόσθετες αποφάσεις και 500 πρόσθετες
συµβάσεις.

(23) Τελευταία έκθεση: US General Accounting Office 01-582,
Weapons of Mass Destruction, σ. 17, που δηµοσιεύθηκε
τον Μάιο του 2001.
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5.90. Κύριος στόχος του ελέγχου του Συνεδρίου, ο
οποίος διενεργήθηκεµεταξύ Ιουλίου1999 καιΦεβρουαρίου
2000, ήταν η εκτίµηση της διαχείρισης της ECHO σχετικά
µε την κοινοτική ενίσχυση για τα θύµατα της κρίσης του
Κοσσυφοπεδίου, καθώς και του διοικητικού πλαισίου για
τη βοήθεια αυτή.

5.91. Η ΕCHO λειτουργεί ως ενεργός χορηγός,
χρηµατοδοτώντας τα προγράµµατα των διεθνών υπηρεσιών
και των υπηρεσιών των Ηνωµένων Εθνών, καθώς και των
ΜΚΟ, λαµβάνοντας αρµοδιότητες για παρακολούθηση και
αξιολόγηση. Ένας µεγάλος αριθµός φορέων παρενέβη στην
κρίση του Κοσσυφοπεδίου, πράγµα το οποίο σε ορισµένες
περιοχές προκάλεσε αλληλεπικάλυψη προσπαθειών και
αναποτελεσµατικότητα. Η πολυπλοκότητα των σχέσεων
µεταξύ του µεγάλου αριθµού των φορέων είχε ως
αποτέλεσµα την ανάγκη για επεξεργασµένους ειδικούς
µηχανισµούς συντονισµού.

5.92. Οι σχέσεις µεταξύ της ECHO και των εταίρων της
των Ηνωµένων Εθνών ήσαν έντονες. Παρέµειναν διαφορές
απόψεων σε σηµαντικά θέµατα, όπως η λογιστική
καταχώριση και η κατάρτιση εκθέσεων σχετικά µε σχέδια.
Κατά συνέπεια, 15 εκατοµµύρια ευρώ που είχε διαθέσει η
ECHO για επισιτιστική βοήθεια παρέµεναν δεσµευµένα
κατά το αποκορύφωµα της κρίσιµης κατάστασης στο
Κοσσυφοπέδιο. Απαιτείται µια περισσότερο ρεαλιστική και
ενεργός προσέγγιση της χρηµατοδότησης και της
συµµετοχής στη διαδικασία λήψης αποφάσεων των
υπηρεσιών των Ηνωµένων Εθνών.

5.93. Τα τοπικά γραφεία της ECHO είχαν έλλειψη προ-
σωπικού. Οι εµπειρογνώµονες των τοπικών γραφείων
αντιµετώπισαν πολλά προβλήµατα εκτέλεσης χωρίς να
υποστηρίζονται επιτόπου από υπαλλήλους που να έχουν
αρµοδιότητες λήψης αποφάσεων. Η κατάσταση αυτή
προκάλεσε καθυστερήσεις και δηµιούργησε διάσταση
απόψεων µεταξύ της ECHO στις Βρυξέλλες, η οποία είχε
την αρµοδιότητα λήψης αποφάσεων, και των τοπικών
γραφείων της.

5.94. Οι διαδικασίες λήψης αποφάσεων και πληρωµής σε
κοινοτικό επίπεδο δεν επέτρεψαν άµεση αντίδραση. Στις
συµβατικές διαδικασίες για την εκτέλεση των
δραστηριοτήτων της ECHO ελήφθη περιορισµένα µόνο
υπόψη η κρισιµότητα της κατάστασης. Οι διοικητικές
διαδικασίες της ECHO θα πρέπει να προσαρµοστούν
σύµφωνα µε το βαθµό επείγουσας ανάγκης.

5.90. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι το δείγµα συµβάσεων
που εξέτασε το Ελεγκτικό Συνέδριο αντιπροσωπεύει τους
κύριους εταίρους της ECHO (ήτοι τους εταίρους που έχουν
συνάψει συµβάσεις µε υψηλότερους µεµονωµένους
προϋπολογισµούς), και τις κυριότερες γεωγραφικές
περιοχές και τοµείς παρέµβασης. Εντούτοις, αυτό µπορεί
να οδήγησε σε ανεπαρκή εστίαση της προσοχής στους
εταίρους που συνίστανται σε ΜΚΟ, οι οποίοι, όλοι µαζί,
έλαβαν τελικά περισσότερο από το ήµισυ των κεφαλαίων.

5.91. Η ΕCHO κατέβαλε προσπάθειες για το συντο-
νισµό των δραστηριοτήτων, και προέβη ιδίως σε καθηµε-
ρινή ενηµέρωση των κρατών µελών σχετικά µε τις
ενέργειες. Η Επιτροπή δεν πιστεύει ότι για οποιαδήποτε
έλλειψη συντονισµού µεταξύ των κρατών µελών, ή µε τα
κράτη µέλη, µπορεί να αποδοθεί κύρια ευθύνη στην Επι-
τροπή ή στην ECHO.

5.92. H Eπιτροπή συµφωνεί ότι δεν έχουν επιλυθεί όλα
τα προβλήµατα των σχέσεων ΕΚ-ΟΗΕ πράγµατι, η
συµφωνίαΟΗΕ-ΕΚτης9ηςΑυγούστου1999προσδιορίζει
ρητά ορισµένους τοµείς που έχουν ανάγκη περαιτέρω
ελέγχου. ∆ιεξήχθησαν υπηρεσιακές διαβουλεύσεις σχε-
τικά µε αυτό το θέµα στην Επιτροπή το καλοκαίρι του
2001, αλλά πρέπει ακόµα να διατυπωθούν οριστικά οι
κατευθυντήριες γραµµές για τις µελλοντικές αποστολές
ελέγχου, τις οποίες θα πρέπει να τηρούν τόσο η Επιτροπή
όσο και ο ΟΗΕ. Ελπίζουµε να έχει βρεθεί αµοιβαία ικα-
νοποιητική λύση µέχρι τα τέλη του έτους.

Η αποτυχία σύναψης συµβάσεων για 15 εκατ. ευρώ σε
προγενέστερο στάδιο οφείλεται σε µεγάλο βαθµό στην
αρχική κατηγορηµατική άρνηση ενός εταίρου µέλους του
ΟΗΕ να επιτρέψει την πρόσβαση στα αυθεντικά κείµενα
κατά την επίσκεψη της ECHO για την επαλήθευση των
στοιχείων τον Ιούλιο του 1999. Αυτό είχε ως αποτέλεσµα
την προσωρινή αναστολή των πληρωµών το 2000. Τα
κεφάλαια αποτέλεσαν αργότερα αντικείµενο συµβάσεων.

5.93. Ορισµένοι υπάλληλοι της κεντρικής υπηρεσίας
της ECHO πραγµατοποίησαν αποστολές στον τόπο
παρέµβασης για να βοηθήσουν σε θέµατα λειτουργίας και
διοικητικά θέµατα, πράγµα που σηµαίνει ότι στις
περισσότερες περιπτώσεις η επικοινωνία µεταξύ
Βρυξελλών και του τόπου παρέµβασης δεν αποτέλεσε
πρόβληµα. Η µόνη παράληψη που αναγνωρίζει η Επι-
τροπή είναι ότι σε ορισµένες περιπτώσεις δηµιουργήθηκαν
καθυστερήσεις λόγω της ανάγκης να εγκριθούν οι
συµβάσεις από την κεντρική υπηρεσία των Βρυξελλών. Η
ECHO, αναγνωρίζοντας την ανάγκη βελτίωσης αυτού του
θέµατος, έχει τώρα ορίσει συγκεκριµένα µέλη του προσω-
πικού της, τα οποία έχουν εξουσιοδοτηθεί να εκπληρώνουν
αυτά τα καθήκοντα στο µέλλον, όποτε παρίσταται ανάγκη.

5.94. Η Επιτροπή έχει ήδη εγκρίνει, µετά από αίτηµα
της ECHO, την αρχή µιας νέας διαδικασίας λήψεως
αποφάσεων-πλαισίων για επείγουσες περιπτώσεις, µε
σκοπό να δοθεί µεγαλύτερη ευελιξία και ταχύτητα στην
αντιµετώπιση τέτοιων καταστάσεων. Αυτή η νέα
διαδικασία έχει τώρα δηµιουργηθεί.
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5.95. Λόγω της βραδύτητας των διαδικασιών, οι
συµβάσεις της ECHO συνέχισαν για περισσότερο χρόνο
από ό, τι είχαν αρχικά σχεδιαστεί, λόγω καθυστερήσεων
που σηµειώθηκαν κατά την έναρξή τους.Η κατάσταση αυτή
σε συνδυασµό µε την ταχεία και απρόβλεπτη επιστροφή
των προσφύγων τον Ιούνιο του 1999 µείωσε τη συνοχή και
τη χρησιµότητα ορισµένων από τα σχετικά µέτρα. Έτσι, το
κανονιστικό και διαδικαστικό πλαίσιο είχε δυσµενείς
επιπτώσεις στην ικανότητα της ECHO να αντιµετωπίσει
γρήγορα και αποτελεσµατικά τις εξελισσόµενες περιστάσεις.

Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ανασυγκρότησης

5.96. Το Συνέδριο αξιολόγησε την αποδοτικότητα του
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ανασυγκρότησης για το έτος
2000 σε επίπεδο οργανωτικής διάρθρωσής του, διαχείρισης
του επιχειρησιακού προϋπολογισµού του, καθώς και
εκτέλεσης του προγράµµατός του στο Κοσσυφοπέδιο.
Εξέτασε επίσης κατά πόσο αµελήθηκαν θέµατα που
αφορούσαν την οικονοµία ή την αποτελεσµατικότητα των
παρεµβάσεων.

5.97. Το Συνέδριο καταλήγει στο συµπέρασµα ότι το
2000 η αποτελεσµατικότητα της διοίκησης του Οργανι-
σµού καθώς και η διαχείριση του προϋπολογισµού του
ήταν υψηλή. Κατάφερε να επιτύχει τους περισσότερους από
τους φιλόδοξους στόχους που καθόρισε για το πρώτο έτος
της δραστηριότητάς του στους τοµείς της ενέργειας, της
στέγασης, των µεταφορών και της γεωργίας. Στο τέλος του
2000 για περισσότερα από το 90 % των κεφαλαίων που
δεσµεύθηκαν πριν από τον ∆εκέµβριο του 2000
συνάφθηκαν συµβάσεις και για περισσότερο από το ήµισυ
των δεσµευθέντων κεφαλαίων για πράξεις
πραγµατοποιήθηκαν πληρωµές. Προσπάθησε να δώσει προ-
σοχή στις αρχές τόσο της αποδοτικότητας όσο και της
οικονοµίας.ΟΟργανισµός εφαρµόζοντας µε πολύ ευέλικτο
τρόπο τους ισχύοντες κανόνες κατάφερε να επιτύχει
χαµηλότερες τιµές και τόνωσε την περιφερειακή οικονοµία.

5.98. Το Συνέδριο συνιστά στον Οργανισµό να µην
διασκορπίσει τις προσπάθειές του αλλά να συνεχίσει να
επικεντρώνει τους ανθρώπινους και οικονοµικούς πόρους
του στις τελευταίες προτεραιότητες ανασυγκρότησης. Συ-
νιστά επίσης στην Επιτροπή, η οποία χρηµατοδοτεί το
κλιµάκιο της αποστολής των Ηνωµένων Εθνών για την προ-
σωρινή διοίκηση του Κοσσυφοπεδίου (UNMIK) της ΕΕ που
είναι υπεύθυνογια την ανασυγκρότηση τουΚοσσυφοπεδίου,
να λάβει πολύ περισσότερα µέτρα για να καθιερώσει ένα
πολιτικό πλαίσιο και µια στρατηγική µε σκοπό να εξασφα-
λιστεί η βιωσιµότητα των χρηµατοδοτουµένων από την ΕΕ
επενδύσεων στο Κοσσυφοπέδιο, πράγµα το οποίο δεν
εξασφαλίστηκε µε τις επικρατούσες συνθήκες.

5.95. Η Επιτροπή πιστεύει ότι οι καθυστερήσεις όσον
αφορά τη χρησιµοποίηση κεφαλαίων το 1999 δεν µείωσε
σηµαντικά την αξία και τη χρησιµότητα των
δραστηριοτήτων που χρηµατοδοτήθηκαν από την Επι-
τροπή· πράγµατι αναλήφθηκαν υποχρεώσεις µέχρι τον
Απρίλιο του 1999 για ανθρωπιστική βοήθεια ύψους 53,6
εκατ. ευρώ.Στο πλαίσιο της πολυπλοκότητας της κρίσεως,
η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι οι καθυστερήσεις ήταν
αδικαιολόγητες ή ότι υπήρχαν άλλες εναλλακτικές λύσεις.

5.97. Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για τον
εκθειασµό της αποτελεσµατικότητας της διοίκησης του
Οργανισµού καθώς και της διαχείρισης του προϋπολογι-
σµού. Οι σαφείς στόχοι και η εστίαση στα αναµενόµενα
αποτελέσµατα επέτρεψαν στον Οργανισµό να επιτύχει
τους στόχους του.

5.98. Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου ότι ο Οργανισµός θα πρέπει να συνεχίσει
να εστιάζει τις προσπάθειές του στους βασικούς τοµείς
ανάλογα µε τις ανάγκες στον τόπο παρέµβασης και
σύµφωνα µε τον κανονισµό CARDS.

Η Επιτροπή συµµερίζεται επίσης την άποψη του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου σχετικά µε την ανάγκη ενός πολιτικού
πλαισίου και µακροπρόθεσµης στρατηγικής. Η Επιτροπή
θα δώσει συνέχεια στο θέµα της ανάπτυξης βιώσιµης
πολιτικής και κανονιστικού πλαισίου σε συνεργασία µε
την αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο
(UNMIK) καθώς και µε τα προσωρινά θεσµικά όργανα
αυτοδιοίκησης που θα εκλεγούν στο Κοσσυφοπέδιο.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 273
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Πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας Tacis

5.99. Το πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας Tacis
ξεκίνησε το 1996 µε την πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και καλύπτει περιοχές στη Ρωσία,
Λευκορωσία, Ουκρανία και Μολδαβία που συνορεύουν µε
την Ευρωπαϊκή Ένωση (Φινλανδία) ή τις χώρες «Phare». Το
πρόγραµµα απεικονίζει επίσης το αίτηµα του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου του Έσσεν το 1994 για εντατικοποίηση της
διασυνοριακής συνεργασίας στην κεντρική και ανατολική
Ευρώπη µε σκοπό την προώθηση της περιφερειακής
συνεργασίας και της καλής γειτονίας.

5.100. Ένα συνολικό ποσό 132,5 εκατοµµυρίων ευρώ
δεσµεύθηκε για το πρόγραµµα για την περίοδο 1996-
2000, το οποίο αντιστοιχεί στο 5 % περίπου του συνολι-
κού προϋπολογισµούTacis.Σύµφωνα µε το έγγραφο κύριας
πολιτικής της Επιτροπής για το θέµα αυτό, οι στόχοι του
προγράµµατος είναι οι εξής:

α) η προώθηση οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης στις
παραµεθόριες περιοχές µε τη στήριξη βιώσιµων σχεδίων
για να µειωθεί ο κίνδυνος υπονόµευσης της
σταθερότητας στην περιοχή από τη σηµαντική διαφορά
του βιοτικού επιπέδου και των δύο πλευρών των
συνόρων. Ιδιαίτερα, το πρόγραµµα θα πρέπει να
βοηθήσει τις παραµεθόριες περιοχές να υπερνικήσουν
τα ειδικά προβλήµατα ανάπτυξής τους που προκύπτουν
από την περιφερειακή κατάστασή τους σε σχέση µε την
εθνική οικονοµία·

β) η χρηµατοδότηση σχεδίων που έχουν διασυνοριακό
αποτέλεσµα και υποστηρίζονται από κοινότητες
αµφοτέρων των πλευρών των συνόρων, ενώ µια τέτοια
συνεργασία θεωρείται βασική για την εξασφάλιση
βιώσιµης ανάπτυξης·

γ) η χρηµατοδότηση σχεδίων προτεραιότητας των οποίων
η τοπική ή περιφερειακή δέσµευση µπορεί να αποδειχ-
θεί.

5.101. Μολονότι οι στόχοι αυτοί είναι παρόµοιοι µε τους
στόχους του προγράµµατος διασυνοριακής συνεργασίας
Phare, η Επιτροπή δεν θέσπισε για το πρόγραµµα
διασυνοριακής συνεργασίας Tacis τους συντονιστικούς
µηχανισµούς που χρησιµοποίησε για το πρόγραµµα
διασυνοριακής συνεργασίας Phare µε σκοπό την προώθηση
της διασυνοριακής συνεργασίας. Ιδιαίτερα, το κοινό
πρόγραµµα και οι επιτροπές παρακολούθησης που
καθιέρωσε η Επιτροπή για να παράσχει ένα φόρουµ σε περι-
φερειακό επίπεδο σε κράτη µέλη και χώρες Phare µε σκοπό
να εντοπίσει σχέδια κοινού ενδιαφέροντος δεν θεσπίστηκαν
για το πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας Tacis για να
ενισχυθεί ο διάλογος µεταξύ των χωρών Phare και Tacis.

5.101. Το πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας
(Π∆Σ) άρχισε µετά το κύριο πρόγραµµα Tacis και το
πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας του Phare, και
έχει σχετικά περιορισµένους πόρους. Στην αρχή χρειά-
στηκε να καθιερωθούν νέες διαδικασίες και πρακτικές,
και η επίπτωση του προγράµµατος θα είναι σαφής µόνο
µερικά έτη µετά την εκκίνησή του.

Θα πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ του Π∆Σ Tacis και
του Π∆Σ Ρhare. Παρόλο που οι βασικοί στόχοι των Π∆Σ
Tacis και Phare είναι ίδιοι, το πολιτικό πλαίσιο είναι εντελώς
διαφορετικό, δεδοµένου ότι το Π∆Σ Phare αποτελεί µέρος
της προενταξιακής βοήθειας που προσανατολίζεται προς
την οµαλή µετάβαση από το πρόγραµµα Phare στα µελ-
λοντικά προγράµµατα Interreg. Οι δικαιούχοι του Π∆Σ
Tacis είναι τα ΝΑΚ, των οποίων η σχέση µε την ΕΕ εξα-
κολουθεί να αναπτύσσεται. Αυτά τα διαφορετικά σηµεία
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5.102. Το γενικό συµπέρασµα ήταν ότι το πρόγραµµα
διασυνοριακής συνεργασίας Tacis είναι ένα µέσο το οποίο
µπορεί να διαδραµατίσει ένα χρήσιµο ρόλο στην
αντιµετώπιση θεµάτων σχετικά µε την καθιέρωση νέων
ανατολικών συνόρων για την Ευρωπαϊκή Ένωση ύστερα
από την επόµενη προσχώρηση και στη συµβολή µιας πιο
συγκεκριµένης έκφρασης της πολιτικής της βόρειας
διάστασης. Εντούτοις, το αποτέλεσµά του κατά τα πέντε
πρώτα έτη του προγράµµατος υπήρξε περιορισµένο, όχι
µόνο λόγω των καθυστερήσεων εφαρµογής, αλλά επίσης
και λόγω των πολύ περιορισµένων διαθέσιµων κεφαλαίων,
του γεγονότος ότι δεν εφαρµόστηκε κανένα πλαίσιο για
διασυνοριακό διάλογο σε επίπεδο προγραµµατισµού
σχεδίων, της έλλειψης συνδυασµού χρηµατοδοτήσεων για
τις παραµεθόριες ανατολικές περιφέρειες Phare, και της
ανεπαρκούς προτεραιότητας που δόθηκε σε σχέδια που
έχουν ως βασικό στόχο προγράµµατος: ανύψωση κυρίως
του βιοτικού επιπέδου των πληθυσµών στις δικαιούχους
περιοχές.

∆ιαχείριση κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής
ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ)

5.103. Το Ελεγκτικό Συνέδριο αξιολόγησε την εξέλιξη
των όρων που διέπουν την εκτέλεση των δαπανών στο
πλαίσιο της κοινής εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής
ασφαλείας για την περίοδο 1997-1999. Το µέσο ποσό
ανερχόταν σε 35 εκατοµµύρια ευρώ το χρόνο κατά την
περίοδο 1997-2000.

5.104. Ο τίτλος V της συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
προβλέπει τις διατάξεις που θεσπίζουν και διέπουν την
κοινή εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας.

5.105. Η ειδική έκθεση επικεντρώνεται σε κοινές δράσεις,
οι οποίες «αντιµετωπίζουν ειδικές καταστάσεις όταν κρίνεται
ότι απαιτείται επιχειρησιακή δράση εκ µέρους της Ένωσης»
(άρθρο 14), καθώς και στις αποφάσεις εφαρµογής των
κοινών θέσεων οι οποίες «καθορίζουν τη στάση της Ένωσης
επί συγκεκριµένου ζητήµατος γεωγραφικής ή θεµατικής
φύσεως» (άρθρο 15).

εκκίνησης αντικατοπτρίζονται στις διαδικασίες ανάληψης
υποχρεώσεων και στις δοµές διαχείρισης και τους πόρους
που χορηγούνται για τα δύο αυτά προγράµµατα.

Παρόλο που δεν υπήρξαν µέχρι τώρα περιφερειακές
διασυνοριακές επιτροπές µεταξύ προγραµµάτων Phare και
Tacis, πρόκειται να διεξαχθεί ένα σεµινάριο στην
Πετρούπολη τον Νοέµβριο, που θα συγκεντρώσει τους
εκπροσώπους όλων των παραγόντων που συµµετέχουν
στο Π∆Σ Tacis, καθώς και παράγοντες που συµµετέχουν
στο πρόγραµµα Phare.Στο σεµινάριο, θα γίνει παρουσίαση
των πλεονεκτηµάτων που προσφέρουν οι διασυνοριακές
επιτροπές που ασκούν δραστηριότητες µεταξύ φινλανδών
και ρώσων εταίρων, µε σκοπό τη θέσπιση παροµοίων
ρυθµίσεων στα σύνορα των προγραµµάτων Tacis/Phare.

5.102. Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι τον ∆εκέµβριο
του 2000 ήταν πολύ πρόωρο να γίνει αξιολόγηση της
πλήρους επίπτωσης του Π∆Σ. Οι δικαιούχοι χώρες του
Π∆Σ Tacis λαµβάνουν διασυνοριακή βοήθεια µέσω της
περιφερειακής συνεργασίας Tacis και εθνικών
προγραµµάτων. Ο προϋπολογισµός των Π∆Σ,
συµπεριλαµβανοµένου του κονδυλίου για ειδική δράση
υπέρ της περιοχής της Βαλτικής, παρέµεινε αµετάβλητος
παρά τη γενική µείωση του προϋπολογισµού Tacis. Αυτό
σηµαίνει ότι το µερίδιο του Π∆Σ στο συνολικό προϋπο-
λογισµό έχει πράγµατι αυξηθεί. Σε τελική ανάλυση ο
προϋπολογισµός του προγράµµατος, το οποίο το Ελε-
γκτικό Συνέδριο θεωρεί περιορισµένο, αποφασίζεται από
την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή.

Το πλαίσιο Phare για το διασυνοριακό διάλογο, καθώς και
ολόκληρος ο κανονισµός που διέπει το πρόγραµµα
διασυνοριακής συνεργασίας Phare σχετίζεται µε την προε-
νταξιακή διαδικασία.
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5.106. Παρά τις πολυάριθµες τροποποιήσεις που επήλθαν
στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, ο ρόλος της
Επιτροπής στον καθορισµό των δηµοσιονοµικών, νοµικών
και επιχειρησιακών διατάξεων εξακολουθεί να µην είναι
σαφής. Ανάλογα µε τη δράση, η Επιτροπή ή το Συµβούλιο
καθορίζει τις διατάξεις για την εκτέλεσή της. Στην πράξη,
τούτο δυσχεραίνει την καθηµερινή διαχείριση τόσο σε
τοπικό όσο και σε κεντρικό επίπεδο.

5.107. Πριν από το τέλος του 1999 καθορίστηκαν
κριτήρια για την προέλευση της κοινοτικής χρηµατοδότησης
σχετικά µε ενέργειες ΚΕΠΠΑ, διατηρήθηκαν όµως εξαιρέσεις
για τις ονοµαζόµενες «οριακές περιπτώσεις». Επιπλέον, δεν
έχουν επαρκώς καθοριστεί οι διατάξεις για τις συνεισφορές
σε είδος και την κατανοµή των δαπανών µεταξύ των άλλων
χορηγών και της Ένωσης.

5.106. Όσον αφορά το νοµικό πλαίσιο της ΚΕΠΠΑ, το
άρθρο 14 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης προβλέπει ότι το πεδίο εφαρµογής, τα µέσα και οι
συνθήκες εκτέλεσης εντάσσονται στην κοινή δράση.
Εντούτοις, η Επιτροπή διατηρεί ως ένα βαθµό διακριτική
ευχέρεια όσον αφορά τους τρόπους υλοποίησης σύµφωνα
µε το άρθρο 274 της συνθήκης ΕΚ. Εξάλλου, παρά την
κάπως ασαφή διατύπωση του άρθρου 18 της συνθήκης
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην πράξη
προκύπτει κατανοµή των καθηκόντων µε λογικό τρόπο: η
προεδρία είναι υπεύθυνη για την γενική επίτευξη των
στόχων της κοινής δράσεως (Κ∆), επικουρούµενη από τον
γενικό γραµµατέα/Ύπατο Αντιπρόσωπο, ενώ η Επιτροπή
είναι υπεύθυνη για την ορθή εκτέλεση των ενεργειών µε
την προετοιµασία και διαπραγµάτευση συµβάσεων µε τους
φορείς εκτέλεσης και την παρακολούθηση της εκτέλεσης
για την οποία δίνεται αναφορά στην Επιτροπή.

5.107. Τα κριτήρια της επιτροπής µονίµων αντιπροσώπων
που θεσπίστηκαν τον Νοέµβριο 1999 όσον αφορά τη
χρηµατοδότηση µιας ενέργειας στο πλαίσιο της υποδιαίρεσης
Β8 τηρήθηκαν, εκτός από δύο περιπτώσεις. Στις δύο αυτές
περιπτώσεις η χρηµατοδότηση πραγµατοποιήθηκε στο
πλαίσιο του τίτλου Β8 του προϋπολογισµού, δεδοµένου ότι
στις δύο περιπτώσεις ο φορέας εκτέλεσης ήταν η ∆υτικοευ-
ρωπαϊκή Ένωση (∆ΕΕ), µια στρατιωτική οργάνωση που δεν
θα µπορούσε να αποτελέσει δικαιούχο για τα κονδύλια του
πρώτου πυλώνα. Οι εν λόγω περιπτώσεις είναι η δράση
κατά των ναρκών ξηράς κατά προσωπικού στην Κροατία
(Weudam), που πρόκειται να τερµατιστεί τον Νοέµβριο
2001, και η δράση για την αποκατάσταση βιώσιµης
αστυνοµικής δύναµης στην Αλβανία (MAPE), που εν τω
µεταξύ ολοκληρώθηκε. Ορισµένα στοιχεία στήριξης της
αλβανικής αστυνοµίας, που δεν σχετίζονται µε την ∆ΕΕ θα
συνεχιστούν στο πλαίσιο του κανονισµού CARDS (κοινο-
τική βοήθεια για την ανασυγκρότηση, ανάπτυξη και
σταθεροποίηση). Η Επιτροπή αναφέρεται στην ερµηνεία
που παρατίθεται στην παράγραφο 32 της απαίτησης
χρησιµοποίησης του άρθρου 17 για ενέργειες που
υλοποιούνται από τη ∆ΕΕ.

Κατά την περίοδο παρατήρησης του Ελεγκτικού Συνεδρίου
(1997-1999), σηµειώθηκαν περιπτώσεις όπου δεν υπήρχαν
πληροφορίες για τις συνεισφορές τρίτων µερών. Για
πολιτικούς λόγους και για λόγους χρηστής διαχείρισης δεν
είναι δυνατόν ούτε σκόπιµο να αναφερθούν επακριβώς τα
ποσά καθενός από τους χορηγούς βοήθειας. Πράγµατι, για
να εξασφαλιστεί η απαιτούµενη πολιτική ώθηση για την
ανάληψη υποχρέωσης για ένα συγκεκριµένο πρόγραµµα,
συχνά επιδιώκονται πολιτικές δεσµεύσεις οι οποίες, λόγω
των πολιτικών εξελίξεων στον τόπο παρέµβασης, δεν
τηρούνται πάντοτε στη συνέχεια από τα τρίτα µέρη που
ενέχονται λιγότερο από την ΕΕ από γεωγραφική ή πολιτική
άποψη. Εντούτοις, η Ευρωπαϊκή Ένωση µπορεί να έχει
σκοπιµότητα, για επιτακτικούς λόγους πρόληψης των
συγκρούσεων ή πολιτικής σταθεροποίησης, να συνεχίσει το
εν λόγω πρόγραµµα ανεξάρτητα από τη πιθανή έλλειψη
συνεισφορών.

Εντούτοις σηµειώνεται σαφής βελτίωση σχετικά µε αυτό
το θέµα το 2000 και το 2001, δεδοµένου ότι αναφέρονται
στα δηµοσιονοµικά δελτία συνεισφορές σε είδος.
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5.108. Το χρονικό διάστηµα µεταξύ της απόφασης του
Συµβουλίου και της πρώτης πληρωµής ήταν σηµαντικό
κατά την περίοδο 1997-1999, ήτοι 173 ηµέρες κατά µέσο
όρο. Αυτό δείχνει ότι ο ρυθµός εκτέλεσης γι’ αυτό το είδος
ενέργειας ήταν µάλλον αργός.

5.109. Η σύναψη συµβάσεων ήταν πολύ περίπλοκη σε
αρκετές ενέργειεςωςαποτέλεσµασυσσώρευσης παρατάσεων
και άλλων προσαρµογών σε βαθµό που είχε καταστεί πολύ
δύσκολη µια σωστή παρακολούθηση της οικονοµικής
κατάστασης.

5.110. Σχετικά µε δαπάνες αποδοχών και αποζηµιώσεων
των ειδικών εντεταλµένων και των υπαλλήλων γραφείου,
δεν προβλέπονται ή δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις µε
σαφήνεια.

5.108. Για την εκτέλεση της κοινής δράσεως συχνά
απαιτούνται λύσεις προσαρµοσµένες στις ανάγκες.Σπανίως
µπορούν να εφαρµοστούν τυποποιηµένες συµβάσεις,
πράγµα που σηµαίνει ότι η διαπραγµάτευση και η
προετοιµασίασυµβάσεωνγια την εκτέλεσηκοινής δράσεως
απαιτεί κανονικά περισσότερο χρόνο απ’ ό,τι στην πε-
ρίπτωση µη επιστρεπτέας βοήθειας στις ΜΚΟ ή διεθνείς
οργανώσεις.

Επιπλέον, στα τέλη 1997 πραγµατοποιήθηκε εσωτερική
αναδιάρθρωση της Επιτροπής, και η διαχείριση της
προπαρασκευαστικής φάσεως του κύκλου του
προγράµµατος και η φάση της εκτέλεσης κατανεµήθηκαν
σε δύο διαφορετικές γενικές διευθύνσεις. Η κατάσταση
αυτή διήρκησε ως τα τέλη του 2000 και προκάλεσε
µεγαλύτερες καθυστερήσεις µεταξύ της λήψεως
αποφάσεων από το Συµβούλιο και των πρώτων πληρωµών.
Η ενοποίηση του κύκλου του προγράµµατος σε µία µονάδα
στις αρχές του 2001 αναµένεται ότι θα µειώσει αυτές τις
καθυστερήσεις.

5.109. Για να εξασφαλιστεί έγκαιρη αντίδραση στα
πολιτικά γεγονότα, το Συµβούλιο θεσπίζει κοινή δράση
εντός σχετικά βραχείας προθεσµίας. Οι ενέργειες στο
πλαίσιο της ΚΕΠΠΑ εύκολα επηρεάζονται από τις
πολιτικές εξελίξεις και εξελίξεις στον τοµέα της ασφάλειας,
που απαιτούν προσαρµογές ή παράταση της εκτελούµενης
δράσης· οι προσαρµογές µικρής κλίµακας θα πρέπει να
πραγµατοποιούνται µε τροποποιήσεις των συµβάσεων, ενώ
οι σηµαντικές µεταβολές της εντολής ή ανανέωση των
εντολών θα πρέπει κατά γενικό κανόνα να οδηγούν σε
νέες συµβάσεις. Η προσέγγιση αυτή αποτελεί τον
πρακτικότερο και αποτελεσµατικότερο τρόπο, παρόλο που
µπορεί να καταστεί δυσχερέστερη η παρακολούθηση.

5.110. Καταβλήθηκαν σηµαντικές προσπάθειες για την
κατάρτιση σαφών κριτηρίων, κατά την έκδοση δύο
ανακοινώσεων το 1997 και το 1998, που καθορίζουν τη
θέση των ειδικών αντιπροσώπων. Σύµφωνα µε την
ανακοίνωση του 1998, προβλέπεται η ίδια µεταχείριση
για τα άτοµα που έχουν αποσπαστεί στα γραφεία και για
τους ειδικούς αντιπροσώπους της ΕΕ των οποίων η εντολή
αρχίζει µετά το 1998. Οι κανόνες αυτοί εφαρµόστηκαν
στους ειδικούς αντιπροσώπους τωνοποίωνη εντολήαρχίζει
µετά την έκδοση των δύο ανακοινώσεων. Εν πάση
περιπτώσει, από το 2001, η αµοιβή, οι δαπάνες και οι
αποζηµιώσεις που σχετίζονται µε την αµοιβή των ειδικών
αντιπροσώπων θα χρηµατοδοτούνται από τον διοικητικό
προϋπολογισµό του Συµβουλίου.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι για το προσωπικό των
γραφείων η κατάσταση είναι κάπως ασαφής και θα πρέπει
να εξεταστεί µε µεγαλύτερη συνέπεια. Εντούτοις, η έµµεση
εφαρµογή των «κανόνων της αγοράς» έχει µέχρι τώρα
αποδώσει τα καλύτερα αποτελέσµατα.
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5.111. Ηκατάρτιση εκθέσεων συχνά είναι καθυστερηµένη
και αντικανονική, οι δε εκθέσεις σε ορισµένες περιπτώσεις
παρουσιάζουν ανεπαρκή πληροφοριακά στοιχεία. Το
γεγονός αυτό αποτελεί µια µη ικανοποιητική βάση για κάθε
αξιολόγηση. Ιδιαίτερα, η περιορισµένη συχνότητα των
οικονοµικών εκθέσεων αποτελεί ένα σοβαρό πρόσκοµµα
στη συστηµατική εποπτεία των σχεδίων από την Επιτροπή.

5.111. Όσον αφορά ειδικότερα τις χρηµατοοικονοµικές
και τεχνικές εκθέσεις των δικαιούχων, αποδείχτηκαν
ανεπαρκείς σε ορισµένες περιπτώσεις και στο µέλλον θα
πρέπει να βελτιωθούν µε την εξασφάλιση στενότερης και
περισσότερο αµφίδροµης παρακολούθησης. Η µέση
διάρκεια ενός προγράµµατος είναι ένα έτος, πράγµα που
απαιτεί κατά γενικό κανόνα δύο χρηµατοοικονοµικές
εκθέσεις. Οι εκθέσεις προηγούνται υποχρεωτικά των
πληρωµών, επιτρέποντας έτσι επαρκή και τακτικό έλεγχο.

Ο καθορισµός των υπευθύνων για την αξιολόγηση
εξαρτάται από τη φύση της ενέργειας. Αν και η χρηµα-
τοοικονοµική και τεχνική αξιολόγηση εµπίπτει στην
αρµοδιότητα της Επιτροπής, ορισµένες φορές υπάρχει
ανάγκη ειδικής αξιολόγησης της πολιτικής σκοπιµότητας
της συνέχισης του προγράµµατος. Αυτή η αξιολόγηση
πραγµατοποιείται σιωπηράαπό τηνπροεδρίακαι τις οµάδες
εργασίας του Συµβουλίου κάθε φορά που παρατείνεται
µια ενέργεια. Αυτός είναι επίσης ο κύριος λόγος για τον
οποίο είναι τόσο βραχεία η διάρκεια των περισσοτέρων
παρεµβάσεων.

∆ιεξήχθησαν δύο λογιστικοί έλεγχοι το 1999 σχετικά µε
τον Οργανισµό για την ασφάλεια και τη Συνεργασία στην
Ευρώπη (ΟΑΣΕ) στην Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την απο-
στολή παρατηρητών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΕCMM)
(που από την 1η Ιανουαρίου 2001 µετονοµάστηκε σε απο-
στολή παρατηρητών της Ευρωπαϊκής Ένωσης— ΕUMM).
Ένας άλλος λογιστικός έλεγχος διεξήχθη το 2001 για τους
τρεις ειδικούς εκπροσώπους της ΕΕ και προβλέπεται
τέταρτος σχετικά µε την κοινή δράση στην Καµπότζη.
Όσον αφορά το τελευταίο αυτό πρόγραµµα,
πραγµατοποιήθηκε αξιολόγηση από εξωτερικό
εµπειρογνώµονα.

Κάθε πρόγραµµα είναι διαφορετικό και δεν είναι πάντοτε
απαραίτητο να εξασφαλίζεται λογιστικός έλεγχος για κάθε
κοινή δράση. Ορισµένα προγράµµατα µπορούν κάλλιστα
να αξιολογηθούν µε βάση µια τελική έκθεση, ιδίως όταν
συµµετέχει στην εκτέλεση µια αντιπροσωπεία της
Επιτροπής. Πάντως, η Επιτροπή κατέβαλε πρόσφατα
προσπάθειες για τη βελτίωση της διαχείρισης αυτών των
θεµάτων.

Σε γενικές γραµµές, δόθηκε µεγαλύτερη προσοχή στις
ενότητες που αφορούν τον έλεγχο και την αξιολόγηση στα
δηµοσιονοµικά δελτία. Εξάλλου, υπάρχει σαφής πρόθεση
να προγραµµατιστούν περισσότερες αποστολές ελέγχου
στον τόπο παρέµβασης.

Επιπλέον η Επιτροπή πρότεινε στις ενδείξεις σχετικά µε τη
χρησιµοποίηση του άρθρου B8-0 1 5 (προπαρα-
σκευαστικές ενέργειες) για το προσχέδιο προϋπολογισµού
2002, να έχει τη δυνατότητα η Επιτροπή να αρχίζει
αυτόνοµα αξιολογήσεις και λογιστικούς ελέγχους, όταν
αυτό αποβαίνει αναγκαίο.
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5.112. Το θέµα του καθορισµού των διοικητικών δαπανών
σε σχέση µε τις επιχειρησιακές δαπάνες δεν έχει ακόµη επι-
λυθεί: µολονότι καθιερώθηκε ένα κονδύλιο του προϋπολο-
γισµού από το 1998 στην υποδιαίρεση Β8 για την κάλυψη
των προπαρασκευαστικών δαπανών (οι οποίες θεωρούνταν
προηγουµένως διοικητικές δαπάνες), το Συµβούλιο
αποφάσισε στις 30 Μαρτίου 2000 ότι οι δαπάνες που
αφορούσαν τους ειδικούς εντεταλµένους της ΕΕ θα πρέπει
να θεωρούνται διοικητικές δαπάνες και γι’ αυτό θα πρέπει
να καλύπτονται από τον προϋπολογισµό της γενικής
γραµµατείας του Συµβουλίου.

5.113. Το Συνέδριο, βάσει των συµπερασµάτων ελέγχου
του, διατυπώνει τις ακόλουθες συστάσεις:

α) το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επι-
τροπή θα πρέπει να εγκρίνουν σε διοργανικό επίπεδο
σαφείς λειτουργικές αρχές και διατάξεις σχετικά µε το
ρόλο της Επιτροπής κατά την εφαρµογή της ΚΕΠΠΑ·

β) η διαχείριση της χρηµατοδότησης των ενεργειών ΚΕΠΠΑ
θα πρέπει να τελείται µε µεγαλύτερη διαφάνεια·

γ) η Επιτροπή θα πρέπει να αρχίσει µια έρευνα σχετικά µε
τις αιτίες των σηµαντικών καθυστερήσεων και να
επανεξετάσει τη δράση, καθώς και τον εταίρο που είναι
αρµόδιος για τη διαχείριση της δράσης·

δ) η Επιτροπή θα πρέπει να τροποποιήσει αναδροµικά τις
συµβάσεις ή να τις παρατείνει µόνο σε περιπτώσεις
ανωτέρας βίας. Θα πρέπει να επιδιωχθούν ορισµένα
πρακτικά µέτρα για τη διευκόλυνση της οµαλής
διεξαγωγής των ενεργειών·

ε) το Συµβούλιο και η Επιτροπή θα πρέπει να καθορίσουν
σαφείς κανόνες σχετικά µε τις δαπάνες αποδοχών και
µισθών·

στ) θα πρέπει να προβλεφθούν διατάξεις για την κατάλληλη
κατάρτιση εκθέσεων, διενέργεια ελέγχων και
αξιολογήσεων.

5.112. Όπως παρατήρησε το Ελεγκτικό Συνέδριο, ένα
από τα σηµαντικότερα θέµατα που απασχολούσε το Ελε-
γκτικό Συνέδριο κατά την προηγούµενη έκθεσή του έχει
επιλυθεί.Ηκατάταξη των προπαρασκευαστικών δαπανών
στις διοικητικές δαπάνες.

Το σχόλιο του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε τις
συνεισφορές σε είδος από το Συµβούλιο και την Επιτροπή
στα γραφεία των ειδικών αντιπροσώπων της ΕΕ είναι
βάσιµο.

Όσον αφορά την απόφαση του Συµβουλίου της 30ής
Μαρτίου 2000 για τους ειδικούς αντιπροσώπους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Επιτροπή υπέβαλε ήδη γραπτώς,
τον ∆εκέµβριο του 2000, ορισµένα προβλήµατα που
σχετίζονται µε την πρακτική εφαρµογή της
προαναφερθείσας απόφασης του Συµβουλίου στην επι-
τροπή µόνιµων αντιπροσώπων: ενώ δηλώνει ότι
υποστηρίζει το στόχο των νέων κατευθυντηρίων γραµµών
που προβλέπουν ότι οι ειδικοί αντιπρόσωποι της
Ευρωπαϊκής Ένωσης θα είναι υπό την εποπτεία του γενι-
κού γραµµατέα/ΎπατουΑναπροσώπου, εξέφρασεωστόσο
την ανάγκη να προσδιοριστεί τι θεωρείται ως διοικητική
δαπάνη και τι λειτουργική.

Το 2001, η Επιτροπή άρχισε λογιστικό έλεγχο για τους
ειδικούς αντιπροσώπους της ΕΕ, στόχος του οποίου είναι
εν µέρει να δοθεί καλύτερος ορισµός των διοικητικών και
των λειτουργικών δαπανών.

5.113. Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για
την πρόταση του Ελεγκτικού Συνεδρίου όσον αφορά τις
σαφείς λειτουργικές αρχές και διατάξεις σχετικά µε το
ρόλο της Επιτροπής στην εκτέλεση της ΚΕΠΠΑ, και
υποστηρίζει απόλυτα τοαίτηµαγια µεγαλύτερηδιαφάνεια.
Μπορούν να γίνουν βελτιώσεις, ιδίως µε βάση την πρόταση
της Επιτροπής για ορθολογική οργάνωση των αριθµών
των άρθρων στο προσχέδιο του προϋπολογισµού 2002.

Η Επιτροπή ήδη ανέλαβε δράση υιοθετώντας νέα δοµή
διαχείρισης και εξετάζοντας το ενδεχόµενο δηµιουργίας
και άλλων µέσων απλοποίησης, όπως η εξουσιοδότηση
του Επιτρόπου που είναι αρµόδιος για τις εξωτερικές
σχέσεις να λαµβάνει την απαιτούµενη απόφαση
χρηµατοδότησης. Παρόλα αυτά ορισµένες φορές οι
καθυστερήσεις είναι αναπόφευκτες. Επίσης δεν αποτελούν
πάντοτε σηµείο κακής διαχείρισης, αλλά αντίθετα της
προσεκτικής προετοιµασίας των συµβάσεων, έτσι ώστε να
αποφεύγονται τα προβλήµατα κατά τη µεταγενέστερη
φάση, και εκφράζουν το αίτηµα υποβολής
καταλληλότερων εκθέσεων από τον φορέα εκτέλεσης.

Η Επιτροπή αναφέρεται στην απάντησή της στο σηµείο
5.109 όπου συµπεραίνει ότι οι προσαρµογές µικρής κλίµακας
θα πρέπει να επιτυγχάνονται µε τροποποιήσεις των
συµβάσεων, ενώ οι σηµαντικές µεταβολές της εντολής ή η
ανανέωση των εντολών θα πρέπει κατά γενικό κανόνα να
οδηγούν στη σύναψη νέων συµβάσεων.

Το 1998 θεσπίστηκαν σαφείς κανόνες όσον αφορά τις
δαπάνες που σχετίζονται µε τις αµοιβές και τους µισθούς
για τους ειδικούς αντιπροσώπους της ΕΕ. Όσον αφορά το
υπόλοιπο προσωπικό, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η
κατάστασηγια τοπροσωπικό τωνγραφείων είναι πράγµατι
κάπως ασαφής και θα µπορούσε να διευκρινιστεί.
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∆ιεθνείς αλιευτικές συµφωνίες

5.114. Το Συνέδριο εξέτασε τη διαχείριση που άσκησε η
Επιτροπή στις διεθνείς αλιευτικές συµφωνίες, ιδίως σε ποιο
βαθµό έχουν οριστεί σαφώς οι στόχοι τους και έχουν τελικά
επιτευχθεί. Ο έλεγχος του Συνεδρίου κάλυψε τις πέντε
σηµαντικότερες συµφωνίες από πλευράς καταλογισµού
στον κοινοτικό προϋπολογισµό (92 % το 1999). Οι
κυριότερες παρατηρήσεις του Συνεδρίου απαριθµούνται
παρακάτω.

5.115. Η Επιτροπή θα πρέπει να εφαρµόσει ακόµη ένα
σύστηµα που να επιτρέπει συνεχή παρακολούθηση και διε-
ξοδική ανάλυση της σχέσης κόστους-αποδοτικότητας των
διεθνών αλιευτικών συµφωνιών. Τα µέτρα αυτά θα πρέπει
να της δίνουν τη δυνατότητα να αξιολογεί το βαθµό
επίτευξης των στόχων τους (εφοδιασµό της αγοράς,
δυνατότητες αλίευσης, αναδιάρθρωση, θέσεις εργασίας).

— Αποτελεί αρµοδιότητα της Επιτροπής να καθορίσει τα
κριτήρια και τους δείκτες απόδοσης των συµφωνιών
αυτών για να εκτιµήσει την αποτελεσµατικότητά τους.

ΗΕπιτροπή αναφέρεται στην απάντησή της που περιέχεται
στο σηµείο 5.111 που κατέληγε στο συµπέρασµα ότι
ειδικότερα οι χρηµατοοικονοµικές και τεχνικές εκθέσεις
των δικαιούχων θα πρέπει να βελτιωθούν µε την
εξασφάλιση στενότερης παρακολούθησης. Οι εκθέσεις
είναι υποχρεωτικές πριν από την πληρωµή, αλλά η Επι-
τροπή θα µπορούσε επίσης να προβαίνει σε αξιολογήσεις
και λογιστικούς ελέγχους ανάλογα µε τις ανάγκες, όπως
προτείνεται στο προσχέδιο προϋπολογισµού της Επιτροπής
για το 2002 στο πλαίσιο των ενδείξεων σχετικά µε τη
χρησιµοποίηση του άρθρου Β8-0 1 5.

∆εν απαιτούνται πάντοτε λογιστικοί έλεγχοι για κάθε
κοινή δράση, ιδίως όταν συµµετέχει στην εκτέλεση µια
αντιπροσωπεία της Επιτροπής. Η Επιτροπή κατέβαλε
πρόσφατα προσπάθειες για τη βελτίωση της διαχείρισης
σχετικά µε αυτά τα θέµατα.

5.115. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι στο σύστηµα
παρακολούθησης και αξιολόγησης των διεθνών αλιευτικών
συµφωνιών υπάρχουν αδυναµίες που πρέπει να
αντιµετωπιστούν. Ένα σηµαντικό βήµα έγινε το 1999,
όταν υποβλήθηκαν στο Συµβούλιο για συζήτηση τα
αποτελέσµατα της µελέτης εξωτερικής αξιολόγησης.
Φαίνεται ότι η έκθεση αυτή ήταν πολύ χρήσιµη και για τη
σύνταξη της ειδικής έκθεσης του Συνεδρίου.Πέραν αυτού,
η Επιτροπή βελτίωσε την προπαρασκευαστική διαδικασία
διαπραγµάτευσης νέων πρωτοκόλλων µε την προετοιµασία
ειδικών εκθέσεων αξιολόγησης που περιέχουν, µεταξύ
άλλων, δεδοµένα για την κατάσταση των αποθεµάτων,
ποσοτικάστοιχείασχετικάµε τααλιεύµατα, χρησιµοποίηση
των αλιευτικών δυνατοτήτων και χρήση των
χορηγούµενων ποσών στις στοχοθετηµένες δράσεις όσον
αφορά την έρευνα, τον έλεγχο και τα τεχνικά ζητήµατα.
Οι εκθέσεις αυτές υποβλήθηκαν στο Συµβούλιο και στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Παρά την πρόοδο που
επιτεύχθηκε, η κατάσταση πρέπει να βελτιωθεί περαιτέρω.
Όσον αφορά την τακτική παρακολούθηση, η Επιτροπή
επιθυµεί να επισηµάνει ότι πολύ συχνά τα κράτη µέλη δεν
διαθέτουν τα δεδοµένα που είναι αναγκαία προκειµένου
να αξιολογηθεί κατά πόσο έχουν επιτευχθεί οι στόχοι. Η
Επιτροπή ελπίζει ότι η θέσπιση των κανόνων εκτέλεσης
του «κανονισµού ελέγχου» της 14ης Μαρτίου 2001 θα
συµβάλει στην πιο τακτική και ολοκληρωµένη παροχή
πληροφοριών από τα κράτη µέλη, πράγµα που θα
επιτρέψει ιδίως την καλύτερη παρακολούθηση των
πραγµατικών αλιευµάτων στο πλαίσιο των διαφόρων
συµφωνιών. Η Επιτροπή σκοπεύει επίσης, δυνάµει των
απαιτήσεων του δηµοσιονοµικού κανονισµού, να εκπονήσει
νέα εξωτερική µελέτη αξιολόγησης κατά τα επόµενα δύο
ή τρία χρόνια. Ανάλογα µε τα συµπεράσµατα της
συζήτησης όσον αφορά την «Πράσινη Βίβλο για το µέλλον
της κοινής αλιευτικής πολιτικής», και επίσης στο πλαίσιο
της υφιστάµενης διοικητικής µεταρρύθµισης, η Επιτροπή
θα αναλάβει να καθορίσει κριτήρια και δείκτες απόδοσης
των συµφωνιών.
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5.116. Οι δυνατότητες αλίευσης που προσφέρουν οι
διεθνείς συµφωνίες στους κοινοτικούς αλιείς στα ύδατα
τρίτων χωρών δεν χρησιµοποιούνται πάντοτε εξ ολοκλήρου.
Έτσι, η Κοινότητα κατέβαλε χρηµατικές αντισταθµίσεις για
αλιεύµατα που υπήρχαν µόνο στα χαρτιά.

— ΗΕπιτροπή καλείται να εξακριβώσει καταρχήν την πραγ-
µατική χρησιµοποίηση των αλιευτικών ευκαιριών.

5.117. Το Συνέδριο διαπίστωσε µια έλλειψη συνοχής και
συντονισµού µεταξύ των διεθνών αυτών συµφωνιών και του
διαρθρωτικού σκέλους της κοινής αλιευτικής πολιτικής.

— Η Επιτροπή θα µπορούσε να φροντίσει ιδιαίτερα για τη
συνοχή των στόχων αναδιάρθρωσης των συµφωνιών
αυτών και εκείνων των διαρθρωτικών ταµείων,
παραδείγµατος χάριν στη χρηµατοδότηση νέων πλοίων.

5.118. Πολλές αλιευτικές συµφωνίες έχουν συγχρόνως
εµπορικό χαρακτήρα και στόχους αναπτυξιακής βοήθειας.
Η πολυπλοκότητά τους καθιστά δύσκολη την αξιολόγησή
τους και συµβάλλει στον ασαφή καταµερισµό των
αρµοδιοτήτων µεταξύ της Κοινότητας και των τρίτων χωρών.

— Με τον σαφή καθορισµό των διαφόρων αυτών στόχων
των αλιευτικών συµφωνιών η Επιτροπή θα µπορούσε να
εκτιµήσει τα πλεονεκτήµατα και το κόστος τους και να
τα συγκρίνει σε ίδιες βάσεις.

5.116. Το Ελεγκτικό Συνέδριο αναφέρεται στην
συµφωνία µε τη Γροιλανδία και τη Σενεγάλη.

Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του νέου πρωτοκόλλου της
συµφωνίας µε τη Γροιλανδία καθορίζονται οι αλιευτικές
δυνατότητες των κοινοτικών σκαφών για την περίοδο
2001-2006.Οιδυνατότητες αυτές προσδιορίστηκανβάσει
επιστηµονικών εκτιµήσεων και ιστορικών δεδοµένων για
τα αλιεύµατα. Όσον αφορά τη Σενεγάλη, η Επιτροπή
διαπραγµατεύτηκε, στο πλαίσιο του πρωτοκόλλου 1997-
2001, µια νέα κατηγορία αλιείας µετά την εντολή
διαπραγµάτευσης που της έδωσε το Συµβούλιο. Η Επι-
τροπή έχει διαπιστώσει ότι τα κράτη µέλη υπερεκτιµούν
ορισµένες φορές τις ανάγκες όσον αφορά τις δυνατότητες
αλιείας και εφιστά την προσοχή τους ώστε να καθορίζουν
τις αιτήσεις τους,κατά τηδιαπραγµάτευσηµιας συµφωνίας,
σε επίπεδα που µπορούν πλήρως να χρησιµοποιήσουν.

5.117. Η Επιτροπή έχει επίγνωση των ενδεχόµενων
αντιθέσεων µεταξύ των διεθνών και των διαρθρωτικών
πτυχών της κοινής αλιευτικής πολιτικής. Η Επιτροπή θα
επιλύσει το θέµα αυτό σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη
στο πλαίσιο των συζητήσεων για το µέλλον της κοινής
αλιευτικής πολιτικής µετά το 2002 προκειµένου να βελ-
τιωθεί η συνοχή µεταξύ των διαφόρων στόχων της κοινής
αλιευτικής πολιτικής.

5.118. Οι αλιευτικές συµφωνίες, οι οποίες είχαν αρχικά
καθαρά εµπορικό χαρακτήρα, συµπεριέλαβαν σταδιακά
πτυχές που αποσκοπούσαν στην ανάπτυξη του τοµέα της
αλιείας στις ενδιαφερόµενες χώρες. Η εξέλιξη αυτή αντα-
νακλά, µεταξύ άλλων, το ενδιαφέρον να εξασφαλισθεί η
συνοχή µεταξύ των κοινοτικών πολιτικών και συµφωνιών,
και της αναπτυξιακής πολιτικής. Οι αναπτυξιακές δράσεις
για την αλιεία στις αναπτυσσόµενες χώρες
χρηµατοδοτούνται από τα χρηµατοδοτικά µέσα της
συνεργασίας για την ανάπτυξη (ΕΤΑ και κονδύλια του
προϋπολογισµού). Οι δράσεις συνεργασίας στον τοµέα
της αλιείας που προβλέπονται σε ορισµένες διµερείς
αλιευτικές συµφωνίες (στοχοθετηµένες δράσεις),
χρηµατοδοτούνται από το µοναδικό κονδύλιο που
καταλογίζεται στον προϋπολογισµό για τις αλιευτικές
συµφωνίες (θέση Β7-8 0 0 0) και προσδιορίζονται ποσο-
τικά στις διατάξεις της κάθε συµφωνίας. Μετά τα
συµπεράσµατα του Συµβουλίου του Οκτωβρίου 1997, οι
στοχοθετηµένες δράσεις ενισχύθηκαν προκειµένου να
εξασφαλιστούν τα µέσα που θα συµβάλουν στην πιο
υπεύθυνη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων, ιδίως
στον τοµέα της αξιολόγησης, της παρακολούθησης και του
ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων. Κύριος στόχος
των αλιευτικών συµφωνιών που έχουν συναφθεί µε τις
τρίτες χώρες είναι η διατήρηση των δυνατοτήτων αλιείας
που από µόνες τους δηµιουργούν θέσεις εργασίας στις
περιοχές που εξαρτώνται από τηναλιεία.Τασυµπεράσµατα
του Συµβουλίου του Οκτωβρίου 1997 ορίζουν ότι πρέπει
επίσης να ληφθούν υπόψη τα µη προσδιορίσιµα ποσοτικώς
στοιχεία, όπως οι πολιτικές σχέσεις της Ένωσης και η
στρατηγική σηµασία της παρουσίας του κοινοτικού στόλου
στις τρίτες χώρες.
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5.119. Η διαχείριση των αλιευτικών συµφωνιών έχει απο-
δυναµωθεί από την ελλιπή ή µη ενδεδειγµένη εφαρµογή
ορισµένων ρητρών και από το γεγονός ότι δεν προβλέπουν
υποχρεωτική ανταλλαγή πληροφοριών.

— Θα ήταν σκόπιµο για την Επιτροπή να ενισχύσει τον
νοµικά δεσµευτικό χαρακτήρα τους και να βελτιώσει
την παρακολούθησή τους, παραδείγµατος χάριν
εισάγοντας ρήτρες ελέγχου ή πραγµατοποιώντας
πληρωµές ανάλογα µε την πρόοδο που έχει σηµειωθεί·
έτσι θα πρέπει να επανεξετάσει ορισµένες
αδικαιολόγητες πρακτικές συστηµατικών εκφορτώσεων
και µεταφορτώσεων κατεψυγµένων ιχθύων.

5.120. Ο έλεγχος του Συνεδρίου επισήµανε αδυναµίες
κατά την εφαρµογή και την παρακολούθηση των ελέγχων
που διενεργήθηκαν από την Επιτροπή και από τα κράτη
µέλη.

— Η Επιτροπή θα πρέπει να προγραµµατίσει τις
δραστηριότητες ελέγχου της και να παρακολουθεί
πλησιέστερα τις προηγούµενες διαπιστώσεις.Ως εταίρος
των κρατών µελών, θα πρέπει επίσης να καθορίσει
κατευθυντήριες γραµµές όσον αφορά τους λεπτοµερείς
κανόνες των ελέγχων τους.

5.119. Προκειµένου να ενισχυθεί ο νοµικά δεσµευτικός
χαρακτήρας και να βελτιωθεί η παρακολούθηση των
αλιευτικών συµφωνιών, η Επιτροπή επιδιώκει, κατά τη
διαπραγµάτευση νέων πρωτοκόλλων, να συµπεριλάβει στο
κείµενο την υποχρέωση ανταλλαγής επιστηµονικών πληρο-
φοριών. Εξάλλου, οι περισσότερες αλιευτικές συµφωνίες
προβλέπουν ότι στην περίπτωση εφαρµογής µέτρων
διατήρησης ή άλλων µέτρων εκ µέρους των αρχών της τρίτης
χώρας που επηρεάζουν τις αλιευτικές δραστηριότητες του
κοινοτικούστόλου, οι όροι τωνπρωτοκόλλωνκαι των τεχνικών
παραρτηµάτων, συµπεριλαµβανοµένων των οικονοµικών
στοιχείων, µπορούν να προσαρµόζονται αναλόγως. Έτσι, όσον
αφορά τις στοχοθετηµένες δράσεις, για παράδειγµα, οι
απαιτήσεις αναφοράς έχουν συµπεριληφθεί στα νέα
πρωτόκολλα που συνάφθηκαν µετά το Συµβούλιο «Αλιείας»
του Οκτωβρίου 1997. Όσον αφορά τις εκφορτώσεις και
επαναφορτώσεις στο πλαίσιο της συµφωνίας µε το Μαρόκο,
πρέπει να υπογραµµισθεί ότι παρόλο που τηρήθηκαν οι
διατάξεις της συµφωνίας για το θέµα αυτό, η Επιτροπή είχε
εκφράσει την πρόθεσή της να επανεξετάσει τις ρήτρες τις
σχετικές µε τις εκφορτώσεις στο πλαίσιο της διαπραγµάτευσης
του νέου πρωτοκόλλου που δεν καρποφόρησε. Μεριµνώντας
για την ορθή οικονοµική διαχείριση και την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, οι υπηρεσίες Γενική
∆ιεύθυνση Προϋπολογισµού και Ελέγχου και Ευρωπαϊκή
Υπηρεσία Καταπολέµησης τηςΑπάτης (OLAF), όπως και άλλες
πιθανώς ενδιαφερόµενες υπηρεσίες, θα συνεργαστούν από
την έναρξη των εργασιών προετοιµασίας των
διαπραγµατεύσεων και θα κληθούν να συµµετάσχουν στις
συνεδριάσεις που θα πραγµατοποιηθούν πριν και κατά τη
διάρκεια των διαπραγµατεύσεων νέων πρωτοκόλλων.
5.120. Οκανονισµός (ΕΟΚ)αριθ. 2847/93 τουΣυµβουλίου
ορίζει τις υποχρεώσεις των ενδιαφεροµένων κρατών µελών
και της Επιτροπής όσον αφορά την παρακολούθηση, την
επιθεώρηση και την επιτήρηση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων στα κοινοτικά αλιευτικά ύδατα και των
κοινοτικών αλιευτικών στόλων πέρα από τα ύδατα αυτά.
Ειδικές υποχρεώσεις όσοναφοράταθέµατααυτάκαθορίζονται
στις αλιευτικές συµφωνίες και στις κανονιστικές ρυθµίσεις
των περιφερειακών οργανώσεων αλιείας. Πριν τις αλιευτικές
περιόδους, η Επιτροπή καθορίζει τις προτεραιότητες όσον
αφορά την επιθεώρηση. Το πρόγραµµα των αποστολών των
επιθεωρητών της διαµορφώνεται ανάλογα µε την εξέλιξη των
δραστηριοτήτων. Κάθε αποστολή επιθεώρησης αποτελεί
αντικείµενο έντονης προετοιµασίας, αλλά οι επιθεωρητές της
Επιτροπής παρίστανται επιτόπουωςπαρατηρητές των ελέγχων
που διενεργούν τα κράτη µέλη, εξακριβώνοντας τον τρόπο µε
τον οποίο αυτά εφαρµόζουν τους συµφωνηθέντες κανόνες. Η
Επιτροπή έχει αναλάβει ορισµένες πρωτοβουλίες τα τελευταία
χρόνια προκειµένου να βελτιώσει τον έλεγχο των αλιευτικών
δραστηριοτήτων. Μεγάλες βελτιώσεις έχουν ήδη πραγµατο-
ποιηθεί. Η Επιτροπή γνωρίζει τις υπάρχουσες αδυναµίες και
θα αναλάβει µελλοντικές πρωτοβουλίες για την κάλυψή τους.
Όσον αφορά την παρακολούθηση προηγούµενων
διαπιστώσεων, οι υπηρεσίες της Επιτροπής αναλύουν όλες τις
εικαζόµενες παραβάσεις που αναφέρονται στις εκθέσεις
επιθεώρησης. Μετά την ανάλυση αυτή, αξιολογούν τη
δυνατότητα ανταλλαγής πληροφοριών µε τα κράτη µέλη ή
ανάληψης διαδικασιών ένστασης. Στο πλαίσιο της
επανεξέτασης της κοινής αλιευτικής πολιτικής το 2002, η Επι-
τροπή θα εξετάσει, µαζί µε τα κράτη µέλη, τους τρόπους µε
τους οποίους θα µπορούσε να βελτιωθεί η επιθεώρηση από
την Επιτροπή και ο έλεγχος από τα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

Προενταξιακή βοήθεια

6.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

Εισαγωγή 6.1-6.9

∆ηµοσιονοµική διαχείριση 6.10-6.13

ISPA 6.14-6.40

Κατανοµή κεφαλαίων 6.14-6.15

Αναλήψεις υποχρεώσεων 6.16-6.19

Καθυστερήσεις κατά την κατάρτιση του νοµικού και διοικητικού πλαισίου 6.20-6.24

Μη χρησιµοποίηση της επιστρεπτέας ενίσχυσης 6.25-6.27

Αδυναµίες τεχνικής βοήθειας 6.28-6.31

Απαιτούµενος συντονισµός για την ολοκλήρωση της διαδικασίας αποκέντρωσης 6.32-6.35

Ο συντονισµός πρέπει να βελτιωθεί 6.36-6.40

Sapard 6.41-6.50

Συνέπειες του πολύπλοκου νοµικού πλαισίου 6.41-6.44

∆ιαχείριση της Επιτροπής 6.45-6.50

Προβλήµατα που αντιµετώπισαν οι υποψήφιες χώρες κατά την εφαρµογή των
συστηµάτων 6.46-6.48

Ελλείψεις στην ανάλυση που πραγµατοποίησε η Επιτροπή στα συστήµατα
διαχείρισης και ελέγχου 6.49-6.50

Συµπεράσµατα 6.51-6.53
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

6.1. Το νέο αυτό κεφάλαιο αφορά τα µέσα για τις χώρες
που προετοιµάζονται να προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, για τα οποία υπάρχει από το 2000 και µετά
χωριστός τίτλος στις δηµοσιονοµικές προοπτικές. Το παρόν
κεφάλαιο περιλαµβάνει παρατηρήσεις για τη δηµοσιονο-
µική διαχείριση (1) και τη θέσπιση των δύο νέων
προενταξιακών µέσων (ISPA και Sapard), λόγω της
σπουδαιότητάς τους από πλευράς µελλοντικών δαπανών
που προβλέπονται από τις δηµοσιονοµικές προοπτικές για
την περίοδο 2000-2006 (βλέπε πίνακα 6.1). Το Συνέδριο
παρέθεσε τα αποτελέσµατα των προηγουµένων ελέγχων του
σχετικά µε το υπάρχον µέσο, ήτοι το Phare, στην ετήσια
έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999 και στις ειδικές
εκθέσεις του αριθ. 5/99 και αριθ. 16/2000.

6.2. Τον ∆εκέµβριο του 1997, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
του Λουξεµβούργου ενέκρινε την ενισχυθείσα

(1) Το Συνέδριο εξέτασε τα πληροφοριακά στοιχεία που υπέβαλε
η Επιτροπήστον τόµο1 του λογαριασµούδιαχείρισης.Σκοπός
του τόµου αυτού είναι να παρέχει σχόλια για τη διαχείριση
του προϋπολογισµού σχετικά µε το οικονοµικό έτος και
ιδιαίτερα εξηγήσεις για τις διαφορές µεταξύ του αρχικά
εγκριθέντος προϋπολογισµού και των τελικά διαθέσιµων
πιστώσεων, καθώς και µεταξύ των τελικά διαθέσιµων
πιστώσεων και εκείνων που χρησιµοποιήθηκαν. Η εξέταση δεν
προσπάθησε να παράσχει διαβεβαίωση σχετικά µε την
αξιοπιστία των περιεχοµένων της. Προσπάθησε µάλλον να
εντοπίσει κάθε σηµαντική διαφορά για την οποία δεν
παρέχονται εξηγήσεις και να επισηµάνει κάθε εξήγηση που θα
µπορούσε να θεωρηθεί παραπλανητική.

Πίνακας 6.1 — ∆ηµοσιονοµικές προοπτικές για την
περίοδο 2000-2006 σχετικά µε την προενταξιακή βοήθεια

(τιµές του 2000)
(εκατ. EUR)

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Σύνολο
2000-2006

Γεωργία 529 540 540 540 540 540 540 3 769

Προενταξιακά
διαρθρωτικά µέσα 1 058 1 080 1 080 1 080 1 080 1 080 1 080 7 538

Phare (υποψήφιες
χώρες) 1 587 1 620 1 620 1 620 1 620 1 620 1 620 11 307

Στρατηγική
προσχώρησης των
µεσογειακών χωρών 20 20 20 19 19 98

Σύνολο 3 174 3 240 3 260 3 260 3 260 3 259 3 259 22 712
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προενταξιακή στρατηγική, η οποία αποτελούσε µέρος της
ανακοίνωσης της Επιτροπής µε το Πρόγραµµα ∆ράσης
2000 (2). Εκτός από µια αύξηση των κεφαλαίων για το
υπάρχον πρόγραµµα Phare (3), προβλέφθηκαν δύο νέα
µέσα: ISPA (µέσο προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών)
και Sapard (ειδικό προενταξιακό πρόγραµµα για τη γεωργία
και την αγροτική ανάπτυξη).

6.3. Σκοπός των προγραµµάτων αυτών είναι να συµβάλουν
στην προετοιµασία της ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση των
δέκα υποψηφίων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης (4) στους τοµείς του περιβάλλοντος και των
µεταφορών (ISPA), καθώς και στον τοµέα της γεωργικής
και αγροτικής ανάπτυξης (Sapard). Τα δύο νέα µέσα θα
πρέπει να βοηθήσουν τις υποψήφιες χώρες να
προσαρµόσουν τη νοµοθεσία τους το ταχύτερο δυνατόν
στα κοινοτικά κεκτηµένα και να εξοικειωθούν µε τα διάφορα
γεωργικά και διαρθρωτικά µέσα, κατά προτίµηση πριν από
την προσχώρηση. Καθιερώθηκαν νέες διαρθρώσεις
διαχείρισης και ελέγχου, καθώς και νέοι κανόνες για καθένα
από τα ρογράµµατα αυτά. Με τα νέα αυτά µέσα η προε-
νταξιακή ενίσχυσηστην πραγµατικότηταυπερδιπλασιάστηκε
από το 1999 έως το 2000. Ο προϋπολογισµός τους
ανέρχεται σε 11 000 εκατοµµύρια ευρώ για την περίοδο
2000-2006 (5).

6.4. Το ISPA και το Sapard έχουν ορισµένα χαρακτηρι-
στικά από τα µέσα που στηρίζουν τις υποψήφιες χώρες
(όπως Phare) και επίσης ορισµένα άλλα των µέσων που
στηρίζουν τα υπάρχοντα κράτη µέλη. Το ISPA οµοιάζει µε
το Ταµείο Συνοχής, ενώ το Sapard συνδυάζει τα χαρακτη-
ριστικά των διαρθρωτικών ταµείων και του ΕΓΤΠΕ-
Εγγυήσεις.

6.5. Το Συνέδριο ενέκρινε γνωµοδότηση (6) τονΟκτώβριο
του 1998 για ορισµένες προτάσεις σχετικά µε κανονισµούς
στο πλαίσιο του προγράµµατος δράσης 2000 που υπέβαλε
η Επιτροπή τον Ιούλιο του 1997, συµπεριλαµβανοµένων
και εκείνων για το ISPA και το Sapard (7). Οι προτάσεις

6.5. Οποιαδήποτε προετοιµασία για τη συγκέντρωση
δηµοσιονοµικών πόρων πριν από την υιοθέτηση των
σχετικών κανονισµών του Συµβουλίου, θα µπορούσε να
επιφέρει σύγχυση και άσκοπη εργασία,
συµπεριλαµβανοµένων των υποψηφίων για προσχώρηση
χωρών. Κατά το δεύτερο εξάµηνο του 1999 έγινε η
προετοιµασία των νοµικών µέσων που απαιτούνται για τη
συγκέντρωση δηµοσιονοµικών πόρων [κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2759/1999] και της ανακοίνωσης στην Επιτροπή,
της 26ης Ιανουαρίου 2000, η οποία οδήγησε στην
υιοθέτηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2222/2000.

Το Συµβούλιο δεν υποστήριξε την πρόταση του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου για ενοποίηση των τριών προενταξιακών
µέσων σε έναν ενιαίο κανονισµό. Αντίθετα, η διάσκεψη
κορυφής του Βερολίνου, της 24ης και 25ης Μαρτίου
1999, αποφάσισε να παρέχει χωριστούς κανονισµούς και
δηµοσιονοµικές χορηγήσεις για κάθε µέσο καθώς και έναν
κανονισµό συντονισµού.

Η επιλογή αυτή αντικατοπτρίζει τη διαµόρφωση που
µπορούν να αναµένουν οι υποψήφιες για προσχώρηση
χώρες κατά την προσχώρησή τους, ένα σύνολο, δηλαδή

(2) COM(97) 2000 τελικό της 15.7.1997.
(3) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 του Συµβουλίου (ΕΕ L 375

της 23.12.1989, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1266/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ
L 161 της 26.6.1999, σ. 68).

(4) Βουλγαρία,Τσεχική∆ηµοκρατία,Εσθονία,Ουγγαρία,Λετονία,
Λιθουανία, Πολωνία, Ρουµανία, Σλοβενία και Σλοβακική
∆ηµοκρατία.

(5) Τίτλος 7 — προενταξιακή βοήθεια των δηµοσιονοµικών
προοπτικών ύστερα από τη συµφωνία του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου του Βερολίνου τον Μάρτιο του 1999.

(6) Γνωµοδότηση αριθ.10/98 (ΕΕ C 401 της 22.12.1998).
(7) Κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 και (ΕΚ)

αριθ. 1268/1999 (ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 73 και 78).
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αυτές εγκρίθηκαν τον Ιούνιο του 1999, ενάµισι χρόνο µετά
από το Συµβούλιο του Λουξεµβούργου που είχε εγκρίνει
τα δύο νέα προενταξιακά µέσα τον ∆εκέµβριο του 1997. Το
Συνέδριο:

α) είχε προτείνει να χρησιµοποιήσει το έτος 1999 για να
προετοιµάσει τη συγκέντρωση των οικονοµικών πόρων·

β) είχε τονίσει ότι οι γενικές γραµµές της προενταξιακής
ενίσχυσης δεν ήταν πολύ ευδιάκριτες στο προτεινόµενο
νοµοθετικό πλαίσιο, λόγω της πολυπλοκότητας και του
διασκορπισµού του τελευταίου·

γ) είχε αναφέρει ότι το πρόγραµµα Phare, µολονότι
αναπροσανατολίστηκε ριζικά, δεν υπήρξε αντικείµενο
καµίας πρότασης τροποποίησης της νοµοθεσίας που θα
του επέτρεπε να ενσωµατωθεί µε τα νέα µέσα. Το
Συνέδριο έκρινε ότι ένας ενιαίος κανονισµός θα ήταν ο
αποτελεσµατικότερος τρόπος να προωθηθεί η επιθυ-
µητή ενωτική προσέγγιση.

6.6. Το Συνέδριο, έχοντας υπόψη τη σηµασία των νέων
αυτών µέσων και τους κανόνες και διαρθρώσεις που
πρόσφατα θεσπίστηκαν, αποφάσισε να διενεργήσει έλεγχο
µε στόχο να αξιολογήσει κατά πόσο η Επιτροπή κατάφερε
να καθιερώσει επιτυχώς τα νέα µέσα και να εντοπίσει σε
αρχικό στάδιο εφαρµογής εκείνους τους τοµείς που
χρειάζονται βελτιώσεις.

6.7. Το Συνέδριο, κατά τον έλεγχό του, επισήµανε
ορισµένα προβλήµατα σχετικά µε τους κανόνες που διέπουν
τις δαπάνες για τα προγράµµατα ISPA και Sapard. Επιπλέον,
οι κανονισµοί των δύοαυτώνπρογραµµάτωνπεριλαµβάνουν
παρεκκλίσεις από τον δηµοσιονοµικό κανονισµό (βλέπε
επίσης σηµείο 0.9), χωρίς να έχουν εγκριθεί βάσει του
άρθρου 279 της συνθήκης ΕΚ. Ύστερα από διαβούλευση
των αντίστοιχων θεσµικών κοινοτικών οργάνων, το Συνέδριο
θα διατυπώσει παρατηρήσεις σχετικά µε το θέµα αυτό.

6.8. Παρά τα προβλήµατα που αναφέρονται στο
προηγούµενο σηµείο, το Συνέδριο έλεγξε τη διαχείριση της
Επιτροπής όπως ασκήθηκε βάσει του νοµικού πλαισίου που
εφαρµόζει επί του παρόντος η Επιτροπή. Τούτο είναι το
θέµα των ακόλουθων σηµείων.

ειδικών πολιτικών και µέσων, όπως είναι τα διαρθρωτικά
ταµεία, το Ταµείο Συνοχής, η ΚΓΠ και το πρόγραµµα
βοήθειας στην αγροτική ανάπτυξη συµπεριλαµβανοµένων
των δύο τµηµάτων του ΕΓΤΠΕ. Η πρόταση του Συνεδρίου
για έναν ενιαίο κανονισµό, ενδέχεται να υπονόµευε τον
στόχο ενίσχυσης των θεσµών της προενταξιακής
στρατηγικής, ιδιαίτερα του προγράµµατος Phare.

Το πρόγραµµα Phare τροποποιήθηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1266/99, ούτως ώστε να εξασφαλίζει τη συ-
νοχή µε τα µέσα Sapard και Ispa.

6.7. Κατά την άποψη της Επιτροπής οι κανονισµοί ISPA
και SAPARD δεν παρεκκλίνουν από το δηµοσιονοµικό
κανονισµό. Έχουν υιοθετηθεί βάσει του άρθρου 308 της
συνθήκης ΕΚ. Η Επιτροπή θα έρθει ευχαρίστως σε
διαβούλευση µε το Ελεγκτικό Συνέδριο.
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6.9. Στο άρθρο 8, παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανο-
νισµού ISPA προβλέπεται ότι οι αναλήψεις υποχρεώσεων
[...] θα [...] πραγµατοποιούνται σε ετήσιες δόσεις.Ηδιάταξη
αυτή επεκτείνει πραγµατικά την πρακτική η οποία
προβλεπόταν ήδη στον κανονισµό για τα διαρθρωτικά
ταµεία, και µε την οποία η Επιτροπή λαµβάνει αποφάσεις
δαπανών και συνάπτει χρηµατοδοτικές συµβάσεις αλλά
καταλογίζει µόνο στον προϋπολογισµό των αναλήψεων
υποχρεώσεων ένα τµήµα της υποχρέωσης που πραγµατικά
αναλήφθηκε. Το Συνέδριο έχει επικρίνει συχνά την πρα-
κτική αυτή, πρόσφατα κυρίως στη γνωµοδότησή του για
την αναδιατύπωση του δηµοσιονοµικού κανονισµού (8),
όπου έκρινε ότι τέτοιες διατάξεις βρίσκονται σε αντίθεση µε
το βασικό στόχο των διαχωριζόµενων πιστώσεων και του
προϋπολογισµού αναλήψεων υποχρεώσεων.Κατά συνέπεια,
η πρόταση για το δηµοσιονοµικό κανονισµό θα πρέπει να
τροποποιηθεί είτε για να παρεµποδίζονται τέτοιες πρακτικές
είτε για να προβλέπεται ένας προϋπολογισµός πληρωµών
µόνο χωρίς πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων.

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

6.10. Ο νέος τίτλος 7 των δηµοσιονοµικών προοπτικών,
εντός του τίτλου B7-0 του γενικού προϋπολογισµού,
περιλαµβάνει τις πιστώσεις που προβλέπονται για τα νέα
προενταξιακά µέτρα (προγράµµατα Sapard και ISPA), ως
επίσης και εκείνες που επιτρέπουν δαπάνες οι οποίες
θεωρήθηκαν µέχρι σήµερα εξωτερικές ενισχύσεις
(πρόγραµµα Phare). Η προενταξιακή στρατηγική υπέρ των
Μεσογειακών χωρών (κεφάλαιο Β7-04) εξακολουθεί να
υπάγεται στον τίτλο 4.

6.11. Η αρµοδιότητα για το πρόγραµµα Phare
µεταβιβάστηκε κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους
2000 από την Κοινή Υπηρεσία Εξωτερικών Σχέσεων (SCR)
στη Γ∆ ∆ιεύρυνση. Για τα προγράµµατα ISPA και Sapard,
έγινε καταµερισµός των αρµοδιοτήτων από την Επιτροπή
στις Γενικές ∆ιευθύνσεις ∆ιεύρυνση, REGIO και AGRI.

6.12. Ο πίνακας 6.2 παρουσιάζει µια επισκόπηση της
εκτέλεσης του προϋπολογισµού σχετικά µε τα προεντα-
ξιακά µέσα για το έτος 2000. Οι πιστώσεις πληρωµών για
το µέσο Sapard, αφού µειώθηκαν κατά το ένα τέταρτο και
ελλείψει κάθε πληρωµής για σχέδια, µπόρεσαν να
µεταφερθούν. Οι πιστώσεις για το µέσο ISPA έπρεπε να

6.9. Οι διατάξεις που αφορούν τις ετήσιες δόσεις των
αναλήψεων υποχρεώσεων διέπονται από κανονισµό του
Συµβουλίου που περιλαµβάνει εξάλλου τους ίδιους όρους
µε εκείνους που έχουν χρησιµοποιηθεί εδώ και πολλά
χρόνια στα διαρθρωτικά ταµεία και στο Ταµείο Συνοχής.
Η σχετική θέση του Ελεγκτικού Συνεδρίου είναι γνωστή
στην Επιτροπή, η οποία έχει ήδη σε πολλές ευκαιρίες,
υποστηρίξει τα επιχειρήµατά της. Οι προτεινόµενες ως
τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού ειδικές
διατάξεις θα έπρεπε εξάλλου να παγιοποιήσουν τις
ρυθµιστικές διατάξεις που έχουν χρησιµοποιηθεί στο
σύνολο των διαρθρωτικών µέσων. Οι ετήσιες δόσεις
επιτρέπουν στην Επιτροπή να θέτει σε εφαρµογή ένα
ευρύτεροπρόγραµµα επενδύσεωνδιεξάγοντας παράλληλα
µεγάλο αριθµό σχεδίων, αντί να δεσµεύει σηµαντικά ετήσια
ποσά που θα παραµένουν κατά µεγάλο τµήµα
αχρησιµοποίητα τα πρώτα χρόνια, διότι οι δεσµεύσεις
αυτές δεν µπορούν να καταλήξουν σε πληρωµές, καθόσον
δεν έχει σηµειωθεί πραγµατική πρόοδος επιτόπου.

6.11. Η αρµοδιότητα για τον πλήρη κύκλο του
προγράµµατος Phare επανήλθε στη Γ∆ ∆ιεύρυνση το
2000. Προηγουµένως, η ∆ιεύθυνση αυτή ήταν αρµόδια
για τον προγραµµατισµό και η Κοινή Υπηρεσία Εξωτερικών
Σχέσεων (SCR) για το υπόλοιπο του κύκλου του σχεδίου.

6.12. Η πληρωµή των πιστώσεων Sapard είναι µόνον
δυνατή µετά από εξουσιοδότηση εκ µέρους της Επιτροπής
της διαχείρισης των προγραµµάτων σε διαπιστευµένους
οργανισµούς πληρωµών. Καµία από τις υποψήφιες χώρες
δεν ήταν σε θέση να λάβει µια τέτοια εξουσιοδότηση το
2000, πράγµα που εµπόδισε να πραγµατοποιηθούν οι
πληρωµές.

Ηχρησιµοποίηση των πιστώσεων πληρωµών που αφορούν
το ISPA συνδέεται µε συγκεκριµένους όρους εφαρµογής,
είτε γενικούς (καθιέρωση εθνικών διαρθρώσεων που
ορίζονται στα «µνηµόνια συµφωνίας»), είτε ειδικούς προς
τα σχέδια. Για το έτος 2000, ήταν να χρησιµοποιηθούν οι
πιστώσεις αναλήψεως υποχρεώσεων ώστε να µην χαθούν

(8) Σηµεία 29 έως 31 της γνωµοδότησης.
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Πίνακας 6.2 — Προενταξιακή βοήθεια — Τίτλος των δηµοσιονοµικών προοπτικών: Προενταξιακή βοήθεια
(εκατ. EUR και %)

Ανώτατο όριο των
δηµοσιονοµικών
προοπτικών

Εξέλιξη του προϋπολογισµού Εκτέλεση του προϋπολογισµού

Αρχικές
πιστώσεις (1)

∆ιαθέσιµες
οριστικές

πιστώσεις (2)

Χρησιµοποι-
ηθείσες πιστώσεις

% των οριστικών
διαθέσιµων
πιστώσεων

Πιστώσεις
µεταφερθείσες
στο 2000

% των οριστικών
διαθέσιµων
πιστώσεων

Ακυρωθείσες
πιστώσεις

% των οριστικών
διαθέσιµων
πιστώσεων

Γεωργία (B7-0 1 0) ΠΑΥ 519,1 528,9 528,9 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0

ΠΠ 190,1 140,1 0,0 0,0 140,1 100,0 0,0 0,0

Γεωργία (B7-0 1 0 A) ΠΑΥ 9,9 0,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,1 100,0

ΠΠ 9,9 9,9 0,0 0,0 0,0 0,0 9,9 100,0

Σύνολο B7-0 1 ΠΑΥ 529,0 529,0 528,9 100,0 0,0 0,0 0,1 0,0

ΠΠ 200,0 150,0 0,0 0,0 140,1 93,4 9,9 6,6

Μέσο προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών (B7-0 2 0) ΠΑΥ 1 039,0 1 046,4 1 005,0 96,0 41,2 3,9 0,1 0,0

ΠΠ 226,0 171,0 2,5 1,5 0,0 0,0 168,5 98,5

Μέσο προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών (B7-0 2 0 A) ΠΑΥ 19,0 11,6 11,3 96,8 0,0 0,0 0,4 3,2

ΠΠ 19,0 4,0 0,0 1,0 0,0 0,0 4,0 99,0

Σύνολο B7-0 2 ΠΑΥ 1 058,0 1 058,0 1 016,3 96,1 41,2 3,9 0,5 0,0

ΠΠ 245,0 175,0 2,5 1,5 0,0 0,0 172,5 98,5

Οικονοµική βοήθεια στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης (B7-0 3 0)

ΠΑΥ 1 344,3 1 358,4 1 357,1 99,9 0,0 0,0 1,3 0,1

ΠΠ 1 035,2 1 015,2 1 010,7 99,6 0,0 0,0 4,4 0,4

Οικονοµική βοήθεια στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης (B7-0 3 0 A)

ΠΑΥ 73,8 59,7 48,8 81,7 0,0 0,0 10,9 18,3

ΠΠ 73,8 33,8 1,5 4,4 0,0 0,0 32,3 95,6

∆ιασυνοριακή συνεργασία (B7-0 3 1) ΠΑΥ 159,0 159,0 159,0 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0

ΠΠ 140,0 200,0 187,8 93,9 0,0 0,0 12,2 6,1

Συνεργασία µε τις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόµ (B7-0 3 2)

ΠΑΥ 2,7 2,7 2,1 80,9 0,0 0,0 0,5 19,1

ΠΠ 2,1 2,1 0,8 41,0 0,0 0,0 1,2 59,0

Σύνολο B7-0 3 ΠΑΥ 1 579,7 1 579,7 1 567,0 99,2 0,0 0,0 12,7 0,8

ΠΠ 1 251,0 1 251,0 1 200,9 96,0 0,0 0,0 50,1 4,0

Σύνολο τίτλου 7 ΠΑΥ 3 166,7 3 166,7 3 112,2 98,3 41,2 1,3 13,3 0,4

ΠΠ 1 696,0 1 576,0 1 203,4 76,4 140,1 8,9 232,5 14,8

Προενταξιακή στρατηγική για τη Μάλτα (B7-0 4 0) ΠΑΥ 0,0 6,0 6,0 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0

ΠΠ 0,0 0,8 0,0 0,0 0,0 0,0 0,8 100,0

Προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο (B7-0 4 1) ΠΑΥ 0,0 9,0 1,7 18,9 7,3 81,1 0,0 0,0

ΠΠ 0,0 1,2 0,0 0,0 0,0 0,0 1,2 100,0

Σύνολο B7-0 4 ΠΑΥ 0,0 15,0 7,7 51,3 7,3 48,7 0,0 0,0

ΠΠ 0,0 2,0 0,0 0,0 0,0 0,0 2,0 100,0

Σύνολο τίτλου Β7-0 4 ΠΑΥ 3 174,0 3 166,7 3 181,7 3 119,9 98,1 48,5 1,5 13,3 0,4

ΠΠ 1 696,0 1 578,0 1 203,4 76,3 140,1 8,9 234,5 14,9

(1) Προϋπολογισµός που εγκρίθηκε οριστικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 40 της 14.2.2000)
(2) Πιστώσεις του προϋπολογισµού που τροποποιήθηκαν µετά από συνυπολογισµό των διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών και των µεταφορών, αλλά που δεν περιλαµβάνουν τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις πιστώσεις από την επαναχρησιµοποίηση

εσόδων, από έσοδα που προέρχονται από τη συµµετοχή τρίτων και από λοιπά έσοδα που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένο προορισµό, καθώς και τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.

Πηγή: Λογαριασµός διαχείρισης 2000.
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ακυρωθούν σχεδόν όλες εφόσον οι µόνες πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν, ανήλθαν σε 2,5 εκατοµµύρια ευρ-
ώ (9).Οι πληρωµές αυτές έγιναν για σκοπούς διαφορετικούς
από εκείνους που προβλέπονταν ρητά από τον κανονισµό
ISPA. Βάσει της απόφασης 2000/474/ΕΚ (10) του
Συµβουλίου, η Επιτροπή αποφάσισε τον Ιούλιο του
2000 (11) να αντλήσει την κοινοτική συνεισφορά για το
σχέδιο καθαρισµού του ∆ούναβη από τα κονδύλια του
προϋπολογισµού B7-0 2 0 (ISPA), B7-0 3 0 (Phare) και
B7-5 4 1 (Obnονa).

6.13. Η δηµοσιονοµική διαχείριση του τίτλου 7
παρουσιάζει πολύ παρόµοια χαρακτηριστικά µε εκείνη του
τίτλου 4 (βλέπε σηµεία 5.2 έως 5.18 για περισσότερες
λεπτοµέρειες), ήτοι:

α) µια µεγάλη συγκέντρωση των υποχρεώσεων στο τέλος
του οικονοµικού έτους, διότι το 59 % των
3 130 εκατοµµυρίων ευρώ που αναλήφθηκαν το 2000
από τον τίτλο Β7-0 αναλήφθηκε κατά τη διάρκεια ενός
µόνο µήνα, του ∆εκεµβρίου. Η συγκέντρωση αυτή
οφείλεται κατά ένα µεγάλο βαθµό στην καθυστερηµένη
ανάληψη των προγραµµάτων ISPA και Sapard, ενώ το
33 % του προγράµµατος Phare αναλήφθηκε τον
∆εκέµβριο·

β) η έλλειψη κάθε πληρωµής για τα προγράµµατα Sapard
και ISPA είχε ως αποτέλεσµα να αυξηθούν µηχανικά
κατά 61 % οι αναλήψεις υποχρεώσεων που απέµεναν να
εκκαθαριστούν από τον τίτλο Β7-0. Η αύξηση των
αναλήψεων υποχρεώσεων που απέµεναν να
εκκαθαριστούν για το πρόγραµµα Phare ανέρχεται σε
18 %·

γ) το γεγονός ότι ο ∆εκέµβριος χαρακτηρίζεται από µια
συγκέντρωση πληρωµών εφόσον αντιπροσωπεύει το
25,1 % των δαπανών του έτους και

δ) έλλειψη χρησιµοποίησης των πιστώσεων πληρωµών για
τις δαπάνες διοικητικής διαχείρισης µε την πρωτοβουλία
της Επιτροπής, ενώ το 3,2 % των προβλεφθέντων ποσών
χρησιµοποιήθηκε στην πραγµατικότητα.

τη στιγµή των τεράστιων οικονοµικών αναγκών των
υποψηφίων χωρών στη φάση της προένταξης.Μια κάποια
διαφορά µεταξύ των αναλήψεων υποχρεώσεων και των
πληρωµών είναι τελείως κανονική αν ληφθεί υπόψη ο
µεγάλος αριθµός σχεδίων επενδύσεων που
υποστηρίχθηκαν από το ISPA. Αυτό που διακυβεύεται εκ
νέου είναι να εκτελεστούν τα σχέδια στις προβλεπόµενες
από τις συµβάσεις χρηµατοδότησης προθεσµίες και, έτσι,
να χρησιµοποιηθούν προοδευτικά οι διαθέσιµες πιστώσεις
πληρωµών.

6.13. Οι γενικές παρατηρήσεις που αφορούν τη
διαχείριση του τίτλου 7 δεν διαφέρουν µεταξύ του Phare,
του ISPA και του Sapard.

α) Οι αναλήψεις υποχρεώσεων για το Phare, τον
∆εκέµβριο του 2000, αντιπροσώπευαν το 33 % του
ετήσιου ποσού (όχι το 34 %).

β) Η αύξηση των αναλήψεων υποχρεώσεων που
παραµένουν προς εκκαθάριση (RAL) για το Phare —
δεδοµένης της εξέλιξης του προγράµµατος —
αντιπροσωπεύουν µείωση στον αριθµό των ετών που
χρειάζονται για να απορροφηθούν οι RAL (είτε σε
όρους αναλήψεων υποχρεώσεων ή πληρωµών).

γ) Οι εθνικές αρχές αποστέλλουν τις αιτήσεις πληρωµής
στην Επιτροπή όταν πληρούνται οι όροι για την
εκκίνηση της διαδικασίας πληρωµής. Οι υπηρεσίες της
Επιτροπής δεν µπορούν να καθορίσουν τη στιγµή κατά
την οποία οι εθνικές αρχές υποβάλουν τις αιτήσεις
πληρωµής. Μετά από επαλήθευση, οι υπηρεσίες της
Επιτροπής εκτελούν τις πληρωµές το συντοµότερο
δυνατό.

δ) Η Επιτροπή χρησιµοποίησε τις πιστώσεις που
προορίζονταν για τη διοικητική διαχείριση δράσεων
ανάλογα µε τις ανάγκες. Πρέπει να σηµειωθεί ότι ο
αριθµός του 2 % των συνολικών πιστώσεων αποτελεί
ένα ανώτατο όριο για την τεχνική στήριξη που
παρέχεται µε πρωτοβουλία της Επιτροπής και όχι έναν
στόχο δαπανών. Αν και υπήρχε µικρή χρησιµοποίηση
πιστώσεων σε σχέση µε τα προβλεφθέντα στον προϋ-
πολογισµό ποσά, το µεγαλύτερο τµήµα των πιστώσεων
αναλήψεων υποχρεώσεων που δεν χρησιµοποιήθηκε,
µεταφέρθηκε, για να υποστηρίξει άλλες πλευρές των
µέσων.

(9) Επιπλέον 42 000 ευρώ δαπανήθηκαν για τη βοήθεια
συµβούλων από τη Γ∆ REGIO κατά τη διαδικασία
αξιολόγησης

(10) ΕΕ L 187 της 26.7.2000, σ. 45.
(11) Απόφαση της Επιτροπής κοινοποιηθείσα µε

αριθ. C(2000)2297.
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ISPA

Κατανοµή κεφαλαίων

6.14. Μια ενδεικτική κατανοµή µεταξύ των υποψηφίων
χωρών πραγµατοποιήθηκε βάσει των κριτηρίων του πληθυ-
σµού, του κατά κεφαλή (12) ακαθάριστου εγχώριου
προϊόντος (ΑΕγχΠ) και της εδαφικής έκτασης (13) (βλέπε
γραφική παράσταση 6.1).

6.15. Η κατανοµή µεταξύ των υποψηφίων χωρών
εκφράζεται υπό µορφή κλίµακας (ελάχιστα και ανώτατα
εισπράξιµα ποσά ISPA) µε σκοπό να ενθαρρυνθούν και να
προτείνουν σχέδια υψηλής ποιότητας και για να δοθεί
κάποια ευελιξία στη διαχείριση της χρηµατοδότησης του
ISPA. Μολονότι η κατανοµή µπορεί να προσαρµοστεί για
να ληφθούν υπόψη οι επιδόσεις των προηγουµένων ετών,
κανένας δείκτης απόδοσης δεν έχει καθιερωθεί (14).

6.15. Ο «δείκτης απόδοσης» που χρησιµοποιήθηκε από
το ISPA είναι η ικανότητα µιας χώρας να εκπονεί και να
εφαρµόζει πλήρη σχέδια. Σε περίπτωση που οι χώρες δεν
µπορούν να το πράξουν, η Επιτροπή δεσµεύει µικρότερο
ποσό από την ετήσια κατανοµή της χώρας. Η πρακτική
αυτή έχει ήδη ακολουθηθεί κατά το 2000.

(12) Σε ισοτιµίες αγοραστικής δύναµης.
(13) Βλέπε άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1267/1999·

απόφαση 2000/229/ΕΚ της Επιτροπής της 7.3.2000 (ΕΕ
L 72 της 21.3.2000, σ. 21).

(14) Το Συνέδριο επισήµανε ήδη το πρόβληµα αυτό στη
γνωµοδότησή του αριθ. 10/98.

Γραφική παράσταση 6.1 — Κατανοµή κεφαλαίων ISPA σε υποψήφιες χώρες για το 2000

354,4

47,6

52,9

89,9

29,1

15,9

243,3

105,8

71,4

47,6

Ρουµανία

Σλοβακία Σλοβενία
Βουλγαρία

Τσεχική
∆ηµοκρατία

Εσθονία

Ουγγαρία

Λιθουανία

Λετονία

Πολωνία

Μέσος όρος της κλίµακας των κεφαλαίων σε εκατοµµύρια ευρώ
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Αναλήψεις υποχρεώσεων

6.16. Στον πίνακα 6.3 εµφανίζεται η χρησιµοποίηση των
πιστώσεων αναλήψεων υποχρεώσεων του 2000.

6.17. Στον πίνακα 6.4 παρουσιάζεται η κατανοµή κατά
χώρα και κατά τοµέα των αποφάσεων και των αναλήψεων
υποχρεώσεων που πραγµατοποιήθηκαν το 2000.

Πίνακας 6.3 — Χρησιµοποίηση των αναλήψεων
υποχρεώσεων του ISPA το 2000

(εκατ. EUR)

Στόχος Αναλήψεις
υποχρεώσεων

Αναλήψεις υποχρεώσεων που αφορούν 75 σχέδια εκ
των οποίων τα 13 αφορούν την τεχνική βοήθεια
(ΤΒ) αντιπροσωπεύοντας 8 εκατοµµύρια ευρώ 997,5

Σχέδιο καθαρισµού του ∆ούναβη 7,5

Χρησιµοποίηση αναδόχων συµβάσεων-πλαισίων (που
έχουν επιλεγεί για το Ταµείο Συνοχής) για να
βοηθήσουν την Επιτροπή (DG REGIO) κατά την
αξιολόγηση των σχεδίων 4,2

Κατανοµή πιστώσεων στους επικεφαλής των
ανιπροσωπειών (DG RELEX) για τη χρηµατοδότηση
επιπλέον προσωπικού µε σκοπό την εφαρµογή του
πρότυπου αποκέντρωσης που θεσπίστηκε για το
πρόγραµµα PHARE από το 2001 και µετά 7

Σύνολο αναλήψεων υποχρεώσεων 1 016,2

Πηγή: Γ∆ REGIO.

Πίνακας 6.4 — Κατανοµή πιστώσεων ISPA
(εκατ. EUR)

Υποψήφια χώρα

Περιβαλλοντικά σχέδια Σχέδια µεταφορών
Συνδυασµένα

σύνολαΣύνολο εγκριθέντων ποσών Προϋπολογισµός 2000 Σύνολο εγκριθέντων ποσών Προϋπολογισµός
2000

Βουλγαρία 77,98 52,05 80,00 52,00

Τσεχική ∆ηµοκρατία 34,77 27,82 66,22 42,17

Εσθονία 19,76 15,81 15,51 12,41

Ουγγαρία 71,72 43,83 190,11 44,16

Λετονία 37,69 26,57 43,44 20,18

Λιθουανία 22,75 18,20 42,55 34,04

Πολωνία 201,84 132,99 329,85 173,97

Ρουµανία 181,38 120,60 346,88 118,63

Σλοβακία 27,22 11,61 38,57 30,85

Σλοβενία 14,19 11,36 10,35 8,28

Υποσύνολο 689,30 460,82 1 163,48 536,70

Σύνολο εγκριθέντων ποσών 1 852,79

Σύνολο προϋπολογισµού 2000 997,52
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6.18. Οι αποφάσεις που έλαβε η Επιτροπή το 2000 (75
εγκεκριµένα σχέδια) καθορίζουν την ανώτατη συνεισφορά
για το ISPA σε 1 863 εκατοµµύρια ευρώ συνολικά. Στο
σύνολο 143 σχέδια υποβλήθηκαν στην Επιτροπή, η οποία
απέρριψε 19 και ανέβαλε την υποβολή 39 σχεδίων στην
επιτροπή διαχείρισης ISPA για τα επόµενα έτη. Η επιτροπή
διαχείρισης ISPA διατύπωσε θετική γνώµη για 85 σχέδια.
Από τα 85 αυτά σχέδια η Επιτροπή έλαβε απόφαση το
2000 για 77 σχέδια και πραγµατοποίησε αναλήψεις
υποχρεώσεων για 75 από αυτά. Σύµφωνα µε τον κανονισµό
ISPA, τα ποσά που δεν αναλήφθηκαν το 2000
(865,5 εκατοµµύρια ευρώ) πρέπει να αναληφθούν κατά τα
επόµενα έτη.

6.19. Η Επιτροπή εκτελεί τις δαπάνες στο πλαίσιο του
ISPA βάσει χρηµατοδοτικών µνηµονίων που πρέπει να
καταρτίζονται από την Επιτροπή και τις δικαιούχους χώρες
για κάθε σχέδιο. Τα περισσότερα από τα µνηµόνια αυτά,
σχετικά µε σχέδια που αναλήφθηκαν κατά τη διάρκεια του
έτους, υπογράφηκαν στο τέλος του 2000.

Καθυστερήσεις κατά την κατάρτιση του νοµικού και
διοικητικού πλαισίου

6.20. Λαµβανοµένης υπόψη της µεικτής φύσης του ISPA
που βρίσκεται µεταξύ της υπάρχουσας ενίσχυσης για
υποψήφιες χώρες (όπως Ρhare) και της οικονοµικής
στήριξης στα κράτη µέλη (όπως το Ταµείο Συνοχής), ήταν
µια πραγµατική πρόκληση για την Επιτροπή να καταρτίσει
έγκαιρα το νοµικό και διοικητικό πλαίσιο.Ύστερα από τους
18 µήνες που χρειάστηκαν µετά τον ∆εκέµβριο του 1997
για την έγκριση του κανονισµού ISPA, χρειάστηκαν επιπλέον
εννέα µήνες µέχρι τον Μάρτιο του 2000 για να ληφθεί
απόφαση σχετικά µε την κατανοµή της βοήθειας µεταξύ
των υποψηφίων χωρών. Παρά τους περιορισµούς αυτούς,
όλες οι εθνικές στρατηγικές ISPA και τα 75 σχέδια
εγκρίθηκαν µέχρι το τέλος του 2000 χάρη στις σηµαντικές
προσπάθειες της Γ∆ REGIO.

6.21. Η εκπόνηση της νοµοθεσίας ISPA ήταν µια
χρονοβόρα και περίπλοκη εργασία εφόσον συµµετείχαν
διάφορες Γενικές ∆ιευθύνσεις, οι οποίες έπρεπε να εξεύρουν
τη σωστή ισορροπία µεταξύ των διαρθρωτικών ταµείων και
των κανόνων εξωτερικής ενίσχυσης.

6.20. Ήδη το 1999 η Επιτροπή προετοίµασε τις
υποψήφιες χώρες: η διαπραγµάτευση των στρατηγικών,
τα µέσα διοχέτευσης πληροφοριών σχετικά µε το σχέδιο
και διαδικασίες έλαβαν χώρα παράλληλα µε την
προετοιµασία του νοµικού και διοικητικού πλαισίου, ήδη
από πολύ νωρίς στις αρχές του 1999.

Η κατανοµή της βοήθειας έλαβε ευνοϊκή γνώµη από την
επιτροπή διαχείρισης του ISPA κατά τη διάρκεια της
συνεδρίασης της 21ης ∆εκεµβρίου 1999.
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6.22. Εκτός από το χρόνο που χρειάστηκε για την έγκριση
του κανονισµού, παρατηρήθηκαν οι ακόλουθες αδυναµίες
όσον αφορά την έγκριση των κανόνων εφαρµογής:

α) οι «κοινοί κανόνες για την επιλεξιµότητα των δαπανών»
(άρθρο 7 παράγραφος 7) του κανονισµού ISPA)
θεσπίστηκαν κατά τη σύσκεψη της επιτροπής διαχείρισης
ISPA (15), του ∆εκεµβρίου 1999·

β) η Γ∆ REGIO χρειάστηκε να ξεκινήσει µε µια πολύ µικρή
οµάδα για την προετοιµασία του ISPA παράλληλα µε τη
θέσπιση του νοµικού πλαισίου εκτέλεσης. Η ίδια η
διεύθυνση ISPA δεν ήταν πλήρως λειτουργική πριν από
τον Απρίλιο του 2000·

γ) ένα «εγχειρίδιο ISPA», που καθορίζει τους κανόνες
εφαρµογής για το ISPA (16), υποβλήθηκε στις υποψήφιες
χώρες τον Μάιο του 2000·

δ) οι εσωτερικοί κανόνες που όριζαν τις αρµοδιότητες και
τις διαδικασίες συνεννόησης µεταξύ των υπηρεσιών
συµφωνήθηκαν ρητά τον Ιούλιο του 2000 µόνο·

ε) σε αντίθεση µε το Ταµείο Συνοχής, οι υποψήφιες χώρες
δεν επιτρέπεται να χρησιµοποιούν τους δικούς τους
κανόνες σχετικά µε τις συµβάσεις προµηθειών, αλλά θα
πρέπει να εφαρµόζουν εκείνους που προβλέπονται στον

6.22. Οι κανόνες εφαρµογής (τα παραρτήµατα στο χρη-
µατοδοτικό µνηµόνιο) έλαβαν την ευνοϊκή γνώµη από την
επιτροπή διαχείρισης του ISPA στις 21 ∆εκεµβρίου 1999
και εισήχθησαν στο πρώτο συµφωνηθέν χρηµατοδοτικό
µνηµόνιο.

α) Οι κανόνες για την επιλεξιµότητα των δαπανών
θεσπίστηκαν έξι µήνες πριν από την υποβολή των
µέτρων του ISPA στην επιτροπή διαχείρισης.

γ) Το «εγχειρίδιο ISPA» επικεντρώνεται στην εφαρµογή
των σχεδίων, ενώ όλες οι πλευρές που αφορούν την
προετοιµασία των σχεδίων είχαν ήδη ανακοινωθεί στις
δικαιούχες χώρες στα «έντυπα των αιτήσεων
υποστήριξης», ήδη από τις αρχές του 1999.

δ) Οι διαδικασίες διαβουλεύσεων µεταξύ των υπηρεσιών
διέπονται από τους γενικούς κανόνες που ισχύουν στην
Επιτροπή· η νοµιµοποίηση του επιτρόπου, του αρµόδιου
για την περιφερειακή πολιτική, οπωσδήποτε ιδιαίτερα
χρήσιµη, δεν είναι αυστηρά απαραίτητη για να
επιτρέψει στην Επιτροπή να λάβει αποφάσεις (είτε µε
γραπτή, είτε µε προφορική διαδικασία).

ε) Ο «πρακτικός οδηγός» σχετικά µε τις διαδικασίες των
δηµόσιων συµβάσεων, αναθεωρεί και αντικαθιστά —
για το σύνολο της εξωτερικής βοήθειας —
έναν προηγούµενο οδηγό που εφαρµοζόταν

(15) Η επιτροπή αυτή υποχρεούται να εκφέρει γνώµη για το σχέδιο
µέτρου που πρέπει να χρηµατοδοτηθεί από το ISPA.
Αποτελείται από εκπροσώπους των κρατών µελών, πρόεδρός
της είναι ένας εκπρόσωπος της Επιτροπής, η δε ΕΤΕπ διορίζει
έναν εκπρόσωπο χωρίς δικαίωµα ψήφου.

(16) Θέµατα, όπως η χρησιµοποίηση τόκων που αποκοµίστηκαν
από τις προβλεφθείσες προκαταβολές του 20 % του συνολι-
κού ποσού του σχεδίου, εξετάζονται µόνο στο εγχειρίδιο
ISPA και όχι στα χρηµατοδοτικά µνηµόνια. Το γεγονός αυτό
καταδεικνύει τη σηµασία των κανόνων αυτών.
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«Πρακτικό οδηγό» (17). Ο κανονισµός ISPA χρειάστηκε
να τροποποιηθεί ήδη (18), επειδή δεν συµπεριελήφθη
στον αρχικό κανονισµό ISPA µία παρέκκλιση από την
εφαρµογή του τίτλου ΙΧ άρθρο 114 του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού (19), όπως εκείνη που προβλέπεται για
τον κανονισµό Phare. Το γεγονός αυτό προκάλεσε
προβλήµατα µε τη συγχρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής
Τράπεζας Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ)·

στ) ορισµένες εσωτερικές διοικητικές διαδικασίες δεν ήσαν
σαφείς: η συγκεχυµένη διατύπωση του κανονισµού
ISPA προκάλεσε πολλές συζητήσεις για το πότε
µπορούσαν να πραγµατοποιηθούν οι αναλήψεις
υποχρεώσεων και να υπογραφούν τα χρηµατοδοτικά
µνηµόνια. Ως αποτέλεσµα των διοικητικών
παρανοήσεων δεν αναλήφθηκαν το 2000 δύο
πολωνικά σχέδια περιβάλλοντος (20) ύψους
41 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου, τα οποία έλαβαν
ευνοϊκή γνώµη από την επιτροπή διαχείρισης ISPA τον
Οκτώβριο του 2000. Τρία χρηµατοδοτικά
µνηµόνια (21) είχαν ήδη υπογραφεί από την Επιτροπή
και την υποψήφια χώρα προτού πραγµατοποιηθούν οι
αντίστοιχες αναλήψεις υποχρεώσεων. Κατά συνέπεια,
ένα µέρος της εσωτερικής διαδικασίας τυπικής έγκρι-
σης έπρεπε να αρχίσει εκ νέου·

ζ) οκτώ από τα δέκα µνηµόνια συµφωνίας (µεταξύ της
Επιτροπής και των υποψηφίων χωρών) για τη
χρησιµοποίηση του Εθνικού Ταµείου (22), προϋπόθεση
για την εκταµίευση κεφαλαίων ISPA από την Επιτροπή
στις υποψήφιες χώρες, υπεγράφησαν µόνο στο τέλος
του 2000.

στο ISPA, έως ότου αρχίσει να ισχύει για το ISPA ο
νέος αυτός «πρακτικός οδηγός» (1η Μαρτίου 2001).

Η Επιτροπή αναγνώρισε ότι ο κανονισµός ISPA
παρουσιάζει µια έλλειψη όσον αφορά τη δυνατότητα
πρόβλεψης παρέκκλισης από τις διατάξεις του
άρθρου 114 του δηµοσιονοµικού κανονισµού. Για να
καλυφθεί η έλλειψη αυτή, η Επιτροπή υπέβαλε στο
Συµβούλιο πρόταση τροποποίησης του κανονισµού
ISPA, στις 8Μαρτίου 2001 [COM(2001) 110 τελικό].

ζ) Η καθυστέρηση της υπογραφής του µνηµονίου
συµφωνίας, δεν προκάλεσε καθυστερήσεις στην εφαρ-
µογή στις εν λόγω δύο χώρες.

(17) Σύµφωνα µε τα χρηµατοδοτικά µνηµόνια, µια ακριβής
διαδικασία η οποία εφαρµόζεται στις προσκλήσεις για υπο-
βολή προσφορών και στις συµβάσεις προβλέπεται στο
εγχειρίδιο DIS (Αποκεντρωµένο Σύστηµα Εφαρµογής) που
καταρτίστηκε για τα προγράµµατα Phare. Εντούτοις, το τµήµα
το οποίο αφορά τις συµβάσεις εργασιών έχει εκπονηθεί µόνο
εν µέρει. Ο νέος «Πρακτικός οδηγός» ήταν διαθέσιµος στις
αρχές του 2001.

(18) COM(2001) 110 τελικό.
(19) Οι διαγωνιζόµενοι οι οποίοι προέρχονται από χώρες

διαφορετικές των κρατών µελών και των δικαιούχων χωρών
µπορούν κατ’ εξαίρεση να συµµετέχουν στους διαγωνισµούς.

(20) 2000/PL/16/P/PE002 και 019.
(21) 2000/PL/16/P/PE001, PT002 και PT003.
(22) Ενιαίος οργανισµός σε κάθε υποψήφια χώρα µέσω του οποίου

πρέπει να διοχετεύονται όλα τα κοινοτικά κεφάλαια που
χορηγούνται στο πλαίσιο του ISPA.
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6.23. Μολονότι ο κανονισµός ISPA δεν απαιτεί την
έγκριση των στρατηγικών των χωρών ISPA, το εγχειρίδιο
ISPA (23) τη θεωρεί αναγκαία. Το 60 % των εθνικών
στρατηγικών µελετών στον τοµέα των µεταφορών και του
περιβάλλοντος υποβλήθηκε στην ίδια σύσκεψη της
επιτροπής διαχείρισης ISPA, όπως και τα αντίστοιχα σχέδια,
ενώ οι υπόλοιπες ορισµένους µήνες µόνο νωρίτερα. Για την
αποφυγή περαιτέρω καθυστερήσεων οι στρατηγικές και τα
σχέδια έπρεπε να καταρτιστούν παράλληλα.Μολονότι αυτό
απαιτούσε σηµαντικές προσπάθειες εκ µέρους της
Επιτροπής, δεν αποτελεί ωστόσο την πιο λογική στάση,
εφόσον συνεπάγεται τον κίνδυνο να µην εκπονούνται οι
πλέον πρόσφορες στρατηγικές ή να µην εξακριβώνονται τα
καταλληλότερα σχέδια.

6.24. Οι καθυστερήσεις κατά τη διαδικασία λήψης
αποφάσεων προκάλεσαν προβλήµατα σε ορισµένες
υποψήφιες χώρες, όπου το τµήµα εθνικού προϋπολογι-
σµού που αφορούσε ένα ιδιαίτερο σχέδιο εγκρίθηκε και
έπρεπε να χρησιµοποιηθεί µε την έναρξη του σχεδίου (συχνά
προετοιµασµένου µε τη στήριξη του Phare) πριν από την
έγκριση της Επιτροπής. Ως αποτέλεσµα, όλες οι δαπάνες
που δηµιουργήθηκαν πριν από την υπογραφή του χρηµα-
τοδοτικού µνηµονίου δεν ήσαν επιλέξιµες.

Μη χρησιµοποίηση της επιστρεπτέας ενίσχυσης

6.25. Σύµφωνα µε τον κανονισµό ISPA, η κοινοτική
βοήθεια δύναται να λαµβάνει τη µορφή δωρεάν άµεσης
συνδροµής, επιστρεπτέας συνδροµής ή κάθε άλλης µορφής
βοήθειας. Η χρηµατοδότηση ISPA συνίστατο µέχρι τώρα σε
επιδοτήσεις µόνο και το 95 % των σχεδίων για τα οποία
πραγµατοποιήθηκαν αναλήψεις υποχρεώσεων το 2000
επιδοτήθηκε µε ποσοστό υψηλότερο από50 %. Το ανώτατο
ποσοστό 75 % εγκρίθηκε για 41 σχέδια, από τα οποία
έντεκα αφορούσαν τον περιβαλλοντικό τοµέα.

6.23. Για να εξασφαλιστεί ότι οι επενδύσεις που
χρηµατοδοτούνται βάσει του ISPA συµφωνούν µε τους
στρατηγικούς στόχους για την προσχώρηση, η Επιτροπή
ζήτησε από τις υποψήφιες χώρες να προετοιµάσουν τις
στρατηγικές πριν υποβάλουν σχέδια στις επιτροπές
διαχείρισης. Γενικά, η προετοιµασία των στρατηγικών
αυτών άρχισε πολύ πριν από την παρουσίαση στην επι-
τροπή και πριν υποβληθούν οι αιτήσεις στην Επιτροπή. Η
επιλεγείσα προσέγγιση επέτρεψε την παρουσίαση σηµα-
ντικού αριθµού πλήρων σχεδίων στην επιτροπή που
συµφωνούσαν µε τις απαιτήσεις του κανονισµού ISPA και
τους στρατηγικούς στόχους για την προσχώρηση.

6.24. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι οι διαδικασίες
υπογραφής των συµβάσεων χρηµατοδότησης είναι
σύνθετες.Οι υποψήφιες χώρες είναι πλήρως εν γνώσει ότι
οι δαπάνες που έχουν δηµιουργηθεί πριν από την υπο-
γραφή του χρηµατοδοτικού µνηµονίου από την Επιτροπή,
δεν είναι επιλέξιµες για χρηµατοδότηση από το ISPA.

6.25. Η Επιτροπή ήθελε να τονίσει ότι το κατ’ εξαίρεση
ποσοστό επιδότησης 85 % το οποίο επετράπη από τον
κανονισµό του ISPA δεν χρησιµοποιήθηκε για κανένα από
τα σχέδια που αποφασίστηκαν το 2000. Το µέσο ποσοστό
που εφαρµόστηκε το 2000 (της τάξεως του 64 %) µπορεί
να θεωρηθεί ως συγκρατηµένο, εάν ληφθεί υπόψη ότι
πολλά σχέδια δεν παράγουν έσοδα.

(23) «Είναι προφανές ότι µια αποτελεσµατική εξακρίβωση των
σχεδίων απαιτεί µια στρατηγική [...]. Κάθε δικαιούχος χώρα
πρέπει, συνεπώς, να καθορίσει µια εθνική στρατηγική ISPA
στον τοµέα των µεταφορών και µία εθνική στρατηγική ISPA
στον τοµέα του περιβάλλοντος. [...]. Οι εθνικές στρατηγικές
ISPAθαπρέπει να βασίζονται και νααναφέρονται στις εταιρικές
σχέσεις προσχώρησης και στο εθνικό πρόγραµµα για την
έγκριση του κεκτηµένου και επίσης θα πρέπει να αντλούν
στοιχεία από τα σχετικά εθνικά έγγραφα προγραµµατισµού.»
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6.26. Για να ενισχυθεί το κινητήριο αποτέλεσµα των
διαθέσιµων πόρων, ο κανονισµός ISPA προβλέπει είτε το
ποσοστό της βοήθειας να µειωθεί ώστε να λαµβάνονται
υπόψη η προσιτότητα συγχρηµατοδότησης, η ικανότητα
του µέτρου να παράγει έσοδα και η κατάλληλη εφαρµογή
της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει» είτε η χορηγηθείσα
ενίσχυση να µπορεί να επιστραφεί.

6.27. Η Γ∆ Budget συνέστησε να πραγµατοποιηθεί µια
διεξοδικότερη ανάλυση της ικανότητας του µέτρου να
παράγει έσοδα στο στάδιο εκτίµησης του σχεδίου.
Παραδείγµατος χάρη, το επίπεδο των τιµών ή των
καθορισθέντων εξόδων θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη την
αναµενόµενη αύξηση των εσόδων των νοικοκυριών. Μέχρι
σήµερα, η Επιτροπή δεν έκανε χρήση της επιστρεπτέας
ενίσχυσης. Ο κανονισµός ISPA καθορίζει ότι η συνδροµή
που επιστρέφεται στη διαχειριστική αρχή ή σε άλλη δηµόσια
αρχή διατίθεται εκ νέου για τον ίδιο σκοπό. Τα χρηµατο-
δοτικά µνηµόνια πρέπει να καθορίζουν τις λεπτοµερείς
διατάξεις για τέτοιες διαθέσεις και ιδιαίτερα τους
µηχανισµούς ελέγχου που εφαρµόζονται.

Αδυναµίες τεχνικής βοήθειας

6.28. Ηοικονοµικήστήριξη για τηβοήθεια τωνυποψηφίων
χωρών κατά την κατάρτιση των σχεδίων τους
(συµπεριλαµβανοµένης της θεσµικής συγκρότησης)
προήλθε από διάφορα µέσα (24) χρηµατοδοτούµενα από το
Phare ως εξής:

α) τα «ειδικά προπαρασκευαστικά προγράµµατα για τα
διαρθρωτικά ταµεία» ξεκίνησαν το 1998 µε σκοπό να
ενισχυθεί η βελτίωση της δυνατότητας των υποψηφίων
χωρών να αναπτύξουν ικανότητες διαµόρφωσης
πολιτικών, διοικητικές διαρθρώσεις και προϋ-
πολογιστικές διαδικασίες που είναι αναγκαίες για τη
µελλοντική συµµετοχή τους στα διαρθρωτικά
προγράµµατα της ΕΕ. Έτσι, το Phare στήριξε την

6.26. Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι τα σχέδια πρέπει να
είναι προσιτά από οικονοµική άποψη για τους χρήστες της
υποδοµής και να λαµβάνουν υπόψη το γεγονός ότι το
επίπεδο των εισοδηµάτων στις υποψήφιες χώρες είναι
σηµαντικά χαµηλότερο εκείνου στα κράτη µέλη. Κατά τη
διάρκεια της εκτίµησης των περιβαλλοντικών σχεδίων, η
Επιτροπή αξιολογεί τα µελλοντικά έσοδα,
συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που προέρχονται από την
εφαρµογή της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει» και
αποφασίζει σχετικά µε το ποσοστό επιδότησης που καθιστά
το σχέδιο οικονοµικά βιώσιµο καθόλη τη διάρκειά του. Για
τα περιβαλλοντικά σχέδια, τα ποσοστά επιδότησης
ποικίλουν µεταξύ του 49 και του 75 %. Τα σχέδια που
αφορούν τις µεταφορές, και ιδιαίτερα τις οδικές, γενικά
δεν έχουν σηµαντικά έσοδα που θα επέτρεπαν µείωση του
ποσοστού επιδότησης. Η εφαρµογή ενός χαµηλότερου
ποσοστού επιδότησης είναι τεχνητή στην περίπτωση που
χρηµατοδοτούνται σχέδια για διαδρόµους µεταφορών,
γιατί το ISPA, συνήθως, παρέχει πόρους µόνο για ένα
περιορισµένο τµήµα του διαδρόµου.

6.27. Η Επιτροπή πιστεύει ότι η επιστρεπτέα συνδροµή
απαιτεί πολύπλοκες δοµές εφαρµογής, παρακολούθησης
και ελέγχου οι οποίες δεν υπάρχουν ακόµα στις υποψήφιες
χώρες. Το να µεταβεί κανείς πολύ σύντοµα σε συστήµατα
επιστρεπτέας συνδροµής, θα ερχόταν σε αντίφαση µε τις
αρχές της χρηστής διαχείρισης της κοινοτικής βοήθειας.Οι
στόχοι της χρηµατοοικονοµικής µόχλευσης µπορούν επίσης
να επιτευχθούν µε τη µείωση του ποσοστού επιδότησης,
όπως έχει γίνει για διάφορα σχέδια.

Ζητείται από τους αιτούντες να εκπονούν µια χρηµατοοι-
κονοµική ανάλυση του σχεδίου, η οποία περιλαµβάνει τις
πτυχές που αναφέρει το Ελεγκτικό Συνέδριο. Η ορθότητα
και η ποιότητα της δηµοσιονοµικής ανάλυσης εξετάζονται
εξονυχιστικά κατά την διαδικασία έγκρισης.

6.28. Πρέπει να σηµειωθεί ότι οι στόχοι των
προγραµµάτων αυτών έχουν επιτευχθεί, όπως
αποδεικνύεται από τον επαρκή αριθµό των σχεδίων που
έχουν τεθεί σε εφαρµογή κατά τρόπο ικανοποιητικό, και
επιτρέπουν την πλήρη δέσµευση της χορήγησης ISPA για
το 2000.

(24) Εφαρµόστηκαν υπό την αρµοδιότητα της Γ∆ ELARG και των
Αντιπροσωπειών.
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προετοιµασία για την εκτέλεση των ISPA και Sapard και
τη θέσπιση των εθνικών σχετικών στρατηγικών. Τα ειδικά
αυτά προγράµµατα θα µπορούσαν να εφαρµοστούν µε
τα ονοµαζόµενα «σχέδια αδελφοποίησης» (25), ως το
κύριο µέσο συνδροµής στη θεσµική συγκρότηση·

β) τη χρηµατοδοτική διευκόλυνση υποδοµών µεγάλης
κλίµακας, τέταρτο µέρος (Large Scale Infrastructure
Facility, LSIF IV) (26)·

γ) άλλα εθνικά προγράµµατα χρηµατοδοτούµενα από το
Phare βοήθησαν τις υποψήφιες χώρες να εξακριβώσουν
και να προετοιµάσουν το σχέδιο ISPA.

Η εφαρµογή των προγραµµάτων αυτών καθυστέρησε από
προβλήµατα µε τους συµβούλους, καθώς και από έλλειψη
δέσµευσης εκ µέρους των ίδιων των υποψηφίων χωρών.
Στην περίπτωση ορισµένων σχεδίων αδελφοποίησης του
ISPA εντός των ειδικών προπαρασκευαστικών σχεδίων δεν
υπήρχε επαρκής προσανατολισµός από την Επιτροπή.

6.29. Από το 2000 και µετά, τα κεφάλαια ISPA
διατέθηκαν επίσης για την τεχνική βοήθεια.Ορισµένα σχέδια
καταρτίστηκαν µε τη διµερή στήριξη των κρατών µελών και
των υποψηφίων χωρών ή µόνο των τελευταίων.

6.30. Η Επιτροπή ούτε εκτίµησε σωστά τις ανάγκες για
τεχνικήβοήθεια ούτε καθόρισε προτεραιότητες.ΤοΣυνέδριο
δεν ήταν σε θέση να έχει µια πλήρη επισκόπηση της
χρηµατοδότησης της ΕΕ που δαπανήθηκε το 2000 για όλα
αυτά τα διάφορα είδη τεχνικής βοήθειας που αφορούσαν
την προετοιµασία των σχεδίων ISPA.

6.30. Η Επιτροπή τονίζει ότι η ποιότητα της τεχνικής
στήριξης δεν µπορεί στην πραγµατικότητα να µετρηθεί
παρά µόνο από την ποιότητα της αίτησης που ακολουθεί.

Για το Phare, η Επιτροπή µπορεί να έχει εύκολα στη
διάθεσή της µόνο στοιχεία σχετικά µε τις συµβάσεις που
έχουν καταχωρηθεί µε βάση τους υπάρχοντες κωδικούς.
Η προετοιµασία για το ISPA δεν αντιστοιχεί σε έναν από
τους υπάρχοντες κωδικούς. Για το λόγο αυτό, για να
προετοιµαστεί η πληροφόρηση που ζητά το Ελεγκτικό
Συνέδριο, θα απαιτηθεί η δια της χειρός έρευνα ad hoc
των βάσεων δεδοµένων Désirée και Perseus για όλα τα
προγράµµατα που αναφέρει το Ελεγκτικό Συνέδριο στο
σηµείο 6.36. Αυτό είναι τεχνικά δυνατό, αλλά θα πάρει
πάρα πολύ χρόνο και η Επιτροπή θεωρεί ότι το όφελος
µιας παρόµοιας έρευνας θα είναι δυσανάλογο σε σχέση µε
το κόστος. Η ανάπτυξη ενός περισσότερο σύνθετου
συστήµατος διαχείρισης των πληροφοριών προβλέπεται
βάσει της αναθεώρησης Phare 2000.

(25) Παρέχει το πλαίσιο στις διοικήσεις και στους ηµιδηµόσιους
οργανισµούς των υποψηφίων χωρών για να εργαστούν µαζί
µε τους οµολόγους τους στα κράτη µέλη.

(26) Πρόδροµος της χρηµατοδότησης ISPA.
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6.31. Για το λόγο αυτό, οι στρατηγικές των χωρών και οι
αιτήσεις για σχέδια ISPA που υποβλήθηκαν τελικά στην
Επιτροπή δεν πληρούσαν τα κριτήρια της Επιτροπής και οι
διάφορες εµπλεκόµενες υπηρεσίες της χρειάστηκαν να
καταβάλουν µεγάλες προσπάθειες για να τις φέρουν σε ένα
αποδεκτό επίπεδο. Ιδιαίτερα, υπήρχαν ελλείψεις στην
κατάρτιση οικονοµικών και δηµοσιονοµικών αναλύσεων.

Απαιτούµενος συντονισµός για την ολοκλήρωση της
διαδικασίας αποκέντρωσης

6.32. Η δηµιουργία των δύο νέων προενταξιακών µέσων
(ISPA και Sapard) µε διαφορετικούς κανονισµούς και
κανόνες εφαρµογής παράλληλα µε το υπάρχον πρόγραµµα
Phare, κατέληξαν σε µια µεγάλη πρόκληση για τις
υποψήφιες χώρες οι οποίες έπρεπε να διαχειρίζονται τα
κεφάλαια αυτά ενώ συγχρόνως να προσπαθούν να
µεταρρυθµίσουν την εσωτερική τους διοίκηση (27).

6.33. Ο εντοπισµός των σχεδίων µεταφορών βασίστηκε
στην αξιολόγηση των αναγκών σε έργα υποδοµής
µεταφορών [Transport Infrastructure Needs Assessment
(TINA)], µε την οποία εξακριβώθηκε τµήµα δικτύου για
ένα µελλοντικό διευρωπαϊκό δίκτυο (TEN) στις υποψήφιες
χώρες. Στον περιβαλλοντικό τοµέα δεν πραγµατοποιήθηκε
καµία αντίστοιχη αξιολόγηση αναγκών. Για τον λόγο αυτό,
η Επιτροπή αποφάσισε να επικεντρωθεί — όπως για το
Ταµείο Συνοχής — σε ειδικούς επιµέρους τοµείς. Το περι-
βαλλοντικό πρωταρχικό πρόγραµµα προσχώρησης [The
Priority Environmental Programme for Accession (PE-
PA)], το οποίο έχει ευρύτερη εµβέλεια από το ISPA,
αναπτύσσει µια βάση δεδοµένων πιθανών περιβαλλοντικών
σχεδίων για να βοηθήσουν τις υποψήφιες χώρες να
εντοπίσουν τα σχέδια προτεραιότητας µεσοπρόθεσµα και
µακροπρόθεσµα. Το ΡΕΡΑ ξεκίνησε κατά το τέλος του1999
και οι πρώτες µελέτες εξέτασης των χωρών υποβλήθηκαν
στο τέλος του 2000.

6.34. Η καθιέρωση ενός ενδεδειγµένου προγραµµατι-
σµού και διαχειριστικών διαρθρώσεων σε κάθε δικαιούχο
χώρα (28) αποτελεί καθοριστικό στοιχείο της επιτυχίας του
ISPA. Ο κανονισµός συντονισµού προβλέπει ότι µπορεί να
υπάρχει παρέκκλιση της απαίτησης για την εκ των προτέρων
έγκριση από την Επιτροπή σχετικά µε την επιλογή σχεδίων,
την πρόσκληση για υποβολή προσφορών και τη σύναψη
συµβάσεων µόλις η διαχειριστική ικανότητα σχεδίου, οι
διαδικασίες δηµοσιονοµικού ελέγχου και οι διαρθρώσεις
των δηµοσίων οικονοµικών στις υποψήφιες χώρες
θεωρηθούν κατάλληλες.

6.34. Από την αρχή, το ISPA είχε τεθεί σε εφαρµογή
χάρη σε ένα αποκεντρωµένο σύστηµα εφαρµογής (DIS),
παρόµοιο µε εκείνο που εφαρµοζόταν για το Phare. Αυτό
σηµαίνει ότι, εκτός από την εκ των προτέρων έγκριση της
διαδικασίας διαγωνισµών και σύναψης συµβάσεων από
την Επιτροπή, µε την υπογραφή του χρηµατοδοτικού
µνηµονίου η υποψήφια χώρα καθίσταται υπεύθυνη για
την εφαρµογή του σχεδίου και ιδιαίτερα για τη δηµοσιο-
νοµική διαχείριση και έλεγχο. Το άρθρο 12
παράγραφος 2 του κανονισµού συντονισµού προβλέπει
την απόσυρση της απαίτησης προηγούµενης έγκρισης των
διαδικασιών για την πρόσκληση υποβολής προσφορών
και σύναψης συµβάσεων, όταν πληρούνται ορισµένα
κριτήρια και προϋποθέσεις, µε απόφαση της Επιτροπής
που οδηγεί στο διευρυµένο σύστηµα αποκεντρωµένης
εφαρµογής (EDIS). Στόχος της Επιτροπής για το 2000
ήταν να εξασφαλίσει ότι οι αρµόδιοι οργανισµοί θα
δηµιουργήσουν τις απαραίτητες διαρθρώσεις για µια
διαχείριση του ISPA σύµφωνα µε το DIS, και ότι αυτοί θα
ολοκληρωθούν πριν από την ηµεροµηνία έναρξης της
εκτέλεσης των σχεδίων του ISPA. Για το λόγο αυτό
διαβιβάστηκε το αίτηµα του Ιουλίου 2000 στις υποψήφιες

(27) Βλέπε τα συµπεράσµατα του Συνεδρίου στο σηµείο 5.73 της
ετήσιας έκθεσης για το οικονοµικό έτος 1999 (ΕΕ C 342 της
1.12.2000).

(28) Το άρθρο 9 του κανονισµού ISPA απαιτεί από τις δικαιούχους
χώρες να θεσπίσουν από την 1η Ιανουαρίου 2000 και, εν
πάση περιπτώσει, όχι αργότερα από την 1η Ιανουαρίου 2002,
ενδεδειγµένα συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου.
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6.35. Το θέµα αυτό συνδέεται στενά µε τις
διαπραγµατεύσεις προσχώρησης σχετικά µε το
«Κεφάλαιο 28 (δηµοσιονοµικός έλεγχος)». Για εκείνες τις
χώρες όπου έχει συµφωνηθεί ένα προσωρινό κλείσιµο του
κεφαλαίου αυτού, είναι σηµαντικό οι χώρες αυτές να
ολοκληρώσουν τη διαδικασία της αποκέντρωσης,
προκειµένου να είναι έτοιµες κατά τη στιγµή της
προσχώρησης. Στο έγγραφο «Phare 2000 Review» (29)
προγραµµατίζεται να αποκεντρωθεί πλήρως η αρµοδιότητα
για την εφαρµογή ISPA στις υποψήφιες χώρες από το 2002
και να ενισχυθεί η βοήθεια στις επιφορτισµένες µε την
εφαρµογή αρχές οι οποίες έχουν εγκριθεί από τις υποψήφιες
χώρες και την Επιτροπή. Μόνο τον Ιούλιο του 2000 η
Γ∆ REGIO ζήτησε από τις υποψήφιες χώρες να
παρουσιάσουν µια αξιολόγηση της ικανότητάς τους για
αποκεντρωµένη διαχείριση.

Ο συντονισµός πρέπει να βελτιωθεί

6.36. Ο συντονιστικός κανονισµός ορίζει ότι η Επιτροπή
είναι υπεύθυνη για το συντονισµό των τριών µέσων (Phare,
ISPA και Sapard), και ιδιαίτερα για την κατάρτιση
προενταξιακών οδηγιών για κάθε χώρα. Στην πράξη, τούτο
οδήγησε στα «General assistance documents» τον Μάρτιο
του 2000 και τον Απρίλιο του 2001, τα οποία εντούτοις
περιέγραψαν απλώς και µόνο την κατάσταση προετοιµασίας
στις υποψήφιες χώρες την εποχή εκείνη.

6.37. Όσοναφορά τασχέδια έργωνυποδοµήςµεταφορών,
αρχικά δεν καθιερώθηκε κανένας σύνδεσµος ανάµεσα στις
διάφορες διευθύνουσες επιτροπές TINA/TEN και της
επιτροπής διαχείρισης ISPA για να εξασφαλιστεί µια
εναρµονισµένη εφαρµογή των σχεδίων.

6.38. Ο διυπηρεσιακός συντονισµός της εκτίµησης των
εθνικών στρατηγικών ISPA και των αιτήσεων σχεδίων λει-
τουργεί ικανοποιητικά, ιδίως από τη διαµόρφωση των
διαδικασιών αυτών κατά τα µέσα του 2000.

χώρες. Η αναθεώρηση του προγράµµατος Phare καθόρισε
τις κύριες αρχές του EDIS. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής
εκπόνησαν ένα ενιαίο έγγραφο εργασίας για το Phare και
το ISPA· αυτό περιλαµβάνει κατάλογο ελέγχου καθεµίας
από τις προϋποθέσεις που ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1266/1999 του Συµβουλίου, ο οποίος εστάλη στις
υποψήφιες χώρες τον Ιανουάριο του 2001 για να τις
βοηθήσει στην προετοιµασία του EDIS. Στη συνέχεια,
διοργανώθηκαν κατά το 2001 συναντήσεις µε τις
υποψήφιες χώρες, προκειµένου να εξηγηθούν λεπτοµερώς
οι απαιτήσεις για το EDIS και οι ενέργειες που πρέπει να
αναληφθούν.

6.35. Το έγγραφο γενικής βοήθειας για το 2001
εξετάστηκε και έγινε δεκτό µε ικανοποίηση από την επι-
τροπή διαχείρισης του Phare στις 26 Απριλίου 2001. Το
έγγραφο αυτό παρέχει πληροφορίες σχετικά µε τις
προτεραιότητες και τις ενδεικτικές χορηγήσεις για κάθε
χώρα και κάθε µέσο, σχετικά µε τον συντονισµό µε την
ΕΤΕ και τους διεθνείς χρηµατοδοτικούς οργανισµούς και
σχετικά µε την πρόοδο και τις προοπτικές για την
αποκεντρωµένη διαχείριση.

6.36. Σηµαντικός αριθµός εκπροσώπων των κρατών
µελών που αποτελούν µέρος της επιτροπής διαχείρισης
του ΙSPA, εξασφαλίζουν επίσης τα καθήκοντα του
προέδρου ή αντιπροέδρου των κατευθυντήριων επιτροπών
TINA/TEN. Όσον αφορά τον συνδυασµό των σχεδίων, η
Επιτροπή διόρισε έναν δικό της υπεύθυνο για κάθε ένα
από τους δέκα διαδρόµους µεταφορών.Σ’ αυτές τις βάσεις,
η Επιτροπή άρχισε ήδη από το Σεπτέµβριο του 2000 τη
συνεργασίαµε τις κατευθυντήριες επιτροπές τωνδιαφόρων
διαδρόµων.

(29) Ανακοίνωση του κυρίου Verheugen, C(2000) 3103/2 της
27ης Οκτωβρίου 2000.
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6.39. Η µέθοδος σχετικά µε τη διαδικασία αξιολόγησης
διέφερε µεταξύ των γενικών διευθύνσεων:

α) η Γ∆ ENV προσέλαβε έναν σύµβουλο για να καταρτίσει
καταστάσεις ελέγχου σχετικά µε τη διαδικασία έγκρι-
σης. Ο ίδιος σύµβουλος µπορεί να παρέχει συµβουλές
για πολύπλοκα σχέδια·

β) η Γ∆TREN δεν διαθέτει τους πόρους για να επικεντρώσει
τις προσπάθειές της σε τίποτα άλλο από το θέµα συνοχής
µεταξύ των σχεδίων και των εθνικών και κοινοτικών
στρατηγικών στον τοµέα των µεταφορών·

γ) η διεύθυνση ISPA της Γ∆ REGIO χρησιµοποιεί µερικές
φορές εξωτερικούς συµβούλους για την αξιολόγηση
των σχεδίων. Επιπλέον, µια σύµβαση-πλαίσιο συνάφθηκε
µε την ΕΤΕπ, η οποία προβλέπει τεχνική στήριξη στην
περίπτωση ενός περιορισµένου αριθµού αιτήσεων
σχεδίων.

6.40. Καµία σαφής οδηγία που να προβλέπει κριτήρια
έγκρισης, εκτός από τις απαιτήσεις που διατυπώνονται
γενικά στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του κανονισµού ISPA, δεν
µπόρεσε να εντοπιστεί.∆εν επισηµάνθηκε µια εναρµονισµένη
προσέγγιση σχετικά µε τη διαδικασία αξιολόγησης εντός
της Γ∆ REGIO ή µεταξύ των διαφόρων υπηρεσιών της
Επιτροπής, ούτε υπήρχε µια σαφής παρακολούθηση των
παρατηρήσεων που διατυπώθηκαν από τις διάφορες Γ∆.

SAPARD

Συνέπειες του πολύπλοκου νοµικού πλαισίου

6.41. Ο κανονισµός σχετικά µε το Sapard είναι
πολύπλοκος, διότι συνδυάζει στοιχεία διαφορετικών
πολιτικών από τρεις τοµείς: τον πολυετή προγραµµατισµό
των διαρθρωτικών ταµείων, τις διαδικασίες δηµοσιονοµικού
ελέγχου του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις και τις διεθνείς συµφωνίες
στον τοµέα της εξωτερικής βοήθειας. Επιπλέον, καθώς
τέτοιες διαδικασίες διαχείρισης και ελέγχου δεν υπήρχαν
στις δικαιούχους χώρες, η νοµική βάση έπρεπε να θεσπιστεί
από την Επιτροπή.

6.39.

β) Η συνεισφορά της Γ∆ TREN στις κατευθυντήριες
γραµµές του ISPA όσον αφορά τις µεταφορές ήταν
ιδιαίτερα χρήσιµη, όπως µπορεί να διαπιστωθεί από
ένα τεχνικό έγγραφο της 28ης Αυγούστου 2000 που
υποβλήθηκε ενηµερωτικά στην επιτροπή διαχείρισης
του ISPA τον Φεβρουάριο του 2001. Επιπλέον, κατά
τη διάρκεια διαβουλεύσεων µεταξύ των υπηρεσιών, η
Γ∆ TREN συνήθως ελέγχει το κατά πόσον συµφωνούν
τα σχέδια που αφορούν τις µεταφορές µε διάφορες
ευρωπαϊκές συµφωνίες (AGR, AGTC, TEM) και µε τις
διατάξεις της οδηγίας 96/53/ΕΚ σχετικά µε το βάρος
των αξόνων τροχών και τις διαστάσεις.

6.40. Τα κριτήρια αξιολόγησης των σχεδίων
περιγράφονται µε σαφήνεια στον κανονισµό, και στα
έντυπα των αιτήσεων συνδροµής. Η αξιολόγηση των
σχεδίων γίνεται από το σύνολο των υπηρεσιών της
Επιτροπής σε συνάρτηση µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητές
τους, σύµφωνα µε διαδικασία διπλής διαβούλευσης µεταξύ
των υπηρεσιών που έχει πλέον τελείως παγιωθεί. Η
παρακολούθηση των παρατηρήσεων που διατυπώνονται
από τις διάφορες Γ∆, διέπεται από τους ίδιους αυτούς
εσωτερικούς κανόνες, ενώ διευκρινίζεται στην
καθιερωθείσα διαδικασία έγκρισης του αρµόδιου για την
περιφερειακή πολιτική επιτρόπου.

6.41. Η Επιτροπή έχει καθιερώσει ένα δηµοσιονοµικό
πλαίσιο για την εφαρµογή των προγραµµάτων αγροτικής
ανάπτυξης στις τρίτες χώρες το οποίο προσφέρει επαρκείς
εγγυήσεις για τη χρήση και την υπευθυνότητα στη
χρησιµοποίηση των κοινοτικών πόρων. ∆ιπλός του στόχος
είναι η διαχείριση ενός συστήµατος κατά τρόπο που έχει
ήδη αποδειχθεί αποτελεσµατικός στην Κοινότητα και,
επίσης, η εξοικείωση των υποψηφίων χωρών µε την εφαρ-
µογή των εσωτερικών και κοινοτικών κανόνων πριν από
την προσχώρηση.
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6.42. Ο κανονισµός σχετικά µε το Sapard δεν καθόριζε
σαφώς το νοµικό και διαχειριστικό πλαίσιο και η Επιτροπή
χρειάστηκε επτά µήνες για να συµφιλιώσει τις διαφορετικές
απαιτήσεις και να εφαρµόσει αρχές για την εκτέλεση του
Sapard. Η Επιτροπή είχε προβλέψει να υποβάλει νέα
πρόταση στο Συµβούλιο µε σκοπό να παράσχει µια νοµική
βάση, δεν το έπραξε όµως λόγω του ότι δεν ήταν αναγκαίο.

6.43. Ο κανονισµός απαιτούσε από την Επιτροπή να
εγκρίνει λεπτοµερείς δηµοσιονοµικούς κανόνες· αυτό
πραγµατοποιήθηκε τον Ιούνιο του 2000. Επειδή ο
κανονισµός δεν µπορούσε να εφαρµοστεί απευθείας στις
υποψήφιες χώρες, η Επιτροπή έπρεπε να µετατρέψει τους
κανόνες σε διεθνή συµφωνία (την πολυετή χρηµατοδοτική
συµφωνία). Για τη διαδικασία κατάρτισης και
διαπραγµάτευσης της συµφωνίας µε τις δέκα υποψήφιες
χώρες χρειάστηκαν έξι µήνες και το έγγραφο που καθόριζε
τους κανόνες εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις
29 Νοεµβρίου 2000.

6.44. Οι διαδικασίες δηµοσιονοµικής διαχείρισης και
ελέγχου που προβλέπονταν στη διεθνή συµφωνία είναι
εκείνες που εφαρµόζονται στο ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις
(συµπεριλαµβανοµένων των οργανισµών πληρωµών και της
διαδικασίας εκκαθάρισης των λογαριασµών).Οι διαδικασίες
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ελέγχου που διέπουν
παρόµοια προγράµµατα στα κράτη µέλη είναι εκείνες που
εφαρµόζονται στα διαρθρωτικά ταµεία. Μολονότι τα
συστήµατα που εφαρµόζονται θα παράσχουν στις
υποψήφιες χώρες σχετική εµπειρία, φαίνεται ότι ορισµένες
διαδικασίες που εφαρµόζονται είναι προσωρινές και δεν θα
χρειαστούν µε την προσχώρησή τους.

∆ιαχείριση της Επιτροπής

6.45. Είναι προφανές ότι η Επιτροπή εργαζόταν µέσα σε
πολύ στενά χρονικά περιθώρια για τη θέσπιση του νοµικού
πλαισίου και την εφαρµογή προγραµµάτων αγροτικής
ανάπτυξης Sapard. Ήταν ένα επίτευγµα, τόσο για την Επι-
τροπή, όσο και για τις υποψήφιες χώρες, που όλα τα
προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης εγκρίθηκαν έγκαιρα.
Επιπλέον, η διαδικασία κατάρτισης και υπογραφής των
διεθνών συµφωνιών ολοκληρώθηκε επιτυχώς.

6.42. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του
Συµβουλίου διευκρινίζει ότι η εφαρµογή του Sapard ακο-
λουθεί τις αρχές του ΕΓΤΠΕ και της νοµοθεσίας της
Κοινότητας που διέπει την εξωτερική της βοήθεια.
Επιπλέον, ο δηµοσιονοµικός κανονισµός προβλέπει, βάσει
του τίτλου IX (εξωτερική βοήθεια), την εκ των προτέρων
έγκριση από την Επιτροπή των καθηκόντων διαχείρισης
(όπως είναι η επιλογή του σχεδίου, και οι ενέργειες για την
πρόσκληση για την υποβολή προσφορών και τη σύναψη
συµβάσεων). Επειδή η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1268/1999 θα οδηγήσει στην υποβολή µεγάλου
αριθµού αιτήσεων για σχέδια συχνά µικρής κλίµακας,
θεωρήθηκε αναγκαία η εκχώρήση των καθηκόντων
διαχείρισης στις υποψήφιες χώρες, όπως προβλέπεται από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1266/1999 του Συµβουλίου.
Αναπόφευκτα ο καθορισµός ενός τέτοιου νέου συστήµατος
πήρε περισσότερο χρόνο.

6.44. Μετά την προσχώρηση, θα χρειαστεί να επέλθουν
µόνο µικρές τροποποιήσεις στο σύστηµα που
δηµιουργήθηκε για το Sapard για να αντιµετωπιστούν οι
αρµοδιότητες που αφορούν τις απαιτήσεις για τα διαρ-
θρωτικά ταµεία και για το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων.
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Προβλήµατα που αντιµετώπισαν οι υποψήφιες χώρες κατά
την εφαρµογή των συστηµάτων

6.46. Οι υποψήφιες χώρες δεν είχαν καµία εµπειρία στην
καθιέρωση συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου που
απαιτούνταν για τα κεφάλαια της ΕΕ. Επιπλέον,λαµβανοµένων
υπόψη των διαφορών µεταξύ των συστηµάτων αυτών και
εκείνων των κρατών µελών, η Επιτροπή θα έπρεπε να είχε
εκπονήσει ειδικές µεθόδους εργασίας για να βοηθήσει τις
υποψήφιες χώρες να εφαρµόσουν τααπαιτούµενα συστήµατα,
όπως είχε γίνει για τους οργανισµούς πληρωµής του ΕΓΤΠΕ-
Εγγυήσεις στα κράτη µέλη. Η Επιτροπή θα έπρεπε να είχε
καθορίσει σαφείς και απλούς κανόνες µαζί µε τις αντίστοιχες
οδηγίες προτού οι υποψήφιες χώρες αρχίσουν να εφαρµόζουν
τα συστήµατά τους. Αντ’ αυτού, η Επιτροπή παρέσχε στις
υποψήφιες χώρες οδηγίες που εξέδωσε στα κράτη µέλη για
να τις ενηµερώσει σχετικά µε τη χορήγηση έγκρισης των
οργανισµών πληρωµών τους.

6.47. Μια επιπλέον επιπλοκή ήταν το γεγονός ότι η Επι-
τροπή κατάρτισε τους κανόνες εφαρµογής και τις συµφωνίες
µε τις υποψήφιες χώρες (οι οποίες περιλαµβάνουν τη νοµική
βάση για τη διαχείριση και την πληρωµή των κεφαλαίων)
συγχρόνως µε τις υποψήφιες χώρες οι οποίες κατάρτιζαν τότε
τα προγράµµατα της αγροτικής ανάπτυξής τους και εφάρµοζαν
τα συστήµατά τους. Αυτό σήµαινε ότι η διαχείριση ασκούνταν
στην πραγµατικότητα σε µια ad hoc βάση, µε αντιµετώπιση
των προβληµάτων και παροχή συµβουλών µόνο όταν οι
υποψήφιες χώρες πραγµατικά αντιµετώπιζαν προβλήµατα.

6.48. Και οι δέκα υποψήφιες χώρες έλαβαν σηµαντική
οικονοµική ενίσχυση από το πρόγραµµα Phare
προοριζόµενη να βοηθήσει την εφαρµογή του Sapard.
Παραδείγµατος χάρη, 3,6 εκατοµµύρια ευρώ είχαν δεσµευ-
θεί µέχρι τα τέλη του2000 για τη Βουλγαρία και1 επιπλέον
εκατοµµύριο ευρώ προγραµµατίζεται για το 2001. Αυτό
απεικονίζει την έλλειψη έµπειρου προσωπικού στις
διοικήσεις των υποψηφίων χωρών και απαιτήθηκε µεγάλη
συµβολή από τους εµπειρογνώµονες της ΕΕ, ιδιαίτερα στην
καθιέρωση των συστηµάτων διαχείρισης. Το Phare
χρηµατοδότησε επίσης, για περισσότερο από1 εκατοµµύριο
ευρώ, τα έξοδα στήριξης των οργανισµών (πληρωµών)
Sapard στις δικαιούχους χώρες για είδη, όπως ο εξοπλισµός
πληροφορικής. Τούτο δεν συµφωνεί µε το επεξηγηµατικό
σηµείωµα για το αντίστοιχο κονδύλιο του προϋπολογισµού
(Β7-0 3 0), το οποίο διευκρινίζει ότι ανεξάρτητα από τον
δικαιούχο δεν εγκρίνεται στο άρθρο αυτό καµία διοικητική
δαπάνη. Η Επιτροπή ερµηνεύει αυτό ως εντολή διοικητικών
δαπανών. Το Συνέδριο δεν συµφωνεί µε την ερµηνεία αυτή.

6.46. Η σχετική µέθοδος εργασίας που δηµιουργήθηκε
από τα κράτη µέλη, τέθηκε στη διάθεση των υποψηφίων
χωρών ιδίως όσον αφορά τις κατευθυντήριες γραµµές για
τη δηµιουργία των οργανισµών πληρωµών. Η Επιτροπή δεν
θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να παρέχει περαιτέρω µεθόδους
εργασίας στις υποψήφιες χώρες. Ωστόσο, σε περιπτώσεις
που µια υποψήφια χώρα έχει ανάγκη από καθοδήγηση, κάθε
ιδιαίτερο πρόβληµα αντιµετωπίζεται κατάλληλα.
Το πλαίσιο για τη δηµοσιονοµική εφαρµογή του Sapard είχε
ήδη καθοριστεί από την ανακοίνωση στην Επιτροπή της
26ης Ιανουαρίου. Περαιτέρω επεξεργασία του πλαισίου
αυτού έγινε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 της
Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2000. Κατά την άποψη της
Επιτροπής, η προσέγγιση αυτή αποτελεί «σαφείς και απλούς
κανόνες» όπως ζητήθηκε από το Ελεγκτικό Συνέδριο.

6.47. Η δηµιουργία του προγράµµατος Sapard έγινε
παράλληλα µε την προετοιµασία και την έγκριση των
δηµοσιονοµικών κανόνων και της πολυετούς συµφωνίας
χρηµατοδότησης προς όφελος των υποψηφίων χωρών. Η
αναµονή έως την τελική υιοθέτηση των δηµοσιονοµικών
κανόνων και της πολυετούς συµφωνίας χρηµατοδότησης θα
µπορούσε να επιφέρει κριτικές, είτε για καθυστέρηση, είτε
για το ότι η Επιτροπή ήταν εξαιρετικά τυπική και άνευ
ευελιξίας στη συνεργασία της µε τις υποψήφιες χώρες.

6.48. ΗΕπιτροπήθεωρεί ότι η υποστήριξηστην ενίσχυση
των θεσµών στις ενδιαφερόµενες χώρες αποτελεί µια
βασική προϋπόθεση για την επιτυχία της προετοιµασίας
και της εφαρµογής του Sapard. Επειδή από νοµική άποψη,
η ενίσχυση αυτή δεν µπορεί να προέλθει από το Sapard,
προέρχεται από το Phare, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1266/1999 του Συµβουλίου για τον συντονισµό της
προενταξιακήςβοήθειας.Ηβοήθειααπό τοPhareπαρέχεται
στο πλαίσιο της ενίσχυσης της θεσµικής στήριξης ούτως
ώστε να αναπτυχθεί µια αποτελεσµατική ικανότητα για
την εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου. Η παροχή στην
αρχική φάση, εξοπλισµού ηλεκτρονικών υπολογιστών για
τις υπηρεσίες του Sapard αποτελεί αναπόσπαστο τµήµα
για το λόγο αυτό. Το παράδειγµα της Βουλγαρίας, που
αναφέρεται από το Συνέδριο, είναι ακριβές, µε εξαίρεση
το γεγονός ότι το σχέδιο για ποσό ύψους 1 εκατοµµυρίου
ευρώ αποτελεί τµήµα του προγράµµατος 2000 για τη
Βουλγαρία και ότι το πρόγραµµα Phare για το 2001 για
τη χώρα αυτή δεν περιλαµβάνει πρόσθετη χρηµατοδότηση
για το σκοπό αυτό.

Η παρατήρηση για το κονδύλιο του προϋπολογισµού
B7-0 3 0, ότι «ανεξάρτητα από τον δικαιούχο, δεν
εγκρίνονται διοικητικές δαπάνες µε βάση το παρόν άρθρο»,
θα πρέπει να διαβαστεί µαζί µε τις παρατηρήσεις για τη
γραµµή του προϋπολογισµού Phare B7-0 3 0 A (δαπάνες
για τη διοικητική διαχείριση). Στην πραγµατικότητα,
οποιαδήποτε διοικητική δαπάνη που αφορά τη διαχείριση
του Phare θα πρέπει να χρηµατοδοτείται βάσει της γραµµής
B7-0 3 0 A.Κατά την παρούσαπερίπτωση,ηαρχικήπαροχή
εξοπλισµού ηλεκτρονικών υπολογιστών δεν αποτελεί ένα
διοικητικό κόστος για την εφαρµογή του σχεδίου, αλλά
πρόκειται για το ίδιο το σχέδιο Phare.
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Ελλείψεις στην ανάλυση που πραγµατοποίησε η Επιτροπή
στα συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου

6.49. Η νοµική βάση για το Sapard απαιτεί η απόφαση
της Επιτροπής για την αποκεντρωµένη διαχείριση να
βασίζεται σε ανάλυση των συστηµάτων διαχείρισης και
ελέγχου στην εξεταζόµενη υποψήφια χώρα. Λαµβανοµένης
υπόψη της σηµασίας της απόφασης για τη χορήγηση έγκρι-
σης και προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι η ευνοϊκή απόφαση
για τη χορήγηση έγκρισης έχει ορθή βάση, η εξέταση αυτή
θα πρέπει να πραγµατοποιείται από άτοµα τα οποία είναι
ανεξάρτητα ιεραρχικά από τους υπαλλήλους που έδωσαν
συµβουλές στις υποψήφιες χώρες για την καθιέρωση των
συστηµάτων αυτών. Στην Επιτροπή, ωστόσο, οι
δραστηριότητες παροχής συµβουλών και ελέγχου δεν ήταν
πάντα σαφώς διαχωρισµένες στο πλαίσιο του προγράµµατος
Sapard.

6.50. Αποτελεί γενική πρακτική ελέγχου η ανάλυση ενός
συστήµατος να βασίζεται στην εξακρίβωση των κινδύνων.
Εντούτοις, η κατάσταση ελέγχου που χρησιµοποίησε η Επι-
τροπή για να επαληθεύσει κατά πόσο πληρούνται οι όροι
που καθορίζονται στην πολυετή συµφωνία χρηµατοδότησης
(η οποία περιλαµβάνει τους δηµοσιονοµικούς κανόνες), δεν
βασίζεται σε ανάλυση κινδύνου. Έτσι, δεν αντιµετωπίζονται
πολλοί τοµείς κινδύνου, όπως ιδιαίτερα: η αλληλεπικάλυψη
µεταξύ του Phare και Sapard και η ποιότητα του προσω-
πικού των αρµοδίων αρχών σε κάθε υποψήφια χώρα, η
οποία είναι αρµόδια για τη χορήγηση έγκρισης στους
εθνικούς οργανισµούς (πληρωµών) Sapard. Επιπλέον, δεν
περιλαµβάνεται κανένας ειδικός έλεγχος σχετικά µε την
απαίτηση της πολυετούς συµφωνίας χρηµατοδότησης
σύµφωνα µε την οποία οι δαπάνες θα είναι επιλέξιµες µόνο
αν η χρησιµοποίηση της βοήθειας είναι σύµφωνη προς τις
αρχές της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης, ιδιαίτερα
προς τις αρχές της οικονοµίας και του κόστους-
αποδοτικότητας.

6.49. Ένας ελεγκτής δεν µπορεί να διεξαγάγει ή να
συµµετέχει στη διαχείριση των δραστηριοτήτων του
υποκείµενου σε λογιστικό έλεγχο, ή, στη συγκεκριµένη
περίπτωση, να είναι αρµόδιος για την εκπόνηση των
διαδικασιών και των διαρθρώσεων της διαχείρισης του
προγράµµατος Sapard, παράλληλα µε τις δικές του
λειτουργικές αρµοδιότητες. Αυτό σηµαίνει ότι στην
πραγµατικότητα ένας ελεγκτής µπορεί:

α) να διεξάγει δραστηριότητες σχετικά µε τον λογιστικό
έλεγχο και τη λογιστική και να παρέχει συµβουλές σε
συνάρτηση µε αυτά·

β) να παρέχει συµβουλές σε τοµείς οι οποίες συνδέονται
στενά µε την αρµοδιότητά του για τον λογιστικό έλεγχο
και στους οποίους ο ελεγκτής έχει την απαραίτητη
αρµοδιότητα.

Επακόλουθο του ίδιου του χαρακτήρα του λογιστικού
ελέγχου είναι ότι, κατά τη διάρκεια των διερευνητικών
αποστολών ή της δραστηριότητας του ελεγκτή, που
πραγµατοποιείται βάσει απόφασης από την αρµόδια αρχή,
γίνεται ανταλλαγή απόψεων µεταξύ των αρχών και των
ελεγκτών σχετικά µε τις διαδικασίες και τις διαρθρώσεις.

6.50. Η Επιτροπή αποφάσισε να στηρίζει τους ελέγχους
της σε µια 100 % επαλήθευση των στοιχείων που
προβλέπονται στην πολυετή συµφωνία χρηµατοδότησης,
παρά σε µία ανάλυση κινδύνων.

Η ενδεχόµενη επικάλυψη µεταξύ του Phare και του Sapard
περιέχεται στο πρόγραµµα «Λήψη της πρότασης σχεδίου,
λογιστική των συµβάσεων και κοινοποίηση της έγκρισης».
Ο δειγµατοληπτικός έλεγχος των προτάσεων αυτών
παρέχει, κατά την άποψη της Επιτροπής, µια λογική
εγγύηση για τον εντοπισµό τυχόν επικαλύψεων.

Έχει πραγµατοποιηθεί έλεγχος των βιογραφικών
σηµειωµάτων του προσωπικού που εργάζεται στο πλαίσιο
του Εθνικού Ταµείου για να επιβεβαιωθεί το «ποιοτικό
επίπεδο», ακόµη και αν η πτυχή αυτή δεν αναφέρεται
ρητώς στον κατάλογο ελέγχου.

Όσον αφορά την οικονοµία και τη σχέση κόστους-
αποτελεσµατικότητας, σύµφωνα µε το άρθρο 4 της
πολυετούς συµφωνίας χρηµατοδότησης, η χρηστή δηµο-
σιονοµική διαχείριση και, ιδιαίτερα, η οικονοµία και η
σχέση κόστους-αποτελεσµατικότητας, αποτελούν κριτήριο
επιλεξιµότητας. Η επαλήθευση καλύπτει τα µέσα µε τα
οποία ο οργανισµός θα αξιολογήσει τις διαδικασίες και θα
ασκήσει τους σχετικούς ελέγχους που, από λειτουργική
άποψη, καλύπτουν την έννοια αυτή. Αν και ο κατάλογος
ελέγχου δεν αναφέρει ειδικά επαληθεύσεις για το σκοπό
αυτό, αυτές πραγµατοποιούνται, ωστόσο, στο πλαίσιο
εξέτασης των κριτηρίων επιλεξιµότητας.
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

6.51. Το 2000, η Επιτροπή αντιµετώπισε το δύσκολο
καθήκον να εφαρµόσει δύο νέα προγράµµατα στις
υποψήφιες χώρες ενώ συγχρόνως προετοίµαζε την
προσχώρηση των χωρών αυτών. Εντούτοις, επέτυχε την
έγκριση 75 σχεδίων για το ISPA, δέκα προγραµµάτων
αγροτικής ανάπτυξης για το Sapard και πραγµατοποίησε
την ανάληψη όλων σχεδόν των διαθέσιµων πιστώσεων.
Ωστόσο, ελάχιστες πιστώσεις πληρωµών χρησιµοποιήθηκαν
(βλέπε σηµεία 6.12, 6.18 και 6.43).

6.52. Κανένα σχέδιο δεν µπόρεσε να αρχίσει το 2000
λόγω της καθυστερηµένης έγκρισης του νοµικού πλαισίου
και των καθυστερήσεων στη θέσπιση διοικητικών
διαρθρώσεων και διαδικασιών εφαρµοζόµενων εντός της
Επιτροπής, που επιβράδυναν την εργασία προετοιµασίας.
Προκλήθηκαν επιπλέον καθυστερήσεις για το Sapard, διότι
η Επιτροπή χρειάστηκε καταρχήν να αποσαφηνίσει το νοµικό
και διαχειριστικό πλαίσιο το οποίο δεν είχε σαφώς καθορι-
στεί στον κανονισµό (βλέπε σηµεία 6.20-6.24 και 6.39-
6.41).

— Η Επιτροπή θα πρέπει να αναλύσει και να αναπτύξει τον
τρόπο µε τον οποίο θα εφαρµόσει νέα προγράµµατα
δαπανών, ενώ θα εκπονείται η νοµική βάση για να εξα-
σφαλιστεί ότι τα προγράµµατα αυτά µπορούν να
εφαρµοστούν έγκαιρα και αποτελεσµατικά.

6.51. Το επίπεδο των πληρωµών είναι φυσιολογικό και
αντικατοπτρίζει τις πρώιµες φάσεις της εφαρµογής του
σχεδίου.Οι πληρωµές θα αυξηθούν καθώς θα προχωρούν
τα προγράµµατα και θα πραγµατοποιηθούν οι δαπάνες.

6.52. Για τα προγράµµατα ISPA και Sapard
ακολουθήθηκαν οι κανονικές κοινοτικές πρακτικές, βάσει
των οποίων έχει καθοριστεί η νέα πολιτική από ένα νοµικό
πλαίσιο του Συµβουλίου, το οποίο απαιτεί εγχειρίδια,
διατάξεις ή κανονισµούς εφαρµογής της Επιτροπής.
Σύµφωνα µε τις σχετικές θεσµικές διαδικασίες, οι κανονι-
σµοί της Επιτροπής µπορούν να καθοριστούν µόνο αφού
το Συµβούλιο υιοθετήσει το βασικό νοµικό πλαίσιο.

Μετά την υιοθέτηση από το Συµβούλιο του νοµικού
πλαισίου, τόσο η Επιτροπή, όσο και οι υποψήφιες για
προσχώρηση χώρες χρειάστηκαν ορισµένο χρόνο για να
δηµιουργήσουν τις κατάλληλες διοικητικές δοµές, να
υποβάλουν και να εγκρίνουν τα προγράµµατα και να
επιλέξουν τα σχέδια. Ο χρόνος που χρειάστηκε ήταν
µικρότερος από εκείνον που απαιτείται για την εκπόνηση
παρόµοιων καθηκόντων στα κράτη µέλη.

Το ISPA χρηµατοδοτεί επενδύσεις υποδοµών µε την κοι-
νοτική βοήθεια σε πρωτοφανή κλίµακα. Τα σχέδια ευρείας
υποδοµής γενικά απαιτούν µία µακρά και καλά
προετοιµασµένη φάση εκκίνησης. Για πολλά σχέδια η
εφαρµογή άρχισε ήδη το 2000 µε την προετοιµασία των
ενεργειών της πρόσκλησης για την υποβολή προσφορών
και τις συµβάσεις.

Η υιοθέτηση των δηµοσιονοµικών κανόνων για το Sapard
έγινε παράλληλα µε την αξιολόγηση και την έγκριση της
Επιτροπής των προγραµµάτων Sapard. Η διαδικασία είχε
ολοκληρωθεί πριν ακόµα οποιαδήποτε χώρα ήταν έτοιµη
να αρχίσει την εφαρµογή του σχεδίου. Ο χρόνος που
χρειάστηκε για τη δηµιουργία των υπηρεσιών Sapard από
πολλές χώρες οφείλεται σε διάφορες αιτίες και κυρίως,
έχει σχέση µε την κλίµακα του έργου.Ωστόσο, σήµερα, οι
οργανισµοί Sapard λειτουργούν σήµερα σε δύο χώρες ενώ
σε άλλες χώρες η διαδικασία που οδηγεί στην εθνική
διαπίστευση βρίσκεται ακόµα στην τελική φάση.
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6.53. Οι εθνικές διοικήσεις των υποψηφίων χωρών
αντιµετώπισαν µεγάλες δυσκολίες κατά την προσπάθειά
τους να διαχειριστούν τα ποσά προενταξιακής βοήθειας
που ήταν µεγαλύτερα από το διπλάσιο των προηγουµένων
ποσών, να εξοικειωθούν οι ίδιες οι διοικήσεις µε νέους και
διαφορετικούς κανονισµούς, να µεταρρυθµίσουν τις
διοικήσεις τους και όλα αυτά συγχρόνως. Τούτο απαίτησε
µεγάλη δέσµευση από κάθε υποψήφια χώρα, πράγµα που
δεν ήταν πάντοτε προφανές, και µια σηµαντική παρέµβαση
εκ µέρους της Επιτροπής, η οποία δεν γινόταν πάντοτε
έγκαιρα (βλέπε σηµεία 6.27-6.31 και 6.44-6.45).

— Η Επιτροπή θα πρέπει να παρέχει τις περισσότερες
οδηγίες και τεχνικές συµβουλές έγκαιρα, υπό µορφή
εγχειριδίων, ειδικών µεθόδων εργασίας και κανόνων,
για να βοηθήσει τις υποψήφιες χώρες να αναλαµβάνουν
τις αναγκαίες υποχρεώσεις.

6.53. Η Επιτροπή έχει παράσχει στις υποψήφιες χώρες
το νοµικό πλαίσιο για την εφαρµογή της βοήθειας, καθώς
και σηµαντική καθοδήγηση και τεχνική στήριξη από τις
υπηρεσίες της αλλά και στο πλαίσιο πολλών ειδικών
ενεργειών που χρηµατοδοτούνται από το πρόγραµµα Phare
και άλλες πηγές.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει τη µεγάλη προσπάθεια που
πρέπει να καταβάλουν οι υποψήφιες χώρες για τη
δηµιουργία διαρθρώσεων και διαδικασιών που πρέπει να
προσαρµοστούν στις δικές τους εσωτερικές διαρθρώσεις
και να συµφωνούν µε το κοινοτικό κεκτηµένο. Τα
εγχειρίδια, οι ειδικές µέθοδοι εργασίας ή οι κανόνες που
παρέχονται από την Επιτροπή µπορούν µόνο να καλύψουν
τα κοινά στοιχεία, ενώ το τµήµα το οποίο αφορά τα ειδικά
εθνικά χαρακτηριστικά µπορεί µόνο να αντιµετωπιστεί στο
πλαίσιο προγραµµάτων τεχνικής στήριξης που
χρηµατοδοτούνται βάσει του Phare.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

∆ιοικητικές δαπάνες

7.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

∆απάνες λειτουργίας των κοινοτικών οργάνων και οργανισµών 7.1-7.90

Εισαγωγή 7.1

∆ηµοσιονοµική διαχείριση 7.2-7.3

Ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας 7.4-7.36

Εµβέλεια του ελέγχου 7.4

Αξιοπιστία των λογαριασµών και νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων
πράξεων 7.5-7.7

Κοινοβούλιο 7.8-7.11

Συµβούλιο 7.12

∆ικαστήριο 7.13-7.14

Επιτροπή 7.15-7.18

∆ιαδικασίες σύναψης συµβάσεων 7.19-7.32

Λοιπές παρατηρήσεις 7.33-7.36

Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις 7.37-7.68

Συνέχεια που δόθηκε στην ειδική έκθεση αριθ. 8/98 σχετικά µε τις υπηρεσίες της
Επιτροπής που είναι ειδικά επιφορτισµένες µε την καταπολέµηση της απάτης 7.37-7.61

Συνέχεια που δόθηκε σε διάφορες προηγούµενες παρατηρήσεις του Συνεδρίου
σχετικά µε τη διαχείριση των δαπανών για ακίνητα των θεσµικών οργάνων 7.62-7.68

Σύστηµα αποδοχών που εφαρµόζεται για τους υπαλλήλους της ΕΕ 7.69-7.90

Εισαγωγή 7.69-7.71

Το ισχύον σύστηµα αποδοχών 7.71-7.78

Σύγκριση του κοινοτικού συστήµατος µε άλλα συστήµατα 7.79-7.83

Αξιολόγηση του κοινοτικού συστήµατος 7.84-7.89

Συµπέρασµα 7.90

Έλεγχος των αποκεντρωµένων κοινοτικών οργανισµών 7.91-7.119

Εισαγωγή 7.91-7.93

Εκτέλεση του προϋπολογισµού 7.94

∆ηµοσιονοµικές καταστάσεις και τήρηση της λογιστικής 7.95-7.99

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις 7.99

Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις 7.100-7.102

Η απασχόληση στους αποκεντρωµένους οργανισµούς και η ανάπτυξη των
δραστηριοτήτων τους 7.103-7.119
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Το προσωπικό των αποκεντρωµένων οργανισµών 7.104

Πρόσληψη και διοίκηση του προσωπικού 7.105-7.108

Εξέλιξη του προσωπικού και ανάπτυξη των δραστηριοτήτων των αποκεντρωµένων
οργανισµών 7.109-7.116

Συµπέρασµα 7.117-7.119

Έλεγχος των Ευρωπαϊκών Σχολείων 7.120-7.127

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις 7.121-7.123

Συνεισφορές στα σχολικά έξοδα 7.124-7.127
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∆ΑΠΑΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΩΝ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ
ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ

Εισαγωγή

7.1. Υπό τον τίτλο 5 των δηµοσιονοµικών προοπτικών,
«∆ιοικητικές δαπάνες», συγκεντρώνονται οι πιστώσεις
λειτουργίας των θεσµικώνοργάνων και τωναποκεντρωµένων
οργανισµών (µέρος Α του προϋπολογισµού στην περίπτωση
της Επιτροπής), των οποίων η εκτέλεση παρουσιάζεται στον
πίνακα 7.1. Οι πιστώσεις αυτές τίθενται υπό την άµεση
διαχείριση των προαναφερθέντων οργάνων και οργανισµών
και χρησιµεύουν, κυρίως, για την πληρωµή των µισθών,
αποζηµιώσεων και συντάξεων των µελών και του προσωπι-
κού τους, καθώς και για την καταβολή των µισθωµάτων,
την κτήση ακινήτων και το διακανονισµό των διαφόρων
διοικητικών δαπανών. Η κατανοµή του προσωπικού που
αµείβεται κατ’ αυτόν τον τρόπο παρουσιάζεται στους
πίνακες 7.2 και 7.3. Οι πιστώσεις αυτές καθιστούν επίσης
δυνατή, στην περίπτωση της Επιτροπής, την επιχορήγηση
των ενώσεων και οργανισµών που συµβάλλουν στην εφαρ-
µογή διαφόρων πτυχών των δραστηριοτήτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

∆ηµοσιονοµική διαχείριση

7.2. Το Συνέδριο εξέτασε τις πληροφορίες που περιέχονται
στους τόµους I-IV του λογαριασµού διαχείρισης. Στους
τόµους I και III διατυπώνονται σχόλια σχετικά µε τη δηµο-
σιονοµική διαχείριση του έτους αναφοράς και,
συγκεκριµένα, παρέχονται εξηγήσεις για τη διαφορά που
υπάρχει µεταξύ του αρχικά εγκριθέντος προϋπολογισµού
και των οριστικών διαθέσιµων πιστώσεων, καθώς και µεταξύ
των τελευταίων και αυτών που χρησιµοποιήθηκαν. Ο έλεγ-
χος αυτός δεν έγινε µε στόχο την αποκόµιση βεβαιότητας
σχετικά µε την αξιοπιστία αυτών των εξηγήσεων, αλλά
περισσότερο προκειµένου να εντοπιστούν ενδεχόµενες
σηµαντικές διαφορές, για τις οποίες δεν δίδονται εξηγήσεις,
καθώς και να επισηµανθούν εξηγήσεις που θα µπορούσαν
να θεωρηθούν παραπλανητικές. Από την εξέταση αυτή δεν
προέκυψε καµία περίπτωση µη ευλογοφανούς εξήγησης,
εκτός από την περίπτωση του Συµβουλίου, όπου έξοδα
αποστολών, συνολικού ύψους περίπου 0,50 εκατοµµυρίων
ευρώ, αφορούν αποστολές που πραγµατοποιήθηκαν το
1999, χωρίς να υπάρχουν πιστώσεις και προηγούµενη
ανάληψη υποχρέωσης.

7.2. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Το Κοινοβούλιο είναι πάντοτε διατεθειµένο να συνεχίσει
µαζί µε τα λοιπά θεσµικά όργανα τις προσπάθειες για την
αύξηση της διαφάνειας των πληροφοριών που
περιλαµβάνονται στο λογαριασµό διαχείρισης. Εφιστά
ωστόσο την προσοχή του Ελεγκτικού Συνεδρίου στις
πληροφορίες που εµπεριέχονται στον λογαριασµό
διαχείρισης, οι οποίες αιτιολογούν µε τρόπο συνθετικό την
κάθε διαφορά αρχικών και τελικών πιστώσεων. Οι
διαφορές αυτές πηγάζουν εξάλλου από τις µεταφορές
πιστώσεων που εγκρίνουν οι αρµόδιες δηµοσιονοµικές
αρχές µε βάση τις λεπτοµερέστερες πληροφορίες που
τίθενται στη διάθεσή τους.

7.2. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Στο σκέλος της δηµοσιονοµικής διαχείρισης, το Ελεγκτικό
Συνέδριο επισηµαίνει την περίπτωση ποσού εξόδων ύψους
0,5 εκατοµµυρίου ευρώ για αποστολές του 1999, το οποίο
χρειάστηκε να χρηµατοδοτηθεί από τον προϋπολογισµό
του 2000. Στην πραγµατικότητα, το Συµβούλιο
διαπίστωσε ότι είχαν ληφθεί εσωτερικά µέτρα — στο
επίπεδο των αρµόδιων υπηρεσιών — για να µην
επαναληφθούν τέτοια περιστατικά στο µέλλον, και µόνο
µε αυτή τη βεβαιότητα ενέκρινε την επίµαχη µεταφορά
πιστώσεων.
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Πίνακας 7.1 — ∆ιοικητικές δαπάνες 2000 (1) (ανακεφαλαίωση κατά τµήµα)
(εκατ. EUR)

Τµήµα Ι Τµήµα II

Τµήµα III — Μέρος A
(συµπεριλαµβανοµένης
της Υπηρεσίας Επισήµων

Εκδόσεων)

Τµήµα IV Τµήµα V Τµήµα VI Τµήµα VII Τµήµα VIII

Σύνολο Κοινοβούλιο Συµβούλιο Επιτροπή ∆ικαστήριο Ελεγκτικό
Συνέδριο ΟΚΕ ΕτΠ ∆ιαµεσολαβητής

Ανώτατο όριο των δηµοσιονοµικών προοπτικών 4 798 µ.δ. µ.δ. µ.δ. µ.δ. µ.δ. µ.δ. µ.δ. µ.δ.

Εξέλιξη του προϋπολογισµού 2000

Αρχικές πιστώσεις 4 704 965 348 3 069 131 70 81 35 4

Οριστικές διαθέσιµες πιστώσεις (2) (3) 4 725 980 354 3 069 131 70 81 35 4

Εκτέλεση του προϋπολογισµού 2000 (3)

Χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις (4) 4 656 973 350 3 025 129 66 76 32 3

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 99 99 99 99 99 94 94 91 82

Πιστώσεις µεταφερθείσες στο 2001 (5) 0 0 0 0 0 0 0 0 0

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Ακυρωθείσες πιστώσεις 71 7 5 44 2 4 5 3 1

% των διαθέσιµων οριστικών πιστώσεων 1 1 1 1 1 6 6 9 18

(1) Κατά την έννοια των δηµοσιονοµικών προοπτικών.
(2) Πιστώσεις του προϋπολογισµού που τροποποιήθηκαν ύστερα από συνυπολογισµό των διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών και των µεταφορών.
(3) ∆εν περιλαµβάνει τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το 1999, τις πιστώσεις που προέκυψαν από την επαναχρησιµοποίηση εσόδων, καθώς και εσόδων που προέκυψαν από τη συµµετοχή τρίτων και άλλων εσόδων που αντιστοιχούσαν σε

καθορισµένο προορισµό και τις ανασυσταθείσες πιστώσεις.
(4) Ποσά που αναλήφθηκαν και οδήγησαν είτε σε πληρωµή κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους, είτε σε αυτόµατη µεταφορά στο οικονοµικό έτος 2001.
(5) Μη αυτόµατες µεταφορές.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού, βλέπε γραφικές παραστάσεις ΙΙΙ και IV του παραρτήµατος Ι της παρούσας έκθεσης.

Πηγή: Λογαριασµός διαχείρισης 2000.
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7.3. Στο πλαίσιο της γενικής προσέγγισης που υιοθετείται
από ταθεσµικάόργανα για την ανάλυση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης, ο αναγνώστης δεν ενηµερώνεται για τα πλέον
σηµαντικά στοιχεία των δαπανών του οικονοµικού έτους.
Όλα τα θεσµικά όργανα επικεντρώνονται στην αιτιολόγηση
των αποκλίσεων µεταξύ των αποτελεσµάτων και του προϋ-
πολογισµού, µερικές φορές µε πολλές λεπτοµέρειες.
Ωστόσο, οι χρησιµοποιούµενες µέθοδοι χαρακτηρίζονται
από έλλειψη συνοχής, τόσο εντός του αυτού οργάνου, όσο
και µεταξύ των οργάνων. Συχνά η ανάλυση συσκοτίζει
βασικές πτυχές της δηµοσιονοµικήςδιαχείρισης: για
παράδειγµα, το Κοινοβούλιο δεν εξηγεί τους όρους
εφαρµογής της διαδικασίας για τη διάθεση των µη
χρησιµοποιηθεισών πιστώσεων από άλλα κονδύλια του
προϋπολογισµού για την αποπληρωµή του κεφαλαίου για
ακίνητα· η Επιτροπή δεν εξηγεί τις σηµαντικές διαφορές
που επηρεάζουν το κεφάλαιο 70 (δαπάνες συµπληρωµατι-
κού προσωπικού και αποκεντρωµένες δαπάνες λειτουργίας)·
τέλος, κανένα θεσµικό όργανο δεν εξηγεί τις διαφορές
µεταξύ των ποσών που αναλήφθηκαν και των πληρωµών
που πραγµατοποιήθηκαν. Συνιστάται στα όργανα να
προβαίνουν στο εξής σε συνολικότερη ανάλυση,
επικεντρωµένη στις σηµαντικότερες τάσεις των δαπανών και
στα κυριότεραπεριουσιακάστοιχεία,ηοποία ναπαρουσιάζει
συγχρόνως τους κύριους δείκτες µέτρησης της οικονοµίας
και της αποτελεσµατικότητας.

7.3. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Επί του σηµείου αυτού ωσαύτως το Κοινοβούλιο είναι
πρόθυµο να συνεχίσει τις προσπάθειές του. Όσον αφορά
ειδικότερα τις πρόωρες πληρωµές που πραγµατοποιήθηκαν
στον τοµέα των κτιρίων, το Κοινοβούλιο, θέλοντας να
βελτιστοποιήσει τη χρήση των πιστώσεων που τίθενται
στη διάθεσή του και επιδιώκοντας τη χρηστή δηµοσιονο-
µική διαχείριση, χρησιµοποιεί τις µη χρησιµοποιηθείσες
πιστώσεις για να ενισχύσει τις πιστώσεις που προορίζονται
στη χρηµατοδότηση των κτιρίων. Ως εκ τούτου
προκύπτουν σηµαντικές οικονοµίες που επιτρέπουν στο
θεσµικό όργανο να ανταποκριθεί σε νέες ανάγκες χωρίς να
αυξήσει το µερίδιό του στις «δηµοσιονοµικές προοπτικές».
Εν πάση περιπτώσει, οι ενισχυτικές αυτές πληρωµές
εγκρίνονται καταρχάς από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή µε βάση τις πληροφορίες που τίθενται στη
διάθεσή της.

7.3. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή θα συνεργαστεί µε τα άλλα όργανα για την
επεξεργασία µιας συντονισµένης προσέγγισης των
διοικητικών δαπανών και, εφόσον επιτευχθεί συµφωνία, η

Πίνακας 7.2 — Κατάσταση του προσωπικού κατά όργανο και κατά κατηγορία στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Θεσµικά όργανα Μόνιµοι
υπάλληλοι

Έκτακτοι
υπάλληλοι

Επικουρικοί
υπάλληλοι

Τοπικοί
υπάλληλοι ΝΕΑ (7) ΑΕΥ (8) Σύµβουλοι Σύνολο

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και ∆ιαµεσολαβητής (1) 3 283 587 219 32 — — — 4 121
Συµβούλιο 2 505 38 — — — — — 2 543
Επιτροπή (2)
— Λειτουργία [Βρυξέλλες, Λουξεµβούργο (3) ,

Στρασβούργο] 15 414 512 976 — — 529 26 17 457
— Κοινό Κέντρο Ερευνών (4) 759 922 219 — — — — 1 900
— Έρευνα επιµερισµένης δαπάνης 416 972 369 — — — — 1 757
— Αντιπροσωπείες εντός της Ένωσης και

αποσπασµένο προσωπικό σε αποκεντρωµένους
οργανισµούς 445 13 23 187 — — — 668

— Αντιπροσωπείες, γραφεία εκπροσώπησης και
εξωτερικά γραφεία 690 3 — 2 142 — 10 — 2 845

∆ικαστήριο 758 223 20 — — — 1 1 002
Ελεγκτικό Συνέδριο 405 119 22 — — — 1 547
ΟΚΕ (5) 470 66 23 — — — 1 560
ΕτΠ (6) 165 59 12 — — — — 236

Σύνολο 25 310 3 514 1 883 2 361 — 539 29 33 636

(1) ∆ιαµεσολαβητής : 11 έκτακτοι υπάλληλοι και 6 επικουρικοί υπάλληλοι.
(2) Σύνολο Επιτροπής: 24 627 (ήτοι 17 724 µόνιµοι υπάλληλοι, 2 422 έκτακτοι υπάλληλοι, 1587 επικουρικοί υπάλληλοι, 2 329 τοπικοί υπάλληλοι, 0 νέοι

εµπειρογνώµονες σε αντιπροσωπείες, 539 αποσπασµένοι εθνικοί υπάλληλοι και 26 ειδικοί σύµβουλοι).
(3) Συµπεριλαµβανοµένης της ΥΕΕΕΚ.
(4) Προσωπικό του ΚΚΕρ και προσωπικό της Επιτροπής στο ΚΚΕρ.
(5) Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή.
(6) Επιτροπή των Περιφερειών.
(7) Νέοι εµπειρογνώµονες σε αντιπροσωπείες (ΝΕΑ).
(8) Αποσπασµένοι εθνικοί εµπειρογνώµονες (ΑΕΥ).

Πηγή: Ενδιαφερόµενα όργανα.
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Πίνακας 7.3 — Κατάσταση του προσωπικού κατά όργανο και κατά τόπο διορισµού στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Τόπος διορισµού

Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και
∆ιαµεσολαβητής

Συµβούλιο Ευρωπαϊκή Επιτροπή ∆ικαστήριο Ελεγκτικό
Συνέδριο ΟΚΕ/ΕτΠ (7) Σύνολο

1999 2000 (2) 1999 2000
Λειτουργία (4)

Γραφεία
εκπροσώπησης

εντός της
Ένωσης και
αποσπασµένο
προσωπικό σε

αποκεντρωµένους
οργανισµούς

Αντιπροσωπείες (5)
Έρευνα

επιµερισµένης
δαπάνης (6)

Κέντρο
Ερευνών (6) Σύνολο

1999
Σύνολο
2000 1999 2000 1999 2000 1999 2000 1999 2000

1999 2000 1999 2000 1999 2000 1999 2000 1999 2000

Κράτη µέλη (έδρα)

— Βρυξέλλες 1 641 1716 2 495 2 515 14 623 14 548 — — — — 1 570 1 554 63 59 16 256 16 161 — — 1 1 762 796 21 155 21 189

— Λουξεµβούργο 2 252 2202 — — 2 884 2 909 — — — — 64 79 1 1 2 949 2 989 966 1 002 552 546 — — 6 719 6 739

— Στρασβούργο 53 63 3 3 1 — — — — — — — — — 1 — — — — — — — 57 66

Κράτη µέλη (εκτός έδρας) 132 140 — — — — 721 668 — — 104 107 1 911 1 840 2 736 2 615 — — — — — — 2 868 2 755

Σύνολο κρατών µελών (1) 4 078 4 121 2 498 2 518 17 508 17 457 721 668 — — 1 738 1 740 1 975 1 900 21 774 21 765 966 1 002 553 547 762 796 30 799 30 749 (1)

Εκτός κρατών µελών — — 24 25 (3) — — — — 2 523 2 845 24 17 — — 2 547 2 862 — — — — — — 2 571 2 887

Γενικό σύνολο 4 078 4 121 2 522 2 543 17 508 17 457 721 668 2 523 2 845 1 762 1 757 1 975 1 900 24 321 24 627 966 1 002 553 547 762 796 33 370 33 636

(1) Κράτη µέλη: Βέλγιο: 21 377, ∆ανία: 34, Γερµανία: 340, Ελλάδα: 33, Ισπανία: 111, Γαλλία: 168, Ιρλανδία: 170, Ιταλία: 1 422, Λουξεµβούργο: 6 730, Κάτω Χώρες: 185, Αυστρία: 33, Πορτογαλία: 29, Φινλανδία: 24, Σουηδία: 25, Ηνωµένο Βασίλειο: 63.
(2) ∆ιαµεσολαβητής: Βρυξέλλες 3, Στρασβούργο 14.
(3) Εκτός Ένωσης: Γενεύη 15 και Νέα Υόρκη 10.
(4) Συµπεριλαµβανοµένης της ΥΕΕΕΚ.
(5) Αντιπροσωπείες, γραφεία εκπροσώπησης και εξωτερικά γραφεία.
(6) Βρυξέλλες: 1613, Λουξεµβούργο: 80, Ίσπρα: 1 227, Καρλσρούη: 216, Geel: 184, Petten: 157, Σεβίλλη: 55, Naka: 17, Garching: 48, Culham: 3, Frascati: 8, Cadarache: 28, Jülich: 6, Πάντοβα: 2, Βιέννη: 2, Μαδρίτη: 4, Ουτρέχτη: 2, Μπολόνια: 1, Λονδίνο: 2, Ρώµη: 1, Στοκχόλµη:

1 (συµπεριλαµβανοµένου του προσωπικού επιµερισµένης δαπάνης).
(7) Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή των Περιφερειών.

Πηγή: Ενδιαφερόµενα όργανα.
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Ειδική εκτίµηση στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας

Εµβέλεια του ελέγχου

7.4. Η εξέταση που πραγµατοποίησε το Συνέδριο
αφορούσε το σύνολο των λογαριασµών και των πράξεων
σχετικά µε τις διοικητικές δαπάνες (τίτλος 5 των
δηµοσιονοµικών προοπτικών).

συνεκτική αυτή προσέγγιση για τις δαπάνες που αφορούν
τα προγράµµατα, θα πρέπει να εφαρµόζεται από όλους.

Ηδιαχείριση των εγγεγραµµένωνπιστώσεωνστοκεφάλαιο
A-7 0 γίνεται µε αποκεντρωµένο τρόπο. Στην αρχή του
έτους, κάθε Γ∆/υπηρεσία δέχεται ένα «συνολικό κονδύλιο»
διοικητικών πιστώσεων, καθώς και πιστώσεων για τη
χρησιµοποίηση εξωτερικού προσωπικού, οι οποίες
κατανέµονται στις διάφορες θέσεις του κεφαλαίου A-7 0.
Στη συνέχεια, κάθε Γ∆/υπηρεσία έχει τη δυνατότητα να
ανακατανείµει τις πιστώσεις της µεταξύ των διαφόρων
θέσεων προσαρµόζοντάς τες ανάλογα µε τις ανάγκες.Κατά
τη διάρκεια του οικονοµικού έτους γίνονται µεταφορές
πιστώσεων που ανταποκρίνονται στις προσαρµογές αυτές.
Συνολικά, τα κονδύλια που αφορούν το «εξωτερικό προ-
σωπικό» ενισχύθηκαν κατά 3,3 εκατ. ευρώ από τα άλλα
κονδύλια διοικητικών πιστώσεων του τίτλου A-7. Στην
πράξη, η ενίσχυση επικεντρώθηκε στο κονδύλιοA-7 0 0 0
«Επικουρικοί υπάλληλοι» και από το κονδύλιο A-7 0 0 2
«Τεχνική διοικητική βοήθεια». Οι ενισχύσεις του
κονδυλίου A-7 0 0 0 οφείλονται κυρίως στην
πραγµατοποίηση ορισµένων επιµέρους ενεργειών που δεν
προβλεπόταν κατά την κατάρτιση του προσχεδίου προϋ-
πολογισµού 2000, στην προσπάθεια να επιταχυνθεί η
απορρόφηση του «υπολοίπου προς εκκαθάριση» (RAL)
στον τοµέα των εξωτερικών σχέσεων, στην επαναφορά
ορισµένων καθηκόντων που είχαν προηγουµένως ανατεθεί
σε γραφεία τεχνικής βοήθειας καθώς και σε ενισχύσεις για
την αντιµετώπιση συγκεκριµένων αναγκών συνδεδεµένων
µε σηµαντικές αναδιατάξεις στις διάφορες υπηρεσίες της
Επιτροπής.

Το 2000, η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή προέβη
επίσης σε δύο µεταφορές πιστώσεων. Η πρώτη αφορά
2 283 000 ευρώ τα οποία µεταφέρθηκαν από τη θέση
A-7 0 0 0 «Επικουρικοί υπάλληλοι» στον τίτλο A-6
«Αντιπροσωπείες» για τη στήριξη της διαδικασίας
αποκέντρωσης για την εφαρµογή των προγραµµάτων
ενισχύσεων προς τρίτες χώρες. Η δεύτερη αφορά
2 000 000 ευρώ τα οποία µεταφέρθηκαν από το κεφάλαιο
A-10 0, στο οποίο είχαν τεθεί ως αποθεµατικό από το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο κονδύλιο A-7 0 0 3 (END).
Οι δύο αυτές µεταφορές είχαν ως αποτέλεσµα τη µείωση
των διαθέσιµων πιστώσεων του κεφαλαίου A-7 0 κατά
283 000 ευρώ.
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Αξιοπιστία των λογαριασµών και νοµιµότητα και
κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων

7.5. Από τους δειγµατοληπτικούς και τους αναλυτικούς
δοκιµαστικούς ελέγχους που πραγµατοποιήθηκαν στο
πλαίσιο αυτό προκύπτει µια κατάσταση, η οποία, µε την
επιφύλαξη µερικών συγκεκριµένων παρατηρήσεων,
παραµένει ικανοποιητική στο σύνολό της.

7.6. Οι λογαριασµοί του προϋπολογισµού και οι
δηµοσιονοµικές καταστάσεις προς υποστήριξη του
ενοποιηµένου ισολογισµού αποδίδουν µια πιστή εικόνα των
δαπανών λειτουργίας των κοινοτικών οργάνων και
οργανισµών. Οι αναλήψεις υποχρεώσεων εκτός ισολο-
γισµού παρουσιάζουν µε περισσότερο ενηµερωτικό τρόπο
τις µελλοντικές επιβαρύνσεις στο πλαίσιο των συντάξεων.
∆ηλώνεται πλέον το ετήσιο κόστος των συνταξιοδοτικών
δικαιωµάτων που αποκτώνται κατά τη διάρκεια του οικο-
νοµικού έτους. Εντούτοις, κατά την άποψη του Συνεδρίου,
θα ήταν καλύτερα η υποχρέωση αυτή να εµφανίζεται στον
ισολογισµό και το αντίστοιχο ετήσιο κόστος να λαµβάνεται
υπόψη κατά τον υπολογισµό του οικονοµικού
αποτελέσµατος, σύµφωνα µε τα διεθνή λογιστικά πρότυπα.
Η παρουσίαση των ακινητοποιήσεων έχει βελτιωθεί, αλλά η
λογιστική επεξεργασία τους εξακολουθεί να είναι
εσφαλµένη, όπως αναφέρεται στα σηµεία 7.8-7.10, 7.12,
7.13-7.14 και 7.17.

7.7. Με εξαίρεση τα ζητήµατα που αναφέρονται στο
σηµείο 7.6, το Συνέδριο θεωρεί, κατά συνέπεια, ότι οι λογα-
ριασµοί των θεσµικών οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης
είναι αξιόπιστοι όσον αφορά την παρουσίαση των
διοικητικών δαπανών και των σχετικών στοιχείων του ενερ-
γητικού και τουπαθητικού.Θεωρεί επίσηςότι οι υποκείµενες
πράξεις, λαµβανόµενες ως σύνολο, είναι νόµιµες και
κανονικές. Το Συνέδριο επισηµαίνει ότι οι δικοί του λογα-
ριασµοί αποτελούν αντικείµενο ανάλογης έκθεσης που
καταρτίζεται από ανεξάρτητους ελεγκτές (1).

7.6. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Το Κοινοβούλιο είναι έτοιµο να ευθυγραµµισθεί µε τις
συστάσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου όσον αφορά την
παρουσίαση του δηµοσιονοµικού ισοζυγίου εφόσον το
σύνολο των θεσµικών οργάνων αποφασίσει να
ακολουθήσει τον προτεινόµενο τρόπο. Όσον αφορά τις
ακινητοποιήσεις , βλέπε απαντήσεις στα σηµεία 7.8 έως
7.10.

7.6. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι, στο στάδιο αυτό, το πιο
σηµαντικό είναι να δοθούν πλήρεις πληροφορίες για τις
υποχρεώσεις που αναλήφθηκαν για τον συνταξιοδοτικό
τοµέα στις δηµοσιονοµικές καταστάσεις. Όπως
αναγνωρίζει το Ελεγκτικό Συνέδριο, η Επιτροπή
συµπεριέλαβε εκτενείς πληροφορίες στο παράρτηµα των
δηµοσιονοµικών καταστάσεων.

Η διαδικασία που πρέπει να εφαρµοστεί για το συνταξιο-
δοτικό χρέος των δηµόσιων οργανισµών δεν αποτελεί,
αυτή τη στιγµή, αντικείµενο συναίνεσης σε διεθνές επίπεδο
και απαιτεί διεξοδική λογιστική ανάλυση. Η διαδικασία
που συνιστά το Ελεγκτικό Συνέδριο εφαρµόζεται ελάχιστα
από τακράτηµέληήαπόάλλες τρίτες ιδιαίτεραπροηγµένες
χώρες στον τοµέα της δηµόσιας λογιστικής.

Επιπλέον, η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι η IFAC (διεθνής
οµοσπονδία ελεγκτών) δεν έχει ακόµη υιοθετήσει
πρότυπους κανόνες που να εφαρµόζονται στον δηµόσιο
τοµέα για τις συντάξεις.

(1) ΕΕ C 312 της 7.11.2001.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ



Κοινοβούλιο

7.8. Για πρώτη φορά, το Κοινοβούλιο ενέγραψε στον ισο-
λογισµό του, υπό τον τίτλο «Χρηµατοδοτική µίσθωση», το
κτίριο «Louise Weis» στο Στρασβούργο, µε καθαρή λογι-
στική αξία 367,4 εκατοµµύρια ευρώ, σύµφωνα µε τις
διατάξεις που έχει θεσπίσει η Επιτροπή όσον αφορά τη
λογιστική διαχείριση των µη οικονοµικών
ακινητοποιήσεων (2) και τις προηγούµενες παρατηρήσεις
του Συνεδρίου. Στις επεξηγηµατικές σηµειώσεις του ισο-
λογισµού δεν αναφέρεται ότι πρόκειται για κατ’ εκτίµηση
αξία, ούτε ότι το Κοινοβούλιο αµφισβητεί έξοδα ύψους
21,5 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου. Επιπλέον, η αξία αυτού
του στοιχείου του ενεργητικού έχει υποτιµηθεί κατά κάποιο
τρόπο. Πράγµατι, το προαναφερθέν ποσό περιλαµβάνει την
αξία του οικοπέδου, ύψους 8,8 εκατοµµυρίων ευρώ, επί
της οποίας, αντίθετα µε τους ισχύοντες κανόνες,
υπολογίστηκαν αποσβέσεις συνολικού ύψους
1,2 εκατοµµυρίων ευρώ. Επιπλέον, περιλαµβάνει
20 εκατοµµύρια ευρώ τα οποία αντιστοιχούν στην αξία
συγκεκριµένου υλικού επί του οποίου το Κοινοβούλιο
υπολόγισε τις σχετικές αποσβέσεις µε µέγιστο ετήσιο
ποσοστό 25 %, εξάγοντας συνολική αξία 60 εκατοµµύρια
ευρώ, στο τέλος του οικονοµικού έτους 2000, χωρίς να
γνωρίζει τη φύση των εν λόγω εξοπλισµών, ούτε τα ποσοστά
απόσβεσης που έπρεπε να εφαρµοστούν πραγµατικά.

7.9. Η διαχείριση των υπόλοιπων ενσώµατων
ακινητοποιήσεων έχει βελτιωθεί σηµαντικά µε την εφαρ-
µογή ενός νέου συστήµατος διαχείρισης των απογραφών
(ELS) και µε τις αποσβέσεις, µέτρα που θα έχουν ως
αποτέλεσµα µια περισσότερο αξιόπιστη αποτίµηση αυτών
των στοιχείων του ενεργητικού από ό,τι στο παρελθόν, ιδίως
όταν η υλοποίηση του προγράµµατος φυσικής απογραφής,
η οποία στο τέλος του οικονοµικού έτους 2000 είχε
προχωρήσει σε πολύ µεγάλο βαθµό, θα έχει ολοκληρωθεί
και θα έχει ληφθεί υπόψη στις βάσεις δεδοµένων της
λογιστικής απογραφής. Στο τέλος του οικονοµικού
έτους 2000, τα στοιχεία που δεν είχαν ακόµη καταγραφεί
στο πλαίσιο φυσικής απογραφής αντιστοιχούσαν συνολικά
σε 1,4 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι περίπου στο 4,1 % της αξίας
των απογράψιµων στοιχείων που περιλαµβάνονται στον
ισολογισµό.

7.10. Παρ’ όλα αυτά, η απογραφή δεν περιλαµβάνει τα
πράγµατα που αγοράστηκαν από τις πολιτικές οµάδες του
Κοινοβουλίου µε τις πιστώσεις που τους διατέθηκαν.

7.8. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Σε περίπτωση που δεν θα καταστεί δυνατός ο ακριβής
προσδιορισµός της οριστικής αξίας του κτιρίου έως το
τέλος του οικονοµικού έτους 2001, θα ληφθούν υπόψη οι
παρατηρήσεις του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για
την εκπόνηση των σηµειώσεων που συνοδεύουν τον προϋ-
πολογισµό και αφορούν το κεφάλαιο «µίσθωση-
χρηµατοδότηση» του κτιρίου «Louise Weiss». Εξάλλου, από
τη στιγµή που θα καταστεί δυνατή η κατανοµή των αγαθών
ο υπολογισµός της απόσβεσης θα πραγµατοποιηθεί µε
βάση τις συστάσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

7.9. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Η βελτίωση που εισάγεται µέσω του νέου συστήµατος
διαχείρισης της απογραφής (ELS) είναι πράγµατι σηµα-
ντική. Το ποσοστό της αξίας των αγαθών που µπορούν να
απογραφούν περιλαµβάνονται στον προϋπολογισµό και
δεν έχουν εντοπισθεί, αφορά µόνο τα κινητά αγαθά (χωρίς
να συνυπολογίζεται η αξία των ακινήτων αγαθών τα οποία
περιλαµβάνονται ωσαύτως στον προϋπολογισµό).

7.10. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Το Κοινοβούλιο έχει επίγνωση του προβλήµατος το οποίο
επεσήµανε το Ελεγκτικό Συνέδριο και θα προσπαθήσει να
δώσει λύση µε τη βοήθεια των πολιτικών οµάδων.

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2909/2000 της Επιτροπής, της 29ης
∆εκεµβρίου 2000, για τη λογιστική διαχείριση των µη
χρησιµοποιήσιµων ακινητοποιήσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (ΕΕ L 336 της 30.12.2000, σ. 75).
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7.11. Αµειβόµενες υπερωρίες, κόστους 0,54
εκατοµµυρίων ευρώ για το οικονοµικό έτος 2000,
πληρώθηκαν χωρίς να έχουν εγκριθεί προηγουµένως και
χωρίς να αποδεικνύεται η αδυναµία να πραγµατοποιηθεί
µάλλον ανάκτηση ωρών και, σχεδόν στο ένα τέταρτο των
περιπτώσεων, χωρίς οι σχετικοί λόγοι να τεκµηριώνονται
εγγράφως.

Συµβούλιο

7.12. Το κτίριο «Justus Lipsius», µολονότι δόθηκε προς
χρήση το 1995, εγγράφεται, για ποσό ύψους
339,1 εκατοµµυρίων ευρώ, υπό τον τίτλο «Τρέχουσες
ακινητοποιήσεις», µε την αιτιολογία ότι το σχετικό επίσηµο
έγγραφο εξακολουθεί να µην έχει υπογραφεί και, για το
λόγο αυτό, δεν υπόκειται σε αποσβέσεις.Ωστόσο, το κτήριο
αυτό έχει αποπληρωθεί εξ ολοκλήρου και οι κίνδυνοι και
τα πλεονεκτήµατα που συνδέονται µε την κυριότητα έχουν
ουσιαστικά περιέλθει εκ των πραγµάτων στο Συµβούλιο.
Εποµένως, το εν λόγω στοιχείο του ενεργητικού θα έπρεπε
να είχε εγγραφεί υπό τον τίτλο «Γήπεδα και κτίρια» µε
καθαρή λογιστική αξία 257,7 εκατοµµύρια ευρώ, µετά την
αφαίρεση των αποσβέσεων συνολικού ύψους
81,4 εκατοµµυρίων ευρώ. Εξάλλου, η απουσία φυσικής
απογραφής δεν εξασφαλίζει ότι η λογιστική απογραφή
(8,52 εκατοµµύρια ευρώ) των άλλων ενσώµατων
ακινητοποιήσεων ανταποκρίνεται στην πραγµατικότητα.

∆ικαστήριο

7.13. Για πρώτη φορά, στον ισολογισµό περιλαµβάνονται
τα κτίρια που αποτελούν αντικείµενο σύµβασης
χρηµατοδοτικής µίσθωσης. Η καθαρή λογιστική αξία τους,
ήτοι 96 εκατοµµύρια ευρώ, έχει υπερεκτιµηθεί κατά
2,1 εκατοµµύρια ευρώ περίπου, για το λόγο ότι, για το
παράρτηµα Β, η απόσβεση υπολογίστηκε από το επόµενο
οικονοµικό έτος αυτού κατά το οποίο το κτίριο δόθηκε
προς χρήση. Επιπλέον, στις επεξηγηµατικές σηµειώσεις του
ισολογισµού δεν γίνεται µνεία στον προσωρινό χαρακτήρα
αυτής της αξίας, δεδοµένου ότι δεν έχουν ολοκληρωθεί
ακόµη οι διαπραγµατεύσεις για τον προσδιορισµό των
οικονοµικών επιπτώσεων ορισµένων κατασκευαστικών
ελαττωµάτων.

7.11. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Οι υπερωρίες πηγάζουν από το ρυθµό εργασιών τον οποίο
επιβάλλει η κοινοβουλευτική δραστηριότητα και ως εκ
τούτου είναι αναπόφευκτες και τακτικές, η διαχείριση δε
αυτών πραγµατοποιείται στα πλαίσια των δηµοσιονοµικών
φακέλων, γεγονός το οποίο εξηγεί εν µέρει την µη ύπαρξη
προγενέστερης έγγραφης έγκρισης. Οι
πραγµατοποιούµενες υπερωρίες καταχωρούνται
λεπτοµερώς, υπογράφονται από τον ιεραρχικά ανώτερο,
η δε αποζηµίωσή τους διέπεται από τις εν ισχύι διατάξεις.
Η διαπιστωθείσα εκ µέρους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
έλλειψη αιτιολόγησης επισηµάνθηκε στις γενικές
διευθύνσεις οι οποίες έκτοτε τηρούν τις σχετικές
υποχρεώσεις τους.

7.12. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Σχετικά µε το πρόβληµα της ακριβούς λογιστικής
καταχώρησης του κτιρίου Justus Lipsius, το Συµβούλιο
συµµερίζεται την ανάλυση του Ελεγκτικού Συνεδρίου,
επιθυµεί όµως να εξηγήσει ότι η επιλογή τουσυγκεκριµένου
τρόπου καταχώρησης που προκρίθηκε (στα «ακίνητα υπό
ανέγερση») υπαγορεύθηκε από τη νοµική πολυπλοκότητα
της κατάστασης και τη µάλλον όψιµη οριστικοποίηση του
οικείου λογιστικού κανόνα. Το Συµβούλιο προβαίνει
εξάλλου ήδη (εντός του 2001) στην υλική απογραφή,
πράγµα που θα λύσει το πρόβληµα της αξιοπιστίας της
λογιστικής απογραφής.

7.13. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Κατά την κατάρτιση του ισολογισµού στις 31
∆εκεµβρίου 2001, θα διορθωθεί η καθαρή λογιστική
αξία, ώστε να ληφθεί υπόψη η υπερεκτίµηση της αξίας
των κτιρίων την οποία επισηµαίνει το Ελεγκτικό Συνέδριο.
Εξάλλου, στον ισολογισµό αυτόν θα ληφθεί υπόψη η
οικονοµική επίπτωση που ενδέχεται να προκύψει από τις
τρέχουσες διαπραγµατεύσεις σχετικά µε ορισµένες
κακοτεχνίες. Αν οι διαπραγµατεύσεις δεν έχουν ολοκλη-
ρωθεί έγκαιρα, θα εγγραφεί σχετική υποσηµείωση στον
ισολογισµό.
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7.14. Η αξιοπιστία της αξίας των άλλων ενσώµατων
ακινητοποιήσεων, ύψους 9,8 εκατοµµυρίων ευρώ δεν
εξασφαλίζεται µε βεβαιότητα. Το ∆ικαστήριο, αντίθετα µε
τις εξαγγελίες του στο πλαίσιο των απαντήσεών του στις
παρατηρήσεις που διατύπωσε το Συνέδριο στην ετήσια
έκθεσή του για το οικονοµικό έτος 1999 (3), εξακολουθεί
να µην εφαρµόζει το νέο σύστηµα διαχείρισης της
απογραφής, ούτε διενήργησε πλήρη φυσική απογραφή.
Εξάλλου, κατά την κατάρτιση του ισολογισµού του δεν
εφάρµοσε τις αποσβέσεις, οι οποίες, σύµφωνα µε τα στοιχεία
που διαβιβάστηκαν στην Επιτροπή για την κατάρτιση του
ενοποιηµένου ισολογισµού, ανέρχονται σε6,1 εκατοµµύρια
ευρώ.

Επιτροπή

7.15. Οι διοικητικές δαπάνες της Επιτροπής και το σχε-
τικό ενεργητικό και παθητικό αποτελούν ένα µικρό µέρος
των συνολικών ενοποιηµένων δηµοσιονοµικών
καταστάσεων, ο έλεγχος των οποίων αναλύεται στο
κεφάλαιο 9 της παρούσας έκθεσης. Οι παρατηρήσεις που
ακολουθούν αφορούν αποκλειστικά τα στοιχεία των
διοικητικών δαπανών.

7.16. Το Συνέδριο επισηµαίνει ότι οι οικονοµικές
καταστάσεις αναφέρουν για πρώτη φορά τις υποχρεώσεις
που ανέλαβε η Επιτροπή στο πλαίσιο των εργασιών
ανακαίνισης του «Berlaymont», οι οποίες υπολογίζονται σε
374 εκατοµµύρια ευρώ. Το εν λόγω εγχείρηµα αξίζει επίσης
να εξεταστεί και από την άποψη της χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης, λαµβανοµένου ιδίως υπόψη
του γεγονότος ότι η Επιτροπή δεν διαθέτει κανέναν έλεγχο
στα έξοδα της ανακαίνισης.

7.14. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Κατά το οικονοµικό έτος2000, το∆ικαστήριο εγκατέστησε
το νέο του µηχανογραφικό σύστηµα ακινητοποιήσεων
συνοδευόµενο από φυσική απογραφή. Από την εργασία
αυτή, η οποία ολοκληρώθηκε µόλις στις αρχές του οικο-
νοµικού έτους 2001, προέκυψε ότι εξακολουθούσαν να
υπάρχουν ανακολουθίες µεταξύ της φυσικής απογραφής
και των στοιχείων που καταχωρίστηκαν στο νέο µηχανο-
γραφικό σύστηµα. Λόγω της πληµµελούς αξιοπιστίας των
στοιχείων αυτών, αποφασίστηκε, τον Φεβρουάριο 2001,
να µην υπολογιστεί το ύψος της απόσβεσης των ενσωµάτων
ακινητοποιήσεων που θα εγγραφόταν στον ισολογισµό
του ∆ικαστηρίου, o οποίος διαβιβάστηκε ακολούθως στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Επειδή όµως, εν τω µεταξύ,
προχώρησαν οι εργασίες παραβολής των στοιχείων του
συστήµατος απογραφής και των στοιχείων της φυσικής
απογραφής, το ύψος της απόσβεσης κατέστη δυνατόν να
εκτιµηθεί τον Απρίλιο 2001 και γνωστοποιήθηκε στην
Επιτροπή, ώστε να περιληφθεί στον ενοποιηµένο ισολο-
γισµό. Σηµειωτέον επίσης ότι οι αναγκαίες προσαρµογές
στη βάση δεδοµένων θα ολοκληρωθούν στα τέλη του
2001. Υπ’ αυτές τις συνθήκες, για τον ισολογισµό στις
31 ∆εκεµβρίου 2001, o υπολογισµός της απόσβεσης θα
γίνει µε το νέο µηχανογραφικό σύστηµα ακινητοποιήσεων.

7.16. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Στον τοµέα της διοργανικής και διϋπηρεσιακής οµάδας
εργασίας, που δηµιουργήθηκε για τη θέσπιση των
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2909/2000, της 29ης ∆εκεµβρίου 2000, για τη
λογιστική διαχείριση των µη χρηµατοπιστωτικών
ακινητοποιήσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η Επι-
τροπή θα µεριµνήσει ώστε οι λογιστικοί κανόνες που
αναφέρονται στον κανονισµό αυτό να ερµηνεύονται
οµοιόµορφα από τις υπηρεσίες των διαφόρων οργάνων.

Όσον αφορά τα θέµατα κατάρτισης, η Επιτροπή βρίσκει
εύστοχη την παρατήρηση του Συνεδρίου και θα µελετήσει
τις δυνατότητες διοργάνωσης µαθηµάτων αυτού του
είδους.

(3) ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 172.
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7.17. Η αξιοπιστία της αξίας των ασώµατων
ακινητοποιήσεων δεν εξασφαλίζεται µε βεβαιότητα.ΗΓενική
∆ιεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων έλαβε υπόψη το σύνολο
των λογισµικών πληροφορικής που βρίσκονται
εγκατεστηµένα στις αντιπροσωπείες µε καθαρή λογιστική
αξία 0,13 εκατοµµυρίων ευρώ, ενώ, στην έδρα της
Επιτροπής, ελήφθησαν υπόψη µόνον αυτά που καλύπτονται
µε άδεια θέσης ή σύµβαση λογαριασµού. Αντιθέτως, στον
ισολογισµό δεν αναφέρεται το κόστος των αδειών χρήσης
για τη µεταφραστική υπηρεσία που αποτελούν µέρος
σύµβασης αξίας 1,25 εκατοµµυρίων ευρώ. Η αποκέντρωση
της διοικητικής διαχείρισης εµπεριέχει αυξηµένο κίνδυνο
ανοµοιογένειας στις πρακτικές που εφαρµόζουν οι διάφορες
υπηρεσίες της Επιτροπής, µερικές εκ των οποίων προφανώς
δεν έχουν εξοικειωθεί ακόµη µε το έργο της κατάρτισης
των δηµοσιονοµικών καταστάσεων. Η Γ∆ ∆ιοίκησης και η
Γ∆ Προϋπολογισµού πρέπει να µεριµνήσουν για την
απαιτούµενη συνοχή, επιµόρφωση και εποπτεία.

7.18. Οι µακροπρόθεσµες υποχρεώσεις περιλαµβάνουν
ποσό 8,8 εκατοµµυρίων ευρώ για το ταµείο ανεργίας των
εκτάκτων υπαλλήλων, του οποίου η αξιοπιστία δεν
εξασφαλίζεται, για το λόγο ότι, από το 1998, δεν έχει γίνει
αντιπαραβολή µε τις εισφορές που έχουν εισπραχθεί και τις
αποζηµιώσεις που έχουν καταβληθεί.

∆ιαδικασίες σύναψης συµβάσεων

Εµβέλεια του ελέγχου

7.19. Το Συνέδριο εξέτασε το σχεδιασµό και τη διενέργεια
των ελέγχων των διαδικασιών σύναψης συµβάσεων που
εφαρµόζουν τα θεσµικά όργανα για την εξασφάλιση της
παροχής υπηρεσιών, της αγοράς προµηθειών και της
εκτέλεσης έργων. Ο έλεγχος περιλάµβανε:

α) εξέταση των ελέγχωνπου εφαρµόζουν ταθεσµικάόργανα
προκειµένου να εξασφαλίζουν τη συµµόρφωση µε τα
σχετικά άρθρα του δηµοσιονοµικού κανονισµού, των
λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του και των οδηγιών
για τις δηµόσιες συµβάσεις για την παροχή υπηρεσιών,
την αγορά προµηθειών και την εκτέλεση έργων·

β) εξέταση των διαδικασιών σύναψης συµβάσεων σε συν-
δυασµό µε τις σχετικές πληρωµές σε ένα εντατικό δείγµα
πράξεων των θεσµικών οργάνων.

7.18. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή αναγνωρίζει τη σηµασία που έχει η λήψη
κατάλληλων µέτρων για την παρακολούθηση του ταµείου
ανεργίας για τη µακροπρόθεσµη εξασφάλιση της
δηµοσιονοµικής ισορροπίας. Αναλαµβάνει δε τη δέσµευση
να λάβει, µέσα στους προσεχείς µήνες, τα απαιτούµενα
µέτρα για την αποκατάσταση της καθυστέρησης που
προέκυψε κατά την ανάλυση των εσόδων και των δαπανών
του ταµείου ανεργίας.
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Νοµική βάση για τις διαδικασίες και τους ελέγχους που αφορούν
τη σύναψη συµβάσεων

7.20. Ο δηµοσιονοµικός κανονισµός καθορίζει τις
υποχρεώσεις των διαφόρων παραγόντων που παρεµβαίνουν
στη διαδικασία σύναψης συµβάσεων καθώς και το πλαίσιο
που εξασφαλίζει την εφαρµογή των κατάλληλωνδιαδικασιών
προκήρυξης δηµόσιων διαγωνισµών:

α) ο διατάκτης και µόνο έχει αρµοδιότητα να αναλαµβάνει
οικονοµικές υποχρεώσεις για λογαριασµό του οργάνου
και, κατά συνέπεια, αρµοδιότητα να µεριµνά ώστε να
εφαρµόζονται οι κατάλληλες διαδικασίες, οι οποίες
πρέπει να συνάδουν µε τις οδηγίες του Συµβουλίου για
το συντονισµό των διαδικασιών ανάθεσης δηµοσίων
συµβάσεων έργων, προµηθειών και υπηρεσιών·

β) το σύστηµα ελέγχου που προβλέπεται από το δηµοσιο-
νοµικό κανονισµό υλοποιείται από κοινού από µια συµ-
βουλευτική επιτροπή αγορών και συµβάσεων (ΣΕΑΣ)
και από το δηµοσιονοµικό ελεγκτή. Η ΣΕΑΣ εκφέρει
γνώµη, πριν από την υπογραφή µιας σύµβασης, σχετικά
µε την ορθότητα τόσο της διαδικασίας που
ακολουθήθηκε για την επιλογή του επιτυχόντος
υποψηφίου, όσο και των προτεινόµενων όρων της
σύµβασης·

γ) οδηµοσιονοµικός ελεγκτής παρίσταται στις συνεδριάσεις
της ΣΕΑΣ ως παρατηρητής και ελέγχει ότι η ανάληψη
της υποχρέωσης, η έγκριση της δαπάνης και η πληρωµή
είναι κανονικές και σύµφωνες µε τους κανονισµούς.

∆ιαπιστώσεις του ελέγχου

Λειτουργία των συστηµάτων ελέγχου

Εφαρµογή του συστήµατος που προβλέπετα ι από το δηµο -
σιονοµικό κανον ισµό

7.21. Το σύστηµα ελέγχου που προβλέπει ο
δηµοσιονοµικός κανονισµός εφαρµόζεται πλέον στην πράξη.
Κάθε όργανο διαθέτει µια ΣΕΑΣ, η οποία συγκροτείται κατά
τις επιταγές του δηµοσιονοµικού κανονισµού και
συνεδριάζει σε τακτά χρονικά διαστήµατα κατά τη διάρκεια
του έτους. Σε κάθε όργανο, ο δηµοσιονοµικός ελεγκτής
εκπροσωπείται στις συνεδριάσεις της ΣΕΑΣ και επαληθεύει
τις διαδικασίες προκήρυξης δηµόσιων διαγωνισµών.

7.22. ∆εν έχει συγκροτηθεί διοργανική ΣΕΑΣ, µολονότι
πολλές είναι οι κοινές ανάγκες των διαφόρων οργάνων όσον
αφορά τις συµβάσεις.Περιστασιακά, τα µεγαλύτερα όργανα
προκηρύσσουν ειδικούς διοργανικούς δηµόσιους
διαγωνισµούς στους οποίους τα µικρότερα όργανα
καλούνται να συµµετάσχουν.

7.22. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Η απουσία µιας διοργανικής ΣΕΑΣ αντισταθµίζεται από
την αναγνώριση µιας βασικής ΣΕΑΣ, της ΣΕΑΣ δηλαδή
του θεσµικού οργάνου που δηµοσιεύει την πρόσκληση
υποβολής προσφορών. Τη γνώµη της εν λόγω ΣΕΑΣ
ακολουθούν καταρχήν οι λοιπές ΣΕΑΣ.
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Λειτουργία των ελέγχων αυτών στα διάφορα όργανα

7.23. Γενικά, το Συνέδριο διαπίστωσε µεν ότι τα
συστήµαταλειτουργούν κανονικάσεόλα ταόργανα,ωστόσο
δε ότι όλα παρουσιάζουν το εξής πρόβληµα: η ΣΕΑΣ και ο
δηµοσιονοµικός ελεγκτής, µολονότι ενεργούν προληπτικά
(ήτοι πριν από την πραγµατοποίηση των αναλήψεων
υποχρεώσεων), διενεργούν διερευνητικό έλεγχο που σκοπό
έχει να φέρει στο φως σφάλµατα σε διαδικασίες που έχουν
ήδη ολοκληρωθεί. Όταν εντοπίζονται προβλήµατα µε τις
διαδικασίες, οι επιλογές που υπάρχουν για την
αποκατάσταση των πραγµάτων είναι συχνά ιδιαίτερα
επαχθείς και ανεφάρµοστες στην πράξη για το όργανο. Για
το λόγο αυτό, στην πραγµατικότητα, οι γνώµες των ΣΕΑΣ
εκφράζουν τα γενικότερα συµφέροντα των οργάνων και δεν
περιορίζονται µόνο στην απλή εκτίµηση του κατά πόσο η
διαδικασία προκήρυξης του δηµόσιου διαγωνισµού είναι
κανονική. Αυτό είναι ένα στοιχείο που συµβάλλει στα
χαµηλάποσοστάαρνητικών γνωµώνσταµεγαλύτεραόργανα
και στην υιοθέτηση πολιτικής µη εκφοράς ουδέποτε
αρνητικής γνώµης από ορισµένα άλλα. Κατά συνέπεια, σε
πολλές περιπτώσεις, οι ΣΕΑΣ διατύπωσαν θετική γνώµη
µαζί µε σαφείς επικρίσεις ορισµένων πτυχών της διαδικασίας
προκήρυξης του διαγωνισµού και συστάσεις για τη βελτίωση
της πρακτικής στο µέλλον.

7.22. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή χρησιµοποιεί περι-
στασιακά τα αποτελέσµατα των προκηρύξεων υποβολής
προσφορών που διοργανώνονται από άλλα θεσµικά όργα-
να.Ωστόσο,πολύσυχνάηδιαδικασίασύναψηςσυµβάσεων
που εφαρµόζεται από τα υπόλοιπα θεσµικά όργανα δεν
παρέχει στην ΟΚΕ τη δυνατότητα να χρησιµοποιήσει τα
εν λόγω αποτελέσµατα τόσο για τυπικούς λόγους όσο και
για το λόγο ότι στο πλαίσιο των εν λόγω διαδικασιών δεν
ελήφθησαν υπόψη οι ειδικές ανάγκες της ΟΚΕ. Για το
λόγο αυτό, η ΟΚΕ προτείνει όπως η εφαρµογή των
διαδικασιών σύναψης συµβάσεων, κυρίως αυτών που
εφαρµόζουν τα µεγάλα θεσµικά όργανα, πραγµατοποιείται
κατά τρόπο συστηµατικό και σε διοργανικό επίπεδο.

7.22. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Η Επιτροπή των Περιφερειών χρησιµοποιεί περιστασιακά
τα αποτελέσµατα των προκηρύξεων υποβολής προσφορών
που διοργανώνονται από άλλα θεσµικά όργανα. Ωστόσο,
πολύ συχνά η διαδικασία σύναψης συµβάσεων που
εφαρµόζεται από τα υπόλοιπα θεσµικά όργανα δεν παρέχει
στην ΕτΠ τη δυνατότητα να χρησιµοποιήσει τα εν λόγω
αποτελέσµατα τόσο για τυπικούς λόγους όσο και για το
λόγο ότι στο πλαίσιο των εν λόγω διαδικασιών δεν
ελήφθησαν υπόψη οι ειδικές ανάγκες της ΕτΠ. Για το λόγο
αυτό, η ΕτΠ προτείνει όπως η εφαρµογή των διαδικασιών
σύναψης συµβάσεων, κυρίως αυτών που εφαρµόζουν τα
µεγάλα θεσµικά όργανα, πραγµατοποιείται κατά τρόπο
συστηµατικό και σε διοργανικό επίπεδο.

7.23. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Η παρατήρηση του Ελεγκτικού Συνεδρίου σύµφωνα µε
την οποία οι ΣΕΑΣ, επιδιώκοντας το γενικότερο συµφέρον
των θεσµικών οργάνων εκδίδουν ασήµαντο αριθµό
αρνητικών γνωµών για να αποφευχθεί η επανέναρξη της
διαδικασίας όταν βρίσκεται στα τελευταία της στάδια,
καταδεικνύει ότι δεν εκτιµάται ορθώς η διαδικασία
προκαταρκτικής γνωµοδότησης που θέσπισε το 1997 ο
γενικός γραµµατέας. Ούτως, οι διατάκτες είναι
υποχρεωµένοι να υποβάλλουν στην ΣΕΑΣ τα κείµενα των
προσκλήσεων υποβολής προσφορών που διέπονται από
τις οδηγίες περί δηµοσίων έργων πριν από τη δροµολόγηση
της διαδικασίας προκειµένου να εντοπισθούν προβλήµατα
εν τη γενέσει τους και να εξασφαλισθεί, στο µέτρο του
δυνατού, ότι η ακολουθούµενη διαδικασία είναι η
καταλληλότερη για την επίτευξη του οικονοµικότερου
δυνατού εφοδιασµού. Εάν προκύψει πρόβληµα στις
επόµενες φάσεις ο φάκελος αποστέλλεται για επανεξέταση
των προσφορών, γεγονός το οποίο επιτρέπει τη διόρθωση
της διαπιστωθείσας παρατυπίας.

7.23. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Πράγµατι, στην πλειοψηφία των περιπτώσεων, η ΣΕΑΣ
(συµβουλευτική επιτροπή αγορών και συµβάσεων) και ο
δηµοσιονοµικός έλεγχος γνωµοδοτούν για τις διαδικασίες
που ήδη εφαρµόστηκαν. Ωστόσο, οι διατάκτες έχουν τη
δυνατότητα να υποβάλουν φακέλους υποβολής
προσφορών στη ΣΕΑΣ σε οποιοδήποτε στάδιο της
διαδικασίας, π.χ. πριν από τη δηµοσίευση της προκήρυξης
του διαγωνισµού ή της συγγραφής υποχρεώσεων.
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7.24. Η λειτουργία της ΣΕΑΣ και του δηµοσιονοµικού
ελέγχου σε δύο όργανα παρουσιάζει τα ακόλουθα ιδιαίτερα
χαρακτηριστικά:

α) στην Επιτροπή, η αδυναµία εντοπισµού των δαπανών
για προµήθειες στο λογιστικό σύστηµα, σε συνδυασµό
µε τη δειγµατοληπτική προσέγγιση που εφαρµόζεται
όσον αφορά την επιλογή των προτάσεων ανάληψης
υποχρεώσεων και πληρωµών που θα υποβληθούν σε
έλεγχο, δυσχεραίνουν το έργο του δηµοσιονοµικού
ελεγκτή, όταν ο τελευταίος επιχειρεί να διαπιστώσει
κατά πόσο όλες οι συµβάσεις που έπρεπε να υποβληθούν
στη ΣΕΑΣ πριν από την υπογραφή τους όντως της
υποβλήθηκαν και εάν δόθηκε η δέουσα συνέχεια σε όλες
τις παρατηρήσεις της·

7.23. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Κατά το µέτρο που οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού
Συνεδρίου το αφορούν, το ∆ικαστήριο επισηµαίνει ότι η
συµβουλευτική επιτροπή αγορών και συµβάσεων (ΣΕΑΣ)
του οργάνου ουδόλως ακολουθεί την πολιτική του να µην
διατυπώνει ποτέ αρνητική γνωµοδότηση. Είναι αλήθεια
ότι, όπως αρµόζει στον γνωµοδοτικό της ρόλο, η ΣΕΑΣ
µπορεί, σε ορισµένες περιπτώσεις, να συνοδεύει τις
γνωµοδοτήσεις της µε επικριτικές παρατηρήσεις που
αφορούν ορισµένες πλευρές της διαδικασίας που
ακολουθήθηκε σε κάποιο σχέδιο συµβάσεως· τα στοιχεία
όµως που προβάλλονται µε τις παρατηρήσεις αυτές δεν
είναι τέτοιαπου ναδικαιολογούσαναρνητική γνωµοδότηση
επί του συγκεκριµένου σχεδίου συµβάσεως.

7.23. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Το κείµενο του Ελεγκτικού Συνεδρίου θα µπορούσε να
δηµιουργήσει την εντύπωση ότι η συµβουλευτική επι-
τροπήαγορώνκαι συµβάσεων (ΣΕΑΣ) τηςΟΚΕδεν εκδίδει,
λόγω του ότι πρόκειται για µικρού µεγέθους όργανο, ποτέ
αρνητικές γνωµοδοτήσεις. Στην πραγµατικότητα η ΣΕΑΣ
κατά το 2000 εξέδωσε αρνητικές γνωµοδοτήσεις για το
5 % των φακέλων που υποβλήθηκαν. Επίσης η ΣΕΑΣ
εξέδωσε ορισµένες αρνητικές γνωµοδοτήσεις και κατά το
έτος 2001.

7.23. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Το κείµενο του Ελεγκτικού Συνεδρίου θα µπορούσε να
δηµιουργήσει την εντύπωση ότι η συµβουλευτική επι-
τροπή αγορών και συµβάσεων (ΣΕΑΣ) της ΕτΠδεν εκδίδει,
λόγω του ότι πρόκειται για µικρού µεγέθους όργανο, ποτέ
αρνητικές γνωµοδοτήσεις. Στην πραγµατικότητα η ΣΕΑΣ
κατά το 2000 εξέδωσε αρνητικές γνωµοδοτήσεις για το
5 % των φακέλων που υποβλήθηκαν. Επίσης η ΣΕΑΣ
εξέδωσε ορισµένες αρνητικές γνωµοδοτήσεις και κατά το
έτος 2001.
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β) το ∆ικαστήριο ερµηνεύει το δηµοσιονοµικό κανονισµό
και την οδηγία για τις δηµόσιες συµβάσεις διαφορετικά
από ό, τι τα άλλα όργανα, εφαρµόζοντας ως κατώτατο
όριο για τα ειδικά τραβηκτικά δικαιώµατα τις 200 000,
αντί για τις 130 000, προκειµένου να εκτιµήσει κατά
πόσο η προτεινόµενη δηµόσια σύµβαση εµπίπτει στο
πεδίο εφαρµογής των οδηγιών για την παροχή υπηρεσιών
και προµηθειών.

7.24. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

β) Η ερµηνεία στην οποία στηρίζεται η διοίκηση του
∆ικαστηρίου για να προσδιορίσει το εφαρµοστέο
κατώτατο όριο στηρίζεται στις ακόλουθες σκέψεις.

Το άρθρο 56 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, της
21ης ∆εκεµβρίου 1977, εφαρµοζόµενου επί του γενι-
κού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1),
ορίζει ότι, «κατά τη σύναψη συµβάσεων των οποίων
το ποσό φθάνει ή υπερβαίνει τα κατώτατα όρια τα
οποία ορίζουν οι οδηγίες του Συµβουλίου περί συντο-
νισµού τωνδιαδικασιώνσύναψηςδηµοσίωνσυµβάσεων
υπηρεσιών, συµβάσεων δηµοσίων προµηθειών και
συµβάσεων δηµοσίων έργων, κάθε όργανο των
Κοινοτήτων οφείλει να συµµορφώνεται προς τις ίδιες
υποχρεώσεις τις οποίες υπέχουν δυνάµει των οδηγιών
αυτών οι φορείς των κρατών µελών».

Το άρθρο 7 της οδηγίας 92/50/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 18ης Iουνίου 1992, για το συντονισµό των
διαδικασιών σύναψης δηµόσιων συµβάσεων
υπηρεσιών (2), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία
97/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (3), και το άρθρο 5 της οδηγίας
93/36/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Iουνίου 1993,
περί συντονισµού των διαδικασιών για τη σύναψη
συµβάσεων δηµοσίων προµηθειών (4), όπως
τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/52/ΕΚ, ορίζουν τα
κατώτατα όρια εφαρµογής της οδηγίας σε 130 000
ειδικά τραβηκτικά δικαιώµατα (στο εξής: ΕΤ∆) και σε
200 000 ΕΤ∆, αντιστοίχως, αναλόγως του αν οι
αναθέτουσες αρχές µνηοµονεύονται ή όχι στο
παράρτηµα I της οδηγίας 93/36/ΕΟΚ.

Εφόσον οι οδηγίες που συντονίζουν τις διαδικασίες
σύναψης δηµοσίων συµβάσεων απευθύνονται στα
κράτη µέλη και όχι στα κοινοτικά όργανα, το
παράρτηµα I της οδηγίας 93/36/ΕΟΚ, απαριθµεί µόνο
τις αναθέτουσες αρχές των κρατών µελών και όχι τα
κοινοτικά όργανα, τα οποία είναι αναθέτουσες αρχές
κατά την έννοια του άρθρου 128 του κανονισµού
(Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) αριθ. 3418/93 της Επιτροπής,
της 9ης ∆εκεµβρίου 1993, περί λεπτοµερών κανόνων
για την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 (5).

∆εδοµένου ότι οι οδηγίες92/50/ΕΟΚ και93/36/ΕΟΚ,
όπως τροποποιήθηκαν από την οδηγία 97/52/ΕΚ,
προβλέπουν δύο κατώτατα όρια, πρέπει να προσδιο-
ριστεί ποιο κατώτατο όριο ισχύει για τα κοινοτικά
όργανα (τα οποία, σύµφωνα µε το προπαρατιθέ-
µενο άρθρο 56 του δηµοσιονοµικού κανονισµού,
υποχρεούνται να συµµορφώνονται προς τις ίδιες
υποχρεώσεις τις οποίες υπέχουν και οι φορείς των
κρατών µελών), αφότου άρχισε να ισχύει αυτή η δια-
φορά κατωτάτων ορίων. Η καθιέρωση του κατωτάτου

(1) ΕΕ L 356 της 31.12.1977, σ. 1.
(2) ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σ. 1.
(3) ΕΕ L 326 της 28.11.1997, σ. 1.
(4) ΕΕ L 199 της 9.8.1993, σ. 1.
(5) ΕΕ L 315 της 16.12.1993, σ. 1.
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Αποτελέσµατα των ελέγχων συµφωνίας και επαλήθευσης

7.25. Το Συνέδριο εξέτασε ένα δείγµα πληρωµών που
αφορούσαν την παροχή υπηρεσιών, την αγορά προµηθειών
και την εκτέλεση έργων, προκειµένου να διαπιστώσει,
αφενός, κατά πόσο, εφόσον χρειαζόταν, είχαν εφαρµοστεί
σωστά οι κατάλληλες διαδικασίες για την προκήρυξη
δηµόσιων διαγωνισµών πριν από την υπογραφή της
σύµβασης και, αφετέρου, εάν το εφαρµοζόµενο σύστηµα
ελέγχου είχε λειτουργήσει αποτελεσµατικά.

7.26. Το Συνέδριο εντόπισε µόνο µία περίπτωση κατά
την οποία η εφαρµογή της διαδικασίας δηµόσιου διαγωνι-
σµού παρουσίαζε σοβαρά προβλήµατα, ήτοι το διαγωνισµό
που αφορούσε την παροχή υπηρεσιών ασφάλειας στα κτί-
ρια του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο Στρασβούργο, του
οποίου την εξέτασηαπό τοΣυνέδριο ζήτησε τοΚοινοβούλιο.
Η ΣΕΑΣ γνωµοδότησε µεν θετικά, ο δηµοσιονοµικός
ελεγκτής, ωστόσο, αρνήθηκε τη θεώρησή του, διότι ο
επιτυχών υποψήφιος, µε τον οποίο το Κοινοβούλιο είχε
ήδη συνάψει σύµβαση, ευνοήθηκε από το γεγονός ότι οι
υπηρεσίες του Κοινοβουλίου δεν είχαν δώσει σε όλους τους
υποψηφίους πλήρεις πληροφορίες σχετικά µε τις αποδοχές
των υπαλλήλων που ένας άλλος αντισυµβαλλόµενος θα
ήταν υποχρεωµένος να προσλάβει, κατ’ εφαρµογή της
εθνικής νοµοθεσίας (σύµφωνα µε την οδηγία για τη
µεταβίβαση επιχειρήσεων), εφόσον θα επιλεγόταν η προ-
σφορά του. Το Κοινοβούλιο, στο πλαίσιο της προηγούµενης
σύµβασης, δεν είχε τρόπο να υποχρεώσει τον
αντισυµβαλλόµενό του να παράσχει πληροφορίες τις οποίες
ο τελευταίος θεωρούσε ως επαγγελµατικό απόρρητο. Το
όργανοαγνόησε την απόφαση τουδηµοσιονοµικού ελεγκτή.
Το Συνέδριο συµµερίζεται την ανησυχία που εξέφρασε ο
δηµοσιονοµικός ελεγκτής και φρονεί ότι, στο µέλλον, το

ορίου των 130 000 ΕΤ∆ προκύπτει από τη συµφωνία
για τις δηµόσιες συµβάσεις πουσυνήφθηστοΜαρρακές
στις 15 Απριλίου 1994. Το άρθρο 1 παράγραφος 1
της συµφωνίας αυτής ορίζει το πεδίο εφαρµογής της.
Έχει ως εξής: «Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται σε
κάθε νόµο, κανονισµό, και σε κάθε εφαρµοσµένη
διαδικασία αφορώσα κάθε σύµβαση συναπτόµενη από
τους φορείς τους οποίους καταλαµβάνει η παρούσα
συµφωνία και οι οποίοι κατονοµάζονται στο
προσάρτηµα I». Το παράρτηµα I του προσαρτήµατος
αυτού απαριθµεί τους φορείς στους οποίους
εφαρµόζεται το κατώτατο όριο των 130 000 ΕΤ∆.
Υπό τον υπότιτλο που αφορά τις Ευρωπαϊκές
Κοινότητες, οι παρατιθέµενοι φορείς κατανέµονται
µεταξύ των φορέων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
των αναθετουσών αρχών των κρατών µελών.Το πρώτο
σηµείο, που επιγράφεται «European Community enti-
ties» κατονοµάζει ως φορείς των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων που υπόκεινται στο προβλεπόµενο µε την
εν λόγω συµφωνία κατώτατο όριο των 130 000 ΕΤ∆
αποκλειστικά το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Τέλος, την παραπάνω ερµηνεία δεν αναιρούν τα όσα
ενδεχοµένως περιέχονται στο vade-mecum της ΣΕΑΣ της
Επιτροπής. Αυτό αποτελεί εσωτερικό έγγραφο της
Επιτροπής, που δεν µπορεί, εποµένως, να επιβάλλεται
στα άλλα κοινοτικά όργανα. Εξάλλου, το εν λόγω vade-
mecum αναφέρει ρητά ότι η Επιτροπή είναι µια από τις
αναθέτουσες αρχές που υπόκεινται στη συµφωνία του
Μαρρακές για τις δηµόσιες συµβάσεις, χωρίς να λέει
τίποτε για τη θέση των άλλων κοινοτικών οργάνων.

7.26. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Στον φάκελο αυτό ο διατάκτης, έχοντας επίγνωση της
ανάγκης να εξασφαλισθεί η όσο τοδυνατόν ίση µεταχείριση
των υποψηφίων, κατόρθωσε να πληροφορηθεί από τον
απερχόµενο ανάδοχο το συνολικό ύψος µισθών και τους
δείκτες αποδοχών του υπηρετούντος προσωπικού, παρ’
όλο που δεν διέθετε κανένα νοµικό µέσο για να τον
υποχρεώσει να παράσχει τις εν λόγω πληροφορίες στους
ανταγωνιστές του. Στη συνέχεια ο διατάκτης µεταβίβασε
αυτά τα στοιχεία σε όλους τους υποψηφίους. Η ΣΕΑΣ
έκρινε ότι οι πληροφορίες αυτές εξασφάλιζαν την ισότητα
µεταχείρισης και ότι οι επιχειρήσεις που είχαν παραιτηθεί
ήταν σε θέση να υποβάλουν µια ρεαλιστική προσφορά.
Στη βάση αυτή, και υπό το φως γνωµοδοτήσεως της
Νοµικής Υπηρεσίας η οποία επιβεβαίωνε ότι ο διατάκτης
δεν είχε κανένα νοµικό µέσο για να υποχρεώσει τον
συµβαλλόµενο να παράσχει συµπληρωµατικές
πληροφορίες και ότι είχε ενεργήσει σύµφωνα µε την
κείµενη νοµοθεσία, το προεδρείο του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου αποφάσισε να παρακάµψει την άρνηση
θεώρησης του δηµοσιονοµικού ελεγκτή στον εν λόγω
φάκελο. Η γνωµοδότηση της Νοµικής Υπηρεσίας που
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Κοινοβούλιο πρέπει να λαµβάνει υπόψη την εθνική
νοµοθεσία και να µεριµνά ώστε να εξασφαλίζεται ίση
µεταχείριση για όλους τους υποψηφίους.

7.27. Επιπλέον, το Συνέδριο διαπίστωσε την ύπαρξη
πολλών περιπτώσεων προφανών αδυναµιών στο σύστηµα
που εξασφαλίζει τη συµµόρφωση µε τους κανονισµούς και
τις οδηγίες:

τάσσεται υπέρ της εφαρµογής της οδηγίας «µεταβίβαση
επιχείρησης» µετά την ανάθεση της σύµβασης
επιβεβαιώνεται, εξάλλου, από την ερµηνεία που έδωσε το
∆ικαστήριο σε απόφασή του στις 25 Ιανουαρίου 2001
(Oy Liikenne Ab κατά Pekka Liskojärvi και Pentti Juntunen).

Όσον αφορά το µέλλον, η ΣΕΑΣ καταρχάς σύστησε στους
ενδιαφερόµενους διατάκτες να επιβάλλουν στους νέους
αναδόχους, στο πλαίσιο των µελλοντικών προσκλήσεων
υποβολής προσφορών µετά την εκπνοή των συµβάσεων,
την υποχρέωση να κοινοποιούν τις πληροφορίες αυτές
στους υποψηφίους, στη συνέχεια όµως αναγκάστηκε να
αποσύρει τη συµβουλή αυτή κατόπιν γνωµοδοτήσεως της
Νοµικής Υπηρεσίας σύµφωνα µε την οποία οι διατάκτες
δεν έχουν κανένα νοµικό µέσο για να υποχρεώσουν τον
ανάδοχο µιας σύµβασης να παράσχει τις εν λόγω
πληροφορίες και ότι µια τέτοια υποχρέωση να απέβαινε
εις βάρος της ισότητας µεταχείρισης του εν λόγω
συµβαλλοµένου. Κατά συνέπεια, το Όργανο εγκαθίδρυσε
την πρακτική να µνηµονεύει ρητά στη συγγραφή
υποχρεώσεων κάθε παρόµοιας σύµβασης ότι οι όροι κάθε
ενδεχόµενης αναδοχής προσωπικού από νέο ανάδοχο θα
διέπονται από τη σχετική εθνική νοµοθεσία.

Τέλος, αξίζει να σηµειωθεί ότι, όπως αναφέρει το Συνέδριο,
το Κοινοβούλιο θεώρησε ότι τα ζητήµατα που τέθηκαν
από αυτή την υπόθεση αξίζουν εις βάθος εξέταση εκ
µέρους του Συνεδρίου, υπόψη του οποίου ετέθη ο φάκελος
κατόπιν επιστολής της προέδρου στις 8 Μαΐου 2000. Το
πρόβληµα ετέθη άλλωστε υπόψη των αρµόδιων εθνικών
αρχών.

7.27. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Για το θέµα των προµηθειών, όπου το Ελεγκτικό Συνέδριο
επισήµανε κάποιες περιπτώσεις όπου δεν ακολουθήθηκαν
πρεπόντως οι σχετικές ρυθµίσεις, το Συµβούλιο επιθυµεί
να τονίσει ότι ο αναπληρωτής γενικός γραµµατέας προέβη
σε θεµελιώδους σηµασίας µεταρρύθµιση των εσωτερικών
πρακτικών των σχετικών µε τις προµήθειες, µε στόχο
µεταξύ άλλων να εξασφαλίσει ότι από το 2002 και στο
εξής, για κάθε αξιόλογη προµήθεια η εκ των προτέρων
επιλογή της ακολουθητέας διαδικασίας καθώς και η
εκτέλεσή της θα εξαρτάται από µονάδα τελείως
ανεξάρτητη από τους κύριους διατάκτες.Αυτή η πρόσθετη
προφύλαξη αποβλέπει στην εξασφάλιση της συµµόρφωσης
µε τις κείµενες ρυθµίσεις.
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α) πέντε περιπτώσεις όπου οι λόγοι του αιτήµατος
εξαίρεσης από τις διαδικασίες προκήρυξης δηµόσιου
διαγωνισµούήταναµφισβητήσιµοι ή δεν υποστηρίζονταν
από τα κατάλληλα αποδεικτικά στοιχεία όταν
υποβλήθηκαν στη ΣΕΑΣ (∆ικαστήριο: 4, Συµβούλιο: 1).
Τέσσερις από αυτές τις περιπτώσεις αφορούσαν
συµβάσεις παροχής υπηρεσιών σε τεχνικούς τοµείς, για
τις οποίες είχε ζητηθεί εξαίρεση δυνάµει του άρθρου 59
στοιχείο δ) του δηµοσιονοµικού κανονισµού·

β) µία περίπτωση όπου η ανάγκη που θα καλυπτόταν από
τη δηµόσια σύµβαση κατατµήθηκε σε περισσότερα µέρη
µε αποτέλεσµα οι διατάξεις των οδηγιών να µην
εφαρµοστούν σε τµήµα αυτής (∆ικαστήριο)·

γ) µία σύµβαση µίσθωσης ακινήτου η οποία κάλυπτε επίσης
εργασίες ανακαίνισης για τις οποίες δεν είχε προκηρυχ-
θεί διαγωνισµός (ΟΚΕ και ΕτΠ)·

δ) τέσσερις περιπτώσεις συµβάσεων µε αξία που υπερέβαινε
το όριο που απαιτείται για την υποβολή της σύµβασης
στη ΣΕΑΣ, οι οποίες δεν είχαν υποβληθεί σε αυτήν (Επι-
τροπή: 2, Συµβούλιο: 1, ΟΚΕ και ΕτΠ: 1)·

ε) µία περίπτωση όπου η ετήσια ενδεικτική προκήρυξη είχε
δηµοσιευτεί στα µέσα του 1997, αντί για τις αρχές του
έτους, όπως συνεπάγεται από τις οδηγίες για τις δηµόσιες
συµβάσεις, προκειµένου να επιταχυνθεί η σχετική
διαδικασία (Επιτροπή).

Συµπέρασµα και συστάσεις

7.28. Γενικά, οι διαδικασίες που εφαρµόζουν τα όργανα
όσον αφορά τις δηµόσιες συµβάσεις είναι νόµιµες και
κανονικές. Οι παραβάσεις, όπου υπάρχουν, οφείλονται
κυρίως στην έλλειψη πείρας/ειδικών γνώσεων στον τοµέα
της προκήρυξης δηµόσιων διαγωνισµών για ειδικές
υπηρεσίες, καθώς και στις πιέσεις που ασκούνται στις
υπηρεσίες για την υιοθέτηση διοικητικά βολικών λύσεων,
π.χ. απαλλαγές από την υποχρέωση προκήρυξης διαγωνι-
σµού για «τεχνικούς λόγους», προκειµένου να διευκολυνθεί
η ανάληψη πιστώσεων πριν από το τέλος του έτους.

7.27. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

α) ∆ύο από τις τέσσερις συµβάσεις που αποτελούν
αντικείµενο των παρατηρήσεων είναι συνολικού ύψους
που υπερβαίνει το κατώτατο όριο των 130 000 ΕΤ∆,
αλλά παραµένει κάτω των 200 000 ΕΤ∆. Γι’ αυτό και
για τις δύο αυτές συµβάσεις δεν δηµοσιεύθηκε
προκήρυξη διαγωνισµού, όπως προκύπτει από την
εξήγηση που δόθηκε προηγουµένως ως απάντηση στο
σηµείο 7.24β).

Ως προς τις δυο άλλες συµβάσεις, το ∆ικαστήριο δεν
συµµερίζεται την άποψη του Ελεγκτικού Συνεδρίου
ότι κακώς εφαρµόστηκε το άρθρο 59 στοιχείο δ) του
δηµοσιονοµικού κανονισµού. Θεωρεί, συγκεκριµένα,
ότι και στις δυο περιπτώσεις την παροχή µπορούσε να
εκπληρώσει µόνο συγκεκριµένος προµηθευτής, πράγµα
που δικαιολογούσε τη συναλλαγή µε αυτόν µε απ’
ευθείας συνεννόηση.

γ) Το ∆ικαστήριο θεωρεί ότι οι συγκεκριµένες συνθήκες
της σύµβασης που αποτελεί αντικείµενο της
παρατήρησηςαυτής δείχνουν ότι δεν υπήρξε κατάτµηση
της σύµβασης, ούτε παράβαση των διατάξεων περί
δηµοσίων συµβάσεων.

7.27. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

ε) Στην αρχή του έτους, δεν είναι γνωστές όλες οι
προτάσεις προκήρυξης διαγωνισµών. Στις περιπτώσεις
αυτές, δηµοσιεύονται ενδεχοµένως ενδεικτικές
προκηρύξεις κατά τη διάρκεια του έτους.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 325
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7.29. Προκειµένου να βελτιωθεί περαιτέρω η
συµµόρφωση µε τις οδηγίες, τα θεσµικά όργανα πρέπει να
εισαγάγουν σύστηµα προληπτικών µέτρων, όπως είναι η
επιµόρφωση των διατακτών στις διαδικασίες των δηµοσίων
συµβάσεων και η επεξεργασία ερωτηµατολογίων
επαλήθευσης, το οποίο θα συµπληρώνει το σηµερινό ρόλο
της ΣΕΑΣ και του δηµοσιονοµικού ελεγκτή. Ενόψει της
σχεδιαζόµενης κατάργησης των δύο τελευταίων, ιδιαίτερη
σηµασία θα έχουν στο µέλλον οι επιθεωρήσεις των
συστηµάτων εσωτερικού ελέγχου και οι δοκιµαστικοί έλεγ-
χοι συµφωνίας που θα διενεργούν οι εσωτερικοί ελεγκτές.

7.29. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Στο Κοινοβούλιο πραγµατοποιούνται επί του παρόντος
µαθήµατα σχετικά µε τις διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων.
Το περιεχόµενο των µαθηµάτων αυτών θα εµπλουτισθεί
στο µέλλον. Εξάλλου, το σύστηµα των προκαταρκτικών
γνωµοδοτήσεων που τέθηκε σε εφαρµογή του1997 (βλέπε
σηµείο 7.23 ανωτέρω) επιτρέπει την αποφυγή προ-
βληµάτων εν τη γενέσει της διαδικασίας.

7.29. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά τις υπηρεσίες της Επιτροπής,
πραγµατοποιούνται ήδη εντατικά µαθήµατα κατάρτισης
στον τοµέα των δηµόσιων συµβάσεων και των διαδικασιών
σύναψής τους.

7.29. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Η διοίκηση του ∆ικαστηρίου διοργάνωσε ήδη, τον Μάιο
του 2001, επιµόρφωση στη διαδικασία δηµοσίων
συµβάσεων, που προοριζόταν ιδίως για τους διαχειριστές
των υπηρεσιών διατακτών.Ηεπιµόρφωση αυτή αφορούσε
αφενός µεν τονδηµοσιονοµικό κανονισµόκαι τις διαδικασίες
εφαρµογής του, αφετέρου δε τις διάφορες οδηγίες περί
συνάψεως δηµοσίων συµβάσεων.

7.29-7.30. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΛΕΓΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ

Εδώ και πολλά χρόνια, το Ελεγκτικό Συνέδριο έχει
καθιερώσει σύστηµα εσωτερικού ελέγχου, προκειµένου
να εξασφαλίζει την κανονικότητα των διαδικασιών
ανάθεσης των συµβάσεών του.

Καταρχάς, µερίµνησε για την επιµόρφωση ενός ειδικού
στον τοµέα αυτό, ο ρόλος του οποίου είναι να παρέχει τη
συµβουλή και τη συνδροµή του στους διάφορους
διατάκτες. Μολονότι ο εν λόγω υπάλληλος υπάγεται σε
ιδιαίτερη υπηρεσία της γενικής γραµµατείας, όταν
χρειάζεται είναι στη διάθεση των άλλων υπηρεσιών· ως
πρόσφατο παράδειγµα σχετικά µπορεί να αναφερθεί η
προκήρυξη διαγωνισµού που αφορούσε το «σχέδιο
αυτοµατοποίησης του ελέγχου» («Audit Automation Pro-
ject»).

Εξάλλου, προτού να προκηρυχθεί επίσηµα διαγωνισµός
για τη σύναψη σύµβασης, οι διατάκτες συµβουλεύονται
τη νοµική υπηρεσία σχετικά µε το σχέδιο προκήρυξης,
τόσο όσον αφορά την καθεαυτή συγγραφή υποχρεώσεων,
όσο και από την άποψη της τήρησης των ισχυουσών
κανονιστικών διατάξεων, και ιδίως των οδηγιών που
διέπουν τις δηµόσιες συµβάσεις στο πλαίσιο της
συγκεκριµένης διαδικασίας (ανακοίνωση
προπληροφόρησης στην Επίσηµη Εφηµερίδα, δηµοσίευση
στην Επίσηµη Εφηµερίδα κ.λπ.).

7.29. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ
ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η ΟΚΕ αποδέχεται τις συστάσεις της Ελεγκτικού
Συνεδρίου σχετικά µε την ανάγκη καθιέρωσης διατάξεων
για τη βελτίωση της πραγµατογνωµοσύνης στον τοµέα της
έρευνας αγορών (κατάρτιση των διαδικασιών και των
υπευθύνων διαχείρισης και κατάρτιση καταλόγων
αναφοράς).
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7.30. Όλα τα όργανα πρέπει να εφαρµόζουν τα ίδια
κατώτατα όρια όταν πρόκειται να αποφασίσουν κατά πόσο
µια προτεινόµενη σύµβαση υπηρεσιών ή προµηθειών
εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής των οδηγιών 92/50/ΕΟΚ και
93/36/ΕΟΚ σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις.

Λαµβανοµένου υπόψη ότι την κύρια αρµοδιότητα για την
πραγµατογνωµοσύνη στον τοµέα της έρευνας αγορών έχει
κυρίως η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καθώς και της ανάγκης
προώθησης της διοργανικής εναρµόνισης, η ΟΚΕ προτείνει
η εκτέλεση των εν λόγω µέτρων να γίνει σε άµεση
συνεργασία µε την Επιτροπή.

7.29. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

ΗΕτΠαποδέχεται τις συστάσεις της ΕλεγκτικούΣυνεδρίου
σχετικά µε την ανάγκη καθιέρωσης διατάξεων για τη
βελτίωση της πραγµατογνωµοσύνης στον τοµέα της έρευ-
νας αγορών (κατάρτιση των διαδικασιών και των
υπευθύνων διαχείρισης και κατάρτιση καταλόγων
αναφοράς).

Λαµβανοµένου υπόψη ότι την κύρια αρµοδιότητα για την
πραγµατογνωµοσύνη στον τοµέα της έρευνας αγορών έχει
κυρίως η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καθώς και της ανάγκης
προώθησης της διοργανικής εναρµόνισης, η ΕτΠ προτείνει
η εκτέλεση των εν λόγω µέτρων να γίνει σε άµεση
συνεργασία µε την Επιτροπή.

7.30. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Το Κοινοβούλιο υποστηρίζει κάθε πρωτοβουλία που
στοχεύει στην εναρµόνιση των πρακτικών των οργάνων.
Εντούτοις, εκτιµά ότι το µέγιστο ποσό που καθορίζει κατά
πόσον η ανάθεση της σύµβασης εντάσσεται στο πλαίσιο
των οδηγιών περί υπηρεσιών και προµηθειών ανέρχεται
σε 200 000 ευρώ. Η άποψη αυτή βασίζεται στο γεγονός
ότι η συµφωνία για τις δηµόσιες προµήθειες
(παράρτηµα 4 της συµφωνίας για τη σύσταση του
Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου) αναφέρει ρητά,
µεταξύ των αναθετουσών αρχών των Κοινοτήτων που
υπόκεινται στη συµφωνία, µόνο το Συµβούλιο και την Επι-
τροπή.Ηδιάκριση αυτή περιλαµβάνεται επίσης στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1687/2001 της Επιτροπής για την
τροποποίηση των λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής.

7.30. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Βλέπε την απάντηση που δόθηκε στο σηµείο 7.24β).
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7.31. ∆εδοµένου ότι, µε τις προτεινόµενες τροποποιήσεις
των λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής, το κατώτατο όριο
για την υποβολή σύµβασης στη ΣΕΑΣ είναι πιθανόν να
αυξηθεί τοποθετούµενο µεταξύ 300 000 και 500 000
ευρώ, τα όργανα πρέπει να εξετάσουν το ενδεχόµενο
δηµιουργίας µιας διοργανικής ΣΕΑΣ. Τα πλεονεκτήµατα
αυτής της προοπτικής θα είναι η συγκέντρωση των ειδικών
γνώσεων, η απλοποίηση της διαδικασίας, η εξασφάλιση
περισσότερης ανεξαρτησίας υπέρ της ΣΕΑΣ έναντι
συγκεκριµένων στόχων των οργάνων, καθώς και η βελτίωση
της συνοχής στην ερµηνεία του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού και των οδηγιών.

7.32. Συγκεκριµένα, τα θεσµικά όργανα οφείλουν να
επικεντρώσουν την προσοχή τους στον έλεγχο των
ακόλουθων τοµέων κινδύνου, προκειµένου να βελτιώσουν
τη συµµόρφωση µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό και τις
οδηγίες που αφορούν τις δηµόσιες συµβάσεις:

α) καθυστερηµένη αναγνώριση και λανθασµένη εκτίµηση
των αναγκών όσον αφορά τις αγορές·

β) χρήση διαδικασιών που έχουν αποτελέσει καρπό
διαπραγµατεύσεων, χωρίς να αποδεικνύεται πλήρως ότι
τα αγαθά ή οι υπηρεσίες µπορούν να παρασχεθούν
µόνον από συγκεκριµένο αντισυµβαλλόµενο ή προµη-
θευτή.

7.31. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η ιδέα µιας διοργανικής ΣΕΑΣ είναι ένα θέµα που
συζητείται επανειληµµένως στις διοργανικές συνεδριάσεις.
Το γενικό συµπέρασµα είναι ότι, µολονότι τα δυνητικά
πλεονεκτήµατα σε οικονοµικούς όρους µιας διοργανικής
ΣΕΑΣ είναι προφανή, στην πράξη µια τέτοια επιτροπή
τείνει να είναι µάλλον δυσλειτουργική. Επίσης, η
δηµιουργία της αγγίζει θέµατα θεσµικής αρµοδιότητας και
αυτονοµίας.Ωστόσο,ηΕπιτροπήσυµφωνεί ότι είναι δυνατή
η περαιτέρω αξιοποίηση των δυνητικών πλεονεκτηµάτων
της διοργανικής συνεργασίας, π.χ. µε τη εφαρµογή ρητρών
στις προκηρύξεις διαγωνισµών που να δίνουν τη
δυνατότητα στα άλλα όργανα να επωφελούνται από τις
τρέχουσες συµβάσεις.

7.31. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Λόγω της απαιτούµενης πραγµατογνωµοσύνης και της
ανάγκης διασφάλισης της εναρµονισµένης εξέτασης των
φακέλων µε τα άλλα θεσµικά όργανα, η ΟΚΕ δηλώνει ότι
υποστηρίζει καταρχήν την πρόταση του Ελεγκτικού
Συνεδρίου για τη σύσταση µιας διοργανικής ΣΕΑΣ.

7.31. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Λόγω της απαιτούµενης πραγµατογνωµοσύνης και της
ανάγκης διασφάλισης της εναρµονισµένης εξέτασης των
φακέλων µε τα άλλα θεσµικά όργανα, η ΕτΠ δηλώνει ότι
υποστηρίζει καταρχήν την πρόταση του Ελεγκτικού
Συνεδρίου για τη σύσταση µιας διοργανικής ΣΕΑΣ.

7.32. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Η ΣΕΑΣ προσδίδει όλη τη δέουσα προσοχή στα στοιχεία
α) και β), οι δε διαδικασίες κατόπιν διαπραγµάτευσης
αποτελούν αντικείµενο λεπτοµερέστατου ελέγχου,
ανεξάρτητα από τους λόγους που οδήγησαν στις
διαδικασίες αυτές.

7.32. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΛΕΓΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ

Το Ελεγκτικό Συνέδριο συµµερίζεται πλήρως αυτή τη
σύσταση και ήδη την εφαρµόζει.
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Λοιπές παρατηρήσεις

7.33. Η ΟΚΕ και η Επιτροπή των Περιφερειών (ΕτΠ) δεν
συµπεριέλαβαν στους ισολογισµούς τους την αξία των
ακινήτων, ήτοι 225 εκατοµµύρια ευρώ, για τα οποία, τον
∆εκέµβριο του 2000, προσυπέγραψαν συµβάσεις
εµφυτευτικής µίσθωσης µε δικαίωµα αγοράς, ούτε και την
προκαταβολή των 26 εκατοµµυρίων ευρώ που
πραγµατοποιήθηκε (την οποία, πάντως, η Επιτροπή
περιέλαβε στον ενοποιηµένο ισολογισµό). Ο τρόπος
κατανοµής αυτών των κοινών στοιχείων του ενεργητικού
µεταξύ της ΟΚΕ και της ΕτΠ εξακολουθεί να µην έχει καθο-
ριστεί.

7.34. Η Επιτροπή αφαίρεσε από τα περιουσιακά στοιχεία
της το υλικό πληροφορικής, καθαρής λογιστικής αξίας
80 000 ευρώ, το οποίο είχε κλαπεί κατά τα πέντε τελευταία
χρόνια. Η ενέργεια αυτή δεν δηµιουργεί την ανάγκη
διατύπωσης παρατηρήσεων όσον αφορά την αξιοπιστία του
ισολογισµού, προκαλεί ωστόσο ανησυχίες ως προς την ίδια
την ύπαρξη αυτών των κλοπών, ορισµένες από τις οποίες
είχαν ως αντικείµενο καινούργιο υλικό που µόλις είχε παρα-
ληφθεί, δεδοµένου ότι, για τη δεδοµένη πενταετία, η αξία
αγοράς του εν λόγω υλικού υπερέβαινε το ένα εκατοµµύριο
ευρώ. Μολονότι το κλαπέν υλικό αντιστοιχούσε ετησίως
µόλις στο 0,15 % του αριθµού και στο 0,126 % της αξίας
του συνολικού εξοπλισµού πληροφορικής, η απώλεια
καινούργιου υλικού που ακόµη δεν έχει

7.33. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Η αξία του κτιρίου Montoyer θα εγγραφεί στον ισολο-
γισµό του έτους 2001, όπως και η αξία του κτιρίου Bel-
liard, αµέσως µόλις χορηγηθούν οι απαραίτητες για την
εκτέλεση των εργασιών πολεοδοµικές και περιβαλλοντικές
άδειες. Εξάλλου, η ΟΚΕ στο πλαίσιο των παρατηρήσεών
της για τον ισολογισµό ενηµέρωσε σχετικά µε την ύπαρξη
των εν λόγω δύο µισθωτηρίων συµβολαίων.

Η διορθωτική εγγραφή σχετικά µε την προκαταβολή των
26 εκατ. ευρώ που ενέκρινε η Επιτροπή κατά την
ενοποίηση, δηλαδή µετά το κλείσιµο των βιβλίων τηςΟΚΕ,
θα εγγραφεί στα λογιστικά βιβλία της ΟΚΕ.

Η οριστική κλίµακα κατανοµής των εν λόγω κοινών
στοιχείων του ενεργητικού της ΟΚΕ και της ΕτΠ θα καθο-
ρισθεί πριν από το τέλος του οικονοµικού έτους 2001.

7.33. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Η αξία του κτιρίου Montoyer θα εγγραφεί στον ισολο-
γισµό του έτους 2001, όπως και η αξία του κτιρίου Bel-
liard, αµέσως µόλις χορηγηθούν οι απαραίτητες για την
εκτέλεση των εργασιών πολεοδοµικές και περιβαλλοντικές
άδειες. Εξάλλου, η ΕτΠ στο πλαίσιο των παρατηρήσεών
της για τον ισολογισµό ενηµέρωσε σχετικά µε την ύπαρξη
των εν λόγω δύο µισθωτηρίων συµβολαίων.

Η διορθωτική εγγραφή σχετικά µε την προκαταβολή των
26 εκατ. ευρώ που ενέκρινε η Επιτροπή κατά την
ενοποίηση, δηλαδή µετά το κλείσιµο των βιβλίων της ΕτΠ,
θα εγγραφεί στα λογιστικά βιβλία της ΕτΠ.

Η οριστική κλίµακα κατανοµής των εν λόγω κοινών
στοιχείων του ενεργητικού της ΕτΠ και της ΟΚΕ θα καθο-
ρισθεί πριν από το τέλος του οικονοµικού έτους 2001.

7.34. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

ΗΕπιτροπή,προκειµένου νασυµµορφωθεί µε τις συστάσεις
του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε τη DAS 1999,
τροποποίησε την επεξεργασία των εξοπλισµών
πληροφορικής που κλάπηκαν για τη DAS 2000.

Στο µέλλον, η Επιτροπή θα συµµορφωθεί µε τις συστάσεις
του Ελεγκτικού Συνεδρίου καθώς και µε τις διατάξεις του
κανονισµού απογραφής και διαχείρισης και µια φορά το
χρόνο θα καταρτίζει κατάλογο των κλεµµένων
αντικειµένων κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου, τα
οποία θα αποσύρονται από την κατάσταση απογραφής.
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εγκατασταθεί δηλώνει ότι η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα
µέτρα που κρίνονται αναγκαία για την προστασία των
περιουσιακών στοιχείων αυτού του είδους.

7.35. Η ονοµατολογία του προϋπολογισµού και τα
προβλήµατα καταλογισµού τα οποία το Συνέδριο επισήµανε
στην ετήσια έκθεσή του για το οικονοµικό έτος 1998 (4),
έχουν ως συνέπεια την έλλειψη διαφάνειας όσον αφορά τη
φύση των δαπανών για ακίνητα των διαφόρων οργάνων. Η
ονοµατολογία του προϋπολογισµού θα έπρεπε να τροπο-
ποιηθεί κατά τρόπο ώστε, σύµφωνα µε το παράδειγµα του
∆ικαστηρίου (5), στους λογαριασµούς να γίνεται διάκριση
µεταξύ µισθωµάτων, δαπανών για αγορά και άλλων ειδών
δαπανών, όπως οι οφειλές εµφυτευτικών µισθωµάτων οι
οποίες εντάσσονται στο πλαίσιο ενδεχόµενης µελλοντικής
αγοράς.

Όσον αφορά την προστασία κατά της κλοπής, η πρόληψη
και η προστασία κατά της κλοπής ανήκουν στην
αρµοδιότητα της υπηρεσίας πρωτοκόλλου και ασφάλειας
της Επιτροπής (Γ∆ ADMIN). Εκτός από τη λήψη άµεσων
µέτρων, όπως είναι για παράδειγµα η ενισχυµένη εποπτεία
κατά τη διάρκεια των µετακοµίσεων, η υπηρεσία αυτή
διενεργεί τακτικές εκστρατείες ευαισθητοποίησης όσον
αφορά τον πρόβληµα των κλοπών. Οι εκστρατείες αυτές
έχουν στόχο τους µόνιµους και τους λοιπούς υπαλλήλους
της Επιτροπής και γίνονται µε τοιχοκολλήσεις ή µέσω του
εσωτερικού ταχυδροµείου.

7.35. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Για ναανταποκριθεί στοαίτηµα τουΕλεγκτικούΣυνεδρίου,
το Κοινοβούλιο δηµιούργησε, στον προϋπολογισµό του
1998 µια υπόθεση ανά είδος δαπάνης. Εν συνεχεία η
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή αποφάσισε να
καταργήσει όλες τις υπο-θέσεις του προϋπολογισµού,
διατήρησε δε τη διάκριση µόνο µεταξύ «εµφυτευτικών
µισθωµάτων και τελών» και «αγορών ακινήτων αγαθών».
Οι υπο-θέσεις διατηρήθηκαν ωστόσο στους λογαριασµούς
του Οργάνου και επιτρέπουν την παροχή πληροφοριών
αναλόγως της φύσεως της δαπάνης. Παρ’ όλα αυτά, το
Κοινοβούλιο θα ζητήσει τη γνώµη των άλλων οργάνων
σχετικά µε ενδεχόµενη τροποποίηση της ονοµατολογίας µε
στόχο να καταστούν οι κτιριακές δαπάνες πιο διαφανείς
και θα υποβάλει πρόταση στις αρµόδιες για τον προϋπο-
λογισµό αρχές για τον προϋπολογισµό 2003.

7.35. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Το θέµα της ονοµατολογίας του προϋπολογισµού θα
απασχολήσει το Συµβούλιο στα πλαίσια της προετοιµασίας
του ΠΣΠ 2003.

7.35. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή θα εξετάσει τη δυνατότητα να συµµορφωθεί
µε τη σύσταση του Συνεδρίου και, από το οικονοµικό έτος
2003, θα τροποποιήσει, ενδεχοµένως, την ονοµατολογία
του προϋπολογισµού που εφαρµόζει µε στόχο τη θέσπιση
διακρίσεων σχετικά µε τις δαπάνες που αφορούν:

— τα µισθώµατα,

— τις αγορές,

— οι οφειλές εµφυτευτικών µισθωµάτων.

(4) ΕΕ C 349 της 3.12.1999, σηµείο 6.5.
(5) Στον προϋπολογισµό του ∆ικαστηρίου γίνεται διάκριση

µεταξύ µισθωµάτων (κονδύλιο 2 0 0 0) και αποζηµιώσεων
µίσθωσης-αγοράς (κονδύλιο 2 0 0 1).
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7.36. Μεταξύ των οργάνων υπάρχουν διαφορές ερµηνείας
για τον υπολογισµό της ελάχιστης βασικής σύνταξης και,
συγκεκριµένα, όσον αφορά τη διάταξη του τέταρτου
εδαφίου του άρθρου 77 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, η οποία προβλέπει ότι «το ποσό της συντάξεως
αρχαιότητας ανά έτος υπηρεσίας δεν δύναται να είναι
κατώτερο από 4 % του ελάχιστου ορίου διαβιώσεως». Το
∆ικαστήριο και, σε µικρότερο βαθµό, το Συµβούλιο
εφαρµόζουν περισσότεροδιασταλτική ερµηνεία σε σύγκριση
µε τα άλλα όργανα, δεδοµένου ότι υπολογίζουν ως έτη
προϋπηρεσίας τα συντάξιµα έτη που αποκτώνται
ενδεχοµένως µε τη µεταφορά συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων
που έχουν αποκτηθεί εκτός υπηρεσίας. Το ζήτηµα αυτό
απαιτεί εναρµονισµένη αντιµετώπιση, προκειµένου να δοθεί
τέλος στην άνιση µεταχείριση που υφίστανται οι υπάλληλοι
των διαφόρων θεσµικών οργάνων.

7.35. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Σύµφωνα µε τη σύσταση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, η
ΟΚΕ θα προτείνει στο πλαίσιο της προετοιµασίας του
προϋπολογισµού για το 2003 τη δηµιουργία µιας γραµµής
του προϋπολογισµού µε τον τίτλο «Έγγειος πρόσοδος».

7.35. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Σύµφωνα µε τη σύσταση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, η
ΕτΠ θα προτείνει στο πλαίσιο της προετοιµασίας του
προϋπολογισµού για το 2003 τη δηµιουργία µιας γραµµής
του προϋπολογισµού µε τον τίτλο «Έγγειος πρόσοδος».

7.36. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Το Κοινοβούλιο θα έλθει σε επαφή µε τα λοιπά θεσµικά
όργανα προκειµένου να επιτευχθεί εναρµόνιση επί του
θέµατος.

7.36. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Προκειµένου για τις διαφορές ερµηνείας ως προς τον υπο-
λογισµό της ελάχιστης βασικής σύνταξης, το Συµβούλιο
δεν µπορεί να µην συµφωνήσει µε την ανάγκη να υπάρξει
εναρµόνιση σ’ αυτό το θέµα, οι δε υπηρεσίες του είναι
πρόθυµες να συµµετάσχουν σε οποιαδήποτε διοργανική
συζήτηση οργανωθεί για το σκοπό αυτό.

7.36. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Κατά την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων ενδέχεται όντως
να σηµειωθούν διάφορες αποκλίσεις. Για τον περιορισµό
του φαινοµένου αυτού και των αρνητικών του
αποτελεσµάτων, διοργανώνονται τακτικές διοργανικές
συνεδριάσεις των σχετικών υπηρεσιών. Η Επιτροπή
αναλαµβάνει την υποχρέωση να κινήσει εκ νέου τη διορ-
γανική συζήτηση σχετικά µε το θέµα του ιδιαίτερου τρόπου
ερµηνείας του άρθρου 77 παράγραφος 4 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης, από το Συµβούλιο και το
∆ικαστήριο.

7.36. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε
την ερµηνεία την οποία δίνει το ∆ικαστήριο στο άρθρο 77
παράγραφος 4 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης
τωνυπαλλήλων (στο εξής:ΚΥΚ) είναι ορθές.Το∆ικαστήριο
είναι της άποψης ότι, αν τα έτη που αναγνωρίζονται
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Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις

Συνέχεια που δόθηκε στην ειδική έκθεση αριθ. 8/98 σχετικά
µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι ειδικά
επιφορτισµένες µε την καταπολέµηση της απάτης

Εισαγωγή

7.37. Το 1997, το Συνέδριο εξέτασε τη λειτουργία των
υπηρεσιών της Επιτροπής που είναι ειδικά επιφορτισµένες
µε την καταπολέµηση της απάτης. Οι διαπιστώσεις του,
µαζί µε τις απαντήσεις της Επιτροπής, δηµοσιεύτηκαν στην
ειδική έκθεσή τουαριθ. 8/98 (6).Ηενλόγω έκθεσησυνέβαλε
στο διάλογο σχετικά µε το µέλλον της µονάδας συντονι-
σµού για την καταπολέµηση της απάτης (UCLAF), ο οποίος
οδήγησε στην απόφαση 1999/352/ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ της
Επιτροπής, της28ης Απριλίου 1999,µε τηνοποίαηUCLAF
αντικαταστάθηκε από την ευρωπαϊκή υπηρεσία
καταπολέµησης της απάτης (OLAF) (7), (εφεξής «η
Υπηρεσία»). Στις αρχές του 2001, το Συνέδριο επισκέφτηκε
την Υπηρεσία, προκειµένου να αξιολογήσει την πρόοδο που
είχε συντελεστεί αναφορικά µε τα ζητήµατα που
επισηµαίνονταν στην έκθεση του 1998.

κατόπιν µεταφοράς συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων
ληφθούν υπόψη κατά τρόπο λιγότερο ευνοϊκό, θα
εστερείτο o υπάλληλος µέρους του ευεργετήµατος των
εισφορών τις οποίες έχει καταβάλει στο εθνικό συνταξιο-
δοτικό σύστηµα πριν από την ανάληψη των καθηκόντων
του στις Κοινότητες και τα οποία µεταφέρθηκαν στο κοι-
νοτικό σύστηµα για να συνυπολογισθούν στην κοινοτική
του σύνταξη. Υπό την προϋπόθεση πάντα ότι έχει συ-
µπληρωθεί η δεκαετής υπηρεσία που είναι αναγκαία για
τη θεµελίωση του συνταξιοδοτικού του δικαιώµατος, o
ΚΥΚ, άλλωστε, δεν διακρίνει µεταξύ συνταξίµων ετών
από την κοινοτική υπηρεσία και συνταξίµων ετών που
αναγνωρίζονται κατόπιν µεταφοράς.

Το θέµα συζητήθηκε το1995 µεταξύ κοινοτικών οργάνων,
κατά τη συζήτηση δε αυτή προέκυψε ότι την ερµηνεία
του ∆ικαστηρίου συµµεριζόταν το Συµβούλιο, όχι όµως
και τα λοιπά κοινοτικά όργανα. ∆εδοµένου ότι οι
περιπτώσεις εφαρµογής είναι ολιγάριθµες (στο∆ικαστήριο,
π.χ., υπάρχουν τρεις), τα κοινοτικά όργανα περιορίστηκαν
στη διαπίστωση ότι υπάρχουν διιστάµενες ερµηνείες.
Φυσικά, η διοίκηση του ∆ικαστηρίου είναι διατεθειµένη
να µετάσχει εκ νέου σε διαβούλευση, ώστε να γίνει νέα
προσπάθεια να βρεθεί κοινή στάση.

(6) ΕΕ C 230 της 22.7.1998.
(7) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 20.
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Κυριότερα συµπεράσµατα της ειδικής έκθεσης αριθ. 8/98

7.38. Τα κυριότερα συµπεράσµατα της ειδικής έκθεσης
αριθ. 8/98 ήταν τα εξής:

α) τόσο το διοικητικό πλαίσιο εντός του οποίου
λειτουργούσε η UCLAF, όσο και η οργανωτική δοµή
της δεν ήταν πάντοτε οι ενδεδειγµένες·

β) η UCLAF δεν διέθετε το κατάλληλο προσωπικό·

γ) οι βάσεις δεδοµένων δεν λειτουργούσαν πάντοτε, ούτε
ήταν αποτελεσµατικές, τα στοιχεία σχετικά µε τη
διαχείριση ήταν ανεπαρκή, ενώ ορισµένες πληροφορίες
που είχαν δηµοσιευτεί και αφορούσαν την καταπολέµηση
της απάτης ήταν αναξιόπιστες·

δ) οι διαδικασίες για την αντιµετώπιση των περιπτώσεων
διαφθοράς και εσωτερικής απάτης ήταν ασαφείς και
ατελείς.

Πρόοδος που συντελέστηκε από το 1998

∆ηµιουργία της Υπηρεσίας

7.39. Στις αρχές του 1999, η Επιτροπή παρουσίασε
προτάσεις για την αντικατάσταση της UCLAF από
ανεξάρτητη υπηρεσία για την καταπολέµηση της απάτης.
Ύστερα από εκτενείς διαβουλεύσεις µε το Συµβούλιο και
το Κοινοβούλιο, στο πλαίσιο των οποίων ελήφθη υπόψη η
ειδική έκθεση αριθ. 8/1998 και η γνώµη αριθ. 2/99 του
Συνεδρίου (8), η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση
1999/352/ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ (9), για την ίδρυση της νέας
Υπηρεσίας καταπολέµησης της απάτης (εφεξής «η
Υπηρεσία»),ηοποία υπάγεται στην Επιτροπή.Μετην έγκριση
της Υπηρεσίας, τον Απρίλιο του 1999, η Επιτροπή µετέταξε
σε αυτήν όλο το υπάρχον προσωπικό της UCLAF. Ο
διευθυντής της Υπηρεσίας (µε το βαθµό του γενικού διευ-
θυντή) ανέλαβε καθήκοντα την 1η Μαρτίου 2000, µετά το
πέρας σχετικής διαδικασίας στην οποία µετείχαν το
Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο.

Οι νέες ρυθµίσε ι ς που διέπουν την Ευρωπα ϊκή Υπηρεσία
Καταπολέµησης της Απάτης δηµιουργούν καταλληλότερο
διο ικητ ικό πλαίσ ιο

7.40. Η Υπηρεσία υπάγεται στην Επιτροπή και µπορεί να
ασκεί τις εξουσίες που η συνθήκη αναγνωρίζει στην Επι-
τροπή. Εξαρτάται σε σηµαντικό βαθµό από τις υπηρεσίες
της όσον αφορά την υλικοτεχνική υποστήριξη (π.χ., διάθεση
γραφείων). Παρ’ όλα αυτά, οι διατάξεις που αφορούν το
διορισµό του διευθυντή, η ύπαρξη επιτροπής εποπτείας και

(8) ΕΕ C 154 της 1.6.1999.
(9) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 20.
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η παραχώρηση στο διευθυντή των εξουσιών που
αναγνωρίζονται στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή
σκοπό έχουν την ενίσχυση της ανεξαρτησίας της Υπηρεσίας
στο πλαίσιο της διενέργειας ερευνών.

Το προσωπικό αυξήθηκε , αλλά µε ρυθµούς βραδύτερους
από τους αναµενόµενους

7.41. Ο διευθυντής της Υπηρεσίας έχει δικαίωµα να
διορίζει προσωπικό και να το µεταθέτει εντός αυτής. ∆εν
διαθέτει, ωστόσο, ιδιαίτερη εξουσία για την αποµάκρυνση
προσωπικού. Τα προβλήµατα που συνδέονται µε το διο-
ρισµό προσωπικού στην Υπηρεσία εντοπίζονται κυρίως στα
ακόλουθα τρία σηµεία:

α) η Επιτροπή µετέταξε ως σύνολο όλο το προσωπικό από
την παλαιά UCLAF στην Υπηρεσία πριν από το διο-
ρισµό του διευθυντή·

β) οι συµπληρωµατικές προσλήψεις πραγµατοποιήθηκαν
µε αργούς ρυθµούς·

γ) για µεγάλο διάστηµα, η Υπηρεσία και η γενική
γραµµατεία της Επιτροπής αδυνατούσαν να
συµφωνήσουν επί της διαδικασίας για το διορισµό του
διευθυντή.

7.41. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Ο διευθυντής της OLAF δεσµεύεται από τον κανονισµό
υπηρεσιακής κατάστασης και, βάσει αυτού, από τις σχε-
τικές διατάξεις στον τοµέα της απόλυσης προσωπικού.
Η OLAF χρησιµοποιεί περισσότερους έκτακτους υπαλλή-
λους από ό, τι άλλες Γ∆, πράγµα το οποίο δίνει µεγαλύτερη
ευελιξία στη διαχείριση του προσωπικού.

α) Πρέπει να σηµειωθεί ότι το προσωπικό της UCLAF
µεταφέρθηκε «ολόκληρο» στη νέα υπηρεσία, ώστε να
εξασφαλιστεί η συνέχεια. Όταν δηµιουργήθηκε η
OLAF, δεν υπήρχε άλλη ρεαλιστική εναλλακτική λύση,
δεδοµένου ότι κάθε άλλη επιλογή θα
αποπροσανατόλιζε τις δραστηριότητές της για σηµα-
ντικό χρονικό διάστηµα.

β) Λίγο µετά τη δηµιουργία τηςOLAF, κατά τα µέσα του
1999, το οργανόγραµµά της απαριθµούσε 149
υπαλλήλους. Σύµφωνα µε την έκθεση του Συνεδρίου,
µέχρι τις 15 Σεπτεµβρίου 1999, είχαν προσληφθεί
126 υπάλληλοι.Το2000, το οργανόγραµµα τηςOLAF
απαριθµούσε 224 υπαλλήλους και στις 30 Μαρτίου
2001, το σύνολο του προσωπικού της ανερχόταν σε
189 υπαλλήλους. Το υψηλό ποσοστό προσλήψεων της
OLAF, το 1999, δεν θα ήταν δυνατό χωρίς τη µετα-
φορά του προσωπικού της UCLAF.

Στις αρχές του 2000, όταν ανέλαβε τα καθήκοντά του
ο διευθυντής τηςOLAF, η Γ∆ADMIN, σε συνεργασία
µε την OLAF, προκήρυξε ορισµένες διαδικασίες
επιλογής εκτάκτων υπαλλήλων ώστε να δοθεί η
δυνατότητα στηνOLAF να προσλάβει το απαιτούµενο
ειδικευµένο προσωπικό.Αυτές οι διαδικασίες επιλογής,
στις οποίες συµµετείχαν περίπου1100 υποψήφιοι είχαν
ως αποτέλεσµα την κατάρτιση πινάκων επιτυχόντων οι
οποίοι, τον ∆εκέµβριο 2000, περιείχαν 150
υποψήφιους των κατηγοριών Α και Β, συνολικά.

γ) Πρέπει να σηµειωθεί ότι, όχι µόνο η γενική γραµµατεία,
αλλά και η Επιτροπή ως σύνολο επέµεινε ότι οι
υποψήφιοι διευθυντικών θέσεων στην OLAF, που θα
κληθούν να ασκήσουν παραδοσιακά καθήκοντα στο
πλαίσιο της Επιτροπής, να εκπροσωπήσουν την Επι-
τροπή όχι µόνο απέναντι στα λοιπά όργανα αλλά και
στον εξωκοινοτικό κόσµο και ενδεχοµένως να
εργαστούν αργότερα σε άλλες υπηρεσίες της Επιτροπής
εκτός της OLAF, πρέπει να αξιολογούνται, επίσης, στο
πλαίσιο των τρεχουσών διαδικασιών της Επιτροπής,
και κυρίως της «CCN», ενώ η τελική απόφαση σχετικά
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7.42. Ενδιαφέρον παρουσιάζει η σύγκριση της µετάταξης
στην Υπηρεσία όλου του παλαιού προσωπικού της UCLAF
µε τα µέτρα που ελήφθησαν για τη συγκρότηση της νέας
υπηρεσίας εσωτερικού ελέγχου. Στη δεύτερη περίπτωση, η
Επιτροπή δεν µετέταξε µαζικά προσωπικό από ήδη
υπάρχουσες υπηρεσίες. Αντίθετα, δηµιούργησε µια µικρή
οµάδα (µε τη συµµετοχή εµπειρογνωµόνων από άλλες
υπηρεσίες) στην οποία ανέθεσε την πρόσληψη του πυρήνα
της υπηρεσίας βάσει των υποψηφιοτήτων που θα
υποβάλλονταν στο πλαίσιο προκήρυξης κενής θέσης.
Ωστόσο, στην περίπτωση της Υπηρεσίας, ήταν άκρως σηµα-
ντική η διατήρηση µιας συνέχειας: οι εκκρεµείς έρευνες δεν
ήταν σκόπιµο να διακοπούν µέχρι την ολοκλήρωση της
αναδιοργάνωσης. Εντούτοις, αυτή η µετάταξη δεν επέτρεψε
στο νέο διευθυντή να επιλέξει εύκολα τη δική του οµάδα
και να αντικαταστήσει υπαλλήλους που δεν διέθεταν τα
κατάλληλα προσόντα και ικανότητες.

7.43. Όπως φαίνεται και στον πίνακα 7.4, η πρόσληψη
νέων υπαλλήλων δεν προχώρησε τόσο γρήγορα όσο
αναµενόταν. Εν τω µεταξύ, η αρµόδια για τον προϋπολο-
γισµό αρχή τροποποίησε την αναλογία µεταξύ µόνιµων και
έκτακτων θέσεων κατά τρόπο που δεν ανταποκρινόταν µε
τις προσλήψεις τις οποίες πραγµατοποίησε η Υπηρεσία.

µε τους υποψηφίους είναι θέµα της απόλυτης
αρµοδιότητας του διευθυντή της OLAF. Επίσης, οι
περισσότερες υψηλόβαθµες θέσεις ανατέθηκαν τελικά
σε προσωρινή βάση, πράγµα το ποίο σηµαίνει ότι η
Επιτροπή δεν συµµετείχε καθόλου στους διορισµούς
αυτούς.

Πίνακας 7.4 — Ανθρώπινο δυναµικό

Προσωπικό στις
15.9.1998
(UCLAF)

Εγκεκριµένες
θέσεις για το
1999 (UCLAF)

Προσωπικό στις
31.12.1999
(UCLAF)

Εγκεκριµένες
θέσεις για το

2000

Προσωπικό στις
31.12.2000
(OLAF)

Εγκεκριµένες
θέσεις για το
∆ΣΜ αριθ.
3/2001

Προσωπικό στις
30.6.2001
(OLAF)

Μόνιµοι υπάλληλοι A 26 64 50 83 71 59 69 (2)

Έκτακτοι υπάλληλοι A 38 7 1 15 1 61 37

Μόνιµοι υπάλληλοι B 18 43 33 60 41 50 40

Έκτακτοι υπάλληλοι B 17 5 1 15 1 66 21

Λοιποί 27 30 21 51 39 64 40

Σύνολο 126 149 106 224 153 300 (1) 207 (2)

(1) Συνολικά 38 θέσεις από τις 300 παραµένουν δεσµευµένες.
(2) Περιλαµβάνει 10 υπαλλήλους που επανατοποθετήθηκαν σε άλλες υπηρεσίες της Επιτροπής και θα έχουν αποχωρήσει από την OLAF πριν από την 1η Οκτωβρίου 2001.

Πηγή: Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης.
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7.44. ∆εδοµένου ότι η Υπηρεσία έχει πλέον το καθεστώς
Γενικής ∆ιεύθυνσης, της διατίθεται περισσότερο προσωπικό
για τη στελέχωση υπηρεσιών υποστήριξης όπως η διοίκηση,
το προσωπικό και ο προϋπολογισµός (19 θέσεις το Μάρτιο
του 2001). Μολονότι διαθέτει πιστώσεις για 300 θέσεις
για το 2001, το Κοινοβούλιο δέσµευσε 76 από αυτές,
µέχρις ότου η Υπηρεσία επανεξετάσει την καταλληλότητα
όλου του σηµερινού προσωπικού και η Επιτροπή δεχτεί την
απόφαση µετάταξης που θα προκύψει από αυτή την
επανεξέταση (10). Αυτή η υπό όρους διάθεση προσωπικού
περιορίζει την ανεξαρτησία τόσο του διευθυντή, όσο και
της Υπηρεσίας στο σύνολό της.

7.45. Τα προβλήµατα που ανέκυψαν όσον αφορά το διο-
ρισµό του διευθυντή οφείλονται στο γεγονός ότι ένας
διευθυντής, διοριζόµενος στην Υπηρεσία, γίνεται διευθυντής
της Επιτροπής µε την ευρεία έννοια. Για το λόγο αυτό, ο
Γενικός Γραµµατέας της Επιτροπής έκρινε ότι έπρεπε να
εκπροσωπείται στη διαδικασία διορισµού, προκειµένου να
εξασφαλίζει ότι ο διοριζόµενος υποψήφιος θα είναι ικανός
να αναλάβει διευθυντικά καθήκοντα και σε άλλη υπηρεσία
της Επιτροπής.

Οι βάσεις δεδοµένων και ο ι πληροφορίες σχετ ικά µε τη
διαχε ίρ ιση δεν παρουσιάζουν σηµαντ ική βελτ ίωση µετά τη
δηµοσίευση της ε ιδ ικής έκθεσης αριθ . 8/98

7.46. Στην ειδική έκθεση αριθ. 8/98 το Συνέδριο
επισήµαινε ότι η UCLAF χρησιµοποιούσε σε περιορισµένο
µόνο βαθµό τις βάσεις δεδοµένων που διέθετε (Irene),
γεγονός που είχε αρνητικές επιπτώσεις στην αξιοπιστία του
περιεχοµένου τους. Η UCLAF θεωρούσε ότι η πλήρης
εφαρµογή ενός νέου συστήµατος, το οποίο θα ενσωµάτωνε
το παλαιό, θα σήµαινε τη λύση των προβληµάτων που είχαν
εντοπιστεί.

7.47. Στο πλαίσιο της εξέτασης των ιδίων πόρων (11) και
των διαρθρωτικών ταµείων (12) το Συνέδριο διαπίστωσε ότι
η UCLAF και η Υπηρεσία δεν είχαν ενηµερώσει τις σχετικές
βάσεις δεδοµένων µε τις περιπτώσεις που είχαν κοινοποιήσει
τα κράτη µέλη κατά την περίοδο 1997-2000. Το 2001 η
χρήση των βάσεων δεδοµένων άρχισε να βελτιώνεται και η
εφαρµογή νέων διαδικασιών από τη διεύθυνση που είναι
αρµόδια για τις έρευνες σηµαίνει ότι το προσωπικό
καταχωρίζει τις νέες περιπτώσεις µε συστηµατικότερο τρόπο.
Ωστόσο, οι βάσεις εξακολουθούσαν να µην είναι αξιόπιστες
ούτε πλήρεις, και δεν παρείχαν όλες τις πληροφορίες που
είναι απαραίτητες για την αποτελεσµατική διαχείριση των
ερευνών.

7.44. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Κατά την έγκριση του συµπληρωµατικού και διορθωτικού
προϋπολογισµού αριθ. 3/2001, στις 12 Ιουλίου 2001,
απελευθερώθηκαν 38 θέσεις.

7.45. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Για την επιχειρησιακή ανεξαρτησία της OLAF, σε συν-
δυασµό µε την ανάγκη προσαρµογής του συστήµατος
προσλήψεων λόγω της ιδιαιτερότητας των καθηκόντων
της, συνιστάται η δηµιουργία µιας στοχοθετηµένης
Συµβουλευτικής Επιτροπής ∆ιορισµών (CCN) που θα λει-
τουργεί στο πλαίσιο των διαδικασιών κάλυψης
διευθυντικών θέσεων, όπως επιβεβαίωσε η Επιτροπή, στις
24 Ιανουαρίου 2001.

7.47. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Από την καθιέρωση του Συστήµατος ∆ιαχείρισης
Περιπτώσεων (CMS), τον Μάιο 2001, βελτιώθηκε σηµα-
ντικά η αξιοπιστία και η πληρότητα των δεδοµένων για τις
περιπτώσεις που διερευνήθηκαν πρόσφατα από τηνOLAF.

Η διοικητικά µονάδα υποστήριξης ασχολείται επί του
παρόντος µε την εκκαθάριση των δεδοµένων που
εισάχθηκαν στο σύστηµα CMS από τη βάση Irene και µε
την ολοκλήρωση της ενηµέρωσης όλων των δεδοµένων
που καταχωρήθηκαν εκεί.

Με την καθιέρωση του ECR (του πρώην «εξωτερικού
µέρους» του συστήµατος Irene), τον Μάρτιο 2001,
βελτιώθηκε επίσης η κατάσταση που αφορά τις
περιπτώσεις που κοινοποίησαν τα κράτη µέλη.

Τα συµπεράσµατα του Συνεδρίου σχετικά µε το ECR
αφορούν µόνο την ενηµέρωση των δεδοµένων σχετικά µε
τους ιδίους πόρους και τα διαρθρωτικά ταµεία. Μετά τη
µετάβαση στο σύστηµα ECR, τα δεδοµένα αυτά
ενηµερώθηκαν και συµπληρώθηκαν.

(10) ΕΕ L 56 της 26.2.2001, σ. 159.
(11) Ετήσια έκθεση, κεφάλαιο 1, σηµεία 1.88 έως 1.90.
(12) Ειδική έκθεση αριθ. 10/2001 σχετικά µε το δηµοσιονοµικό

έλεγχο των διαρθρωτικών ταµείων (ΕΕ C 314 της 8.11.2001).
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7.48. Η Υπηρεσία σήµερα ευελπιστεί ότι οι αναγκαίες
βελτιώσεις θα επέλθουν µε τη βοήθεια δύο νέων µέσων: του
συστήµατος διαχείρισης περιπτώσεων, που άρχισε να
εφαρµόζεται το Μάιο του 2001, και της πλατφόρµας
υπηρεσιών, η οποία παρέχει, τόσο στις Γ∆ της Επιτροπής,
όσο και στις εθνικές αρχές, πρόσβαση στις επίσηµες
κοινοποιήσεις που υποβάλλονται σύµφωνα µε τους
τοµεακούς κανονισµούς από το Μάρτιο του 2001. Το
σύστηµα διαχείρισης περιπτώσεων σκοπό έχει να παρέχει
στη διαχείριση ένα µέσο για την παρακολούθηση της
συντελούµενης προόδου.Στονπίνακα 7.5 παρουσιάζονται
γενικά στατιστικά στοιχεία σχετικά µε τις περιπτώσεις που
αποτελούσαν αντικείµενο έρευνας το Μάρτιο του 2001.

7.48. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Στόχος της βάσης δεδοµένων CMS δεν είναι µόνο να
παρέχει στη διεύθυνση ένα µέσο για την παρακολούθηση
των προόδων, αλλά και τη δυνατότητα καταχώρησης και
συστηµατικού εντοπισµού όλων των δραστηριοτήτων
ελέγχου που ασκεί η OLAF.

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει το εγχειρίδιο
της OLAF, όλη η εισερχόµενη αλληλογραφία σχετικά µε
τους ελέγχους διαβιβάζεται πλέον στην διοικητική µονάδα
υποστήριξης, η οποία συντηρεί το CMS. Οι καταχωρήσεις
των περιπτώσεων γίνονται πλέον µε συγκεντρωτικό τρόπο
από την µονάδα υποστήριξης (οι ελεγκτές δεν έχουν πλέον
τη δυνατότητα να ανοίγουν ή να κλείνουν φακέλους σε
µεµονωµένη βάση) και ανεξάρτητα από τις εργασίες των
ελεγκτών. Σε περίπτωση που πρέπει να ανοιχτεί ένας νέος
φάκελος, αυτό γίνεται την ηµέρα που η µονάδα
υποστήριξης δέχεται τη σχετική αλληλογραφία. Οι
καταχωρήσεις στο σύστηµα εσωτερικής αλληλογραφίας
συγκρίνονται τακτικά µε τις νέες εγγραφές στη βάση
δεδοµένων CMS, ώστε να εξασφαλίζεται η πλήρης
καταχώρηση όλων των σχετικών δεδοµένων στη βάση
αυτή.

∆εδοµένου ότι η βάση δεδοµένων άρχισε να λειτουργεί
µόλις τον Μάιο 2001, πρέπει να υπογραµµιστεί ότι τα
αριθµητικά στοιχεία του πίνακα 7.5 (βασικά στατιστικά
στοιχεία σχετικά µε τους φακέλους που αποτελούσαν
αντικείµενο έρευνας, τον Μάρτιο 2001) δεν στηρίζονται
στη βάση δεδοµένων CMS.

Η «πλατφόρµα υπηρεσιών» είναι µια έννοια που
προορίζεται για τη σταθεροποίηση της συνεργασίας µε τις
άλλες υπηρεσίες και τα κράτη µέλη. Η βάση δεδοµένων
(ECR) δηµιουργήθηκε ως αναπόσπαστο µέρος της
πλατφόρµας υπηρεσιών και καθιστά δυνατή την πρόσβαση
στις επίσηµες κοινοποιήσεις στο πλαίσιο των τοµεακών
κανονισµών. Τα κράτη µέλη δεν έχουν ακόµη άµεση
πρόσβαση στα δεδοµένα της ECR. Προς το παρόν, η βάση
αυτή εξυπηρετεί µόνο τις άλλες υπηρεσίες της Επιτροπής.

Πίνακας 7.5 — Ανθρώπινο δυναµικό και περιπτώσεις που βρίσκονταν υπό διερεύνηση στις 21 Μαρτίου 2001

Τοµέας Εν αναµονή
έγκρισης Υπό διερεύνηση

(εκ των οποίων
εσωτερικές
περιπτώσεις)

Περιπτώσεις που
υποβλήθηκαν σε
δικαστικές/άλλες

αρχές

(εκ των οποίων
εσωτερικές
περιπτώσεις)

Αριθµός υπευθύνων
έρευνας

Καταπολέµηση της διαφθοράς και
δαπάνες 42 136 (33) 213 (14)

31Εξωτερική βοήθεια 159 39 (5) 32 (1)

Εµπόριο 24 108 (1) 51 (0)

52

Γεωργία 19 20 (0) 7 (0)

Τελωνεία 101 78 (0) 102 (0)

Σύνολο 345 381 (39) 405 (15) 83

Πηγή: Υπηρεσία καταπολέµησης της απάτης.
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7.49. Ονέος διευθυντής επιδίωξε να εξασφαλίσει, αφενός,
ότι υπάρχει πλέον σαφής έλεγχος από τη διοίκηση του διο-
ρισµού επιθεωρητών για τις διάφορες περιπτώσεις καθώς
και των προτεραιοτήτων των ερευνών και, αφετέρου, ότι οι
αποφάσεις αυτές δεν ανήκουν πλέον στη διακριτική ευχέρεια
των οµάδων έρευνας. Ωστόσο, η Υπηρεσία δεν διαθέτει
σύστηµα καταγραφής του χρόνου το οποίο να της επιτρέπει
να υπολογίζει άµεσα τους πόρους που χρησιµοποιούνται
για κάθε έρευνα. Επιπλέον, προς το παρόν δεν υπάρχει
ολοκληρωµένο σύστηµα καταγραφής των αποτελεσµάτων
των διαφόρων ερευνών και των ανακτώµενων ποσών. Κατά
το χρόνο της επίσκεψης ελέγχου, η Υπηρεσία δεν προέβλεπε
την καταχώριση αυτών των πληροφοριών στο σύστηµα
διαχείρισης περιπτώσεων.

7.50. Το 1998, το Συνέδριο επέκρινε την ποιότητα των
πληροφοριών που περιέχονταν στην ετήσια έκθεση της
UCLAF.Η ετήσια έκθεση για την καταπολέµηση της απάτης
που δηµοσιεύτηκε το 2000 περιείχε προσεκτικότερα
στοιχεία. Η Υπηρεσία δεν παρουσίασε πλέον αβάσιµες
εκτιµήσεις του εύρους της απάτης ή των συνεπειών των
ερευνών όσον αφορά την απάτη στον τοµέα του φόρου
κατανάλωσης και του ΦΠΑ, για παράδειγµα. Η αξιοπιστία
των δηµοσιευόµενων πληροφοριών θα βελτιωθεί περαιτέρω,
εάν η Υπηρεσία εφαρµόσει επιτυχώς το προβλεπόµενο
σύστηµα διαχείρισης περιπτώσεων και καταγράφει συστη-
µατικά την έκβαση όλων των περιπτώσεων.

Υπάρχει πλέον νοµική βάση για τ ις έρευνες και παρατηρείται
βελτ ίωση όσον αφορά τις δ ιαδικασίες

7.51. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 παρέχει στην
Υπηρεσία τη νοµική βάση για τις έρευνες που διενεργεί και
καθορίζει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις της. ∆υνάµει
του κανονισµού, ο διευθυντής της Υπηρεσίας οφείλει να
αποφασίσει κατάπόσο, εκ πρώτηςόψεως,υπάρχει περίπτωση
απάτης η οποία να δικαιολογεί τη διενέργεια σχετικής έρευ-
νας.Μολονότι ο διευθυντής έχει ζητήσει από το προσωπικό
να του υποβάλλει πρόταση διενέργειας έρευνας εντός µίας
εβδοµάδας από τη λήψη ένδειξης ή ισχυρισµού σχετικά µε
την ύπαρξη απάτης, στις αρχές του 2001 για τη λήψη των
σχετικών αποφάσεων µεσολαβούσαν κατά µέσο όρο 16
εβδοµάδες: αυτό οφειλόταν εν µέρει στην ύπαρξη ενός αρι-
θµού παλαιών περιπτώσεων, που προϋπήρχαν της
καθιέρωσης των νέων διαδικασιών.

7.49. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά τον ορισµό των προτεραιοτήτων σχετικά µε
τις έρευνες και την ανάθεση των περιπτώσεων στους
ελεγκτές, το διοικητικό συµβούλιο της επιχειρησιακής
διεύθυνσης συγκαλεί συνεδρίαση µια φορά την εβδοµάδα
στην οποία συµµετέχει τουλάχιστον ένας εκπρόσωπος της
διοικητικής µονάδας δικαστικών.Μεταξύ των καθηκόντων
αυτού του συµβουλίου είναι η εξασφάλιση του ποιοτικού
ελέγχου µε την εξέταση όλων των προτάσεων για το
άνοιγµα ή το κλείσιµο των ερευνών καθώς και της
καταλληλότητας του προτεινόµενου προσωπικού για τη
διεξαγωγή των ερευνών αυτών.

Για να καταχωρηθούν τα αποτελέσµατα των ερευνών και
τα ανακτώµενα ποσά, το CMS υποδιαιρείται σήµερα σε
δύο µέρη — ένα µέρος παρακολούθησης και ένα µέρος
ανάκτησης.

7.51. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η προθεσµία µιας εβδοµάδας αναφέρεται ενδεικτικά. Σε
ορισµένες περιπτώσεις, η τήρησή της δεν είναι δυνατή,
κυρίως γιατί για την ανάλυση των πληροφοριών συχνά
απαιτούνται περισσότερες από πέντε ηµέρες. Στο
εγχειρίδιο ορίζεται σαφώς ότι: «∆εδοµένου ότι ο χρόνος
που απαιτείται για την αρχική αξιολόγηση εξαρτάται σε
µεγάλο βαθµό από τον όγκο του υλικού που γίνεται δεκτό
και τη δυνατότητα πρόσβασης στις διάφορες γλώσσες,
δεν µπορεί να εφαρµόζεται αυστηρή προθεσµία». Η τάση
µείωσης του απαιτούµενου χρόνου για την αρχική
αξιολόγηση ενός φακέλου είναι σαφής.Από την καθιέρωση
του εγχειριδίου της OLAF, ο µέσος απαιτούµενος χρόνος
για την αρχική αξιολόγηση έχει µειωθεί στο ήµισυ. Η
µειωτική αυτή τάση αναµένεται να συνεχιστεί µε την
πρόσληψη νέου προσωπικού και µε τη σταδιακή µείωση
των καθυστερηµένων φακέλων.
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7.52. Η Υπηρεσία έχει αρχίσει να συγκροτεί µονάδα που
αποτελείται από ειδικούς σε θέµατα δίωξης από όλα τα
κράτη µέλη. Η µονάδα αυτή θα µεριµνά ώστε, αφενός, οι
έρευνες να αποφέρουν πάντοτε αποδεικτικά στοιχεία τα
οποία να είναι αποδεκτά από τα εθνικά δικαστήρια και,
αφετέρου, οι πληροφορίες να περιέρχονται στις διωκτικές
αρχές των κρατών µελών σε εύχρηστη µορφή. Κατά το
χρόνο του ελέγχου, ωστόσο, το εν λόγω σχέδιο δεν είχε
σηµειώσει ιδιαίτερη πρόοδο σε σχέση µε το 1997.

Η διερεύνηση των περιπτώσεων απάτης εντός των θεσµικών
οργάνων δεν απα ιτε ί τη δ ιάθεση σηµαντ ικών πόρων ,
παρακωλύεται ωστόσο από τους κανόνες και τ ι ς δ ιαδικασίες
που αφορούν το προσωπικό

7.53. Μέχρι σήµερα η διερεύνηση περιπτώσεων απάτης
εντός των θεσµικών οργάνων δεν έχει απαιτήσει τη συµµε-
τοχή σηµαντικού αριθµού υπαλλήλων. Κατά το χρόνο της
επίσκεψης του Συνεδρίου, το Μάρτιο του 2001, µόνο επτά
υπάλληλοι τηςΥπηρεσίας είχαν συµµετάσχει στη διερεύνηση
περιπτώσεωνδιαφθοράς και εσωτερικής απάτης, ενώκανένας
τους δεν εργάστηκε µε πλήρες ωράριο για εσωτερικές
περιπτώσεις. Αυτή η κατηγορία ερευνών αντιστοιχεί σε
λιγότερο από το 5 % του όγκου εργασίας.

7.54. Οι νέες διατάξεις για τη διερεύνηση εσωτερικών
περιπτώσεων (13) ορίζουν ότι η Υπηρεσία ενηµερώνει το
οικείο θεσµικό όργανο, όταν από την έρευνα προκύψει το
ενδεχόµενο να ενέχεται µέλος του προσωπικού (µολονότι,
στις περιπτώσεις που απαιτείται απόλυτη µυστικότητα, δεν
υπάρχει υποχρέωση κοινοποίησης). Η κοινοποίηση των
αποτελεσµάτων µιας έρευνας δηµιουργεί δίληµµα για το
οικείο όργανο: είναι δύσκολο να ανασταλεί η άσκηση των
καθηκόντων υπαλλήλου απλώς και µόνον επειδή διεξάγεται
έρευνα. Ωστόσο, εάν αυτό δεν γίνει και ο υπάλληλος
εξακολουθήσει να έχει πρόσβαση στο γραφείο του, ενδέχεται
να καταστραφούν τα σχετικά αποδεικτικά στοιχεία. Ο
κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης δεν διευκολύνει την
ταχεία αντίδραση της διοίκησης σε περίπτωση έρευνας.
Μολονότι επιτρέπει την άµεση αναστολή της ασκήσεως των
καθηκόντων του υπαλλήλου, µε παρακράτηση του ηµίσεος
του µισθού του σε περίπτωση βαρέος παραπτώµατος που
αποδίδεται σε αυτόν, από την απαγγελία της αναστολής
αρχίζει να µετρά τετράµηνη προθεσµία για την οριστική
ρύθµιση του ζητήµατος (14), η οποία συχνά είναι δύσκολο
να τηρηθεί. Εάν το ζήτηµα δεν επιλυθεί εντός της
προαναφερθείσας προθεσµίας, ο υπάλληλος λαµβάνει εκ

7.52. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η πρόσληψη εξειδικευµένου προσωπικού στη διοικητική
µονάδα που είναι επιφορτισµένη µε τις διώξεις, έχει
σηµειώσει σηµαντική πρόοδο. Εκτός από τον προϊστάµενο
της µονάδας άρχισαν να εργάζονται στη µονάδα αυτή
πέντε εµπειρογνώµονες στον τοµέα της δίωξης. Τρεις άλλοι
εµπειρογνώµονες στον τοµέα αυτό θα αναλάβουν
καθήκοντα τον Οκτώβριο, και δύο άλλοι στο τέλος του
έτους.Όσον αφορά τους εµπειρογνώµονες από τις τέσσερις
υπόλοιπες χώρες, ξεκίνησε ήδη η διαδικασία προσλήψεων.

7.53. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Τουλάχιστον δεκαέξι άτοµα ασχολούνται, επί του
παρόντος, µε τις εσωτερικές έρευνες. Όσον αφορά τις
υποψίες για περιπτώσεις απάτης στο πλαίσιο των
κοινοτικών οργάνων εφαρµόζεται τώρα πολιτική
«µηδενικής ανοχής», πράγµα το οποίο σηµαίνει ότι θα
εξετάζονται όλες οι ύποπτες περιπτώσεις χωρίς καµία
εξαίρεση.

7.54. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Σύµφωνα µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΚ)
αριθ. 1073/1999 και (Ευρατόµ) αριθ. 1074/1999, οι
έρευνες τηςOLAF επεκτείνονται σε σοβαρά γεγονότα που
συνδέονται µε την απαλλαγή από την άσκηση
επαγγελµατικών δραστηριοτήτων και που µπορεί
ενδεχοµένως να οδηγήσουν σε πειθαρχικές ή ποινικές
διώξεις. Στην πράξη, οι εσωτερικές έρευνες της OLAF
καταλήγουν συχνά σε πειθαρχικές διαδικασίες. Ωστόσο,
οι διαδικασίες αυτές, συµπεριλαµβανοµένης της
δυνατότητας αναστολής υπαλλήλων, είναι θέµατα της
αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής (AIPN) (6). Το θέµα
της αναστολής εξετάζεται στο συµβουλευτικό έγγραφο
σχετικά µε το πειθαρχικό καθεστώς [SEC(2000) 2079/5],
το οποίο προτείνει την αύξηση της προθεσµίας από τέσσερις
σε έξι µήνες. Το άρθρο 88 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης προβλέπει ότι η αναστολή ασκήσεως των
καθηκόντων ενός υπαλλήλου εφαρµόζεται µόνο σε
περίπτωση βαρέος παραπτώµατος που του αποδίδεται από
την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.Λόγω των σοβαρών
συνεπειών που µπορεί να έχει η αναστολή για τον εν λόγω

(6) Όσον αφορά τους υπαλλήλους βαθµών Α 3 και κάτω,
αρµόδιος είναι ο Γενικός ∆ιευθυντής Προσωπικού και
∆ιοίκησης και όσον αφορά τους υπαλλήλους βαθµών Α 1
και Α 2, ο επίτροπος στον τοµέα του προσωπικού. Όσον
αφορά τους υπαλλήλους βαθµών Α 3 και κάτω που
αµείβονται από τον προϋπολογισµό έρευνας, η αρµόδια αρχή
διορισµού είναι ο Γενικός ∆ιευθυντής της Ε & TΑ ή του
ΚΚΕρ.

(13) Άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου.

(14) Άρθρο 88 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.
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νέου όλες τις αποδοχές του και του επιστρέφονται οι
παρακρατήσεις επί των αποδοχών του. Σε µια τέτοια
περίπτωση, τα όργανα προτιµούν προφανώς, πριν να
απαγγείλουν την αναστολή της ασκήσεως των καθηκόντων
υπαλλήλου, να περιµένουν µέχρι να προκύψουν περαιτέρω
στοιχεία.

7.55. Επιπλέον, ο κανονισµός υπηρεσιακής
κατάστασης (14) αποκλείει την επιβολή οποιασδήποτε
πειθαρχικής κύρωσης µέχρι την έκδοση αµετάκλητης
δικαστικής απόφασης, γεγονός που συνεπιφέρει
µακροχρόνιες καθυστερήσεις. ∆εδοµένου ότι το βάρος της
απόδειξης στο πλαίσιο της πειθαρχικής διαδικασίας δεν
είναι το ίδιο µε το αντίστοιχο στο πλαίσιο της ποινικής
δίωξης και καθώς η σοβαρή αµέλεια µπορεί να είναι
προφανής σε µια περίπτωση όπου η εγκληµατική πρόθεση
αποδεικνύεται δύσκολα, ο κανόνας αυτός περιορίζει άσκοπα
την ελευθερία δράσης του οργάνου.

Συµπεράσµατα

Η Υπηρεσία χρε ιάζετα ι µεγαλύτερη ελευθερία δράσης σε
θέµατα που αφορούν το προσωπικό

7.56. Η Υπηρεσία χρειάζεται µεγαλύτερη ελευθερία
δράσης σε θέµατα που αφορούν το προσωπικό. Αυτό µπο-
ρεί να συνεπάγεται τη σύναψη συµφωνίας µε την ευρύτερη
Επιτροπή, η οποία θα προέβλεπε τη µετάταξη προσωπικού
από την Υπηρεσία, µεγαλύτερη ευελιξία στο διορισµό του
διευθυντή, τη δυνατότητα πρόσληψης περισσότερων έκτα-
κτων υπαλλήλων και το δικαίωµα καθορισµού της
κατάλληλης αναλογίας µόνιµων και έκτακτων θέσεων. Το
Συνέδριο επισηµαίνει ότι ο διορθωτικός και
συµπληρωµατικός προϋπολογισµός αριθ. 3/2001
µετέτρεψε τρεις από τις πέντε µόνιµες θέσεις διευθυντή σε
έκτακτες, ανατρέποντας κατ’ αυτόν τον τρόπο οποιοδήποτε
ερώτηµα σχετικά µε το δικαίωµα των υπαλλήλων που έχουν
διοριστεί σε αυτές τις θέσεις να καταλάβουν οποιαδήποτε
άλλη θέση στην Επιτροπή, µετά τη λήξη της ορισµένου
χρόνου σύµβασής τους.

υπάλληλο, ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης
αποσκοπεί στην εξασφάλιση της ισορροπίας µεταξύ της
κατά τεκµήριο αθωότητας που πρέπει να τυγχάνουν
οι κοινοτικοί υπάλληλοι και της ανάγκης να εξασφα-
λιστεί η δυνατότητα αποτελεσµατικής διεξαγωγής των
ερευνών.

Αξίζει να σηµειωθεί ότι, όταν µια έρευνα αφορά το προ-
σωπικό ενός κοινοτικού οργάνου, ηOLAF υποχρεούται να
ενηµερώνει το ενδιαφερόµενο όργανο αλλά όχι τον ίδιο
τον υπάλληλο.

7.56. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά την πολιτική προσωπικού, µε την απόφαση
της Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 (άρθρο 6)
µεταβιβάστηκαν στον διευθυντή της OLAF οι εξουσίες
τηςAIPN όσον αφορά το προσωπικό της υπηρεσίας αυτής.
Κατά συνέπεια, ο διευθυντής της OLAF έχει την
απαιτούµενη ελευθερία όσον αφορά τον διορισµό και τη
διαχείριση του προσωπικού του. Επίσης, ασκεί τις
αρµοδιότητές του τηρώντας αυστηρά τις διατάξεις του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και, καταρχήν, τους
κανόνες και τις πρακτικές της Επιτροπής. Παρεκκλίσεις
από τους κανόνες αυτούς επιτρέπονται ενδεχοµένως για
την εκπλήρωση της ειδικής αποστολής της OLAF.

Σύµφωνα µε τις αρχές αυτές, λήφθηκαν ορισµένα µέτρα
προκειµένου να συνεκτιµηθούν οι παρατηρήσεις του
Συνεδρίου σχετικά µε την πολιτική προσωπικού τηςOLAF:

— ορισµένοι υπάλληλοι επανεντάχθηκαν σε άλλες
υπηρεσίες της Επιτροπής,

— η διαδικασία διορισµού διευθυντών στο πλαίσιο της
OLAF προσαρµόστηκε κατάλληλα,

— οι περισσότεροι από τους µισούς υπαλλήλους της
OLAF βαθµού Α είναι έκτακτοι υπάλληλοι.
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Η Υπηρεσ ία πρέπε ι να καθορ ίσε ι προτερα ιότητες κα ι
στρατηγ ικές βάσε ι των αρµοδιοτήτων της Επ ιτροπής κα ι
του άµεσου κινδύνου για τον προϋπολογισµό

7.57. Η προστιθέµενη αξία που παράγεται από την
Υπηρεσία ποικίλλει σηµαντικά µεταξύ των διαφόρων τοµέων
δραστηριοτήτων. Όσον αφορά τις δαπάνες, και
συγκεκριµένα τις άµεσες, η Υπηρεσία έχει άµεση ευθύνη και
ο ρόλος της είναι ουσιαστικής σηµασίας. Σε τοµείς όπως ο
φόρος κατανάλωσης και ο ΦΠΑ, η Υπηρεσία δεν έχει άµεση
αρµοδιότητα, µπορεί ωστόσο να προσφέρει τη συνδροµή
της στα κράτη µέλη, µολονότι στους τοµείς αυτούς ο
κοινοτικός προϋπολογισµός τις περισσότερες φορές
πλήττεται µόνο έµµεσα από απάτες. Η Υπηρεσία θα έπρεπε
να διαθέτει µεγαλύτερη αυτονοµία, ώστε να µπορεί να
λαµβάνει περισσότερες πρωτοβουλίες για τη διενέργεια
ερευνών σε διάφορους τοµείς των δαπανών, για παράδειγµα
βάσει των κινδύνων που εντοπίζονται σε άλλες περιπτώσεις.

Ο κανον ισµός υπηρεσιακής κατάστασης πρέπε ι να τροπο-
ποιηθε ί κατά τρόπο ώστε να διευκολύνεται η αναστολή της
άσκησης των καθηκόντων υπαλλήλων που εµπλέκονται σε
έρευνα και να επιταχύνεται η πε ιθαρχική διαδικασία

7.58. Κρίνεται σκόπιµο να τροποποιηθεί ο κανονισµός
υπηρεσιακής κατάστασης κατά τρόπο ώστε:

α) να παραταθεί η περίοδος κατά την οποία µπορεί να ανα-
σταλεί η άσκηση των καθηκόντων υπαλλήλου που
εµπλέκεται σε έρευνα, µε παρακράτηση του ηµίσεος του
µισθού του,

β) να προβλέπεται ο άµεσος αποκλεισµός του υπαλλήλου
από τα κοινοτικά κτήρια, προκειµένου να µειώνεται ο
κίνδυνος καταστροφής από αυτόν των σχετικών
αποδεικτικών στοιχείων.

Οι πληροφορίες σχετ ικά µε τη διαχε ίρ ιση και αυτές που
δηµοσιεύονται πρέπε ι καταστούν περισσότερο αξιόπιστες ,
συναφείς και πλήρε ι ς

7.59. Γενικά, οι βάσεις δεδοµένων εξακολουθούν να
χαρακτηρίζονται από τις ελλείψεις που είχαν διαπιστωθεί
το 1998, µολονότι επί του παρόντος προετοιµάζονται
πολλές εξελίξεις. Οι πληροφορίες σχετικά µε τη διαχείριση
πρέπει να επαρκούν για τον εντοπισµόόλων τωνπεριπτώσεων
καθ’ όλη τη διάρκεια της έρευνας, για την καταγραφή των
πόρων που διατέθηκαν για τις διάφορες κατηγορίες έρευ-
νας και µάλιστα κατά περίπτωση (π.χ. µε την καθιέρωση
συστήµατος καταγραφής του χρόνου) και, τέλος, για την
πλήρη καταγραφή των αποτελεσµάτων της έρευνας.

7.57. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η OLAF συµφωνεί ότι πρέπει να εφαρµοστεί δραστήρια
στάση όσον αφορά τις έρευνες στους τοµείς στους οποίους
πραγµατοποιούνται δαπάνες, βάσει της ανάλυσης των
κινδύνων που επισηµαίνονται σε άλλους φακέλους. Η
επίτευξη αυτού του στόχου αναµένεται να στηριχθεί µε
την πρόσφατη δηµιουργία µιας ειδικής ∆ιεύθυνσης για
την συγκέντρωση πληροφοριών «Intelligence», η οποία
βάσει της ανάλυσης των κινδύνων θα καταρτίζει τις
κατευθυντήριες γραµµές των προτεραιοτήτων έρευνας.

7.58. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

α) Το θέµα της αναστολής εξετάζεται στο συµβουλευτικό
έγγραφο σχετικά µε το πειθαρχικό καθεστώς
[SEC(2000) 2079/5], το οποίο προτείνει την αύξηση
της προθεσµίας από τέσσερις σε έξι µήνες.

7.59. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Τα κενά που επισηµάνθηκαν, το 1998, καλύφθηκαν ως
επί το πλείστον.Με το νέο σύστηµα CMS και το εγχειρίδιο
της OLAF βελτιώνεται σηµαντικά η αξιοπιστία και η
πληρότητα των διοικητικών πληροφοριών (βλέπε
παρατηρήσεις στα σηµεία 7.48 έως 7.50).
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Είναι πλέον ανάγκη να υπάρξε ι µ ια περίοδος σταθερότητας

7.60. Στα τελευταία επτά χρόνια, οι µονάδες ερευνών της
Επιτροπής αναδιοργανώθηκαν δύο φορές. Κάθε φορά
γινόταν αλλαγή στην κορυφή της ιεραρχίας, µε σχετικά
ασήµαντες συνέπειες σε επίπεδο υπευθύνων για την έρευνα.
Μετά τη δηµιουργία της Υπηρεσίας, τον Απρίλιο του 1999,
παρήλθε σχεδόν ένας χρόνος µέχρι να αναλάβει καθήκοντα
νέος διευθυντής και µόλις τώρα συντελούνται οι
συνεπακόλουθες αλλαγές στις διαδικασίες και το προσω-
πικό. ∆εδοµένης της µακράς διάρκειας των περισσότερων
ερευνών, θα χρειαστεί αρκετός χρόνος µέχρι οι εν λόγω
αλλαγές να επηρεάσουν σοβαρά τα αποτελέσµατα της
Υπηρεσίας. Κατά την άποψη του Συνεδρίου, η Υπηρεσία
πάντοτε θα χρειάζεται έναν σηµαντικό αριθµό
εµπειρογνωµόνων µε το καθεστώς του έκτακτου υπαλλήλου,
αποσπασµένων µεσοπρόθεσµα από τις εθνικές αρχές, οι
οποίοι θα είναι αρµόδιοι για τη διερεύνηση των περιπτώσεων
απάτης και την κίνηση της σχετικής δίωξης.

7.61. Ο κανονισµός αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (15) προβλέπει την
επανεξέταση της λειτουργίας της Υπηρεσίας το αργότερο
µέχρι τις 31 Μαΐου 2002. ∆εδοµένων των καθυστερήσεων
στο διορισµό του διευθυντή και της αύξησης του προσω-
πικού της Υπηρεσίας, προς το παρόν αυτή η επανεξέταση
φαίνεται πρόωρη κατά κάποιο τρόπο, καθώς, πριν από το
δεύτερο εξάµηνο του 2002 το ενωρίτερο, θα είναι δύσκολο
να εκτιµηθεί κατά πόσο η νέα προσέγγιση αναφορικά µε
την έρευνα σε περίπτωση απάτης είναι επιτυχηµένη.

7.60. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Λόγω της ιδιαιτερότητας του ρόλου της, η OLAF
χρειάζεται επίσης ένα σηµαντικό αριθµό µόνιµων
υπαλλήλων, δεδοµένου ότι είναι ένα όργανο που όχι µόνο
διενεργεί έρευνες αλλά και καλείται να διαχειρίζεται απο-
τελεσµατικά την διακίνηση του προσωπικού.Όπως τονίζει
το ίδιο το Συνέδριο στα συµπεράσµατά του στην ειδική
έκθεση αριθ. 8/98, πρέπει να επιτευχθεί ισορροπία
ανάµεσαστοαριθµό τωνµόνιµωνκαι έκτακτωνυπαλλήλων
της OLAF, ώστε να εξασφαλιστεί η απαιτούµενη
σταθερότητα, συνέχεια και ανεξαρτησία της.

Εκτός από αυτές τις µόνιµες θέσεις, η OLAF διαθέτει ένα
µεγάλο αριθµό έκτακτων θέσεων και τη δυνατότητα
χρησιµοποίησης 13 εθνικών αποσπασµένων εµπειρογνω-
µόνων.

Η προθεσµία του ενός έτους που κρίθηκε απαραίτητη για
το διορισµό του διευθυντή της OLAF οφείλεται εν µέρει
στην επιθυµία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύµφωνα
µε την οποία ήταν ευκταίο να συµµετάσχει στην απόφαση
διορισµού η νέα Επιτροπή, που ανέλαβε καθήκοντα τον
Σεπτέµβριο 1999, και όχι η παλαιά Επιτροπή. Η απόφαση
για την επιλογή του νέου διευθυντή έγινε πριν από το
τέλος του 1999. Ωστόσο, ο νέος διευθυντής ανέλαβε τα
καθήκοντά του µόλις τον Μάρτιο 2000.

7.61. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Ενώ η Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη, σύµφωνα µε
την οποία η OLAF χρειάζεται κυρίως ένα σταθερό κανο-
νιστικό και θεσµικό πλαίσιο για την ανάπτυξη του πλήρους
δυναµικού της,ωστόσο, είναι πεπεισµένη ότι η αναθεώρηση
που προβλέπει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999
προσφέρει µια χρήσιµη ευκαιρία για την αξιολόγηση των
προόδωνπου επιτεύχθηκαν µέχρι τώρακαι για ενδεχόµενες
βελτιώσεις.

(15) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 1.
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Συνέχεια που δόθηκε σε διάφορες προηγούµενες
παρατηρήσεις του Συνεδρίου σχετικά µε τη διαχείριση των
δαπανών για ακίνητα των θεσµικών οργάνων

7.62. Στην ειδική έκθεσή του αριθ. 5/2000 (16) σχετικά
µε τις δαπάνες για ακίνητα του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου,
το Συνέδριο απηύθυνε προς όλα τα θεσµικά όργανα τις
ακόλουθες συστάσεις:

α) τα κοινοτικά θεσµικά όργανα θα πρέπει να εξασφαλίζουν
την προηγούµενη έγκριση της αρµόδιας για τον προϋ-
πολογισµόαρχής,πριν δεσµευτούν σε οικοδοµικόσχέδιο
µεγάλης κλίµακας·

β) οι Κοινότητες πρέπει να δηµιουργήσουν πολυετή προϋ-
πολογισµό επενδύσεων και να εξετάσουν τα
πλεονεκτήµατα του άµεσου δανεισµού για τη
χρηµατοδότηση των οικοδοµικών προγραµµάτων τους·

γ) οι Κοινότητες πρέπει να έχουν τον πλήρη διοικητικό,
τεχνικό και οικονοµικό έλεγχο των οικοδοµικών σχεδίων
τους·

δ) σε περίπτωση που οι Κοινότητες θα επιθυµούσαν να
µεταβιβάσουν τις εξουσίες τους ως κυρίου του έργου,
οι όροι αυτής της µεταβίβασης, οι ανώτατες τιµές καθώς
και τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις των εντολοδόχων
θα πρέπει να αποτελούν το αντικείµενο προηγούµενης
σύµβασης.

7.62-7.65. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Το Κοινοβούλιο, µετά την έγκριση των αναγκαίων
τροποποιήσεων στον δηµοσιονοµικό κανονισµό, θα
ακολουθήσει τις συστάσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου
όσον αφορά τον τόπο εγκατάστασης των κτηρίων των
θεσµικών οργάνων συµφωνώντας µε τη δυνατότητα που
τους παρέχεται να δανείζονται απευθείας από την χρηµα-
ταγορά για την απόκτηση ακινήτων.

ΤοΚοινοβούλιο λαµβάνει ήδηαπό τώραόλατααπαραίτητα
µέτρα για να διατηρήσει τον πλήρη έλεγχο των κτιριακών
του σχεδίων, ειδικότερα στις Βρυξέλλες και το
Λουξεµβούργο, θα συνεχίσει δε τις προσπάθειές του προς
την κατεύθυνση αυτή.

7.62. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

α) Όλα τα σηµαντικά ή ευαίσθητα χαρτοφυλάκια που
αφορούν ακίνητα κοινοποιούνται ήδη στην αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή, πριν από την ανάληψη
οποιασδήποτε υποχρέωσης. Επίσης, επί του παρόντος,
προετοιµάζεται ανακοίνωση του κ. Kinnock προς τους
αρµόδιους για την εφαρµογή της πολιτικής ακινήτων,
η οποία θα υποβληθεί το φθινόπωρο του 2001.

β) Βλέπε τις παρατηρήσεις σχετικά µε το σηµείο 7.64.

γ) Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του Συνεδρίου
όσον αφορά τον έλεγχο των οικοδοµικών έργων και
την λαµβάνει υπόψη στο πρόγραµµα δράσης για τη
δηµιουργία µιας υπηρεσίας διοικητικής µέριµνας και
επιχειρησιακής στήριξης για την οποία θα αποφανθεί
σύντοµα.

δ) Σε περίπτωση που η Επιτροπή εκχωρήσει την ιδιότητά
της ως κυρίου του έργου, ο εντολοδόχος προβαίνει σε
συµφωνίες για λογαριασµό της βάσει ενός
καθορισµένου δηµοσιονοµικού κονδυλίου για το
πρόγραµµα των εργασιών που αποφασίστηκε στο
πλαίσιο της σύµβασης.

(16) ΕΕ C 109 της 14.4.2000.
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7.63. Μετάαπόαυτές τις συστάσεις,ηΕπιτροπήπεριέλαβε
στην πρότασή της για την τροποποίηση του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού τη δυνατότητα σύναψης δανείων για τη
χρηµατοδότηση αυτών των δαπανών, εφόσον κρίνεται
αναγκαίο (17).

7.64. Η ιδέα αυτή, η οποία υιοθετήθηκε επίσης από το
Συνέδριο στη γνώµη που εξέδωσε πριν από την τροποποίηση
των κοινοτικών συνθηκών στη Νίκαια, δεν επανελήφθη ούτε
από τη διακυβερνητική διάσκεψη, ούτε από το Συµβούλιο.
Το αποτέλεσµα είναι ότι πολλά θεσµικά όργανα
εξακολουθούν να χρηµατοδοτούν την απόκτηση ακινήτων
µε τη βοήθεια «µέσων για ειδικούς σκοπούς» (special pur-
pose vehicles). Τα µέσα αυτά παρουσιάζουν τα βασικά
χαρακτηριστικά δανείου, αλλά µε υψηλότερο κόστος από
ό,τι ο άµεσος δανεισµός.

7.65. Η διαδικασία αναθεώρησης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού δεν διευκολύνει την ταχεία καθιέρωση της
γενικευµένης χρήσης των διαχωριζόµενων πιστώσεων και,
προς το παρόν, οι πιστώσεις που εγκρίνονται για την
εκτέλεση πράξεων που αφορούν ακίνητα εξακολουθούν να
έχουν διάρκεια ζωής µέχρι δύο έτη (ένα έτος συν ένα
δυνάµει των µεταφορών), κατά τη διάρκεια των οποίων
πρέπει να αναληφθούν οι υποχρεώσεις, να υπογραφούν οι
συµβάσεις, να εκτελεστούν οι εργασίες και να
πραγµατοποιηθούν οι συνακόλουθες πληρωµές. Κανένα

7.62. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΛΕΓΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ

Η ∆ιοίκηση του Ελεγκτικού Συνεδρίου ασπάζεται πλήρως
τις συστάσεις που αναφέρονται στο σηµείο αυτό και
µάλιστα τις έχει εφαρµόσει ήδη, στα πλαίσια που θέτει η
ισχύουσα νοµοθεσία, όσον αφορά το τρέχον σχέδιο της
ανέγερσης κτηρίου. Κατ’ αυτόν τον τρόπο:

α) πριν από την ανάληψη της δέσµευσης για το έργο,
ελήφθη η έγκριση της αρµόδιας για τον προϋπολο-
γισµό αρχής·

β) άνευ αντικειµένου, εάν ληφθεί υπόψη η ισχύουσα
νοµοθεσία·

γ) δ) δεδοµένου ότι το Συνέδριο δεν διέθετε επαρκές
ανθρώπινο δυναµικό για να αναλάβει το ίδιο τον
διοικητικό, τεχνικό και οικονοµικό έλεγχο του έργου,
εκχώρησε τις σχετικές αρµοδιότητες σε τρίτους µέσω
συµβάσεων.

7.63, 7.64 και 7.65. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή, παρά τις δυσκολίες που επισήµανε το
Συνέδριο, συνεχίζει να χρησιµοποιεί τη δυνατότητα
σύναψης δανείων για τη χρηµατοδότηση των δαπανών για
ακίνητα. Στην τροποποιηµένη πρόταση ανασύνταξης του
δηµοσιονοµικού κανονισµού, η Επιτροπή υποστηρίζει και
διευκρινίζει την πρόταση (άρθρο 14 παράγραφος 2: «Οι
Κοινότητες δεν µπορούν να συνάπτουν δάνεια για την
κάλυψη ελλείµµατος του προϋπολογισµού.Ωστόσο, έχουν
το δικαίωµα να συνάπτουν δάνεια µε αποκλειστικό στόχο
την αγορά γηπέδων και µόνο στο βαθµό που τα δάνεια
αυτά εγγυώνται τη βελτίωση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης.»).

7.63-7.65. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΛΕΓΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ

Το Ελεγκτικό Συνέδριο αναγκάστηκε όντως να δαπανήσει
τις πιστώσεις µε τη µορφή προκαταβολών για µελλοντικά
έργα, δεδοµένου ότι οι ισχύουσες διατάξεις του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού δεν προβλέπουν ούτε τις
διαχωριζόµενες πιστώσεις, ούτε το δανεισµό.

(17) Βλέπε επίσης γνωµοδότηση αριθ. 4/97.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ



όργανο δεν είναι σε θέση να ολοκληρώσει οικοδοµική
κατασκευή σε τόσο σύντοµο διάστηµα. Κατά συνέπεια, οι
Επιτροπές και το ίδιο το Συνέδριο υποχρεώθηκαν να
δαπανήσουν τις πιστώσεις που ανέλαβαν στο πλαίσιο των
πράξεων µε ακίνητα υπό µορφή προκαταβολών για µελλο-
ντικά έργα.

7.66. Τα θεσµικά όργανα που βρίσκονται στο
Λουξεµβούργο (Κοινοβούλιο, ∆ικαστήριο, Επιτροπή και
Ελεγκτικό Συνέδριο) άρχισαν να διερευνούν τη δυνατότητα
δηµιουργίας µιας κοινής δοµής η οποία θα ασχολείται µε
τις διάφορες τεχνικές και οικονοµικές πτυχές των ζητηµάτων
που αφορούν τα ακίνητα. Το Συνέδριο ευελπιστεί ότι
παρόµοια προσέγγιση θα υιοθετηθεί και στις Βρυξέλλες.

7.66. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Στις Βρυξέλλες λειτουργεί πράγµατι µια τεχνική οµάδα
εργασίας στα πλαίσια της οποίας οι εκπρόσωποι των
θεσµικών οργάνων ανταλλάσσουν πληροφορίες,
συγκρίνουν τις θέσεις τους και αναζητούν µια κοινή θέση
επί των επιµέρους θεµάτων κοινού ενδιαφέροντος.

7.66. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Κατά τη συνεδρίαση της 9ης Ιουλίου 2001, οι Γενικές
Γραµµατείες των κοινοτικών οργάνων ενέκριναν τις
συστάσεις (βλέπε παρακάτω) της έκθεσης που κατήρτισε
η διοργανική οµάδα για την πολιτική ακινήτων.Οι Γενικές
Γραµµατείες ζήτησαν από την οµάδα εργασίας να συνεχίσει
το έργο της όσον αφορά τη δυνατότητα κοινής
συγκέντρωσης των πόρων. Επίσης, καταρτίστηκε ειδική
έκθεση σχετικά µε την πολιτική ακινήτων στο
Λουξεµβούργο, η οποία θα διαβιβαστεί στις Γενικές
Γραµµατείες για γνωµοδότηση.

Η οµάδα εργασίας συνιστά στις Γενικές Γραµµατείες να
προβούν στις εξής ενέργειες:

— Τα κοινοτικά όργανα πρέπει να αναπτύξουν κοινή
στρατηγική σε σχέση µε τις αρµόδιες δηµόσιες αρχές
της χώρας υποδοχής όσον αφορά τα θέµατα κοινού
συµφέροντος. Ιδιαίτερα, πρέπει να αγωνιστούν από
κοινού στις Βρυξέλλες για τη σύναψη συµφωνίας
«όσον αφορά την έδρα» ώστε να υπάρχει ένα σταθερό
πλαίσιο για τις συλλογικές τους σχέσεις µε τις βελγικές
αρχές.

— Πρέπει να θεσπιστεί µια δοµή τακτικής ενηµέρωσης
και διαβούλευσης µέσωτης οποίας τακοινοτικά όργανα
θα ανταλλάσσουν πληροφορίες για την πολιτική
ακινήτων που εφαρµόζουν και τις προθέσεις τους ένα-
ντι της αγοράς ακινήτων. Για να εξασφαλιστεί η
συνεχής ροή πληροφοριών, οι τρέχουσες επίσηµες και
ανεπίσηµες συνεδριάσεις για την ανταλλαγή
πληροφοριών σε διοικητικό επίπεδο πρέπει να είναι
πιο δοµηµένες και να γίνονται σε τακτική βάση (π.χ.
δύο φορές το χρόνο) µε προσδιορισµένη ηµερήσια
διάταξη και εκ περιτροπής προεδρία. Αυτό µπορεί να
λάβει τη µορφή συµβουλευτικής επιτροπής, σύµφωνα
µε το παράδειγµα του τοµέα της πληροφορικής.
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— Τα κοινοτικά όργανα πρέπει να καταρτίσουν ένα χάρτη
για την παροχή αµοιβαίας συνδροµής στον τοµέα της
πολιτικής ακινήτων.Ησυνδροµή αυτή πρέπει να λάβει
τη µορφή παροχής υπηρεσιών σε σχέση µε φακέλους
που αφορούν ειδικά τα ακίνητα. Έτσι όλα τα κοινο-
τικά όργανα θα µπορούν να επωφελούνται από την
πραγµατογνωµοσύνη των άλλων οργάνων: συµβάσεις
πλαίσιο, ανάδοχοι µε ανειληµµένα καθήκοντα,
εµπειρογνώµονες.

— Τα κοινοτικά όργανα πρέπει να διαπραγµατεύονται
από κοινού τις µελλοντικές συµβάσεις δηµόσιων
υπηρεσιών, έτσι ώστε µε τη συλλογικότητά τους να
καθιστούν δυνατή την επίτευξη καλύτερων όρων,
κυρίως ενόψει της αναµενόµενης ελευθέρωσης της
αγοράς σε ορισµένους τοµείς.

— Επίσης, πρέπει να ανανεωθούν οι προσπάθειες που
καταβάλλονται για την καθιέρωση των διαδικασιών
αναγνώρισης µεταξύ των διαφόρων οργάνων, τόσο
όσον αφορά τις προκηρύξεις διαγωνισµών όσο και τις
λοιπές προ-συµβατικές και συµβατικές διατάξεις.
Πρέπει να ζητηθεί από τους προέδρους των ΣΕΑΣ
όλων των κοινοτικών οργάνων η εκπόνηση ενός κοι-
νού εγγράφου σχετικά µε τους όρους που πρέπει να
πληρούνται για την επίτευξη αυτής της αµοιβαίας
αναγνώρισης σε απόλυτη συµφωνία µε τον δηµοσιο-
νοµικό κανονισµό και τις οδηγίες περί δηµόσιων
συµβάσεων.

— Επίσης, τα κοινοτικά όργανα πρέπει να εξετάσουν τον
τρόπο µε τον οποίο οι υποχρεώσεις τους βάσει της
νοµοθεσίας για την υγεία και την ασφάλεια µπορούν
να εφαρµόζονται αποτελεσµατικά και νόµιµα σε διορ-
γανική βάση. Εξυπακούεται ότι κάθε όργανο πρέπει
να τηρεί τις νοµικές του υποχρεώσεις όσον αφορά την
ανάληψη των ευθυνών του για τα κτίρια που έχει
στην κυριότητά του.

— ∆εδοµένου ότι οι περιβαλλοντικές υποχρεώσεις και τα
περιβαλλοντικά πρότυπα είναι κοινά για όλα τα κοι-
νοτικά όργανα, θα επωφελούνται όλα από τα
αποτελέσµατα της διοργανικής µελέτης που εκπονείται
σχετικάµε τηναξιολόγηση τουαντικτύπου τωνκτιρίων
στο περιβάλλον. Η µελέτη αυτή εγγράφεται στο
πλαίσιο των γενικών δραστηριοτήτων «Green House
Keeping» που αποτελούν αντικείµενο τακτικών
διοργανικών διαβουλεύσεων. Το αποτέλεσµα της
µελέτης πρέπει να οδηγήσει σε προτάσεις και
πρωτοβουλίες για τον εξοπλισµό και τη διαχείριση
των κτιρίων σε διοργανική περιβαλλοντική διάσταση.

— Όλα τα όργανα πρέπει να εφοδιαστούν µε κοινό
σύστηµα λογισµικού για τη διαχείριση των
αποθεµάτων σε διοργανική κλίµακα, το γρηγορότερο
δυνατό.

Επιβάλλεται η δηµιουργία ενός ειδικού κανονιστικού
πλαισίου για τις αγορές ακινήτων από τα κοινοτικά όργα-
να.Οι ισχύοντες χρηµατοδοτικοί και δηµοσιονοµικοί µηχα-
νισµοί δεν είναι καλά προσαρµοσµένοι στη χρηµατοδότηση
της πολιτικής ακινήτων, κυρίως από την αντικατάσταση
της πολιτικής απλής µίσθωσης από την πολιτική αγοράς
ακινήτων.
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7.67. Στην έκθεσή του [σηµείο 20, στοιχείο στ)] το
Συνέδριο εφιστούσε επίσης την προσοχή στις ανωµαλίες
τιµολόγησης που χρειάζονται συµπληρωµατικές έρευνες.
Το ∆ικαστήριο απάντησε ότι είχε την πρόθεση να προβεί
στις εν λόγω έρευνες προκειµένου να εξασφαλίσει ότι δεν
είχε διαπραχθεί καµία παρατυπία. Το Συνέδριο διαπιστώνει
ότι, τον Ιούνιο του 2001, οι έρευνες αυτές βρίσκονταν
ακόµα στην αρχή.

7.68. Το Συνέδριο επισηµαίνει ότι οι Επιτροπές, κατά την
ανανέωση και την αναδιαπραγµάτευση της σύµβασης για
το κτήριο «Belliard», όπου στεγαζόταν προηγουµένως το
Κοινοβούλιο, βρέθηκαν σε δύσκολη θέση όταν το
Κοινοβούλιο τις ανάγκασε να επανεπιλέξουν το ίδιο κτήριο
για το οποίο το Κοινοβούλιο είχε συνάψει σύµβαση
µίσθωσης µέχρι το 2007. Παρ’ όλα αυτά, κατάφεραν να
επανεισαγάγουν το διαπραγµατευτικό στοιχείο,
αποφασίζοντας να προβούν σε έρευνα της αγοράς το

7.66. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΛΕΓΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ

Η ∆ιοίκηση του Συνεδρίου ανέλαβε πλήρως τη δέσµευση,
µαζί µε τα άλλα όργανα που είναι εγκατεστηµένα στο
Λουξεµβούργο, για τη δηµιουργία µιας δοµής
επιµελητειακής υποστήριξης στον τοµέα των ακινήτων, η
οποία θα συνενώνει όλους τους διαθέσιµους πόρους του
καθενός. Επίσης, στο πλαίσιο της συνάντησης των Γενικών
Γραµµατέων, εξέφρασε την προτίµηση η διοργανική αυτή
δοµή να είναι κοινή, σε τεχνικά θέµατα, για όλους τους
κύριους τόπους διορισµού (Βρυξέλλες, Λουξεµβούργο,
Στρασβούργο).

7.66. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Η ΟΚΕ εκφράζει την υποστήριξή της προς τη σύσταση
του Ελεγκτικού Συνεδρίου για τη δηµιουργία µίας κοινής
διάρθρωσης που θα αναλάβει την ευθύνη των διαφόρων
τεχνικών και χρηµατοοικονοµικών πτυχών που αφορούν
την αγορά ακινήτων στις Βρυξέλλες.

7.66. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Η ΕτΠ εκφράζει την υποστήριξή της προς τη σύσταση
του Ελεγκτικού Συνεδρίου για τη δηµιουργία µίας κοινής
διάρθρωσης που θα αναλάβει την ευθύνη των διαφόρων
τεχνικών και χρηµατοοικονοµικών πτυχών που αφορούν
την αγορά ακινήτων στις Βρυξέλλες.

7.67. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

Σε κοινή συµφωνία µε τις λουξεµβουργιανές αρχές
ορίστηκε πραγµατογνώµονας, για να ερευνήσει περαιτέρω
τις ανωµαλίες τιµολόγησης, ώστε να ληφθούν υπόψη οι
παρατηρήσεις που περιέχονται στο σηµείο 20 στοιχείο στ)
της ειδικής έκθεσης αριθ. 5/2000 του Ελεγκτικού
Συνεδρίου σχετικά µε τις δαπάνες για ακίνητα του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.Κατά τον µήνα
Οκτώβριο του 2001, αυτή η συµπληρωµατική έρευνα δεν
έχει ακόµη περατωθεί.

7.68. ΑΠΑΝΤΗΣΕIΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΗΣ

Σύµφωνα µε τη σύσταση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, η
ΟΚΕ και η ΕτΠ προέβησαν στην επανέναρξη των
διαπραγµατεύσεων µε τον ιδιοκτήτη προκειµένου να κατα-
στεί δυνατή η πρώιµη επαναγορά υπό οικονοµικά λογικές
συνθήκες.
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καλοκαίρι του 2000. Οι τιµές που συµφωνήθηκαν τελικά
ευθυγραµµίζονται περισσότερο µε αυτές που προσφέρει η
αγορά των Βρυξελλών για αυτού του είδους τα κτήρια. Στη
νέα σύµβαση υπάρχει ρήτρα πρόωρης εξαγοράς, η οποία
ωστόσο δεν συνοδεύεται από µηχανισµό µείωσης του προς
καταβολή υπολοίπου σε περίπτωση πρόωρης επιστροφής
του κεφαλαίου που έχει ακινητοποιηθεί από τον κύριο του
ακινήτου. Συνιστάται η αναδιαπραγµάτευση από τώρα
αυτού του σηµείου της σύµβασης, προκειµένου να κατα-
στεί δυνατή η ενδεχόµενη πρόωρη εξαγορά µε οικονοµικά
συµφέροντες όρους.

Σύστηµα αποδοχών που εφαρµόζεται για τους
υπαλλήλους της ΕΕ

Εισαγωγή

7.69. Όπως φαίνεται στους πίνακες 7.2 και 7.3, οι
Ευρωπαϊκές Κοινότητες απασχολούν περί τους 33 600
υπαλλήλους, µόνιµους και έκτακτους. Το ακαθάριστο
ετήσιο κόστος των µισθών ανέρχεται σε2,5 δισεκατοµµύρια
ευρώ περίπου, ή σχεδόν σε 3 % του προϋπολογισµού. Οι
φόροι και οι λοιπές επιβαρύνσεις που επιβάλλονται στο
προσωπικό αντιστοιχούν σχεδόν σε 0,5 δισεκατοµµύρια
ευρώ και θεωρούνται έσοδο του προϋπολογισµού.

7.70. Το Συνέδριο ελέγχει ετησίως τις καταβολές των
µισθών και, µέχρι σήµερα, έχει εντοπίσει ελάχιστες
περιπτώσεις σφαλµάτων. Το Συνέδριο πραγµατοποίησε και
κατά το τρέχον έτος ανάλυση ορισµένων ζητηµάτων που
αφορούν την αποδοτικότητα και την αποτελεσµατικότητα
του συστήµατος αποδοχών. Αναγνωρίζεται ότι υπάρχουν
στενές σχέσεις αλληλεξάρτησης µεταξύ του συστήµατος
αυτούκαι άλλων ζητηµάτωνπουσυνδέονται µε τηδιαχείριση
του προσωπικού, συµπεριλαµβανοµένων ιδίως της πολιτικής
για τις προαγωγές και τις ρυθµίσεις που αφορούν την
αξιολόγηση της απόδοσης του προσωπικού. Στόχος του
Συνεδρίου ήταν να αξιολογήσει κατά πόσο το σύστηµα
αποδοχών, µαζί µε τους άλλους µηχανισµούς που αφορούν
τη διαχείριση του προσωπικού, διευκολύνουν την αποτελε-
σµατική πρόσληψη, παρέχουν κίνητρα στους υπαλλήλους
και συµβάλλουν στη διατήρηση του προσωπικού (18). Το
Συνέδριο δεν επιδίωξε να εκφέρει κρίση σχετικά µε το
ενδεδειγµένο του γενικότερου επιπέδου των αποδοχών.

7.68. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ

Σύµφωνα µε τη σύσταση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, η
ΕτΠ και η ΟΚΕ προέβησαν στην επανέναρξη των
διαπραγµατεύσεων µε τον ιδιοκτήτη προκειµένου να κατα-
στεί δυνατή η πρώιµη επαναγορά υπό οικονοµικά λογικές
συνθήκες.

(18) Μια αποτελεσµατική πολιτική διατήρησης του προσωπικού
θα πρέπει να έχει ως γνώµονα την κατάλληλη κατανοµή του
προσωπικού από άποψη ηλικίας, πείρας και φύλου. ∆εν
επιδιώκει κατ’ ανάγκη να εξασφαλίσει ότι το προσωπικό θα
παραµείνει στην υπηρεσία µέχρι να συνταξιοδοτηθεί.
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7.71. Κατά τη διενέργεια του ελέγχου του, το Συνέδριο
εξέτασε τα νοµοθετικά µέσα (19) τα οποία καθορίζουν το
καθεστώς που εφαρµόζεται όσον αφορά το προσωπικό.
Επιχείρησε επίσης να εντοπίσει τους τοµείς στους οποίους
η εφαρµογή αυτών των νοµοθετικών µέσων δεν επέτρεψε
την επίτευξη των επιδιωκόµενων στόχων. Το Συνέδριο,
προκειµένου να αξιολογήσει το κοινοτικό σύστηµα,
επισκέφτηκε πέντε κράτη µέλη, των οποίων τα συστήµατα
αντιπροσωπεύουν ολόκληρο το φάσµα των παραδόσεων σε
διοικητικά θέµατα που ισχύουν εντός της Κοινότητας.
Επισκέφτηκε επίσης µια σειρά διεθνών οργανισµών που
βρίσκονται έναντι προκλήσεων παρόµοιων µε αυτές που
αντιµετωπίζουν τα θεσµικά όργανα. Οι διάφορες
πληροφορίες συγκεντρώθηκαν µέσω συνεντεύξεων µε
εκπροσώπους αυτών των αρχών και οργανισµών.

Το ισχύον σύστηµα αποδοχών

7.72. Το ισχύον σύστηµα αποδοχών είναι σχετικά απλό.
Συνίσταται κατά κύριο λόγο:

α) στο βασικό µισθό (ο οποίος καθορίζεται από την
κατηγορία, το βαθµό και το κλιµάκιο κάθε υπαλλήλου
χωριστά) (βλέπε κατωτέρω)·

β) συν τα οικογενειακά επιδόµατα:

— επίδοµα στέγης (5 % του βασικού µισθού),

— επίδοµα συντηρούµενου τέκνου (την
1 Ιουλίου 2000, 2 688 ευρώ ετησίως για κάθε
τέκνο)·

γ) συν άλλα επιδόµατα:

— επίδοµα αποδηµίας (16 % του βασικού µισθού, το
οποίο καταβάλλεται στον υπάλληλο ο οποίος δεν
είναι υπήκοος της χώρας όπου εργάζεται, ή

— 4 % για τους υπαλλήλους που προσλαµβάνονται
τοπικά, αλλά δεν είναι υπήκοοι της χώρας όπου
εργάζονται),

— επίδοµα γραµµατείας (για τους υπαλλήλους που
διαθέτουν ειδικά γραµµατειακά προσόντα)·

(19) Ο κανονισµός αριθ. 259/68 του Συµβουλίου της 29ης
Φεβρουαρίου 1968 (ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε επανειληµµένα στη συνέχεια, περιέχει τις
θεµελιώδεις διατάξεις σχετικά µε το καθεστώς των µονίµων
υπαλλήλων και τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στο λοιπό
προσωπικό. Τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2805/2000 (ΕΕ L 326 της
22.12.2000, σ. 7).
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δ) µείον τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης:

— σύνταξη,

— ασφάλιση ασθενείας (1,7 % του βασικού µισθού),

— ασφάλιση ατυχηµάτων (0,1 % του βασικού µισθού),

— ασφάλιση ανεργίας (για τους έκτακτους
υπαλλήλους) (0,4 % του βασικού µισθού)·

ε) εκτός Βρυξελλών και Λουξεµβούργου, εφαρµόζεται
διορθωτικός συντελεστής (µεγαλύτερος, ίσος ή
κατώτερος του 100 %), σε συνδυασµό µε συναλλαγµα-
τική ισοτιµία που καθορίζεται ετησίως για τις χώρες που
δεν έχουν υιοθετήσει το ευρώ, προκειµένου να
αντισταθµίζεται η διαφορά µε το κόστος ζωής στις
Βρυξέλλες·

στ) όλοι οι υπάλληλοι, µόνιµοι και έκτακτοι, υπόκεινται σε
προοδευτικό φόρο εισοδήµατος (µέγιστος οριακός
συντελεστής 45 %) επί των αποδοχών τους· τα σχετικά
έσοδα προστίθενται στον προϋπολογισµό της ΕΕ.
Επιπλέον, καταβάλλουν προσωρινή εισφορά 5,83 %
που εφαρµόζεται επί των αποδοχών που υπερβαίνουν
ένα βασικό ελάχιστο.

7.73. Ο βαθµός και το κλιµάκιο εξαρτώνται σε µεγάλο
βαθµό από το επίπεδο πρόσληψης και την αρχαιότητα. Οι
υπάλληλοι προσλαµβάνονται συνήθως στους εισαγωγικούς
βαθµούς (A 7/A 8, B 5, C 5, D 4), ανάλογα µε το επίπεδο
της µόρφωσής τους. Θεωρητικά, κάθε δύο χρόνια ο
υπάλληλος προάγεται αυτόµατα στο επόµενο κλιµάκιο,
µέχρι να φθάσει στο ανώτατο του βαθµού του. Κατ’ αυτόν
τον τρόπο, οι υπάλληλοι έχουν δικαίωµα, κατά το διορισµό
ή την προαγωγή κατά κλιµάκιο, για αύξηση του µισθού
µέχρι 25-30 % χωρίς αλλαγή βαθµού. Για τους
περισσότερους υπαλλήλους συνεκτιµάται η προηγούµενη
εµπειρία και, σε περίπτωση προαγωγής, οι υπάλληλοι
κατατάσσονται σε κλιµάκιο ανώτερο αυτού που αντιστοιχεί
στον προηγούµενο µισθό τους, λαµβάνοντας έτσι µισθό
ανώτερο από αυτόν του βασικού κλιµακίου. Κατά συνέπεια,
σπάνια υπάλληλος αλλάζει περισσότερα από τέσσερα
κλιµάκια σε έναν βαθµό, γεγονός που σηµαίνει αύξηση του
µισθού κατά 20 %. Το σχετικό ύψος των µισθών που
αντιστοιχούν στους διάφορους βαθµούς και κλιµάκια
παρουσιάζεται στον πίνακα 7.6.

7.74. Η προαγωγή κατά βαθµό βασίζεται, καταρχήν, στην
ικανότητα και την απόδοση του υπαλλήλου. Σύµφωνα µε
τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης, προακτέοι κατά
βαθµό είναι οι υπάλληλοι που έχουν συµπληρώσει δύο έτη
υπηρεσίας σε έναν βαθµό. Η Επιτροπή έχει υπολογίσει ότι
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Πίνακας 7.6 — Πίνακας αποδοχών µε αναγωγή στο 100

Θέσεις τύποι Βαθµός
Κλιµάκια Συνολικό

ποσοστό
αύξησης1 2 3 4 5 6 7 8

Κατηγορία διοικητικών υπαλλήλων (A) και υπαλλήλων του γλωσσικού κλάδου (LA)
Τριτοβάθµια εκπαίδευση

Γενικός διευθυντής A 1 580,03 610,85 641,66 672,47 703,28 734,10 26,6

∆ιευθυντής A 2 514,73 544,13 573,54 602,94 632,34 661,74 28,6

Προϊστάµενος τµήµατος A 3/LA 3 426,29 452,01 477,73 503,45 529,16 554,88 580,60 606,32 42,2

Κύριος υπάλληλος διοίκησης A 4/LA 4 358,13 378,20 398,28 418,35 438,43 458,50 478,57 498,65 39,2

Κύριος υπάλληλος διοίκησης A 5/LA 5 295,26 312,75 330,24 347,74 365,23 382,72 400,21 417,71 41,5

Υπάλληλος διοίκησης A 6/LA 6 255,16 269,08 283,00 296,93 310,85 324,77 338,69 352,61 38,2

Υπάλληλος διοίκησης A 7/LA 7 219,64 230,57 241,50 252,43 263,36 274,29 24,9

Αναπληρωτής υπάλληλος
διοίκησης A 8/LA 8 194,25 202,09 4,0

Κατηγορία εκτέλεσης διοικητικών και τεχνικών καθηκόντων (B)
∆εύτερος κύκλος δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης

Κύριος βοηθός διοίκησης B 1 255,16 269,08 283,00 296,93 310,85 324,77 338,69 352,61 38,2

Βοηθός διοίκησης B 2 221,08 231,44 241,81 252,17 262,54 272,90 283,26 293,63 32,8

Βοηθός διοίκησης B 3 185,44 194,06 202,67 211,29 219,91 228,53 237,15 245,76 32,5

Αναπληρωτής βοηθός
διοίκησης B 4 160,39 167,86 175,33 182,81 190,28 197,76 205,23 212,70 32,6

Αναπληρωτής βοηθός
διοίκησης B 5 143,36 149,41 155,46 161,51 12,7

Κατηγορία γραµµατέων και υπαλλήλων γραφείου (C)
Πρώτος κύκλος δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης

Κύριος γραµµατέας /
υπάλληλος γραφείου C 1 163,59 170,18 176,78 183,38 189,97 196,57 203,17 209,76 28,2

Γραµµατέας /βοηθός
γραφείου C 2 142,29 148,33 154,38 160,42 166,47 172,51 178,56 184,60 29,7

Γραµµατέας /βοηθός
γραφείου C 3 132,73 137,91 143,09 148,27 153,44 158,62 163,80 168,98 27,3

∆ακτυλογράφος/αναπληρωτής
υπάλληλος γραφείου C 4 119,93 124,79 129,64 134,50 139,36 144,22 149,08 153,93 28,3

∆ακτυλογράφος/αναπληρωτής
υπάλληλος γραφείου C 5 110,58 115,11 119,64 124,18 12,3

Κατηγορία κλητήρων και οδηγών
Πρωτοβάθµια εκπαίδευση

Επικεφαλής οµάδας D 1 124,97 130,44 135,90 141,37 146,84 152,30 157,77 163,23 30,6

Ειδικευµένος
υπάλληλος/εργάτης D 2 113,95 118,81 123,66 128,51 133,37 138,22 143,07 147,93 29,8

Ειδικευµένος
υπάλληλος/εργάτης D 3 106,06 110,60 115,14 119,68 124,22 128,76 133,30 137,84 29,3

Ανειδίκευτος
υπάλληλος/εργάτης D 4 100,00 104,10 108,20 112,30 12,3

Μέση αύξηση (%) 28,3

Σηµείωση: Η αναγωγή στο 100 πραγµατοποιήθηκε από το Συνέδριο µε αναφορά στις χαµηλότερες αποδοχές (D 4 κλιµάκιο 1).
Από την 1η Ιουλίου 2000, η µηνιαία αξία της µονάδας µέτρησης είναι 19,8129 ευρώ, ήτοι 1 981, 29 ευρώ για έναν υπάλληλο D 4/1 (δείκτης 100,00).
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το µέσο διάστηµα που απαιτείται για την εξέλιξη µιας
σταδιοδροµίας από το βαθµό A 7 έως το βαθµό A 4 είναι
λίγο µεγαλύτερο από15 χρόνια.Οι υπάλληλοι που φθάνουν
στο βαθµόA 3 διαθέτουν, κατά µέσο όρο, 18 χρόνια πείρας
στην Επιτροπή, ενώ πολύ λίγοι είναι εκείνοι που φθάνουν
στο βαθµό αυτό σε λιγότερο από 14 χρόνια. Μολονότι ο
κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης προβλέπει το διο-
ρισµό υπαλλήλων σε βαθµούς ανώτερους από τον εισαγω-
γικό, η πολιτική των θεσµικών οργάνων είναι να κάνουν
σχετικά περιορισµένη χρήση αυτής της δυνατότητας.
Ωστόσο, τα τελευταία χρόνια η Επιτροπή διοργάνωσε µια
σειρά διαγωνισµών επιπέδου A 4/A 5, προκειµένου να
προσλάβει διάφορες κατηγορίες εξειδικευµένωνυπαλλήλων.

Πρόσληψη

7.75. Κατά κανόνα, δεν είναι δύσκολο για τα θεσµικά
όργανα να προσλάβουν επαρκή αριθµό υπαλλήλων για την
κάλυψη των περισσότερων θέσεων: συχνά για κάθε κενή
θέση υποβάλλουν αίτηση εκατοντάδες υποψήφιοι. Παρ’
όλα αυτά, ορισµένες εθνικότητες υποεκπροσωπούνται στους
γενικούς διαγωνισµούς για την κάλυψη µονίµων θέσεων
στις γενικές υπηρεσίες (20). Γενικά, το σύστηµα των
αποδοχών, σε συνδυασµό µε τις τοπικές οικονοµικές και
φορολογικές συνθήκες, καθιστά την απασχόληση στα
θεσµικά όργανα ιδιαίτερα ελκυστική για τους υποψηφίους
που ζουν κοντά σε κάποιο κέντρο κοινοτικών
δραστηριοτήτων και λιγότερο ελκυστική για υποψηφίους
που χρειάζεται να µετεγκατασταθούν για να ασκήσουν τα
καθήκοντά τους. Οι υποψήφιοι από περιοχές µε υψηλό
επίπεδο αποδοχών είναι πάντα λιγότεροι. Σε περίπτωση
εξειδικευµένων διαγωνισµών για την πρόσληψη υπαλλήλων
µε επαγγελµατικά προσόντα που αµείβονται καλά στην ΕΕ,
οι υποψήφιοι είναι και πάλι σχετικά λιγότεροι και
ανισοµερώς κατανεµηµένοι γεωγραφικά.

7.75. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή αναγνωρίζει το πρόβληµα αυτό (µειωµένη
εκπροσώπηση ορισµένων ιθαγενειών) στο έγγραφο
διαβούλευσης πουσυνέταξε για τηνπολιτικήπροσλήψεων,
στις 28 Φεβρουαρίου 2001, και προτίθεται να συνεχίσει
τις προσπάθειες που καταβάλλει για τη βελτίωση των
γεωγραφικών ανισορροπιών. Οργανώνονται τακτικές
επισκέψεις στα κράτη µέλη για την ευαισθητοποίηση των
ενδεχόµενων υποψηφίων από όλα τα κράτη µέλη.

Το Συνέδριο κάνει αναφορά στο χαµηλότερο αριθµό
υποψηφίων από τις περιφέρειες µε τα υψηλότερα µισθο-
λογικά επίπεδα. Αυτό ισχύει για το Ηνωµένο Βασίλειο, τις
ΚάτωΧώρες, τη∆ανία και τη Σουηδία παρά τις σηµαντικές
προσπάθειες διαφήµισης που καταβάλλει η Επιτροπή.
Κατά συνέπεια, οι ανισορροπίες στο επίπεδο των
υποψηφίων από τις διάφορες περιφέρειες συνεπάγονται
ανισορροπίες στο επίπεδο των προσλήψεων. Έτσι, δεν
υπάρχει µόνο στενή σχέση όσον αφορά το επίπεδο των
προσλήψεων αλλά και το επίπεδο των µισθών.

Ένας άλλος σηµαντικός παράγοντας είναι η οικογενειακή
κατάσταση. Η µετακίνηση εργαζοµένων από
αποµακρυσµένες περιοχές σηµαίνει ότι οι σύζυγοι ή οι
σύντροφοί τους θα χρειαστεί να αφήσουν τη δουλειά τους
χωρίς να έχουν καµία εγγύηση ότι θα βρουν ισότιµες
δυνατότητες σταδιοδροµίας στο χώρο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

(20) Η Επιτροπή µας ανέφερε ότι ο αριθµός των υποψηφίων από
περιοχές µε υψηλά επίπεδα αποδοχών είναι σηµαντικά
χαµηλότερος. Για παράδειγµα, στον τελευταίο διαγωνισµό
κατηγορίας B σχετικά µε τη δηµοσιονοµική διαχείριση, αν και
υπήρχαν 2 056 υποψήφιοι, µόνο 26 ήταν από το Ηνωµένο
Βασίλειο και 117 από τη Γερµανία, ενώ στον τελευταίο δια-
γωνισµό κατηγορίας B σχετικά µε την τεχνολογία των
πληροφοριών, µολονότι υπήρχαν 1 228 υποψήφιοι, µόνο 14
ήταν από το Ηνωµένο Βασίλειο και 50 από τη Γερµανία.
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Παροχή κινήτρων

7.76. Εκτός από την προοπτική της προαγωγής , το κοι-
νοτικό σύστηµα των αποδοχών δεν στοχεύει στην παροχή
κινήτρων στο προσωπικό µέσω στοχοθετηµένων
οικονοµικών ανταµοιβών. ∆εν υπάρχει καµία διάταξη για
επίδοµα ευθύνης ή πριµ απόδοσης. Ούτε υπάρχει σαφής
αντιστοιχία βαθµών και καθορισµένων επιπέδων ευθύνης.
Στην Επιτροπή, για παράδειγµα, οι προϊστάµενοι µονάδας
µπορεί να έχουν βαθµό A 3, A 4 ή A 5. Μάλιστα, στην
οµάδα τους ενδέχεται να έχουν υπαλλήλους µε υψηλότερο
βαθµό (και υψηλότερο µισθό).

7.76. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά την απάντηση στη δήλωση σχετικά µε τα
κίνητρα, τις οικονοµικές ανταµοιβές και τα πριµ απόδοσης,
επισηµαίνεται ότι είναι µάλλον σπάνιο ανώτερα στελέχη
να απασχολούν στις οµάδες τους υψηλότερα αµειβόµενο
προσωπικό και ότι οι περιπτώσεις αυτές οφείλονται κυρίως
στα κλιµάκια αρχαιότητας.

Η Επιτροπή, στο έγγραφο προσανατολισµών της 28ης
Φεβρουαρίου 2001, επέλεξε να καθιερώσει έκτακτες
παροχές σε σχέση µε τη θέση. Όσον αφορά τις έκτακτες
παροχές, τα αποτελέσµατα της διαβούλευσης µε τους
εκπροσώπους του προσωπικού δεν είναι ακόµη γνωστά.
Οι έκτακτες παροχές µπορεί ενδεχοµένως να χρησιµεύσουν
για την αµοιβή των προϊσταµένων των διοικητικών
µονάδων.

Η καθιέρωση πριµ απόδοσης απορρίφθηκε ρητά γιατί
κρίθηκε ακατάλληλος τρόπος λειτουργίας εντός του πολυ-
πολιτισµικού πλαισίου µέσα στο οποίο εργάζονται τα κοι-
νοτικά όργανα.

Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης, µπορεί να δοθεί υψηλότερη
αµοιβή σε υπάλληλο που κληθεί να καταλάβει, προσω-
ρινά, θέση σταδιοδροµίας ανώτερη από αυτήν στην οποία
ανήκει. Επίσης, το άρθρο 99 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης προβλέπει ένα σύστηµα έκτακτων παροχών
για το επιστηµονικό προσωπικό.

Όσον αφορά το προσωπικό, η Επιτροπή απασχολεί τα
δύο τρίτα των υπαλλήλων που προβλέπει ο κανονισµός
υπηρεσιακής κατάστασης. Η ανάγκες για προϊστάµενους
διοικητικών µονάδων (περίπου 800 σήµερα) είναι
υψηλότερες από ό, τι σε όλα τα άλλα όργανα. Μια εναλ-
λακτική λύση είναι η απασχόληση όλων αυτών των
προϊσταµένων διοικητικών µονάδων στο επίπεδοΑ 3 όπως
γίνεται και στα άλλα όργανα, πράγµα το οποίο θα αυξήσει
το ποσό των αµοιβών.

Οι σταδιοδροµίες δεν πρέπει να αντιµετωπίζονται µόνο
από την πλευρά των καθηκόντων διαχείρισης. Πρώτον,
ένα σύστηµα που βασίζεται στη σταδιοδροµία πρέπει να
δίνει τη δυνατότητα σε κάθε µέσο υπάλληλο της
κατηγορίας Α να φθάνει στον βαθµό Α 4. ∆εύτερον, είναι
σηµαντικό να προσφέρεται η δυνατότητα σταδιοδροµίας
Α 3 στα στελέχη µε υψηλή ειδίκευση.

Σύµφωνα µε το έγγραφο διαβούλευσης σχετικά µε τα
µεσαία στελέχη, η Επιτροπή έχει την πρόθεση να προσα-
νατολιστεί, µεσοπρόθεσµα, και µετά τη µεταρρύθµιση της
διάρθρωσης της σταδιοδροµίας, προς ένα σύστηµα όπου
οι διορισµοί σε θέσεις Α 3 θα γίνονται µόνο µε την προα-
γωγή προϊσταµένων διοικητικής µονάδας ή συµβούλων
βαθµού Α 4, πράγµα το οποίο θα αποκλείσει τις επιλογές
υπαλλήλων για την κάλυψη θέσεων Α 3.
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Σταθερότητα

7.77. Η κινητικότητα του προσωπικού είναι ιδιαίτερα
χαµηλή όσον αφορά τους µόνιµους υπαλλήλους. Κατά τη
διάρκεια του 2000, αποχώρησαν από την Επιτροπή 532
υπάλληλοι, αριθµός που αντιστοιχεί περίπου στο 3 % του
συνόλου των µονίµων υπαλλήλων της Επιτροπής στο τέλος
του εν λόγω έτους. Η κατάσταση αυτή συνάδει µε ένα
σύστηµα αποδοχών το οποίο επιτρέπει στους υπαλλήλους
που έχουν λάβει ελάχιστες βαθµολογικές προαγωγές να
εξακολουθήσουν να λαµβάνουν αυτόµατες µισθολογικές
προαγωγές, µέχρι το τέλος της σταδιοδροµίας τους.
Εξάλλου, τα συνταξιοδοτικά δικαιώµατα αποκτώνται
ταχύτερα στην ηλικία µεταξύ 60 και 65. Προς το παρόν
δεν υπάρχει σύστηµα πρόωρης συνταξιοδότησης: οι όροι
µε τους οποίους οι υπάλληλοι που έχουν συµπληρώσει το
50ό έτος της ηλικίας τους και τουλάχιστον δέκα χρόνια
υπηρεσίας µπορούν να επιλέξουν να συνταξιοδοτηθούν µε
άµεσα αναλογιστικώς µειωµένα δικαιώµατα δεν είναι ελκυ-
στικοί, γεγονός που έχει ως συνέπεια ότι, στην Επιτροπή,
λιγότεροι από 10 υπάλληλοι ετησίως επιλέγουν αυτή τη
λύση, έναντι 350 κανονικών συνταξιοδοτήσεων και 130
συνταξιοδοτήσεων λόγω αναπηρίας.

7.78. Ένα µεγάλο ποσοστό υπαλλήλων έχουν υπηρετήσει
πολλά χρόνια στα θεσµικά όργανα. Στην Επιτροπή, για
παράδειγµα, το 54 % των υπαλλήλων µε βαθµό A 4 και
άνω έχουν συµπληρώσει τουλάχιστον 20 χρόνια υπηρεσίας
στα κοινοτικά όργανα. Τα αντίστοιχα ποσοστά για τους
υπαλλήλους µε βαθµό B 1 και B 2 καθώς και C 1 και C 2
είναι 58 % και 70 % αντίστοιχα.

Σύγκριση του κοινοτικού συστήµατος µε άλλα συστήµατα

7.79. Το Συνέδριο προσπάθησε να συγκρίνει το κοινοτικό
σύστηµα µε τα συστήµατα ορισµένων κρατών µελών καθώς
και ορισµένων διεθνών οργανισµών. Η ανάλυση αυτή
επικεντρώθηκε στον προσδιορισµό του κατά πόσο:

α) οι υπάλληλοι, γενικά, θα έπρεπε να έχουν διά βίου
απασχόληση·

β) οι υπάλληλοι λάµβαναν αυτόµατες αυξήσεις βάσει
ηλικίας/αρχαιότητας·

γ) καταβάλλονταν πριµ απόδοσης·

δ) καταβάλλονταν επιδόµατα ευθύνης·

ε) υπήρχε δυνατότητα πρόσληψης σε όλα τα επίπεδα.

7.77. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή επιθυµεί να προσθέσει ότι τη στιγµή που οι
πρώτες φουρνιές υπαλλήλων είναι έτοιµες τώρα προς
συνταξιοδότηση, είναι σκόπιµο να περιµένουµε τα νέα
αριθµητικά στοιχεία (συνταξιοδοτικά προβλήµατα) πριν
θεωρήσουµε τα στοιχεία του 2000 ως αντιπροσωπευτικά.
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7.80. Τα συστήµατα αποδοχών διαφέρουν σηµαντικά
µεταξύ των οργανισµών που εξετάστηκαν. Όλα τα κράτη
µέλη διαθέτουν ένα στοιχείο ευελιξίας που δεν λείπει από
το κοινοτικό σύστηµα, στο βαθµό που χρησιµοποιούν έναν
συνδυασµό πριµ απόδοσης, επιδοµάτων ευθύνης και
δυνατότητας πρόσληψης σε όλα τα επίπεδα. Τα διεθνή χρη-
µατοπιστωτικά ιδρύµατα έχουν υιοθετήσει πολλά από αυτά
τα χαρακτηριστικά και τείνουν να χρησιµοποιούν σε µεγάλο
βαθµό τα πριµ απόδοσης. Οι λοιποί διεθνείς οργανισµοί
διαθέτουν συστήµατα που προσεγγίζουν περισσότερο το
κοινοτικό, µολονότι υιοθετούν την πλέον ευέλικτη
προσέγγιση για τουλάχιστον ένα από τα προαναφερθέντα
σηµεία.

7.81. Όλα τα συστήµατα των κρατών µελών που
εξετάστηκαν, εκτός από το σουηδικό, προσφέρουν στους
δηµόσιους υπαλλήλους την προοπτική της διά βίου
απασχόλησης. Εντούτοις, στο Ηνωµένο Βασίλειο, ο αριθµός
των δηµόσιων υπαλλήλων έχει µειωθεί σηµαντικά µέσω της
αναγκαστικής απόλυσης, της πρόωρης συνταξιοδότησης ή
της ιδιωτικοποίησης ορισµένων υπηρεσιών. Σε κανένα
κράτος µέλος δεν προβλέπεται η αυτόµατη καταβολή
επιδοµάτων απλώς και µόνον λόγω ηλικίας ή αρχαιότητας.
Το γαλλικό και το γερµανικό σύστηµα είναι τα εγγύτερα
προς το κοινοτικό, ποικίλλει ωστόσο ο χρόνος καταβολής
των αυξήσεων βάσει της απόδοσης. Όλα αυτά τα κράτη
µέλη καταβάλλουν κάποιου είδους πριµ απόδοσης, µε
εξαίρεση τη Σουηδία όπου η εν λόγω πρακτική συνηθίζεται
λιγότερο. Στη χώρα αυτή, ωστόσο, οι αποδοχές
καθορίζονται ατοµικά κάθε χρόνο, λαµβανοµένης υπόψη
τηςαπόδοσης τουυπαλλήλου.ΣτηΓερµανία,πριµαπόδοσης
δεν καταβάλλονται στους υπαλλήλους που εργάζονται στα
οµοσπονδιακά υπουργεία, δεδοµένου ότι όλοι οι εν λόγω
υπάλληλοι λαµβάνουν κατ’ αποκοπή επίδοµα. Σε όλα αυτά
τα κράτη µέλη καταβάλλεται κάποιο είδος επιδόµατος
ευθύνης.∆υνατότητα πρόσληψης σε όλα τα επίπεδα υπάρχει
στην Ιταλία, στη Σουηδία και στο Ηνωµένο Βασίλειο. Στη
Γερµανία αυτό συµβαίνει µόνο όσον αφορά τους
εργαζόµενους του δηµόσιου τοµέα που δεν κατατάσσονται
στην κατηγορία των δηµόσιων υπαλλήλων. Η θέση της ΕΕ
είναι σαφέστερη ως προς όλα τα σηµεία: οι µόνιµοι
υπάλληλοι της ΕΕ εξασφαλίζουν διά βίου απασχόληση,
προάγονται αυτόµατα κατά κλιµάκιο ανά διετία, ανεξάρτητα
από την απόδοσή τους, και δεν λαµβάνουν πριµ απόδοσης
ούτε επιδόµατα ευθύνης. Κατά κανόνα οι προσλήψεις στην
ΕΕ γίνονται στον εισαγωγικό βαθµό.

7.82. Από τους διεθνείς οργανισµούς, µόνο η ΕΤΕπ
εξασφαλίζει στο προσωπικό της διά βίου απασχόληση. Στον
ΟΗΕ, οι υπάλληλοι προσλαµβάνονται συνήθως ως έκτακτοι
µε σύµβαση εξαετούς διάρκειας, η οποία στη συνέχεια
ενδέχεται να µετατραπεί σε αόριστης διάρκειας.Η Ευρωπόλ,
ο ΟΟΣΑ και ο ΟΗΕ καταβάλλουν αυτόµατες αυξήσεις
βάσει της αρχαιότητας, αλλά αυτό δεν συµβαίνει µε τις
τράπεζες επενδύσεων. Αντίθετα, µόνο οι τράπεζες
επενδύσεων καταβάλλουν πριµ απόδοσης. Κανένας από
τους προαναφερθέντες οργανισµούς δεν πληρώνει
επιδόµατα ευθύνης, ενώ όλοι προσλαµβάνουν σε όλα τα
επίπεδα. Ο ΟΗΕ δεν προσφέρει συνήθως πλεονεκτήµατα
εκπατρισµού στους υπαλλήλων των γενικών υπηρεσιών και
καλύπτει το µεγαλύτερο µέρος των θέσεων αυτών µε τοπικό
προσωπικό.
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7.83. Στους πίνακες 7.7 και 7.8 επιχειρείται η σχηµα-
τική σύγκριση των συστηµάτων µε δυαδικό τρόπο ναι/όχι.
Στην πράξη, οι ρυθµίσεις που αφορούν το προσωπικό
αποτελούν ένα ευρύ σύνολο και, από την άποψη αυτή, η
κατηγοριοποίησή τους συνιστά υπεραπλούστευση. Οι
υποσηµειώσεις σε αυτούς τους πίνακες υποδεικνύουν σε
ποιο βαθµό ορισµένα κράτη µέλη και διεθνείς οργανισµοί
κατατάσσονται σε ενδιάµεση θέση.

Πίνακας 7.7 — Συστήµατα αποδοχών της ΕΕ και ορισµένων κρατών µελών

∆ιά βίου απασχόληση Αυτόµατες αυξήσεις βάσει
ηλικίας/αρχαιότητας µόνο Πριµ απόδοσης Επιδόµατα ευθύνης ∆υνατότητα πρόσληψης σε

όλα τα επίπεδα

Γαλλία ΝΑΙ ΟΧΙ (1) ΝΑΙ ΝΑΙ ΟΧΙ

Γερµανία ΝΑΙ ΟΧΙ (1) (2) ΝΑΙ (3) ΝΑΙ ΟΧΙ (4)

Ιταλία ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΝΑΙ ΝΑΙ (5)

Σουηδία ΟΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ (6) ΝΑΙ ΝΑΙ

Ηνωµένο Βασίλειο ΝΑΙ (7) ΟΧΙ ΝΑΙ ΝΑΙ ΝΑΙ

ΕΕ ΝΑΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ (8)

(1) Η ηµεροµηνία καταβολής της αύξησης ποικίλλει ανάλογα µε την απόδοση.
(2) Καµία προαγωγή κατά κλιµάκιο µετά το 53ο έτος της ηλικίας.
(3) ∆εν καταβάλλεται στους οµοσπονδιακούς δηµόσιους υπαλλήλους των Υπουργείων.
(4) Παρόλα αυτά υπάρχει το σχετικό δικαίωµα για τους περισσότερους υπαλλήλους του δηµόσιου τοµέα που δεν κατατάσσονται στην κατηγορία των δηµοσίων υπαλλήλων.
(5) Η Ιταλία έχει µειώσει δραστικά τον αριθµό των κλιµακίων και έχει αυξήσει το ύψος του επιδόµατος ευθύνης, ενώ επιτρέπει την πρόσληψη εξωτερικών υπευθύνων

διαχείρισης µε συµβάσεις ορισµένου χρόνου.
(6) Προβλέπεται αλλά δεν συνηθίζεται στην πράξη.
(7) Στην πράξη, οι περισσότεροι δηµόσιοι υπάλληλοι έχουν συµβάσεις αορίστου χρόνου και µπορούν να έχουν διά βίου απασχόληση, εάν επιθυµούν να παραµείνουν στη

δηµόσια υπηρεσία· ωστόσο, υπάρχει σηµαντική κινητικότητα προς και από το δηµόσιο τοµέα.
(8) Οι προσλήψεις συγκεντρώνονται στους εισαγωγικούς βαθµούς µε εξαίρεση την πλειονότητα των υψηλόβαθµων θέσεων, µολονότι η Επιτροπή έχει διενεργήσει πρόσφατα

διαγωνισµούς για Α 4/Α 5.

Πίνακας 7.8 — Συστήµατα αποδοχών της ΕΕ και διεθνών οργανισµών

∆ιά βίου απασχόληση Αυτόµατες αυξήσεις βάσει
ηλικίας/αρχαιότητας µόνο Πριµ απόδοσης Επιδόµατα ευθύνης ∆υνατότητα πρόσληψης σε

όλα τα επίπεδα

ΕΤΑΑ ΟΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

ΕΤΕπ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

Ευρωπόλ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

ΟΟΣΑ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

ΟΗΕ ΟΧΙ (1) ΝΑΙ (2) ΟΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

ΕΕ ΝΑΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ (3)

(1) Οι υπάλληλοι προσλαµβάνονται συνήθως ως έκτακτοι για τα έξι πρώτα χρόνια. Στη συνέχεια, απασχολούνται µε συµβάσεις αορίστου χρόνου.
(2) Θεωρητικά, η προαγωγή κατά κλιµάκιο εξαρτάται από την ικανοποιητική απόδοση, µολονότι, στην πράξη, η προαγωγή αυτή είναι σχεδόν αυτόµατη.
(3) Οι προσλήψεις συγκεντρώνονται στους εισαγωγικούς βαθµούς µε εξαίρεση την πλειονότητα των υψηλόβαθµων θέσεων, µολονότι η Επιτροπή έχει διενεργήσει πρόσφατα

διαγωνισµούς για Α 4/Α 5.
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Αξιολόγηση του κοινοτικού συστήµατος

Πλεονεκτήµατα του κοινοτικού συστήµατος

7.84. Κατά κανόνα, οι αποδοχές σε όλα τα επίπεδα είναι
διαφανείς. Οι κανόνες είναι σχετικά απλοί και λίγα είναι τα
σφάλµατα που διαπράττονται κατά τον καθορισµό των
αποδοχών. Γενικώς, τα επίπεδα των αποδοχών προσελκύουν
επαρκή αριθµό κατάλληλων υποψηφίων στους
διαγωνισµούς που διοργανώνονται για την πρόσληψη
υπαλλήλων γενικών υπηρεσιών.

7.85. Η σηµασία που αποδίδεται στην αρχαιότητα µπορεί
να θεωρηθεί ως ένα είδος προστασίας έναντι της άνισης
µεταχείρισης του προσωπικού. Αυτό το στοιχείο αποτελεί
ενδεχοµένως ιδιαίτερο κίνδυνο στο πλαίσιο του κοινοτικού
συστήµατος, εάν ληφθούν υπόψη η δυσκολία στην
καθιέρωση αντικειµενικών τρόπων µέτρησης της απόδοσης
και τα προφανώς χαµηλά επίπεδα εµπιστοσύνης στα
συστήµατα αξιολόγησης του προσωπικού.

7.86. Ο διαχωρισµός του βαθµού από την ευθύνη,
ιδιαίτερα εµφανής στην Επιτροπή, µπορεί να θεωρηθεί ως
αναγνώριση της αξίας του υπαλλήλου η οποία υπερισχύει
των συστηµάτων βαθµών και αποδοχών.

Μειονεκτήµατα του κοινοτικού συστήµατος

7.87. Πέρα από την αβέβαιη προοπτική µιας ενδεχόµενης
προαγωγής, το ισχύον σύστηµα δεν προσφέρει οικονοµικά
κίνητρα, ώστε το προσωπικό να αποδέχεται πρόσθετες
ευθύνες, ούτε ανταµείβει τους υπαλλήλους που έχουν καλή
απόδοση, αλλά για οποιονδήποτε λόγο δεν µπορούν να
προαχθούν. Η ιδιαίτερα ευρεία πρόβλεψη αυτόµατων
µισθολογικών προαγωγών, σε συνδυασµό µε τις µεγάλες
επικαλύψεις µεταξύ βαθµών, δηµιουργούν ένα σύστηµα
στο πλαίσιο του οποίου η προϋπηρεσία έχει µεγαλύτερη
βαρύτητα από ό, τι άλλοι παράγοντες.

7.87. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Πράγµατι, η Επιτροπή έχοντας επισηµάνει τις αδυναµίες
της τρέχουσας πολιτικής προσωπικού, ξεκίνησε µια
διαδικασία µεταρρύθµισης, ένας από τους πολυάριθµους
στόχους της οποίας είναι η βελτίωση της σχέσης της
σταδιοδροµίας µε την απόδοση και την αξία των
υπαλλήλων χωρίς να πάψει να αµείβεται η εµπειρία.
Μολονότι στο παρόν σύστηµα αµοιβών δεν προβλέπεται
µισθολογική αύξηση µε βάση την απόδοση, οι προτάσεις
του εγγράφου διαβούλευσης προβλέπουν ένα νέο σύστηµα
αξιολόγησης και προαγωγής του προσωπικού και
προτείνουν την ανταµοιβή της απόδοσης µέσω της ετήσιας
αξιολόγησης της αξίας. Η αξία πρέπει να αξιολογείται µε
βάση την απόδοση του προσωπικού, τις ικανότητες και τη
συµπεριφορά. Η απόδοση θα αξιολογείται σε σχέση µε
προκαθορισµένους στόχους. Ο αντίκτυπος της απόδοσης
στις εκθέσεις αξιολόγησης της σταδιοδροµίας και η άµεση
σχέση µεταξύ αξίας και προαγωγής θα οδηγήσει στη σηµα-
ντική ανταµοιβή της απόδοσης. ∆εν είναι απόλυτα αληθές
ότι εφαρµόζεται η ίδια µισθολογική κλίµακα σε όλους
τους υπαλλήλους, δηλαδή στους υπαλλήλους µε γενικά
καθήκοντα και το εξειδικευµένο προσωπικό, δεδοµένου
ότι τα άρθρα 92 έως 101 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης προβλέπουν ειδικές διατάξεις για τους
υπαλλήλους των τεχνικών και επιστηµονικών υπηρεσιών
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Επίσης, οι προτάσεις
µεταρρύθµισης προβλέπουν µεγαλύτερη ευελιξία όσον
αφορά την αρχική βαθµολογική κατάταξη.
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7.88. Μολονότι το σύστηµα διευκολύνει τα θεσµικά
όργανα να διατηρούν το προσωπικό τους, εξασφαλίζοντας
κατ’ αυτό τον τρόπο τη συνέχεια των δραστηριοτήτων τους,
η χαµηλή κινητικότητα του προσωπικού σηµαίνει λιγότερες
ευκαιρίες για προαγωγή και µικρότερο πεδίο για την
ανάπτυξη νέων ιδεών. Οι εφαρµοζόµενοι µηχανισµοί δεν
διευκολύνουν την πρόωρη συνταξιοδότηση και, κατά
συνέπεια, δεν ευνοούν την ταχύτερη πρόσβαση νεότερων
υπαλλήλων σε διευθυντικές θέσεις.

7.89. Η ίδια µισθολογική κλίµακα ισχύει για όλους τους
υπαλλήλους, τόσο των γενικών υπηρεσιών όσο και αυτών
που διαθέτουν συγκεκριµένα εξειδικευµένα προσόντα. Κατά
συνέπεια, είναι σχετικά δυσκολότερο να προσληφθούν
υπάλληλοι των οποίων τα ειδικά προσόντα αµείβονται
υψηλότερα στην ευρύτερη αγορά εργασίας.

Συµπέρασµα

7.90. Επί του παρόντος, η Επιτροπή εξετάζει τις
δυνατότητες τροποποίησης των συστηµάτων αποδοχών και
σταδιοδροµίας. Για τη λήψη των αποφάσεων σχετικά µε τις
ενδεχόµενες αλλαγές, θα πρέπει να επιτευχθεί η κατάλληλη
ισορροπία, η οποία θα αίρει ορισµένες από τις αδυναµίες
του ισχύοντος συστήµατος, χωρίς να θέτει υπό αµφισβήτηση
τα βασικά πλεονεκτήµατά του.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΜΕΝΩΝ
ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ

Εισαγωγή

7.91. Ο ετήσιος έλεγχος των αποκεντρωµένων κοινοτικών
οργανισµών (ΑΟ) αποτέλεσε αντικείµενο ειδικών ετήσιων
εκθέσεων (21).

7.88. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται απόλυτα τη γνώµη του
Ελεγκτικού Συνεδρίου και θέλει να κάνει τις εξής
παρατηρήσεις:

— Οι νέες ιδέες δεν προέρχονται υποχρεωτικά από τους
νεοπροσλαµβανόµενους υπαλλήλους. Το έγγραφο
προσανατολισµού σχετικά µε τις σταδιοδροµίες τονίζει
την αρχή της δια βίου µάθησης. Τα κράτη µέλη
δέχθηκαν ρητά αυτή την αρχή. Επίσης, οι
αποσπασµένοι εθνικοί εµπειρογνώµονες συνεισφέρουν
σηµαντικά στο πλαίσιο αυτό.

— Η Επιτροπή είναι πάντα ανοικτή όσον αφορά τις
προσλήψεις στα ενδιάµεσα επίπεδα, κυρίως στους
βαθµούς A 5/A 4. Το 2001, διοργανώνει γενικούς
εξωτερικούς διαγωνισµούς για την επιλογήυπαλλήλων
µε ειδικά προσόντα.

— Μεταξύ των ιδεών που εξετάζει η Επιτροπή στο
πλαίσιο της µεταρρύθµισής της είναι η καθιέρωση ενός
πάγιου «καθεστώτος πρόωρης συνταξιοδότησης».

7.90. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Βασικά, η Επιτροπή συµφωνεί µε την παρατήρηση του
Ελεγκτικού Συνεδρίου στα συµπεράσµατα του σηµείου
7.90. Τα συµβουλευτικά έγγραφα της 28ης Φεβρουαρίου
2001 σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της πολιτικής προσω-
πικού, δίνουν έµφαση στην αποκατάσταση των
προβληµάτων της τρέχουσας διάρθρωσης των αποδοχών
και των σταδιοδροµιών χωρίς να θίγονται τα σχετικά
πλεονεκτήµατα. Κατά τη διάρκεια της τρέχουσας
διαδικασίας διαβούλευσης δίνεται συνεχής προσοχή στο
σηµείο αυτό.

(21) Υπό δηµοσίευση στην ΕΕ.
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7.92. Οι ΑΟ κατατάσσονται σε τρεις κατηγορίες:

α) τους ΑΟ «πρώτης γενεάς», στα διοικητικά συµβούλια
των οποίων χορηγείται απαλλαγή από το Συµβούλιο
και το Κοινοβούλιο·

β) τους ΑΟ «δεύτερης γενεάς», οι οποίοι δεν
αυτοχρηµατοδοτούνται και για τουςοποίουςηυπεύθυνη
για την απαλλαγή αρχή είναι το συµβούλιο των
διευθυντών τους ή το διοικητικό τους συµβούλιο·

γ) τους ΑΟ «δεύτερης γενεάς», οι οποίοι
αυτοχρηµατοδοτούνται πλήρως ή εν µέρει και για τους
οποίους η υπεύθυνη για την απαλλαγή αρχή είναι το
διοικητικό τους συµβούλιο.

7.93. Στον ΕυρωπαϊκόΟργανισµόΑνασυγκρότησης, όπως
και στους ΑΟ πρώτης γενεάς, χορηγείται απαλλαγή από το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Αποστολή του
εν λόγω Οργανισµού είναι η υλοποίηση των προγραµµάτων
κοινοτικής βοήθειας για το Κοσσυφοπέδιο και άλλες
περιοχές της πρώην Γιουγκοσλαβίας (βλέπε σηµεία 5.96-
5.98).

Εκτέλεση του προϋπολογισµού

7.94. Η εκτέλεση του προϋπολογισµού της πλειονότητας
των ΑΟ χαρακτηρίζεται από µεταφορές πιστώσεων, των
οποίων ο αριθµός είναι ιδιαίτερα σηµαντικός, παρά τις
προσπάθειες που καταβάλλονται για το αντίθετο. Η
κατάσταση αυτή οφείλεται ως επί το πλείστον στη διαφορά
ρυθµού που υπάρχει µεταξύ της λήψης αποφάσεων και της
εφαρµογής των προγραµµάτων εργασίας για τα οποία είναι
υπεύθυνοι οι ΑΟ καθώς και του ρυθµού εκτέλεσης του
προϋπολογισµού. Συνιστάται η επανεξέταση των
προσεγγίσεων που υιοθετούνται για την επίτευξη καλύτερης
αντιστοιχίας µεταξύ του προγραµµατισµού των εργασιών
και της αρχής του ενιαυσίου του προϋπολογισµού.

∆ηµοσιονοµικές καταστάσεις και τήρηση της
λογιστικής

7.95. Το 2000, το σύνολο των προϋπολογισµών των ΑΟ
ανήλθε σε 976,8 εκατοµµύρια ευρώ έναντι 266,9
εκατοµµυρίων ευρώ για το 1999, (βλέπε πίνακα 7.9). Η
αύξηση αυτή οφείλεται στη δηµιουργία του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού Ανασυγκρότησης (προϋπολογισµός:
682,3 εκατοµµύρια ευρώ). Παρόµοια εξέλιξη παρατηρείται
και όσον αφορά το προσωπικό των οργανισµών, το οποίο

7.94. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όλοι οι αποκεντρωµένοι οργανισµοί (εκτός από το Κέντρο
Μετάφρασης στο Λουξεµβούργο) διαθέτουν επι-
χειρησιακές πιστώσεις εγγεγραµµένες στον τίτλο 3 του
προϋπολογισµού τους. Ένα µεγάλο µέρος των πιστώσεων
αυτών χρησιµοποιείται για τη σύναψη συµβάσεων
υπηρεσιών ή χρηµατοδοτικών συνεισφορών υπέρ τρίτων
για την εκτέλεση του προγράµµατος των εργασιών τους.
Η διάρκεια των συµβάσεων αυτών ξεπερνάει συχνά το
τέλος του έτους κατά το οποίο συνάφθηκαν. Αυτό έχει ως
αποτέλεσµα τη µεταφορά µέρους των ανειληµµένων
πιστώσεων. Επειδή, ως επί το πλείστον, πρόκειται για
περιπτώσεις πολυετούς φύσεως, καλό είναι οι
αποκεντρωµένοι οργανισµοί να αναλάβουν την
πρωτοβουλία να προτείνουν την τροποποίηση του δηµο-
σιονοµικού κανονισµού τους, έτσι ώστε οι πιστώσεις του
τίτλου 3 να µπορούν να εγγράφονται ως διαχωριζόµενες
πιστώσεις.
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το 2000 αριθµούσε συνολικά 1 634 υπαλλήλους έναντι
1 304 το 1999, ήτοι 330 υπαλλήλους περισσότερο, εκ
των οποίων οι 258 εργάζονταν σε αυτοχρηµα-
τοδοτούµενους οργανισµούς. Η αύξηση του αριθµού των
θέσεων στους υπόλοιπους οργανισµούς οφείλεται κυρίως
στη δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ανασυ-
γκρότησης.

7.96. Από τους ελέγχους του Συνεδρίου επιβεβαιώθηκε η
αξιοπιστία των δηµοσιονοµικών καταστάσεων των διαφόρων
ΑΟ, ενώ δεν προέκυψε καµία σηµαντική παρατήρηση όσον
αφορά τη νοµιµότητα και την κανονικότητα τωνυποκειµένων
πράξεων.

Πίνακας 7.9 — Αποκεντρωµένοι κοινοτικοί οργανισµοί — Προϋπολογισµός και προσωπικό το 1999 το 2000

Ονοµασία Έδρα Έτος
σύστασης

Προϋπολογισµός
(εκατ. EUR) Οργανικές θέσεις

1999 2000 1999 (1) 2000

I. ΑΟ πρώτης γενεάς

Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής
Κατάρτισης (CEDEFOP) Θεσσαλονίκη 1975 15,3 13,3 81 81

Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως
και Εργασίας ∆ουβλίνο 1975 14,8 15,0 84 85

II. ΑΟ δεύτερης γενεάς που δεν είναι αυτοχρηµατοδοτούµενοι

Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος (ΕΟΠ) Κοπεγχάγη 1990 18,5 18,9 68 76

Ευρωπαϊκό Ίδρυµα Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης (ΕΙΕΕ) Τουρίνο 1990 16,2 16,2 130 130

Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και
Τοξικοµανίας (ΕΚΠΝΤ) Λισαβόνα 1993 8,2 8,2 45 48

Ευρωπαϊκός Οργανισµός και την Ασφάλεια και την Υγεία στην
Εργασία (ΕΟΑΥΕ) Μπιλµπάο 1995 6,6 7,0 24 26

Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των Φαινοµένων Ρατσισµού και
Ξενοφοβίας Βιέννη 1997 3,9 4,9 19 26

III. ΑΟ δεύτερης γενεάς που είναι πλήρως ή µερικώς αυτοχρηµατοδοτούµενοι

Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών
Προϊόντων (EΟΑΦΠ) Λονδίνο 1993 42,6 55,3 203 210

Γραφείο Εναρµόνισης στην Εσωτερική Αγορά (ΓΕΕΑ) Αλικάντε 1994 115,4 133,0 490 713

Κοινοτικό Γραφείο Φυτικών Ποικιλιών (ΚΓΦΠ) Ανζέ 1994 8,1 7,2 29 44

Μεταφραστικό Κέντρο των Οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(ΜΚΟΕΕ) Λουξεµβούργο 1994 17,3 20,7 131 144

IV. ΑΟ εκτέλεσης κοινοτικών προγραµµάτων

Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ανασυγκρότησης Θεσσαλονίκη 2000 — 682,3 — 51

Σύνολο 266,9 981,9 1 304 1 634

(1) Τα αριθµητικά στοιχεία για το 1999, σε σχέση µε αυτά που δηµοσιεύτηκαν στην προηγούµενη έκθεση, χρειάστηκε να προσαρµοστούν προκειµένου να ληφθούν υπόψη
πληροφορίες που ελήφθησαν µετά τη δηµοσίευση της έκθεσης.
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7.97. Η παρουσίαση των δηµοσιονοµικών καταστάσεων
θα πρέπει να εναρµονιστεί. Για την οµοιογενή παρουσίαση
των δηµοσιονοµικών καταστάσεων, οι ΑΟ θα έπρεπε να
εξετάσουν το ενδεχόµενο της από κοινού ανάπτυξης των
λογιστικών συστηµάτων τους, καθώς και των αρχών,
µεθόδων και κανόνων που διέπουν την τήρηση της
λογιστικής. Σύµφωνα µε τις συστάσεις που διατύπωσε το
Συνέδριο στη γνωµοδότηση αριθ. 2/2001 (τίτλος VI) (22),
το βασικό λογιστικό πλαίσιο θα πρέπει να ευθυγραµµιστεί
µε τους γενικώς αποδεκτούς κανόνες.

7.98. Στους περισσότερους ΑΟ, οι αδυναµίες αφορούν
την τήρηση της µητρώων απογραφής. Προκειµένου να
υπάρξει µια οµοιογενής προσέγγιση σχετικά, οι ΑΟ πρέπει
να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για τη βελτίωση των
συστηµάτων απογραφής ενσωµατώνοντας, µε τις
κατάλληλες προσαρµογές, στο ίδιο δηµοσιονοµικό κανο-
νιστικό πλαίσιο τις διατάξεις που θέσπισε η Επιτροπή το
∆εκέµβριο του2000 (23) σχετικά µε τη λογιστική διαχείριση
των µη χρηµατοπιστωτικών ακινητοποιήσεων.

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

7.99. Οι ΑΟ, στο σύνολό τους, τηρούν τις διατάξεις των
δηµοσιονοµικών κανονισµών τους. Υπέρ του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού Ανασυγκρότησης αναγνωρίστηκε µια σηµα-
ντική διευκόλυνση όσον αφορά την εκ των προτέρων
θεώρηση του δηµοσιονοµικού ελεγκτή. Παρ’ όλα αυτά,
έχουν ληφθεί µέτρα ώστε, από το δεύτερο εξάµηνο του
2001, να υπάρχει εκ των προτέρων έλεγχος.

Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις

7.100. Μέχρι το ∆εκέµβριο του 1998, ο δηµοσιονοµικός
κανονισµός προέβλεπε τον καταλογισµό των δαπανών
συµπεριλαµβανοµένου του ΦΠΑ· ο τελευταίος, µετά την
απόδοσή του, µπορούσε να αποτελέσει αντικείµενο
επαναχρησιµοποίησης. Έκτοτε (24), ο γενικός δηµο-
σιονοµικός κανονισµός επιβάλλει τον καταλογισµό των
δαπανών εκτός ΦΠΑ. Ορισµένοι ΑΟ, όπως το Γραφείο του
Αλικάντε και το Γραφείο της Ανζέ, δεσµεύτηκαν να
προσαρµόσουν καταλλήλως το δηµοσιονοµικό κανονισµό
τους. Το Συνέδριο καλεί εκ νέου (25) τους ΑΟ, που δεν
έχουν προβεί ακόµη στις κατάλληλες ενέργειες, να λάβουν
τααναγκαίαµέτραγια την προσαρµογή τωνδηµοσιονοµικών
κανονισµών τους.

7.97. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή θα ζητήσει από τους αποκεντρωµένους
οργανισµούς να αναλάβουν πρωτοβουλία στον τοµέα αυτό.

(22) ΕΕ C 62 της 5.6.2001, σ. 1.
(23) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2909/2000 της Επιτροπής της 29ης

∆εκεµβρίου 2000.
(24) Βλέπε άρθρο 27 παράγραφος 2 στοιχείο α) του δηµοσιονο-

µικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολο-
γισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2548/98 του
Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1998 (ΕΕ L 320 της
28.11.1998, σ. 1).

(25) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 6.38
(ΕΕ L 342 της 1.12.2000, σ. 166).
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7.101. Κατά τη διάρκεια του 2000, οι περισσότεροι ΑΟ
άρχισαν να εφαρµόζουν το σύστηµα λογιστικής του προϋ-
πολογισµού SI2 συνδέοντάς το µε τα συστήµατα γενικής
λογιστικής τους (26). Οι ΑΟ, προκειµένου να καθορίζουν
ορθότερα το κόστος των δραστηριοτήτων τους και να
εξασφαλίζουν την παρακολούθησή τους, πρέπει να
εξακολουθήσουν να βελτιώνουν τα συστήµατα λογιστικής
τους, µεριµνώντας ιδίως για την ανάπτυξη συστηµάτων
αναλυτικών λογαριασµών. Στην περίπτωση των αυτοχρη-
µατοδοτούµενων οργανισµών, τα εν λόγω συστήµατα πρέπει
να τους επιτρέπουν επίσης τη βελτίωση της βάσης επί της
οποίας πραγµατοποιείται η τιµολόγηση των υπηρεσιών που
παρέχουν.

7.102. Οι δηµοσιονοµικοί κανονισµοί όλων των ΑΟ
απαιτούν τη δηµοσίευση των προϋπολογισµών τους στην
Επίσηµη Εφηµερίδα. Από δώδεκα οργανισµούς, µόνο οκτώ
δηµοσίευσαν τον προϋπολογισµό τους για το 2000, επτά
στις 23 Οκτωβρίου 2000 (27) και ένας στις 22
∆εκεµβρίου 1999 (28). Παρά το γεγονός ότι η δηµοσίευση
έγινε ενωρίτερα, ο προϋπολογισµός εξακολουθεί να
δηµοσιεύεται µε υπερβολική καθυστέρηση, µε αποτέλεσµα
η κατάσταση να κρίνεται ελάχιστα ικανοποιητικότερη σε
σχέση µε το 1999 (29).

Ηαπασχόληση στους αποκεντρωµένους οργανισµούς
και η ανάπτυξη των δραστηριοτήτων τους

7.103. Στο πλαίσιο των ελέγχων σχετικά µε το οικονο-
µικό έτος 2000, η ανάπτυξη της απασχόλησης στους ΑΟ
εξετάστηκε περισσότερο εις βάθος. Τα αποτελέσµατα αυτών
των ελέγχων αντιπαραβλήθηκαν µε τα διαθέσιµα στοιχεία
σχετικά µε τις δραστηριότητες των ΑΟ µε σκοπό την
άντληση συµπερασµάτων για τη συνολική παραγωγικότητά
τους.

Το προσωπικό των αποκεντρωµένων οργανισµών

7.104. Ο πίνακας 7.10 περιγράφει την κατάσταση της
απασχόλησης στους ΑΟ στις 31 ∆εκεµβρίου 2000.
Καταρχήν, φαίνεται ότι οι ΑΟ είναι σε θέση να καλύψουν
τις περισσότερες θέσεις που προβλέπονται στην κατάσταση
προσωπικού, προσφεύγοντας για τις ενδεχόµενες ελλείψεις
στην πρόσληψη επικουρικών υπαλλήλων (ΕΥ), τοπικών
υπαλλήλων (ΤΥ) ή και αποσπασµένων εθνικών υπαλλήλων
(ΑΕΥ). Γενικά, το 2000, οι ΑΟ κατάφεραν να διαθέτουν
προσωπικό ανάλογο µε αυτό που προβλεπόταν από τις
καταστάσεις προσωπικού, προσφεύγοντας ενίοτε σε συµ-
πληρωµατικό προσωπικό, και συγκεκριµένα σε επικουρικούς
υπαλλήλους.Ησηµαντική µερική κάλυψη που παρατηρείται
στο ΚΓΦΠ της Ανζέ οφείλεται κυρίως στο γεγονός ότι οι
διαδικασίες πρόσληψης που είχαν κινηθεί το 2000 δεν
είχαν ολοκληρωθεί µέχρι το τέλος του έτους. Στην

(26) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµεία 6.37
και 6.38 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 166).

(27) ΕΕ L 270 της 23.10.2000, σ. 1.
(28) ΕΕ L 330 της 22.12.1999, σ. 13.
(29) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 6.40

(ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 167).
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περίπτωση του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ανασυγκρότησης,
ο µεγάλος αριθµός των υπαλλήλων που προσλήφθηκαν
εκτός πίνακα προσωπικού οφείλεται στις ειδικές διαδικασίες
διαχείρισης των δαπανών λειτουργίας που προβλέπονται
από τον κανονισµό του.

Πρόσληψη και διοίκηση του προσωπικού

7.105. Γενικά, οι διαδικασίες πρόσληψης που εφαρµόζουν
οι ΑΟ θα έπρεπε να καταστούν περισσότερο σαφείς και
διαφανείς, κατά τρόπο ώστε να προωθηθεί η αρχή της ίσης
πρόσβασης στις ευρωπαϊκές υπηρεσίες.

7.106. Ορισµένοι ΑΟ, µε χαρακτηριστικότερο παράδειγµα
το ΓΕΕΑ του Αλικάντε, ανέπτυξαν ένα µοντέλο πρόσληψης,
στο πλαίσιο του οποίου το προσωπικό προσλαµβάνεται
αρχικά σε επισφαλή βάση (επικουρικοί ή και προσωρινοί
υπάλληλοι). Στη συνέχεια, µε εσωτερικές διαδικασίες και
στο πλαίσιο προσκλήσεων υποβολής υποψηφιοτήτων που
δεν κοινοποιούνται ευρέως, το εν λόγω προσωπικό
προσλαµβάνεται µε το καθεστώς του έκτακτου και στη
συνέχεια του µόνιµου υπαλλήλου, εφόσον αυτό επιτρέπεται
από τον πίνακα προσωπικού.

7.107. Άλλοι ΑΟ, όπως ο ΕΟΠ της Κοπεγχάγης,
αποκλίνουν από το προαναφερθέν µοντέλο και
πραγµατοποιούν το µεγαλύτερο µέρος των προσλήψεών
τους µε τρόπο παρόµοιο µε αυτόν που εφαρµόζουν τα
θεσµικά όργανα, ήτοι βάσει εξωτερικών διαγωνισµών, η
διοργάνωση των οποίων αποτελεί αντικείµενο όσο το
δυνατόν µεγαλύτερης δηµοσιότητας.

Πίνακας 7.10 — Η απασχόληση στους αποκεντρωµένους οργανισµούς — Κατάσταση στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Οργανισµοί

Προβλεπόµενες
θέσεις (πίνακας
προσωπικού)

Θέσεις που έχουν
καλυφθεί

Ποσοστό
κάλυψης (%) Λοιποί υπάλληλοι Σύνολο θέσεων

Πραγµατικό
ποσοστό κάλυψης

(%)

α β γ = β / α δ ε = β + δ στ = ε / α

ΕΟΑΦΠ — Λονδίνο 210 189 90 9 198 94

ΓΕΕΑ — Αλικάντε 713 540 76 87 627 88

ΚΓΦΠ — Ανζέ 44 26 59 2 28 64

ΜΚΟΕΕ — Λουξεµβούργο 144 125 87 5 130 90

Cedefop — Θεσσαλονίκη 81 82 101 26 108 133

Ίδρυµα του ∆ουβλίνου 85 72 85 3 75 88

ΕΟΠ — Κοπεγχάγη 76 61 80 16 77 101

ΕΙΕΕ — Τουρίνο 130 115 88 13 128 98

ΕΚΠΝΤ — Λισαβόνα 48 47 98 18 65 135

ΕΟΑΥΕ — Μπιλµπάο 26 24 92 9,5 33,5 129

Παρατηρητήριο της Βιέννης 26 24 92 2 26 100

Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ανασυγκρότησης
— Θεσσαλονίκη 51 47 92 50 97 190

Σύνολο 1 634 1 352 83 240,5 1 592,5 97
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7.108. Η βελτίωση της διοίκησης του προσωπικού των
οργανισµών εξαρτάται από τη βελτίωση των συστηµάτων
ενηµέρωσης σχετικά µε αυτό. Η τήρηση των φακέλων του
προσωπικού θα πρέπει να καταστεί συστηµατικότερη,
εξασφαλίζοντας την πληρότητα των δεδοµένων που είναι
απαραίτητα για την ορθή διοίκηση του προσωπικού.

Εξέλιξη του προσωπικού και ανάπτυξη των δραστηριοτήτων
των αποκεντρωµένων οργανισµών

7.109. Για τους σκοπούς του ελέγχου, οι υπάλληλοι
κατατάσσονται σε δύο κατηγορίες:

α) σε υπαλλήλους επιφορτισµένους µε δραστηριότητες
υποστήριξης (υπαλλήλους υποστήριξης), ήτοι µε
δραστηριότητες που εξασφαλίζουν τη συνέχεια της
λειτουργίας των ΑΟ (για παράδειγµα, διοίκηση,
λογιστήριο, γραµµατεία κ.λπ.)·

β) στους λοιπούς υπαλλήλους, τους λεγόµενους
«επιχειρησιακούς», οι οποίοι συµβάλλουν άµεσα στην
υλοποίηση των στόχων των ΑΟ.

7.110. Ο πίνακας 7.11 παρουσιάζει την κατανοµή του
προσωπικού µεταξύ υπαλλήλων που απασχολούνται σε
επιχειρησιακές δραστηριότητες και υπαλλήλων που
εκτελούν δραστηριότητες υποστήριξης τόσο σε επίπεδο
υπαλλήλων κατηγορίας Α, όσο και επί του συνόλου του
προσωπικού. Γενικά, το ποσοστό των επιχειρησιακών
υπαλλήλων τείνει να είναι υψηλότερο στους
αυτοχρηµατοδοτούµενους οργανισµούς. Για τους άλλους
οργανισµούς η κατάσταση ποικίλλει περισσότερο. Η τάση
που παρατηρείται όσον αφορά το προσωπικό των ΑΟ είναι
ότι όσο µικρότερος είναι ο οργανισµός, τόσο περισσότερους
υπαλλήλους µπορεί να διαθέσει για επιχειρησιακές
δραστηριότητες. Όσον αφορά το σύνολο του προσωπικού,
η κατανοµή µεταξύ επιχειρησιακών και λοιπών υπαλλήλων
φαίνεται να εξαρτάται από τη φύση και τον τύπο των
δραστηριοτήτων του οικείου ΑΟ.

7.111. Ο πίνακας 7.12 παρουσιάζει το ύψος των
πραγµατικών κατά κεφαλήν εσόδων των
αυτοχρηµατοδοτούµενων ΑΟ. ∆εδοµένων των ποικίλων
δραστηριοτήτων των εν λόγω ΑΟ, οι διαφορές που
διαπιστώνονται δεν µπορούν να θεωρηθούν όντως
σηµαντικές.

7.112. Για τους υπόλοιπους ΑΟ, αποστολή των οποίων
είναι η υποστήριξη ειδικών πολιτικών της Ένωσης, ο πίνακας
παρουσιάζει το ύψος των πραγµατικών κατά κεφαλήν
επιχειρησιακών δαπανών. Οι διαφορές που παρατηρούνται
αντικατοπτρίζουν διάφορους παράγοντες, όπως είναι η
αποδοτικότητα της διαχείρισης των επιχειρησιακών
πιστώσεων ή ο βαθµός ανάθεσης σε εξωτερικούς συνεργάτες
που επιλέγουν οι διάφοροι ΑΟ για την υλοποίηση των
προγραµµάτων εργασίας τους. Όσον αφορά το Ίδρυµα του
Τουρίνου, το ιδιαίτερα χαµηλό επίπεδο των κατά κεφαλήν
δαπανών δικαιολογείται κυρίως από το γεγονός ότι τα
στοιχεία δεν περιλαµβάνουν τα προγράµµατα της Επιτροπής
για τη διαχείριση των οποίων είναι υπεύθυνος αυτός ο ΑΟ.
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Πίνακας 7.11 — Αριθµός επιχειρησιακών υπαλλήλων — Κατατάσταση στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Οργανισµοί

Επιχειρησιακοί
υπάλληλοι Α Υπάλληλοι Α

Ποσοστό
επιχειρησιακών
υπαλλήλων (%)

Επιχειρησιακοί
υπάλληλοι όλων των

κατηγοριών (%)

α β γ = α / β δ

ΕΟΑΦΠ — Λονδίνο 89 102 87 72 (1)

ΓΕΕΑ — Αλικάντε 90 132 68 57 (1)

ΚΓΦΠ — Ανζέ 4 4 100 33 (1)

ΜΚΟΕΕ — Λουξεµβούργο 71 73 97 60 (2)

Cedefop — Θεσσαλονίκη 28 44 64 30 (1)

Ίδρυµα του ∆ουβλίνου 19 27 70 23 (2)

ΕΟΠ — Κοπεγχάγη 32 36 89 43 (2)

ΕΙΕΕ — Τουρίνο 33 48 69 60 (1)

ΕΚΠΝΤ —- Λισαβόνα 23 27 85 35 (2)

ΕΟΑΥΕ — Μπιλµπάο 11 12 92 40 (1)

Παρατηρητήριο της Βιέννης 8 10 80 55 (1)

Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ανασυγκρότησης — Θεσσαλονίκη 28 34 82 29 (2)

(1) Ποσοστό που εκτιµήθηκε βάσει δείγµατος.
(2) Ποσοστό που εκτιµήθηκε βάσει του συνόλου του προσωπικού.

Πίνακας 7.12 — Έσοδα και/ή δαπάνες κατά τίτλο — 2000

Οργανισµοί (1) ∆είκτης
Ποσό (εκατ. ευρώ) Σύνολο προσωπικού Ποσό / κεφαλή

(1 000 EUR)

α β γ = α / β

ΕΟΑΦΠ — Λονδίνο Πραγµατικά έσοδα 38,0 198 192

ΓΕΕΑ — Αλικάντε Πραγµατικά έσοδα 108,9 627 174

ΚΓΦΠ — Ανζέ Πραγµατικά έσοδα 6,8 28 245

ΜΚΟΕΕ — Λουξεµβούργο Πραγµατικά έσοδα 20,6 130 158

Cedefop — Θεσσαλονίκη Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 4,8 108 44

Ίδρυµα του ∆ουβλίνου Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 6,0 75 80

ΕΟΠ — Κοπεγχάγη Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 9,4 77 122

ΕΙΕΕ — Τουρίνο Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 4,7 128 37

ΕΚΠΝΤ — Λισαβόνα Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 3,4 65 52

ΕΟΑΥΕ — Μπιλµπάο Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 3,1 33,5 92

Παρατηρητήριο της Βιέννης Επιχειρησιακές δαπάνες (2) 1,5 26 56

(1) Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ανασυγκρότησης δεν ελήφθη υπόψη λόγω της ιδιαίτερης φύσης των δραστηριοτήτων του σε σχέση µε τους λοιπούς ΑΟ.
(2) Πραγµατικές επιχειρησιακές δαπάνες µε βάση τις πιστώσεις του οικονοµικού έτους και τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος (τίτλος III).
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7.113. Στον πίνακα 7.13 επιχειρείται σύγκριση, για την
περίοδο 1998-2000, της µέσης εξέλιξης του προσωπικού
των ΑΟ, της εξέλιξης των δαπανών υποστήριξης, δηλαδή
των δαπανών που είναι απαραίτητες για την υλοποίηση των
δραστηριοτήτων ενός ΑΟ (δαπάνες των τίτλων I και II) και
της εξέλιξης είτε των εσόδων τους, για τους
αυτοχρηµατοδοτούµενους ΑΟ, είτε των επιχειρησιακών
δαπανών τους (δαπάνες του τίτλου III), για τους άλλους
ΑΟ.

7.114. Γενικά, για την πλειονότητα των ΑΟ, η αύξηση
των δαπανών υποστήριξης είναι σηµαντικότερη από την
αύξηση του προσωπικού. Τα αίτια αυτής της διαφοράς στην
αύξηση αποδίδονται εν µέρει σε αναπόφευκτους
παράγοντες, όπως είναι οι προσαρµογές στο κόστος ζωής,
οι αυξήσεις λόγω αρχαιότητας, η αυξανόµενη αναλογία
των µόνιµων και των έκτακτων υπαλλήλων, οι οποίοι
συνεπάγονται υψηλότερο µισθολογικό κόστος, και, σε
ορισµένες περιπτώσεις, στο µέγεθος των επενδύσεων στις
οποίες αναγκάστηκαν να προβούν οι ΑΟ τα τελευταία
χρόνια.

7.115. Για δύο από τους αυτοχρηµατοδοτούµενους ΑΟ,
το ΓΕΕΑ του Αλικάντε και τον ΕΟΑΦΠ του Λονδίνου, τα
πραγµατικά έσοδά τους αυξήθηκανµε τον ίδιο ήµε ταχύτερο
ρυθµό σε σχέση µε το ρυθµό αύξησης των δαπανών
υποστήριξης. Η τάση αυτή µπορεί να θεωρηθεί ικανοποιη-
τική και θα µπορούσε να επιτρέψει στους εν λόγω ΑΟ να
αντιµετωπίσουν ευκολότερα µια απότοµη µεταβολή της
συγκυρίας. Όσον αφορά το ΚΓΦΠ της Ανζέ και το ΜΚΟΕΕ
του Λουξεµβούργου, η εξαγωγή συµπερασµάτων
δυσχεραίνεται για το λόγο ότι ένα µεγάλο µέρος των
δαπανών υποστήριξης διατέθηκε για τις επενδύσεις της υπό
εξέταση περιόδου.

Πίνακας 7.13 — Μέσο ετήσιο ποσοστό αύξησης (1998-2000): σύνολο προσωπικού, δαπάνες υποστήριξης και
επιχειρησιακές δαπάνες/έσοδα

Οργανισµοί (1) Σύνολο προσωπικού (%) ∆απάνες υποστήριξης
(%) (2)

Έσοδα / Επιχειρησιακές
δαπάνες (%) (3)

Αυτοχρηµατοδοτούµενοι
οργανισµοί

ΕΟΑΦΠ — Λονδίνο 11 23 53

ΓΕΕΑ — Αλικάντε 30 27 27

ΚΓΦΠ — Ανζέ 33 47 20

ΜΚΟΕΕ — Λουξεµβούργο 29 46 33

Λοιποί οργανισµοί

Cedefop — Θεσσαλονίκη 6 9 9

Ίδρυµα του ∆ουβλίνου – 2 3 2

ΕΟΠ — Κοπεγχάγη 6 7 5

ΕΙΕΕ — Τουρίνο – 1 – 2 12

ΕΚΠΝΤ — Λισαβόνα 17 8 7

ΕΟΑΥΕ — Μπιλµπάο 58 20 67

(1) ∆εδοµένης της πρόσφατης σύστασής τους, τα στοιχεία για το Παρατηρητήριο της Βιέννης και τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Ανασυγκρότησης δεν µπορούν να θεωρηθούν
σηµαντικά.

(2) Πραγµατικές δαπάνες προσωπικού και λειτουργίας µε βάση τις πιστώσεις του οικονοµικού έτους και τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό
έτος (τίτλοι I και II).

(3) Πραγµατικές επιχειρησιακές δαπάνες µε βάση τις πιστώσεις του οικονοµικού έτους και τις πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος (τίτλος III).
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7.116. Για τους υπόλοιπους ΑΟ, σε τέσσερις περιπτώσεις
(Cedefop, Ίδρυµα του ∆ουβλίνου, ΕΟΠ της Κοπεγχάγης
και ΕΚΠΝΤ της Λισαβόνας), κατά την υπό εξέταση περίοδο,
τα µέσα ποσοστά αύξησης των δαπανών υποστήριξης καθώς
και των επιχειρησιακών δαπανών είναι τα ίδια. Η κατάσταση
αυτή οδηγεί στο συµπέρασµα ότι ο βαθµός ανάθεσης
εργασιών σε εξωτερικούς συνεργάτες από τους εν λόγω ΑΟ
παρέµεινε σταθερός. Για τρεις από αυτούς τους ΑΟ (Cede-
fop, Ίδρυµα του ∆ουβλίνου και ΕΟΠ της Κοπεγχάγης), η
αύξηση του προσωπικού είναι µικρότερη ή ίδια, γεγονός
που υποδηλώνει ότι, από την άποψη της παραγωγικότητας,
η κατάσταση παραµένει σταθερή και µάλιστα ότι
βελτιώνεται. Σε δύο άλλες περιπτώσεις (ΕΙΕΕ του Τουρίνου
και κυρίως ΕΟΑΥΕ του Μπιλµπάο) η αύξηση των
επιχειρησιακών δαπανών ήταν κατά µέσο όρο µεγαλύτερη
από την αύξηση των δαπανών υποστήριξης, γεγονός που
σηµαίνει ότι αυξήθηκε ο βαθµός ανάθεσης εργασιών σε
εξωτερικούς συνεργάτες. Και στις δύο περιπτώσεις, από τη
σύγκριση της εξέλιξης του προσωπικού µε την εξέλιξη των
διαφόρων µορφών δαπανών συνάγεται ότι υπάρχει µάλλον
βελτίωση της παραγωγικότητας.

Συµπέρασµα

7.117. Στις περισσότερες περιπτώσεις, οι ΑΟ κατάφεραν
να εξασφαλίσουν τοαπαραίτητοπροσωπικόγια την εκτέλεση
των δραστηριοτήτων τους, µερικές φορές χρησιµοποιώντας
επικουρικούς υπαλλήλους. Γενικά, οι ΑΟ οφείλουν να
µεριµνήσουν οι διαδικασίες πρόσληψης που εφαρµόζουν
να καταστούν περισσότερο σαφείς και διαφανείς, κατά
τρόπο ώστε να εφαρµόζεται αποτελεσµατικότερα η αρχή
της ίσης πρόσβασης στις ευρωπαϊκές υπηρεσίες. Επίσης, θα
πρέπει να βελτιώσουν το σύστηµα διοίκησης και
παρακολούθησης του προσωπικού τους. Θα ήταν ευκταίο,
στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης, είτε µέσω µιας ειδικής ρύθµισης
για το σύνολο των ΑΟ, να εναρµονιστεί περισσότερο η
πολιτική των προσλήψεων που εφαρµόζουν τα θεσµικά
όργανα και οι ΑΟ, συντονιζόµενη, ενδεχοµένως, µε το
σεβασµό των ιδιαιτεροτήτων των ΑΟ.

7.118. Όσον αφορά την παραγωγικότητα, οι ΑΟ πρέπει
να παρακολουθούν τη διάρθρωση του προσωπικού µε στόχο
τη βελτιστοποίηση της αναλογίας µεταξύ του αριθµού των
επιχειρησιακών υπαλλήλων και των υπαλλήλων
υποστήριξης. Αντικείµενο προσεκτικής παρακολούθησης
θα πρέπει να αποτελέσει και η εξέλιξη των δαπανών
λειτουργίας και ιδίως του µισθολογικού κόστους,
προκειµένου η αύξηση του κατά κεφαλήν µισθολογικού
κόστους να αντισταθµίζεται τουλάχιστον από άνοδο της
παραγωγικότητας.

7.117. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Οι αποκεντρωµένοι οργανισµοί έχουν χωριστή νοµική
προσωπικότητα από αυτή της Κοινότητας και ως εκ τούτου
διαθέτουνπλήρηαυτονοµία και έχουν τηδική τους αρµόδια
για τους διορισµούς αρχή (AIPN). Εξυπακούεται ότι πρέπει
να ασκούν την εξουσία αυτή σεβόµενοι απόλυτα τις
διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Ο ρόλος της Επιτροπής είναι συµβουλευτικός και στόχο
της είναι η εξασφάλιση της συνοχής όσον αφορά τις
πολιτικές που ασκούν οι αποκεντρωµένοι οργανισµοί σχε-
τικά µε τους ανθρώπινους πόρους, χωρίς ωστόσο να έχει
τα νοµοθετικά µέσα για την επιβολή τους.

Επειδή οι αποστολές και οι καταστάσεις των
αποκεντρωµένων οργανισµών παρουσιάζουν τεράστιες
διαφορές , στο στάδιο αυτό είναι εξαιρετικά δύσκολη
οποιαδήποτε προσπάθεια εναρµόνισης πέρα από ό, τι
προβλέπει ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης. Η Επι-
τροπή έχει την πρόθεση να συνεχίσει να ασκεί το ρόλο
συµβούλου στον τοµέα αυτό σύµφωνα µε τις διατάξεις
του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και να
ενθαρρύνει τις υπηρεσίες όσον αφορά τον συντονισµό της
πολιτικής προσωπικού.
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7.119. Προκειµένου να επιτύχουν τον παραπάνω στόχο,
οι ΑΟ οφείλουν να έχουν αυστηρότερο προγραµµατισµό
(βλέπε σηµείο 7.94) και να αναπτύξουν συστήµατα
αναλυτικής λογιστικής για την καλύτερη παρακολούθηση
της εξέλιξης των δαπανών (βλέπε σηµείο 7.101).
Υπογραµµίζεται ότι ο στόχος αυτός απαιτεί µεγαλύτερη
προσοχή στους µικρότερους ΑΟ, οι οποίοι, λόγω του
µεγέθους τους δεν είναι σε θέση να επιτύχουν σηµαντικές
οικονοµικές κλίµακας.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΩΝ ΣΧΟΛΕΙΩΝ

7.120. Ο έλεγχος των Ευρωπαϊκών Σχολείων αποτελεί
αντικείµενο ειδικής ετήσιας έκθεσης που διαβιβάζεται στο
ΑνώτατοΣυµβούλιο τωνΕυρωπαϊκώνΣχολείων.Στοπλαίσιο
των περιοδικών ελέγχων που προβλέπονται για τα Ευρω-
παϊκά Σχολεία, οι έλεγχοι που πραγµατοποιήθηκαν το2000
αφορούν τα Σχολεία της Καρλσρούης, του Λουξεµβούργου
και του Μολ. Από τα αποτελέσµατα αυτών των ελέγχων,
καθώς και από αυτά των προηγούµενων ετών συνάγεται το
συµπέρασµα ότι η ποιότητα του συστήµατος
δηµοσιονοµικής διαχείρισης των Ευρωπαϊκών Σχολείων
είναι επαρκής. Ωστόσο, στο πλαίσιο των ελέγχων που
διενεργήθηκαν το 2000, διατυπώνονται οι ακόλουθες
παρατηρήσεις.

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

7.121. Από τους ελέγχους που πραγµατοποιήθηκαν
προκύπτουν ελλείψεις στην τήρηση των µητρώων
απογραφής.Οι διαδικασίες απογραφής πρέπει να καταστούν
αυστηρότερες και να εφαρµόζονται ορθά. Από την άποψη
αυτή, συνιστάται στα Ευρωπαϊκά Σχολεία να επανεξετάσουν,
µέσω των απαραίτητων προσαρµογών, τους σχετικούς
κανόνες τους µε βάση τον κανονισµό που ενέκρινε η Επι-
τροπή το ∆εκέµβριο του 2000 (30), ο οποίος περιέχει
διατάξεις σχετικά µε τη δηµοσιονοµική διαχείριση των
ενσώµατων και ασώµατων ακινητοποιήσεων.

7.122. Ένα σηµαντικό µέρος των αγορών αγαθών που
πραγµατοποιούν ορισµένα Σχολεία αφορά υλικό
πληροφορικής. Πέρα από τα τρία Σχολεία στα οποία
πραγµατοποιήθηκε έλεγχος, το Συνέδριο συνιστά στα
Σχολεία να µελετήσουν τις δυνατότητες οµαδοποίησης των
αγορών τους, κατά τρόπο ώστε να επωφεληθούν από την
εφαρµογή των διαδικασιών προκήρυξης µειοδοτικού δια-
γωνισµού, βελτιώνοντας, κατά συνέπεια, τη διαχείριση των
αγορών τους.

(30) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2909/2000 της Επιτροπής της 29ης
∆εκεµβρίου 2000 (ΕΕ L 336 της 30.12.2000, σ. 75).
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7.123. Οι εκπαιδευτικοί που είναι αποσπασµένοι από ένα
κράτος µέλος λαµβάνουν από αυτό µόνο το βασικό εθνικό
µισθό, ενώ οι µισθοί που λαµβάνουν στη χώρα τους
αποτελούνται από το βασικό µισθό στον οποίο προστίθενται
διάφορασυµπληρωµατικάποσάανάλογαµε τηναρχαιότητα,
το επίπεδο κατάρτισης, τη θέση τους εντός του σχολείου
κ.λπ. Η κατάσταση αυτή έχει ως συνέπεια την αύξηση του
τµήµατος του µισθού που χρηµατοδοτείται από τα Ευρω-
παϊκά Σχολεία.Προκειµένου να εναρµονιστούν οι πρακτικές
που εφαρµόζουν τα κράτη µέλη όσον αφορά την καταβολή
των εθνικών µισθών των εκπαιδευτικών που είναι
αποσπασµένοι στο εξωτερικό, το Ανώτατο Συµβούλιο των
Ευρωπαϊκών Σχολείων θα πρέπει να επανεξετάσει το
προαναφερθέν ζήτηµα.

Συνεισφορές στα σχολικά έξοδα

7.124. Ο σχολικός πληθυσµός ορισµένων Σχολείων
αποτελείται στην πλειοψηφία του (µέχρι90 %) από µαθητές
των οποίων οι γονείς δεν συνδέονται µε εργασιακή σχέση
µε τα θεσµικά και τα λοιπά κοινοτικά όργανα. Τα δίδακτρα
αυτών των παιδιών καλύπτονται µε συµφωνίες
χρηµατοδότησης που συνάπτονται µε το Σχολείο ή
καταβάλλονται από τους ίδιους τους γονείς. Η δεύτερη
αυτή κατηγορία, η οποία είναι και η πολυπληθέστερη, έχει
δικαίωµα σε απαλλαγές και µειώσεις των διδάκτρων ανάλογα
µε το εισόδηµα των γονέων.

7.125. Όσον αφορά τα κατώτατα όρια για τις απαλλαγές,
αυτά ποικίλλουν ανάλογα µε το Σχολείο χωρίς προφανή
λόγο, όπως φαίνεται στον πίνακα 7.14, στον οποίο
επιχειρείται η σύγκριση των ισχυόντων ορίων µε αυτά που
θα εφαρµόζονταν εάν ως όριο για την απαλλαγή
εφαρµοζόταν το όριο των Βρυξελλών, συνυπολογιζοµένου
του διορθωτικού συντελεστή που ισχύει στον τόπο
εγκατάστασης του Σχολείου. Το ζήτηµα αυτό πρέπει να
εξεταστεί, προκειµένου να καθοριστούν όρια απαλλαγής
κατά τρόπο ορθολογικό και ισότιµο.

7.126. Το 2000, το κόστος λειτουργίας των Σχολείων
ανήλθε σε 187 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι 11 357 ευρώ ανά
µαθητή. Η µέση συνεισφορά των µη δικαιούχων µαθητών
ποικίλλει σηµαντικά, ανερχόµενη σε 7 966 ευρώ για την
κατηγορία II και σε 1 556 ευρώ για την κατηγορία III. Η
αναλογία των µαθητών αυτής της τελευταίας κατηγορίας
είναι ιδιαίτερα σηµαντική σε πολλά Σχολεία (περίπου 80 %
σε τέσσερα Σχολεία). Αυτό εξηγεί σε µεγάλο βαθµό το
γεγονός ότι η επιχορήγηση της Επιτροπής στα διάφορα
Σχολεία κυµαίνεται µεταξύ 6 126 ευρώ (Λουξεµβούργο)
και 10 698 ανά µαθητή (Μπέργκεν).

7.125. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Τα όρια απαλλαγής καθορίστηκαν από τα διάφορα διοι-
κητικά συµβούλια των Ευρωπαϊκών Σχολείων. Η
αναθεώρησή τους, προς την κατεύθυνση που επιθυµεί το
Συνέδριο, µπορεί να ξεκινήσει µόνο από το Ανώτατο Συµ-
βούλιο µε πρωτοβουλία της Επιτροπής.

7.126. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Σύµφωνα µε τους κανόνες που ενέκρινε το Ανώτατο
Συµβούλιο, κατ’ εφαρµογή των εξουσιών που χορηγεί η
σύµβαση της 15ης Απριλίου 1957, οι µαθητές κατηγορίας
Ι απαλλάσσονται από την καταβολή της σχολικών
διδάκτρων, οι µαθητές της κατηγορίας ΙΙ καταβάλλουν
ένα ποσό βάσει των συµφωνιών που συνάφθηκαν από τα
ιδρύµατα και το Ανώτατο Συµβούλιο και οι µαθητές
κατηγορίας ΙΙΙ καταβάλλουν δίδακτρα το ύψος των οποίων
καθορίζεται βάσει του τύπου που έχει εγκρίνει τοΑνώτατο
Συµβούλιο.Ως εκ τούτου, τα ποσά των διδάκτρων αυτών
διαφέρουν µεταξύ τους.
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7.127. Υπό αυτές τις συνθήκες και λαµβανοµένου υπόψη
του σκοπού των Σχολείων, ο οποίος συνίσταται στη
διευκόλυνση της λειτουργίας των θεσµικών και λοιπών
κοινοτικών οργάνων, θα πρέπει να επανεξεταστεί εάν
δικαιολογείται η διατήρηση ορισµένων Σχολείων. Επίσης,
θα πρέπει να εξασφαλίζεται ότι τα έξοδα που κανονικά
βαρύνουν το κράτος υποδοχής δεν καταλογίζονται στον
κοινοτικό προϋπολογισµό.

Το γεγονός ότι η επιδότηση της Επιτροπής για κάθε µαθητή
κατηγορίας ΙΙΙ διαφέρει από το ένα σχολείο στο άλλο,
οφείλεται στον διαφορετικό αριθµό µαθητών αυτής της
κατηγορίας στα διάφορα σχολεία. Σύµφωνα µε την
προαναφερθείσα σύµβαση του1957, οι εγγραφές µαθητών
στα Ευρωπαϊκά Σχολεία γίνονται βάσει των διαθέσιµων
θέσεων. Το γεγονός αυτό, µε τη σειρά του, εξηγεί τις
ισχύουσες διαφορές,γιαπαράδειγµα,µεταξύ τωνσχολείων
του Λουξεµβούργου και των σχολείων του Μπέργκεν.

7.127. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Σύµφωνα µε τα ισχύοντα κριτήρια για την ίδρυση και το
κλείσιµο Ευρωπαϊκών Σχολείων, τα οποία ενέκρινε το
Ανώτατο Συµβούλιο, στις 24 και 25 Οκτωβρίου 2000, η
ύπαρξη ενός Ευρωπαϊκού Σχολείου δικαιολογείται εφόσον
κρίνεται απαραίτητη για την εξασφάλιση της καλής
λειτουργίας µιας ουσιαστικής κοινοτικής δραστηριότητας.
Επίσης, η ύπαρξή του µπορεί να καταγγελθεί όταν πάψει
να συµβάλλει στην εξασφάλιση αυτού του στόχου.

Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι τα δέκα Ευρωπαϊκά
Σχολεία που υπάρχουν σήµερα εξακολουθούν να είναι
απαραίτητα.

Τα Ευρωπαϊκά Σχολεία και, κατά κύριο λόγο, η Επιτροπή,
µεριµνούν έτσι ώστε οι χώρες υποδοχής να καλύπτουν το
κόστος που τους αναλογεί για τα σχολεία που βρίσκονται
στο έδαφός τους.

Πίνακας 7.14 — Σύγκριση των ορίων απαλλαγής
(ευρώ)

Σχολεία

Όριο απαλλαγής για το πρώτο τέκνο
∆ιορθωτικός συντελεστής

Όριο υπολογιζόµενο βάσει του
ορίου των Βρυξελλών και του

διορθωτικού συντελεστή
Απόκλιση

Αξία

(α) (γ) (δ) = 15 528 * (γ) (ε) = (α) - (δ)

Βρυξέλλες I, II, III 15 528 100,0 15 528 0

Μολ 19 555 100,0 15 528 4 027

Λουξεµβούργο 17 325 100,0 15 528 1 797

Καρλσρούη 20 486 97,4 15 124 5 362

Μόναχο 20 486 108,0 16 770 3 716

Μπέργκεν 17 078 114,5 17 780 – 702

Culham 22 203 127,6 19 814 2 389

Βαρέζε 13 919 95,3 14 798 – 879

(α): Τα καθαρά έσοδα εκτός του Culham, όπου ως βάση για την απαλλαγή λαµβάνονται τα µεικτά έσοδα.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8

Χρηµατοδοτικά µέσα και τραπεζικές δραστηριότητες

8.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµείο

Ταµείο Εγγύησης για τις εξωτερικές δράσεις 8.1-8.9

Εισαγωγή 8.1-8.2

Κατάσταση και εξέλιξη του Ταµείου 8.3-8.8

Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις 8.9

Ευρωπαϊκό Ταµείο Επενδύσεων (ΕΤαΕ) 8.10-8.26

Εισαγωγή 8.10

Μεταρρύθµιση του ΕταΕ 8.11-8.15

∆ηµοσιονοµική διαχείριση των µέτρων βάσει εντολής 8.16-8.22

Μηχανισµός εκκίνησης ΕΜΤ 8.18-8.19

Μηχανισµός εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ 8.20-8.21

Πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον» 8.22

∆ιαχείριση των ιδίων κεφαλαίων 8.23

Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις 8.24-8.26
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ΤΑΜΕΙΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ
∆ΡΑΣΕΙΣ

Εισαγωγή

8.1. Η απόφαση για τη δηµιουργία του Ταµείου Εγγύησης
για τις εξωτερικές δράσεις ελήφθη από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Εδιµβούργου το ∆εκέµβριο του 1992. Το
Ταµείο συστάθηκε στις 31 Οκτωβρίου 1994 από τον κανο-
νισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2728/94 του Συµβουλίου (1)
και, τα χρόνια που ακολούθησαν, τροφοδοτήθηκε µε
εισφορές από τον προϋπολογισµό. Το Ταµείο παρεµβαίνει
σε περίπτωση αθέτησης των υποχρεώσεων του δικαιούχου
ενός δανείου που χορηγείται ή καλύπτεται µε εγγύηση από
την Κοινότητα προς τρίτη χώρα ή εντός αυτής. Εάν ο
δικαιούχος εξακολουθεί να µην εκπληρώνει τις υποχρεώσεις
του τρεις µήνες µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία η
οφειλή του κατέστη ληξιπρόθεσµη, το Ταµείο αποδίδει τα
κοινοτικά ταµειακά διαθέσιµα που χρησιµοποιήθηκαν
προηγουµένως για την εξυπηρέτηση του δανείου.

8.2. Το Συνέδριο πραγµατοποίησε έλεγχο του Ταµείου
για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, αφενός, στην Επιτροπή όσον αφορά
τη διοικητική διαχείριση και, αφετέρου, στην Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ) όσον αφορά τη δηµοσιονο-
µική διαχείριση. Με την επιφύλαξη των παρατηρήσεων που
περιέχονται στο σηµείο 8.9, το Συνέδριο δεν έχει να
διατυπώσει σχόλια σχετικά µε τα αποτελέσµατα αυτών των
ελέγχων.

Κατάσταση και εξέλιξη του Ταµείου

8.3. Το Ταµείο Εγγύησης, από τη δηµιουργία του και
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2000, έχει λάβει κονδύλια
από τον προϋπολογισµό συνολικού ύψους
1 824,7 εκατοµµυρίων ευρώ (βλέπε πίνακα 8.1). Οι πόροι
που το Ταµείο διέθεσε µε την εγγυοδοτική ιδιότητά του
ανέρχονται σε 458,9 εκατοµµύρια ευρώ (εκ των οποίων
16,5 εκατοµµύρια ευρώ για τόκους υπερηµερίας), ενώ οι
καθυστερηµένες επανεισπράξεις από τους υπερήµερους
οφειλέτες συµποσούνται σε 327 εκατοµµύρια ευρώ (εκ των
οποίων 41,3 εκατοµµύρια ευρώ για τόκους υπερηµερίας).

8.4. Στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, το υπόλοιπο των µη
εκπληρωθεισών υποχρεώσεων ανερχόταν σε
215,1 εκατοµµύρια ευρώ, ποσό που αντιστοιχεί στη δια-
φορά µεταξύ των πόρων που διέθεσε το Ταµείο και των
επανεισπράξεων για κεφάλαιο και τόκους, επαξηυµένο µε
το υπόλοιπο των τόκων υπερηµερίας. Τα σχετικά λεπτο-
µερή στοιχεία παρουσιάζονται στον πίνακα 8.2.

(1) ΕΕ L 293 της 12.11.1994, σ. 1.
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Πίνακας 8.1 — Κινήσεις και κατάσταση του Ταµείου Εγγύησης
(εκατ. EUR)

Οικονοµικό
έτος Πληρωµές (1) Κατάπτωση

εγγυήσεων (2)
Καθυστερηµένες

επιστροφές Αποτέλεσµα (3) Προµήθεια της
ΕΤΕΠ

Επιστροφές στον
προϋπολογισµό

Σύνολο
διαθεσίµων του
Ταµείου στις 31
∆εκεµβρίου (4)

Σύνολο
εκκρεµών

εγγυήσεων (5)
Κάλυψη (%)

1994 293,7 — — 0,5 — — 294,2 6 017 4,9

1995 250,8 (303,1) 35,6 23,4 0,2 — 300,9 5 882 5,1

1996 235,4 (52,5) 55,7 18,0 0,2 — 557,4 6 715 8,3

1997 286,1 (54,3) 45,0 27,5 0,3 — 861,8 7 960 10,8

1998 272,4 (15,4) 185,3 42,6 0,5 (66,0) 1 280,7 9 834 13,0

1999 300,1 (16,3) 5,3 41,1 0,6 (297,8) 1 313,1 12 052 10,9

2000 186,3 (17,4) — 57,4 0,7 (107,9) 1 431,6 14 069 10,2

Σύνολο 1 824,7 (458,9) 327,0 210,5 2,5 (471,7)

(1) Πληρωµές στο Ταµείο Εγγύησης σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2728/94 της 31ης Οκτωβρίου 1994.
(2) Το Ταµείο Εγγύησης λειτουργεί από τον Ιανουάριο του 1995 µε σκοπό την κάλυψη µη εκπληρωθεισών υποχρεώσεων.
(3) Το αποτέλεσµα συνίσταται στη διαφορά µεταξύ των τόκων που αποφέρουν οι καταθέσεις του Ταµείου και της προµήθειας διαχείρισης που εισπράττει η ΕΤΕπ.
(4) Μετά την αφαίρεση της προµήθειας της ΕΤΕπ που δεν είχε καταβληθεί στις 31 ∆εκεµβρίου.
(5) Συµπεριλαµβανοµένων των δεδουλευµένων και µη εισπραχθέντων τόκων υπερηµερίας στις 31 ∆εκεµβρίου.

Πηγή: Επιτροπή.

Πίνακας 8.2 — Σωρευτικές κινήσεις από τη δηµιουργία του Ταµείου Εγγύησης και κατάσταση των µη εκπληρωθεισών
υποχρεώσεων στις 31.12.2000

(εκατ. EUR)

Χώρα

Παρεµβάσεις του Ταµείου Επανεισπράξεις από Το Ταµείο Υπόλοιπο των µη εκπληρωθεισών υποχρεώσεων

Κεφάλαιο Τόκοι
Τόκοι

υπερηµερίας

Κεφάλαιο Τόκοι
Τόκοι

υπερηµερίας

Κεφάλαιο Τόκοι
Τόκοι

υπερηµερίας (1)
(1) (2) (3) (4) (5) = (1) - (3) (6) = (2) - (4)

Αρµενία 57,6 0,9 57,6 9,3

Γεωργία 113,3 14,9 2,1 113,3 14,9 17,0 0,0

Καζαχστάν 1,6 0,0 1,6 0,0

Κιργιζία 0,7 0,0 0,7 0,0

Τατζικιστάν 54,5 8,7 1,3 3,5 54,5 8,7 14,9

Τουρκµενιστάν 44,9 1,0 0,8 44,9 1,0 2,7

Ουκρανία 31,9 1,0 31,9 1,6

Πρώην
Γιουγκοσλαβία

46,3 67,0 10,3 6,2 13,6 7,2 40,1 53,5 43,5

Υποσύνολο 348,6 93,9 16,5 253,9 31,8 41,3 94,6 62,1 58,4

Σύνολο 458,9 327,0 215,1

(1) Αυτή η στήλη περιλαµβάνει τους δεδουλευµένους τόκους µεταξύ της ηµεροµηνίας παρέµβασης του Ταµείου και του κλεισίµατος του οικονοµικού έτους· κατά συνέπεια,
δεν είναι δυνατή η σύγκριση των τριών στηλών που αφορούν τους τόκους υπερηµερίας.

Πηγή: Επιτροπή.
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8.5. Το 2000, µεταφέρθηκαν στο Ταµείο
186,3 εκατοµµύρια ευρώ από το αποθεµατικό για
εγγυήσεις, ενώ το Μάρτιο του 2000 επιστράφηκε ποσό
ύψους 107,9 εκατοµµυρίων ευρώ, το οποίο αντιστοιχούσε
στη διαφοράµεταξύ τουπραγµατικούύψους των κεφαλαίων
του Ταµείου στις 31 ∆εκεµβρίου 1999 (1 313,1
εκατοµµύρια ευρώ, ή 10,9 % των εκκρεµών εγγυήσεων),
πριν από την αφαίρεση της αµοιβής της ΕΤΕπ
(0,6 εκατοµµύρια ευρώ), και του ποσού-στόχου των
1 205,2 εκατοµµυρίων ευρώ, ή 10 % των εκκρεµών
εγγυήσεων στις 31 ∆εκεµβρίου 1999 (2).

8.6. Στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, η αναλογία των
ρευστοποιήσιµων διαθεσίµων του Ταµείου (1 431,6
εκατοµµύρια ευρώ) προς τις εκκρεµείς υποχρεώσεις του σε
κεφάλαιο για δάνεια και εγγυήσεις δανείων υπέρ τρίτων
χωρών, προσαυξηµένες µε τους δεδουλευµένους και µη
καταβληθέντες τόκους (14 068,8 εκατοµµύρια ευρώ) ήταν
10,2 % (βλέπε πίνακα 8.1). Με βάση ποσό-στόχο ύψους
1 266,2 εκατοµµυρίων ευρώ (9 % των εκκρεµών εγγυήσεων
στις 31 ∆εκεµβρίου 2000), το 2001 πρέπει να
επανακαταβληθούν στον προϋπολογισµό 165,4 εκατοµ-
µύρια ευρώ.

8.7. Κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους, το Ταµείο
παρενέβη τρεις φορές µε την εγγυοδοτική ιδιότητά του, για
ποσά συνολικού ύψους 17,4 εκατοµµυρίων ευρώ (εκ των
οποίων 1,6 εκατοµµύρια ευρώ για τόκους υπερηµερίας). Οι
εν λόγω τρεις περιπτώσεις αφορούσαν κυρίως δάνεια που
είχαν συναφθεί σε άλλα νοµίσµατα, εκτός από ευρώ. Η
εξέλιξη των συναλλαγµατικών ισοτιµιών κατά το τρίµηνο
διάστηµα που µεσολάβησε µεταξύ της όχλησης του
υπερήµερου οφειλέτη και της παρέµβασης του Ταµείου
δηµιούργησαν πρόσθετη επιβάρυνση ύψους 1,1 εκατοµ-
µυρίων ευρώ, η οποία, σύµφωνα µε τον κανονισµό, πρέπει
να καταβληθεί από το Ταµείο.

8.8. Το 2000, οι δραστηριότητες του Ταµείου Εγγύησης
απέφεραν 57,4 εκατοµµύρια ευρώ ως καθαρά έσοδα από
τόκους, ποσό που αντιστοιχεί σε µέση συνολική απόδοση
4,2 %.

(2) Το άρθρο 3 του κανονισµού ορίζει: «Τα κεφάλαια του Ταµείου
πρέπει να ανέρχονται στο ενδεδειγµένο ύψος, που καλείται
εφεξής “ποσό στόχος”. Το ποσό-στόχος ανέρχεται στο 10 %
του κεφαλαίου του συνόλου των τρεχουσών υποχρεώσεων
της Κοινότητας σε κεφάλαιο που απορρέουν από κάθε πράξη,
προσαυξηµένες µε τους δεδουλευµένους και µη
καταβληθέντες τόκους. Σε περίπτωση υπέρβασης του ποσού-
στόχου στο τέλος του έτους, το υπερβάλλον
επανακαταβάλλεται στο ειδικό κονδύλιο της κατάστασης
εσόδων του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.» Από το 1997, η αναλογία αυτή υπερέβαινε στα-
θερά το ποσοστό του 10 % που ορίζεται ως ποσό-στόχος.
Από την 1η Ιανουαρίου 2000, το ποσό-στόχος µειώθηκε στο
9 % [κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1149/1999 του
Συµβουλίου της 25ης Μαΐου 1999 για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2728/94 σχετικά µε την
ίδρυση Ταµείου Εγγύησης για τις εξωτερικές δράσεις (ΕΕ L-
139 της 2.6.1999, σ. 1).
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Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις

8.9. Η ετήσια προµήθεια του 0,05 % για το 2000, ήτοι
ποσό ύψους 0,7 εκατοµµυρίων ευρώ, καταβλήθηκε στην
ΕΤΕπ ως αµοιβή για τη δηµοσιονοµική διαχείριση του
Ταµείου. Αυτό το ποσοστό προµήθειας παραµένει το ίδιο
από το 1995 (3). Το Συνέδριο, στην ετήσια έκθεσή του για
το οικονοµικό έτος 1999, συνιστούσε: «έχοντας υπόψη την
εµπειρία που αποκτήθηκε σχετικά µε τη δηµοσιονοµική
διαχείριση και το επίπεδο των πόρων του Ταµείου, το
επίπεδο αυτό της ετήσιας προµήθειας θα πρέπει να επανε-
ξεταστεί» (4). Αντίθετα µε τις προσδοκίες της Επιτροπής, η
ΕΤΕπ δεν παρουσίασε ακόµη µια συνολική εκτίµηση των
σχετικών εξόδων, µε συνέπεια το εν λόγω ποσοστό να
παραµείνει το ίδιο και για το 2000.

ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟ ΤΑΜΕΙΟ ΕΠΕΝ∆ΥΣΕΩΝ (ΕΤαΕ)

Εισαγωγή

8.10. Το Ευρωπαϊκό Ταµείο Επενδύσεων ιδρύθηκε το
1994, σύµφωνα µε επιθυµία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Εδιµβούργου, το ∆εκέµβριο του 1992. Μέτοχοι ήταν
η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ), η Κοινότητα και
πολλά χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα (βλέπε σηµείο 8.11). Το
Ταµείο συστάθηκε µε σκοπό να συµβάλλει στην επίτευξη
των κοινοτικών στόχων, παρέχοντας πρόσθετη χρηµατοπι-
στωτική ικανότητα προς υποστήριξη της ανάπτυξης των
διευρωπαϊκών δικτύων (∆Ε∆) και των µικροµεσαίων
επιχειρήσεων (ΜΜΕ). Το 2000 και για πρώτη φορά από τη
σύστασή του, το ΕΤαΕ αποτέλεσε αντικείµενο πλήρους
µεταρρύθµισης.

Μεταρρύθµιση του ΕΤαΕ

8.11. Η ΕΤΕπ, µε την απόκτηση µη διατεθέντων µεριδίων
καθώς και µεριδίων από χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα,
κατέχει το πλειοψηφικό πακέτο των µεριδίων του ΕΤαΕ.
Κατ’ αυτόν τον τρόπο, περισσότερο από το 90 % του ΕΤαΕ
περιήλθε στην κυριότητα ευρωπαϊκών δηµόσιων φορέων
και ιδρυµάτων. Το 20 % αυτών των µεριδίων είχαν κατα-
βληθεί πριν από τη µεταρρύθµιση και το ποσοστό αυτό
παρέµεινε αµετάβλητο και µετά τη µεταρρύθµιση.

8.9. Η ΕΤΕ και οι υπηρεσίες της Επιτροπής πρόκειται
προσεχώς να συµφωνήσουν σχετικά µε τη νέα δοµή των
συναλλαγµατικών προµηθειών για το 2001.

(3) Από τότε που το Ταµείο έφθασε τα 300 εκατοµµύρια Ecu,
στις 31 ∆εκεµβρίου 1995, το ποσοστό προµήθειας που
καταβάλλεται στην ΕΤΕπ µειώθηκε από το 0,125 % στο
0,05 % των µέσων µηνιαίων διαθεσίµων του Ταµείου, µε ανα-
δροµική ισχύ από την31η ∆εκεµβρίου1994.Από τη σύστασή
του, το Ταµείο έχει καταβάλει στην ΕΤΕπ 2,5 εκατοµµύρια
ευρώ ως αµοιβή διαχείρισης.

(4) ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 175.
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8.12. Ως συνέπεια της µεταρρύθµισης, το ΕΤαΕ κατέστη
κλάδος της ΕΤΕπ, µε εξειδίκευση στις δραστηριότητες µε
κεφάλαια υψηλού κινδύνου. Η διαχείριση του
χαρτοφυλακίου των επενδύσεωνσε επιχειρηµατικά κεφάλαια
που κατείχε η ΕΤΕπ στο όνοµά της (922 εκατοµµύρια ευρώ)
µεταβιβάστηκε στο ΕΤαΕ. Επιπλέον, έως και 1 000
εκατοµµύρια ευρώ κατέστησαν διαθέσιµα από τα αποθεµα-
τικά της ΕΤΕπ για την υποστήριξη των νέων επενδύσεων σε
επιχειρηµατικά κεφάλαια που πρόκειται να πραγµατοποιήσει
το ΕΤαΕ. Στο τέλος του 2000, είχε ανατεθεί στο ΕΤαΕ η
διαχείριση συµµετοχών, συνολικού ύψους 2 493
εκατοµµυρίων ευρώ.

8.13. Σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβουλίου του
1994 (5), η Επιτροπή υποτίθεται ότι εκπροσωπεί την
Κοινότητα ως µέλος του ΕΤαΕ.Ως εκ τούτου, οι εκπρόσωποι
της Κοινότητας πρέπει να µεριµνούν ώστε να υπάρχει
ισορροπία µεταξύ της επιδίωξης των κοινοτικών στόχων και
της εµπορικής βάσης (6) των δραστηριοτήτων του Ταµείου.

8.14. Τον Ιούνιο του2000, η γενική συνέλευση του ΕΤαΕ
ενέκρινε το νέο καταστατικό και τον νέο εσωτερικό κανο-
νισµό που πρότεινε το εποπτικό συµβούλιο.

8.15. Οι συνέπειες του νέου καταστατικού είναι οι εξής:

α) το διοικητικό όργανο του ΕΤαΕ ήταν η οικονοµική επι-
τροπή η οποία αποτελείτο από τρία µέλη, εκ των οποίων
το ένα εκπροσωπούσε την Επιτροπή. Καµία απόφαση
δεν µπορούσε να ληφθεί εν απουσία του. Σήµερα η
οικονοµική επιτροπή έχει αντικατασταθεί από έναν γενικό
διευθυντή, που διορίζεται από το µέτοχο του Ταµείου
µε το µεγαλύτερο αριθµό µεριδίων (7) (ήτοι την ΕΤΕπ)·

8.15. Το νέο καταστατικό προσαρµόστηκε µε τους
επικρατούντες κανόνες της διοίκησης των επιχειρήσεων.
Το ανώτατο συµβούλιο αποφασίζει πλέον για όλες τις
ενέργειες, έχοντας τη δυνατότητα της πλήρους ή µερικής
εκχώρησης αυτού του προνοµίου.

Η οικονοµική επιτροπή έχει αντικατασταθεί από ένα
ανώτατο εκτελεστικό στέλεχος, το οποίο ενεργεί
ανεξάρτητα, εξυπηρετεί κατά τον βέλτιστο δυνατό τρόπο
τα συµφέροντα του ταµείου, και είναι υπόλογο µόνο ως
προς το διοικητικό συµβούλιο.

Η Κοινότητα εκπροσωπείται στο συµβούλιο µε δύο µέλη
τα οποία είναι ανεξάρτητα και εξυπηρετούν κατά τον
βέλτιστο δυνατό τρόπο τα συµφέροντα του ΕΤαΕ,
σύµφωνα µε την επικρατούσα διοικητική πρακτική (βλέπε
ΕΤΕ και ΕΤΑΑ).

Το καταστατικό του ΕΤαΕ ορίζει ότι τα µέλη του ταµείου
µπορούν να διαχειρίζονται τα µερίδιά τους µεταφέροντάς
τα είτε σε ένα άλλο µέρος, είτε σε κάποιον τρίτο. Το ότι
είναι απαραίτητη η συγκατάθεση της ΕΤΕ, η οποία είναι ο
κύριος µέτοχος, εντάσσεται, όπως προαναφέρεται στη
συνήθη διοικητική πρακτική.

(5) Απόφαοη 94/375/ΕΚ της 6ης Ιουνίου 1994.
(6) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 του νέου καταστατικού ορίζει ότι

οι δραστηριότητες του Ταµείου βασίζονται στις ισχύουσες
χρηστές τραπεζικές και άλλες εµπορικές αρχές και πρακτικές.

(7) Άρθρα 10 και 24 του αρχικού καταστατικού και 17 άρδρο
του αρχικού εσωτερικού κανονισµού· άρθρο 21 του νέου
καταστατικού και άρθρο 16 του νέου εσωτερικού κανονι-
σµού.

Μέτοχοι του ΕΤαΕ (συνολικό κεφάλαιο 2 000 εκατ. EUR)

Πριν από τη
µεταρρύθµιση %

Μετά τη
µεταρρύθµιση %

ΕΤΕπ 40 60,75

Ευρωπαϊκή Κοινότητα 30 30

Χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα 19,25 9,25

Μη διατεθέντα µερίδια 10,75 0

Σύνολο 100 100
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β) το εποπτικό συµβούλιο αντικαταστάθηκε από το διοι-
κητικό συµβούλιο. Η έννοια της εκπροσώπησης της
Κοινότητας στο διοικητικό συµβούλιο, η οποία
αναφερόταν στο προηγούµενο καταστατικό, έχει απα-
λειφθεί από το νέο (8). Τα δύο από τα επτά µέλη που
διορίζονται από την Επιτροπή τώρα ενεργούνανεξάρτητα
και υπηρετούν µε τον καλύτερο δυνατό τρόπο τα
συµφέροντα του ΕΤαΕ. Είναι υπόλογα µόνο έναντι της
γενικής συνέλευσης (του ΕΤαΕ)·

γ) ενώ δεν υπήρχε σχετική πρόβλεψη στο αρχικό καταστα-
τικό, η Επιτροπή δεν µπορεί πλέον να διαθέσει το µερίδιό
της χωρίς τη συγκατάθεση της ΕΤΕπ (9).

∆ηµοσιονοµική διαχείριση των µέτρων βάσει εντολής

8.16. Το 2000, το ΕΤαΕ διαχειρίστηκε τρία µέτρα που
χρηµατοδοτήθηκαν από τον κοινοτικό προϋπολογισµό: το
πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον» (10), τον «Ευ-
ρωπαϊκό µηχανισµό για τις τεχνολογίες — Μηχανισµό
εκκίνησης» («Μηχανισµός εκκίνησης ΕΜΤ») και το «Μηχα-
νισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ». Τα δύο τελευταία µέτρα,
µαζί µε το µέτρο «Ευρωπαϊκή κοινή επιχείρηση», το οποίο
διαχειρίζεται άµεσα η Επιτροπή, συνθέτουν το πρόγραµµα
χρηµατοδοτικής υποστήριξης των καινοτόµων
µικροµεσαίων επιχειρήσεων που δηµιουργούν θέσεις
απασχόλησης (11).

8.17. Οι σχετικές πιστώσεις από τον προϋπολογισµό,
ύψους 391,56 εκατοµµυρίων ευρώ (12), ανελήφθησαν εξ
ολοκλήρου από την Επιτροπή. Οι πληρωµές από τον κοι-
νοτικόπροϋπολογισµόστοΕΤαΕγια ταµέτρααυτάανήλθαν,
στο τέλος του 2000, σε 145 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι το
ίδιο ποσό µε το 1999, και συγκεκριµένα 60 εκατοµµύρια
ευρώ για τον «Ευρωπαϊκό µηχανισµό για τις τεχνολογίες—
Μηχανισµό εκκίνησης», 60 εκατοµµύρια ευρώ για το «Μη-
χανισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ» και 25 εκατοµµύρια
ευρώ για το πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον».
Το 2000 δεν πραγµατοποιήθηκε καµία νέα πληρωµή.

(8) Άρθρο 16 του αρχικού καταστατικού και άρθρο 18 του νέου
καταστατικού.

(9) Άρθρο 7 του νέου καταστατικού.
(10) Τροπολογία του Κοινοβουλίου αριθ. 0233 στο σχέδιο του

κοινοτικού προϋπολογισµού για το 1995 (ΕΕ C 18 της
23.1.1995, σ. 317).

(11) Απόφαση 98/347/ΕΚ του Συµβουλίου της 19ης Μαΐου1998
για µέτρα χρηµατοδοτικής συνδροµής υπέρ των καινοτόµων
µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) που δηµιουργούν
θέσεις απασχόλησης (EE L 155 της 29.5.1998, σ. 43).

(12) Μηχανισµός εκκίνησης ΕΜΤ, 168 εκατοµµύρια ευρώ για τα
έτη 1998, 1999 και 2000· µηχανισµός εγγυήσεων υπέρ των
ΜΜΕ, 198,56 εκατοµµύρια ευρώ για τα έτη 1998, 1999 και
2000· πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον»,
25 εκατοµµύρια ευρώ για τα έτη 1995-97.
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Μηχανισµός εκκίνησης ΕΜΤ

8.18. Στόχος του µέτρου είναι να αναπτυχθεί η συµµε-
τοχή σε κεφάλαια υψηλού κινδύνου καινοτόµων
µικροµεσαίων επιχειρήσεων που δηµιουργούν θέσεις
απασχόλησης, µε την πραγµατοποίηση επενδύσεων σε
εξειδικευµένες εταιρείες παροχής επιχειρηµατικών
κεφαλαίων, και ιδίως σε µικρότερες ή νεοσυσταθείσες
εταιρείες που δραστηριοποιούνται σε περιφερειακό επίπεδο
ή εταιρείες που προσανατολίζονται σε εξειδικευµένες
βιοµηχανίες ή τεχνολογίες, ή εταιρείες που χρηµατοδοτούν
την αξιοποίηση των αποτελεσµάτων της Ε & Τ (έρευνας και
τεχνολογίας). Το ΕΤαΕ λαµβάνει κοινοτικά κονδύλια και τα
επενδύει στο µετοχικό κεφάλαιο εταιρειών παροχής
επιχειρηµατικών κεφαλαίων, οι οποίες, µε τη σειρά τους,
επενδύουν σε ΜΜΕ.

8.19. Για τα έτη 1998, 1999 και 2000, τα κονδύλια από
τον προϋπολογισµό που ανέλαβε η Επιτροπή για τον εν
λόγω µηχανισµό ανήλθαν συνολικά σε 168 εκατοµµύρια
ευρώ, ήτοι στο 100 % της σχετικής πίστωσης. Στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, το ΕΤαΕ είχε καταβάλει σε εταιρείες
παροχής επιχειρηµατικών κεφαλαίων 32,2 εκατοµµύρια
ευρώ (βλέπε πίνακα 8.3).

Μηχανισµός εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ

8.20. Στόχος του µηχανισµού είναι η κάλυψη του κόστους
των εγγυήσεων και αντεγγυήσεων που παρέχει το ΕΤαΕ,
προκειµένου να προωθήσει την αύξηση των δανείων που
χορηγούνται σε καινοτόµουςΜΜΕ που δηµιουργούν θέσεις
απασχόλησης, αυξάνοντας την ικανότητα των δηµόσιων ή
ιδιωτικών εγγυοδοτικών συστηµάτων των κρατών µελών,
συµπεριλαµβανοµένων των συστηµάτων αµοιβαίας
εγγύησης. Το σχετικό κονδύλιο του προϋπολογισµού
προορίζεται να καλύπτει πλήρως το κόστος του µηχανι-
σµού, συµπεριλαµβανοµένων της ζηµίας από εγγυοδοσίες
που υφίσταται το ΕταΕ και κάθε άλλου επιλέξιµου κόστους
ή δαπάνης στο πλαίσιο του εν λόγω µηχανισµού. Για κάθε
ενδιάµεσο οικονοµικό φορέα ορίζεται ανώτατο όριο ως
προς το κόστος του µηχανισµού για τον κοινοτικό προϋ-
πολογισµό, ώστε αυτό να µην υπερβαίνει, σε καµία
περίπτωση, τα ποσά που διατίθενται από τον προϋπολο-
γισµό υπέρ του ΕΤαΕ.

8.21. Για τα έτη 1998, 1999 και 2000, το ποσό από τον
προϋπολογισµό που ανελήφθη από την Επιτροπή για τον εν
λόγω µηχανισµό ανήλθε σε 198,56 εκατοµµύρια ευρώ,
ήτοι στο 100 % της σχετικής πίστωσης. Στο τέλος του
2000, το ΕΤαΕ είχε συνάψει συµβάσεις της µέγιστης
δυνατής αξίας, ήτοι 130 εκατοµµυρίων ευρώ (βλέπε
πίνακα 8.4). Οι µέχρι τότε δαπάνες ανέρχονταν σε
0,45 εκατοµµύρια ευρώ για µη αποδοθέντα δάνεια και
2,6 εκατοµµύρια ευρώ ως έξοδα διαχείρισης.

8.19. Στο τέλος του 2000, το ΕΤαΕ είχε συνάψει
συµβάσεις µε εταιρείες κεφαλαίου επιχειρηµατικών
συµµετοχών για συνολικό ποσό 71,7 εκατ. ευρώ, εκ των
οποίων τα12,8 εκατ. ευρώ εξαρτώνται από την περαιτέρω
εξεύρεση κεφαλαίων από αυτές τις εταιρείες.Από τα 58,9
εκατ. ευρώ «άνευ όρων» υποχρεώσεων, το ΕΤαΕ είχε
συνεισφέρει 32,2 εκατ. ευρώ.
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Πίνακας 8.3 — Μηχανισµός εκκίνησης ΕΜΤ — Σωρευτικές αναλήψεις υποχρεώσεων και επενδύσεις σε εταιρείες παροχής
επιχειρηµατικών κεφαλαίων
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Πίνακας 8.4 — Μηχανισµός εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ — Σωρευτικές αναλήψεις υποχρεώσεων
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Πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον»

8.22. Το πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον»
δροµολογήθηκε το 1995 ως πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου. Στόχος του είναι να διευκολύνει την
πρόσβαση των ΜΜΕ στην τραπεζική χρηµατοδότηση
επενδύσεων που αποφέρουν περιβαλλοντικά οφέλη. Το εν
λόγω πρόγραµµα προβλέπει την εγγυοδοσία µέχρι και 50 %
για τη χρηµατοδότηση που χορηγείται από τα χρηµατοπι-
στωτικά ιδρύµατα των κρατών µελών. Στο πλαίσιο αυτό, η
Επιτροπή χορηγεί επιδοτήσεις που προορίζονται να
καλύψουν τα ασφάλιστρα των εγγυήσεων των δανείων και
το κόστος προώθησης του σχεδίου. Τα έτη 1995-1997, η
Επιτροπή ανέλαβε πλήρως τις πιστώσεις, ύψους
25 εκατοµµυρίων ευρώ, για το σχέδιο αυτό και τις κατέβαλε
στο ΕΤαΕ. Στο τέλος του 2000, το ΕΤαΕ είχε συνάψει
εγγυοδοτικές συµβάσεις µε σχετικά πιθανά ασφάλιστρα
24,4 εκατοµµύρια ευρώ, οι οποίες αντιστοιχούσαν σε
µέγιστο εγγυηµένο ποσό 674,6 εκατοµµυρίων ευρώ και
µέγιστο όγκο δανείων 1 353,5 εκατοµµυρίων ευρώ. Τα
ασφάλιστρα και οι δαπάνες προώθησης συµποσούνταν σε
9,4 εκατοµµύρια ευρώ περίπου, εκ των οποίων τα
6,4 εκατοµµύρια ευρώ είχαν εκταµιευθεί από το ΕΤαΕ στο
τέλος του 2000.

∆ιαχείριση των ιδίων κεφαλαίων

8.23. Ο έλεγχος των πράξεων που χρηµατοδοτούνται από
τα ίδια κεφάλαια του ΕΤαΕ αποτέλεσε αντικείµενο
συµφωνίας του τελευταίου µε την Επιτροπή, µετόχου κατά
30 % για λογαριασµό της Κοινότητας. Συγκεκριµένα, η
συµφωνία αυτή, που υπογράφηκε το Σεπτέµβριο του 2001
και θα ισχύσει για δύο χρόνια, καθορίζει την πρόσβαση του
Συνεδρίου στα έγγραφα και στις λοιπές αναγκαίες
πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων των εγγράφων και
πληροφοριών από άλλους ελεγκτές. Το Συνέδριο θεωρεί
ότι η συµφωνία αυτή αποτελεί µια χρήσιµη βάση
προκειµένου να δοθεί ένας συγκεκριµένος χαρακτήρας στον
έλεγχο της κοινοτικής συµµετοχής, λαµβανοµένου υπόψη
του ιδιαίτερου πλαισίου στο οποίο αυτή εντάσσεται.

Συνέχεια που δόθηκε σε προηγούµενες παρατηρήσεις

8.24. Όπως το Συνέδριο επισήµανε ήδη το 1998 και το
1999, εκτέλεση του προϋπολογισµού κατά 100 %,
υπολογιζόµενη µε βάση µόνο τον κοινοτικό προϋπολο-
γισµό, µπορεί να συγκαλύπτει υποχρησιµοποίηση των
κεφαλαίων του προϋπολογισµού από τον εντολοδόχο και,
στην πράξη, χαµηλότερη υλοποίηση του χρηµατοδο-
τούµενου προγράµµατος.

8.23. Η Επιτροπή είναι ικανοποιηµένη από τη σύναψη
συµφωνίας.

8.24. Η Επιτροπή έχει επίγνωση του προβλήµατος που
οφείλεται στη διαφορά µεταξύ της δηµοσιονοµικής
εκτέλεσης και της πραγµατικής εκτέλεσης.Για ναβελτιώσει
την πληροφόρηση που παρέχεται στις δηµοσιονοµικές
καταστάσεις, και για να τις καταστήσει πιο ευανάγνωστες,
η Επιτροπή παρουσίασε, στο παράρτηµα, τις πληροφορίες
σχετικά µε τα ποσά που είχαν χορηγηθεί σε δηµόσιους ή
ιδιωτικούς χρηµατοοικονοµικούς µεσάζοντες, τα οποία δεν
είχαν, στις 31∆εκεµβρίου 2000, χρησιµοποιηθεί από τους
µεσάζοντες αυτούς. Για πρώτη φορά, η Επιτροπή
παρουσίασε αυτή την πληροφορία για κάθε τίτλο του
προϋπολογισµού, ούτως ώστε να µπορεί να είναι γνωστή
η πραγµατική δηµοσιονοµική κατανάλωση.
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8.25. Η Επιτροπή ανέλαβε την υποχρέωση (13) να
προσθέσει επεξηγηµατικό σηµείωµα στον ισολογισµό στο
οποίο θα αναφέρονται τα ποσά που αντιστοιχούν στα
κεφάλαια που κατέχει το ΕΤαΕ. Το σηµείωµα αυτό, ωστόσο,
δεν συµπεριελήφθη ακόµα στον ισολογισµό του 2000. Στο
λογαριασµό διαχείρισης και τον ισολογισµό για το 2000,
τα σχετικά στοιχεία είναι περιορισµένα και καθόλου δια-
φανή. Στο εν λόγω έγγραφο δεν εµφανίζονται τα ποσά αυτά,
τα οποία έχουν εγγραφεί στους λογαριασµούς των
ταµειακών διαθεσίµων για καθέναν από τους ενδιάµεσους
οικονοµικούς φορείς, αλλά δεν έχουν ακόµα µεταφερθεί
στους δικαιούχους.

8.26. Στην ετήσια έκθεσή του για το 1998 (14), το
Συνέδριο επέστησε την προσοχή της Επιτροπής στην ανάγκη
βελτίωσης του ελέγχου στον οποίο υποβάλλει το πιλοτικό
σχέδιο «Ανάπτυξη και περιβάλλον», ιδίως όσον αφορά τα
έξοδα υλοποίησης και τα κριτήρια επιλεξιµότητας. Το
2000, η Επιτροπή προέβη σε εσωτερικό έλεγχο βάσει των
συστάσεων του Συνεδρίου. Μετά τον έλεγχο αυτό, η Επι-
τροπή άρχισε την αναδιαπραγµάτευση µε το ΕΤαΕ της
συµφωνίας διαχείρισης για το πιλοτικό σχέδιο «Ανάπτυξη
και περιβάλλον», καθόρισε τις διαδικασίες για έναν συστη-
µατικό έλεγχο και αποφάσισε να προβεί στην αξιολόγηση
του εν λόγω µηχανισµού. Παρ’ όλα αυτά, στο τέλος του
2000, τα προαναφερθέντα µέτρα δεν είχαν εφαρµοστεί
ακόµα.

8.25. Είναι γεγονός ότι η Επιτροπή έχει αναλάβει την
υποχρέωση, µε την απάντησή της στην ετήσια έκθεση για
το έτος 1999, να αναφέρει το ποσό το οποίο διαχειρίζεται
από το ΕΤαΕ. Πρέπει, εντούτοις, να υπογραµµιστεί ότι,
δεδοµένου του µεγάλου αριθµού των µεσαζόντων που
διαχειρίζονται κοινοτικούς πόρους, και για λόγους
διαφάνειας και εναρµόνισης, η Επιτροπή προτίµησε να
παρουσιάσει, στο παράρτηµα του τόµου IV —
ενοποιηµένος λογαριασµός διαχείρισης και ενοποιηµένος
ισολογισµός (βλέπε σελίδες 68 και 91), ένα συνολικό επε-
ξηγηµατικό σηµείωµα για όλους αυτούς τους µεσάζοντες,
αντί να αναφέρει ορισµένους µόνο εξ αυτών.Οι πόροι που
βρίσκονταν στην κατοχή του ΕΤαΕ στις 31 ∆εκεµβρίου
2000 περιλαµβάνονται στους τίτλους B5-3 και B5-5 και
ανέρχονται σε 112 εκατ. ευρώ, ποσό που αντιπροσωπεύει
το 17 % µόνο του συνόλου των πόρων που βρίσκονται
στην κατοχή των µεσαζόντων.

8.26. Η Επιτροπή επιθυµεί να επισηµάνει ότι, το 2001,
τα µέτρα στα οποία αναφέρεται το Συνέδριο έχουν πλέον
τεθεί σε ισχύ: µετά από παρατεταµένες διαπραγµατεύσεις
αναµένεται η υπογραφή µίας νέας πιστωτικής και
διαχειριστικής συµφωνίας, η αξιολόγηση του συστήµατος
έχει αρχίσει, ενώ διενεργούνται δειγµατοληπτικοί έλεγχοι
στο επίπεδο των χρηµατοοικονοµικών µεσαζόντων.

(13) ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 183.
(14) ΕΕ C 349 της 3.12.1999.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9

∆ήλωση αξιοπιστίας και πληροφοριακά στοιχεία προς υποστήριξή της

9.0. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ Σηµεία

∆ήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε το γενικό προϋπολογισµό για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 I-IV

Εισαγωγή 9.1-9.3

Αξιοπιστία των λογαριασµών 9.4-9.43

Σχόλια για τις ενοποιηµένες οικονοµικές καταστάσεις 9.4-9.15

Πτυχές σχετικές µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού 9.16-9.26

Λογιστικό πλαίσιο και πρακτικές 9.27-9.37

Παρακολούθηση των παρατηρήσεων για το λογιστικό σύστηµα Sincom 2 9.38-9.43

Νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων 9.44-9.69

Εισαγωγή 9.44-9.47

Ίδιοι πόροι 9.48-9.51

Γεωργική πολιτική 9.52-9.56

∆ιαρθρωτικές δράσεις 9.57-9.61

Εσωτερικές πολιτικές 9.62-9.65

Εξωτερικές δράσεις 9.66-9.68

∆ιοικητικές δαπάνες 9.69

Συµπέρασµα 9.70-9.76

Αξιοπιστία των λογαριασµών 9.70-9.72

Νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων 9.73-9.76
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∆ΗΛΩΣΗ ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟ ΓΙΑ ΤΟ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ ΠΟΥ ΕΚΛΕΙΣΕ ΣΤΙΣ 31 ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2000

I. Το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο («το Συνέδριο») εξέτασε τους ενοποιηµένους λογαριασµούς των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000. Οι λογαριασµοί αποτελούνται από τον
ενοποιηµένο λογαριασµό διαχείρισης, τον ισολογισµό και τα επεξηγηµατικά σηµειώµατα (1) και η κατάρτισή τους
αποτελεί ευθύνη της Επιτροπής. Σύµφωνα µε τις συνθήκες (2), το Συνέδριο υποχρεούται να προβαίνει σε δήλωση
αξιοπιστίας προς το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την αξιοπιστία των λογαριασµών και τη νοµιµότητα και
κανονικότητα των υποκειµένων σε αυτούς τους λογαριασµούς πράξεων.

II. Το Συνέδριο διενέργησε τον έλεγχό του σύµφωνα µε τις ελεγκτικές µεθόδους και πρότυπα που εφαρµόζει, µε τα
οποία προσαρµόζονται τα γενικώς αποδεκτά διεθνή ελεγκτικά πρότυπα στο κοινοτικό πλαίσιο. Ο έλεγχος περιλάµβανε
ένα ενδεδειγµένο φάσµα ελεγκτικών διαδικασιών, που έχουν σχεδιαστεί προκειµένου να εξετάζονται, σε δειγµατολη-
πτική βάση, τα αποδεικτικά στοιχεία που αφορούν τόσο τα ποσά και τις γνωστοποιήσεις που παρουσιάζονται στους
ενοποιηµένους λογαριασµούς, όσο και τη νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων στους λογαριασµούς
πράξεων. Ο έλεγχος περιλάµβανε επίσης αξιολόγηση των λογιστικών αρχών που εφαρµόστηκαν και των σηµαντικών
κατ’ εκτίµηση υπολογισµών στους οποίους προέβη η διοίκηση, καθώς και της παρουσίασης των λογαριασµών. Μέσω
του ελέγχου αυτού το Συνέδριο διαµόρφωσε εύλογη βάση για να εκφράσει τη γνώµη που διατυπώνεται παρακάτω. Η
εµβέλεια της γνώµης του Συνεδρίου περιορίζεται σχετικά µε τους ίδιους πόρους (βλέπε σηµεία 1.11 και 1.69) και τις
εξωτερικές ενέργειες (βλέπε σηµεία 5.25-5.26).

*
* *

Αξιοπιστία των λογαριασµών

III. Εκτός από τις επιδράσεις των θεµάτων που συνοψίζονται παρακάτω, το Συνέδριο είναι της γνώµης ότι οι
αναθεωρηµένοι λογαριασµοί για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, όπως δηµοσιεύτηκαν στην
Επίσηµη Εφηµερίδα, αντικατοπτρίζουν αξιόπιστα τα έσοδα και τις δαπάνες των Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος,
καθώς και τη δηµοσιονοµική κατάσταση στο τέλος του έτους:

α) καθαρή υποεκτίµηση των πάγιων στοιχείων ενεργητικού κατά περίπου 140 εκατοµµύρια ευρώ (βλέπε σηµείο 9.5)·

β) ελλιπής παρουσίαση των προπληρωµών και των προκαταβολών στο τέλος του έτους (βλέπε σηµεία 9.9-9.10)·

γ) υπερεκτίµηση των εκκρεµών αναλήψεων υποχρεώσεων κατά περίπου 1 680 εκατοµµύρια ευρώ (βλέπε
σηµείο 9.12)·

δ) παράλειψη αναλήψεων υποχρεώσεων 213 εκατοµµυρίων ευρώ (βλέπε σηµείο 9.15) και καθαρή υπερεκτίµηση κατά
1 343 εκατοµµύρια ευρώ (βλέπε σηµείο 9.16)·

ε) απουσίαορισµένωνπληροφοριακώνστοιχείων που είναι αναγκαία για τονυπολογισµό τουοικονοµικούαποτελέσµατος
(βλέπε σηµεία 9.34-9.37).

(1) Τόµος ΙV των εγγράφων που υπέβαλε η Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στο Συνέδριο κατά την
επίσηµη προθεσµία της 1ης Μαΐου 2001 (γπό δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα· υπάρχει στο διαδίκτυο, στην ιστοσελίδα:
http://europa.eu.int/eur-lex/fr/com/cpi_index_el.html).

(2) Άρθρο 248 της συνθήκης ΕΚ, άρθρο 160Γ της συνθήκης Ευρατόµ και άρθρο 45 Γ της συνθήκης ΕΚΑΧ σχετικά µε τον πρώην
διοικητικό προϋπολογισµό της ΕΚΑΧ, ο οποίος ενσωµατώθηκε στο γενικό προϋπολογισµό µε τη συνθήκη συγχώνευσης της 8ης
Απριλίου 1965.
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Νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων

IV. Ο έλεγχος των κυριότερων συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου (3) που εφαρµόζονται στη γεωργία και στα διαρ-
θρωτικά µέτρα (βλέπε σηµεία 9.52-9.65 και 9.73-9.76) έδειξε ατέλειες στην ορθή λειτουργία των ελεγκτικών
διαδικασιών που διασφαλίζουν τη νοµιµότητα και κανονικότητα των πράξεων.

Ο έλεγχος των επιχειρησιακών δαπανών έδειξε απαράδεκτη συχνότητα σφαλµάτων που επηρεάζουν το ποσό των
πληρωµών ή την πραγµατικότητα ή επιλεξιµότητα των υποκειµένων πράξεων (βλέπε σηµεία 9.56, 9.60 και 9.75).

Βάσει όλων των αποτελεσµάτων του ελέγχου, το Συνέδριο είναι της γνώµης ότι οι υποκείµενες πράξεις των οικονοµικών
καταστάσεων, λαµβανόµενες ως σύνολο, είναι νόµιµες και κανονικές όσον αφορά τα έσοδα, τις αναλήψεις υποχρεώσεων
και τις διοικητικές δαπάνες, αλλά αρνείται να παράσχει αυτή τη διαβεβαίωση όσον αφορά τις υπόλοιπες πληρωµές.

10 Οκτωβρίου 2001

Jan O. KARLSSON
Πρόεδρος

Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο
12, rue Alcide De Gasperi, L-1615 Luxembourg

(3) Ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου για τη γεωργία, κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2064/97 για τα διαρθρωτικά ταµεία,
και πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο για έρευνα και ανάπτυξη.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

9.1. ∆υνάµει του άρθρου 248 της συνθήκης, το Ελεγ-
κτικό Συνέδριο χορηγεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
στο Συµβούλιο δήλωση για την αξιοπιστία των λογαριασµών
καθώς και τη νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων
πράξεων (DAS). Η µέθοδος του Συνεδρίου έχει εξελιχθεί,
τηρώντας βέβαια τις γενικά αποδεκτές πρακτικές ελέγχου,
προκειµένου να διευρυνθεί το φάσµα των αποδεικτικών
στοιχείων που αποσκοπούν στην υποστήριξη των
πορισµάτων του. Για το οικονοµικό έτος 2000, ο
επιδιωκόµενος στόχος ήταν να παρασχεθούν περισσότερο
διαφοροποιηµένα στοιχεία σχετικά µε τη φύση, τη θέση και
τις αιτίες των προβληµάτων που πλήττουν την διαχείριση
των κοινοτικών κεφαλαίων.

9.2. Οι εργασίες σχετικά µε την αξιοπιστία των
λογαριασµών έχουν ως στόχο την αποκόµιση εύλογης
βεβαιότητας ότι το σύνολο των εσόδων, των δαπανών, του
ενεργητικού και του παθητικού έχουν καταχωριστεί ορθά
και µε ακρίβεια. Περιλαµβάνουν κυρίως αναλυτική εξέταση
και λεπτοµερή επαλήθευση του ενοποιηµένου λογαρια-
σµού διαχείρισης και του ενοποιηµένου ισολογισµού των
Κοινοτήτων.

9.3. Οι εργασίες σχετικά µε τη νοµιµότητα και την
κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων έχουν ως στόχο τη
λήψη επαρκών στοιχείων, άµεσων και έµµεσων, που να
βεβαιώνουν ότι οι υποκείµενες πράξεις αντιµετωπίστηκαν
σύµφωνα µε τις ισχύουσες κανονιστικές ή συµβατικές
διατάξεις και ότι τα αντίστοιχα κοινοτικά κεφάλαια
υπολογίστηκαν ορθά.Χρησιµοποιούνται διάφορες τεχνικές,
όπως εµπεριστατωµένοι έλεγχοι ορισµένων επιλεγέντων
τοµέων ή συστηµάτων, η αξιολόγηση οριζόντιων
διαδικασιών ελέγχου και έλεγχοι επαλήθευσης των πράξεων.
Τα αναλυτικά αποτελέσµατα αυτών των εργασιών
παρουσιάζονται στις εκτιµήσεις που αφορούν συγκεκριµένα
τους διάφορους τίτλους των δηµοσιονοµικών πρακτικών,
που υπάρχουν στα προηγούµενα κεφάλαια.

ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ

Σχόλια για τις ενοποιηµένες οικονοµικές καταστάσεις

9.4. ΤοΣυνέδριο σηµειώνει τις προσπάθειες πουκατέβαλαν
οι λογιστικές υπηρεσίες της Επιτροπής όσον αφορά την
παρουσίαση και τον εµπλουτισµό των στοιχείων που
περιέχουν οι ενοποιηµένες οικονοµικές καταστάσεις.
Ωστόσο, η επίσηµη έκδοση των οικονοµικών καταστάσεων
που υπέβαλε η Επιτροπή κατά την κανονιστική προθεσµία

9.4. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή επέφερε πράγµατι σηµαντικές βελτιώσεις στις
ενοποιηµένες δηµοσιονοµικές καταστάσεις για το 2000
που παρουσιάστηκαν την 1η Μαΐου 2001.Ωστόσο, λόγω
ορισµένων ατελειών στην έκδοση αυτή, η Επιτροπή

386 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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της 1ης Μαΐου 2001 περιείχε κενά και ασυνέπειες που
κατέστησαν αναγκαία την παρουσίαση διορθωµένης έκδο-
σης το Σεπτέµβριο του 2001 ενόψει της δηµοσίευσής της
στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Ακινητοποιήσεις

9.5. Η συνολική αξία των ενσώµατων ακινητοποιήσεων
(3 261 εκατοµµύρια ευρώ) που παρουσιάζονται στον ισο-
λογισµό έχει συγχρόνως υποεκτιµηθεί (κατά 225
εκατοµµύρια ευρώ), διότι δεν λαµβάνει επαρκώς υπόψη τα
ακίνητα που έχουν µισθώσει µε προαίρεση αγοράς η Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΟΚΕ) και η Επιτροπή των
Περιφερειών (ΕτΠ), και υπερεκτιµηθεί (κατά 81
εκατοµµύρια ευρώ περίπου), διότι δεν λαµβάνει υπόψη τις
αποσβέσεις του κτιρίου του Συµβουλίου. Η απουσία φυσι-
κού ελέγχου των κινητών αγαθών, ιδίως στις διάφορες
εγκαταστάσεις του Κοινού Κέντρου Ερευνών (ΚΚΕρ) πλην
της Ispra, για αγαθά µε αξία κτήσης περίπου 96
εκατοµµύρια ευρώ, επηρεάζει δυσµενώς την ποιότητα της
λογιστικής απογραφής.

Απαιτήσεις και δυνητικές απαιτήσεις

9.6. Κατόπιν παρατήρησης του Συνεδρίου (4),
εφαρµόστηκε για πρώτη φορά κατ’ αποκοπήν µείωση αξίας
βάσει της παλαιότητας (139 εκατοµµύρια ευρώ) για τους
διάφορους χρεώστες (2 217 εκατοµµύρια ευρώ) στους
οποίους δεν είχε γίνει ειδική µείωση αξίας. Η Επιτροπή δεν
ήταν σε θέση να παράσχει τα λεπτοµερή στοιχεία υπολογι-
σµού αυτής της µείωσης, ωστόσο αποκλείστηκαν οι

προτίµησε να επεξεργαστεί νέα έκδοση ενόψει της
δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

9.5. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή επιµένει όσον αφορά τις προόδους που
πραγµατοποιήθηκαν απ’ όλα τα όργανα για τη βελτίωση
της αξιοπιστίας και την ορθότητα των ποσών που
περιλαµβάνονται στον ισολογισµό όσον αφορά τις µη
χρηµατοπιστωτικές ακινητοποιήσεις.Έχει σηµειωθεί σηµα-
ντική πρόοδος σε σχέση µε τα προηγούµενα οικονοµικά
έτη.

Τα δύο ακίνητα που έχουν µισθωθεί µε προαίρεση αγοράς
από την ΟΚΕ και την ΕτΠ δεν έχουν περιληφθεί στο ενερ-
γητικό του ισολογισµού λόγω του ότι στις 31 ∆εκεµβρίου
2000 δεν πληρούσαν τους απαιτούµενους όρους που
καθορίζονται από τον κανονισµό για τη λογιστική
διαχείριση των µη χρηµατοπιστωτικών ακινητοποιήσεων
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Η αξία του ενός εκ των
ακινήτων θα περιληφθεί στον ισολογισµό του 2001
δεδοµένουότι η σύµβαση τίθεται σε ισχύ την1η Ιανουαρίου
2001. Το άλλο ακίνητο θα περιληφθεί στον ισολογισµό
µετά από τη µεταβίβαση των κινδύνων και των οφειλών
που απορρέουν από την κυριότητά του στα εν λόγω όργα-
να. Στο µεταξύ, οι πληροφορίες για τα δύο αυτά ακίνητα
περιλαµβάνονται στις αναλήψεις εκτός ισολογισµού.

Όσον αφορά το κτίριο του Συµβουλίου, η Επιτροπή έχει
εξηγήσει στις σηµειώσεις του ισολογισµού το λόγο για τον
οποίο το κτίριο αυτό δεν έχει αποσβεστεί.

Όσον αφορά τις φυσικές απογραφές στις διάφορες
εγκαταστάσεις του ΚΚΕρ εκτός από την Ίσπρα, η Επι-
τροπή επισηµαίνει ότι διενεργείται πλήρης φυσικός έλεγ-
χος των αγαθών. Ο στόχος είναι να ολοκληρωθεί το έργο
αυτό πριν από τα τέλη του 2001 και το αποτέλεσµα να
καταχωρηθεί στον ισολογισµό του 2001.

9.6. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή έλαβε µέτρα ούτως ώστε στο µέλλον οι
πληροφορίες που αφορούν τη διόρθωση της αξίας των
διαφόρων απαιτήσεων να παρέχονται κατά τρόπο σαφή
και ολοκληρωµένο.

(4) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 8.5 (ΕΕ
C 342 της 1.12.2000, σ. 187).
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απαιτήσεις σχετικά µε τα πρόστιµα που επιβλήθηκαν για
παραβίαση του ελεύθερου ανταγωνισµού (973
εκατοµµύρια ευρώ). Η Επιτροπή, έπειτα από ανάλυση, θα
έπρεπε να καθορίσει συγκεκριµένους κανόνες για αυτή την
κατηγορία απαιτήσεων.

9.7. ΤοΣυνέδριο σηµειώνει τις προσπάθειες της Επιτροπής
να καταγράψει τους ενδιάµεσους χρηµατοδοτικούς φορείς
που διαχειρίζονται κοινοτικά κεφάλαια και να προσδιορίσει
το ποσό που εγγράφεται στον ισολογισµό για τους
διάφορους χρεώστες (792 εκατοµµύρια ευρώ). Ωστόσο, η
απογραφή αυτή είναι ελλιπής και, δεδοµένου ότι πρόκειται
για ποσό που εγγράφηκε στον ισολογισµό βάσει
εξωλογιστικής απογραφής, ούτε οι κεντρικές λογιστικές
υπηρεσίες είναι σε θέση να εξασφαλίσουν τον επαρκή έλεγχό
του. Το Συνέδριο έλαβε υπόψη του τη δέσµευση της
Επιτροπής (5) να καθορίσει, για τους λογαριασµούς του
οικονοµικού έτους 2001, ελάχιστους κανόνες διαχείρισης
και ελέγχου αυτών των κεφαλαίων. Κρίνει ωστόσο ότι θα
έπρεπε επίσης να διαθέτει διαρκώς ενηµερωµένα υπόλοιπα
στη λογιστική και να αποφεύγει τις εξωλογιστικές
απογραφές (βλέπε σηµεία 9.28-9.29).

9.8. Το ποσό που παρουσιάζεται στις αναλήψεις
υποχρεώσεων εκτός ισολογισµού σχετικά µε τις δυνητικές
απαιτήσεις για τις απάτες και παρατυπίες στον τοµέα του
ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις (1 099 εκατοµµύρια ευρώ) επηρεάζεται
από πολλές ατέλειες. Έτσι, εν αναµονή της έναρξης ισχύος
της σχετικής κανονιστικής ρύθµισης, η αφαίρεση των ποσών
που θα αποτελούσαν επανάληψη των ποσών που
εγγράφονται στο γενικό καθολικό των χρεωστών τουΕΓΤΠΕ-
Εγγυήσεις πραγµατοποιήθηκε µόνο για τα κράτη µέλη που
παρουσίασαν αυτά τα στοιχεία. Επιπλέον, τα αντίστοιχα
δεδοµένα δεν έχουν καθοριστεί κατά την ίδια ηµεροµηνία
και η αφαίρεση πραγµατοποιήθηκε χωρίς επιµέρους
συµφωνία.

Οι απαιτήσεις που αφορούν τα επιβληθέντα πρόστιµα για
παράβαση του ελεύθερου ανταγωνισµού δεν
περιλήφθηκαν στον υπολογισµό της διόρθωσης της αξίας
λόγω του ότι η είσπραξη των εν λόγω προστίµων
πραγµατοποιείται µε βάση την εµπειρία του παρελθόντος
και εκτός εξαιρέσεων, χωρίς απώλειες. Τα πρόστιµα που
δεν αποτελούν το αντικείµενο προσφυγής από τις
ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις εισπράττονται κατά την
ηµεροµηνία που προβλέπεται στην απόφαση επιβολής του
προστίµου. Τα πρόστιµα που αποτελούν το αντικείµενο
προσφυγής ενώπιον της αρµόδιας δικαστικής αρχής
εισπράττονται µετά από την έκδοση οριστικής δικαστικής
απόφασης. Εξάλλου, ο κίνδυνος αφερεγγυότητας των
επιχειρήσεων στις οποίες έχει επιβληθεί πρόστιµο είναι
περιορισµένος και δεν αιτιολογεί µείωση της κατ’ αποκοπή
αξίας. Η Επιτροπή θα καθορίσει τους κανόνες στο
εγχειρίδιο λογιστικής ενοποίησης.

9.7. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή προτίθεται να προβάλλει τις σηµαντικές
προόδους που έχουν σηµειωθεί στις δηµοσιονοµικές
καταστάσεις τόσο όσον αφορά την παρουσίαση όσο και το
περιεχόµενο σε σχέση µε τα προηγούµενα έτη. Τηρώντας
τη δέσµευση που έχει αναλάβει, προέβη στην καταγραφή
των ενδιάµεσων χρηµατοδοτικών φορέων που δια-
χειρίζονται κοινοτικά κονδύλια και περιέλαβε σηµαντικές
πληροφορίες για τον τύπο αυτό δραστηριοτήτων στις
δηµοσιονοµικές καταστάσεις. Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις
προσπάθειές της προκειµένου να προσδιορίσει την
κατάλληλη διαδικασία για την συγκέντρωση και
επαλήθευση των πληροφοριών καθώς και για να βελτιώσει
την ολοκληρωµένη καταγραφή του ποσού στον ισολο-
γισµό του έτους 2001.

Το πρόβληµα αυτό θα αντιµετωπιστεί στο πλαίσιο του
σχεδίου εκσυγχρονισµού της λογιστικής της Επιτροπής µε
στόχο την εξέλιξη προς ένα νέο ολοκληρωµένο λογιστικό
σύστηµα.

9.8. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Από το έτος 2001 και εφεξής σηµειώνονται αλλαγές στις
πληροφορίες που κοινοποιούνται από τα κράτη µέλη στο
ΕΓΤΠΕ — τµήµα Εγγυήσεων γεγονός που αναµένεται να
συµβάλλει στον εντοπισµό των οφειλετών που έχουν
επίσης κοινοποιηθεί στην OLAF στο πλαίσιο των
περιπτώσεων παρατυπίας ή απάτης.Οι πληροφορίες αυτές
θα συµβάλουν στην εξάλειψη ενδεχόµενης διπλής
λογιστικής καταχώρησης.

(5) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, απαντήσεις της
Επιτροπής, σηµείο 8.8 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 196).
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Προπληρωµές και προκαταβολές

9.9. Οι µόνες πληροφορίες σχετικά µε τον οριστικό ή µη
χαρακτήρα των πληρωµών που βαρύνουν τον προϋπολο-
γισµό αφορούν, αφενός, τις πληρωµές σε ενδιάµεσους
χρηµατοδοτικούς φορείς που δεν έχουν ακόµη καταβληθεί
στους τελικούς δικαιούχους (βλέπε σηµείο 9.7) και,
αφετέρου, τις προπληρωµές για τη νέα περίοδο προγραµ-
µατισµού (2000-2006) που καταβλήθηκαν από τον προϋ-
πολογισµό του οικονοµικού έτους 2000 για τα διαρθρω-
τικά ταµεία.

9.10. Απαντώντας στις παρατηρήσεις του Συνεδρίου για
το οικονοµικό έτος 1999 (6), η Επιτροπή είχε αναφέρει ότι
θα συµβουλευόταν τις υπηρεσίες διαχείρισης προκειµένου
να καθορίσει λεπτοµερείς κανόνες για κάθε τοµέα
δραστηριότητας και ότι θα έθετε σε εφαρµογή την
κωδικοποίηση των διαφόρων τύπων πληρωµών που
προβλέπονται στην πρόταση αναδιατύπωσης του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού (7) πριν ακόµη από την έγκρισή της.
Το Συνέδριο δεν διαπίστωσε πρόοδο στους τοµείς αυτούς.

Αναλήψεις υποχρεώσεων και δυνητικές υποχρεώσεις

9.11. Στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, οι αναλήψεις υπο-
χρεώσεων που απέµεναν προς εκκαθάριση έναντι διαχω-
ριζόµενων πιστώσεων αντιπροσώπευαν συνολικό ποσό
65 596 εκατοµµυρίων ευρώ, εκ των οποίων 2 166
εκατοµµύρια ευρώ καλύπτονταν από πιστώσεις πληρωµών
που µεταφέρθηκαν από το 2000 στο 2001.

9.12. Στο τέλος του οικονοµικού έτους, τα ποσά των
αναλήψεων υποχρεώσεων που απέµεναν προς εκκαθάριση
και ήταν προγενέστερες του 1999 ανέρχονται περίπου σε
18 574 εκατοµµύρια ευρώ, εκ των οποίων περίπου
7 400 εκατοµµύρια ευρώ δεν χρησιµοποιήθηκαν για καµία
πληρωµή κατά τα έτη 1999 και 2000. Το Συνέδριο κρίνει
ότι, από το ποσό αυτό, περίπου 1 680 εκατοµµύρια ευρώ
(23 %) δεν αντιστοιχούν πλέον σε υποχρέωση πραγµα-
τοποίησης πληρωµών.

9.10. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή αναγνωρίζει τον εν λόγω προβληµατισµό.
Έτσι στοσχέδιο του νέουλογιστικούπλαισίου, οι υπηρεσίες
τουυπόλογου εργάζονται απόκοινούµε τις κύριες αρµόδιες
Γ∆προκειµένου να βρεθεί η βέλτιστη λογιστική διαδικασία
που θα ακολουθηθεί στο µέλλον.

9.12. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή ξεκίνησε τη διαδικασία ανάλυσης και
διαχείρισης των αναλήψεων υποχρεώσεων που απέµεναν
προς εκκαθάριση προκειµένου να εξαλείψει τα µη φυσιο-
λογικά υπόλοιπα προς εκκαθάριση. Εξάλλου η Επιτροπή
δεσµεύτηκε να ενηµερώνει τακτικά την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή σχετικά µε τις προόδους που
πραγµατοποιούνται στον εν λόγω τοµέα.

Η Επιτροπή, προκειµένου να παρέχει ακριβείς
πληροφορίες, διευκρίνισε στις δηµοσιονοµικές καταστάσεις
ότι το ποσό των αναλήψεων υποχρεώσεων που
εναποµένουν προς εκκαθάριση αντιστοιχούσε στη µέγιστη
δυνατή ανάληψη υποχρέωσης και εκτίµησε την µη φυσιο-
λογική συνιστώσα των εναποµενουσών προς εκκαθάριση
αναλήψεων υποχρεώσεων (RAL) σε 4,9 δισεκατοµµύρια
ευρώ (εκτός διαρθρωτικών ταµείων).(6) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, απαντήσεις της

Επιτροπής, σηµεία 8.11-8.13 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000,
σ. 197).

(7) Πρόταση κανονισµού (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου
υποβληθείσα από την Έπιτροπή στις 17 Οκτωβρίου 2000,
για δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων [COM(2000)
461 τελικό], και ιδίως το άρθρο 75.
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9.13. Στον τοµέα των διαρθρωτικών δράσεων, οι
δηµοσιονοµικές αναλήψεις της Επιτροπής περιλαµβάνουν,
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία, µόνο τις τρέχουσες και
ληξιπρόθεσµες ετήσιες δόσεις. Ωστόσο τα ποσά των
πραγµατοποιηθεισών νοµικών πολυετών αναλήψεων
υποχρεώσεων παρουσιάζονται ως δυνητικές υποχρεώσεις.
Για όλους τους άλλους τοµείς δαπανών, η νοµοθεσία δεν
προβλέπει καµία διάκριση µεταξύ νοµικών και
δηµοσιονοµικών υποχρεώσεων. Αυτές οι εννοιολογικές
διαφορές οδηγούν σε ασυνέπειες στις οικονοµικές
καταστάσεις.

9.14. Για τις διαρθρωτικές δράσεις εξακολουθούν επίσης
να υπάρχουν ορισµένες κατακριτέες πρακτικές (8). Αφενός,
σε ορισµένους τοµείς, οι ενδιάµεσες πληρωµές
καταλογίζονται συστηµατικά στην παλαιότερη ετήσια δόση,
προκαλώντας έτσι το κλείσιµο των εκκρεµών αναλήψεων
υποχρεώσεων πριν από την τελική πληρωµή του υπολοίπου.
Αφετέρου, η Επιτροπή δεν προβαίνει συστηµατικά στην
αναπροσαρµογή των αναλήψεων υποχρεώσεων σε
περίπτωση επαναπρογραµµατισµού.

9.15. Στα κονδύλια του προϋπολογισµού που αφορούν
τις διεθνείς συµφωνίες στον τοµέα της αλιείας, η Επιτροπή
ανέλαβε νοµικές υποχρεώσεις για ποσά µεγαλύτερα κατά
39 εκατοµµύρια ευρώ από τις διαθέσιµες πιστώσεις. Το ίδιο
συνέβη στον τοµέα των εξωτερικών δράσεων για ποσό
174 εκατοµµυρίων ευρώ. Το αποτέλεσµα είναι οι νοµικές
υποχρεώσεις που ανέλαβε η Επιτροπή να υπερβαίνουν κατά
213 εκατοµµύρια ευρώ το σύνολο των διαθέσιµων
πιστώσεων. Εντούτοις, τα σχετικά ποσά παρουσιάζονται ως
δυνητικές υποχρεώσεις.

9.13. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Σύµφωνα µε τις κανονιστικές ρυθµίσεις, η ανάληψη των
διαρθρωτικών ενεργειών γίνεται σε ετήσιες χρονικές
περιόδους γεγονός που έχει ως συνέπεια να υπάρχει δια-
φορά µεταξύ των νοµικών και των δηµοσιονοµικών
αναλήψεων υποχρεώσεων. Για το λόγο αυτό, οι νοµικές
υποχρεώσεις που δεν έχουν ακόµη αναληφθεί
παρουσιάζονται από την Επιτροπή στους λογαριασµούς
που αφορούν «τις αναλήψεις υποχρεώσεων εκτός ισολο-
γισµού».

9.14. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή επιµένει στη θέση της ότι δύσκολα θα
µπορούσε να βρεθεί διαφορετική λύση. Για την περίοδο
2000-2006, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999
προβλέπει συγκεκριµένα τον καταλογισµό των πληρωµών
στην παλαιότερη αναληφθείσα υποχρέωση. Το θέµα της
προσαρµογής τωναναλήψεωνυποχρεώσεωνσεπερίπτωση
νέου προγραµµατισµού δεν τίθεται πλέον, δεδοµένου ότι
οι τροποποιήσεις των δηµοσιονοµικών σχεδίων ενός
προγράµµατος δεν µπορούν να οδηγήσουν σε προσαρµογή
παρά µόνο των εποµένων ετών.

9.15. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Οι αλιευτικές συµφωνίες και ορισµένες συµβάσεις που
αφορούν στον τοµέα των εξωτερικών σχέσεων αποτελούν
νοµικά πλαίσια τα οποία, καλύπτουν πολλά οικονοµικά
έτη, και προσδιορίζουν για κάθε χρόνο τις υποχρεώσεις
του καθενός από τα µέρη (Κοινότητα — τρίτα κράτη). Η
δηµοσιονοµική υποχρέωση της Κοινότητας είναι
κατανεµηµένη µε σαφήνεια σε ετήσιες δόσεις στο βασικό
κείµενο (δηµοσιονοµικό πρωτόκολλο). Για το λόγο αυτό η
Επιτροπή προβαίνει, κατά τη διάρκεια του κάθε οικονο-
µικού έτους, στην ανάληψη της ετήσιας δόσης που αντι-
στοιχεί στο εν λόγω έτος.

Η Επιτροπή, λαµβάνοντας υπόψη τις επαναλαµβανόµενες
παρατηρήσεις του Συνεδρίου και επιδιώκοντας τη
διαφάνεια, περιλαµβάνει κάθε χρόνο, από το 1997, στις
αναλήψεις υποχρεώσεων εκτός ισολογισµού όλα τα ποσά
που δεν έχουν ακόµα αναληφθεί και αντιστοιχούν στις
νοµικές υποχρεώσεις των ισχυουσών συµφωνιών.

Επιπλέον, προκειµένου να βρεθεί οριστική λύση στο
πρόβληµα αυτό, η Επιτροπή περιέλαβε στην πρότασή της
για την αναµόρφωση του δηµοσιονοµικού κανονισµού,
τόσο στον τίτλο Ι «Γενικές διατάξεις» όσο και στο τίτλο ΙΙ
«Εκτέλεση του προϋπολογισµού», τη δυνατότητα της
ετήσιας διάσπασης των υποχρεώσεων των οποίων η
υλοποίηση κατανέµεται σε πολλά οικονοµικά έτη, υπό την
προϋπόθεση ότι αυτό προβλέπεται από τη βασική πράξη,
γεγονός που ισχύει για τις διεθνείς αλιευτικές συµφωνίες.

(8) Βλέπε για παράδειγµα ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος
1998, σηµείο 8.17 (ΕΕ C 349 της 3.12.1999), ετήσια έκθεση
για το οικονοµικό έτος 1997, σηµεία 8.23 και 8.56 (ΕΕ
C 349 της 17.11.1998) και ετήσια έκθεση για το οικονοµικό
έτος 1993, σηµείο 14.10 β) (ΕΕ C 327 της 24.11.1994).
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Πτυχές σχετικές µε την εκτέλεση του προϋπολογι-
σµού

9.16. Στην ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999,
το Συνέδριο επισήµαινε ότι οι αποφάσεις επαναπρογραµ-
µατισµού (2 377 εκατοµµύρια ευρώ) που ελήφθησαν πριν
από τις 31 ∆εκεµβρίου δεν είχαν οδηγήσει στις αναγκαίες
δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων (9). Κατά τον ίδιο
τρόπο, για 1 034 εκατοµµύρια ευρώ, που αντιστοιχούσαν
στη δόση 2000 για 16 προγράµµατα της νέας περιόδου
2000-2006 που απετέλεσαν αντικείµενο αποφάσεων της
Επιτροπής πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2000, δεν έγιναν
δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων το 2000. Τα µη
αναληφθέντα ποσά παρατίθενται εκτός ισολογισµού. Η
έλλειψη δηµοσιονοµικής ανάληψης υποχρεώσεων
παράλληλης προς τη νοµική ανάληψη υποχρεώσεων
αντιβαίνει στο άρθρο 36 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
Οι µεταφορές πιστώσεων που έγιναν από το οικονοµικό
έτος 2000 στο 2001 για να καλύψουν αυτές τις αποφάσεις
δεν ανταποκρίνονται στους όρους που θέτει το άρθρο 7
παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού. Η µη
αυτόµατη µεταφορά πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων
προορίζεται πράγµατι για τις περιπτώσεις φακέλων που
έχουν ουσιαστικά ολοκληρωθεί στις31∆εκεµβρίου, πράγµα
που δεν θα µπορούσε να εφαρµόζεται για αποφάσεις που
έχουν ληφθεί.

9.17. Οι πληρωµές προκαταβολών για το µη αναληφθέν
τµήµα των προγραµµάτων που αποφασίστηκαν το 2000
(βλέπε σηµείο 3.32), οι οποίες ανέρχονται σε 507,4
εκατοµµύρια ευρώ, µεταφέρθηκαν de facto στο οικονοµικό
έτος 2001. Εξάλλου, για 15 από αυτές τις παρεµβάσεις και
για δέκα προγράµµατα των οποίων η δόση 2000 είχε ανα-
ληφθεί για όλα τα ενδιαφερόµενα ταµεία, οι αντίστοιχες
προκαταβολές δεν καταβλήθηκαν αµέσως µετά την ανάληψη
υποχρεώσεων, πράγµα που δεν είναι σύµφωνο µε το άρθρο
32 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.
Το αποτέλεσµα ήταν 1 027,1 εκατοµµύρια ευρώ για
πληρωµές που οφείλονταν το 2000 να µεταφερθούν στο
2001.

9.16. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Το Συνέδριο επισηµαίνει δικαίως ότι συνήφθησαν νοµικές
υποχρεώσεις χωρίς να έχει πραγµατοποιηθεί η αντίστοιχη
δηµοσιονοµική ανάληψη υποχρέωσης που αντιστοιχεί στην
πρώτη δόση. Η Επιτροπή αναγνωρίζει την ύπαρξη του
προβλήµατος το οποίο οφείλεται στις διαφορετικές
πρακτικές κατά τηδιαδικασία έκδοσης τωνπρογραµµάτων.

Υπό τις συνθήκες αυτές, είναι φυσιολογικό τέτοιες µη
αναληφθείσες υποχρεώσεις ακόµη να περιλαµβάνονται
στη λογιστική µεταξύ των αναλήψεων υποχρεώσεων εκτός
ισολογισµού.

Η Επιτροπή προέβη στη συνέχεια στη µεταφορά των
αντίστοιχων πιστώσεων προκειµένου να πραγµατοποιηθεί
λογιστική ανάληψη το 2001. Από επιχειρησιακή άποψη
και για το είδος αυτό των περιπτώσεων, δεν υφίστανται
άλλες λύσεις στο πλαίσιο των υφισταµένων δηµοσιο-
νοµικών προοπτικών.

Από τη στιγµή που ορισµένες νοµικές αναλήψεις
υποχρεώσεων δεν ήταν καλυµµένες από δηµοσιονοµικές
αναλήψεις υποχρεώσεων στο τέλος του οικονοµικού έτους,
οι µόνες εναλλακτικές λύσεις στις µεταφορές των
πιστώσεων θα ήταν να µην ληφθούν υπόψη οι νοµικές
αναλήψεις υποχρεώσεων που δεν καλύπτονται από
δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων —γεγονός που
θα ήταν απαράδεκτο— ή να πραγµατοποιηθεί αναθεώ-
ρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

9.17. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η µη πληρωµή προκαταβολών το 2000 για ορισµένα
προγράµµατα που είχαν ήδη εγκριθεί κατά τη διάρκεια
του εν λόγω οικονοµικού έτους αιτιολογείται στο µέτρο
που η ανάληψη για τα προγράµµατα αυτά πραγµα-
τοποιήθηκε στα τέλη του έτους 2000. Ο περιορισµένος
διαθέσιµος χρόνος και ο µεγάλος αριθµός αποφάσεων στα
τέλη του έτους δεν επέτρεπαν στην πράξη την υλοποίηση
όλων τωνοφειλοµένωνπληρωµώνπροκαταβολώνοι οποίες
πραγµατοποιήθηκαν στις αρχές του έτους 2001.

(9) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµεία 3.41 και
8.17 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000).
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9.18. Στον προϋπολογισµό του 2000 υιοθετήθηκε νέα
ονοµατολογία. Ο τίτλος B2-1, «∆ιαρθρωτικά ταµεία»,
υποδιαιρείται σε κεφάλαια, όχι πλέον κατά ταµείο, αλλά
κυρίως κατά στόχους προτεραιότητας των διαρθρωτικών
ταµείων.Αυτή η νέα οργάνωση παρουσιάζει το πλεονέκτηµα
της καλύτερης επισήµανσης των πιστώσεων της νέας
περιόδου προγραµµατισµού και είναι συνεπής µε τη
συγχρηµατοδότηση πολυταµειακών προγραµµάτων κατά
στόχο. Ωστόσο, όσον αφορά τις προηγούµενες περιόδους,
για τις οποίες στα τέλη του1999 απέµεναν προς εκκαθάριση
αναλήψεις υποχρεώσεων που αντιπροσωπεύουν 41 600
εκατοµµύρια ευρώ, η νέα ονοµατολογία έχει ως συνέπεια,
για παράδειγµα, σε ένα και µόνο άρθρο (ολοκλήρωση
στόχου αριθ. 1) να παρατίθεται το σύνολο των πιστώσεων
πληρωµών για τα τέσσερα διαρθρωτικά ταµεία στα πλαίσια
του στόχου αριθ. 1 (12 000 εκατοµµύρια ευρώ). Όπως
επισήµανε ήδη το Συνέδριο (10), για κονδύλια στα οποία
χορηγούνται τέτοια ποσά, η αρχή της ειδικότητας του
προϋπολογισµού χάνει τη σηµασία της.

9.19. Οι αρνητικές δαπάνες στο γεωργικό τοµέα ανήλθαν
για το οικονοµικό έτος 2000 συνολικά σε 3 798
εκατοµµύρια ευρώ σύµφωνα µε τις ενοποιηµένες
οικονοµικές καταστάσεις. Προκειµένου να καταργηθεί αυτή
η πρακτική που βλάπτει τη διαφάνεια του προϋπολογισµού
και της λογιστικής, η Επιτροπή πρότεινε να αντιµετωπίζονται
στο εξής αυτές οι αρνητικές δαπάνες ως διατεθέντα έσοδα
και να καταλογίζονται αδιακρίτως στο ΕΓΤΠΕ, ώστε να
χρηµατοδοτούν κάθε δαπάνη οποιουδήποτε χαρακτήρα,
από τη στιγµή που συνδέεται µε το τµήµα «Εγγυήσεων» (11).
Κατά την άποψη του Συνεδρίου, η λύση που συµφωνεί µε
την ορθοδοξία του προϋπολογισµού συνίσταται στην
εγγραφή των γεωργικών εσόδων, που µέχρι τώρα
παρουσιάζονται στον προϋπολογισµόωςαρνητικές δαπάνες,
στη γενική κατάσταση εσόδων (12) (βλέπε σηµεία 2.12-
2.16).

9.20. Ελλείψει πληρωµής της συµπληρωµατικής εισφοράς
που οφείλεται λόγω υπέρβασης των γαλακτοκοµικών

9.18. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Ηδοµή του προϋπολογισµού συµβάλλει στη συγκέντρωση
των πιστώσεων που προορίζονται για συγκεκριµένη
κατηγορία παρεµβάσεων. Τα κονδύλια για την
ολοκλήρωση που αναφέρει το Συνέδριο περιλαµβάνουν
προγράµµατα που αποφασίστηκαν πριν από την τρέχουσα
περίοδο για συγκεκριµένο στόχο ο οποίος αντιπροσωπεύει
το λογικό σύνδεσµο µεταξύ τους. Αντίθετα, το ύψος του
ποσού των κονδυλίων του προϋπολογισµού δεν συνιστά
εξίσου σηµαντικό κριτήριο. Επιπλέον, οι πιστώσεις που
εγράφονται στα εν λόγω κονδύλια θα παρουσιάσουν
ταχεία µείωση κατά τα προσεχή έτη και είναι σκόπιµο να
αποφεύγονται οι συχνές αλλαγές στην ονοµατολογία.
Εξάλλου, η παρακολούθηση της εκτέλεσης µπορεί να
πραγµατοποιείται, εφόσον χρειάζεται, σε πιο
αποκεντρωµένο επίπεδο καθόσον υπάρχουν υποδιαιρέσεις
στην λογιστική.

9.19. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται την άποψη του Συνεδρίου
ότι οι αρνητικές δαπάνες πρέπει να εγγράφονται στη γενική
κατάσταση εσόδων. Αντίθετα θεωρεί ότι τα ποσά αυτά,
τα οποία είναι επιστροφές ποσών που έχουν ήδη χρηµα-
τοδοτηθεί από το ΕΓΤΠΕ, πρέπει να αντιµετωπίζονται ως
ξεχωριστά έσοδα τα οποία χρησιµοποιούνται από το
ΕΓΤΠΕ, όπως προτείνεται στην αναθεώρηση του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού.

9.20. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Στην περιπτωση που το κράτος µελος δεν τηρεί την κοι-
νοτική νοµοθεσία, η Επιτροπή σε εφαρµογή των διατάξεων
της δηµοσιονοµικής πειθαρχίας, ανακτά τα οφειλόµενα
ποσά µειώνοντας τις προκαταβολές. Σε τέτοιες
περιπτώσεις, η Επιτροπή δεν έχει άλλη επιλογή από το να
καταχωρήσει τα ανακτηθέντα ποσά στην ειδική θέση η
οποία έχει προβλεφθεί για το σκοπό αυτό στον προϋπο-
λογισµό της Κοινότητας (B1-3 7 0 1).

(10) Γνωµοδότηση αριθ. 2/2001 σχετικά µε την πρόταση κανονι-
σµού του Συµβουλίου περί δηµοσιονοµικού κανονισµού που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης (υποβαλλόµενη δυνάµει του άρθρου 279 της συνθήκης
ΕΚ), σηµείο 6 (εκκρεµεί η δηµοσίευση). Γνωµοδότηση
αριθ. 4/97 σχετική µε την πρόταση κανονισµού (Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ, ΕΚ) του Συµβουλίου για την τροποποίηση του δηµο-
σιονοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σηµείο 15 και παραρτήµατα 1.20 και 1.21 (ΕΕ
C 57 της 23.2.1998).

(11) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 περί
χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής καθώς και
άλλων διαφόρων κανονισµών για την κοινή γεωργική πολι-
τική. Έγγραφο της Επιτροπής, ένδειξη 2000/0204 (CNS) —
COM(2000) 494 τελικό.

(12) Γνωµοδότηση αριθ. 1/2001 του Ελεγκτικού Συνεδρίου (ΕΕ
C 55 της 21.2.2001).
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ποσοστώσεων, επιβλήθηκαν στην Ιταλία µειώσεις προ-
πληρωµών συνολικού ποσού 380,6 εκατοµµυρίων ευρώ
(134,7 εκατοµµύρια ευρώ για την περίοδο 1998-1999 και
245,9 εκατοµµύρια ευρώ για την περίοδο 1999-2000). Η
λογιστική καταχώριση στη θέση «µειώσεις προπληρωµών»
αντί της θέσης «συµπληρωµατικές εισφορές» αποτελεί
παραβίαση της αρχής της ειδικότητας των πιστώσεων και
προκαλεί έλλειψη διαφάνειας των λογαριασµών. Εξάλλου,
η µείωση προκαταβολής κατά 134,7 εκατοµµύρια ευρώ,
λόγω καθυστέρησης στη διαβίβαση των στοιχείων για το
οικονοµικό έτος1999, καταχωρίστηκε στους λογαριασµούς
του έτους 2000, πράγµα που αποτελεί παραβίαση της
αρχής του ενιαυσίου (βλέπε σηµείο 2.18).

9.21. Η εξέταση της µεταφοράς πιστώσεων
αριθ. 79/2000 για το ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις, που υπόκεινταν
στην έγκριση της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής
και αφορούσε συνολικό ποσό 544 εκατοµµυρίων ευρώ, εκ
των οποίων 310 εκατοµµύρια ευρώ στο νοµισµατικό απο-
θεµατικό,προκαλεί πολλές παρατηρήσεις (βλέπε σηµεία2.9-
2.11).

9.22. Η Επιτροπή διαβίβασε αυτή την πρόταση στο
Συµβούλιο στις 10 Ιανουαρίου 2001, ενώ, σύµφωνα µε τη
νοµοθεσία, θα έπρεπε να την είχε διαβιβάσει στα τέλη
Οκτωβρίου του 2000 το αργότερο για το τµήµα που
µεταφέρεται στο νοµισµατικό αποθεµατικό (13). Αυτή η
καθυστερηµένη διαβίβαση είχε ως συνέπεια να χρειαστεί να
εγγράψει η Επιτροπή τη µεταφορά πριν από την επίσηµη
έγκριση από το Συµβούλιο ώστε να µπορέσει να καταχωρίσει
τις πράξεις του προϋπολογισµού πριν από την κανονιστική
προθεσµία.

9.23. Επιπλέον, κατά τη µεταφορά στο νοµισµατικό απο-
θεµατικό, η Επιτροπή αφαίρεσε το κύριο µέρος των 310
εκατοµµυρίων ευρώ από το κεφάλαιο B1-3 7 «Εκκαθάριση
προγενέστερων οικονοµικών ετών και µειώσεις/αναστολές
προπληρωµών» και όχι από τις θέσεις όπου είχαν εξοικο-
νοµηθεί ποσά έπειτα από την ευνοϊκή εξέλιξη της ισοτιµίας
δολαρίουιευρώ. Η διαδικασία αυτή, για την οποία ήδη έχει
διατυπώσει παρατήρηση το Συνέδριο (14), δεν επιτρέπει να
παρουσιαστεί στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή

Λόγω της καθυστέρησης στη διαβίβαση των στοιχείων
από το κράτος µέλος δεν κατέστη δυνατή η καταχώρηση
της µείωσης κατά 134,7 εκατοµµύρια ευρώ στο 1999.
Κατά το 2000 λήφθηκαν µέτρα προκειµένου να αποφευχ-
θεί η επανεµφάνιση του προβλήµατος αυτού (βλέπε σηµείο
2.18).

9.21-9.22. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η µεταφορά στο νοµισµατικό αποθεµατικό πραγ-
µατοποιήθηκε µετά τηνπαραλαβήκαι εξέταση των τελικών
δηλώσεων δαπανών από τα κράτη µέλη από την οποία
προσδιορίστηκαν τα κονδύλιο του προϋπολογισµού από
τα οποία θα µπορούσαν να µεταφερθούν οι εν λόγω
πιστώσεις (βλέπε σηµείο 2.10). Με την προσέγγιση αυτή
αποφεύχθηκε η χρησιµοποίηση άλλων διαδικασιών όπως
ο διορθωτικός και συµπληρωµατικός προϋπολογισµός.

Για τις υπόλοιπες µεταφορές, η πρόταση διαβιβάστηκε
στο Συµβούλιο εντός της προθεσµίας της 10ης Ιανουαρίου
2001 που προβλέπεται στο άρθρο 104 του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού. Οι µεταφορές οι οποίες αφορούσαν την
τακτοποίηση και αποσκοπούσαν στο να καταχωριστούν οι
δαπάνες που είχαν ήδη πραγµατοποιηθεί, ενεγράφησαν
µετά την έγκριση από το Coreper στις 25 Ιανουαρίου 2001,
περίπου τέσσερις ηµέρες πριν από την επίσηµη έγκριση
από το Συµβούλιο. Το γεγονός αυτό έδωσε τη δυνατότητα
στις υπηρεσίες της Επιτροπής να πραγµατοποιήσουν τις
επακόλουθες µεταφορές που απαιτούνται για το κλείσιµο
των λογαριασµών εντός της προθεσµίας που προβλέπεται
από το δηµοσιονοµικό κανονισµό και είναι η 31η
Ιανουαρίου.

9.23. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Από µια προσεκτική ανάγνωση και σύγκριση της δεύτερης
και της τρίτης φράσης του άρθρου 11 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2040/2000 προκύπτει ότι ο κανονισµός για τη
δηµοσιονοµική πειθαρχία δεν απαιτεί οι µεταφορές στο
νοµισµατικό αποθεµατικό να πραγµατοποιούνται αποκλει-
στικά και εξ ολοκλήρου από τα κονδύλια εκείνα στα οποία
η δαπάνη επηρεάζεται από τις διακυµάνσεις της ισοτιµίας
ευρώ/δολαρίου (βλέπε σηµείο 2.11).

(13) Άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2040/2000 του
Συµβουλίου σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (ΕΕ
L 244 της 29.9.2000, σ. 27).

(14) Βλέπε ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998,
σηµείο 2.28 (ΕΕ C 349 της 1.12.1999).

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 393
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το σύνολο των µεταφορών από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που
θα έπρεπε να της είχαν υποβληθεί (βλέπε σηµείο 2.11) και
οδηγεί στη χρηµατοδότηση δαπανών από συναλλαγµατικές
διαφορές προερχόµενες από άλλα κονδύλια.

9.24. Υπήρξαν δαπάνες που δηλώθηκαν είτε πριν από την
πραγµατική πληρωµή τους, είτε µε µεγάλη καθυστέρηση,
και εποµένως καταλογίστηκαν σε οικονοµικό έτος διαφο-
ρετικό από εκείνο που επιβαρύνθηκε πραγµατικά µε τη
δαπάνη. Η Ισπανία, λ.χ., δήλωσε ότι είχε τακτοποιήσει για
το εξεταζόµενο οικονοµικό έτος δαπάνες που πληρώθηκαν
από το επόµενο έτος (ενίσχυση για τη µελισσοκοµία).
Αντίστροφα, η Ιταλία και η Ισπανία πραγµατοποίησαν
προπληρωµές µε µεγάλη καθυστέρηση σε σχέση µε τις
κανονιστικές διατάξεις (ενίσχυση για τη µεταποίηση
εσπεριδοειδών και ενίσχυση για οπωροκηπευτικά), πράγµα
που προκάλεσε µεταφορά του καταλογισµού των δαπανών
στο επόµενο οικονοµικό έτος. Τέλος, στη Γαλλία,
δηλώθηκαν µεταφορικά έξοδα για τη δηµόσια απο-
θεµατοποίηση µε καθυστέρηση µεγαλύτερη των 6 µηνών σε
σχέση µε την ηµεροµηνία της πραγµατικής τακτοποίησής
τους, πράγµα που προκάλεσε µεταφορά καταλογισµού σε
άλλο οικονοµικό έτος. Στις τρεις τελευταίες περιπτώσεις, η
Επιτροπή θα µπορούσε εξάλλου, έξω από τα πλαίσια των
ειδικών διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 296/96 της
Επιτροπής, να είχε µειώσει τις προκαταβολές κατά το
αναλογούν ποσό δυνάµει των κανονισµών (ΕΚ)
αριθ. 2040/00 και (ΕΚ) αριθ. 1258/99 του Συµβουλίου.

Στην περίπτωση πτώσης του δολαρίου έναντι του ευρώ,
ο κανονισµός προβλέπει σαφώς ότι «[...] πραγµα-
τοποιούνται µεταφορές προς τα κονδύλια του τµήµατος
Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ που θίγονται από την πτώση του
δολαρίου» (τρίτη φράση του άρθρου 11). Ωστόσο, στην
περίπτωση που ισχύει για το 2000, κατά την οποία το
δολάριο ενισχύεται έναντι του ευρώ, ο κανονισµός
αναφέρει απλώς ότι «[...] οι οικονοµίες που
πραγµατοποιούνται στο τµήµα Εγγυήσεων επιτρέπουν τη
µεταφορά πιστώσεων προς το νοµισµατικό αποθεµατικό
µέχρι ποσού 500 εκατοµµυρίων ευρώ [...]» (δεύτερη
φράση του άρθρου 11), χωρίς να διευκρινίζουν την
προέλευση των εν λόγω οικονοµιών. Αυτό έρχεται σε
αντίφαση µε την πιο σαφή διατύπωση της τρίτης φράσης
του άρθρου 11. Η σειρά των δύο φράσεων έχει επίσης
σηµασία στο εν λόγω πλαίσιο.

Η Επιτροπή επισήµανε σε προηγούµενες εκθέσεις και
προτάσεις µεταφορών που αφορούν την επίπτωση των
διακυµάνσεων της τιµής του δολαρίου (για παράδειγµα,
στην έκθεση και πρόταση µεταφοράς για το 1998 —
SEC(1998) 1893 τελικό της 13ης Νοεµβρίου 1998) ότι οι
εξοικονοµήσεις ποσών για τον κάθε τοµέα δεν είναι ανα-
γκαστικά απαραίτητο να επιφέρουν ισόποσα διαθέσιµα
στο τέλος του έτους. Η Επιτροπή πράγµατι επέστησε την
προσοχή στους παράγοντες αυτούς στην απάντησή της
στο σηµείο 2.28 της ετήσιας έκθεσης του Συνεδρίου για
το 1998 (ΕΕ C 349 της 3.12.1999, σ. 53).

9.24. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2040/2000
προβλέπει τη µείωση ή την αναστολή των προκαταβολών
στην περίπτωση που οι δαπάνες δεν συµβιβάζονται µε
τους κοινοτικούς κανόνες και εφαρµόζεται ανάλογα σε
συνδυασµό µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 296/96, σε περιπτώσεις µη τήρησης των προθεσµιών
πληρωµής που προβλέπονται από τη νοµοθεσία. Για το
έτος 2000 ελέγχθηκαν 233 κονδύλια του προϋπολογι-
σµού και πραγµατοποιήθηκαν µειώσεις15,7 εκατοµµυρίων
ευρώ στο πλαίσιο των µηνιαίων προκαταβολών.

Ωστόσο, η προθεσµία για ορισµένες πληρωµές εξαρτάται
από την ηµεροµηνία κατά την οποία παραλήφθηκαν οι
αιτήσεις ή ελέγχθηκαν στα κράτη µέλη και µπορούν να
επαληθευτούν µόνο στο επίπεδο των επιµέρους φακέλων
στα κράτη µέλη. Περιπτώσεις σαν αυτές που αναφέρει το
Συνέδριο θα µπορούσαν να επισηµανθούν µόνο στο πλαίσιο
της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών δυνάµει
του άρθρου 7 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1258/1999 και αυτό εφόσον, µε βάση την ανάλυση
κινδύνου, ο εν λόγω τοµέας επιλεγεί για έλεγχο και εφόσον
η εν λόγω πράξη έχει περιληφθεί στο δείγµα που έχει
επιλεγεί για έλεγχο.
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9.25. Οπως και κατά τα προηγούµενα έτη, η ανάλυση
της δηµοσιονοµικής καταχώρισης των µηνιαίων εντολών
πληρωµής για τακτοποίηση των πράξεων του ΕΓΤΠΕ-
Εγγυήσεις έδειξε ότι για οκτώ µήνες στους δώδεκα (που
αντιστοιχούν συνολικά σε 33 286 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι
82,4 % των πληρωµών) αυτές οι εντολές πληρωµής
θεωρήθηκαν και επικυρώθηκαν πέρα από τις κανονιστικές
προθεσµίες. Οι καθυστερήσεις που παρατηρήθηκαν
κυµαίνονται µεταξύ 16 και 70 ηµερών (βλέπε
σηµείο 2.47).

9.26. Σύµφωνα µε το άρθρο 10 του δηµοσιονοµικού
κανονισµού (15), ο προϋπολογισµός και οι διορθωτικοί ή
συµπληρωµατικοί προϋπολογισµοί (∆ΣΠ) πρέπει να
δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα, µε µέριµνα του
προέδρου του Κοινοβουλίου, «κανονικά εντός προθεσµίας
ενός µηνός από την ηµεροµηνία κατά την οποία
διαπιστώνεται η οριστική έγκριση του προϋπολογισµού». Ο
∆ΣΠ αριθ. 1/2000 που εγκρίθηκε στις 2 Αυγούστου 2000
δηµοσιεύτηκε µόλις στις 17 Απριλίου 2001, ήτοι µε
καθυστέρηση άνω των επτά µηνών σε σχέση µε την
προβλεπόµενη κανονιστική προθεσµία.Ο∆ΣΠαριθ2/2000
που εγκρίθηκε στις 6 Ιουλίου 2000 δηµοσιεύτηκε µόλις
στις 2 Οκτωβρίου 2000, ήτοι µε καθυστέρηση σχεδόν δύο
µηνών.

Λογιστικό πλαίσιο και πρακτικές

Τήρηση της λογιστικής

9.27. ∆υνάµει των διατάξεων του δηµοσιονοµικού κανο-
νισµού και των κανόνων εφαρµογής του (16), ο υπόλογος
πρέπει να τηρεί ταµειακή λογιστική προϋπολογισµού για
την κατάρτιση του ενοποιηµένου λογαριασµού διαχείρισης
και γενική λογιστική για την κατάρτιση του ενοποιηµένου
ισολογισµού. Οι πράξεις καταχωρίζονται αρχικά σε ένα
κονδύλιο του προϋπολογισµού και κατόπιν, όσες πρέπει να
εµφανιστούν στον ισολογισµό, καταχωρίζονται στη γενική
λογιστική και στον ενοποιηµένο ισολογισµό βάσει
εξωλογιστικών απογραφών.

9.25. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Για ποικίλους διοικητικούς και τεχνικούς λόγους, η λογι-
στική καταχώρηση των µηνιαίων εντολών πληρωµής προς
τακτοποίηση, παρουσίασε καθυστερήσεις επί διάστηµα 8
µηνών οι οποίες ανήλθαν κατά µέσο όρο σε 39 ηµέρες.
Ωστόσο, τα προβλήµατα αυτά έχουν σήµερα αντιµετωπι-
στεί και από τον Αύγουστο του 2000, έχουν επισηµανθεί
µόνο δύο καθυστερήσεις µιας και πέντε ηµερών
αντιστοίχως.

9.26. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή προσπαθεί να καταβάλλει κάθε απαραίτητη
τεχνική βοήθεια στις αρµόδιες υπηρεσίες του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου προκειµένου να επιταχυνθεί η δηµοσίευση
των ∆ΣΠ.

9.27. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή γνωρίζει ότι δεν διαθέτει λογιστικό πλαίσιο
κατάλληλο και σύµφωνο µε τους πρότυπους κανόνες µε
βάση το οποίο θα µπορούσαν να εκπονηθούν οι λογαρια-
σµοί των οργάνων κατά εναρµονισµένο και πάγιο τρόπο.
Το έλλειµµα αυτό θα καλυφθεί µε τη θέσπιση ενός νέου
λογιστικού πλαισίου το οποίο αποτελεί πλέον επιτακτικό
καθήκον. Η εφαρµογή του θα αναπτυχθεί σε διαδοχικές
φάσεις που θα αφορούν τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις
πολλών οικονοµικών ετών.

(15) ∆ηµοσιονοµικός κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που
εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (ΕΕ L 356 της 31.12.1977), όπως τροποποιήθηκε
από πολλούς κανονισµούς.

(16) Άρθρα 6, 69, 70, 70 α και 72 του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού, της 21ης ∆εκεµβρίου 1977, που εφαρµόζεται στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ
L 356 της 31.12.1977), όπως τροποποιήθηκε από πολλούς
κανονισµούς.Άρθρα 133 έως 136 του κανονισµού (Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ, ΕΚ) αριθ. 3418/93 της Επιτροπής, περί λεπτοµερών
κανόνων για την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του δηµο-
σιονοµικού κανονισµού (ΕΕ L 315 της 16.12.1993).
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9.28. Αυτές οι εξωλογιστικές απογραφές, κυρίως για τις
επενδυτικές δαπάνες, τα αποθέµατα ή ακόµη τα κεφάλαια
που προκαταβλήθηκαν στους ενδιάµεσους χρηµατο-
δοτικούς φορείς αλλά δεν έχουν ακόµη µεταβιβαστεί στους
τελικούς δικαιούχους (βλέπε σηµείο 9.7), καταρτίζονται
από τους διαχειριστές χωρίς καµία συµφωνία µε τους
αντίστοιχους καταλογισµούς στον προϋπολογισµό. Οι
υποχρεώσεις, οι οποίες αποτελούν αναγκαίο στοιχείο για
τον υπολογισµό του οικονοµικού αποτελέσµατος (βλέπε
σηµεία 9.34-9.37), δεν καταχωρίζονται συστηµατικά.

9.29. Η έλλειψη διαρκούς και αναλυτικής καταχώρισης
στην γενική λογιστική δεν επιτρέπει το κλείσιµο
λογαριασµών σε τακτικά διαστήµατα και σε εύλογες
προθεσµίες, επειδή ένα αρκετά µεγάλο µέρος των
απαραίτητων πληροφοριακών στοιχείων δεν υπάρχουν στο
κεντρικό λογιστικό σύστηµα.

Εξέλιξη του λογιστικού πλαισίου

9.30. Από το 1994, το τµήµα της δήλωσης αξιοπιστίας
(DAS) που αφορά την αξιοπιστία των λογαριασµών
συνοδεύεται από επιφυλάξεις και παρατηρήσεις, πολλές
από τις οποίες επαναλαµβάνονται από χρόνο σε χρόνο.
Συχνά απορρέουν από την έλλειψη ορισµού ενός
κατάλληλου λογιστικού πλαισίου για τις πράξεις του προϋ-
πολογισµού και τις πράξεις επί περιουσιακών στοιχείων.

9.28. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Οι πληροφορίες για τις εξωλογιστικές απογραφές
εκπονήθηκαν από τους διαχειριστές µε βάση σαφείς και
αναλυτικούς κανόνες και ιδίως τον κανονισµό για τη λογι-
στική διαχείριση των µη χρηµατοπιστωτικών ακι-
νητοποιήσεων και το εγχειρίδιο για τη λογιστική
καταχώρηση (εγχειρίδιο µε στόχο την εκπόνηση ενιαίων
κανόνων λογιστικής καταχώρησης και παρουσίασης των
λογαριασµών των ευρωπαϊκών οργάνων), παρόλο που
στην πράξη δεν προσέγγισαν τη δηµοσιονοµική λογιστική.

Χάρη στο νέο ολοκληρωµένο λογιστικό πλαίσιο, οι
εξωλογιστικές απογραφές θα εξαλειφθούν προοδευτικά.

∆εδοµένου ότι η λογιστική καταχώρηση βασίζεται στις
ταµειακές συναλλαγές, οι οφειλές δεν καταχωρούνται σε
τακτική βάση. Το κεντρικό αρχείο τιµολογίων (σχέδιο υπό
εκτέλεση) θα επιτρέψει στο µέλλον τη συστηµατική λογι-
στική καταχώρηση των οφειλών, η οποία δεν είναι δυνατή
µε την σηµερινή λογιστική οργάνωση (βλέπε
σηµείο 9.36)

9.29. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όπως εξηγείται στα σηµεία που ακολουθούν, το νέο λογι-
στικό πλαίσιο θα εξασφαλίσει λύση στις τρέχουσες
αδυναµίες της λογιστικής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

9.30. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Η οριστική έγκριση του διορθωτικού και συµπληρωµατι-
κού προϋπολογισµού (∆ΣΠ) αριθ. 2/2000 έλαβε χώρα
στις 6 Ιουλίου 2000. Οι αρµόδιες υπηρεσίες του
Κοινοβουλίου τον διαβίβασαν στην Υπηρεσία Επισήµων
Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (OPOCE) την
επόµενη εβδοµάδα.

∆εδοµένου ότι το Κοινοβούλιο ενέκρινε τροποποίηση του
∆ΣΠ αριθ. 1/2000 η οποία προϋποθέτει τη συµφωνία
του Συµβουλίου, η οριστική έγκριση του ∆ΣΠ
αριθ. 1/2000 έλαβε χώρα µόλις στις 2 Αυγούστου 2000
και διαβιβάστηκε στην OPOCE στις αρχές Σεπτεµβρίου.

Ωστόσο, η αντιστροφή της «φυσικής σειράς» των δύο
διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών
προκάλεσε ορισµένες τεχνικές δυσκολίες όσον αφορά τα
ποσά βάσης· η διαδικασία έκδοσης του ∆ΣΠ
αριθ. 1/2000 ανεστάλη µετά από αίτηµα της Ευρωπαϊκής
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9.31. Η Επιτροπή δεσµεύθηκε, εδώ και αρκετά χρόνια, να
καθορίσει ένα νέο λογιστικό πλαίσιο βασισµένο στις αρχές
της λογιστικής σε δεδουλευµένη βάση. Μια οµάδα
ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων υψηλού επιπέδου
οριστικοποίησε και παρουσίασε µια µελέτη τον Ιούλιο του
2000. Το χρονοδιάγραµµα που καθόρισε η Επιτροπή δεν
της έδωσε τη δυνατότητα να εντάξει στην πρότασή της της
17ης Οκτωβρίου 2000 για τροποποίηση του δηµοσιονο-
µικού κανονισµού (17) τις προτάσεις που περιλαµβάνονταν
στη µελέτη αυτή (18).

Επιτροπής, προκειµένου η τελευταία να µπορέσει να προ-
βεί στις αναγκαίες επαληθεύσεις σε επαφή µε την Επι-
τροπή Προϋπολογισµών του Κοινοβουλίου. Τα τελικά
κείµενα διαβιβάστηκαν για έκδοση στην OPOCE στις
26 Φεβρουαρίου 2001. Μετά από ορισµένες εκ των
υστέρων διορθώσεις, η Επιτροπή επικύρωσε το δηµοσιο-
νοµικό φάκελο στις 5 Απριλίου 2001.

ΤοΚοινοβούλιο θα µεριµνήσει για την αποφυγή παρόµοιων
καθυστερήσεων στη δηµοσίευση του προϋπολογισµού ή
των ∆ΣΠ, παρακολουθώντας εκ του σύνεγγυς την καθ’
εαυτώ διαδικασία δηµοσίευσης και καλώντας τα όργανα
που είναι επιφορτισµένα µε την εν λόγω δηµοσίευση να
επισπεύσουν σε περίπτωση που υπάρχει ορατός κίνδυνος
καθυστέρησης.

9.30 ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή ξεκίνησε διαδικασία εκσυγχρονισµού της
λογιστικής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µε στόχο να εξε-
λιχθεί η τελευταία από ένα λογιστικό σύστηµα
επικεντρωµένο αποκλειστικά στην περιγραφή των
επιπτώσεων από τις ταµειακές πράξεις εκτέλεσης του
προϋπολογισµού σε ένα σύστηµα ολοκληρωµένης
λογιστικής των περιουσιακών στοιχείων ο στόχος του
οποίου είναι η παρουσίαση της δηµοσιονοµικής κατάστασης
των Κοινοτήτων µε πληρέστερο και αξιόπιστο τρόπο.Χάρη
στο νέο ολοκληρωµένο λογιστικό πλαίσιο, θα καταργηθούν
σταδιακά οι εξωλογιστικές απογραφές.

9.31. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Το νέο λογιστικό πλαίσιο πρέπει να εξελιχθεί σε πολλά
επίπεδα:

1. εξέλιξη προς µια ολοκληρωµένη λογιστική που
περιλαµβάνει όλες τις πληροφορίες που απαιτούνται
για την απόδοση λογαριασµού·

2. υιοθέτηση των γενικά αποδεκτών λογιστικών αρχών·

3. εξέλιξη προς µια γενική λογιστική βασισµένη στην
αρχή του δεδουλευµένου (accrual accounting) και
τήρηση της λογιστικής του προϋπολογισµού σε
ταµειακή βάση. Αυτό θα έχει ως συνέπεια την πλήρη
σύνδεση µεταξύ της λογιστικής του προϋπολογισµού
και της γενικής λογιστικής·

4. υιοθέτηση µεθόδων λογιστικής καταχώρησης και
κανόνων αξιολόγησης που αναπτύσσουν περαιτέρω τις
επιλεχθείσες λογιστικές αρχές·

(17) Πρόταση κανονισµού (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου,
υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 17 Οκτωβρίου 2000,
για δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων [COM(2000)
461 τελικό].

(18) Βλέπε επίσης γνωµοδότηση αριθ. 2/2001 σχετικά µε την
πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί δηµοσιονοµικού
κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σηµεία 41-43 (ΕΕ C 162 της
5.6.2001).
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9.32. Έκτοτε, το θέµα αυτό εξελίχθηκε µε βραδύτητα.
∆εν έχει ακόµη εγκριθεί το αναλυτικό σχέδιο δράσης και
δεν έχουν ακόµη οριστικοποιηθεί οι διατάξεις για το βασικό
λογιστικό πλαίσιο, την τήρηση των λογαριασµών και την
έκδοση των οικονοµικών καταστάσεων ώστε να
συµπεριληφθούν στο σχέδιο αναδιατύπωσης του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού.

9.33. Η Επιτροπή καλείται να επανορθώσει επειγόντως
αυτά τα κενά, λαµβάνοντας υπόψη τις πρακτικές συνέπειες
που µπορεί να έχει ένα σχέδιο αυτής της κλίµακας και αυτής
της πολυπλοκότητας τόσο στα ανθρώπινα και τεχνικά µέσα
που θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν όσο και στο οργανω-
τικό πεδίο, όπου θα εµπλέκεται ολόκληρη η Επιτροπή.

5. βελτίωση των δηµοσιονοµικών καταστάσεων
προκειµένου να αντανακλούν πιστά την εικόνα των
περιουσιακών στοιχείων, της δηµοσιονοµικής
κατάστασης, της εκτέλεσης του προϋπολογισµού, των
αποτελεσµάτων του φορέα και της χρηµατοοικονοµικής
ροής κατά τη διάρκεια του έτους. Ο στόχος είναι να
ακολουθηθούν οι συστάσεις της IFAC (∆ιεθνής
Οµοσπονδία Ελεγκτών)·

6. διεύρυνση του φάσµατος της ενοποίησης.

Όλα αυτά τα στοιχεία θα περιληφθούν στην
τροποποιηµένη πρόταση για την ανασύνταξη του δηµο-
σιονοµικού κανονισµού και στον κανονισµό που θα αφορά
τους όρους εκτέλεσης.

Όπως εύστοχα επισηµαίνει το Συνέδριο, το σχέδιο του
λογιστικού πλαισίου απαιτεί χρόνο.Η καλή προετοιµασία,
η ανάλυση και η αξιολόγησή του πριν τεθεί σε εφαρµογή
έχουν καθοριστική σηµασία. Οι υπηρεσίες του υπολόγου
της Επιτροπής έχουν εκπονήσει πρόσφατα σχέδιο δράσης.
Για την ορθή διεξαγωγή του εν λόγω λογιστικού σχεδίου
θασυσταθούν,αφενός, οµάδα εµπειρογνωµόνωνσεθέµατα
λογιστικής απόµονίµους υπαλλήλους και,αφετέρου,οµάδα
εξωτερικών εµπειρογνωµόνων.

Εξάλλου, έχουν πραγµατοποιηθεί επαφές και θα
συνεχιστούν καθ’ όλη τη διάρκεια της εφαρµογής του
σχεδίου µε τις εθνικές διοικήσεις των πλέον προχωρηµένων
κρατών µελών στον τοµέα της δηµόσιας λογιστικής. Οι
εµπειρίες που έχουν αποκτήσει τα κράτη αυτά µπορούν να
αποβούν ιδιαίτερα επωφελείς.

Ολοκληρώνοντας, η µεταρρύθµιση της λογιστικής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι ένα φιλόδοξο σχέδιο που
εντάσσεται στο ευρύτερο πλαίσιο της εξέλιξης της
λογιστικής που συντελείται από τα διάφορα κράτη µέλη
και συνιστάται από ταδιεθνή όργανασεθέµαταλογιστικής.

9.32. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Το σχέδιο αυτό αποτέλεσε το αντικείµενο έκθεσης που
παρουσιάζει αναλυτικά τις διάφορες πτυχές του και
περιλαµβάνει αναλυτικό σχέδιο δράσης το οποίο θα επι-
κυρωθεί από το νέο υπόλογο της Επιτροπής.
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Οικονοµικό αποτέλεσµα

9.34. Για πρώτη φορά, τα όργανα υπολόγισαν φέτος ένα
γενικότερο αποτέλεσµα, το οποίο µέσα στις ενοποιηµένες
οικονοµικές καταστάσεις ονοµάζεται οικονοµικό
αποτέλεσµα. Σύµφωνα µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό
όπως τροποποιήθηκε το Νοέµβριο του 1998 (19),
περιλαµβάνει το υπόλοιπο του προϋπολογισµού και το
αποτέλεσµα των προσαρµογών. Αποσκοπεί στη σύνδεση
µεταξύ, αφενός, της ταµειακής λογιστικής προϋπολογι-
σµού και, αφετέρου, της γενικής λογιστικής που εξελίσσεται
σε λογιστική σε δεδουλευµένη βάση. ∆είχνει την επίπτωση
στον ισολογισµό από προϊόντα και επιβαρύνσεις που δεν
προέρχονται από τη διαχείριση του προϋπολογισµού.

9.35. Οι προσαρµογές στο υπόλοιπο του προϋπολογι-
σµούαφορούν κυρίως την επανεπεξεργασία τωναποκτήσεων
και εκχωρήσεων ακινητοποιήσεων και των αποθεµάτων που
καταλογίστηκαν αρχικά στη λογιστική του προϋπολογι-
σµού, τις καταβολές και αποπληρωµές χορηγηθέντων
δανείων ή τις αποκτήσεις συµµετοχών βάσει πιστώσεων του
προϋπολογισµού, καθώς και τις σχετικές χορηγήσεις,
ακυρώσεις αποσβέσεων και µειώσεις αξίας.Αφορούν επίσης
την καταχώριση απαιτήσεων του προϋπολογισµού, τις
χορηγήσεις και µειώσεις αξίας για αυτές τις απαιτήσεις,
καθώς και τις χορηγήσεις και µειώσεις σχετικά µε τις
προβλέψεις.

9.36. Ο υπολογισµός οικονοµικού αποτελέσµατος απο-
τελεί πρόοδο που εντάσσεται στις τάσεις που παρατηρούνται
διεθνώς στο δηµόσιο τοµέα. Ορισµένες πληροφορίες όµως
λείπουν, κυρίως λόγω του ισχύοντος λογιστικού
συστήµατος,πουδεν καθιστά δυνατή την πλήρη καταχώριση
όλων των στοιχείων που απαιτούνται για τον υπολογισµό
του. Για παράδειγµα, η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να
προσδιορίσει το ποσό των υποχρεώσεων που πρέπει να
εγγραφούν στον ενοποιηµένο ισολογισµό. Μεταξύ των
αναλήψεων υποχρεώσεων εκτός ισολογισµού, ορισµένες
προβλέψεις για κινδύνους και έξοδαδεν λαµβάνονται υπόψη
στον υπολογισµό του οικονοµικού αποτελέσµατος, όπως η
πρόβλεψη που πρέπει να συσταθεί για τα έξοδα αποξήλωσης
των εν ενεργεία εγκαταστάσεων και της αποµάκρυνσης
πυρηνικών αποβλήτων του ΚΚΕρ (στις 31 ∆εκεµβρίου
2000, 220 εκατοµµύρια ευρώ) ή όπως οι αναλήψεις
υποχρεώσεων για συντάξεις, που πρέπει να εκτιµηθούν
βάσει αναλογιστικού υπολογισµού (βλέπε σηµείο 7.6).

9.36. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή θα αναλύσει προσεκτικά τα παραδείγµατα
που αναφέρονται από το Συνέδριο προκειµένου να
καθορίσει τη βέλτιστη διαδικασία που πρέπει να ακολου-
θηθεί, λαµβανοµένων υπόψη των παρατηρήσεων που
αναφέρονται στη συνέχεια.

Οι οφειλές: όπως επισηµάνθηκε, η λογιστική των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων βασίζεται στις ταµειακές
συναλλαγές. Λόγω του γεγονότος αυτού, οι οφειλές δεν
καταχωρούνται συστηµατικά. Η Επιτροπή αναπτύσσει
σχέδιο για ένα κεντρικό αρχείο τιµολογίων που θα
επιτρέψει στο µέλλον τη λογιστική καταχώρηση των
οφειλών. Εξάλλου, όπως έχει ήδη εξηγηθεί, το σχέδιο του
νέου ολοκληρωµένου λογιστικού πλαισίου προβλέπει,
µεταξύ άλλων, τη λογιστική καταχώρηση των οφειλών.

Οι συντάξεις: κατά την άποψη της Επιτροπής, το
σηµαντικότεροκατά τοπαρόνστάδιο είναι ναπαρασχεθούν
ολοκληρωµένες πληροφορίες για τις αναλήψεις
υποχρεώσεων σε θέµατα συντάξεων, στο πλαίσιο
δηµοσιονοµικών καταστάσεων. Όπως αναγνωρίζει το
Συνέδριο, η Επιτροπή έχει περιλάβει αναλυτικές
πληροφορίες στο παράρτηµα των δηµοσιονοµικών
καταστάσεων. Η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί
για τις οφειλές που αφορούν τις συντάξεις των δηµοσίων
οργάνων δεν έχει µέχρι σήµερα συµφωνηθεί σε διεθνές
επίπεδο και απαιτείται πολύ εµπεριστατωµένη λογιστική

(19) Βλέπε τροποποιηµένο άρθρο 70 του δηµοσιονοµικού κανο-
νισµού της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
[κανονισµός (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2548/98 του
Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1998 (ΕΕ L 320 της
28.11.1998, σ. 1)].
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9.37. Το Συνέδριο έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η
εξέλιξη προς µία λογιστική σε δεδουλευµένη βάση, η οποία
εξάγει οικονοµικό αποτέλεσµα, µπορεί να γίνει µόνο στα-
διακά. Έως ότου υλοποιηθεί πλήρως, το παρουσιαζόµενο
αποτέλεσµα παρουσιάζει µόνο εν µέρει την οικονοµική
πραγµατικότητα.

Παρακολούθηση των παρατηρήσεων για το λογι-
στικό σύστηµα Sincom 2

9.38. Οι περισσότερες από τις παρατηρήσεις που
διατύπωσε το Συνέδριο στην ετήσια έκθεσή του για το
οικονοµικό έτος 1999 (20) παραµένουν επίκαιρες.

ανάλυση. Η διαδικασία που συνιστά το Συνέδριο δεν
ακολουθείται από τα κράτη µέλη ή τις λοιπές τρίτες χώρες
που είναι ιδιαίτερα προχωρηµένες σε θέµατα δηµόσιας
λογιστικής.

Εξάλλου, η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι η IFAC δεν έχει
ακόµη εκδώσει κοινό πρότυπο που να εφαρµόζεται στο
δηµόσιο τοµέα για τις συντάξεις.

Τα έξοδα για την αποξήλωση των πυρηνικών
εγκαταστάσεων του ΚΚΕρ: η Επιτροπή χορήγησε ποσό
230 εκατοµµυρίων ευρώ για την κάλυψη των εξόδων που
αφορούν την αποξήλωση των εγκαταστάσεων που έχουν
ήδη κλείσει (περιλαµβανοµένων των εξόδων διευθέτησης
των πυρηνικών αποβλήτων).

Για τις υπόλοιπες εγκαταστάσεις που εξακολουθούν να
λειτουργούν, η Επιτροπή δεσµεύεται να εγγράψει ποσό
αφού της κοινοποιηθούν επαρκείς πληροφορίες σχετικά.
Εν τω µεταξύ έχει υπολογίσει το κόστος στις αναλήψεις
υποχρεώσεων εκτός ισολογισµού.

9.37. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Ο υπολογισµός του οικονοµικού αποτελέσµατος
αντιπροσωπεύει σηµαντική εξέλιξη για τη λογιστική των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων η οποία θα βελτιωθεί περαιτέρω
προοδευτικά σε συνάρτηση µε την πρόοδο του σχεδίου
για το νέο λογιστικό πλαίσιο.

9.38. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή θα ήθελε να επισηµάνει ότι η ποιότητα του
λογιστικού συστήµατος Sincom 2 συνιστά γι’ αυτήν διαρκή
φροντίδα και ότι καταβάλλει τακτικά σηµαντικές
προσπάθειες για τη βελτίωση της απόδοσης των οριζοντίων
δηµοσιονοµικών εφαρµογών.

Ωστόσο, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι έχουν καθυστερήσει
ορισµένες από τις ενέργειες που ανακοινώθηκαν λόγω της
τεχνικής περιπλοκότητας τωνλύσεωνπουπρέπει να τεθούν
σε εφαρµογή. Λαµβάνονται πάντως µέτρα προκειµένου να
ενισχυθεί η διαχείριση των δηµοσιονοµικών συστηµάτων
πληροφόρησης.

(20) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµεία 8.41-
8.56 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 193).

400 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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9.39. Παρά την πολυπλοκότητα του λογιστικού
συστήµατος Sincom 2, η Επιτροπή εξακολουθεί να µην
διενεργεί πλήρεις και περιοδικές συµφωνίες µεταξύ των
δεδοµένων των τριών επιµέρους συστηµάτων του Sincom
2. Επίσης οι κεντρικές υπηρεσίες της Επιτροπής δεν έδωσαν
γραπτές οδηγίες στις διαχειρίστριες υπηρεσίες ούτε
πραγµατοποίησαν συστηµατικές συµφωνίες µεταξύ όλων
των τοπικών συστηµάτων και του κεντρικού συστήµατος,
παρά τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή απαντώντας
στις παρατηρήσεις του Συνεδρίου (21). Εποµένως η συνάφεια
των δεδοµένων µεταξύ των επιµέρους συστηµάτων και η
αξιοπιστία των στοιχείων που τίθενται στη διάθεση των
διαχειριστών για διαχειριστικούς σκοπούς δεν είναι
εξασφαλισµένες.

9.40. Υπήρξε µερική µόνο θεραπεία των λειτουργικών
ατελειών που επισήµανε το Συνέδριο. Τα προβλήµατα σχε-
τικά µε την αντιµετώπιση των ηµεροµηνιών και των
λογιστικών περιόδων, τη διαχείριση των τµηµατικών
πληρωµώνγια τους ιδίους πόρουςήακόµη την αντιµετώπιση
των τροποποιήσεων των αναλήψεων υποχρεώσεων που
αποκρύπτει τη διαδροµή του ελέγχου, εξακολουθούν να
είναι επίκαιρα. Η ενσωµάτωση ορισµένων θεµελιωδών
λογιστικών λειτουργιών, που είναι διαθέσιµες στο λογι-
σµικό, όπως οι λογαριασµοί ελέγχου χρεωστών και πιστωτών
ή των ακινητοποιήσεων, δεν φαίνεται να προβλέπεται ακόµη.
Η κατάρτιση εκθέσεων, ιδίως σε θέµατα εσόδων και
παρακολούθησης των απαιτήσεων, εξακολουθεί να θέτει
προβλήµατα.

9.39. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή έχει ξεκινήσει την ανάλυση µιας νέας
προσέγγισης για τη διενέργεια τακτικών συµφωνιών
µεταξύ των δεδοµένων των τριών επιµέρους συστηµάτων
του Sincom 2. Ένας πρώτος έλεγχος πραγµατοποιήθηκε
στο πλαίσιο του κλεισίµατος 2000 για την απορρόφηση
των πιστώσεων αναλήψεως υποχρεώσεων.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι καθυστέρησε να στείλει
γραπτές οδηγίες στις υπηρεσίες προκειµένου να ελέγχουν
τακτικά τα δεδοµένα των τοπικών συστηµάτων και εκείνων
του Sincom 2. ∆εδοµένου ότι η επικύρωση των πράξεων
που καταχωρούνται από τοπικά συστήµατα πραγµα-
τοποιείται αποκλειστικά στο κεντρικό σύστηµα (Sincom 2),
εναπόκειται στους διατάκτες να επιβεβαιώσουν ότι το
τοπικό τους σύστηµα έχει πράγµατι καταχωρίσει τα κεν-
τρικά στοιχεία. Τον Οκτώβριο του 2001 θα διαβιβαστούν
στις υπηρεσίες γραπτές οδηγίες.

9.40. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή επιθυµεί να επισηµάνει ότι έχει πραγ-
µατοποιήσει σηµαντικές προόδους κατά το 2001 στην
αντιµετώπιση των λειτουργικών ατελειών που επεσήµανε
το Συνέδριο, παρόλο που σηµειώθηκαν καθυστερήσεις σε
σχέση µε τις αρχικά ανακοινωθείσες προθεσµίες.

Η Επιτροπή προγραµµάτισε µέτρα για να βελτιώσει τη
διαχείριση των πράξεων όσον αφορά τις ηµεροµηνίες και
τις λογιστικές περιόδους. Ο προµηθευτής του λογισµικού
έθεσε στη διάθεση της Επιτροπής µια νέα έκδοση χάρη
στην οποία από τον Αύγουστο του 2000 µπορεί να
ανατρέξει κανείς στο ιστορικό των πράξεων. Έχει εκπο-
νηθεί µέσο υποβολής ερωτήσεων στις βάσεις. Η
καταχώρηση των ιστορικών δεδοµένων του Sincom 1
(1990-1998) και του Sincom 2 στην Data Warehouse
ξεκίνησε το 2001: υπάρχουν διαθέσιµα δεδοµένα από τον
Μάιο του 2001 όσον αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων
και τις πληρωµές, ενώ τα δεδοµένα που αφορούν τις
πιστώσεις θα είναι διαθέσιµα στα τέλη του 2001. Είναι
δυνατή η παρακολούθηση των τελευταίων τροποποιήσεων
που έχουν επέλθει σε µια ανάληψη υποχρέωσης.

ΗΕπιτροπή έχει αναλάβει διάφορες ενέργειες προκειµένου
να ενσωµατώσει ορισµένες διαθέσιµες λογιστικές
λειτουργίες στο λογισµικό. Το πρωτότυπο της εφαρµογής
του κεντρικού αρχείου τιµολογίων (ενέργεια 11 του Λευ-
κού Βιβλίου) τέθηκε σε εφαρµογή το φθινόπωρο του
2001. Αυτό αποτελεί ένα πρώτο στάδιο για τη θέσπιση
λογιστικής για τα τρίτα µέρη.

Το Σεπτέµβριο του 2001 άρχισαν επίσης να
ενσωµατώνονται εν µέρει η διαχείριση των τµηµατικών
πληρωµών για τους ιδίους πόρους και άλλες λειτουργίες
που αφορούν τη διαχείριση των εσόδων.

(21) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, απαντήσεις της
Επιτροπής, σηµείο 8.48 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000, σ. 200).

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 401
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9.41. Η δοκιµή διάσωσης δεδοµένων την οποία
δεσµεύτηκε να πραγµατοποιήσει η Επιτροπή πριν από το
τέλος του έτους 2000 αναβλήθηκε κατ’ επανάληψη,
τελευταία δε στα τέλη Ιουλίου του2001.Εποµένως, ελλείψει
λειτουργικού σχεδίου εφεδρικής λειτουργίας, η Επιτροπή
δεν θα µπορούσε να ανακτήσει τα δεδοµένα και να συνεχίσει
τις τρέχουσες εργασίες, αν παρουσιαζόταν κάποιο σοβαρό
πρόβληµα. Βάσει µιας ανάλυσης κινδύνου που
πραγµατοποίησαν οι υπηρεσίες της Επιτροπής, µπορεί να
υπολογιστεί ότι µια τέτοια βλάβη του συστήµατος θα
µπορούσε να προκαλέσει άµεση ζηµία κυρίως λόγω τόκων
καθυστέρησης, ποινικών ρητρών και διπλοπληρωµών, της
τάξης των 100 εκατοµµυρίων ευρώ.

9.42. Μολονότι η Επιτροπή άρχισε να λαµβάνει διορθω-
τικά µέτρα στον τοµέα της ασφάλειας πρόσβασης,
εξακολουθούν να υπάρχουν πολλές σηµαντικές αδυναµίες,
που επιβεβαιώθηκαν από τον παραγωγό του λογισµικού
του συστήµατος αναφοράς για το Sincom 2 έπειτα από
επιθεώρηση που πραγµατοποιήθηκε τον περασµένο
Φεβρουάριο. Εξακολουθεί να µην υπάρχει αυστηρή
διαδικασία εποπτείας και παρακολούθησης των αστοχιών
που καταγράφει το σύστηµα, η διαχείριση των προσβάσεων
δεν τεκµηριώνεται σωστά και ο αριθµός χρηστών που
διαθέτουν χαρακτηριστικά υπευθύνων διαχείρισης ή
ανάπτυξης παραµένει πολύ υψηλός.

9.43. Το Συνέδριο διαπίστωσε τη συχνή εµφάνιση
τεχνικών παρεµβάσεων στο σύστηµα, οι οποίες µπορεί να
συνίστανται στην άρση των εµπλοκών που οφείλονται σε
ασυνέπειες στο σχεδιασµό του συστήµατος, και επίσης στην
τροποποίηση των βασικών χαρακτηριστικών των πράξεων,
όπως είναι το ποσό ή το κονδύλιο προϋπολογισµού. Αυτές
οι παρεµβάσεις χαρακτηρίζονται τις περισσότερες φορές
από σχεδόν παντελή έλλειψη τεκµηρίωσης και από κίνδυνο
απώλειας της διαδροµής του ελέγχου. Επιπλέον, ο
δηµοσιονοµικός ελεγκτής και ο υπόλογος δεν καλούνται εκ
νέου να χορηγήσουν τη θεώρησή τους. Το Συνέδριο
διαπίστωσε επίσης ότι εξακολουθούν να απονέµονται πολύ
εκτεταµένα χαρακτηριστικά χρηστών. Είναι επείγον να δώσει
τώρα η Επιτροπή µεγαλύτερη προτεραιότητα στην ενίσχυση
του µηχανισµού εσωτερικού ελέγχου για το σύστηµα αυτό.

9.41. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η πλήρης δοκιµή του σχεδίου εφεδρικής λειτουργίας
χρειάστηκε να αναβληθεί λόγω της αντικατάστασης
ορισµένων υπολογιστών στο κέντρο µηχανοργάνωσης και
εξαιτίας του γεγονότος αυτού το σχέδιο εφεδρικής
λειτουργίας δεν µπορεί να υλοποιηθεί πλήρως παρά µόνο
µε τη νέα µορφή. Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή ενηµέρωσε
το Συνέδριο τηρώντας πλήρη διαφάνεια. Ωστόσο
πραγµατοποιήθηκαν ορισµένες δοκιµές αναµένοντας την
οριστική εφαρµογή του συνολικού σχεδίου εφεδρικής
λειτουργίας.

9.42. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή εκπόνησε ένα σχέδιο δράσης για την ενίσχυση
της ασφάλειας. Κατά το πρώτο εξάµηνο του 2000
υλοποιήθηκε µεγάλος αριθµός επιµέρους δράσεων (π.χ.
αποκλεισµός των αδρανών χρηστών και ενίσχυση της
διαχείρισης των λέξεων-κλειδιών). Η Επιτροπή θα εξα-
κολουθήσει να καταβάλλει τις απαιτούµενες προσπάθειες
για την ολοκλήρωση του εν λόγω σχεδίου δράσης.

Η Επιτροπή θα αναπτύξει πρότυπα µέσα που επιτρέπουν
την επισήµανση των δικαιωµάτων πρόσβασης των χρηστών
όσον αφορά την εφαρµογή.

Η Επιτροπή ξεκίνησε ενέργειες προκειµένου να περιορίσει
στον απολύτως απαραίτητο τον αριθµό των χρηστών που
διαθέτουν πολύ εκτεταµένα χαρακτηριστικά.

9.43. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η πολυπλοκότητα του συστήµατος καθιστά αναγκαίες
τεχνικές παρεµβάσεις προκειµένου, αφενός, να απε-
µπλακούν οι πράξεις και, αφετέρου, να ευθυγραµµισθούν
ταδεδοµένα της µονάδας τουδιατάκτη (SI2)µε ταδεδοµένα
της λογιστικής (R/3).

Οι πράξεις στις οποίες αναφέρεται το Συνέδριο αφορούν
κατά κύριο λόγο δύο τύπους: τον συγχρονισµό των
αναλήψεων υποχρεώσεων που αποµένουν προς
εκκαθάριση και τους νέους καταλογισµούς. Όσον αφορά
την ανάληψη των υποχρεώσεων που αποµένουν προς
εκκαθάριση, στις αρχές του οικονοµικού έτους οι
εκφρασµένες σε εθνικά νοµίσµατα υποχρεώσεις που
αποτελούν το αντικείµενο επανεκτίµησης της αξίας τους
σε ευρώ, µεταφέρονται από το προηγούµενο έτος στο
τρέχον έτος. Λόγω του µηχανισµού επανεκτίµησης του
κάθε εθνικού νοµίσµατος,µπορούν ναπροκύψουνδιαφορές
στο επίπεδο των λεπτών του ευρώ· αυτό απαιτεί τον
συγχρονισµό της αξίας των αναλήψεων υποχρεώσεων που
αποµένουν προς εκκαθάριση στη µονάδα του διατάκτη
(SI2) µε τις αξίες που καθορίζονται στη λογιστική µονάδα
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ΝΟΜΙΜΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΙΚΟΤΗΤΑ ΤΩΝ
ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ

Εισαγωγή

9.44. Η υλοποίηση του προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής
Ένωσης χαρακτηρίζεται από την ιεραρχική διάταξη πολλών
επιπέδων παρεµβαινόντων πολύ διαφορετικού χαρακτήρα.

(R/3). Ο συγχρονισµός αυτός δεν µεταβάλλει καθόλου τα
στοιχεία για τα οποία έχει δοθεί η θεώρηση του δηµοσιο-
νοµικού ελεγκτή και η επικύρωση από τον υπόλογο.

Μια άλλη κατηγορία παρεµβάσεων αφορά τις πράξεις
νέων καταλογισµών που συνίστανται στην µετακίνηση
µιας ανάληψης υποχρέωσης από ένα κονδύλιο του προϋ-
πολογισµού σε άλλο, είτε για να ληφθεί υπόψη η µετα-
φορά αρµοδιοτήτων µεταξύ Γενικών ∆ιευθύνσεων που
έχει αποφασιστεί από την Επιτροπή στις αρχές του οικο-
νοµικού έτους, είτε για να ληφθούν υπόψη οι µεταβολές
στην ονοµατολογία του προϋπολογισµού. Η Επιτροπή
φροντίζει να περιληφθεί στη χρηµατοοικονοµική ροή η
θεώρηση του δηµοσιονοµικού ελεγκτή.

Όσον αφορά την τεκµηρίωση των εν λόγω παρεµβάσεων,
παρόλο που στο σύστηµα παρέχεται ολόκληρη σειρά
πληροφοριών για τις εν λόγω παρεµβάσεις, η Επιτροπή θα
δώσει την απαιτούµενη προτεραιότητα για να βελτιώσει
την ποιότητα της τεκµηρίωσης και να τυποποιήσει τις
διαδικασίες αυτές ώστε να διευκολυνθεί ο έλεγχος.

Όσον αφορά την προσφυγή στο δηµοσιονοµικό ελεγκτή
και στον υπόλογο για τους άλλους τύπους τροποποιήσεων,
θα ξεκινήσουν σύντοµα διαβουλεύσεις προκειµένου να
προσδιοριστούν σαφέστερα τα είδη παρεµβάσεων επί των
πράξεων που υπάγονται αντίστοιχα στην αρµοδιό-
τητά τους. Εάν κριθούν απαραίτητες τροποποιήσεις στο
Sincom 2, θα τεθούν σε εφαρµογή µε την απαιτούµενη
προτεραιότητα.

Η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι κάθε εφαρµογή
της πληροφορικής πρέπει να επιτρέπει τεχνικές
παρεµβάσεις για την απεµπλοκή των πράξεων ή τη
διόρθωση των προγραµµάτων. Επίσης, η εκτεταµένη δυ-
νατότητα πρόσβασης πρέπει να παρέχεται σε περιορισµένο
αριθµό διοικητικών υπαλλήλων του συστήµατος ή σε
υπεύθυνους για την ασφάλεια υπαλλήλους.

Η Επιτροπή έχει ήδη περιορίσει τον αριθµό των χρηστών
της που διαθέτουν πρόσβαση. Προκειµένου να διασφαλι-
στεί η ασφάλεια των εν λόγω παρεµβάσεων, οι τελευταίες
περιορίζονται σε µια συγκεκριµένη µονάδα· οι παρεµβάσεις
αυτές δεν αναφέρονται ποτέ σε αµφότερες τις δύο µονάδες
που συνθέτουν την εφαρµογή Sincom 2. Η Επιτροπή θα
φροντίσει να περιοριστεί περαιτέρω ο αριθµός των εν
λόγω προσβάσεων στον απολύτως αναγκαίο.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ



Εκτείνεται από τη συγκεντρωτική διαχείριση των διατακτών
της Επιτροπής µέχρι το πλήθος των κατά τόπους δικαιούχων
που παρουσιάζουν µεγάλη γεωγραφική και λειτουργική
διασπορά. Μεταξύ των δύο παρεµβάλλονται πολλοί τύποι
εθνικών ή και περιφερειακών αποκεντρωµένων αρχών
διαχείρισης. Στους τοµείς της γεωργικής πολιτικής και των
διαρθρωτικών δράσεων, που αντιπροσωπεύουν άνω του
80 % του προϋπολογισµού, η διαχείριση των κοινοτικών
µέτρων ασκείται από εθνικούς και περιφερειακούς
οργανισµούς και υπηρεσίες. Στους τοµείς των εσωτερικών
πολιτικών, της έρευνας και των εξωτερικών ενεργειών, οι
υπηρεσίες της Επιτροπής διαχειρίζονται απευθείας τα
κεφάλαια και τις σχετικές πράξεις µέσω πολυάριθµων
ενδιάµεσων ή τελικών φορέων στην Ευρώπη ή στον κόσµο.

9.45. Αυτόςοκατακερµατισµός της διαδικασίας εκτέλεσης
του προϋπολογισµού στο χώρο και στο χρόνο καθιστά τον
έλεγχο της νοµιµότητας και της κανονικότητας όλων των
πράξεων ιδιαίτερα πολύπλοκο. Η Επιτροπή η οποία,
σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 274 της συνθήκης ΕΚ,
είναι υπεύθυνη για την εκτέλεση του προϋπολογισµού,
εξαρτάται από την καλή συνεργασία των εθνικών διοικήσεων
και των άλλων παρεµβαινόντων. Το σύστηµα αυτό
χαρακτηρίζεται από µεγάλη ποικιλοµορφία νοοτροπίας,
παραδόσεων, καθώς και διοικητικών και λογιστικών
πρακτικών.

9.46. Ένα από τα µέσα που διαθέτει η Επιτροπή για την
εξασφάλιση της καλής λειτουργίας του συνόλου είναι η
έγκριση κανονισµών ή διατάξεων-πλαισίων που προβλέπουν
τους ελάχιστους ελέγχους που θα πρέπει να διενεργούν οι
εθνικές αρχές, συνδυαζόµενους ενδεχοµένως µε διαδικασίες
έγκρισης τωναρµόδιωνοργανισµών και µε κυρώσεις.Τέτοιοι
κανονισµοί υπάρχουν στον τοµέα της γεωργίας, µε την
εκκαθάριση των λογαριασµών, συµπεριλαµβανοµένης της
διαδικασίας πιστοποίησης των λογαριασµών των
οργανισµών πληρωµών καθώς και µε το ολοκληρωµένο
σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣ∆Ε) (22), καθώς και
στον τοµέα των διαρθρωτικών δράσεων µε τους κανονισµούς
(ΕΚ) αριθ. 2064/97 και (ΕΚ) αριθ. 438/2001 (23) που
καθορίζουν τις λεπτοµέρειες εφαρµογής όσον αφορά τα
συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου των χορηγούµενων
συνδροµών. Στους υπόλοιπους τοµείς των δηµοσιονοµικών
προοπτικών δε υπάρχει τέτοια νοµοθεσία-πλαίσιο για τον
έλεγχο.

(22) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συµβουλίου της 27ης
Νοεµβρίου 1992 (ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1). Ο
κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 391
της 31.12.1992, σ. 36) καθόρισε τους κανόνες εφαρµογής.

(23) ΕΕ L 290 της 23.10.1997, σ. 1 και ΕΕ L 63 της 3.3.2001,
σ. 21.
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9.47. Οι εργασίες του Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος
2000, δηλαδή ο έλεγχος των υποκειµένων πράξεων και η
ανάλυση ορισµένων συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου
(βλέπε σηµεία 9.1-9.3), έδειξαν την παρουσία σηµαντικών
κινδύνων για δυσλειτουργίες, κυρίως σε επίπεδο τελικών
δικαιούχων. Τα αποτελέσµατα συνοψίζονται παρακάτω κατά
γενικούς τοµείς του προϋπολογισµού.

Ίδιοι πόροι

9.48. Η πλειονότητα των ίδιων πόρων (περίπου το 83 %
του συνόλου) προέρχεται από τον ΦΠΑ και το ΑΕΠ. Τα
ποσά βασίζονται σε πολύπλοκα οικονοµικά µοντέλα µε
χρήση στατιστικών στοιχείων τα οποία παρέχουν τα κράτη
µέλη στην Επιτροπή. Ο υπολογισµός αυτών των πόρων
επηρεάζεται από δύο βασικούς παράγοντες: την αξιοπιστία
των ίδιων των στατιστικών στοιχείων και την ποιότητα του
συστήµατος της Επιτροπής για την επεξεργασία των
στοιχείων. Καθώς τα συνολικά έσοδα από ίδιους πόρους
πρέπει να αντιστοιχούν στις συνολικές δαπάνες, µε
χρηµατοδότηση του υπολοίπου από τον πόρο ΑΕΠ, τα
σφάλµατα υπολογισµού µπορούν να επηρεάσουν µόνο το
αντίστοιχο µερίδιο του κάθε κράτους µέλους στο σύνολο.

9.49. Το Συνέδριο εξέτασε την προσέγγιση που
ακολούθησε η Επιτροπή για να εξασφαλίσει την ποιότητα
των συστηµάτων διαδικασιών και ελέγχων που θέσπισαν τα
κράτη µέλη για την είσπραξη του ΦΠΑ, συµπε-
ριλαµβανοµένης της πρόληψης, του εντοπισµού και της
διόρθωσης περιπτώσεων απάτης ή άλλων παρατυπιών.
∆ιαπίστωσε ότι η Επιτροπή θα µπορούσε να βελτιώσει το
συντονισµό και την εκτέλεση των εργασιών της στον τοµέα
αυτό, ιδίως µε την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της
απόδοσης των εθνικών συστηµάτων (βλέπε σηµεία 1.19-
1.36).

9.50. Έπειτα από προγενέστερη εργασία του Συνεδρίου
σχετικά µε τον έλεγχο της αξιοπιστίας και συγκρισιµότητας
των δεδοµένων ΑΕΠ των κρατών µελών εκ µέρους της
Επιτροπής, διενεργήθηκε έλεγχος παρακολούθησης των
διορθωτικών µέτρων που έλαβε η Επιτροπή. Το Συνέδριο
κατέληξε στο συµπέρασµα ότι, µολονότι υπάρχει τώρα ένα
ορθό και προσαρµόσιµο πλαίσιο για τη διαχείριση του
ποιοτικού ελέγχου των δεδοµένων ΑΕΠ, δεν εφαρµόζεται
συστηµατικά. Επιπλέον η κοινοποίηση των στοιχείων στους
χρήστες είναι συχνά ελλιπής, οδηγώντας σε κίνδυνο
παρερµηνείας (βλέπε σηµεία 1.50-1.65)

9.47. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Με βάση τα συµπεράσµατα η Επιτροπή εκτιµά ότι
αναπτύσσει σηµαντικές προσπάθειες µε στόχο να θεσπίσει
συνεκτικά συστήµατα ελέγχου και να διασφαλίσει την
αποτελεσµατική εφαρµογή τους, ιδίως στους τοµείς της
γεωργίας, των διαρθρωτικών ενεργειών, της έρευνας και
των εξωτερικών ενεργειών.Ηµεταρρύθµιση της Επιτροπής
και η ανασύνταξη του δηµοσιονοµικού κανονισµού απο-
τελούν σηµαντικά στοιχεία στο πλαίσιο της δράσης αυτής.

9.49. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή δεν έχει την απαίτηση αλλά ούτε και τους
πόρους για περαιτέρω δράσεις στον τοµέα αυτό. Η Επι-
τροπή εξήγησε το ρόλο της όσον αφορά τους ίδιους πόρους
ΦΠΑ στα σχόλιά της στο κεφάλαιο 1 της παρούσας
ετήσιας έκθεσης. Η Επιτροπή θα συνεχίζει να δια-
δραµατίζει το ρόλο της στον τοµέα αυτό σε περιπτώσεις
όπου θεωρεί ότι η κοινοτική διάσταση θα ενισχύσει τη
δράση που αναπτύσσουν οι εθνικές αρχές των κρατών
µελών. Ωστόσο, εκτός από τη συγκεκριµένη υποχρέωση
που προβλέπει το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1553/89, το παρόν νοµοθετικό πλαίσιο της
Κοινότητας δεν προβλέπει για την Επιτροπή ρόλο
παρακολούθησης και αξιολόγησης του ελέγχου ΦΠΑ στα
κράτη µέλη.
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9.51. Η παραδοσιακοί ίδιοι πόροι αντιστοιχούν περίπου
στο 14 % του συνόλου και αποτελούνται βασικά από τους
δασµούς που καταβάλλονται κατά την εισαγωγή αγαθών
στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ευθύνη για την
είσπραξη των δασµών αυτών ανήκει στις τελωνειακές αρχές
των κρατών µελών. Μια από τις κρίσιµες πτυχές αυτής της
διαδικασίας είναι η εξασφάλιση του πλήρους και ακριβούς
προσδιορισµού και καταβολής του δασµού. Είναι ευθύνη
των τελωνειακών αρχών να καθιερώσουν επαρκείς
διαδικασίες και ελέγχους για την κατάλληλη κάλυψη αυτού
του κινδύνου. Πραγµατοποιώντας την ελεγκτική εργασία
του για το αντιντάµπινγκ, που περιλαµβάνει έναν από τους
τύπους δασµών, το Συνέδριο εξέτασε τα συστήµατα που
καθιερώθηκαν για εξουδετέρωση του υψηλού κινδύνου που
υπάρχει για απόπειρες αποφυγής τέτοιων δασµών από
επιχειρήσεις που εξάγουν αγαθά στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
Με την εργασία του Συνεδρίου αποκαλύφθηκαν ορισµένες
αδυναµίες στοσχεδιασµόκαι την εφαρµογή τωνσυστηµάτων
τόσο στην Επιτροπή όσο και στα κράτη µέλη, µεταξύ των
οποίων τα ανεπαρκή τεχνικά µέσα που χρησιµοποιούνται
για την επιλογή διασαφήσεων προς λεπτοµερή έλεγχο βάσει
του κινδύνου που παρουσιάζουν.

Γεωργική πολιτική

9.52. Το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού
και Εγγυήσεων, τµήµα Εγγυήσεων είναι ο µεγαλύτερος
τοµέας του προϋπολογισµού (καλύπτοντας το 47 % του
συνόλου).Ηδιαχείριση των δαπανώνασκείται σε συνεργασία
µε τα κράτη µέλη µέσω των οργανισµών πληρωµών.
Πραγµατοποιούνται εκατοµµύρια πληρωµών από τους
οργανισµούς σε πλήθος δικαιούχων, συνήθως µεµονωµένων
γεωργών ή γεωργικών επιχειρήσεων. Οι πληρωµές
βασίζονται στις υποβαλλόµενες αιτήσεις, στις οποίες ο
αιτών βεβαιώνει την επιλεξιµότητα των πράξεων, όπως η
σπορά εκτάσεων µε ορισµένες καλλιέργειες ή η διατήρηση
ενός ορισµένου αριθµού ζώων για δεδοµένη περίοδο. Σε
ένα τέτοιο περιβάλλον, τα συστήµατα διαχείρισης και
ελέγχου πρέπει να είναι αρκετά στερεά ώστε να
αντιµετωπίζουν διάφορες κατηγορίες σφαλµάτων
νοµιµότητας/κανονικότητας. Οι αξιολογήσεις συστηµάτων
και οι ελεγκτικές διαπιστώσεις τουΣυνεδρίου επιβεβαιώνουν
για το 2000 µια κατάσταση ανεπαρκούς διαχείρισης αυτών
των κινδύνων. Παρακάτω παρουσιάζεται σύντοµη ανάλυση
ενός βασικού συστήµατος.

9.53. Το ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου
(ΟΣ∆Ε) καθιερώθηκε µετά τη µεταρρύθµιση της κοινής
γεωργικής πολιτικής το 1992 και απαιτεί από τις εθνικές
αρχές να εφαρµόζουν συστηµατικούς ελέγχους λογικής και
ευλογοφάνειας στις αιτήσεις ενισχύσεων, συστηµατικούς

9.51. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά τις παρατηρήσεις για «αδυναµίες στην εφαρ-
µογή και ανεπαρκή τεχνικά µέσα» η Επιτροπή διευκρινίζει,
όπως έχει ήδη αναφέρει στα σηµεία 1.31 έως 1.34 και
1.40 του κεφαλαίου 1, ότι µέσω του TARIC η Επιτροπή
θέτει στη διάθεση των κρατών µελών ειδικά στοιχεία σε
σχέση µε τη δηµοσιευθείσα νοµοθεσία αντιντάµπινγκ,
προκειµένου να διασφαλίσει την ενιαία και ταυτόχρονη
εφαρµογή των µέτρων αντιντάµπινγκ.

Επιπλέον έχει δηµοσιευθεί από το 1997, ένας «Οδηγός
στον τοµέα τηςανάλυσης κινδύνωνκατά τους τελωνειακούς
ελέγχους» στον οποίο προσδιορίζονται συγκεκριµένοι
δείκτες κινδύνου για εµπορεύµατα που υπόκεινται σε
δασµούς αντιντάµπινγκ και αντισταθµιστικούς δασµούς
(κεφάλαιο 3, υποτοµέας 3.). Οι εν λόγω δείκτες πρέπει να
καλύπτουν τον κίνδυνο που επισηµαίνεται από τον έλεγχο
του Συνεδρίου.

Επιπλέον, επειδή η ανάλυση του κινδύνου αποτελεί σηµα-
ντικό εργαλείο για τον τελωνειακό έλεγχο, η Επιτροπή
προωθεί στο πρόγραµµα Τελωνεία 2002 µια κοινοτική
προσέγγιση στην αντιµετώπιση του κινδύνου η οποία
προβλέπει τη θέσπιση δεικτών κινδύνου κατά τη
διαδικασία εκτελωνισµού κατά την εισαγωγή, κατά την
εξαγωγή και στο πλαίσιο του καθεστώτος διαµετακόµισης.

9.52. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή µε βάση το δικό της έλεγχο καθώς και την
ανάλυση της δήλωσης αξιοπιστίας DAS 2000, δε συµφω-
νεί ότι υπήρξε ανεπαρκής διαχείριση των κινδύνων όσον
αφορά σφάλµατα νοµιµότητας και κανονικότητας.
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διασταυρωµένους ελέγχους µεταξύ αιτήσεων ενίσχυσης και
µιας διαρκώς ενηµερωνόµενης βάσης δεδοµένων για
αγροτεµάχια ή ζώα, τυποποιηµένη επεξεργασία
υπολογισµών, λογιστικής καταχώρισης και πληρωµής των
ενισχύσεων, έγκαιρους επιτόπιους δειγµατοληπτικούς
ελέγχους στους αιτούντες, προς επαλήθευση της φυσικής
πραγµατικότητας των αιτήσεων ενίσχυσης, και σύστηµα
κυρώσεων για εσφαλµένες δηλώσεις.

9.54. Ο κίνδυνος για εσφαλµένες αιτήσεις δικαιούχων
καλύπτεται µόνο εν µέρει, καθώς τα σφάλµατα στη φυσική
πραγµατικότητα των δηλώσεων, δηλαδή πραγµατικό τύπο
καλλιέργειας σε ολόκληρη την έκταση ή πραγµατικό αριθµό
διατηρούµενων ζώων, µπορούν να εντοπιστούν µόνο µε
επιτόπιες φυσικές επιθεωρήσεις.Ο κανονισµός απαιτεί µόνο
περιορισµένη ελάχιστη κάλυψη (5-10 %) από τέτοιες
φυσικές επιθεωρήσεις.

9.55. Μερικές αδυναµίες εξακολουθούν να παρου-
σιάζονται σε ορισµένα κράτη µέλη (βλέπε ειδική έκθεση
αριθ. 14/2001), µια από τις οποίες είναι ότι δεν τηρούνται
πάντοτε µερικές από τις σηµαντικότερες απαιτήσεις. Συν-
ολικά το ΟΣ∆Ε µπορεί να θεωρηθεί ως καλή βάση για τη
διαχείριση του κινδύνου εσφαλµένων ή ανακριβών αιτήσεων,
αλλά η Επιτροπή θα πρέπει να εξασφαλίσει καλύτερα την
πλήρη και συνεπή εφαρµογή του. Επιπλέον, εφαρµόζεται
µόνο σε ορισµένα κονδύλια του προϋπολογισµού (που
αντιστοιχούν περίπου στο 60 % των συνολικών δαπανών),
και όχι σε όλες τις γεωργικές δαπάνες.

9.54. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Οι φυσικές επιθεωρήσεις εξακολουθούν να είναι η βασική
µέθοδος προκειµένου να διασφαλισθεί η συµµόρφωση
προς τους κανόνες και η σωστή ενηµέρωση των βάσεων
δεδοµένων. Το Συνέδριο αναφέρει ότι η ελάχιστη κάλυψη
για τις επιτόπιες επιθεωρήσεις είναι µόνο 5 % για τις
αροτραίες καλλιέργειες και 10 % για τα ζώα.Ωστόσο, τα
επίπεδα αυτά αποτελούν το απόλυτο θεµιτό ελάχιστο όριο
εκφρασµένο ως ποσοστό των αιτήσεων για ενισχύσεις και
το ποσοστό των καλλιεργειών ή των ζώων που καλύπτεται
από τις επιθεωρήσεις επί του παρόντος είναι πάντα
µεγαλύτερο και σε ορισµένες περιπτώσεις πολύ
µεγαλύτερο. Πρέπει επίσης να τονιστεί ότι οι επιτόπιες
επιθεωρήσεις βασίζονται σε γενικές γραµµές στο στοιχείο
του κινδύνου και απαιτείται να αυξηθεί το ποσοστό τους
προκειµένου να επισηµανθούν οι σηµαντικές παρατυπίες.

Τοσύστηµαγια τη χορήγησηάµεσων ενισχύσεωνβασίζεται
στις αιτήσεις των παραγωγών αλλά το Συνέδριο φαίνεται
να µην λαµβάνει υπόψη τον πληρέστατο (100 % διοικη-
τικό) διασταυρωµένο έλεγχο και τις λοιπές επαληθεύσεις
που διευκολύνονται από βάσεις δεδοµένων στις οποίες
καταχωρούνται. Οι εν λόγω εκτενείς διοικητικοί έλεγχοι
οδηγούν σε επιλογή για επιτόπια επιθεώρηση και
καταλήγουν στην εφαρµογή κυρώσεων καθώς και σε
καθυστερηµένες πληρωµές για τους παραγωγούς που
παραβαίνουν τους κανόνες. Συνεπώς, το αποτρεπτικό
αποτέλεσµα των διοικητικών επιθεωρήσεων µπορεί να
θεωρηθεί ως ένα από τα βασικά στοιχεία του ΟΣ∆Ε.

9.55. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η θετική αξιολόγηση του ΟΣ∆Ε εκ µέρους του Συνεδρίου
είναι ευπρόσδεκτη. Η Επιτροπή έχει επίσης επισηµάνει
διαρκείς αδυναµίες σε ορισµένα κράτη µέλη και τις
αντιµετωπίζει πλήρως στο πλαίσιο της διαδικασίας
εκκαθάρισης λογαριασµών την οποία το Συνέδριο
Συµβούλιο, σε άλλη περίπτωση (σηµείο 1.69 του
πρόσφατου σχεδίου έκθεσης του Συνεδρίου για τη ΣΕΒ),
θεώρησε ως ικανοποιητική λύση προκειµένου να
ενθαρρυνθούν τα κράτη µέλη να αναλάβουν διορθωτική
δράση.

Η Επιτροπή, έχοντας καθορίσει το κανονιστικό πλαίσιο
για την πραγµατοποίηση δαπανών βάσει του ΟΣ∆Ε και
παρέχοντας κατευθυντήριες οδηγίες και συµβουλές στα
κράτη µέλη σχετικά µε τα συστήµατα ΟΣ∆Ε που
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ



9.56. Συµπερασµατικά, το σύστηµα παρέχει ορθή βάση
για τον έλεγχο των περισσότερων δαπανών του ΕΓΤΠΕ-
Εγγυήσεις, αλλά επί του παρόντος δεν λειτουργεί κατά
τρόπο που να µπορεί να αποκοµίζεται επαρκής βεβαιότητα.
Οι αδυναµίες που εντοπίστηκαν στη λειτουργία του ΟΣ∆Ε
και στη διαχείριση άλλων γεωργικών αγορών
επιβεβαιώνονται και από τα αποτελέσµατα των ελέγχων του
Συνεδρίου για τις πράξεις του ΕΓΤΠΕ (βλέπε σηµεία 2.29-
2.52).

∆ιαρθρωτικές δράσεις

9.57. Στόχος των διαρθρωτικών ταµείων (ΕΚΤ, ΕΤΠΑ,
ΕΓΤΠΕ-Προσανατολισµός, ΧΜΠΑ) και του Ταµείου
Συνοχής, που αντιπροσωπεύουν περίπου το35 % του προϋ-
πολογισµού, είναι να συµβάλουν στην οικονοµική και κοι-
νωνική συνοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι δαπάνες των
διαρθρωτικών ταµείων διέρχονται µέσω µιας πολύπλοκης
δοµής, µε πλήθος µονάδων διαχείρισης, που υλοποιεί
χιλιάδες σχέδια. Οι κανόνες των διαρθρωτικών ταµείων
συχνά είναι πολύπλοκοι, δυσεφάρµοστοι και επιδεχόµενοι
παρερµηνείες. Βάσει των κανονισµών που διέπουν την
περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999, της οποίας η
διαδικασία κλεισίµατος βρίσκεται σε εξέλιξη, η Επιτροπή
δεν έχει σαφή νοµική βάση επιβολής κυρώσεων ή
οικονοµικών διορθώσεων για τις ατέλειες των συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου των κρατών µελών. Η αδυναµία
αυτή έχει διορθωθεί στο νοµικό πλαίσιο της περιόδου προ-
γραµµατισµού 2000-2006.

εφαρµόζουν, παρακολουθεί στενά τις εργασίες, γεγονός
που επιτρέπει τον εντοπισµό τυχόν αδυναµιών στη
λειτουργία του συστήµατος, έτσι ώστε τα κράτη µέλη να
λαµβάνουν τα απαιτούµενα µέτρα για την επίλυση των
προβληµάτων που εντοπίζονται. Εάν τα συστήµαταΟΣ∆Ε
που εφαρµόζει ένα κράτος µέλος αποδειχθούν µη ικανο-
ποιητικά, η Επιτροπή αρνείται, στο πλαίσιο της διαδικασίας
εκκαθάρισης λογαριασµών, τη χρηµατοδότηση του
συνόλου ή µέρους των συγκεκριµένων δαπανών.

Επιπλέον, η Επιτροπή έχει ξεκινήσει από τα τέλη του 2000
τη διαδικασία επανεξέτασης της νοµοθεσίας για το ΟΣ∆Ε
η οποία θα οδηγήσει σε νέο κωδικοποιηµένο κανονισµό το
2002 και θα προωθήσει τις τακτικές συνεδριάσεις της
οµάδας εµπειρογνωµόνων που συνιστούν ένα εξαίρετο
φόρουµ για την εναρµόνιση, τη βελτίωση και την ανταλ-
λαγή πληροφοριών.

9.56. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά τις αδυναµίες που επισηµαίνει το Συνέδριο
σε σχέση µε τις γεωργικές δαπάνες γενικά, η Επιτροπή
θεωρεί ότι οι αδυναµίες αυτές θα έπρεπε να εξεταστούν
στο σωστό πλαίσιο, τόσο ποιοτικά όσο και ποσοτικά.
Πρέπει ιδίως να τονιστεί, όσον αφορά τη µέτρηση των
επιφανειών των γεωργικών εκµεταλλεύσεων, ότι οι
κάτοχοί τους αντιµετωπίζουν ορισµένες φορές σηµαντικές
δυσκολίες στην ακριβή µέτρηση των αγροτεµαχίων.
Συνεπώς δε δηµιουργεί έκπληξη το γεγονός ότι οι επιτόπιοι
έλεγχοι του Συνεδρίου που διεξήχθησαν 18 µήνες µετά
την αίτηση ενίσχυσης, µετά από ενδεχόµενη συνένωση ή
αναδιαµόρφωση των αγροτεµαχίων, συχνά αποκαλύπτουν
διαφορές (οι οποίες είναι συνήθως περιορισµένες) και
χρειάζεται να επιδειχθεί ανεκτικότητα και σε κανονιστικά
και τεχνικά θέµατα.

9.57. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη του Συνεδρίου ότι
η εφαρµογή των δαπανών των διαρθρωτικών ταµείων
είναι µία περίπλοκη διαδικασία στην οποία συµµετέχει
πλήθος διαφορετικών φορέων που υλοποιούν τα χιλιάδες
σχέδια που συγχρηµατοδοτούνται από τον προϋπολο-
γισµό της Επιτροπής. Πρέπει να υπάρχουν αναλυτικοί
κανόνες προκειµένου να διασφαλισθεί η επίτευξη των
στόχων των ταµείων και υπάρχει κίνδυνος να ανακύψουν
προβλήµατα σχετικά µε την ερµηνεία τους. Η Επιτροπή
καταβάλλει προσπάθειες να βελτιώσει τη σαφήνεια των
κανόνων για την περίοδο 2000-2006, για παράδειγµα
µέσω του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000 και
παρέχοντας στα κράτη µέλη συµβουλές για τα προβλήµατα
που ανακύπτουν.

∆υνάµει του άρθρου 24 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 4253/88, η άποψη της Επιτροπής είναι ότι όχι
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9.58. Οι προηγούµενοι έλεγχοι του Συνεδρίου έδειξαν
ότι πριν από τη δήλωση δαπανών ή το κλείσιµο διαφόρων
µορφών παρέµβασης τα κράτη µέλη είτε δεν πραγ-
µατοποιούσαν καθόλου τις αναγκαίες επαληθεύσεις ή τις
πραγµατοποιούσαν σε περιορισµένο βαθµό. Η έκδοση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97, που καθορίζει τις
απαιτήσεις για τις διαδικασίες διαχείρισης και ελέγχου των
κρατών µελών, αποτελεί σηµαντική πρωτοβουλία της
Επιτροπής για βελτίωση του δηµοσιονοµικού ελέγχου των
διαφόρων ταµείων από τα κράτη µέλη.

9.59. Ο κανονισµός ορίζει ότι οι έλεγχοι που διε-
νεργούνται πριν από το κλείσιµο κάθε µορφής συνδροµής
πρέπει να καλύπτουν τουλάχιστον το 5 % των συνολικών
επιλέξιµων δαπανών. ∆εν έχουν δοθεί σαφείς οδηγίες για
τους στόχους αυτών των ελέγχων ούτε για την επιλογή των
πράξεων που καλύπτουν. Στην πραγµατικότητα θα πρέπει
να επιτευχθεί ισορροπία µεταξύ των επαληθεύσεων βάσει
κινδύνου, που παρέχουν την καλύτερη δυνατότητα εντοπι-
σµού και διόρθωσης των σφαλµάτων, και των αντι-
προσωπευτικών ελέγχων που αφενός δείχνουν τη συχνότητα
σφαλµάτων και αφετέρου αποτρέπουν τις εσφαλµένες
αιτήσεις. Ο έλεγχος του Συνεδρίου σχετικά µε την εφαρ-
µογή αυτού του ελεγκτικού πλαισίου έδειξε ότι, µολονότι
έχει επιτευχθεί πρόοδος, εξακολουθούν να υπάρχουν
σηµαντικές αδυναµίες στην εφαρµογή των ελέγχων που
προβλέπονται σε όλα τα κράτη µέλη όπου
πραγµατοποιήθηκαν επισκέψεις. Η Επιτροπή δεν έδωσε
αρκετά σαφείς και έγκαιρες οδηγίες, παρά τις κατευθύνσεις
που παρέχονται σε δύο προσαρτήµατα του εγχειριδίου
ελέγχου που διανεµήθηκε τον Οκτώβριο του 1999, το
οποίο παρέχει χρήσιµη βάση για την εφαρµογή του κανο-
νισµού. Η Επιτροπή είχε πραγµατοποιήσει σε ελάχιστο
βαθµό αξιολόγηση των προσπαθειών των κρατών µελών
µέχρι τα τέλη του 2000 (βλέπε σηµεία 3.47-3.52).

9.60. Οι αδυναµίες που επισηµάνθηκαν επιβεβαιώνονται
και από τα αποτελέσµατα της εξέτασης των υποκειµένων
πράξεων των δηλώσεων δαπανών και από τους αναλυτικούς
ελέγχους του Συνεδρίου σε επιλεγέντα προγράµµατα που
έχουν κλείσει. Μεγάλο ποσοστό µη επιλέξιµων δαπανών
στις τελικές δηλώσεις που υπέβαλαν τα κράτη µέλη
προκάλεσε ζηµία για τον κοινοτικό προϋπολογισµό (βλέπε
σηµείο 3.39).

µόνο µπορεί να επιβάλει διορθώσεις για επιµέρους
περιπτώσεις παρατυπίας,αλλάµπορεί επίσης να εφαρµόσει
σηµαντικότερες διορθώσεις οι οποίες λαµβάνουν υπόψη
τον ευρύτερο κίνδυνο για τα κοινοτικά κονδύλια σε
δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις. Αυτό επισηµαίνεται
στις εσωτερικές κατευθυντήριες γραµµές για τις
δηµοσιονοµικές διορθώσεις της 15ης Οκτωβρίου 1997.

9.58-9.59. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Το άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88 του
Συµβουλίου απαιτεί την πραγµατοποίηση ελέγχων από τα
κράτη µέλη, ενώ ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2064/97
προσδιορίζει λεπτοµερώς τη φύση και τον ελάχιστο αριθµό
των ελέγχων που πρέπει να διεξαχθούν.Μετά τη θέση σε
ισχύ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97, η Επιτροπή
κατέβαλε σηµαντικές προσπάθειες για να παράσχει
αναλυτικές οδηγίες στα κράτη µέλη σχετικά µε την εφαρ-
µογή των διατάξεων του κανονισµού, ιδίως µέσω του
εγχειριδίου ελέγχου των διαρθρωτικών ταµείων που
παρουσιάστηκε για πρώτη φορά τον Ιούνιο 1998 και µέσω
της συστηµατικής αντιµετώπισης θεµάτων σχετικών µε τον
κανονισµό, στο πλαίσιο των διµερών συνεδριάσεων συν-
τονισµού µε τα κράτη µέλη, στην ετήσια συνάντηση των
δηµοσιονοµικών ελεγκτών της ΕΕ κατά τα έτη 1998,1999
και 2000 και σε άλλες περιστάσεις.

Η Επιτροπή έδωσε ειδικότερα οδηγίες για τους ελέγχους
που πρέπει να διεξαχθούν και για την επιλογή των πράξεων
στο εγχειρίδιο ελέγχου των διαρθρωτικών ταµείων. Η
Επιτροπή έχει ξεκινήσει την επανεξέταση του εγχειριδίου
και στο πλαίσιο αυτό θα λάβει υπόψη τις διαπιστώσεις
από το ελεγκτικό της έργο καθώς και τις παρατηρήσεις
του Συνεδρίου, ενώ θα συζητήσει µε τα κράτη µέλη την
αναλυτική µεθοδολογία.

Όσον αφορά την αξιολόγηση για την εφαρµογή του κανο-
νισµού, από το 1999, έχουν διεξαχθεί αποστολές ελέγχου
από τις υπηρεσίες των διαρθρωτικών ταµείων καλύπτοντας
τη συµµόρφωση µε ορισµένες πτυχές του κανονισµού. Στο
πλαίσιο της προετοιµασίας για το κλείσιµο των
προγραµµάτων της περιόδου 1994-1999, ξεκίνησε στις
αρχές του 2001 πλήρης έρευνα για την εφαρµογή του
κανονισµού από όλα τα κράτη µέλη. Στις περιπτώσεις που
επισηµάνθηκαν προβλήµατα κατά τη διάρκεια της εν λόγω
έρευνας, ενηµερώθηκαν οι εθνικές αρχές προκειµένου να
προβούν σε διορθωτική δράση.

9.60. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά στα προγράµµατα που έχουν κλείσει και
αναφέρονται στο σηµείο 3.39, οι δηµοσιονοµικές
επιπτώσεις εξετάζονται µε βάση τις πληροφορίες που
παρασχέθηκαν από τα κράτη µέλη. Σε µία περίπτωση το
Συνέδριο έχει αποδεχθεί ότι δεν υπάρχει επίπτωση στον
κοινοτικό προϋπολογισµό.
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9.61. Εάν η Επιτροπή και τα κράτη µέλη δεν λάβουν
άµεσα µέτρα για να εξασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του
κανονισµού από τα κράτη µέλη, δεν θα υπάρχουν επαρκώς
αξιόπιστα στοιχεία που να αποτελέσουν τη βάση για το
κλείσιµο των µορφών συνδροµής του ΚΠΣ 1994-1999
κατά τρόπο που να αποφευχθεί συγχρηµατοδότηση µη
επιλέξιµων δαπανών.

Εσωτερικές πολιτικές

9.62. Ο τοµέας του προϋπολογισµού για τις εσωτερικές
πολιτικές, που αντιπροσωπεύει περίπου το 6 % του προϋ-
πολογισµού, χαρακτηρίζεται από το µεγάλο αριθµό και την
ποικιλοµορφία µέτρων και κανόνων. Η γεωγραφική δια-
σπορά των πολυάριθµων δικαιούχων επιτείνει την
πολυπλοκότητα της κεντρικής διαχείρισης και του ελέγχου.
Το Συνέδριο επικέντρωσε τον έλεγχό του στο πέµπτο
πρόγραµµα-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για την
έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη, το οποίο είναι, από
οικονοµική άποψη, το σηµαντικότερο σύστηµα διαχείρισης
στον τοµέα των εσωτερικών πολιτικών.

9.63. Στα προγράµµατα-πλαίσια για την έρευνα οι
χρηµατοδοτικές συνεισφορές χορηγούνται βάσει των
πραγµατοποιηθέντων εξόδων. Ο µεγάλος βαθµός
λεπτοµέρειας και πολυπλοκότητας που προκύπτει από
συµβατικές ρυθµίσεις οι οποίες βασίζονται σε σύστηµα
απόδοσης εξόδων απαιτεί σηµαντική διοικητική προσπάθεια,
τόσο από τους αναδόχους όσο και από την Επιτροπή, όσον
αφορά την πρόταση, τη σύµβαση και τη διαχείριση του
σχεδίου για τις έµµεσες δράσεις Ε&ΤΑ. Ενώοι επαληθεύσεις
των εξόδων που δηλώνονται εκ µέρους των υπηρεσιών της
Επιτροπής περιορίζονται κυρίως στους ελέγχους
ευλογοφάνειας, η επαλήθευση της πραγµατικότητας και
της ακρίβειας των δηλώσεων δαπανών απαιτεί κανονικά
επιτόπιους ελέγχους. Η Επιτροπή έχει χρησιµοποιήσει για
τη διενέργεια αυτών των ελέγχων ελεγκτικές εταιρείες του
ιδιωτικού τοµέα.

9.61. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όπως επισηµαίνεται στις απαντήσεις στα σηµεία 3.47 και
9.59, η Επιτροπή διενεργεί επί του παρόντος έρευνα για
την εφαρµογή του κανονισµού. Το κλείσιµο των µορφών
συνδροµής εξαρτάται από την υποβολή της τελικής
δήλωσης δαπανών που υποβάλλεται από το ανεξάρτητο
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο δυνάµει του άρθρου 8 του
κανονισµού. Στις περιπτώσεις µη συµµόρφωσης προς τις
απαιτήσεις του ελέγχου, το εν λόγω πρόσωπο διατυπώνει
σχετική γνώµη. Η Επιτροπή δύναται δυνάµει του
άρθρου 8 παράγραφος 2 του κανονισµού να απαιτήσει τη
διεξαγωγή περαιτέρω ελέγχου και είναι αρµόδια να
πραγµατοποιήσει δηµοσιονοµικές διορθώσεις όπου αυτό
είναι σκόπιµο και αιτιολογηµένο.

9.63. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Τοσύστηµαχρηµατοδότησης τωνπρογραµµάτωνπλαισίων
για την έρευνα παρουσιάζει πλεονεκτήµατα και
µειονεκτήµατα. Η Επιτροπή αντιµετώπισε προοδευτικά τα
µειονεκτήµατα. Λόγω του εξελικτικού του χαρακτήρα, οι
συµµετέχοντες και οι υπηρεσίες της Επιτροπής έχουν εξοι-
κειωθεί σε σηµαντικό βαθµό µε το σύστηµα.

Για το επόµενο πρόγραµµα-πλαίσιο το σύστηµα
χρηµατοδότησης επανεξετάζεται εκ νέου προκειµένου να
καταστεί απλούστερο για τους συµµετέχοντες στα σχέδια,
να βελτιωθούν περαιτέρω οι έλεγχοι εντός των ορίων των
χρηµατοοικονοµικών και ανθρώπινων πόρων της
Επιτροπής, να επικεντρωθεί σε αποτελέσµατα και είναι
αποτελεσµατικότερος στην αποθάρρυνση της διόγκωσης
των εξόδων και της απάτης.

Η Επιτροπή έχει αυξήσει σηµαντικά τον αριθµό των
επιτοπίων ελέγχων των αναδόχων του προγράµµατος-
πλαισίου για την έρευνα χρησιµοποιώντας ιδίως
εξωτερικούς επαγγελµατίες ελεγκτές που εργάζονται υπό
την εποπτεία της. Περαιτέρω, η Επιτροπή έχει ξεκινήσει
πιλοτικές ενέργειες στα πλαίσια των οποίων πρόκειται να
υποβληθούν για περιορισµένο αριθµό σχεδίων δηλώσεις
δαπανών συνοδευόµενες από πιστοποιητικά ελέγχου.
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9.64. Βάσει των κανόνων του πέµπτου προγράµµατος-
πλαισίου η Επιτροπή δεν έχει τα µέσα για να επιβάλει
κυρώσεις σε µονάδες που διογκώνουν τη δήλωση εξόδων,
παρά µόνο τη δυνατότητα να ζητήσει επιστροφή και να
επιβάλει τόκους για τα ποσά που καταβλήθηκαν επιπλέον.
Εποµένως οι δικαιούχοι διατρέχουν ασήµαντο κίνδυνο όταν
διογκώνουν τα πραγµατικά τους έξοδα.

9.65. Η Επιτροπή δεν καθόρισε ένα πλαίσιο ελέγχων που
να εξασφαλίζουν ότι εφαρµόζονται οι πολιτικές που
αποφασίζει η διαχείριση και ότι λαµβάνονται τα αναγκαία
µέτρα για την αντιµετώπιση των επισηµανθέντων κινδύνων.
Κατά συνέπεια, σηµαντικά µέτρα του ελεγκτικού
συστήµατος δεν εφαρµόστηκαν κατά τον ίδιο τρόπο ή έλει-
παν από ολόκληρο το πέµπτο πρόγραµµα- πλαίσιο ή κάποια
µέρη του. ∆οκιµές των βασικών λειτουργικών ελέγχων σε
καθένα από τα υποσυστήµατα και διαδικασίες που
ελέγχθηκαν έδειξαν ότι ορισµένοι έλεγχοι δεν διενεργούνταν
αποτελεσµατικά από όλες τις Γ∆ και όλα τα προγράµµατα.
Ειδικότερα, η εξακρίβωση της νοµικής και οικονοµικής
βιωσιµότητας των αναδόχων και η προηγούµενη έγκριση
των συµβατικών όρων διαπιστώθηκε ότι έλειπαν ή δεν
εφαρµόζονταν µε συνέπεια. Εποµένως, για ολόκληρο το
πέµπτοπρόγραµµα-πλαίσιο,µπορεί να εξαχθεί περιορισµένη
µόνο βεβαιότητα από τις εφαρµοζόµενες διαδικασίες
ελέγχου. Οι αδυναµίες που εντοπίστηκαν επιβεβαιώνονται
από τις ελεγκτικές διαπιστώσεις του Συνεδρίου σχετικά µε
τις υποκείµενες πράξεις.

9.64. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Το νοµικό πλαίσιο για τις άµεσες δαπάνες, και ιδίως για τις
συµβάσεις στο πλαίσιο του πέµπτου προγράµµατος-
πλαισίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, περιλαµβάνει ήδη
µέτρα για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων
της Κοινότητας. Στην περίπτωση ανίχνευσης απάτης ή
σοβαρής δηµοσιονοµικής παρατυπίας, το άρθρο 3 σηµείο
2 και το άρθρο 7 σηµείο 6 του παραρτήµατος II της
σύµβασης προβλέπουν σαφώς για την Επιτροπή το
δικαίωµα όχι µόνο να µειώσει τη χρηµατοδοτική συνει-
σφορά της αλλά και να ανακτήσει το σύνολο της
συνεισφοράς.

Η ενίσχυση των διατάξεων όσον αφορά τους ελέγχους
αποτελεί ωστόσο πρώτη προτεραιότητα για την Επιτροπή.
Για το λόγο αυτό το πρόγραµµα εργασίας της OLAF
περιλαµβάνει την ενσωµάτωση διοικητικών µέτρων και
κυρώσεων στον τοµέα των άµεσων δαπανών. Επιπλέον,
στις ήδη υπάρχουσες διατάξεις για την επιστροφή της
χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας, συζητείται
µια συµπληρωµατική χρηµατική ποινική ρήτρα στην
περίπτωση υπερβολικών δαπανών η καταβολή των οποίων
ζητείται σκόπιµα ή από αµέλεια στον τοµέα των άµεσων
δαπανών.

9.65. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Στο πλαίσιο του πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου, η Επι-
τροπή εισήγαγε σηµαντικές βελτιώσεις για την
αντιµετώπιση πιθανών κινδύνων, ιδίως όσον αφορά την
επιλογή των προτάσεων, µία νέα στρατηγική για την
ενίσχυση των επιτοπίων ελέγχων και πιο αποτελεσµατικά
µέτρα στην περίπτωση των δηµοσιονοµικών παρατυπιών.

Οι εσωτερικοί έλεγχοι ενισχύθηκαν, σε ορισµένες µάλιστα
Γ∆ σε συνδυασµό µε την προσαρµογή των οργανο-
γραµµάτων, την αποκέντρωση της δηµοσιονοµικής διαχεί-
ρισης και την παράλληλη θεσµοθέτηση των δηµοσιο-
νοµικών διαδικασιών και την ενίσχυση των
δραστηριοτήτων δηµοσιονοµικής διαχείρισης και εσωτε-
ρικού ελέγχου.

Όσον αφορά την «προηγούµενη» εξακρίβωση της νοµικής
και οικονοµικής βιωσιµότητας των συµµετεχόντων φορέων
αναπτύχθηκε µια πιο ολοκληρωµένη µεθοδολογία
προκειµένου να εξασφαλιστεί η συνεπής εφαρµογή των
προτύπων κριτηρίων για τον καθορισµό του δηµοσιονο-
µικού κινδύνου. Όσον αφορά τα συστήµατα απόδοσης
εξόδων των αντισυµβαλλοµένων, η επιλογή εκ µέρους των
δικαιούχων του συστήµατος απόδοσης εξόδων για την
έρευνα, την ανάπτυξη και τα σχέδια επίδειξης προβλέπει
κατευθυντήριες γραµµές για τους δικαιούχους. Οι επιτό-
πιοι έλεγχοι αποτελούν το µόνο µέσο για την επαλήθευση
της καταλληλότητας της εν λόγω επιλογής.Ο έλεγχος στο
πλαίσιο σταθερού συστήµατος εξόδων για κάθε
αντισυµβαλλόµενο πραγµατοποιείται ως µέρος της
εξακρίβωσης της νοµικής και οικονοµικής βιωσιµότητας
στο πλαίσιο κάθε προγράµµατος. Η εξακρίβωση αυτή θα
επεκταθεί πέραν των επιµέρους προγραµµάτων έρευνας
µε την εφαρµογή µιας κοινής βάσης δεδοµένων.
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Εξωτερικές δράσεις

9.66. Ο τοµέας των εξωτερικών δράσεων αντιπροσωπεύει
περίπου το 6 % του προϋπολογισµού και χαρακτηρίζεται
από µεγάλη ποικιλοµορφία µέτρων και γεωγραφική δια-
σπορά παγκοσµίως. Το γενικό ελεγκτικό πλαίσιο στον τοµέα
αυτόν αναπτύσσεται περαιτέρω από το γραφείο συνεργασίας
EuropeAid, που συστάθηκε από την 1η Ιανουαρίου 2001.

9.67. Για το οικονοµικό έτος 2000, το Συνέδριο ανέλαβε
έναν έλεγχο, κυρίως σε επίπεδο Επιτροπής, σχετικά µε το
πρόγραµµα Tacis (βλέπε σηµεία 5.24-5.44). Το πρόγραµµα
αυτό αποτελεί στοιχείο του τοµέα των δηµοσιονοµικών
προοπτικών που αφορά τις εξωτερικές δράσεις µε αποδέκτες
τα νέα ανεξάρτητα κράτη και τη Μογγολία. Η συνδροµή
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στα πλαίσια του προγράµµατος
Tacis αφορά γενικά επιχορηγήσεις για συµβάσεις τεχνικής
βοήθειας που προωθούν τη µετάβαση των δικαιούχων
χωρών προς οικονοµίες αγοράς µε εύρυθµη λειτουργία.
Αυτό συνεπάγεται τη χρηµατοδότηση των εξόδων για τους
εµπλεκόµενους συµβούλους, τα περισσότερα από τα οποία
βασίζονται σε συµφωνηµένες τιµές για το χρόνο που
δαπανάται, καθώς και άλλα έξοδα όπως ταξιδίου και
διαµονής. Ο εγγενής κίνδυνος αυτών των συµβάσεων είναι
η πραγµατικότητα και η ποιότητα των υπηρεσιών που έχει
προσφέρει ο σύµβουλος να µην συµφωνούν µε τις αιτήσεις
κάλυψης εξόδων που υποβάλλει και που υποστηρίζονται
από δελτία καταγραφής του χρόνου και από εκθέσεις
απόδοσης.

9.68. Η Επιτροπή έχει ένα σχετικά καλά αναπτυγµένο
σύστηµα που καλύπτει τη διαδικασία από την παραλαβή
του τιµολογίου από τον σύµβουλο µέχρι την πληρωµή
αυτού του τιµολογίου. Αυτό περιλαµβάνει την αναλυτική
επαλήθευση των περιεχοµένων του κάθε τιµολογίου για να
εξακριβωθεί η αριθµητική ακρίβειά του, τη συµφωνία του
µε τους συµβατικούς όρους (και τις εφαρµοζόµενες τιµές),
την παραλαβή εκθέσεων ή άλλων παραδοτέων απο-
τελεσµάτων και την προφανή ευλογοφάνεια. Η εργασία του
Συνεδρίου έδειξε ότι αυτοί οι έλεγχοι γενικά είναι αποτε-
λεσµατικοί, αλλά συνιστάται να συµπεριληφθεί στη
διαδικασία πληρωµής η συνεκτίµηση των εκθέσεων
παρακολούθησης που υποβάλλουν οι µονάδες παρα-
κολούθησης στους διαχειριστές των σχεδίων, πριν από την
έγκριση των πληρωµών. Επίσης, θα πρέπει να αναληφθούν
έγκαιρες επιτόπιες επιθεωρήσεις σε µεγαλύτερη κλίµακα.

Το αποτέλεσµα της διαπραγµάτευσης υπόκειται σε έγκρι-
ση, ορισµένες φορές έµµεση, καθόσον απαιτείται η
συµφωνία των διαφόρων επιστηµονικών και οικονοµικών
τµηµάτων µιας Γενικής ∆ιεύθυνσης προκειµένου να ληφθεί
η απόφαση επιλογής της Επιτροπής για κάθε σχέδιο.

9.66. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Από τον Ιανουάριο του 2001, µετά την έκδοση του πρα-
κτικούοδηγούγια τις συµβασιακές διαδικασίες εξωτερικών
ενισχύσεων από την ΕΚ, εφαρµόζονται σε όλο τον κόσµο
οι ίδιες διαδικασίες, τυποποιηµένα έντυπα δηµοσίευσης
και τυποποιηµένες συµβάσεις για όλες τις δαπάνες του
προϋπολογισµού, γεγονός που εκτιµήθηκε ιδιαίτερα από
τους πιθανούς υποβάλλοντες προσφορά. Έχει ξεκινήσει
προετοιµασία ενός συµπληρωµατικού χρηµατοοικονοµι-
κού οδηγού για τις εξωτερικές ενισχύσεις της ΕΚ.

9.67. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Ο κίνδυνος να υποβάλει κάποιος αντισυµβαλλόµενος
ψευδή δήλωση υπάρχει σε κάθε σύµβαση. Με βάση τις
νέες ρυθµίσεις, ο υπεύθυνος του έργου είναι αρµόδιος να
επιβεβαιώσει ότι τα έξοδα για τα οποία έχουν εκδοθεί
τιµολόγια από τον αντισυµβαλλόµενο είναι αποδεκτά. Η
νέα σύµβαση παροχής υπηρεσιών περιλαµβάνει πρόβλεψη
µηνιαίας ταµειακής ροής η οποία χρησιµοποιείται για να
διασφαλιστεί ότι οι παρεκκλίσεις από τις προβλέψεις
αντιστοιχούν σε γνωστές µεταβολές στις τρέχουσες εισροές
για εµπειρογνώµονες και συγκυριακές δαπάνες.

9.68. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Με βάση τις νέες πρότυπες ρυθµίσεις που καθιερώθηκαν
το 2001, για κάθε σύµβαση ορίζεται ένας υπεύθυνος
έργου που αντιπροσωπεύει τα συµφέροντα της
συµβαλλόµενης αρχής.Ο υπεύθυνος έργου είναι αρµόδιος
για την παρακολούθηση της προόδου που έχει σηµειωθεί
και των αποτελεσµάτων που έχουν επιτευχθεί στο πλαίσιο
της σύµβασης. Επιπλέον, πραγµατοποιείται ανεξάρτητη
αξιολόγηση των προγραµµάτων όσον αφορά θέµατα
αποτελεσµατικότητας, αποδοτικότητας, σχετικών επι-
πτώσεων και αειφορίας.

Οι υπεύθυνοι έργου οφείλουν να επιβεβαιώσουν ότι τα
τιµολόγια αντιστοιχούν στις δραστηριότητες που έχουν
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∆ιοικητικές δαπάνες

9.69. Προγραµµατίζοντας τον έλεγχο των διοικητικών
δαπανών, που αντιπροσωπεύουν περίπου το 5 % του συν-
ολικού προϋπολογισµού, το Συνέδριο έλαβε υπόψη του τα
γενικώς ικανοποιητικά αποτελέσµατα της εξέτασης που
πραγµατοποιήθηκε κατά τα προηγούµενα έτη σχετικά µε τα
κύρια συστήµατα που καλύπτουν τη µισθοδοσία και την
εξεύρεση γραφείων. Φέτος το Συνέδριο ανέλαβε λεπτοµερή
εξέταση των ελέγχων στις διαδικασίες προµηθειών που
χρησιµοποιούν τα όργανα για την απόκτηση αγαθών και
υπηρεσιών, της οποίας τα αποτελέσµατα παρατίθενται στα
σηµεία 7.20-7.33. Το Συνέδριο συµπεραίνει ότι, από την
άποψη της νοµιµότητας και κανονικότητας, οι διοικητικές
δαπάνες της Επιτροπής —που αποτελούν το κυρίαρχο
στοιχείο σε αυτόν τον τοµέα των δηµοσιονοµικών
προοπτικών— καθώς και οι δαπάνες του Κοινοβουλίου,
του Συµβουλίου και του ∆ικαστηρίου ήταν ικανοποιητικές
(βλέπε σηµείο 7.7). Οι λογαριασµοί του Ελεγκτικού
Συνεδρίου αποτελούν αντικείµενο χωριστής έκθεσης
ανεξάρτητων ελεγκτών που δηµοσιεύεται χωριστά στην
Επίσηµη Εφηµερίδα (βλέπε σηµείο 7.7).

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Αξιοπιστία των λογαριασµών

9.70. Το Συνέδριο είναι της γνώµης ότι οι λογαριασµοί
είναι αξιόπιστοι, υπό την επιφύλαξη των προβληµάτων που
προαναφέρθηκαν και αφορούν τις ακινητοποιήσεις, την
ανεπάρκεια των πληροφοριακών στοιχείων σχετικά µε τις
προπληρωµές και προκαταβολές, την υπερεκτίµηση των
εκκρεµών αναλήψεων υποχρεώσεων και την απουσία
δηµοσιονοµικών αναλήψεων, ιδίως στα διαρθρωτικά ταµεία,
καθώς και την αποτίµηση του οικονοµικού αποτελέσµατος.

πράγµατι διεξαχθεί από τους αντισυµβαλλόµενους (µε
βάση τις προσωπικές τους γνώσεις για το σχέδιο, µέσω
των εκθέσεων παρακολούθησης) πριν τα εγκρίνουν για
πληρωµή.Ηκατάργηση, στο πλαίσιο των νέων συµβάσεων
παροχής υπηρεσιών της ανάγκης επαλήθευσης των
εγγράφων τεκµηρίωσης πριν την πληρωµή των τιµολογίων,
θα επιτρέψει στους υπευθύνους έργου να παρακολουθούν
στενότερα στο µέλλον την πρόοδο των συµβάσεων.

9.70. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή υπογραµµίζει τις βελτιώσεις που έχουν
σηµειωθεί όσον αφορά την αξιοπιστία των λογαριασµών,
ιδίως σε θέµατα ακινητοποιήσεων, απαιτήσεων, οικονοµι-
κού αποτελέσµατος και πληροφοριών που περιλαµ-
βάνονται στα παραρτήµατα των δηµοσιονοµικών
καταστάσεων (δηµοσιονοµικές προοπτικές, µη φυσιολο-
γικά υπόλοιπα προς εκκαθάριση RAL, συντάξεις, οικονο-
µικοί διαµεσολαβητές κ.λπ). Η Επιτροπή δε συµµερίζεται
ορισµένες µεθοδολογικές παρατηρήσεις που διατυπώνει
το Συνέδριο όσον αφορά τις ακινητοποιήσεις και το οικο-
νοµικό αποτέλεσµα. Θα συνεχίσει τις προσπάθειές της
όσον αφορά την αξιοπιστία των λογαριασµών και την
θέσπιση του νέου λογιστικού πλαισίου.
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9.71. Επιπλέον, στα πλαίσια της υιοθέτησης νέας ονο-
µατολογίας προϋπολογισµού, οι εκκρεµείς αναλήψεις
υποχρεώσεων για τα τέσσερα διαρθρωτικά ταµεία στα τέλη
του 1999 περιλήφθηκαν σε ένα και µόνο άρθρο κατά στόχο.
Για τα κονδύλια στα οποία έχουν χορηγηθεί τόσο σηµα-
ντικά ποσά, η αρχή της ειδικότητας των πιστώσεων χάνει τη
σηµασία της.

9.72. Η Επιτροπή καλείται να αναθεωρήσει το τµήµα της
πρότασής της για δηµοσιονοµικό κανονισµό το οποίο
αφορά τη λογιστική και την απόδοση των λογαριασµών,
ώστε να λάβει υπόψη τις προτάσεις που περιλαµβάνει η
µελέτη που πραγµατοποιήθηκε από τους εµπειρογνώµονες.
Επιπλέον, θα πρέπει να αρχίσει την υλοποίηση των εργασιών
για τον καθορισµό νέου λογιστικού πλαισίου βασιζόµενου
στις αρχές της λογιστικής σε δεδουλευµένη βάση,
χρησιµοποιώντας τους αναγκαίους πόρους. Μέχρι να ολο-
κληρωθεί ο εκσυγχρονισµός της λογιστικής, το οικονοµικό
αποτέλεσµα απεικονίζει εν µέρει µόνο την οικονοµική
πραγµατικότητα.

Νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων
πράξεων

9.73. Με εξαίρεση την εσωτερική διαχείριση της Ένωσης,
τα συστήµατα ελέγχου ή διαχείρισης που εξετάστηκαν
πάσχουν από ατέλειες, ιδίως στην εφαρµογή τους.

9.71. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η δοµή του προϋπολογισµού συµβάλλει στην από κοινού
καταχώρηση πιστώσεων που προορίζονται για
συγκεκριµένη κατηγορία παρεµβάσεων. Τα κονδύλια για
«περάτωση» που αναφέρει το Συνέδριο αφορούν
προγράµµατα που αποφασίστηκαν πριν από την τρέχουσα
περίοδο για συγκεκριµένο σκοπό ο οποίος αποτελεί και το
λογικό σύνδεσµο µεταξύ τους. Αντίθετα, το µέγεθος των
κονδυλίων του προϋπολογισµού δεν συνιστά ιδιαίτερα
σηµαντικό κριτήριο. Επιπλέον, οι πιστώσεις που θα
εγγραφούν στα εν λόγω κονδύλια πρόκειται να µειωθούν
σηµαντικά κατά τα προσεχή έτη και πρέπει να
αποφευχθούν οι συχνές αλλαγές στην ονοµατολογία.
Εξάλλου, η παρακολούθηση της εκτέλεσης µπορεί, εφόσον
χρειαστεί, να πραγµατοποιηθεί σε ένα πιο αποκεντρωµένο
επίπεδο εφόσον υπάρχουν υποτοµείς στη λογιστική.

9.72. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Όσον αφορά το σχέδιο εκσυγχρονισµού της λογιστικής,
εκπονήθηκε έγγραφο εργασίας στο οποίο παρουσιάζονται
οι διάφοροι άξονες τουσχεδίουκαι καθορίζεται πρόγραµµα
δράσης. Στην τροποποιηµένη πρόταση για το δηµοσιονο-
µικό κανονισµό, η Επιτροπή περιέλαβε τις γενικά αποδεκτές
λογιστικές αρχές, παρουσίασε αναλυτικά τη σύνθεση των
ετήσιων λογαριασµών και έλαβε υπόψη τις προτάσεις της
µελέτης που εκπονήθηκε από τους εµπειρογνώµονες.
Προκειµένου να ενισχυθεί η αξιοπιστία των λογαριασµών,
η Επιτροπή προτίθεται να επιφέρει, κάθε έτος, βελτιώσεις
στις δηµοσιονοµικές καταστάσεις ιδίως όσον αφορά το
οικονοµικό αποτέλεσµα.

9.73-9.76. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

ΗΕπιτροπή εκτιµά ότι αναπτύσσει σηµαντικές προσπάθειες
προκειµένου να θέσει σε εφαρµογή συνεκτικά συστήµατα
ελέγχου και να διασφαλίσει την αποτελεσµατική τους
εφαρµογή ιδίως στους τοµείς της γεωργίας, των
διαρθρωτικών ενεργειών, της έρευνας και των εξωτερικών
ενεργειών. Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής και η
ανασύνταξη του δηµοσιονοµικού κανονισµού αποτελούν
σηµαντικά στοιχεία της εν λόγω δράσης.

Με την ετήσια επανεξέταση των πολιτικών διαχείρισης
υπάρχει η τάση να αυξάνονται συνεχώς τα πρότυπα µε
αποτέλεσµα, ενώ η κατάσταση έχει βελτιωθεί σαφώς σε
σχέση µε το προηγούµενο έτος, το αποτέλεσµα να κρίνεται
αρνητικά λόγω των υψηλότερων στόχων που είχαν τεθεί.
Τα όργανα πρέπει να είναι προσεκτικά όσον αφορά την
αλλαγή του επιπέδου των επιτευγµάτων που απαιτούνται.
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9.74. Έτσι, οι γενικές διατάξεις πλαισίωσης του ελέγχου
στον τοµέα των διαρθρωτικών δράσεων [κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2064/97] δεν κατόρθωσαν να καθιερώσουν πλήρη,
συνεπή και αποτελεσµατικό έλεγχο, δεν προβλέπουν αρκετά
αποτρεπτικές κυρώσεις σε περίπτωση εσφαλµένης δήλωσης
από τους δικαιούχους και απέχουν πολύ από την πλήρη
εφαρµογή τους. Στον τοµέα της γεωργίας, διαπιστώθηκαν
αδυναµίες στην εφαρµογή του ΟΣ∆Ε, που µερικές φορές
σχετίζονται µε την ύπαρξη στοιχείων που δεν είναι αρκετά
πλήρη για να επιτρέπουν τη διενέργεια αποτελεσµατικών
ελέγχων, καθώς µάλιστα και στοιχεία του συστήµατος που
δεν υπήρχαν ακόµη (βλέπε ειδική έκθεση αριθ. 4/2001,
σηµεία 74-80, ΕΕ C 214 της 31.7.2001). Για το τµήµα της
κοινής γεωργικής πολιτικής που δεν καλύπτεται από το

Τα πιθανά λάθη και η σοβαρότητά τους συνδέονται µε την
περιπλοκότητα των κανόνων που έχουν τεθεί. Η πτυχή
αυτή πρέπει να ληφθεί υπόψη προκειµένου να επιτευχθεί
µια λογική διασφάλιση.

Τέλος, η αξιολόγηση πρέπει επίσης να λαµβάνει υπόψη το
κόστος των διορθωτικών µέτρων που είναι απαραίτητα
ώστε το επίπεδο των παρατυπιών να είναι ανεκτό. Όταν
από έναν νέο έλεγχο αναµένεται περιθωριακό µόνο όφε-
λος, τότε πρέπει να εξετάζεται η σχέση κόστους /οφέλους.

9.73. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η Επιτροπή έχει αναγνωρίσει ότι υπάρχει περιθώριο για
περαιτέρω ανάπτυξη των συστηµάτων της για τον εσω-
τερικό έλεγχοκαι η δράσηαυτήσυνιστάσηµαντικό κοµµάτι
των τρεχουσών µεταρρυθµίσεων στη δηµοσιονοµική
διαχείριση. Η διαδικασία της βελτίωσης της δηµο-
σιονοµικής διαχείρισης δεν µπορεί ωστόσο να ολοκληρω-
θεί από τη µια µέρα στην άλλη και το Συνέδριο γνωρίζει
ότι πολλά από τα συστήµατα στα οποία αναφέρεται είχαν
θεσπιστεί πριν ξεκινήσει η διαδικασία της µεταρρύθµισης.
Οι ενέργειες που έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο της
µεταρρύθµισης, ιδίως η ανάπτυξη ελάχιστων προτύπων
ελέγχου που θα εφαρµοστούν από τις υπηρεσίες της
Επιτροπής, µαζί µε την ανάθεση ευθυνών στις εγκρίνουσες
υπηρεσίες και την ενδοϋπηρεσιακή αξιολόγηση των
συστηµάτων εσωτερικού ελέγχου, αναµένεται να
οδηγήσουν σε σηµαντικές βελτιώσεις των συστηµάτων στο
µέλλον.

Η Επιτροπή οφείλει βέβαια να φροντίσει ώστε οι εταίροι
της που διαχειρίζονται έµµεσες δαπάνες εξ ονόµατός της
να συµµετάσχουν στη διαδικασία βελτίωσης του ελέγχου.
Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή λαµβάνει µέτρα βελτίωσης
του ελέγχου των εν λόγω δαπανών. Εξάλλου θα συνεχίσει
να αναπτύσσει δράση για τη βελτίωση των συστηµάτων
λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές εκθέσεις του Συνεδρίου.

9.74. AΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Οι απαιτήσεις ελέγχου σε σχέση µε τις διαρθρωτικές
ενέργειες ενισχύθηκαν και καθορίζονται σαφέστερα στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2064/97. Για την νέα περίοδο
προγραµµατισµού 2000-2006, οι κανονισµοί (ΕΚ)
αριθ. 438/2001 και (ΕΚ) αριθ. 448/2001 προβλέπουν
περαιτέρω αναλυτικές υποχρεώσεις σε σχέση µε τη
διαχείριση και τον έλεγχο των διαρθρωτικών ταµείων από
τα κράτη µέλη και καθορίζουν τις διαδικασίες για την
εφαρµογή των δηµοσιονοµικών διορθώσεων. Για την επι-
βολή των κυρώσεων σε δικαιούχους που πραγµατοποιούν
παρατυπίες υπεύθυνα είναι τα κράτη µέλη τα οποία
υποχρεούνται να συµµορφωθούν µε τις διατάξεις του
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ΟΣ∆Ε, το ελεγκτικό πλαίσιο χρειάζεται ακόµη να αναπτυχ-
θεί περαιτέρω. Για τις εσωτερικές πολιτικές και τις εξωτερικές
δράσεις, όπου η Επιτροπή έχει την άµεση ευθύνη της
εκτέλεσης των προγραµµάτων, οι ελεγκτικές ρυθµίσεις
εξακολουθούν να χρειάζονται ουσιαστική βελτίωση και
αυστηρή εφαρµογή, όπως έδειξαν οι έλεγχοι του Συνεδρίου.

9.75. Οι έλεγχοι που πραγµατοποίησε το Συνέδριο στις
πράξεις πληρωµών δείχνουν ότι οι ελεγκτικοί µηχανισµοί
δεν εµποδίζουν τις πολύ συχνές παράτυπες χρήσεις των
κοινοτικών κεφαλαίων.

9.76. Κατά συνέπεια, η ανεπαρκής διατήρηση του ελέγχου
εκ µέρους της Επιτροπής στις διαδικασίες εσωτερικού
ελέγχου, ιδίως στα αποκεντρωµένα επίπεδα, δεν επιτρέπει
τη χορήγηση εύλογης διαβεβαίωσης ότι οι υποκείµενες
πράξεις των πληρωµών είναι στο σύνολό τους νόµιµες και
κανονικές. Η Επιτροπή θα έπρεπε να αναπτύξει περισσότερο
τους κανονισµούς και τις διατάξεις πλαισίωσης στο θέµα
του ελέγχου, ενισχύοντας τους υφιστάµενους µηχανισµούς,
εξασφαλίζοντας την πλήρη εφαρµογή τους και θεσπίζοντας
τέτοιους µηχανισµούς εκεί όπου δεν υπάρχουν ακόµη.

άρθρου 280 της συνθήκης. Η διαδικασία για το κλείσιµο
των προγραµµάτων που προβλέπεται από το άρθρο 8 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2064/97 θα συµβάλει ώστε οι
ατέλειες και οι παρατυπίες που είχαν προγενέστερα επι-
σηµανθεί να διορθώνονται πριν από την υποβολή της
τελικής δήλωσης δαπανών. Η Επιτροπή θα συνεχίσει να
αναπτύσσει τις δικές της ελεγκτικές δραστηριότητες, ιδίως
διεξάγοντας περαιτέρω ελέγχους επί των συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου των κρατών µελών προκειµένου
να διασφαλίσει ότι αυτά πληρούν τις κοινοτικές απαιτήσεις
και για να παράσχει επαρκή ασφάλεια για τα κοινοτικά
κονδύλια.

Όσον αφορά τη γεωργία, η Επιτροπή συµφωνεί ότι τα
κράτη µέλη πρέπει να καταβάλουν προσπάθειες για την
ενσωµάτωση των ελεγκτικών τους συστηµάτων και
ενθαρρύνει την προσέγγιση αυτή τόσο µε νοµικά όσο και
µε πρακτικά µέσα. Για το σκοπό αυτό έχουν ήδη προβλε-
φθεί ειδικές διατάξεις στην τρέχουσα νοµοθεσία οι οποίες
έχουν τονιστεί περαιτέρω στην πρόσφατη αναθεώρηση
του ΟΣ∆Ε, ενώ οι επιτόπιοι έλεγχοι οδηγούν συχνά σε
συστάσεις προς τακράτηµέλη.Όσοναφοράάλλες δαπάνες
της ΚΓΠ, οι τοµείς που δεν καλύπτονται από το ΟΣ∆Ε
διαθέτουν τα δικά τους µέσα ελέγχου. Επιπλέον, η Επι-
τροπή προσπάθησε να ευθυγραµµίσει την προσέγγιση του
ελέγχου µε το ΟΣ∆Ε, όπου αυτό είναι δυνατό,
προβλέποντας τα ίδια συστήµατα ανίχνευσης γης και ζώων,
διασταυρωµένους ελέγχους των βάσεων δεδοµένων καθώς
και αναλύσεις κινδύνου και διαδικασίες ελέγχου παρόµοιες
µε εκείνες που χρησιµοποιούνται στο ΟΣ∆Ε. Στο πλαίσιο
αυτό η Επιτροπή αποφάσισε να προβαίνει σε σηµαντικές
δηµοσιονοµικές διορθώσεις όταν διαπιστώνει µη συµ-
µόρφωση προς τις ρυθµίσεις για τον έλεγχο.

Όσον αφορά τις εσωτερικές πολιτικές, στον τοµέα της
έρευνας, η Επιτροπή, στο πλαίσιο του πέµπτου
προγράµµατος-πλαισίου, θέσπισε σηµαντικές βελτιώσεις
προκειµένου να αντιµετωπισθούν ενδεχόµενοι κίνδυνοι στις
ρυθµίσεις ελέγχου, ιδίως σε σχέση µε τη διαδικασία
επιλογής, τη φάση διαπραγµάτευσης και την προετοιµασία
των συµβάσεων. Παράλληλα, οι εσωτερικοί έλεγχοι
ενισχύθηκαν και βελτιώθηκαν περαιτέρω στο πλαίσιο της
διαδικασίας µεταρρύθµισης της Επιτροπής. Στο επόµενο
πρόγραµµα-πλαίσιο προβλέπονται πρόσθετες βελτιώσεις.

Όσον αφορά τις εξωτερικές ενέργειες, η Επιτροπή
αναπτύσσει περαιτέρω το πλαίσιο του ελέγχου, ιδίως
µέσω της θέσπισης από τον Ιανουάριο του 2001 πρότυπων
διαδικασιών (κυρίως για τη δηµοσίευση των προσκλήσεων
υποβολής προσφορώνκαι για τις τυποποιηµένες συµβάσεις)
οι οποίες εφαρµόζονται σήµερα για όλες τις δαπάνες του
προϋπολογισµού που αφορούν τα προγράµµατα εξω-
τερικής βοήθειας. Επιπλέον, ετοιµάζεται συµπληρωµατικός
δηµοσιονοµικός οδηγός για την εξωτερική βοήθεια της ΕΚ.
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ΠΟΥ ΕΜΠΙΠΤΟΥΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΕΚΤΟΥ,

ΕΒ∆ΟΜΟΥ ΚΑΙ ΟΓ∆ΟΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΟΥ
ΤΑΜΕΙΟΥ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ (ΕΤΑ)
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I — ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΥ,
ΕΒ∆ΟΜΟΥ ΚΑΙ ΟΓ∆ΟΟΥ ΕΤΑ ΣΤΙΣ
31 ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2000

Κατάσταση στο τέλος του οικονοµικού έτους 2000

1. Τα Ευρωπαϊκά Ταµεία Ανάπτυξης (ΕΤΑ) αποτελούν
καρπό διεθνών συµβάσεων (1), οι οποίες συνήφθησαν µεταξύ
των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 71 κρατών
της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) (2),
καθώς και αποφάσεων του Συµβουλίου για τη σύνδεση
24 υπερπόντιων χωρών και εδαφών (ΥΧΕ). Αρµόδια για τη
διαχείριση των ΕΤΑ είναι η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα
κράτη ΑΚΕ και µε την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων που
έχουν ανατεθεί στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ)
για την εκτέλεση ορισµένων χρηµατοδοτικών µέσων (3).

2. Κάθε ΕΤΑ αποτελείται από µια συνολική χορήγηση,
προερχόµενη από τις συνεισφορές των κρατών µελών και
υποδιαιρούµενη σε τέσσερις µερικότερες χορηγήσεις:

α) τις προγραµµατιζόµενες ενισχύσεις οι οποίες
προορίζονται, κατά κανόνα, για την υλοποίηση
αναπτυξιακών σχεδίων στο πλαίσιο εθνικών ενδεικτικών
προγραµµάτων (ΕΕΠ) που συνάπτονται µε κάθε χώρα
ΑΚΕ. Από το όγδοο ΕΤΑ, το χρηµατοδοτικό σύνολο
των ΕΕΠαποδεσµεύεται σε δύο δόσεις (βλέπε σηµείο 18)·

β) τις µη προγραµµατιζόµενες ενισχύσεις οι οποίες
προορίζονται για συγκεκριµένους τοµείς συνεργασίας,
όπως είναι η στήριξη των γεωργικών και των
µεταλλευτικών προϊόντων·

γ) τη στήριξη της διαρθρωτικής προσαρµογής η οποία
συνδέεται µε τις ενισχύσεις του προϋπολογισµού και τη
στήριξη του ισοζυγίου πληρωµών των δικαιούχων
κρατών·

δ) ένα γενικό αποθεµατικό το οποίο δηµιουργήθηκε το
οικονοµικό έτος 2000 και περιλαµβάνει όλα τα κονδύλια
εν αναµονή καταλογισµού.

Η συνδιαχείριση αποτελεί τη βασική αρχή εκτέλεσης των
ΕΤΑ, στο πλαίσιο των οποίων η Επιτροπή (κύριος διατάκτης)
συνεργάζεται µε έναν εθνικό διατάκτη σε κάθε χώρα. Η
έγκριση των χρηµατοδοτικών αποφάσεων (πρωτογενείς
αναλήψεις υποχρεώσεων) είναι η µόνη αρµοδιότητα της

(1) Από τις οποίες η πρώτη, η σύµβαση της Γιαουντέ I,
χρονολογείται από το 1964.

(2) Με τη συµφωνία του Κοτονού της 23ης Ιουνίου 2000 ο
αριθµός των εν λόγω χωρών αυξήθηκε σε 77.

(3) Κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου και επιδοτήσεις
επιτοκίων.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 421
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Επιτροπής η οποία, εφόσον η πρόταση χρηµατοδότησης
υπερβαίνει το όριο των δύο εκατοµµυρίων ευρώ, την
υποβάλλει προηγουµένως για γνωµοδότηση στην επιτροπή
του ΕΤΑ, η οποία συγκροτείται από εκπροσώπους των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στη συνέχεια, οι
χρηµατοδοτικές αποφάσεις εφαρµόζονται µε τη µορφή
πιστώσεων που εκχωρούνται στους εθνικούς διατάκτες
(δευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων ή συµβάσεις).

3. Το 2000, το έκτο (4), έβδοµο (5) και όγδοο (6) ΕΤΑ
εκτελέστηκαν παράλληλα, διότι, µολονότι κατά κανόνα
είναι πενταετούς διάρκειας, δεν υπάρχει χρονικό όριο για
την κινητοποίηση των πόρων τους (7). Μόνον όταν η Επι-
τροπή κρίνει ότι η εκτέλεση ενός ταµείου έχει προχωρήσει
αρκετά, µεταφέρει το υπόλοιπο σε επόµενο ταµείο. Μετά τη
σύναψη της σύµβασης του Κοτονού της 23ης Ιουνίου
2000, που θα διέπει το ένατο ΕΤΑ, και εν αναµονή της
κύρωσής της, το Συµβούλιο ΑΚΕ-ΕΚ αποφάσισε, στις
27 Ιουλίου 2000, την πρόωρη εφαρµογή της από τις
2 Αυγούστου 2000. ∆υνάµει αυτής της απόφασης,
επιτράπηκε στην Επιτροπή να προβεί στον προγραµµατισµό
του ένατου ΕΤΑ, να εφαρµόσει τις νέες διαδικασίες για το
µεγαλύτερο µέρος των πόρων των υπό εκτέλεση ΕΤΑ που
δεν είχαν διατεθεί και να συνεχίσει τη χρηµατοδότηση των
µη προγραµµατιζόµενων ενισχύσεων καθώς και αυτή των
οργάνων και οργανισµών που δηµιουργήθηκαν από την
τέταρτη σύµβαση Λοµέ. Σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες
γραµµές της συµφωνίας του Κοτονού, οι πόροι που έχουν
εγγραφεί ως αποθεµατικό στο πλαίσιο των υπό εκτέλεση
ΕΤΑ (8) θα µπορέσουν να κινητοποιηθούν µόνον εφόσον
εγκριθεί από το Συµβούλιο ο δηµοσιονοµικός κανονισµός
για το ένατο ΕΤΑ (βλέπε σηµείο 12).

4. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 67
παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού του
όγδοου ΕΤΑ, η Επιτροπή παρουσίασε ανάλυση της
οικονοµικής διαχείρισης για το οικονοµικό έτος 2000.
Πρόκειται για µια θετική εξέλιξη, δεδοµένου ότι το έγγραφο
αυτό, το οποίο υποτίθεται ότι διαφωτίζει την ανάγνωση του
λογαριασµού διαχείρισης, δεν είχε καταρτιστεί για τα δύο
προηγούµενα οικονοµικά έτη. Ωστόσο, τα περιθώρια
βελτίωσης της ανάλυσης αυτής είναι ακόµη µεγάλα, καθώς
αυτή περιορίζεται µόνο σε περιγραφή των τοµέων
παρέµβασης του ΕΤΑ.

3. Με την έναρξη ισχύος της συµφωνίας εταιρικής σχέσης
ΑΚΕ-ΕΚ, η οποία απορρέει από τη συµφωνία του Κοτονού
πουπρέπει ναδιέπει το ένατοΕΤΑ, ταµη χρησιµοποιηθέντα
υπόλοιπα των προηγούµενων ΕΤΑ θα µεταφερθούν στο
ένατο ΕΤΑ.Οδηµοσιονοµικός κανονισµός του ένατου ΕΤΑ
βρίσκεται τώρα στο στάδιο προετοιµασίας, και θα είναι
έτοιµος πριν από την έναρξη ισχύος της συµφωνίας
εταιρικής σχέσης.

4. Η Επιτροπή πραγµατοποίησε, κατ’ εφαρµογή του
άρθρου 67 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού, ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης για το
οικονοµικό έτος 2000.ΗΕπιτροπή γνωρίζει ότι η ανάλυση
αυτή θα µπορέσει να προχωρήσει περισσότερο σε βάθος
στο µέλλον, όπου θα λαµβάνονται υπόψη τα στοιχεία που
αναφέρει το Ελεγκτικό Συνέδριο.

(4) Τρίτη σύµβαση Λοµέ (ΕΕ L 86 της 31.3.1986).
(5) Τέταρτη σύµβαση Λοµέ (ΕΕ L 229 της 17.8.1991).
(6) Τέταρτη σύµβαση Λοµέ, όπως τροποποιήθηκε στον Μαυρίκιο

(ΕΕ L 156 της 29.5.1998).
(7) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 1 της εσωτερικής συµφωνίας της

20ής ∆εκεµβρίου 1995 (ΕΕ L 156 της 29.5.1998).
(8) Πόροι για τους οποίους δεν τίθεται το ζήτηµα της επικύρωσης

της συµφωνίας του Κοτονού.
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5. Κατά συνέπεια, δεν αναλύεται η πρακτική εφαρµογή
των δράσεων που συµβάλλουν στην επιδίωξη των στόχων
που αποβλέπουν στην καταπολέµηση της φτώχειας. Επίσης
δεν θίγεται η προώθηση νέων κάθετων προγραµµάτων στον
τοµέα της υγείας και των ιδιωτικών επιχειρήσεων, παρά την
ιδιαιτερότητα των διαδικασιών που επελέγησαν για τα
προγράµµατα αυτά. Οι δυσκολίες που ανέκυψαν όσον
αφορά τα ποσοστά εκτέλεσης (δευτερογενείς αναλήψεις
υποχρεώσεων, πληρωµές) δεν αποτελούν αντικείµενο
εµπεριστατωµένης ανάλυσης, ενώ τα εξαγόµενα
συµπεράσµατα δεν φαίνεται να θεµελιώνονται πάντοτε. Το
χαµηλό ποσοστό των πληρωµών ελαχιστοποιείται πλήρως
και, στην ουσία, παρουσιάζεται ως συγκυριακό πρόβληµα
που απορρέει από το χαµηλό επίπεδο αναλήψεων
υποχρεώσεων κατά το 1999 και θα επιλυθεί το 2001 και
το 2002 χάρη στο επίπεδο των αναλήψεων υποχρεώσεων
κατά το 2000. Τα βαθύτερα διαρθρωτικά αίτια αυτού του
χαµηλού επιπέδου πληρωµών (ενίοτε ελλιπής
προγραµµατισµός και σύλληψη των σχεδίων, βραδυκίνητες
διαδικασίες, αδυναµίες των εθνικών διοικητικών αρχών), τα
οποία µε τη σειρά τους συνδέονται µε τις δυσκολίες
εφαρµογής των συµβάσεων Λοµέ, θίγονται ελάχιστα ή και
καθόλου. Από την άποψη αυτή, η «µετάφραση των
αποφάσεων σε συµβάσεις» χαρακτηρίζεται ως «ιδιαίτερα
θετική», ενώ το ποσοστό των δευτερογενών αναλήψεων
υποχρεώσεων (συνολικών και για τα ΕΕΠ), προβαλλόµενο
επί του ποσού των καθαρών πόρων ή επί των κονδυλίων
των προγραµµατιζόµενων ενισχύσεων, εξακολουθεί να
δηµιουργεί ανησυχίες τόσο για το έβδοµο, όσο και για το
όγδοο ΕΤΑ (βλέπε σηµεία 9 και 14). Κανένα σχόλιο δεν
εκφέρεται σχετικά µε τα χρηµατοδοτικά µέσα που
εφαρµόζονται ετεροχρονισµένα, όπως είναι τα πλαίσια
αµοιβαίων υποχρεώσεων Stabex και τα πρωτόκολλα
συµφωνίας για την κινητοποίηση των ενισχύσεων του προϋ-
πολογισµού που αφορούν τη στήριξη της διαρθρωτικής
προσαρµογής. Ο αντίκτυπος των συγκρούσεων και των
εντάσεων που γνωρίζουν ορισµένες χώρες στον τοµέα των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και της δηµοκρατίας και οι
οποίες έχουν ως συνέπεια τη διακοπή της καταβολής των
ενισχύσεων αναφέρεται ακροθιγώς, αλλά δεν αναλύεται.
Εξάλλου, πρέπει να αναφερθεί ότι η παρουσίαση του ισο-
λογισµού των ΕΤΑ δεν έχει εξελιχθεί, αντίθετα µε τις
συστάσεις για απλοποίηση και µεγαλύτερη ευκρίνεια που
διατύπωσε το Συνέδριο το 1999 (9).

6. Στον πίνακα 1 παρουσιάζεται η χρησιµοποίηση του
έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ στις 31 ∆εκεµβρίου 2000.
Οι πληρωµές του οικονοµικού έτους 2000 ανέρχονται σε
1 548 εκατοµµύρια ευρώ έναντι 1 275,4 εκατοµµυρίων
ευρώ το 1999. Οι αναλήψεις υποχρεώσεων (10) του οικο-
νοµικού έτους 2000, µετά την αφαίρεση των
αποδεσµεύσεων, ανέρχονται σε 3 758 εκατοµµύρια ευρώ,
ενώ το 1999 ήταν 2 692,8 εκατοµµύρια ευρώ.

5. Μεταξύ των αιτίων του χαµηλού ποσοστού των
πληρωµών και των δευτερογενών αναλήψεων
υποχρεώσεων πρέπει να αναφερθούν κυρίως:

— η περιορισµένη δυνατότητα απορρόφησης από πολλές
διοικητικές αρχές των χωρών ΑΚΕ,

— η εφαρµογή της αρχής της χρηστής διακυβέρνησης, η
οποία πάγωσε τις παρεµβάσεις της Επιτροπής σε
ορισµένες χώρες,

— η σηµασία που προσδίδει η Επιτροπή στις ποιοτικές
πλευρές (αποτελέσµατα και επιπτώσεις), όπως και στις
ποσοτικές πλευρές,

— η µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτερικής
βοήθειας η οποία δεν εµφανίζει αµέσως τα
αποτελέσµατά της,

— η επαναπασχόληση του προσωπικού των
αντιπροσωπειών των χωρώνΑΚΕ προς άλλες περιοχές·
πρέπει να υπενθυµιστεί επίσης εδώ ότι ο αριθµός των
υπαλλήλων που είναι υπεύθυνοι για τη διαχείριση της
βοήθειας στο επίπεδο της Επιτροπής είναι ανεπαρκής.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο έχει σε πολλές ευκαιρίες κάνει
παρατηρήσεις σχετικά µε την παρουσίαση, µερικές από τις
οποίες έχουν υιοθετηθεί από την Επιτροπή. Κατά τη
διάρκεια της εκπόνησης των λογαριασµών για το οικονο-
µικό έτος 2000, η Επιτροπή ανέθεσε µελέτη µε στόχο τη
βελτίωση και τον εκσυγχρονισµό της παρουσίασης των
λογαριασµών ΕΤΑ, όπως έχει ήδη πραγµατοποιηθεί
παρόµοια µελέτη για τους λογαριασµούς του προϋπολο-
γισµού της Επιτροπής. Η µελέτη αυτή έχει τώρα ολοκλη-
ρωθεί και τα πορίσµατά της θα ενσωµατωθούν, ει δυνατόν,
στην προετοιµασία των λογαριασµών για το οικονοµικό
έτος 2001.

(9) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999 σχετικά µε τις
δραστηριότητες του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ,
σηµείο 9 (ΕΕ C 342 της 1.12.2000).

(10) Χρηµατοδοτικές αποφάσεις. Οι αποφάσεις αυτές δεν
εµφανίζονται ευκρινώς στον πίνακα 1 διότι αποτελούν στα-
διακά αντικείµενο πληρωµών.

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 423
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7. Το διαθέσιµο υπόλοιπο για νέες αποφάσεις µειώθηκε
δραστικά (37,4 %), καθώς, από τα 9 822,3 εκατοµµύρια
ευρώ στο τέλος του 1999, κατήλθε στα
6 147,7 εκατοµµύρια ευρώ στο τέλος του 2000. Η εξέλιξη
αυτή είναι κυρίως αποτέλεσµα της σηµαντικής αύξησης των
χρηµατοδοτικών αποφάσεων στο πλαίσιο του όγδοου ΕΤΑ.
Κατ’ αυτό τον τρόπο, το σωρευτικό ποσό των µη
εκκαθαρισµένων αποφάσεων αυξήθηκε κατά 71 % σε ένα
χρόνο. Η καθαρή µείωση του διαθέσιµου υπολοίπου για
νέες αποφάσεις θα µπορούσε να επιβεβαιώσει την εντύπωση
που δηµιουργείται και σύµφωνα µε την οποία ο ρυθµός
εκτέλεσης των ΕΤΑ είναι εντονότερος από ό,τι τα
προηγούµενα οικονοµικά έτη. Ωστόσο, η εντύπωση αυτή
αναιρείται από την ανάλυση των ποσοστών εκταµίευσης
(πληρωµές/καθαροί πόροι) καθώς και των ποσοστών
σύναψης συµβάσεων (εκχωρηθείσες πιστώσεις/καθαροί
πόροι), τα οποία επιβεβαιώνουν τους βραδείς ρυθµούς
κινητοποίησης των πόρων του ΕΤΑ (βλέπε πίνακα 2).

7. Οι πληρωµές για το έτος 2000, αν και κατώτερες
των προβλέψεων, παρουσιάζουν αύξηση κατά 21 % σε
σχέση µε το 1999. Αυτό δείχνει µια καθαρή τάση για
βελτίωση των πληρωµών. Η τάση αυτή θα επιβεβαιωθεί
περισσότερο στο µέλλον εφόσον — πέρα από το υψηλό
επίπεδο των πιστώσεων του 2000 — η Επιτροπή θα
προσφεύγει, εφόσον είναι δυνατό (ποιότητα της αλυσίδας
των δαπανών, κατάλληλοι έλεγχοι), στην άµεση βοήθεια
του προϋπολογισµού για να υποστηρίζει συγκεκριµένους
τοµείς (υποστήριξη σε εθνικά προγράµµατα τοµεακών
πολιτικών).

Πίνακας 1 — Χρησιµοποίηση του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ στις 31 ∆εκεµβρίου 2000
(εκατ. EUR)

Πόροι και χρησιµοποίηση (AΚΕ + ΥΧΕ) Έκτο ΕΤΑ
(λήξη 1990)

Έβδοµο ΕΤΑ
(λήξη 1995)

Όγδοο ΕΤΑ
(λήξη 2002)

Σύνολο
στις 31.12.2000

Σύνολο
στις 31.12.1999

Αρχική χορήγηση 7 500,0 10 940,0 12 840,0 31 280,0 31 280,0
Ειδική συνεισφορά ΕΤΕπ 60,0 60,0 60,0

Εισπραχθέντες πόροι 8 104,8 (1) 9 676,3 (2) 1 859,6 (4) 19 640,7 17 720,2
Πόροι που πρέπει να εισπραχθούν από τα κράτη µέλη — 2 065,5 (3) 11 040,2 (3) 13 105,7 14 943,1
Μεταφορές πόρων µεταξύ του έκτου και έβδοµου ΕΤΑ (181,7) 181,7 — 0,0 0,0
Μεταφορές πόρων µεταξύ του έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ — (315,0) 315,0 0,0 0,0
Μεταφορές πόρων µεταξύ του έκτου και όγδοου ΕΤΑ (94,0) 94,0 0,0 0,0

Καθαροί πόροι 7 829,1 11 608,5 13 308,8 32 746,4 32 663,3

Πληρωµές πριν το 2000 7 035,3 8 021,2 1 011,2 16 067,7 14 792,2
Πληρωµές του 2000 100,8 478,2 969,1 1 548,1 1 275,4
Αποφάσεις προς εκκαθάριση 360,0 2 255,1 6 367,8 8 982,9 6 773,4

Χρησιµοποίηση 7 496,1 10 754,5 8 348,1 26 598,7 22 841,0

∆ιαθέσιµο υπόλοιπο για νέες αποφάσεις 333,0 854,0 4 960,7 6 147,7 9 822,3

(1) Συµπεριλαµβανοµένων των πόρων που µεταφέρθηκαν από το τέταρτο ΕΤΑ και των τόκων που εισπράχθηκαν από τραπεζικές καταθέσεις.
(2) Συµπεριλαµβανοµένων των πόρων που µεταφέρθηκαν από το πέµπτο ΕΤΑ και των τόκων που εισπράχθηκαν από τραπεζικές καταθέσεις.
(3) Συµπεριλαµβανοµένου του ΦΠΑ που πρέπει να εισπραχθεί από τα κράτη µέλη.
(4) Συµπεριλαµβανοµένων των τόκων που εισπράχθηκαν από τα κεφάλαια Stabex.

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.

Πίνακας 2 — Αναλήψεις υποχρεώσεων και πληρωµές στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 στα πλαίσια του έκτου, έβδοµου και
όγδοου ΕΤΑ

(εκατ. EUR)

Είδος πιστώσεων Έκτο ΕΤΑ Έβδοµο ΕΤΑ Όγδοο ΕΤΑ

Καθαροί πόροι (ΚΠ) 7 829,1 11 608,5 13 308,8

Σώρευση % ΚΠ Σώρευση % ΚΠ Σώρευση % ΚΠ

Πρωτογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 7 496,1 96 10 754,4 93 8 348,1 63
∆ευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 7 258,5 93 9 363,1 81 3 796,3 29
Πληρωµές 7 136,1 91 8 499,4 73 1 980,3 15

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.
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8. ∆εκαπέντε χρόνια µετά την έναρξη ισχύος του, οι
εκταµιεύσεις από το έκτο ΕΤΑ αντιστοιχούσαν στο 91 %
των καθαρών πόρων του. Η αύξηση που σηµείωσαν το
2000 ήταν µόλις 2 ποσοστιαίες µονάδες. Το ποσοστό
εκταµίευσης από το έβδοµο ΕΤΑ, στο τέλος του δέκατου
έτους της εκτέλεσής του, ανερχόταν σε 73 %, σηµειώνοντας
αύξησηκατά4ποσοστιαίες µονάδες,ηοποία είναι µικρότερη
από την αντίστοιχη του 1999 (5,3 ποσοστιαίες µονάδες).
Το ποσοστό εκταµίευσης από το όγδοο ΕΤΑ, µολονότι
σηµείωσε αύξηση κατά 8 ποσοστιαίες µονάδες, στο τέλος
του τρίτου έτους εκτέλεσης ανέρχεται µόλις σε 15 %, παρά
τις προκαταβολές ύψους 350 εκατοµµυρίων ευρώ που
καταβλήθηκαν σε διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα
(Παγκόσµια Τράπεζα και ΕΤΕπ) στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας για την ελάφρυνση του χρέους ορισµένων
φτωχών υπερχρεωµένων χωρών. Τα ποσοστά των
δευτερογενών αναλήψεων υποχρεώσεων (συµβάσεις), 81 %
και 29 % για το έβδοµο και όγδοο ΕΤΑ, αντίστοιχα,
υποδηλώνουν ότι ο ρυθµός εκτέλεσης των δράσεων
παραµένει ανεπίλυτο πρόβληµα.

9. Ο παρατεινόµενος βραδύς ρυθµός της εκτέλεσης των
ΕΤΑ ανάγεται σε διάφορα αίτια. Η αναστολή, εκ των
πραγµάτων ή δικαίω, της χορήγησης των ενισχύσεων στις
χώρες ΑΚΕ που κατατρύχονται από συγκρούσεις (Αγκόλα,
Αιθιοπία, Ερυθραία ...) ή από εσωτερικές αναταραχές (Αϊτή,
Φίτζι, Ακτή Ελεφαντοστού ...) αποτελεί έναν από τους εν
λόγω παράγοντες. Γενικότερα, η χαµηλή ικανότητα
απορρόφησης που επιδεικνύουν οι εθνικές αρχές των χωρών
ΑΚΕ, παρά τις ενισχύσεις τεχνικής βοήθειας που λαµβάνουν
από το ΕΤΑ και από άλλους χρηµατοδότες, συµβάλλει στην
ατονία της οικονοµικής και τεχνικής συνεργασίας. Η ατονία
αυτή οφείλεται επίσης στη διαχείριση των ενισχύσεων εκ
µέρους της Επιτροπής, η οποία πάσχει από αποσπασµατικές
παρεµβάσεις, παρά την ύπαρξη τοµέων συγκέντρωσης, από
διαδικασίες εκτέλεσης (συµβάσεις, πληρωµές) που
εξακολουθούν να είναι βραδυκίνητες και από ανεπαρκή
ακόµα ποιότητα της προετοιµασίας των σχεδίων (11), παρά
την πρόοδο που έχει σηµειωθεί στον τοµέα αυτό χάρη στην
πρόσφατη δηµιουργία διυπηρεσιακής οµάδας υποστήριξης
της ποιότητας (12).

9. Το Ελεγκτικό Συνέδριο αναφέρει τρεις σηµαντικούς
διαρθρωτικούς λόγους για το χαµηλό επίπεδο των
πληρωµών: ο ανεπαρκής µερικές φορές προγραµµατισµός
και σχεδιασµός των σχεδίων, οι βραδυκίνητες διαδικασίες
και οι αδυναµίες των εθνικών διοικητικών αρχών.

Προγραµµατισµός και προετοιµασία των σχεδίων

Προγραµµατισµός: Η Επιτροπή, στην ανακοίνωσή της της
26ης Απριλίου 2000, καθόρισε τοµείς προτεραιότητας
της αναπτυξιακής βοήθειας της Κοινότητας. Είχαν ληφθεί
υπόψη έξι τοµείς συγκέντρωσης για τους οποίους η δράση
της Κοινότητας παρουσιάζει προστιθέµενη αξία σε σχέση
µε εκείνη άλλων χρηµατοδοτών. Ο προγραµµατισµός των
στρατηγικών συνεργασίας µε τα κράτη ΑΚΕ για την εφαρ-
µογή του ένατου ΕΤΑ, που έχει αρχίσει να υλοποιείται,
συµφωνεί µε αυτόν τον πολιτικό προσανατολισµό. Η
µεσοπρόθεσµη επίπτωση θα είναι ένας περιορισµένος
αριθµός σχεδίων/προγραµµάτων ανά χώρα για την
υποστήριξη τοµεακών πολιτικών και η µείωση, βλέπε
εξάλειψη, των αποσπασµατικών παρεµβάσεων.

Σχεδιασµός των σχεδίων: Έχει καταβληθεί προσπάθεια για
να βελτιωθεί η προετοιµασία των σχεδίων. Η επανένωση,
από 1ης Ιανουαρίου 2001 του κύκλου του σχεδίου
(προσδιορισµός, εκτέλεση και αξιολόγηση) στο πλαίσιο
της υπηρεσίας συνεργασίας EuropeAid αποτελεί τµήµα της
προσπάθειας αυτής (βλέπε σηµείο 7 της έκθεσης του Ελεγ-
κτικού Συνεδρίου) που εισήγαγε συστήµατα ελέγχου της
ποιότητας των σχεδίων και προγραµµάτων (QSG).

(11) Βλέπε σηµεία 28-47 της ειδικής έκθεσης αριθ. 21/2000 σχε-
τικά µε τη διαχείριση των προγραµµάτων εξωτερικής βοήθειας
της Επιτροπής (ΕΕ C 57 της 22.2.2001).

(12) Quality support group.
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10. Η µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτερικής
βοήθειας, την οποία αποφάσισε η Επιτροπή κατά το οικο-
νοµικό έτος 2000, αποτελεί κατά συνέπεια θεµελιώδη
πρόκληση. Η εν λόγω µεταρρύθµιση βασίζεται σε εξορθο-
λογισµό των εφαρµοζόµενων µεθόδων (αυστηρότερος
προγραµµατισµός και αποκέντρωση), καθώς και σε δοµές
(δηµιουργία της υπηρεσίας EuropeAid και ενίσχυση των
εξωτερικών αντιπροσωπειών της Επιτροπής) που βασικό
στόχο έχουν την εξασφάλιση της ταχύτητας και της
βελτίωσης της ποιότητας του σχεδιασµού και της
διαχείρισης των σχεδίων. Παρ’ όλα αυτά δεν φαίνεται
ιδιαίτερα πιθανό να επιφέρει µετρήσιµα αποτελέσµατα σε
σύντοµο χρονικό διάστηµα. Επισηµαίνεται επίσης ότι τον
Φεβρουάριο του 2000, η Γ∆ AUDIT της Επιτροπής
παρουσίασε έκθεση σχετικά µε τη δηµοσιονοµική διαχείριση
του ΕΤΑ, η οποία περιείχε προτάσεις για δράσεις σε
διάφορους τοµείς (εναρµόνιση της δηµοσιονοµικής
νοµοθεσίας και των εσωτερικών οδηγιών, εξορθολογισµός
των διαδικασιών υπογραφής των χρηµατοδοτικών

Παράλληλα, έχει τονιστεί ιδιαίτερα η ανάγκη συνεχούς
κατάρτισης του προσωπικού που είναι επιφορτισµένο µε
τους φακέλους (project manager).

∆ιαδικασίες εκτέλεσης

Η Επιτροπή ανέλαβε µε επιτυχία την απλοποίηση των
διαδικασιών που διέπουν τη σύναψη των συµβάσεων στο
πλαίσιο της συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες. Αυτοί οι νέοι
απλοποιηµένοι κανόνες θα εφαρµόζονται ήδη µετά την
κύρωση της συµφωνίας του Κοτονού. Παράλληλα, η Επι-
τροπή άρχισε φέτος το έργο αποκέντρωσης των εξουσιών
της έδρας προς τις αντιπροσωπείες των τρίτων χωρών,
µεταξύ των οποίων έξι αντιπροσωπείες στις χώρες ΑΚΕ.
Προς το παρόν, έχουν ενισχυθεί οι υπηρεσίες της έδρας
που είναι επιφορτισµένες µε τη δηµοσιονοµική και συµβα-
τική διαχείριση των σχεδίων ΑΚΕ.

Αδυναµίες των εθνικών διοικήσεων

Η αδυναµία των εθνικών διοικήσεων συχνά παρεµπόδιζε
τη σωστή εκτέλεση των σχεδίων και προγραµµάτων. Η
Επιτροπή θεωρεί ότι η έλλειψη θεσµικής ικανότητας απο-
τελεί εµπόδιοστηδιαρκήανάπτυξηκαι στην καταπολέµηση
της φτώχειας. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο έχει
καθορίσει ως τοµέα συγκέντρωσης της αναπτυξιακής
βοήθειας για το ένατο ΕΤΑ την ενίσχυση των θεσµικών
ικανοτήτων. Για το έργο του προγραµµατισµού που έχει
ήδη αρχίσει, ορισµένα κράτη ΑΚΕ επιλέγουν ως τοµέα
συγκέντρωσης τη θεσµική ενίσχυση.

Για τη συµφωνία του Κοτονού και την εκτέλεση του ένα-
του ΕΤΑ, έχουν υιοθετηθεί πολλά µέτρα για να βελτιωθεί
ο προγραµµατισµός (ενισχυµένη συγκέντρωση), για να
απλοποιηθούν οι διαδικασίες και για να καταστεί
περισσότερο άτεγκτη η προετοιµασία των σχεδίων.

10. Η µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτερικής
βοήθειας αποτελεί ένα θεµελιώδες στάδιο και είναι αλήθεια
ότι τα αποτελέσµατα δεν θα είναι ορατά βραχυπρόθεσµα
αλλά τότε µόνο όταν οι κύριες πτυχές που αποτελούν τη
βάση της µεταρρύθµισης µπορέσουν να επιτύχουν τους
καθορισθέντες στόχους. Στο πλαίσιο αυτό, το πνεύµα της
µεταρρύθµισης, ιδίως όσον αφορά την αποκέντρωση των
εξουσιών της έδρας προς τις αντιπροσωπείες, δεν θα
µπορέσει να έχει σηµαντικά αποτελέσµατα
βραχυπρόθεσµα.Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι η διαδικασία
για το πρώτο τµήµα των αποκεντρωµένων αντιπροσωπειών
θα ολοκληρωθεί το 2004 και τότε µόνο θα είναι, συνεπώς,
δυνατό να αξιολογηθούν τα αποτελέσµατα του έργου
αυτού.

Η οργανωτική δοµή της υπηρεσίας συνεργασίας Euro-
peAid προβλέπει µια διεύθυνση λειτουργικής στήριξης,
αρµόδια για την επεξεργασία των διαδικασιών και των
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συµφωνιών και των συµβάσεων κ.λπ. ...). Στο τέλος Μαΐου
του 2001, οι υπηρεσίες-διατάκτες της Επιτροπής δεν είχαν
δώσει καµία συγκεκριµένη συνέχεια στην έκθεση αυτή.

Σηµαντικά γεγονότα της εκτέλεσης του προϋπολογι-
σµού κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους

11. Στον πίνακα 3 που ακολουθεί παρουσιάζεται συ-
νοπτικά η εκτέλεση του προϋπολογισµού του έκτου, έβδο-
µου και όγδοου ΕΤΑ κατά χρηµατοδοτικό µέσο στις
31 ∆εκεµβρίου 2000.

Γενικά αποθεµατικά που δηµιουργήθηκαν στο πλαίσιο των
τριών υπό εκτέλεση ΕΤΑ

12. Η Επιτροπή, στηριζόµενη στις διατάξεις του άρθρου 3
παράγραφος 3 στοιχείο β) της απόφασης του Συµβουλίου
των ΥπουργώνΑΚΕ-ΕΚ της 27ης Ιουλίου 2000, αποφάσισε,
στις 15 ∆εκεµβρίου 2000, τη δηµιουργία γενικού αποθε-
µατικού ύψους 1 433,4 εκατοµµυρίων ευρώ (βλέπε
πίνακα 3). Όσον αφορά το όγδοο ΕΤΑ, το αποθεµατικό
αυτό (10,7 % της συνολικής αρχικής χορήγησης)
δηµιουργήθηκε συνεπεία της δραστικής µείωσης των
χορηγήσεων που αντιστοιχούν στα διαθέσιµα υπόλοιπα στο
πλαίσιο των χρηµατοδοτικών µέσων για την υποστήριξη
των βασικών γεωργικών (Stabex: – 63 %) και µεταλλευτικών

χρηµατοπιστωτικών κυκλωµάτων. Τα χρηµατοπιστωτικά
κυκλώµατα έχουν τροποποιηθεί για να ανταποκρίνονται
στους στόχους της µεταρρύθµισης. Ωστόσο, όσον αφορά
την εναρµόνιση των διαδικασιών των συµβάσεων για το
ΕΤΑ, είναι αναγκαίο να κυρωθεί η συµφωνία του Κοτονού
από τα κράτη µέλη πριν αυτές αρχίσουν να ισχύουν.

12. Όσον αφορά την υποσηµείωση 14, η Επιτροπή
κατέγραψε τις παρατηρήσεις των ελεγκτών του ΚΒΑ/ΚΑΕ
(κέντρο ανάπτυξης των επιχειρήσεων) για τα οικονοµικά
έτη 1997 έως 1999 του κέντρου. Εξέτασε τις απαντήσεις
που έδωσεστις παρατηρήσεις αυτές οσηµερινός διευθυντής
του ΚΑΕ και πρότεινε στην οµάδα ΑΚΕ του Συµβουλίου
να πραγµατοποιηθεί λογιστικός έλεγχος των τριών
οικονοµικών ετών. Η οµάδα ΑΚΕ του Συµβουλίου
αποφάσισε έτσι να αρνηθεί την εξόφληση για τα οικονο-
µικά έτη 1997 έως 1999· η ίδια ενέκρινε τη συγγραφή
υποχρεώσεων ενός δηµοσιονοµικού και οργανωτικού

Πίνακας 3 — Εκτέλεση του προϋπολογισµού κατά χρηµατοδοτικό µέσο στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 (1)
(εκατ. EUR)

Έκτο ΕΤΑ Έβδοµο ΕΤΑ Όγδοο ΕΤΑ

5 174,3 6 070,6 6 547,9

Χορήγηση ΕΕΠ + ΕΠΠ (2) Σώρευση % χορήγηση Σώρευση % χορήγηση Σώρευση % χορήγηση

Πρωτογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 4 891,4 95 5 531,3 91 4 360,9 67

∆ευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 4 682,6 90 4 562,0 75 931,7 14

Πληρωµές 4 578,4 88 3 953,5 65 453,9 7

Χορήγηση για τη διαρθρωτική προσαρµογή 6,0 1 152,6 1 650,0

Πρωτογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 6,0 100 1 152,6 100 1 352,0 82

∆ευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 6,0 100 1 149,3 100 848,4 51

Πληρωµές 5,4 90 1 137,5 99 641,9 39

Χορήγηση για τις µη προγραµµατιζόµενες
ενισχύσεις 2 529,2 3 778,7 3 770,8

Πρωτογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 2 509,4 99 3 702,4 98 2 635,1 70

∆ευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων 2 485,1 98 3 362,5 89 2 016,2 53

Πληρωµές 2 468,7 98 3 168,5 84 884,5 23

Γενικό αποθεµατικό 9,5 47,4 1 376,5

(1) Η εκτέλεση διαφόρων πράξεων και των υπολοίπων του τέταρτου και του πέµπτου ΕΤΑ, που εµφανίζεται στους λογαριασµούς του ΕΤΑ, δεν περιλαµβάνεται στον παρόντα
πίνακα για λόγους απλοποίησης. Ως εκ τούτου, ο παρών πίνακας δεν µπορεί να αντιπαραβληθεί µε τους πίνακες 1 και 2.

(2) ΕΕΠ= ενδεικτικό εθνικό πρόγραµµα· ΕΠΠ= ενδεικτικό περιφερειακό πρόγραµµα

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.
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προϊόντων (Sysmin: – 79 %). Προορίζεται να συµβάλει στη
χρηµατοδότηση των αποφάσεων που έλαβε το Συµβούλιο
των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ στο τέλος του 2000 (13), συνολι-
κού ύψους 299 εκατοµµυρίων ευρώ, και συγκεκριµένα
υπέρ του περιφερειακού προγράµµατος εµπορικής
προώθησης (100 εκατοµµύρια ευρώ), του προγράµµατος
«Proinvest» (110 εκατοµµύρια ευρώ), των προϋπολογισµών
του κέντρου ανάπτυξης των επιχειρήσεων (20 εκατοµµύρια
ευρώ) (14), του τεχνικού κέντρου γεωργικής συνεργασίας
(12 εκατοµµύρια ευρώ) και της γραµµατείας των χωρών
ΑΚΕ (8 εκατοµµύρια ευρώ).

Επίπεδο πληρωµών κατώτερο των στόχων

13. Σύµφωνα µε την έκθεση της επιτροπής συνεργασίας
ΑΚΕ-ΕΚ για τη χρηµατοδότηση της ανάπτυξης (15), του
Ιουνίου του 2000, η Επιτροπή καθόρισε ως στόχο ετήσιες
πληρωµές ύψους 1 985 εκατοµµυρίων ευρώ, εξαιρουµένων
των πράξεων στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας για την
ελάφρυνση του χρέους ορισµένων φτωχών υπερχρεωµένων
χωρών (ΦΥΧ). Οι συνολικές πληρωµές, για όλα τα ΕΤΑ,
ανήλθαν πράγµατι σε 1 198 εκατοµµύρια ευρώ
(εξαιρουµένων των ΦΥΧ). Το επίπεδο των πληρωµών είναι
ιδιαίτερα χαµηλό όσον αφορά τις χορηγήσεις για τα εθνικά
και περιφερειακά ενδεικτικά προγράµµατα:
719 εκατοµµύρια ευρώ, ήτοι ποσοστό ανεπάρκειας 28 %
σε σύγκριση µε το στόχο των 1 000 εκατοµµυρίων ευ-
ρώ (16). Η κατάσταση αυτή οφείλεται σε µεγάλο βαθµό στις
καθυστερήσεις στη σύναψη των συµβάσεων (δευτερογενείς
αναλήψεις υποχρεώσεων) για το έβδοµο και κυρίως για το
όγδοο ΕΤΑ. Όσον αφορά το τελευταίο, οι σωρευτικές
δευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων αντιστοιχούν, στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, µόλις στο 14 % της χορήγησης για
τις προγραµµατιζόµενες ενισχύσεις (βλέπε πίνακα 3).

ελέγχου που εκπόνησε η Επιτροπή και έδωσε εντολή στον
αντιπρόσωπο της Επιτροπής να την ανακοινώσει στο τµήµα
ΑΚΕ. Ο λογιστικός αυτός έλεγχος χρηµατοδοτείται από
την Επιτροπή· θα πρέπει να αρχίσει σύντοµα και θα πραγ-
µατοποιηθεί από ανεξάρτητους συµβούλους, βάσει της
σύµβασης πλαισίου που έχει εκπονήσει η µονάδα λογιστι-
κού ελέγχου της υπηρεσίας συνεργασίας EuropeAid. Η
Επιτροπή πρότεινε να συνεχιστούν οι εργασίες του λογι-
στικού ελέγχου και η εφαρµογή των συστάσεων από µια
ισοµερή οµάδα συνεργασίας ad hoc.

13. Βλέπε απαντήσεις στα σηµεία 7 και 9.

(13) Απόφαση αριθ. 3/2000 του Συµβουλίου των Υπουργών
ΑΚΕ-ΕΚ της 15ης ∆εκεµβρίου 2000 (ΕΕ L 8 της 12.1.2001,
σ. 38).

(14) Στην τελευταία έκθεση των ελεγκτών του ΚΒΑ/ΚΑΕ για το
οικονοµικό έτος 1999 εφιστάται η προσοχή σε σοβαρές
ελλείψεις στη διαχείριση του ΚΒΑ και συνιστάται στις αρχές
εποπτείας να καταρτίσουν έκθεση σχετικά µε τον τρόπο
διαχείρισης των τεσσάρων προηγουµένων ετών.

(15) 2112/2/00 Αναθ. 2 της 9ης Ιουνίου 2000.
(16) Βλέπε τη δήλωση του επιτρόπου κ. Nielson κατά τη

συνεδρίαση του Συµβουλίου των Υπουργών Ανάπτυξης της
10ης Νοεµβρίου 2000.
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∆ιαβάθµιση των αναλήψεων υποχρεώσεων του όγδοου ΕΤΑ

14. Κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000 οι
χρηµατοδοτικές αποφάσεις που ελήφθησαν στο πλαίσιο
τουόγδοουΕΤΑκαι µόνοανέρχονται σε3 614 εκατοµµύρια
ευρώ, έναντι 2 510 εκατοµµυρίων ευρώ το 1999, και
αντιστοιχούν σε αύξηση 43 %. Για τις εκχωρηθείσες
πιστώσεις, η αύξηση είναι ακόµη σηµαντικότερη (111 %).
Ωστόσο, η δυναµική αυτή οφείλεται κυρίως στη βαρύτητα
των χρηµατοδοτικών αποφάσεων που εγκρίθηκαν στο
πλαίσιο των µέσων ταχείας εκταµίευσης (διαρθρωτική προ-
σαρµογή και πρωτοβουλία για την ελάφρυνση του χρέους
ορισµένων ΦΥΧ). Πρόκειται για µια βασική αλλαγή στην
προσέγγιση της συνεργασίας ΕΕ-ΑΚΕ. Για το οικονοµικό
έτος 2000, η πρωτοβουλία ΦΥΧ και µόνο αντιστοιχεί σε
1 δισεκατοµµύριο ευρώ για πρωτογενείς και δευτερογενείς
αναλήψεις υποχρεώσεων. Εάν αυτή δεν ληφθεί υπόψη, η
ετήσια αύξηση των πρωτογενών και δευτερογενών
αναλήψεων υποχρεώσεων του όγδοου ΕΤΑ δεν υπερβαίνει
το 4 %.

15. Προσεκτική ερµηνεία των καλών αποτελεσµάτων όσον
αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων στο πλαίσιο του όγδοου
ΕΤΑ επιβάλλεται επίσης και σχετικά µε τις µη
προγραµµατιζόµενες ενισχύσεις, τίτλος υπό τον οποίο
περιλαµβάνονται, συγκεκριµένα, τα χρηµατοδοτικά µέσα
Stabex, Sysmin και η πρωτοβουλία ΦΥΧ. Στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, οι σωρευτικές πρωτογενείς και
δευτερογενείς αναλήψεις υποχρεώσεων στο πλαίσιο των
εν λόγω µη προγραµµατιζόµενων ενισχύσεων
αντιπροσωπεύουν το 70 και το 53 %, αντίστοιχα, της
χορήγησης που τους έχει διατεθεί (βλέπε πίνακα 3).
Εντούτοις, η χορήγηση αυτή µειώθηκε κατά
1 290 εκατοµµύρια ευρώ, τα οποία αντιστοιχούν στα
υπόλοιπα που διατέθηκαν υπέρ του γενικού αποθεµατικού
(βλέπε σηµείο 12). Εάν η χορήγηση είχε διατηρηθεί στο
επίπεδο του 1999, τα ποσοστά εκτέλεσης των µη
προγραµµατιζόµενων ενισχύσεων του όγδοου ΕΤΑ δεν θα
υπερέβαιναν το 52 % για τις πρωτογενείς αναλήψεις
υποχρεώσεων και το 40 % για τις δευτερογενείς.

16. Από την ανάλυση προκύπτει ότι, το 2000, η Επι-
τροπή κατόρθωσε να επανενεργοποιήσει, ως ένα βαθµό, την
κινητοποίηση των ενισχύσεων των ΕΤΑ, κυρίως µέσω
δράσεων που δεν εξαρτώνται από εξατοµικευµένες
διαδικασίες στις οποίες µετέχουν οι εθνικοί διατάκτες των
ΕΤΑ.

Συνέπειες των καθυστερήσεων της εκτέλεσης στην ενδιάµεση
ανασκόπηση των προγραµµατιζόµενων ενισχύσεων

17. Ο λογαριασµός διαχείρισης του οικονοµικού
έτους 2000 των ΕΤΑ επιβεβαιώνει τους βραδείς ρυθµούς
µε τους οποίους εξελίσσεται, σε κάθε χώρα, η κινητοποίηση
των προγραµµατιζόµενων ενισχύσεων, γεγονός που

14. Η Επιτροπή γνωρίζει ότι η δυναµική που έχει παρα-
τηρηθεί το2000σχετικάµε τις αποφάσεις χρηµατοδότησης
και τις εκχωρηθείσες πιστώσεις οφείλεται σε µεγάλο βαθµό
στη βαρύτητα των χρηµατοδοτικών αποφάσεων που
εγκρίθηκαν στο πλαίσιο των µέσων ταχείας εκταµίευσης.
Η εξέλιξη αυτή είναι σύµφωνη προς τη νέα πολιτική της
Επιτροπής που έχει σκοπό, στο πλαίσιο της συνολικής
στρατηγικής της, να συγκεντρώνει περισσότερο τις
κοινοτικές παρεµβάσεις σε έναν περιορισµένο αριθµό
τοµέων µε προτεραιότητα, συµπεριλαµβανοµένης της
µεγαλύτερης προσφυγής σε βοήθειες του προϋπολογι-
σµού. Η συγκέντρωση αυτή διευκολύνει επίσης τη
συµπληρωµατικότητα, το συντονισµό και τις ενέργειες
συγχρηµατοδότησης µε άλλους χρηµατοδότες όπως και
την εφαρµογή της πρωτοβουλίας ελάφρυνσης του χρέους
των υπερχρεωµένων φτωχών χωρών (ΥΦΧ), στην οποία η
Κοινότητα, µαζί µε τα κράτη µέλη, έχει συνεισφέρει
ιδιαίτερα τόσο ως πιστωτής, αλλά ιδίως ως χορηγός
σύµφωνα µε τις επιθυµίες των χωρών ΑΚΕ.

17. Μεταξύ των χωρών που αναφέρονται στον
πίνακα4, τέσσερις έχουν εµπλακεί σε διεθνείς συγκρούσεις.
[Κονγκό (Brazzaville) και Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό
(Kinshasa), Αιθιοπία και Ρουάντα].
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υπογραµµίστηκε ήδη στην ετήσια έκθεση του Συνεδρίου
για το 1999. Για το έκτο ΕΤΑ, στο τέλος του 2000,
δεκατρείς χώρες παρουσίαζαν ακόµη πληρωµές κατώτερες
του 85 % του ύψους του ενδεικτικού προγράµµατός τους.
Ως προς το έβδοµο ΕΤΑ, ύστερα από δέκα χρόνια, οι
πληρωµές για 25 χώρες ήταν χαµηλότερες του 70 % της
συνολικής προγραµµατιζόµενης χρηµατοδότησης. Στον
πίνακα 4 αναφέρονται οι χώρες που εµπίπτουν συγχρόνως
και στις δύο κατηγορίες. Όσον αφορά το όγδοο ΕΤΑ, στο
τέλος του τρίτου έτους της εκτέλεσής του, για όλες τις
χώρες ΑΚΕ και κατά ευρείες γεωγραφικές ζώνες, η
καθυστέρηση στην εκτέλεση φαίνεται ήδη, καθώς οι
σωρευτικές πληρωµές δεν υπερβαίνουν το 9 % του συνολι-
κού ποσού της πρώτης δόσης των ΕΕΠ, όπως προκύπτει και
από τον πίνακα 5.α.

18. Η ενδιάµεση ανασκόπηση των εθνικών και
περιφερειακών ενδεικτικών προγραµµάτων του όγδοου ΕΤΑ
πραγµατοποιήθηκε κατά τη διάρκεια του οικονοµικού
έτους 2000 (βλέπε πίνακες 5.α και 5.β). Στόχος της
ανασκόπησης αυτής ήταν να διευκολύνει τον καθορισµό,
βάσει διαφόρων κριτηρίων (βλέπε σηµεία 19 και 28), του
ύψους της δεύτερης δόσης των προγραµµατιζόµενων
ενισχύσεων και, ενδεχοµένως, την απόφαση για χορήγηση
συµπληρωµατικών κεφαλαίων σε ορισµένες χώρες. Μετά
την ανασκόπηση αυτή, το ύψος των ΕΕΠ, για το σύνολο
των χωρών ΑΚΕ, υπολειπόταν µόλις κατά 3,7 % του
προβλεποµένου κατά την έναρξη ισχύος του όγδοου ΕΤΑ.
Αυτό σηµαίνει ότι έχει διατεθεί το µεγαλύτερο µέρος των
διαθέσιµων πόρων στο πλαίσιο της δεύτερης δόσης, παρά
τις δυσκολίες που αντιµετώπιζαν ορισµένες χώρες όσον
αφορά την κινητοποίηση των σχετικών κονδυλίων (βλέπε
σηµείο 9).

Στη Νιγηρία, η βοήθεια είχε για µεγάλο διάστηµα διακο-
πεί, ενώ πρόσφατα έχει ξαναρχίσει. Για το Τόγκο η βοήθεια
έχει επίσης διακοπεί.

Πρέπει να σηµειωθεί ότι για τοΜπαρµπάντος, το Τρινιντάτ
και το Τοµπάκο, η δυσκολία στην απορρόφηση των πόρων
του ΕΤΑ έγκειται στο γεγονός ότι για τις χώρες αυτές η
προγραµµατισµένη βοήθεια είναι σχετικά περιορισµένη σε
σχέση µε άλλους πόρους επενδύσεων.

Για τον πίνακα 5, πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι το όγδοο
ΕΤΑ δεν άρχισε να ισχύει παρά τον Ιούνιο του 1998 ενώ
οι αποφάσεις χρηµατοδότησης άρχισαν το 1999 και το
2000.Αν και το ποσοστό αυτό µπορεί να φανεί εκ πρώτης
όψεως περιορισµένο, η εµπειρία δείχνει ότι πρέπει να
θεωρηθεί κανονικό. Πράγµατι, κατά την περίοδο έναρξης
η ταχύτητα είναι πιο αργή απ’ ό,τι κατά την πλήρη περίοδο,
όταν η εκτέλεση παίρνει το φυσιολογικό της ρυθµό.

18. Η απόφαση για τη δεύτερη δόση του ΕΕΠ δεν
στηρίζεται µόνο στο κριτήριο «βαθµός κινητοποίησης των
πόρων». Υπήρχαν συνολικά επτά κριτήρια που έπρεπε να
εφαρµοστούν βάσει του άρθρου 282 παράγραφος 4.

Σ’ αυτήν τη βάση, υπήρξε µια εκτίµηση των κριτηρίων
αξιολόγησης κατά την εφαρµογή της προγραµµατισµένης
βοήθειας, όπου εξετάστηκαν, µεταξύ άλλων:

— η τήρηση των υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί
κατά την εφαρµογή των τοµεακών και µακρο-
οικονοµικών πολιτικών,

Πίνακας 4 — Καθυστερήσεις στην εκτέλεση του έκτου και έβδοµου ΕΤΑ
(εκατ. EUR)

Χώρες
Ενδεικτικό εθνικό

πρόγραµµα
έκτου ΕΤΑ

Πληρωµές %
Ενδεικτικό εθνικό

πρόγραµµα
έβδοµου ΕΤΑ

Πληρωµές %

Μπαρµπάντος 5,00 3,76 75,20 5,50 2,87 52,18

Κονγκό (Μπραζαβίλ) 48,00 35,91 74,81 51,00 16,54 32,43

Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό 166,50 121,84 73,18 170,00 29,32 17,25

Αιθιοπία 210,00 169,29 80,61 214,00 118,67 55,45

Κένυα 135,00 103,81 76,90 140,00 60,13 42,95

Νιγηρία 213,50 177,24 83,02 365,00 64,36 17,63

Ρουάντα 110,00 92,65 84,23 118,00 69,76 59,12

Σουρινάµ 24,00 15,84 66,00 27,00 13,60 50,37

Τόγκο 61,50 49,26 80,10 68,00 21,92 32,24

Τρινιδάδ και Τοµπάγκο 15,00 6,75 45,00 18,10 11,75 64,92

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.
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— η τήρηση του χρονοδιαγράµµατος των
µεταρρυθµίσεων,

— η απόδοση κατά τη χρησιµοποίηση των πόρων του
όγδοου ΕΤΑ,

— η µακροοικονοµική απόδοση,

— η πρόοδος που σηµειωθηκε στις διαρθρωτικές
πολιτικές.

Η µείωση της δεύτερη δόσης θα µπορούσε να είναι
µεγαλύτερη εάν δεν υπήρχε πίεση εκ µέρους των κρατών
µελών, τα οποία αντιτέθηκαν στις προτάσεις της Επιτροπής
σε πολλές περιπτώσεις.

Πίνακας 5.α — ΕΕΠ όγδοου ΕΤΑ: αποτελέσµατα της
ενδιάµεσης ανασκόπησης

(εκατ. EUR)

Περιοχές ΑΚΕ Αρχικό ΕΕΠ ΕΕΠ στις
31.12.2000

∆ιαφορά
ΕΕΠ
(%)

Ποσοστά
πληρωµών (1)

(%)

Αφρική 4 201,5 4 038,6 – 3,9 7,6

Καραϊβική 453,0 438,6 – 3,2 8,8

Ειρηνικός 132,9 132,5 – 0,3 6,1

Σύνολο ΑΚΕ 4 787,4 4 609,7 – 3,7 7,6

Πίνακας 5.β — ΕΕΠ όγδοου ΕΤΑ: αποσπάσµατα από τα
αποτελέσµατα της ενδιάµεσης ανασκόπησης

(εκατ. EUR)

Χώρες ΑΚΕ Αρχικό ΕΕΠ ΕΕΠ στις
31.12.2000

∆ιαφορά
ΕΕΠ
(%)

Ποσοστά
πληρωµών (1)

(%)

Χώρες σε κατάσταση συγκρούσεων σύµφωνα µε την επιτροπή ΕΤΑ της 22ας
Νοεµβρίου 2000

Αγκόλα 167,0 116,9 – 30,0 0,1

Αιθιοπία 294,0 206,0 – 29,9 0,5

Ουγκάντα 210,0 210,0 0,0 2,7

Ρουάντα (2) 0,0 110,0

Σιέρρα Λεόνε 111,5 78,1 – 30,0 0,0

Ζιµπάµπουε 110,0 110,0 0,0 10,0

Χώρες σε διαβούλευση άρθρο 366α Λοµέ IV/άρθρο 96 Κοτονού

Κοµόρες 27,5 19,3 – 29,8 9,5

Ακτή
Ελεφαντοστού 120,0 84,0 – 30,0 4,0

Φίτζι 25,5 17,9 – 29,8 0,9

Αϊτή 148,0 148,0 0,0 5,1

Χώρες που λαµβάνουν συµπληρωµατικά κεφάλαια, µολονότι το ποσοστό
πληρωµών τους είναι κατώτερο του µέσου ποσοστού πληρωµών της

γεωγραφικής ζώνης τους

Μπελίζε 9,5 11,5 21,1 2,1

Καµερούν 133,0 140,5 5,6 4,6

Πράσινο
Ακρωτήριο 30,0 33,0 10,0 7,1

Κιριµπάτι 8,5 12,0 41,2 0,0

Μάλι 189,0 209,0 10,6 2,3

Μαυρίκιος 39,5 42,0 6,3 4,6

∆οµινικανή
∆ηµοκρατία 106,0 110,0 3,8 2,4

Σαµόα 11,5 14,2 23,5 5,2

Τσαντ 141,5 151,6 7,1 3,0

(1) Ποσό των σωρευτικών πληρωµών που µεταφέρθηκε στην πρώτη δόση που
καταβλήθηκε.

(2) Το ΕΕΠ της Ρουάντας υπεγράφη µόλις στις 9 Μαρτίου 2000.

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.
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19. Κατά τις διαβουλεύσεις της επιτροπής του ΕΤΑ, σε
ορισµένα κράτη επιβλήθηκαν κυρώσεις (µη χορήγηση της
δεύτερης δόσης) και τα κεφάλαια που προέκυψαν κατ’
αυτόν τον τρόπο διατέθηκαν σε κράτη που κρίθηκαν
περισσότερο άξια· οι χώρες αυτές, πέρα από τη χορήγηση
της δεύτερης δόσης, ορισµένες φορές έλαβαν και
συµπληρωµατικούς πόρους. Η δυσκολία που υπάρχει για
την ανάλυση της διαδικασίας που ακολουθήθηκε οφείλεται
λιγότερο στην εξήγηση των κυρώσεων που επιβλήθηκαν, οι
οποίες φαίνονται λογικές (για παράδειγµα, δεν χορηγήθηκε
δεύτερη δόση στην Αγκόλα), και περισσότερο στην
αιτιολόγηση των πριµοδοτήσεων µε συµπληρωµατικά
κεφάλαια. Για ορισµένες χώρες (Μαλάουι, Γκαµπόν, Ζάµπια,
...), µε ποσοστό πληρωµών που υπερβαίνει σαφώς το
αντίστοιχο µέσο ποσοστό της γεωγραφικής ζώνης στην
οποία ανήκουν, τα συµπληρωµατικά κεφάλαια αποτελούν
πριµοδότηση που τους παρέχεται για τις προσπάθειες που
καταβάλλουν προκειµένου να κινητοποιήσουν τα κοινοτικά
κονδύλια. Ωστόσο, άλλες χώρες, όπως το Μάλι, το Τσαντ,
το Καµερούν ή η ∆οµινικανή ∆ηµοκρατία, µε ποσοστό
πληρωµών πολύ χαµηλότερο του µέσου όρου της
γεωγραφικής ζώνης τους, έλαβαν και αυτές συµπληρωµα-
τικά κεφάλαια. Τα εν λόγω κονδύλια τους χορηγήθηκαν
βάσει κριτηρίων, όπως είναι η εφαρµογή διαρθρωτικών και
θεσµικών µεταρρυθµίσεων. Η ανάλυση της οικονοµικής
διαχείρισης, για την οποία γίνεται λόγος στο σηµείο 4
ανωτέρω, θα ήταν περισσότερο επιτυχηµένη, εάν
αιτιολογούσε σαφέστερα τις επιλογές που
πραγµατοποιήθηκαν στις περιπτώσεις χωρών µε ιδιαίτερα
χαµηλό ποσοστό πληρωµών.

20. Από την εξέταση των αποτελεσµάτων της ενδιάµεσης
ανασκόπησης δηµιουργούνται επίσης ερωτηµατικά σχετικά
µε τη αντιµετώπιση τεσσάρων συγκεκριµένων χωρών: της
Ρουάντας, της Ουγκάντας, της Ζιµπάµπουε και της Αϊτής.
Σύµφωνα µε τα πρακτικά της επιτροπής του ΕΤΑ της
22ας Νοεµβρίου 2000, οι τρεις πρώτες χώρες θεωρούνται
ότι βρίσκονται σε κατάσταση ένοπλων συγκρούσεων, ενώ η
τέταρτη αποτελεί θέµα διαβουλεύσεων δυνάµει του
άρθρου 366α της αναθεωρηµένης σύµβασης Λοµέ IV (τώρα
άρθρο 96 της συµφωνίας του Κοτονού). Κατά την ίδια
συνεδρίαση, η επιτροπή έκρινε ότι οι χώρες αυτές «δεν ήταν
σε θέση να απορροφήσουν ολόκληρη την αρχική χορήγηση
του ένατου ΕΤΑ» και ότι θα έπρεπε να τους χορηγηθεί µόνο
ένα µέρος της και η καταβολή του υπολοίπου να εξαρτηθεί
από µεταγενέστερες ανασκοπήσεις. Αυτή η επιφυλακτική
προσέγγιση είναι απολύτως αιτιολογηµένη και, για το λόγο
αυτό, είναι δύσκολο να εξηγηθεί γιατί, την ίδια στιγµή, σε
τρεις από τις χώρες αυτές (Ουγκάντα, Ζιµπάµπουε και Αϊτή)
χορηγήθηκε ολόκληρη η δεύτερη δόση στο πλαίσιο του
όγδοου ΕΤΑ, ενώ στην τέταρτη (Ρουάντα) χορηγήθηκαν,
τον Μάρτιο του 2000, 110 εκατοµµύρια ευρώ δυνάµει του
ΕΕΠ του όγδοου ΕΤΑ (βλέπε πίνακα 5.β). ∆ηµιουργούνται,
κατά συνέπεια, ερωτηµατικά σχετικά µε τη λογική συνάφεια,
αφενός, της επιβολής κυρώσεων για τη µεγάλη δυσκολία
που αντιµετωπίζουν αυτές οι χώρες στην απορρόφηση των
κοινοτικών κεφαλαίων µόνο στο πλαίσιο του ένατου ΕΤΑ
και, αφετέρου, της κατά πολύ ευνοϊκότερης αντιµετώπισής
τους στο πλαίσιο του όγδοου ΕΤΑ. Η αντίφαση γίνεται
ακόµα εντονότερη στην περίπτωση ορισµένων χωρών που
γνωρίζουν ταραχές (Αγκόλα, Σιέρα Λεόνε ...) ή που

19. Η Επιτροπή, εφαρµόζοντας το άρθρο 282
παράγραφος4 της σύµβασηΛοµέ IV, χορήγησε τη δεύτερη
δόση (καθώς και τους συµπληρωµατικούς πόρους της
δεύτερης δόσης) µε βάση επτά κριτήρια.Μόνο το ένα από
τα κριτήρια αυτά ήταν η επίτευξη προγραµµατισµένων
αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών. Ένα άλλο από
αυτά ήταν η κατάσταση της προετοιµασίας των
προγραµµάτων, η οποία στο στάδιο αυτό δεν
αντικατοπτρίζονταν στα ποσοστά αναλήψεως
υποχρεώσεων. Για το λόγο αυτό, µπορεί να υπήρξαν χώρες
οι οποίες έλαβαν την πλήρη δεύτερη δόση παρά το χαµηλό
ποσοστό αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών κατά
τη δεδοµένη ηµεροµηνία (Μαλί, Τσαντ, Καµερούν και
∆οµηνικανική ∆ηµοκρατία). Ο λόγος είναι, απλώς, το ότι
χρησιµοποιήθηκαν επτά κριτήρια.

20. Η Επιτροπή δεν είχε την πρόθεση να χορηγήσει µόνο
ένα µέρος της αρχικής χορήγησης σε ορισµένες χώρες οι
οποίες γνωρίζουν ταραχές και δεν είναι, συνεπώς, σε θέση
να απορροφήσουν το πλήρες ποσό.

Η µερική κοινοποίηση δεν θα επηρέαζε στην
πραγµατικότητα το ποσό της πραγµατικής χορήγησης. Η
Επιτροπή υπέβαλε στην επιτροπή του ΕΤΑ πρόταση για
µερική κοινοποίηση της χορήγησης του ένατου ΕΤΑ στις
εν λόγω χώρες για πρώτη φορά στις 2 Νοεµβρίου 2000.
Η πρόταση ανταποκρινόταν στην επιθυµία να δοθεί ένα
πολιτικό σήµα στις εν λόγω χώρες και δεν συνδέονταν
άµεσα µε την απορρόφηση των πόρων σε µια συγκεκριµένη
στιγµή (π.χ. η Ζιµπάµπουε είχε υψηλή ικανότητα
απορρόφησης αλλά βρισκόταν σε ένοπλη σύγκρουση).
Κρίθηκε, ωστόσο, ότι η εµπλοκή χωρών σε ένοπλες
συγκρούσεις θα µπορούσε στο µέλλον να επηρεάσει αρνη-
τικά την απορρόφηση των πόρων. Η πρόταση για µερική
κοινοποίηση συζητήθηκε σε σειρά συνεδριάσεων της
επιτροπής του ΕΤΑ ενώ αποσύρθηκε αργότερα, και δεν
αποτέλεσε τµήµα της τελικής απόφασης. Η απορρόφηση
των πόρων σε συγκεκριµένη χρονική στιγµή δεν ήταν το
µόνο κριτήριο για τη χορήγηση της δεύτερης δόσης του
όγδοου EΤΑ. Τα κριτήρια για τη χορήγηση πόρων βάσει
του όγδοου ΕΤΑ εφαρµόστηκαν συνεχώς και µε συνέπεια,
σύµφωνα µε τις διατάξεις της σύµβασης Λοµέ IV,
συµπεριλαµβανοµένων χωρών όπως η Ουγκάντα, η
Ζιµπάµπουε και η Αϊτή. Για τη Ρουάντα, το ΕΕΠ
καθυστέρησε για εµφανείς λόγους και υπογράφηκε µόνο
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εµπίπτουν στις διατάξεις του άρθρου 366α (Φίτζι) και υπέρ
των οποίων δεν επιτράπηκε η χορήγηση της δεύτερης δόσης
καθώς και κάθε συµπληρωµατικού κεφαλαίου από το όγδοο
ΕΤΑ. Και στην περίπτωση αυτή, εάν η ανάλυση της
οικονοµικής διαχείρισης περιείχε σχετική επεξήγηση, θα
ήταν σαφέστερη η συλλογιστική επί της οποίας στηρίζονται
οι τελικές αποφάσεις των αρχών του ΕΤΑ για τη διάθεση
των σχετικών πόρων.

Πραγµατικός βαθµός κινητοποίησης των πόρων Stabex

21. Στα άρθρα 186 έως 212 της τέταρτης σύµβασης Λοµέ
καθιερώνεται το σύστηµα σταθεροποίησης των εσόδων από
τις εξαγωγές βασικών γεωργικών προϊόντων των ΕΤΑ (Sta-
bex). Το σύστηµα αυτό διαθέτει ετησίως, υπέρ του συνόλου
των χωρών ΑΚΕ και µέχρι ένα ανώτατο όριο πόρων, ποσά
που κατανέµονται µεταξύ των ενδιαφεροµένων χωρών βάσει
των απωλειών εσόδων από εξαγωγές που καταγράφονται
για µια συγκεκριµένη περίοδο. Τα εν λόγω ποσά
κινητοποιούνται µέσω συµβάσεων µεταφοράς, βάσει των
οποίων τα ποσά που οφείλονται σε κάθε κράτος ΑΚΕ για
κάθε βασικό προϊόν καταβάλλονται σε ευρώ από την Επι-
τροπή «σε έντοκο λογαριασµό που έχει ανοιχτεί σε κράτος
µέλος της Κοινότητας» (άρθρο 211 παράγραφος 1). Αφού
υπογραφούν οι συµβάσεις, το κράτος ΑΚΕ µπορεί να
χρησιµοποιήσει τα καταβληθέντα ποσά µόνον εφόσον η
Επιτροπή και το συγκεκριµένο κράτος ΑΚΕ υπογράψουν
«πρωτόκολλο στο οποίο καθορίζεται το πλαίσιο των
αµοιβαίων υποχρεώσεών τους και προσδιορίζονται οι
λεπτοµέρειες της χρησιµοποίησης των µεταφερόµενων
πόρων» (άρθρο 210).

22. Στο τέλος του 2000 και από την έναρξη της εκτέλεσης
του έβδοµου και του όγδοου ΕΤΑ, συµβάσεις µεταφοράς
είχαν υπογραφεί µε 44 χώρες ΑΚΕ και για συνολικό ποσό
2 360 εκατοµµυρίων ευρώ (17). Από το σύνολο αυτό, η
Επιτροπή είχε εκταµιεύσει 1 803 εκατοµµύρια ευρώ, τα
οποία ενέγραψε στους λογαριασµούς των ΕΤΑ, σύµφωνα
µε τις ισχύουσες ρυθµίσεις, ως ισόποσες οριστικές δαπάνες,
γεγονός το οποίο αντιστοιχεί σε εν µέρει προεξόφληση της
πραγµατικής εφαρµογής των ενισχύσεων, δεδοµένου ότι οι
πόροι χρησιµοποιούνται καθώς εκτελούνται οι δράσεις που
εµπίπτουν στο πλαίσιο των αµοιβαίων υποχρεώσεων. Από
έρευνα που πραγµατοποιήθηκε στις αντιπροσωπείες της
Επιτροπής που είναι υπεύθυνες για την κινητοποίηση

τον Μάρτιο του 2000. Η Επιτροπή δεν είχε άλλη επιλογή
παρά να υπογράψει για το 70 % της πρώτης δόσης, όπως
αναφερόταν στη συνθήκη. Σύµφωνα µε τα κριτήρια, δεν
χορηγήθηκε δεύτερη δόση.

Τα κριτήρια χορήγησης για το όγδοο EΤΑ— καθώς και
για τη χορήγηση της δεύτερης δόσης και των
συµπληρωµατικών πόρων— διαφέρουν από τα κριτήρια
που εφαρµόστηκαν για τις χορηγήσεις του ένατου EΤΑ,
δεδοµένης της εξέλιξης των συµβάσεων AΚΕ-EΕ. Τα
κριτήρια χορήγησης του ένατου ΕΤΑ έχουν συζητηθεί και
έχουν συµφωνηθεί µε τα κράτη µέλη.

22. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η λογιστική εγγραφή των
µεταφορών του ταµείου Stabex ως οριστικές δαπάνες
ανταποκρίνεται στην πραγµατικότητα των γεγονότων.
Πράγµατι, η µεταφορά έχει πραγµατοποιηθεί στους
τραπεζικούς λογαριασµούς εξ ονόµατος των τοπικών
διοικητικών αρχών. Από άποψη προϋπολογισµού, και µε
την επιφύλαξη της νοµικής ευθύνης της Επιτροπής για τη
διεκπεραίωση των πόρων αυτών, το γεγονός ότι οι πόροι
θα χρησιµοποιηθούν σε συνάρτηση µε την εκτέλεση των
δράσεων που εγγράφονται στο πλαίσιο των αµοιβαίων
υποχρεώσεων (άρθρο 186 παράγραφος 2 της σύµβασης
Λοµέ) δεν σηµαίνει ότι η µεταφορά δεν έχει γίνει στην
πραγµατικότητα.

(17) Στο σύνολο αυτό δεν περιλαµβάνονται τα ποσά που
χορηγήθηκαν στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη (ΥΧΕ).
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των συµβάσεων µεταφοράς προέκυψε ότι, για 39 από τις
44 ενδιαφερόµενες χώρες, στους λογαριασµούς που είχαν
ανοιχτεί στην Κοινότητα απέµεναν 622 εκατοµµύρια ευρώ,
ενώ το ισόποσο των 170 εκατοµµυρίων ευρώ βρισκόταν σε
τραπεζικούς λογαριασµούς σε τοπικό νόµισµα στις χώρες
ΑΚΕ, ποσά τα οποία αντιστοιχούσαν συνολικά στο 44 %
περίπου των δαπανών Stabex. Ορισµένα ποσά εµφανίζονταν
σε αυτούς τους τραπεζικούς λογαριασµούς επί πολλά έτη.
Στον πίνακα 6 αναλύεται η κατάσταση των χωρών στις
οποίες αντιστοιχούν τα σηµαντικότερα ακινητοποιηµένα
ποσά. Κρίνεται σκόπιµο στην ανάλυση της οικονοµικής
διαχείρισης να αναφέρεται ο πραγµατικός βαθµός της
εφαρµογής των ενισχύσεων.

23. Από τον πίνακα 6 προκύπτει ότι τέσσερις από τις
εννέα χώρες που διαθέτουν σηµαντικά ποσά
περιλαµβάνονται στον κατάλογο των λιγότερο
ανεπτυγµένων χωρών (άρθρο 330) (18), ήτοι των χωρών
όπου οι ανάγκες χρηµατοδότησης είναι ιδιαίτερα σοβαρές.
Στην περίπτωση τηςΑγίας Λουκίας και τουΑγίου Βικεντίου,
τα ποσά που βρίσκονται σε καταθέσεις είναι σηµαντικά,
δεδοµένου ότι αντιπροσωπεύουν 2,7 και 3,5 φορές
αντίστοιχα τον προϋπολογισµό των προγραµµατιζόµενων
ενισχύσεων στο πλαίσιο του έβδοµου και του όγδοου ΕΤΑ.
Από την ανάλυση διαπιστώνεται επίσης ότι, µολονότι όντως
υπάρχουν πλαίσια υποχρεώσεων για ένα τµήµα των
622 εκατοµµυρίων ευρώ που αναφέρονται στο σηµείο 22,
για πολλές συµβάσεις µεταφοράς δεν έχει υπογραφεί κανένα
πλαίσιο λόγω µη επίτευξης συµφωνίας µεταξύ των µερών
(βλέπε πίνακα 7). Επιπλέον, η εκτέλεση ορισµένων πλαισίων
αµοιβαίων υποχρεώσεων είναι εξαιρετικά αργή.

Είναι, ωστόσο, αλήθεια ότι η εκτέλεση των δράσεων που
εγγράφονται στο πλαίσιο των αµοιβαίων υποχρεώσεων
είναι µάλλον αργή και σε ορισµένες περιπτώσεις τα ποσά
παραµένουν στους τραπεζικούς λογαριασµούς για πολλά
χρόνια. Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή θα µπορούσε να
προβλέψει την προσθήκη για το 2001 στο λογαριασµό
διαχείρισης, καθώς και στην ανάλυση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης, αυτής της πρόσθετης πληροφορίας για να
κινήσει την προσοχή στο γεγονός ότι οι µεταφερθέντες
πόροι βάσει του Stabex δεν έχουν ακόµα χρησιµοποιηθεί
από τους δικαιούχους.

23. Για τη Μαυριτανία, η προβλεπόµενη χρήση είναι,
ωστόσο, µια κλασική χρήση «σχεδίου», η οποία χρειαζόταν
περισσότερο χρόνο προετοιµασίας και µελέτης.

Όλες οι µεταφορές Stabex πρέπει να χρησιµοποιούνται
σύµφωνα µε τους στόχους και τους όρους που αναφέρονται
στο άρθρο 186 παράγραφος 2 της τέταρτης σύµβασης της
Λοµέ.

(18) Αιθιοπία, Μαδαγασκάρη, Μαυριτανία και Ουγκάντα.

Πίνακας 6 — Κεφάλαια Stabex ακινητοποιηµένα σε τραπεζικούς λογαριασµούς στις 31 ∆εκεµβρίου 2000
(εκατ. EUR)

Χώρες Σύνολο
Έτη εφαµογής

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998

Καµερούν 97,58 21,24 47,69 16,46 12,19

Αιθιοπία 53,86 20,34 15,02 11,22 7,28

Γκάνα 26,66 0,43 1,22 5,51 19,33 0,17

Κένυα 91,26 24,36 23,87 19,52 23,51

Μαδαγασκάρη 25,80 0,08 0,69 11,10 8,79 3,02 2,12

Μαυριτανία 31,34 26,75 3,59 1,00

Ουγκάντα 100,05 1,18 4,82 18,69 40,25 32,89 (1) 0,49 1,73

Άγιος Βικέντιος 40,32 1,00 16,24 7,47 15,61

Αγία Λουκία 30,01 8,89 7,89 9,01 4,22

(1) Ποσά σε σελίνια Ουγκάντας για τα οποία δεν καθορίζονται τα αρχικά έτη εφαρµογής.

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.
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24. Ο κύριος διατάκτης του ΕΤΑ οφείλει να µελετήσει
αυτές τις ανησυχητικές καταστάσεις και να εξετάσει τα
µέτρα που θα καθιστούσαν δυνατή την κινητοποίηση των
αδρανών κεφαλαίων. Από την άποψη αυτή, η τέταρτη
σύµβαση Λοµέ (άρθρο 209 παράγραφος 4) προβλέπει τη
σύνδεση των µεταφορών Stabex µε τη στήριξη της
διαρθρωτικής προσαρµογής. Επίσης, θα µπορούσε να εξε-
ταστεί το ενδεχόµενο καθορισµού προθεσµιών, µετά την
παρέλευση των οποίων τα µεταφερθέντα κεφάλαια Stabex
θα επιστρέφονται στις ενισχύσεις του προϋπολογισµού για
τη στήριξη της διαρθρωτικής προσαρµογής στις χώρες που
είναι επιλέξιµες για τις εν λόγω ενισχύσεις (19). Παρόµοια
προσέγγιση εφαρµόστηκε όσον αφορά το Μπενίν, την
Αιθιοπία, το Τόγκο, τον Άγιο Βικέντιο και την Αγία Λουκία
για πολλές µεταφορές (20), ενώ στις αρχές του 2001 η
αντιπροσωπεία της Επιτροπής στο Καµερούν εξέταζε το
ενδεχόµενο εφαρµογής της ίδιας αυτής προσέγγισης.

25. Εκτός από τις αποφάσεις που ελήφθησαν κατά τη
διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000 (361,6 εκατοµµύρια
ευρώ), στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, δεν είχαν πληρωθεί
διάφορες µεταφορές, συνολικού ύψους 188,5
εκατοµµυρίων ευρώ, που αφορούσαν έτη εκτέλεσης πριν
από το 1999. Οι καθυστερήσεις στις πληρωµές αφορούσαν
τρεις χώρες (Μπουρούντι, Σουδάν και Τόγκο) και
οφείλονταν, κυρίως, στην αναστολή της καταβολής των
ενισχύσεων λόγω της κατάστασης που επικρατεί στις εν
λόγω χώρες όσον αφορά τα δικαιώµατα του ανθρώπου και
τη δηµοκρατία. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής θεωρούν
απαράγραπτο αυτό το χρέος του ΕΤΑ έναντι των τριών
προαναφερθεισών χωρών.

24. ΗΕπιτροπή έχει ήδη χορηγήσει πόρους Stabex βάσει
της διευκόλυνσής τουγια τηνυποστήριξη της διαρθρωτικής
προσαρµογής για πολλές χώρες. Πράγµα που είναι
πρόσφορο και νοµικά δυνατό, βάσει της συµφωνίας του
Κοτονού.

Η Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη του Ελεγκτικού
Συνεδρίου ότι οι µεταφορές αυτές θα πρέπει να γίνονται
επίσης για χώρες που αναφέρονται στον πίνακα6.Ωστόσο,
σε ορισµένες περιπτώσεις, προτιµητέα προσέγγιση µπορεί
να είναι η χρήση πόρων Stabex που δεν έχουν εκταµιευθεί
για άλλες ειδικές δραστηριότητες (π.χ. στην περίπτωση
της Ρουάντα, οι πόροι Stabex για το 1996-1998 θα
χρησιµοποιηθούν για την αγροτική ανάπτυξη ενώ εκκρε-
µεί η υπογραφή ενός πλαισίου αµοιβαίων υποχρεώσεων).

25. Όσον αφορά το Μπουρούντι (έβδοµο ΕΤΑ: 29,7
εκατ. ευρώ, όγδοο ΕΤΑ: 13,8 εκατ. ευρώ), η επανάληψη
της συνεργασίας επέτρεψε την πληρωµή των µεταφορών
κατά τη διάρκεια της διαδικασίας.Όσον αφορά το Σουδάν
(έβδοµο ΕΤΑ: 103,8 εκατ. ευρώ· όγδοο ΕΤΑ : 87,1 εκατ.
ευρώ) και το Τόγκο (όγδοο ΕΤΑ : 12,1 εκατ. ευρώ), τα
κεκτηµένα δικαιώµατα από τις χώρες αυτές βάσει της
σύµβασης Λοµέ ΙV, δεν θίγονται από την εκπνοή του
µηχανισµού Stabex. Σχετικά µε το θέµα αυτό, πρέπει να
γίνει αναφορά στο άρθρο 70 παράγραφος 1 της συνθήκης
της Βιέννης για το δίκαιο των συνθηκών, που
αντικατοπτρίζει το εθιµικό δίκαιο σχετικά µε το θέµα.
Σύµφωνα µε τη διάταξη αυτή, εκτός εάν ορίζεται διαφο-
ρετικά στη συνθήκη ή εάν τα µέρη έχουν συµφωνήσει δια-
φορετικά, η κατάργηση µιας συνθήκης «δεν θίγει κανένα
δικαίωµα, καµία υποχρέωση και καµία νοµική κατάσταση
των µερών, που απορρέουν από την εφαρµογή της
συνθήκης πριν από τη λήξη ισχύος της».

(19) Όλες οι χώρες που εµφανίζονται στον πίνακα 6 λαµβάνουν
επίσης ενισχύσεις στο πλαίσιο της στήριξης της διαρθρωτικής
προσαρµογής. Επιπλέον, τον ∆εκέµβριο του 1999, το
Συµβούλιο των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ υποχρεώθηκε να αποσύρει
250 εκατοµµύρια ευρώ από τις προγραµµατιζόµενες
ενισχύσεις του όγδοου ΕΤΑ για να αντιµετωπίσει την
ανεπάρκεια πιστώσεων στο πλαίσιο των πόρων για το µηχα-
νισµό διαρθρωτικής προσαρµογής (Μ∆Π).

(20) ∆ιάθεση υπέρ των ενισχύσεων του προϋπολογισµού για το
πρόγραµµα διαρθρωτικής προσαρµογής III.

Πίνακας 7 — Παραδείγµατα συµβάσεων µεταφοράς εν
αναµονή καθορισµού πλαισίων αµοιβαίων υποχρεώσων

(εκατ. EUR)

Χώρες Έτη εφαρµογής Ποσά

Μπουρούντι 1991 7,98
Καµερούν 1994 και 1998 42,42
Ακτή Ελεφαντοστού 1996 19,82
Μαλάουι 1994 και 1995 12,29
Ρουάντα 1996 και 1998 6,27
Νήσοι Σολοµώντος 1998 41,82
Σενεγάλη 1997 και 1998 21,12
Τόγκο 1991 έως 1995 16,78
Ζιµπάµπουε 1995 13,32

Πηγή: Ελεγκτικό Συνέδριο.
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26. Το άρθρο 207 παράγραφος 4 της σύµβασης Λοµέ
ορίζει ότι η Επιτροπή υποβάλλει «έκθεση στην επιτροπή
των πρέσβεων σχετικά µε την πορεία της διεκπεραίωσης του
συνόλου των µεταφορών». Στις 12 ∆εκεµβρίου 2000, η
Επιτροπή υπέβαλε την έκθεσή της σχετικά µε το έτος
εκτέλεσης 1999. Στην έκθεση αυτή περιγράφεται η
κατάσταση των πόρων Stabex στο τέλος του Ιουνίου 2000
και περιλαµβάνεται κατάλογος των αποφάσεων σχετικά µε
το έτος εκτέλεσης 1999. Ωστόσο, δεν γίνεται καµία ανα-
φορά στην εφαρµογή των προς εκκαθάριση µεταφορών. Το
άρθρο 31 παράγραφος 3 της εσωτερικής συµφωνίας για τη
χρηµατοδότηση της τέταρτης σύµβασης Λοµέ επιβάλλει τη
σύνταξη ετησίως ανακεφαλαιωτικής έκθεσης για τη
λειτουργία του συστήµατος σταθεροποίησης των εσόδων
από εξαγωγές, στην οποία να αναλύονται ιδίως οι επιπτώσεις
των µεταφορών στους τοµείς στους οποίους διατίθενται.
Στην έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή στις 21 Σεπτεµβρίου
2000 για το οικονοµικό έτος 1999 παρουσιάζεται η
µέθοδος υπολογισµού των βάσεων των µεταφορών και
πραγµατοποιείται σύγκριση του ύψους των µεταφορών του
1998 µε τα έσοδα από τις εξαγωγές για κάθε συγκεκριµένο
προϊόν. Μολονότι αναφέρονται οι µορφές παρέµβασης που
προβλέπονται από τα πλαίσια αµοιβαίων υποχρεώσεων που
υπεγράφησαν κατά τη διάρκεια του έτους, δεν γίνεται
συνολικός απολογισµός της κατάστασης και, κυρίως, καµία
αναφορά στα προβληµατικά σηµεία των προς εκκαθάριση
µεταφορών, τα οποία απαιτούν και διορθωτικές δράσεις.
Αιτία της έλλειψης ανακεφαλαίωσης των υπό υλοποίηση
δράσεων ή όσων αποµένουν να αναληφθούν είναι η ετήσια
διάρθρωση της έκθεσης. Η ανάλυση της οικονοµικής
διαχείρισης (βλέπε σηµείο 4) δεν καλύπτει τα κενά αυτών
των δύο ετήσιων εκθέσεων για την εκτέλεση του χρηµατο-
δοτικού µέσου Stabex.

27. Όσον αφορά τις ρευστοποιήσιµες και διαθέσιµες αξίες
των ΕΤΑ, οι οποίες, στις 31 ∆εκεµβρίου 2000, ανέρχονταν
σε 1 266,4 εκατοµµύρια ευρώ, η απόφαση αριθ. 3/2000
της επιτροπής των πρέσβεων ΑΚΕ-ΕΚ για τη µεταφορά του
υπολοίπου Stabex, ύψους 1 105,7 εκατοµµυρίων ευρώ,
από τον ειδικό λογαριασµό Stabex στον κανονικό λογα-
ριασµό του ΕΤΑ θα καταστήσει δυνατή την εκκαθάριση των
ταµειακών πλεονασµάτων, κατάσταση την οποία επισήµανε
το Συνέδριο στο σηµείο 15 της ετήσιας έκθεσής του για το
1999. Πράγµατι, µε την ίδια αυτή απόφαση, η επιτροπή
των πρέσβεων ζήτησε την εκκαθάριση της κατάστασης το
αργότερο µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2001.

26. Η έκθεση στην επιτροπή των πρέσβεων AΚΕ-ΕΚ
που αναφέρει τον Ελεγκτικό Συνέδριο δεν έχει ασχοληθεί
ποτέ µε θέµατα σχετικά µε την εκκαθάριση των µεταφορών
αλλά αποκλειστικά µε αποφάσεις µεταφοράς που έχουν
ληφθεί από την Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις της
σύµβασης που απαιτεί µια κατάσταση προόδου της
εξέτασης του συνόλου των µεταφορών αυτών.

Όσον αφορά την ανακεφαλαιωτική έκθεση για το 1999,
πρέπει να σηµειωθεί ότι µε την παύση του µέσου Stabex,
η τελευταία έκθεση η οποία έχει ήδη εκπονηθεί, αφορά το
2000. Στο µέλλον, η γενική παρουσίαση των ενεργειών
που έχουν αρχίσει ή πρόκειται να αναληφθούν θα πρέπει
να περιέχεται στην ανάλυση της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης του ΕΤΑ (σηµείο 4 της έκθεσης του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου), που παρέχεται από την Επιτροπή.

27. Κατ’ εφαρµογή της απόφασης της επιτροπής των
πρέσβεων, ποσό ύψους 885 εκατ. ευρώ θα µεταφερθεί,
κατά τη διάρκεια του 2001, από τον ειδικό λογαριασµό
Stabex στον λογαριασµό του ΕΤΑ.
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Συµπεράσµατα και συστάσεις

28. Παρά τη σηµαντική αύξηση των χρηµατοδοτικών
αποφάσεων, ιδίως στο πλαίσιο του όγδοου ΕΤΑ, η εκτέλεση
των ΕΤΑ συνεχίζεται µε αργούς ρυθµούς. Αυτό προκύπτει
κυρίως από το επίπεδο των πληρωµών που
πραγµατοποιήθηκαν κατά το οικονοµικό έτος 2000, το
οποίο ήταν κατώτερο των στόχων που είχε εξαγγείλει η Επι-
τροπή. Αυτή η βραδύτητα του ρυθµού εκτέλεσης δεν
φαίνεται να επέσυρε πάντοτε τις σχετικές κυρώσεις επ’
ευκαιρία της ενδιάµεσης ανασκόπησης του όγδοου ΕΤΑ, η
οποία καθόριζε διαφορετικά κριτήρια για τη χορήγηση της
δεύτερης δόσης και των συµπληρωµατικών κεφαλαίων. Η
εκτέλεση των ΕΤΑ προβλέπεται να βελτιωθεί µόνον εάν η
Επιτροπή καταφέρει να ανταποκριθεί στις δύο προκλήσεις
µε τις οποίες βρίσκεται αντιµέτωπη: να ολοκληρώσει µε
επιτυχία τη µεταρρύθµιση των διαρθρώσεων και µεθόδων
διαχείρισης της εξωτερικής βοήθειας που εφαρµόζει (βλέπε
σηµείο 10), η οποία επιχειρείται το 2000 και το 2001, και
να αυξήσει, σε συνεργασία µε τους άλλους χρηµατοδότες,
τις ικανότητες διαχείρισης και απορρόφησης των δικαιούχων
χωρών. Λαµβανοµένων υπόψη των διευρυµένων
αρµοδιοτήτων όσον αφορά τη διαχείριση των πόρων, τις
οποίες αναγνωρίζουνστους εθνικούςδιατάκτες οι συµβάσεις
Λοµέ και η συµφωνία του Κοτονού, αυτή η ενίσχυση των
ικανοτήτων πρέπει να θεωρηθεί ως απαρέγκλιτη επιταγή,
ώστε οι µεταρρυθµίσεις να παραγάγουν τα αποτελέσµατά
τους στο εγγύς µέλλον.

29. Για τη βελτίωση της διαφάνειας των λογαριασµών, θα
ήταν ευκταίο η Επιτροπή, πέρα από το να επιχειρήσει την
απλοποίηση της παρουσίασης των ισολογισµών των ΕΤΑ,
να προβαίνει σε πραγµατική ανάλυση της οικονοµικής
διαχείρισης δίδοντας έµφαση στα θέµατα ουσίας που
σηµαδεύουν τη διαχείριση του εκάστοτε οικονοµικού έτους.

28. Η ενίσχυση της ικανότητας διαχείρισης ήταν
ιδιαίτερη και µόνιµη ανησυχία και για το λόγο αυτό ελήφθη
υπόψηως µία από τις έξι προτεραιότητες της αναπτυξιακής
πολιτικής της Κοινότητας. Σε ορισµένες περιπτώσεις, οι
δαπάνες ΕΤΑ διακόπηκαν όταν είχαν παγώσει
προγράµµατα,προκειµένου ναγίνουνσεβαστά τααιτήµατα
της Επιτροπής όσον αφορά την απόδειξη της χρηστής
διακυβέρνησης, ή για την τήρηση ορισµένων ποιοτικών
προτύπων καθώς και λόγω της περιορισµένης ικανότητας
απορρόφησης εκ µέρους µερικών διοικήσεων ΑΚΕ. Οι
µεταρρυθµίσεις στη διαχείριση της βοήθειας στο πλαίσιο
της Επιτροπής θα πρέπει να επιφέρει αποτελέσµατα
εγκαίρως αλλά η ταχύτερη και πλέον αποτελεσµατική
εφαρµογή των προγραµµάτων ΕΤΑ εξαρτάται, ουσια-
στικά, από την αύξηση του αριθµού των διαχειριστών των
σχεδίων στο πλαίσιο των υπηρεσιών της Επιτροπής.

29. Η Επιτροπή εξετάζει τη δυνατότητα παρουσίασης
πληροφοριών για το ΕΤΑ µε µεγαλύτερη σαφήνεια στο
µέλλον, και αυτό µπορεί να περιλαµβάνει ανάλυση όπως
συστήνει το Ελεγκτικό Συνέδριο.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II — ∆ΗΛΩΣΗ ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΕΥΡΩΠΑΙ}ΚΑ ΤΑΜΕΙΑ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

∆ήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε το έκτο, έβδοµο και όγδοο Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης (ΕΤΑ)
για το οικονοµικό έτος 2000

I. Το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο («το Συνέδριο») εξέτασε τους λογαριασµούς του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ
για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000. Οι λογαριασµοί αυτοί, οι οποίοι περιλαµβάνουν τις
οικονοµικές καταστάσεις και τους λογαριασµούς διαχείρισης (21), παρουσιάστηκαν αργοπορηµένα από την Επιτροπή
στην ανακοίνωση COM(2001) 233 τελικό της 18ης Μαΐου 2001 προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και
το Συνέδριο (22). Σύµφωνα µε τους δηµοσιονοµικούς κανονισµούς, το Συνέδριο υποχρεούται να προβαίνει σε δήλωση
αξιοπιστίας προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την αξιοπιστία των λογαριασµών και τη
νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων (23).

II. Το Συνέδριο διενήργησε τον έλεγχό του σύµφωνα µε τις ελεγκτικές µεθόδους και πρότυπα που εφαρµόζει. Αυτά
αποτελούν προσαρµογή των γενικώς παραδεκτών διεθνών ελεγκτικών προτύπων στο πλαίσιο των ΕΤΑ. Ο έλεγχος
περιλάµβανε ένα ενδεδειγµένο φάσµα ελεγκτικών διαδικασιών, που έχουν σχεδιαστεί προκειµένου να εξετάζονται, σε
δειγµατοληπτική βάση, τα αποδεικτικά στοιχεία που αφορούν τόσο τα ποσά και τις γνωστοποιήσεις των λογαριασµών,
όσο και τη νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων στους λογαριασµούς πράξεων. Ο έλεγχος περιλάµβανε
επίσης αξιολόγηση των λογιστικών αρχών που εφαρµόστηκαν και της παρουσίασης των λογαριασµών. Κατ’ αυτόν τον
τρόπο, το Συνέδριο διαµόρφωσε εύλογη βάση για να στηρίξει τις απόψεις που διατυπώνονται παρακάτω.

Αξιοπιστία των λογαριασµών

III. Εκτός από τις επιδράσεις των θεµάτων που αναφέρονται στα στοιχεία α), β), γ) και δ) κατωτέρω, το Συνέδριο είναι
της γνώµηςότι οι οικονοµικές καταστάσεις και οι λογαριασµοί διαχείρισης για τοοικονοµικό έτος2000αντικατοπτρίζουν
αξιόπιστα τα έσοδα και τις δαπάνες του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ για το οικονοµικό έτος, καθώς και τη
δηµοσιονοµική κατάσταση στο τέλος του έτους:

α) µεταφορές κεφαλαίων ανερχόµενες σε 350 εκατοµµύρια ευρώ καταχωρίζονται ως πληρωµές, γεγονός που έχει ως
αποτέλεσµα την υπερεκτίµηση του επιπέδου εκτέλεσης των ενισχύσεων (βλέπε σηµείο 33)·

β) το επίπεδο των πρωτογενών αναλήψεων υποχρεώσεων και των εκχωρηθεισών πιστώσεων έχει υπερεκτιµηθεί, διότι η
Επιτροπή δεν ακύρωσε τις αναλήψεις υποχρεώσεων για τις οποίες είχε παρέλθει η προθεσµία έναρξης της εκτέλεσης
(βλέπε σηµείο 34)·

γ) δεν δηλώνονται η έκταση και ο βαθµός εκτέλεσης των µακροοικονοµικών ενισχύσεων (βλέπε σηµείο 35)·

δ) η αξιοπιστία των εκχωρηθέντων πόρων ως δείκτη για µελλοντικές πληρωµές περιορίζεται από το γεγονός ότι στα
κονδύλια αυτά περιλαµβάνονται αποθεµατικά για απρόβλεπτα, καθώς και ποσά που έχουν διατεθεί άσκοπα για
συµβάσεις (βλέπε σηµείο 36).

(21) Όπως καθορίζονται στα άρθρα 66 και 67 του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού που διέπει το όγδοο ΕΤΑ, τα οποία
εφαρµόζονται κατ’ αναλογία στο έκτο και έβδοµο ΕΤΑ.

(22) Το άρθρο 68 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που διέπει το
όγδοο ΕΤΑ, εφαρµοζόµενο κατ’ αναλογία στο έκτο και έβδοµο
ΕΤΑ, ορίζει ότι τα έγγραφα αυτά υποβάλλονται µέχρι
την 1η Μαΐου.

(23) Άρθρο 73 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που διέπει το
όγδοο ΕΤΑ, εφαρµοζόµενο κατ’ αναλογία στο έκτο και έβδοµο
ΕΤΑ.
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Νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων

IV.

α) Όσον αφορά τα έσοδα που καταχωρίστηκαν στους λογαριασµούς, τα ποσά που διατέθηκαν για το όγδοο ΕΤΑ, τις
αναλήψεις υποχρεώσεων και τις πληρωµές για το οικονοµικό έτος, από τον έλεγχο του Συνεδρίου δεν προέκυψαν
σφάλµατα µε ουσιαστικές επιπτώσεις.

β) Όσον αφορά τις εκχωρηθείσες πιστώσεις του όγδοου ΕΤΑ για το υπό εξέταση οικονοµικό έτος, από τον έλεγχο του
Συνεδρίου διαπιστώθηκε ότι οι συµβάσεις συνήφθησαν χωρίς έγκυρη πρωτογενή ανάληψη υποχρέωσης λόγω
παρέλευσης της προθεσµίας εκτέλεσης, γεγονός που έχει ως συνέπεια την ακύρωση των πόρων που εκχωρήθηκαν
στο πλαίσιο της πρωτογενούς ανάληψης υποχρέωσης (βλέπε σηµείο 38).

γ) Όσον αφορά τις πληρωµές που πραγµατοποιήθηκαν στις χώρες ΑΚΕ υπό την ευθύνη των εθνικών και περιφερειακών
διατακτών στο πλαίσιο ορισµένων προγραµµάτων ή χρηµατοδοτικών µέσων, οι οικονοµικοί έλεγχοι που
διενεργήθηκαν, τόσο βάσει των χρηµατοδοτικών συµφωνιών, όσο και κατόπιν σχετικού αιτήµατος της υπηρεσίας
εξωτερικού ελέγχου του γραφείου συνεργασίας ΕuropeAid καταδεικνύουν ότι µη επιλέξιµες πράξεις µπορούν να
χρεωθούν στα ΕΤΑ (βλέπε σηµεία 57-61).

Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω διαπιστώσεων, το Συνέδριο φρονεί ότι οι πράξεις στις οποίες βασίζονται οι
οικονοµικές καταστάσεις του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000, λαµβανόµενες ως σύνολο, είναι νόµιµες και κανονικές.

10 Οκτωβρίου 2001

Jan O. KARLSSON
Πρόεδρος

Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο
12, rue Alcide De Gasperi, L-1615 Luxembourg
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Πληροφοριακά στοιχεία προς υποστήριξη της
δήλωσης αξιοπιστίας

Εισαγωγή

30. Η γνώµη του Συνεδρίου σχετικά µε τη νοµιµότητα και
την κανονικότητα των πράξεων επί των οποίων στηρίζονται
οι λογαριασµοί βασίζεται στην τεκµηρίωση που παρουσίασε
η Επιτροπή στις Βρυξέλλες και, όπου χρειάστηκε, οι
αντιπροσωπείες στις χώρες ΑΚΕ. Το Συνέδριο δεν προέβη
σε επιτόπιους ελέγχους στις εν λόγω χώρες προκειµένου να
επαληθεύσει την πραγµατικότητα των έργων, των
προµηθειών ή των υπηρεσιών επί των οποίων βασίζεται η
προαναφερθείσα τεκµηρίωση.

31. Το Συνέδριο εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι το
νοµικό πλαίσιο των ΕΤΑ, εξαιτίας των πολυάριθµων
δυνατοτήτων εξαίρεσης που προσφέρει, δύσκολα επιτρέπει
τη διενέργεια αυστηρών ελέγχων της συµµόρφωσης µε τους
σχετικούς κανόνες και τη νοµοθεσία. Το γεγονός ότι το εν
λόγω πλαίσιο είναι συχνά ενδεικτικό µειώνει σηµαντικά την
εµβέλεια των ελέγχων όσον αφορά τη νοµιµότητα/κανονι-
κότητα των υποκειµένων πράξεων.

32. Στην περίπτωση των µακροοικονοµικών ενισχύσεων
και, συγκεκριµένα, όσον αφορά τα προγράµµατα
διαρθρωτικής προσαρµογής, η κινητοποίηση των σχετικών
κονδυλίων προς τις δικαιούχους χώρες διέπεται από
χρηµατοδοτικές συµφωνίες οι οποίες ορίζουν τις
προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται πριν από την
αποδέσµευσή τους. Η Επιτροπή χρησιµοποιεί αυτούς τους
όρους ως πολιτικό µέσο, προκειµένου να παρακινήσει τις
κυβερνήσεις των δικαιούχων χωρών να προβούν στις
συµφωνηµένες µεταρρυθµίσεις. Επιπλέον, δεδοµένου ότι η
στήριξη της διαρθρωτικής προσαρµογής αποτελεί µέρος
µιας συντονισµένης δράσης των χρηµατοδοτών, µπορεί να
υπάρχει µόνο ένα πρόγραµµα ανά χώρα. Κατ’ αυτό τον
τρόπο, η Επιτροπή δέχεται µερικές φορές παρεκκλίσεις από
ορισµένους όρους που καθορίζονται από τις
χρηµατοδοτικές συµφωνίες και αποδεσµεύει τµήµατα των
ενισχύσεων βάσει εκτίµησης της γενικότερης κατάστασης
που επικρατεί στη δικαιούχο χώρα. Από την άποψη αυτή,
δεν έχει νόηµα η διενέργεια ενός αυστηρού ελέγχου της
νοµιµότητας και της κανονικότητας µε βάση τη συστηµα-
τική εξέταση κάθε όρου της χρηµατοδοτικής συµφωνίας.
Πράγµατι, σηµασία δεν έχει πλέον να εκτιµηθεί κατά πόσο
µια κατάσταση συµφωνεί µε κανόνα που καθορίστηκε εκ
των προτέρων, αλλά να κριθεί κατά πόσο είναι σκόπιµη η
συνέχιση της εφαρµογής των προγραµµάτων.

32. Η Επιτροπή συµφωνεί µε την άποψη του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου ότι οι προϋποθέσεις της πολιτικής της στις
ενέργειές της διαρθρωτικής προσαρµογής έχουν χρησιµο-
ποιηθεί κατά το παρελθόν για την ανάληψη πολιτικού
διαλόγου µε τις κυβερνήσεις που πραγµατοποιούσαν
πολιτικές µεταρρυθµίσεις, όπως είχαν συµφωνηθεί µε τα
ιδρύµατα Bretton Wοοds. Είναι δύσκολο να αξιολογηθεί η
τήρηση αυτών των προϋποθέσεων αυστηρά από άποψη
νοµιµότητας και κανονικότητας, δεδοµένου ότι η τήρηση
των ειδικών προϋποθέσεων θα πρέπει να ειδωθεί σε ένα
ευρύτερο πλαίσιο της συνολικής προόδου που έχει σηµειω-
θεί κατά την εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων και
λαµβανοµένων υπόψη των επιπτώσεών τους για τη
βελτίωση στην ποιότητα ζωής του πληθυσµού.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί, κατά έναν πιο προβλέψιµο
τρόπο, η συνέχεια και η καταλληλότητα της υποστήριξης
στα προγράµµατα µεταρρύθµισης των κυβερνήσεων, όπως
υπογραµµίζεται στα έγγραφα στρατηγικής µείωσης της
φτώχειας, η Επιτροπή υιοθέτησε µια πιο ευέλικτη
προσέγγιση στις προϋποθέσεις, στα πρόσφατα
προγράµµατα διαρθρωτικής προσαρµογής. Η Επιτροπή
ολοένα και περισσότερο συνδέει τη βοήθειά της στην
απόκτηση αποτελεσµάτων και όχι στην τήρηση πολιτικών
προϋποθέσεων. Η προσέγγιση αυτή έχει δοκιµαστεί στην
περίπτωση της Μπουρκίνα Φάσο, όπου η κοινότητα των
χορηγών έκανε δεκτό µόνον ένα πρόγραµµα
µεταρρύθµισης, πρόγραµµα που η κυβέρνηση είχε
συµφωνήσει µε τα ιδρύµατα Bretton Wοοds και άλλους
χορηγούς και για το οποίο όλοι οι χορηγοί εκπόνησαν από
κοινού µη συστηµατικές αξιολογήσεις, λαµβάνοντας υπό-
ψη τη συνολική µακροοικονοµική απόδοση και τα
αποτελέσµατα που αποκτήθηκαν σε βασικούς τοµείς,
συµπεριλαµβανοµένων των βελτιώσεων στη διαχείριση
των δηµόσιων δαπανών.
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Αξιοπιστία των λογαριασµών

Υπερεκτίµηση των δαπανών µε την καταχώριση µεταφορών ως
πληρωµών

33. Το ύψος των δαπανών που εµφανίζεται στους
λογαριασµούς έχει υπερεκτιµηθεί για το λόγο ότι µεταφορές
κεφαλαίων έχουν καταχωριστεί ως πληρωµές. Η Επιτροπή
µετέφερε ποσά ύψους 250 εκατοµµυρίων ευρώ στην ∆ιεθνή
Τράπεζα και 100 εκατοµµύρια ευρώ στην ΕΤΕπ στο πλαίσιο
της πρωτοβουλίας για τις ΦΥΧ. Τα ποσά αυτά
καταχωρίστηκαν ως πληρωµές στους λογαριασµούς του
ΕΤΑ, µολονότι επρόκειτο για µεταφορές κεφαλαίων σε
ενδιάµεσους φορείς, στο πλαίσιο των οποίων οι πληρωµές
προς τους δικαιούχους θα πραγµατοποιούνταν µετά την
ολοκλήρωση των συνακόλουθων διαδικασιών έγκρισης στις
οποίες µετέχει η Επιτροπή. Επιπλέον, οι λογαριασµοί δεν
περιείχαν στοιχεία από τα οποία να προκύπτει ότι στο τέλος
του έτους κανένα από τα κεφάλαια αυτά δεν είχε χρησιµο-
ποιηθεί.

Υπερεκτίµηση των αναλήψεων υποχρεώσεων και των εκχωρηθέντων
κεφαλαίων

34. Από τον Ιούνιο του 1998 (24), οι χρηµατοδοτικές
συµβάσεις του ΕΤΑ πρέπει να αρχίζουν να εφαρµόζονται
από µια συγκεκριµένη ηµεροµηνία. Εάν η εφαρµογή δεν
αρχίσει την ηµεροµηνία αυτή, η συµφωνία ακυρώνεται και
η Επιτροπή πρέπει να λάβει νέες αποφάσεις για τις πράξεις
που θα συνεχιστούν. Ωστόσο, από τον έλεγχο του Συνεδρίου
διαπιστώθηκε ότι η Επιτροπή δεν είχε ακυρώσει
χρηµατοδοτικές συµφωνίες για τις οποίες είχε παρέλθει η
προθεσµία για την έναρξη της εφαρµογής. Αυτό είχε ως
αποτέλεσµα τηνυπερεκτίµηση τωναναλήψεωνυποχρεώσεων
και των εκχωρηθέντων κεφαλαίων στους λογαριασµούς. Το
λογιστικό σύστηµα διαχείρισης του ΕΤΑ δεν επιτρέπει την
αναγνώριση αυτών των αποφάσεων. Κατά συνέπεια, είναι
αδύνατον να προσδιοριστεί το ύψος των σχετικών
αναλήψεων υποχρεώσεων χωρίς να εξεταστεί λεπτοµερώς
και χωριστά πλήθος πράξεων. Το πρόβληµα αυτό επηρεάζει
επίσης τη νοµιµότητα και την κανονικότητα τωνυποκειµένων
πράξεων (βλέπε σηµείο 38).

33. Η Επιτροπή έχει διαφορετική ερµηνεία απ’ ό, τι το
Ελεγκτικό Συνέδριο. Η πρωτοβουλία για τις φτωχές
υπερχρεωµένες χώρες (ΦΥΧ) αποτελεί ένα πρόγραµµα
πολλών χορηγών όπου η Επιτροπή συµµετέχει ως χορηγός
(µέσωσυνεισφορώνστο ταµείο,υπέρ τωναναπτυσσοµένων
χωρών, της ∆ιεθνούς Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση
και την Ανάπτυξη και στην ΕΤΕπ), όπως προβλέπεται στην
κοινή απόφαση του Συµβουλίου ΑΚΕ-ΕΕ. Το γεγονός ότι
η Επιτροπή ενδέχεται να έχει στη συνέχεια έναν περαιτέρω
ρόλο στην κατανοµή των πόρων σε µεµονωµένες δικαιούχες
χώρες (µέσω της αξιολόγησης της τήρησης των όρων που
συνδέονται µε την πρωτοβουλία ελάφρυνσης του χρέους)
δεν αλλάζει το γεγονός ότι αυτοί δεν αποτελούν πλέον
τµήµα των πόρων της Επιτροπής. Κατά συνέπεια, οι
µεταφορές στους εν λόγω οργανισµούς πρέπει να
θεωρηθούν ως τελικές πληρωµές για την εφαρµογή της
πρωτοβουλίας ΦΥΧ, και για το λόγο αυτό, εγγράφονται
ως δαπάνες στους λογαριασµούς.

34. Τα γεγονότα που καθορίζουν τις ηµεροµηνίες έναρ-
ξης των χρηµατοδοτικώνσυµβάσεωνδεν συνδέονται πάντα
µε δηµοσιονοµικά ή λογιστικά γεγονότα, πράγµα που
καθιστά δύσκολη την παρακολούθηση των ηµεροµηνιών
έναρξης µε βάση ένα σύστηµα λογιστικής διαχείρισης. Το
τελευταίο επιτρέπει, ωστόσο, την εκπόνηση καταλόγων
ελέγχου που, στη συνέχεια, εξετάζονται από τις υπηρεσίες
της Επιτροπής και, ανάλογα µε την περίπτωση, από τις
αρχές των σχετικών χωρών ΑΚΕ για να εξασφαλιστεί ότι
η έναρξη των σχεδίων και προγραµµάτων έχει πράγµατι
γίνει πριν από τις προβλεπόµενες προθεσµίες.

Κατά τη δηµιουργία της υπηρεσίας συνεργασίας Euro-
peAid, λαµβάνοντας πάντα υπόψη την ανάγκη δηµιουργίας
των καταλόγων των περιπτώσεων, προκειµένου να γίνει η
ακύρωσή τους στους λογαριασµούς του 2000, οι
προτεραιότητες που οι λειτουργικές µονάδες έπρεπε να
αντιµετωπίσουν δεν επέτρεψε να τηρηθεί η δέσµευση
αυτή. Εννοείται ότι οι κατάλογοι αυτοί θα ενηµερωθούν
κατά τη διάρκεια αυτού του έτους ούτως ώστε να µπορέσει
η δηµοσιονοµική και συµβατική µονάδα να προβεί στην
ακύρωσή τους και να καταστήσει τις δεσµεύσεις πιστές
προς την πραγµατικότητα.

(24) Άρθρο 9 του δηµοσιονοµικού κανονισµού ο οποίος
εφαρµόζεται στο όγδοο ΕΤΑ.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ



Βαθµός εκτέλεσης των µακροοικονοµικών ενισχύσεων

35. Οι ενισχύσεις από τον προϋπολογισµό δύσκολα
εντοπίζονται στους λογαριασµούς του τέλους του οικονο-
µικού έτους των ΕΤΑ, δεδοµένου ότι προέρχονται από
διάφορα χρηµατοδοτικά µέσα, από τα οποία µόνο ορισµένα
είναι προγραµµατιζόµενα.Είναι αναγκαίο ναληφθούνµέτρα,
τα οποία να εξασφαλίζουν ότι οι οικονοµικές καταστάσεις
ή η ανάλυση της οικονοµικής διαχείρισης παρέχουν ακριβή
εικόνα αυτών των ενισχύσεων, συµπεριλαµβανοµένων των
ποσών των οποίων η κινητοποίηση εκκρεµεί ακόµη στο
τέλος του οικονοµικού έτους.

Περιορισµένη αξιοπιστία των εκχωρηθέντων κεφαλαίων ως δεικτών
των µελλοντικών πληρωµών

36. Υπάρχει το ενδεχόµενο να δεσµευτούν πιστώσεις
άσκοπα και το ύψος των εκχωρηθέντων κεφαλαίων να µην
αποτελεί αξιόπιστο δείκτη των µελλοντικών πληρωµών για
το λόγο ότι:

α) η αξία των συµβάσεων που καταχωρίζεται στους
λογαριασµούς του ΕΤΑ προσαυξάνεται µε τα αποθεµα-
τικά για απρόβλεπτα·

β) οι λογαριασµοί εξακολουθούν να περιλαµβάνουν, στο
σύνολο των εκχωρηθέντων κεφαλαίων, ποσά τα οποία
εξακολουθούν να προορίζονται άσκοπα για συµβάσεις.

Πληροφοριακά στοιχεία σχετικά µε τα κεφάλαια επιχειρηµατικού
κινδύνου

37. Στους λογαριασµούς του ΕΤΑ περιλαµβάνονται ποσά
που καταβλήθηκαν από την Επιτροπή στην ΕΤΕπ για σχέδια
που αφορούν κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου µε τη
µορφή δανείων ή συµµετοχής στο κεφάλαιο επιχείρησης.
Ωστόσο, δεν περιέχονται πληροφορίες σχετικά µε την
τρέχουσα κατάσταση αυτών των δανείων ή των συµµετοχών.
Από την άποψη αυτή, η διάταξη του παραρτήµατος II του
κεφαλαίου 1 της συµφωνίας του Κοτονού, η οποία
προβλέπει τη διαχείριση των κεφαλαίων επιχειρηµατικού
κινδύνου µέσω ενός ανανεώσιµου ταµείου, παρέχει τη βάση
για την ένταξη αυτού του στοιχείου στους λογαριασµούς
του ΕΤΑ.

Νοµιµότητα και κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων

38. Από τον Ιούνιο του 1998, ο δηµοσιονοµικός
κανονισµός του ΕΤΑ απαιτεί οι χρηµατοδοτικές αποφάσεις
και οι χρηµατοδοτικές συµφωνίες να καθορίζουν προθεσµία
για την έναρξη της εκτέλεσης του έργου. Εάν το έργο δεν
αρχίσει µέχρι τη συγκεκριµένη ηµεροµηνία, η σχετική
υποχρέωση ακυρώνεται και πριν από τη διαπραγµάτευση
µιας σύµβασης πρέπει να αναληφθεί νέα (βλέπε σηµείο 34).
Για έναν αριθµό συµβάσεων που εξέτασε το Συνέδριο δεν
τηρήθηκε η προθεσµία για έναρξη της εκτέλεσης και, ως εκ
τούτου, η εκτέλεση πραγµατοποιήθηκε ελλείψει έγκυρης
ανάληψης υποχρέωσης.

35. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τις παρατηρήσεις
του Συνεδρίου ενώ θα προβλεφθεί για το µέλλον η
δυνατότητα µιας διαφορετικής παρουσίασης στους
λογαριασµούς διαχείρισης καθώς και στην ανάλυση της
δηµοσιονοµικής διαχείρισης. Μια εξωτερική µελέτη για
την παρουσίαση των λογαριασµών έχει ήδη διεξαχθεί.

36. Είναι αλήθεια ότι στα συνολικά ποσά που έχουν
δεσµευτεί, υπάρχουν αποθεµατικά για απρόβλεπτα που
έχουν υπολογιστεί επί των αρχικών δεσµεύσεων. Το ποσό
αυτό καθορίζεται µε ποσοστό που ποικίλλει ανάλογα µε
τον τύπο των σχεδίων.

Η δηµιουργία αποθεµατικού για κάθε σχέδιο είναι το
αποτέλεσµα της τρέχουσας εκτέλεσης των ενεργειών
συνεργασίας που µπορεί να επιφέρει απρόβλεπτα έξοδα.

37. Η Επιτροπή γνωρίζει ότι η δηµοσιονοµική ανάλυση
των ΕΤΑ δεν παρέχει τις πληροφορίες για τα σχέδια που
αφορούν κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου που
διαχειρίζεται η ΕΤΕ. Η χρησιµότητα των πληροφοριών
αυτών δεν έχει συζητηθεί και θα πρέπει στο µέλλον να
συµπεριληφθεί το είδος αυτών των πληροφοριών στην
ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης των ΕΤΑ.

38. Βλέπε τις απαντήσεις της Επιτροπής στο σηµείο 34.

442 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.12.2001
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ — ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΠΟΥ ∆ΟΘΗΚΕ ΣΕ
ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ: ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ
ΑΚΕ

Εισαγωγή

39. ΗγραµµατείαΑΚΕ είναι εγκατεστηµένηστις Βρυξέλλες
και δηµιουργήθηκε µε τη συµφωνία του Τζορτζτάουν του
1975. Αποστολή της είναι να εποπτεύει την εφαρµογή των
συµβάσεων Λοµέ και τα εκτελεί τα καθήκοντα που της
αναθέτει το Συµβούλιο των Υπουργών ΑΚΕ, η επιτροπή
των πρέσβεων και τα µέλη ΑΚΕ της συνέλευσης ίσης
εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ. Ο προϋπολογισµός της
γραµµατείας για το 2000 προέβλεπε 87 υπαλλήλους και
δαπάνες λειτουργίας ύψους περίπου 8 εκατοµµυρίων ευρώ,
οι οποίες θα χρηµατοδοτούνταν από τις συνεισφορές των
κρατών ΑΚΕ καθώς και από το ΕΤΑ.

Έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το 1990 και
έκθεση της Γ∆∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου για το 2000

40. Στην ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το
1990 (25) περιλαµβάνονταν παρατηρήσεις σχετικά µε τον
έλεγχο, από την Επιτροπή, των δαπανών της γραµµατείας
ΑΚΕ που χρηµατοδοτούνταν από το ΕΤΑ. Η χρηµατοδο-
τική συµφωνία χαρακτηριζόταν ασαφής και οι αποζηµιώσεις
που καταβάλλονταν θεωρούνταν υπερβολικά υψηλές, ενώ
τα δικαιολογητικά βάσει των οποίων πραγµατοποιούνταν
οι πληρωµές κρίνονταν ανεπαρκή. Η Επιτροπή αµφισβήτησε
τις διαπιστώσεις του Συνεδρίου όσον αφορά τις µη
επιλέξιµες δαπάνες και το υπερβολικό ύψος των δαπανών.

41. Το 1999 και το 2000, οι εκθέσεις της Γ∆ ∆ηµοσιο-
νοµικού Ελέγχου σχετικά µε τη γραµµατεία ΑΚΕ
αποκάλυπταν προβλήµατα παρόµοια µε αυτά που
επισηµαίνονταν στις προηγούµενες παρατηρήσεις του
Συνεδρίου. Οι εκθέσεις περιέγραφαν ένα υπερβολικά
γενναιόδωρο καθεστώς για τις δαπάνες στέγης (26), ιατρικής

39. Η γραµµατεία ΑΚΕ είναι ο οµόλογος της Επιτροπής
στη διαχείριση των σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης και των χωρών ΑΚΕ και έχει ένα ξεχωριστό και πολι-
τικό ρόλο. Η χρηµατοδότηση της γραµµατείας ΑΚΕ
προβλέπεται στη σύµβαση Λοµέ, και η χρηµατοδότησή
της είναι σύνθετη εφόσον προέρχεται εν µέρει από τις
άµεσες συνεισφορές των χωρών ΑΚΕ και εν µέρει από το
ΕΤΑ.

41. Η Επιτροπή δέχεται ότι θα µπορούσαν — και θα
έπρεπε — να έχουν γίνει περισσότερα από όλα τα µέρη
κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του ’90 για να βελτιωθεί
η διαχείριση (συµπεριλαµβανοµένης της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης) της γραµµατείας. Η Επιτροπή άρχισε να
αντιµετωπίζει το πρόβληµα το 1999 και, µετά από την
έκθεση του 2000 της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου,
αναλήφθηκε πιο αποφασιστική δράση. Τα προβλήµατα
των υπερβολικών και µη επιλέξιµων δαπανών
αναθεωρήθηκαν πλήρως, έγιναν λεπτοµερείς συγκρίσεις
και συµφωνήθηκαν νέες τιµές µονάδας ενώ ετοιµάστηκε
νέα πρόταση χρηµατοδότησης η οποία περιλαµβάνει
πόρους για ενέργεια εξονυχιστικής εξέτασης της
γραµµατείας ΑΚΕ, µε στόχο την υποβολή προτάσεων για
βελτίωση της αποτελεσµατικότητάς της.

(25) Ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονοµικό
έτος 1990, σηµεία 14.17-14.29.

(26) Για παράδειγµα, στην έκθεση της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου
αναφερόταν ότι οι υπάλληλοι λάµβαναν ως επίδοµα στέγης
1 388 ευρώ µηνιαίως, ποσό που είχε αυξηθεί από τα 620
ευρώ που ήταν το 1992 µε απόφαση του Συµβουλίου των
Υπουργών ΑΚΕ, χωρίς σχετική απόφαση ή τη συµµετοχή της
Επιτροπής και ανεξάρτητα από την πραγµατική άνοδο του
κόστους κατοικίας στις Βρυξέλλες.
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περίθαλψης, εκπαίδευσης και ταξιδίου και ανέφεραν
περαιτέρω παραδείγµατα µη επιλέξιµων δαπανών που θα
µπορούσαν να ανακτηθούν. Η γραπτή απάντηση της Γ∆
Ανάπτυξης στην έκθεση της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου
αµφισβητούσε κυρίως τις συστάσεις για ανάκτηση των
σχετικών ποσών.

Κατ’ αποκοπή χρηµατοδότηση στο πλαίσιο της
χρηµατοδοτικής συµφωνίας

42. Στην έκθεση της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου
προτεινόταν στο µέλλον η χρηµατοδότηση από το ΕΤΑ να
συνίσταται µάλλον σε κατ’ αποκοπή ποσά, παρά στην επι-
στροφή των δαπανών που πραγµατοποιούνται πραγµατικά.
Η Επιτροπή εφάρµοσε στην πράξη αυτή τη σύσταση, η
οποία αποτέλεσε τη βάση της χρηµατοδοτικής συµφωνίας
των 18 εκατοµµυρίων ευρώ για την περίοδο 2000-2004
που υπεγράφη στις 9 Μαρτίου 2000. Η κατ’ αποκοπή
χρηµατοδότηση ήρε την υποχρέωση της γραµµατείας ΑΚΕ
να αποδεικνύει ότι οι δαπάνες ήταν επιλέξιµες και ότι όντως
πραγµατοποιήθηκαν, αντικαθιστώντας την µε την
υποχρέωση να αποδεικνύει την απασχόληση 38 ατόµων σε
θέσεις της ανώτερης ιεραρχίας (27). Μολονότι η κατ’ απο-
κοπή χρηµατοδότηση καταργεί τους γραφειοκρατικούς
ελέγχους τωνδικαιολογητικών και απλοποιεί τις διαδικασίες,
δεν µπορεί να προσφέρει λύση στα προβλήµατα των
υπερβολικών και µη επιλέξιµων δαπανών που επισηµαίνονται
στις εκθέσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου και της Γ∆ ∆ηµο-
σιονοµικού Ελέγχου, παρά µόνον εφόσον συνδυαστεί µε
την καθιέρωση κατάλληλων διαδικασιών διαχείρισης και
ελέγχου και την έγκριση εξακριβώσιµων αποτελεσµάτων
που να αφορούν το σύνολο των δραστηριοτήτων της
γραµµατείας ΑΚΕ.

Οι σχετικές υπηρεσίες της Επιτροπής µετά από τις
συστάσεις της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου για ανάκτηση,
προέβησαν στην επαλήθευση των σχετικών ποσών πριν
εκδώσουν τις εντολές ανάκτησης, αλλά όλες οι
δηµοσιονοµικές συναλλαγές µε τη γραµµατεία ΑΚΕ
ανεστάλησαν τον Ιανουάριο του 2001 ενώ διεξάχθηκε
έρευνα µετά από ισχυρισµούς για ενδεχόµενες παρατυπίες
σε ένα περιφερειακό σχέδιο ποσού ύψους 7 εκατ. ευρώ.
Η αναστολή των πληρωµών διήρκησε µέχρι τον Μάιο του
2001και ηΕπιτροπή τότεανέλαβεδράσηγια τηνανάκτηση
των υπολειποµένων ποσών που οφειλόταν. Ένα ποσό
ύψους29 395,69 ευρώ το οποίο αναφερόταν στην έκθεση
του δηµοσιονοµικού ελέγχου ως µη επιλέξιµη δαπάνη,
ανακτήθηκε.

Επιπλέον έγιναν νέες ανακτήσεις, µέσω κυρίως µείωσης
από τις νέες πληρωµές στη γραµµατεία ΑΚΕ, για συνολικό
ποσόύψους790 019,57 ευρώ, εκ των οποίων284 056,06
ευρώ αφορούν κανονικά τρέχοντα έξοδα και 505 963,51
ευρώ αφορούν σχέδια ad hoc. Πρόκειται κυρίως για
ανάκτηση προκαταβολών. Ένα επιπλέον ποσό, ύψους
140 000 ευρώ, θα ανακτηθεί σύντοµα.

42. Η σύσταση της Γενικής ∆ιεύθυνσης ∆ηµοσιονοµικού
Ελέγχου να εισαχθεί ένα σύστηµα κατ’ αποκοπή
χρηµατοδότησης ως µέσο απλοποίησης της µεθόδου που
χρησιµοποιείται για την παροχή συνεισφοράς στις δαπάνες
της γραµµατείαςΑΚΕ, έγινε αποδεκτή.Βάσει του τρέχοντος
συστήµατος, η Επιτροπή πληρώνει στη γραµµατεία
7,437 ευρώ το µήνα ανά θέση µέχρι των 38 θέσεων. Αυτό
το κατ’ αποκοπή ποσό αντιστοιχεί, κατά προσέγγιση, στο
90-95 % του κόστους των µισθών και των σχετικών
δαπανών, συµπεριλαµβανοµένων των δαπανών ταξιδιού
(µε βάση εκτιµήσεις του 1999).

Το προηγούµενο σύστηµα απαιτούσε την πλήρη
αιτιολόγηση για όλες τις δαπάνες που συνδέονταν µε το
σύνολο των εξόδων σχετικά µε ορισµένες θέσεις. Το νέο
σύστηµα είναι απλούστερο για διαχείριση.

Περαιτέρω προβλήµατα που αφορούν τις διαδικασίες στο
πλαίσιο της γραµµατείας προσδιορίστηκαν από τη µελέτη
εξέτασης που ανέλαβε σηµαντική εταιρεία παροχής
συµβουλών. Στην συγγραφή υποχρεώσεών της
περιλαµβάνεται µια σύγκριση της δοµής της γραµµατείας
σε σχέση µε την αποστολή της.

(27) Για κάθε απασχολούµενο εµπειρογνώµονα και για 38 θέσεις
αυτού του τύπου κατ’ ανώτατο όριο, η γραµµατεία ΑΚΕ θα
λαµβάνει 7 685 ευρώ µηνιαίως, ήτοι κατά µέσο όρο
3,5 εκατοµµύρια ευρώ ετησίως. Λαµβανοµένων υπόψη των
απρόβλεπτων περιστάσεων και ορισµένων εξαιρετικών
δαπανών, το σύνολο ανέρχεται σε 18 εκατοµµύρια ευρώ για
πέντε χρόνια ή κατά µέσο όρο σε 3,6 εκατοµµύρια ευρώ
ετησίως.
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43. Η γραµµατεία ΑΚΕ χρησιµοποίησε 550 000 ευρώ
ετησίως από την αύξηση της χρηµατοδότησης στο πλαίσιο
της νέας χρηµατοδοτικής συµφωνίας για τη χρηµατοδότηση
γενικής αύξησης κατά 10 % των µισθών του προσωπικού
µε αναδροµική ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2000, καθώς
και αύξησης των εργοδοτικών εισφορών στο συνταξιοδο-
τικό καθεστώς. Η επιτροπή των πρέσβεων ΑΚΕ ενέκρινε
αυτές τις αυξήσεις µε το αιτιολογικό ότι µπορούσαν να
χρηµατοδοτηθούν εξ ολοκλήρου από το ΕΤΑ, χωρίς να
επηρεάσουν τις συνεισφορές των κρατών ΑΚΕ.

44. Η γραµµατεία ΑΚΕ ήταν σε θέση να χρηµατοδοτήσει
αυτή την αύξηση για το λόγο ότι:

α) η νέα χρηµατοδοτική συµφωνία αντιστοιχούσε σε σηµα-
ντική αύξηση της χορήγησης στο πλαίσιο του ΕΤΑ·

β) η αύξηση της χρηµατοδότησης δεν συνδεόταν µε καµία
συµφωνηµένη αύξηση του φόρτου εργασίας ή επίτευξη
κάποιων στόχων από τη γραµµατεία ΑΚΕ.

Αύξηση του ποσού της χρηµατοδότησης

45. Η χρηµατοδοτική συµφωνία για τις δαπάνες
λειτουργίας της γραµµατείας ΑΚΕ για την περίοδο 2000-
2004 προβλέπει κατά µέσο όρο 3,6 εκατοµµύρια ετησίως,
ήτοι αύξηση κατά 50 % σε σχέση µε την περίοδο 1992-
1999, κατά την οποία η µέση χρηµατοδότηση από το ΕΤΑ
ήταν 2,4 εκατοµµύρια ευρώ ετησίως. Οι λόγοι που
προβλήθηκαν για την αύξηση του ύψους της
χρηµατοδότησης ήταν, µεταξύ άλλων, οι ακόλουθοι:

α) αύξηση των δαπανών λειτουργίας της γραµµατείας ΑΚΕ·

43. Η αύξηση των αποδοχών κατά 10 % δεν
προβλέπονταν ρητώς στη νέα σύµβαση χρηµατοδότησης.
Ωστόσο, αν και η συνεισφορά της Επιτροπής ήταν
µικρότερη από το ήµισυ των τρεχόντων εξόδων του 2000,
επέτρεψε να εφαρµοστεί ένα παλαιό αίτηµα που είχε
εκφράσει η ένωση του προσωπικού ΑΚΕ, να συγκριθούν
δηλαδή οι µισθοί τους µε εκείνους που ισχύουν σε άλλα
όργανα ΕΕ/ΑΚΕ. Παρά την αύξηση του 10 %, οι όροι των
αποδοχών του προσωπικού της γραµµατείας ΑΚΕ
παραµένουν λιγότερο ελκυστικοί. Οι σηµερινές καθαρές
αποδοχές ενός προϊσταµένου µονάδας στην γραµµατεία
ΑΚΕ είναι σηµαντικά κατώτερες από εκείνες που
πληρώνουν άλλοι διεθνείς οργανισµοί που απασχολούν
εξωτερικό προσωπικό.

44. Ηπαρατήρηση του Ελεγκτικού Συνεδρίου θα πρέπει
να ειδωθεί στο πλαίσιο που εξηγήθηκε στην απάντηση στο
σηµείο 43. Η αύξηση από 36 σε 38 θέσεις έλαβε υπόψη,
αφενός, την αύξηση του φόρτου έργου της γραµµατείας
που απορρέει από τη συµφωνία του Κοτονού, η οποία
προβλέπει κυρίως ενίσχυση της εµπορικής συνεργασίας.

45. Μέχρι τη συµφωνία χρηµατοδότησης του 2000-
2004, η Επιτροπή επέστρεφε τις τρέχουσες δαπάνες για
ορισµένο αριθµό συγκεκριµένων θέσεων. Λόγω του
φόρτου διοικητικής εργασίας που συνεπάγονταν ο έλεγχος
των δικαιολογητικών, η Επιτροπή έθεσε ως όρο της
συνεισφοράς την πλήρωση ορισµένου αριθµού θέσεων
εµπειρογνωµόνων (38) και την υποβολή ενός ετήσιου
προγράµµατος εργασίας.Προστέθηκε επίσης ένα κατ’ απο-
κοπή ποσό για τη χρηµατοδότηση εκπόνησης µελέτης εις
βάθος εξέτασης της γραµµατείας.

α) Ηαύξηση των δαπανών λειτουργίας οφείλεται εν µέρει
στο ότι οι νέες δηµοσιονοµικές ρυθµίσεις καθιστούσαν
ευκολότερο για τη γραµµατεία ΑΚΕ να καλύπτει το
µέγιστο αριθµό των προβλεπόµενων θέσεων. Βάσει
της προηγούµενης ρύθµισης, η Επιτροπή κατέβαλε το
100 % των δαπανών 36 συγκεκριµένων θέσεων. ∆εν
ήταν πάντοτε δυνατό για τη γραµµατεία να καλύπτει
τον ακριβή αριθµό των θέσεων που διευκρινιζόταν
στη συµφωνία και έτσι η πραγµατική καταβολή ήταν
χαµηλότερη από το ποσό που αντιστοιχούσε στο
συµφωνηθέν ποσοστό. Με βάση τη νέα ρύθµιση, η
γραµµατεία λαµβάνει τη συνεισφορά της Επιτροπής
εφόσον µπορεί να αποδείξει ότι έχουν καλυφθεί 38
θέσεις ορισµένων βαθµών. Αυτό καθιστά ευκολότερη
για τηγραµµατεία την κάλυψηµέγιστου επιτρεπόµενου
αριθµού θέσεων.
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β) αύξηση του ποσοστού των δαπανών λειτουργίας που
χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΑ από 44 σε 50 %·

γ) για τη χρηµατοδότηση των δαπανών λειτουργίας της
γραµµατείας ΑΚΕ δεν θα χρησιµοποιούνταν πλέον ειδικά
σχέδια, πρακτική η οποία επικρίθηκε στην έκθεση της
Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου λόγω έλλειψης διαφάνειας.

46. Παρ’ όλα αυτά, η ανάλυση της Επιτροπής ήταν
ελλιπής. Για παράδειγµα, δεν περιείχε εξήγηση για την
αύξηση των δαπανών λειτουργίας της γραµµατείας ΑΚΕ,
ούτε προβλέψεις συνολικών δαπανών λειτουργίας στο
µέλλον. Επιπλέον, στην ανάλυση της Γ∆ Ανάπτυξης
υπερεκτιµάτο το τµήµα των δαπανών λειτουργίας που
χρηµατοδοτούνται από τα κράτη ΑΚΕ, καθώς δεν
λαµβανόταν υπόψη το γεγονός ότι τα κράτη µέλη ΑΚΕ δεν
καταβάλλουν όλα το µερίδιο των εισφορών που τα
βαρύνει (28). Επίσης, ειδικά σχέδια εξακολουθούν να
συµβάλλουν στις δαπάνες λειτουργίας της γραµµατείας
ΑΚΕ σε βαθµό που δεν καθίσταται σαφής.

Χρηµατοδότηση που δεν συνδέεται µε το φόρτο
εργασίας

47. Στο παράρτηµα LXIX της τέταρτης σύµβασης Λοµέ
εκφράζεται η διάθεση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να
εξετάσει τα αιτήµατα χρηµατοδότησης που θα της
υποβάλλονταν από τη γραµµατεία ΑΚΕ «ούτως ώστε να
επιτρέψει στη γραµµατεία να διαθέτει το προσωπικό που θα
θεωρεί αναγκαίο». Ωστόσο, η χρηµατοδοτική συµφωνία
2000-2004 είχε ως γνώµονα όχι τα προς επίτευξη
αποτελέσµατα, αλλά την υποχρέωση να αποδειχθεί η
πρόσληψη των 38 ανώτερων υπαλλήλων. Μολονότι η
γραµµατεία ΑΚΕ ήταν υποχρεωµένη να υποβάλει αντίγραφο
του ετήσιου προγράµµατος εργασίας της, στο πρόγραµµα
αυτό δεν επιχειρείται ο συσχετισµός του προβλεπόµενου
φόρτου εργασίας µε τον αριθµό των υπαλλήλων. Κατά
συνέπεια, στη χρηµατοδοτική συµφωνία δεν αποδεικνύεται
ότι οι 38 θέσεις ήταν «αναγκαίες» (29).

β) Η Επιτροπή γνώριζε ότι αυτό µπορούσε να σηµαίνει
ότι το µερίδιό της θα αυξανόταν από το 44 στο 50 %
περίπου, αλλά θεώρησε αποδεκτή αυτή την αύξηση
διότι ήταν περισσότερο σύµφωνη µε την πρακτική
ανάλογων οργανισµών. Από την άποψη της
γραµµατείας ΑΚΕ, η χορήγηση ήταν µικρότερη από
την αναµενόµενη διότι είχε ζητήσει η συµφωνία
χρηµατοδότησης να βασίζεται σε 45 θέσεις.

46. Αν και η ανάλυση της Επιτροπής φαίνεται ότι
υπερεκτίµησε τη συνεισφορά των κρατών ΑΚΕ, είναι
πιθανό, η συνεισφορά τους για το 2000 να είναι
µεγαλύτερη από εκείνη της Επιτροπής.

Η Επιτροπή συµφωνεί ότι σχέδια ad hoc συνεχίζουν να
συνεισφέρουν κατ’ εξαίρεση στις δαπάνες λειτουργίας της
γραµµατείας και, αν και αυτό δεν γίνεται πλέον γενικά,
στόχος της Επιτροπής είναι να τερµατίσει αυτήν την πρα-
κτική.

47. Ησύµβαση χρηµατοδότησης που αφορά την περίοδο
2000-2004 δεν συνδέει άµεσα το φόρτο εργασίας της
γραµµατείας και τη συνεισφορά της Επιτροπής, αλλά
εισάγει την υποχρέωση για τη γραµµατεία, να εκπονεί ένα
ετήσιο πρόγραµµα εργασίας και έναν προϋπολογισµό που
καλύπτει τις δραστηριότητές της προκειµένου να αιτιολο-
γηθεί η ετήσια πληρωµή προκαταβολών, πράγµα που
αποτελεί πράγµατι απόκλιση από την προηγούµενη πρα-
κτική. Η συµφωνία απαιτεί να παρέχει η γραµµατεία την
απόδειξη ότι έχουν καλυφθεί οι 38 θέσεις,ως προϋπόθεση
για την καταβολή της συνεισφοράς της Επιτροπής. Η Επι-
τροπή ετοιµάζεται να υιοθετήσει ένα σύστηµα
χρηµατοδότησης που θα στηρίζεται στα αποτελέσµατα
και το οποίο προβλέπει την υποχρέωση εκπόνησης έκθε-
σης για την εκτέλεση του προγράµµατος εργασίας και τα
επιτευχθέντα αποτελέσµατα.

(28) Στους λογαριασµούς της γραµµατείας ΑΚΕ εµφανίζονται
σηµαντικά ποσά τα οποία οφείλουν κράτη µέλη ΑΚΕ. Στο
τέλος του 1998, οι οφειλές ΑΚΕ συµποσούνταν σε
4,1 εκατοµµύρια ευρώ περίπου. Επιπλέον, περισσότερο από
το ήµισυ αυτών των οφειλών, ήτοι 2,1 εκατοµµύρια ευρώ,
χαρακτηρίζονται αµφισβητήσιµα.

(29) Η χρηµατοδοτική συµφωνία 2000-2004 προέβλεπε την
εκπόνηση λεπτοµερούς µελέτης για το 2000 (ήτοι όταν η
συµφωνία θα είχε ήδη αρχίσει να ισχύει). Το σχέδιο έκθεσης
υποβλήθηκε τον Αύγουστο του 2001.
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Έλεγχος που ασκείται από την Επιτροπή

48. Οι ελεγκτικές διαδικασίες της Επιτροπής δεν επαρκούν
για να εξασφαλίσουν την αποδοτικότητα της δαπάνης και
τη χρηστή διαχείριση της συνεισφοράς στη γραµµατεία
ΑΚΕ. Η αντίδραση της Επιτροπής στις αποδείξεις της
ελλιπούς διαχείρισης των πόρων εκ µέρους της γραµµατείας
ΑΚΕ ήταν αργή. Αυτό ισχύει όχι µόνο για τις διαπιστώσεις
των εκθέσεων ελέγχου, αλλά και όσον αφορά την παράλειψη
της Επιτροπής να αναλάβει δράση όταν η γραµµατεία ΑΚΕ
επικαλέστηκε διπλωµατική ασυλία και αρνήθηκε να συµ-
µορφωθεί µε τις αποφάσεις των βελγικών δικαστηρίων τα
οποία, από το 1995, της ζητούν να καταβάλει αποζηµίωση
σε πρώην υπάλληλο.

48. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι θα µπορούσε να είχε
λάβει µέτρα νωρίτερα. Στο σύνολό τους, τα ακόλουθα
µέτρα τα οποία έχουν τεθεί σε εφαρµογή από την
Επιτροπή, αποτελούν µια υπεύθυνη απάντηση,
προσαρµοσµένη στις συνθήκες ακόµα και αν τα
αποτελέσµατά τους δεν είναι δυνατόν να φανούν παρά
αφού περάσει κάποια προθεσµία:

i) οι τρόποι χρηµατοδότησης σχετικά µε την πληρωµή της
συνεισφοράς της Επιτροπής αναθεωρήθηκαν πλήρως
και απλοποιήθηκαν, όπως εξηγείται στην απάντηση στο
σηµείο 43·

ii) τον Σεπτέµβριο του 2001, έγιναν ανακτήσεις για συ-
νολικό ποσό που προσεγγίζει περίπου τις 820 000
ευρώ ενώ ένα περαιτέρω ποσό 140 000 ευρώ θα ανα-
κτηθεί προσεχώς·

iii) η εις βάθος εξέταση που άρχισε ως άµεση συνέπεια
της έκθεσης της Γ∆ ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου (βλέπε
απάντηση στο σηµείο 41) ήταν το πρώτο στάδιο
σε ένα πρόγραµµα για τη βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας της ίδιας της διαχείρισης της
γραµµατείαςΑΚΕ.Τααποτελέσµατα της µελέτης έλαβε
η Επιτροπή τον Αύγουστο του 2001 και, αµέσως, έγι-
ναν ρυθµίσεις για να αρχίσει να εξετάζεται µε τη
γραµµατείαΑΚΕ ο τρόπος εφαρµογής των συστάσεων·

iv) η σύµβαση χρηµατοδότησης για την περίοδο 2000-
2004 εισήγαγε την υποχρέωση υποβολής ενός ετήσιου
προγράµµατος εργασίας και ενός προϋπολογισµού, ως
προϋπόθεση για κάθε ετήσια πληρωµή προκαταβολών·

v) η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει από τη γραµµατεία,
κατά τη στιγµή της υποβολής του προγράµµατος
εργασίας 2002, την εκπόνηση έκθεσης σχετικά µε την
εκτέλεση του προγράµµατος 2001, όπου θα
διευκρινίζεται ο βαθµός υλοποίησης των στόχων και
τωνπροβλεπόµενωναποτελεσµάτωνκαι θααναφέρεται
σε πιο βαθµό οι δραστηριότητες έχουν αναληφθεί µε
αποτελεσµατικότητα. Εν απουσία τέτοιας έκθεσης, το
πρόγραµµα εργασίας 2002 δεν θα γίνει δεκτό·

vi) ζητώντας την εκπόνηση µιας έκθεσης δραστηριότητας,
η Επιτροπή δείχνει καθαρά στη γραµµατεία ότι είναι
προς συµφέρον της να φροντίσει για τη χρηστή
διαχείριση των πόρων. Η γραµµατεία ΑΚΕ θα πρέπει
να παρέχει την ανάλυση αυτή και για τα ακόλουθα
έτη·

vii) θα ζητούνται ανεξάρτητοι εξωτερικοί λογιστικοί έλεγ-
χοι για το σύνολο των ad hoc σχεδίων·
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Συµπεράσµατα

49. Οι ελεγκτικές διαδικασίες της Επιτροπής δεν επαρκούν
ακόµη για να εξασφαλίσουν την αποδοτικότητα της δαπάνης
και τη χρηστή διαχείριση της συνεισφοράς στη γραµµατεία
ΑΚΕ, παρά τους κινδύνους που υποδήλωναν οι αποδείξεις
της ελλιπούς διαχείρισης.

50. Η κατ’ αποκοπή χρηµατοδότηση στο πλαίσιο της
χρηµατοδοτικής συµφωνίας 2000-2004 δεν συνδέθηκε µε
το φόρτο εργασίας ή τα αναµενόµενα αποτελέσµατα.

viii) έχουν γίνει ρυθµίσεις για τη µεσοπρόθεσµη
αναθεώρηση που προβλέπεται στη συµφωνία
χρηµατοδότησης, ώστε να ελέγχεται η εφαρµογή των
ενεργειών που αναφέρονται παραπάνω και η εφαρ-
µογή των συστάσεων της έκθεσης για την εις βάθος
εξέταση. Η έκθεση πρόκειται να ολοκληρωθεί στα
µέσα του 2002.

Κατά τη διάρκεια του 2000, επήλθαν πολλές
τροποποιήσεις στο πλαίσιο της γραµµατείας ΑΚΕ, µετά
την υπογραφή της συµφωνίας του Κοτονού και µε την
άφιξη του νέου γενικού γραµµατέα. Η απόδοση του
συνόλου του προσωπικού αξιολογήθηκε ενώ δεν
ανανεώθηκαν οι συµβάσεις ορισµένων υπαλλήλων η
εργασία των οποίων δεν ήταν ικανοποιητική.
∆ηµιουργήθηκαν δύο νέες θέσεις βοηθών γενικών
γραµµατέων (προηγουµένως υπήρχε µόνο µία), που θα
είναι επιφορτισµένοι αντίστοιχα µε τη διοίκηση και τα
οικονοµικά, τη βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη και την πολι-
τική και ανθρώπινη ανάπτυξη. Οι δύο τελευταίοι τοµείς
αντιστοιχούν στα δύο κύρια θεµέλια της συνεργασίας που
ορίζονται στη νέα συµφωνία.ΗΕπιτροπή θεωρεί ότι αυτές
οι εξελίξεις είναι θετικές και ελπίζει ότι προαναγγέλλουν
µια νέα φιλοσοφία στο πλαίσιο της γραµµατείας ΑΚΕ,
περισσότερο στραµµένη στον εκσυγχρονισµό.

Η συµφωνία του Κοτονού επέβαλε πρόσθετο φόρτο
εργασίας στη γραµµατεία, υπό την έννοια ότι αυτή δεν
πρέπει µόνο να καταρτίσει ένα πρόγραµµα εργασίας για
την εκτέλεση των σχεδίων αλλά, επίσης, να συµµετέχει
στην προετοιµασία συνεδριάσεων και στην υλοποίηση
δραστηριοτήτων που συνδέονται µε την εφαρµογή της
συµφωνίας.

Σχετικά µε τις καταδίκες της γραµµατείας ΑΚΕ η οποία
χαίρει διπλωµατικού καθεστώτος, η Επιτροπή δεν µπορεί
και δεν έχει το δικαίωµα να αναµειγνύεται σε πλευρές που
αφορούν θέµατα που συνδέονται µε το εργατικό δίκαιο ή
αποφάσεις των βελγικών δικαστηρίων.

49. Η Επιτροπή έχει σηµαντικά βελτιώσει τους τρόπους
χρηµατοδότησης της γραµµατείας ΑΚΕ κατά τρόπο που
επιτρέπει να εξασφαλίζεται το απαιτούµενο επίπεδο διοι-
κητικού ελέγχου, ενώ εγγυάται την αυτονοµία της
γραµµατείας. H Επιτροπή αντιµετωπίζει το πρόβληµα
διαχείρισης στο πλαίσιο της γραµµατείας µέσω σειράς
µέτρων που περιγράφονται στην απάντηση στο σηµείο 48.

50. Η σύµβαση χρηµατοδότησης για την περίοδο 2000-
2004 δεν συνδέει άµεσα το φόρτο εργασίας της
γραµµατείας και τη συνεισφορά της Επιτροπής αλλά
εισάγει την υποχρέωση για τη γραµµατεία να εκπονεί ένα
ετήσιο πρόγραµµα εργασίας και έναν προϋπολογισµό για
τις δραστηριότητές της ως βάση για τις ετήσιες πληρωµές
προκαταβολών.ΗΕπιτροπή προετοιµάζεται να υιοθετήσει
ένα σύστηµα χρηµατοδότησης που θα στηρίζεται στην
απόκτηση αποτελεσµάτων (βλέπε επίσης απάντηση στο
σηµείο 48).
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Σύσταση

51. Η Επιτροπή, όταν συγχρηµατοδοτεί κατ’ αποκοπή τις
δαπάνες λειτουργίας εξωτερικών οργανισµών, θα πρέπει να
ζητά από τους δικαιούχους πληροφορίες σχετικά µε τους
επιδιωκόµενους στόχους και να καθορίζει µε σαφήνεια τα
αναµενόµενα αποτελέσµατα, κατά προτίµηση υπό
επαληθεύσιµη και µετρήσιµη µορφή. Το ύψος της
επιχορήγησης θα πρέπει να ανταποκρίνεται στα αναµενόµενα
αποτελέσµατα. Η Επιτροπή, προκειµένου να παρακολουθεί
την πρόοδο που σηµειώνεται και να διαθέτει στοιχεία προς
υποστήριξη των αιτηµάτων χρηµατοδότησης, οφείλει να
ζητά όχι µόνο τους ετήσιους χρηµατοοικονοµικούς
λογαριασµούς και τις εξωτερικές εκθέσεις ελέγχου, αλλά
και τις εκθέσεις δραστηριοτήτων οι οποίες να περιέχουν
δείκτες απόδοσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV — ΚΥΡΙΟΤΕΡΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
ΤΩΝ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΠΟΥ ∆ΗΜΟΣΙΕΥΣΕ ΤΟ
ΣΥΝΕ∆ΡΙΟ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ
ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ

Ειδική έκθεση αριθ. 5/2001 σχετικά µε τα ανταλ-
λαγµατικά κεφάλαια της στήριξης της διαρθρωτικής
προσαρµογής που διατίθενται για ενισχύσεις του
προϋπολογισµού (έβδοµο και όγδοο ΕΤΑ) (30)

Ο έλεγχος του Συνεδρίου

52. Το Συνέδριο εξέτασε τον τρόπο παρακολούθησης, εκ
µέρους της Επιτροπής, της χρησιµοποίησης των
ανταλλαγµατικών κεφαλαίων που προήλθαν από τις
ενισχύσεις που παρείχαν τα ΕΤΑ στη διαρθρωτική προσαρ-
µογή των χωρών ΑΚΕ, και όχι των καθεαυτά προγραµµάτων
διαρθρωτικής προσαρµογής. Ο έλεγχος αφορούσε κυρίως
23 συµβάσεις χρηµατοδότησης που συνήφθησαν µεταξύ
1994 και 1999 µε οκτώ χώρες ΑΚΕ. Το µεγαλύτερο µέρος
της εν λόγω στήριξης έλαβε τη µορφή άµεσων ενισχύσεων
στον προϋπολογισµό των δικαιούχων κρατών, ενισχύσεων
των οποίων η εκτέλεση και ο έλεγχος δεν
πραγµατοποιήθηκαν βάσει των διαδικασιών των ΕΤΑ, αλλά
σύµφωνα µε τις εθνικές διαδικασίες που εφαρµόζονται στις
δηµόσιες δαπάνες των χωρών ΑΚΕ.

51. Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του Ελεγκτικού
Συνεδρίου σχετικά µε τη χρηµατοδότηση των δαπανών
λειτουργίας εξωτερικών οργανισµών. Στην περίπτωση της
γραµµατείας ΑΚΕ, οι µεταρρυθµίσεις που αναλήφθηκαν
από την Επιτροπή αφορούν ήδη την υποχρέωση υποβολής
ενός ετήσιου προγράµµατος εργασίας και ενός προϋπολο-
γισµού για την αιτιολόγηση της πληρωµής των
προκαταβολών, πράγµα που επιτρέπει στην Επιτροπή να
αξιολογεί τις δραστηριότητες της γραµµατείας (βλέπε
επίσης πλήρη κατάλογο των παρεµβάσεων στην απάντηση
στο σηµείο 48).

(30) ΕΕ C 257 της 14.9.2001.
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Συµπέρασµα και συστάσεις

53. Λαµβανοµένων υπόψη των αδυναµιών των εθνικών
διαδικασιών εκτέλεσης και ελέγχου των δηµόσιων δαπανών,
δεν είναι ρεαλιστικό να θεωρείται ότι, στους τοµείς
προτεραιότητας, οι δαπάνες των δικαιούχων κρατών θα
εκτελούνται πάντοτε κανονικά και ότι θα επιδρούν πραγ-
µατικά στο επίπεδο και στην ποιότητα των κοινωνικών
υπηρεσιών. Οι µεταρρυθµίσεις που επιχειρήθηκαν στον
τοµέα των δηµόσιων οικονοµικών στις χώρες αυτές είναι
πρόσφατες και είναι αδύνατον να παραγάγουν όλα τα
αποτελέσµατά τους σε τόσο βραχύ χρονικό διάστηµα. Η
πραγµατικότητα αυτή επιβεβαιώθηκε από τους ελέγχους
που διενήργησε η Επιτροπή µετά το 1998. Η αρµόδια για
τον προϋπολογισµό αρχή θα πρέπει να έχει συνείδηση των
εγγενών κινδύνων της επιλεγείσας προσέγγισης, να εµµείνει
στην αξιολόγησή τους µέσω ελέγχων των δηµόσιων δαπανών
και να καταβάλει προσπάθειες για την προοδευτική µείωση
της έκτασής τους, ενθαρρύνοντας την πραγµατική εφαρ-
µογή των µεταρρυθµίσεων στις χώρες ΑΚΕ, ιδίως µε
συντονισµένη δράση της κοινότητας των χρηµατοδοτών.

54. Προκειµένου να βελτιωθεί ο έλεγχος της εφαρµογής
της στήριξης και να διασφαλιστεί ότι αυτή θα εξελιχθεί
σύµφωνα µε τους νέους προσανατολισµούς της αρµόδιας
για τον προϋπολογισµό αρχής, κρίνεται σκόπιµο η Επι-
τροπή:

α) να στηρίζει τα προγράµµατά της σε στρατηγική και
σχέδιο µεταρρύθµισης της διαχείρισης των δηµόσιων
οικονοµικών, καθώς και σε αυστηρό συντονισµό όλων
των παραγόντων που διαδραµατίζουν κάποιο ρόλο σε
αυτό τον τοµέα·

53. Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του Ελεγκτικού
Συνεδρίου ότι οι πρόσφατες µεταρρυθµίσεις που
πραγµατοποίησαν πολλές χώρες µε στόχο να βελτιώσουν
προοδευτικά τη διαχείριση των δηµόσιων οικονοµικών
τους πρέπει να γίνουν δεκτές σαν πραγµατική πρόοδος. Η
διαδικασία δεν µπορεί παρά να είναι αργή, διότι είναι
ιδιαίτερα σύνθετη, αµφισβητεί πολλές καταστάσεις ενώ
τα µέσα των δικαιούχων χωρών είναι περιορισµένα και
δεν είναι ακόµα σε θέση να εγγυηθούν περιορισµένο
κίνδυνο ολισθήσεων στη διαχείριση των δηµόσιων πόρων.
Η πραγµατικότητα αυτή επιβεβαιώθηκε από τους
λογιστικούς ελέγχους που διενήργησε η Επιτροπή µετά το
1998.

Οι αρχές των δικαιούχων χωρών έχουν µεγαλύτερη
συνείδηση των εγγενών κινδύνων για τη διαχείριση του
συνόλου των δηµόσιων οικονοµικών στο πλαίσιο των
στρατηγικών πλαισίων καταπολέµησης της φτώχειας
(CSLP) και προσπαθούν να µειώσουν προοδευτικά την
εµβέλειά τους, ενθαρρύνοντας την πραγµατική εφαρµογή
µεταρρυθµίσεων στις χώρες ΑΚΕ, ιδίως µέσω
συντονισµένης δράσης της κοινότητας των χρηµατοδοτών.

ΗΕπιτροπή και ηΠαγκόσµια Τράπεζα άρχισαν, στις αρχές
του 2001, µια ενισχυµένη συνεργασία, µε κοινούς στόχους
και χρηµατοδοτικά µέσα («Trust Fund for Public Expendi-
ture Management and Accountability Assessments») και σε
συντονισµό µε τις προσπάθειες όλων των ενδιαφεροµένων
µερών (διµερείς χορηγοί και αρχές της δικαιούχου χώρας
ΑΚΕ).

54.

α) Η Επιτροπή προτίθεται να εξασφαλίσει ότι στα CSLP
το θέµα της χρηστής διαχείρισης των δηµόσιων
οικονοµικών καλύπτεται από µια στρατηγική και ένα
κατευθυντήριο σχέδιο µεταρρύθµισης της διαχείρισης
των δηµόσιων οικονοµικών µε τον προσδιορισµό
δεικτών απόδοσης που επιτρέπουν να υπολογίζεται
κατά τρόπο συντονισµένο η πρόοδος που έχει πραγ-
µατοποιηθεί σχετικά µε το θέµα αυτό. Η Επιτροπή
αναπτύσσει, σε συντονισµό µε τους άλλους
χρηµατοδότες, µια συντονισµένη προσέγγιση όσον
αφορά την εκτίµηση των δηµόσιων οικονοµικών (Trust
Fund for Public Expenditure Management and Accounta-
bility Assessments και στρατηγική εταιρική σχέση για
την Αφρική). Αυτό θα της επιτρέψει να συνεχίσει την
προσέγγιση που έχει αναλάβει στα προγράµµατα που
έχουν εφαρµοστεί από το τέλος του1999 και µετά.
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β) να εκπονήσει σαφείς κατευθυντήριες γραµµές
προκειµένου οι υπηρεσίες της να είναι περισσότερο σε
θέση να εκτιµήσουν την πρόοδο που σηµειώνεται στη
διαχείριση των δηµόσιων οικονοµικών της κάθε χώρας,
καθώς και την ποιότητα της δαπάνης, χωρίς την οποία
υπάρχει κίνδυνος µη επίτευξης των στόχων των
προγραµµάτων·

γ) να καθορίζει τους όρους παρακολούθησης και ελέγχου
κάθε προγράµµατος, πριν από τη σύναψη των
χρηµατοδοτικών συµβάσεων·

δ) να επιµερίσει καλύτερα µεταξύ των υπηρεσιών της,
αφενός, την ευθύνη για την παρακολούθηση των
συνολικών µακροοικονοµικών και θεσµικών ενισχύσεων
και, αφετέρου, την ευθύνη για την εκτίµηση της
λειτουργίας των κοινωνικών τοµέων·

ε) να εξασφαλίζει, σε συνεργασία µε το ∆ΝΤ, την καλύτερη
προβλεψιµότητα των ετήσιων ενισχύσεων από τον προϋ-
πολογισµό, ανεξάρτητα από την πηγή χρηµατοδότησής
τους·

στ) στο πλαίσιο πολυµερών προσεγγίσεων και όπου είναι
δυνατόν, να περιλάβει τις τοµεακές ενισχύσεις στον
προϋπολογισµό των δικαιούχων χωρών.

β) Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη του Ελεγκτικού
Συνεδρίου και έχει ήδη δεσµευθεί στην εφαρµογή
σαφών κατευθυντήριων γραµµών που θα πρέπει να
υιοθετούν οι υπηρεσίες διαχείρισης της Επιτροπής και
οι εθνικοί διατάκτες, δηλαδή: i) τα κριτήρια εκτίµησης
της προόδου που έχει πραγµατοποιηθεί κατά τη
διαχείριση των δηµόσιων οικονοµικών· ii) οι τρόποι
εξέτασης των δαπανών σε ένα πλαίσιο µη ειδικής
υποστήριξης του προϋπολογισµού, που θα επιτρέπει
να παρέχεται στην επί του προϋπολογισµού αρχή
ένδειξη του βαθµού χρηστής διαχείρισης των πόρων·
iii) οι διάφοροι δυνατοί τρόποι για την προσφυγή σε
αξιόπιστους δείκτες απόδοσης στους κοινωνικούς τοµείς
και η σχέση τους µε τις δαπάνες του προϋπολογισµού.

γ) Η Επιτροπή δεσµεύεται να εισαγάγει, στο µέτρο του
δυνατού, διευκρινίσεις σχετικά µε τους τρόπους
παρακολούθησης και ελέγχου στις συµβάσεις
χρηµατοδότησης µάλλον, παρά στα πρωτόκολλα
συµφωνίας.

δ) Η διάκριση µεταξύ των µακροοικονοµικών υπηρεσιών
και των υπηρεσιών που είναι επιφορτισµένες µε τους
κοινωνικούς τοµείς υπάρχει ήδη τόσο στο επίπεδο σχε-
διασµού των προγραµµάτων (Γενική ∆ιεύθυνση
Ανάπτυξης) όσο και εφαρµογής τους (υπηρεσία για τη
συνεργασία EuropeAid). Το βασικό θέµα είναι να εξα-
σφαλιστεί η συνοχή µεταξύ του έργου των µονάδων,
πράγµα που επιζητά να πραγµατοποιήσει η Επιτροπή
στις σχέσεις της µεταξύ των µονάδων και µέσω του
ρόλου των αντιπροσωπειών και των γεωγραφικών
αρµοδίων.

ε) Η βελτίωση της προβλεψιµότητας των ενισχύσεων για
τις χώρες αποτελεί µόνιµο πρόβληµα για την Επιτροπή,
και δεν ήταν πάντα εύκολο να εφαρµοστεί (διακοπή
των προγραµµάτων, µη τήρηση των προϋποθέσεων).Η
προβλεπόµενη, στο πλαίσιο της συµφωνίας του Κοτο-
νού, εφαρµογή τριετών προγραµµάτων, θα πρέπει να
την ευνοήσει στις χώρες µε την καλύτερη επίδοση.

στ) Η Επιτροπή υποστηρίζει τα τοµεακά προγράµµατα,
πράγµα που αντιστοιχεί σε µια συντονισµένη
προσέγγιση των χορηγών. Είναι ο κύριος χορηγός
πόρων µετά την Παγκόσµια Τράπεζα για τη
χρηµατοδότησή τους. Οι προσεγγίσεις αυτές έχουν
στόχο την ενσωµάτωση των τοµεακών ενισχύσεων
στον προϋπολογισµό των δικαιούχων χωρών. Η
σύµβαση του Κοτονού επιτρέπει, στο εξής, στην Επι-
τροπή να χρηµατοδοτεί αυτά τα τοµεακά
προγράµµατα µέσω ενισχύσεων από τον προϋπολο-
γισµό εφόσον οι προϋποθέσεις το επιτρέπουν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ V — ΛΟΙΠΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Τάση αποκέντρωσης της διαχείρισης των πιστώσεων
στο περιθώριο του δηµοσιονοµικού κανονισµού

55. Στην Επιτροπή παρατηρείται διαρκώς εντονότερη η
τάση ανάθεσης σε ιδιωτικούς ενδιάµεσους φορείς, φυσικά
ή νοµικά πρόσωπα (µονάδες διαχείρισης προγραµµάτων —
Μ∆Π) (31), της διαχείρισης (εντολή, πληρωµή,
παρακολούθηση) των κεφαλαίων που διατίθενται για
προγράµµατα ή σχέδια. Στο πλαίσιο των ΕΤΑ, η πρακτική
αυτή αναπτύχθηκε κυρίως, αλλά όχι αποκλειστικά, κατά
την εφαρµογή προγραµµάτων ανάπτυξης των επιχειρήσεων
και µικροσχεδίων, για τα οποία οι Μ∆Π λαµβάνουν, σε
τραπεζικούς λογαριασµούς, διαδοχικές προκαταβολές τις
οποίες διαχειρίζονται και πρέπει να αναδιανείµουν σε
τελικούς δικαιούχους, οι οποίοι δεν έχουν ακόµη καθορι-
στεί συγκεκριµένα. Μερικές φορές τα προς διαχείριση ποσά
είναι σηµαντικά. Η πρακτική αυτή δεν προβλέπεται ρητά
από το δηµοσιονοµικό κανονισµό και οι κανόνες που
διέπουν τη δηµιουργία και τη λειτουργία των πάγιων
προκαταβολώνδεν καλύπτουναυτό το είδος της διαδικασίας
διαχείρισης των δηµοσίων κεφαλαίων. Λαµβανοµένων
υπόψη των εγγενών κινδύνων που παρουσιάζει αυτός ο
τρόπος εφαρµογής και του γεγονότος ότι οι κλασικοί
κανόνες περί ευθύνης των διατακτών και των υπολόγων
καθίστανται ανεφάρµοστοι όσον αφορά αυτό το είδος της
διαχείρισης, κρίνεται σκόπιµο ο δηµοσιονοµικός κανονισµός
του ένατου ΕΤΑ, του οποίου το σχέδιο πρόκειται να υπο-
βληθεί στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή, να
περιλάβει διατάξεις που θα ρυθµίζουν αυτές τις µορφές
διαχείρισης µε επαρκή σαφήνεια προς εξασφάλιση νόµιµης
και κανονικής εκτέλεσης. Ειδικότερα, σύµφωνα µε τα
προβλεπόµενα για τις πάγιες προκαταβολές, ο κανονισµός
πρέπει να καθορίσει τα βασικά πρότυπα χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης που υποχρεούνται να τηρούν
αυτοί οι ιδιωτικοί ενδιάµεσοι φορείς (32).

Προσαρµογή των όρων συνεργασίας µε τις χώρες
ΑΚΕ που κατατρύχονται από ένοπλες συγκρούσεις

56. Τον Νοέµβριο του 2000, η Επιτροπή, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 4 της συµφωνίας
του Κοτονού, και ευθυγραµµίζοντας τη στάση της µε το
ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
16ης Οκτωβρίου 2000 (33) σχετικά µε «τη συνεργασία µε
τις χώρες ΑΚΕ που είναι εµπλεγµένες σε ένοπλες
συγκρούσεις», ενηµέρωσε τα κράτη µέλη για την πρόθεσή

55. ∆εν θα ήταν δυνατό να αναλάβει η Επιτροπή την
πλήρη διαχείριση εκατοντάδων, βλέπε χιλιάδων, µικρών
ενεργειών και, για το λόγο αυτό, είναι αναγκαίο να εµπι-
στευθεί τη διαχείριση σηµαντικών δηµοσίων πόρων σε
ιδιωτικούς φορείς. Οι νέοι δηµοσιονοµικοί κανονισµοί για
το ένατο ΕΤΑ πρέπει να παρέχουν σαφείς κανόνες για το
σκοπό αυτό και να καθορίζουν συγκεκριµένα πρότυπα για
τη χρηστή και διάφανη δηµοσιονοµική διαχείριση.

56. Η Επιτροπή δεν προτίθεται να υποβάλει προτάσεις
για σαφή και δεσµευτικά µέτρα. Η ανακοίνωση της
Επιτροπής προτείνει την καθιέρωση ενός πλαισίου για την
αντιµετώπιση κάθε περίπτωσης σε βάση ad hoc,
λαµβάνοντας ωστόσο υπόψη τις παγκόσµιες αξίες και
πρότυπα που εγγυώνται το κοινοτικό και το διεθνές δίκαιο.
Πρέπει να συνεχιστεί η προσέγγιση εξέτασης κάθε
περίπτωσης χωριστά.

Ο όρος «µη ειδική ενίσχυση από τον προϋπολογισµό» δεν
είναι σαφής. Σύµφωνα µε το άρθρο 224 της σύµβασης
Λοµέ IV, η ΕΚ παρέχει άµεση ή έµµεση ενίσχυση του
προϋπολογισµού ανάλογα µε το εάν το νόµισµα της
σχετικής χώρας είναι µετατρέψιµο και µεταβιβάσιµο ή όχι.
Έχει πάντα ως στόχο να υποστηρίζει τις δαπάνες που
εγγράφονται στον προϋπολογισµό και πολύ συχνά έχει ως
στόχο τοµείς ιδιαίτερων δαπανών, όπως είναι η υγεία και
η εκπαίδευση. Η εκτέλεση αυτών των δαπανών αποτελεί

(31) Οι οποίες είναι επίσης γνωστές ως «Programme manage-
ment units (PMU)».

(32) Μερικές φορές, ο ισχύων τρόπος διαχείρισης χαρακτηρίζεται
από έλλειψη αυστηρότητας. Βλέπε έκθεση ελέγχου της Ernst
& Young, η οποία δηµοσιεύθηκε τον Οκτώβριο του 2000
σχετικά µε τα προγράµµατα µικροσχεδίων στην Τανζανία
(7 TA 031 και 7 TA 99).

(33) A5-0296/2000.
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της να εξετάσει την κατάσταση κάθε εµπόλεµης χώρας,
προκειµένου να αναλύσει τους κινδύνους υπεξαίρεσης
κοινοτικών κεφαλαίων που ενδέχεται να εγκυµονεί αυτή η
κατάσταση. Σηµειώνεται ότι, στο ψήφισµα του Οκτωβρίου
του 2000, το Κοινοβούλιο καλούσε την Επιτροπή «να
υποβάλει προτάσεις για σαφή και δεσµευτικά µέτρα και
κριτήρια». Επίσης ζητούσε «να διακοπεί η άνευ όρων δηµο-
σιονοµική στήριξη χωρών που εµπλέκονται σε ένοπλες
συγκρούσεις», από τις οποίες απαιτούσε «να παρέχουν
σαφείς εγγυήσεις ότι τα κοινοτικά κεφάλαια δεν θα
διατεθούν για πολεµικούς σκοπούς». Η Επιτροπή πρέπει να
εξηγήσει ποια συγκεκριµένη συνέχεια θα δοθεί στο
προαναφερθέν ψήφισµα. Ηανάλυση αυτή κρίνεται ιδιαίτερα
σκόπιµη όσον αφορά τις χώρες που φαίνεται ότι έχουν
περιέλθει σε διαρκή κατάσταση συγκρούσεων και οι οποίες
λαµβάνουν άµεσες ενισχύσεις από τον προϋπολογισµό
(Ρουάντα, Μπουρούντι, Ουγκάντα και Σιέρα Λεόνε).

Εξωτερικοί έλεγχοι κατ’ εντολή των υπηρεσιών της
Επιτροπής

57. Στο πλαίσιο της εξέτασης των λογαριασµών του ΕΤΑ
για το οικονοµικό έτος 1999, το Συνέδριο εξέτασε το
ζήτηµα της συνέχειας που δόθηκε στους ελέγχους που είχε
ζητήσει η Επιτροπή επισηµαίνοντας ότι, εξαιρουµένης της
στήριξης της διαρθρωτικής προσαρµογής, οι υπηρεσίες
διαχείρισης αντιµετώπιζαν δυσκολίες ως προς τη συνέχεια
που έπρεπε να δώσουν στα συµπεράσµατα των εκθέσεων
ελέγχου. Η Επιτροπή διευκρίνισε ότι η ύπαρξη υπηρεσίας
εσωτερικού ελέγχου δεν απήλλασσε τις επιχειρησιακές
υπηρεσίες από τις ευθύνες τους (34).

το αντικείµενο αυστηρής παρακολούθησης: κατά γενικό
κανόνα, η ΕΚ, σε συντονισµό µε άλλους χρηµατοδότες,
ιδίως τα ιδρύµατα BW, επιθεωρεί από κοντά και αξιολογεί
την εκπόνηση και την εκτέλεση του προϋπολογισµού των
χωρών ΑΚΕ που δικαιούνται ενίσχυση από τον προϋπο-
λογισµό, είτε άµεση είτε έµµεση. Παρέχεται ιδιαίτερη
σηµασία στην ποιότητα της διαχείρισης των δηµόσιων
πόρων.

Εφαρµόζονται συµπληρωµατικοί µηχανισµοί
παρακολούθησης και ελέγχου για την ενίσχυση του προϋ-
πολογισµού που παρέχεται σε χώρες ΑΚΕ οι οποίες έχουν
εµπλακεί σε ένοπλες συγκρούσεις. Η συχνή και εις βάθος
εξέταση των δηµόσιων δαπανών προβλέπεται συστηµα-
τικά στις σχετικές συµβάσεις χρηµατοδότησης και αποτε-
λεί θεµελιώδες στοιχείο αξιολόγησης της απόφασης σχε-
τικά µε την αποδέσµευση ή όχι των κοινοτικών πόρων.

Οι χρηµατοδότες εξετάζουν και ορίζουν, από κοινού µε
κάθε δικαιούχο, τα ανώτατα όρια βραχυπρόθεσµα και
µεσοπρόθεσµα για τις στρατιωτικές δαπάνες και τις άλλες
βασικές δαπάνες,σεσυνάρτησηµε το επίπεδο τωνδαπανών
αυτών πριν από τη σύγκρουση. Τα ανώτατα αυτά όρια
χρησιµεύουν ως αναφορά για την αξιολόγηση των
προγραµµάτων, ενώ οι πόροι δεν αποδεσµεύονται παρά
µόνον εφόσον τηρούνται τα όρια αυτά.

Οι κυβερνήσεις υποχρεούνται να επιβεβαιώνουν γραπτώς
ότι οι πόροι δεν έχουν εκτραπεί από τον προορισµό τους
γιαλόγουςπολέµου,και όλες οι συµβάσεις χρηµατοδότησης
σχετικά µε την παροχή ενίσχυσης του προϋπολογισµού
προβλέπουν, επιπλέον, ειδικούς µηχανισµούς ελέγχου που
προορίζονται για τον έλεγχο της χρησιµοποίησης των
πόρων. Εφόσον υπάρχουν στοιχεία που αναδεικνύουν την
εκτροπή των πόρων από τον προορισµό τους ή την κακή
τους χρήση, το αντίστοιχο πρόγραµµα ακυρώνεται
αµέσως.

(34) Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999, σηµείο 54.
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58. Για το οικονοµικό έτος 2000, το Συνέδριο ανέλυσε
το κλείσιµο των ελέγχων που δεν είχαν ολοκληρωθεί στο
τέλος του 1999. Η ανάλυση αυτή αφορούσε τους έξι
δηµοσιονοµικούς ελέγχους που πραγµατοποιήθηκαν από
την υπηρεσία εξωτερικού ελέγχου της EuropeAid,
ολοκληρώθηκαν το 2000 και αφορούσαν ενισχύσεις ύψους
40 εκατοµµυρίων ευρώ περίπου. Από τους ελέγχους αυτούς
προέκυψε ότι σχεδόν το 36 % των δαπανών που
υποβλήθηκαν σε έλεγχο από τους εξωτερικούς ελεγκτές
που είχε προσλάβει η Επιτροπή ήταν µη επιλέξιµες.
Μολονότι, στις απαντήσεις στην έκθεση για το 1999, η
Επιτροπή διευκρίνιζε ότι η έκδοση εντολών είσπραξης
ενέπιπτε στην αρµοδιότητα των οικονοµικών υπηρεσιών του
διατάκτη, µέχρι τον Απρίλιο του 2001 και σε συνέχεια
αυτών των ελέγχων δεν είχε εκδοθεί καµία τέτοια εντολή.
Πράγµατι,διαπιστώθηκεότι οι κεντρικές υπηρεσίες ανέµεναν
τις οδηγίες των τοπικών αντιπροσωπειών της Επιτροπής
στις οποίες είχαν υποβληθεί οι τελικές εκθέσεις ελέγχου.

59. Για µια από τις εκθέσεις (Τανζανία), οι αρχές
αµφισβήτησαν τα συµπεράσµατα των ελεγκτών και
απαίτησαν τη διενέργεια νέου ελέγχου, κάτι που η
αντιπροσωπεία αποδέχθηκε. Σε µία µόνο περίπτωση (Κε-
ντροαφρικανική ∆ηµοκρατία), η έκθεση ανέφερε την ύπαρξη
περιπτώσεων απάτης, αλλά τα µέτρα που όφειλε να λάβει
το συγκεκριµένο κράτος δεν αποτέλεσαν αντικείµενο
ιδιαίτερης συµφωνίας µε τις κεντρικές υπηρεσίες της
Επιτροπής. Αντιθέτως, οι άλλες εκθέσεις επισήµαιναν
σοβαρές αδυναµίες των διαδικασιών εσωτερικού ελέγχου
και των συστηµάτων διαχείρισης των σχεδίων, στις
περιπτώσεις που επρόκειτο για δαπάνες που εκτελούνταν
σε τοπικό επίπεδο.

60. Η υπηρεσία εξωτερικού ελέγχου του Γραφείου
Συνεργασίας κατέγραψε, για το 2000, 120 ελέγχους που
διενεργούσαν οι εθνικοί διατάκτες του ΕΤΑ στο πλαίσιο
των χρηµατοδοτικών συµβάσεων για σχέδια ή προγράµµατα,
40 από τους οποίους ολοκληρώθηκαν πριν από το τέλος
του οικονοµικού έτους. Εντούτοις, ελλείψει των αναγκαίων
πόρων και επαρκώς συγκεκριµένης εντολής (35), η εν λόγω
υπηρεσία δεν είναι σε θέση να εξασφαλίσει την
παρακολούθηση αυτών των ελέγχων, ούτε να εγγυηθεί ότι
τα κράτη ΑΚΕ δίνουν την κατάλληλη συνέχεια στις
περιπτώσεις απάτης ή παρατυπίας που διαπιστώνονται. Έτσι,
στοπλαίσιο αποστολής ελέγχουστηΣενεγάλη τονΟκτώβριο
του 2000, διαπιστώθηκε ότι για ένα σχέδιο του έβδοµου
ΕΤΑ δεν είχαν εκτελεστεί οι αποφάσεις της σενεγαλικής
δικαιοσύνης σχετικά µε υπεξαιρέσεις κεφαλαίων, ύψους
6 εκατοµµυρίων Ecu περίπου, που είχαν διαπιστωθεί από

58. Τα αποτελέσµατα των έξι δηµοσιονοµικών ελέγχων
που ανέλυσε το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν αφορούν παρά
θέµατα που καλύπτονται από τους δηµοσιονοµικούς αυτούς
ελέγχους. ∆εν µπορούν να θεωρηθούν ως αντιπροσωπευ-
τικά της κατάστασης του ΕΤΑ στο σύνολό του.

Οι εντολές είσπραξης που απορρέουν από έναν δηµοσιο-
νοµικό έλεγχο µπορούν να εκδοθούν µόνον όταν τα
πορίσµατα του δηµοσιονοµικού ελέγχου έχουν συζητηθεί
µεταξύ των αντιπροσωπειών και των οργανώσεων που
έχουν υποστεί έλεγχο στις δικαιούχες χώρες.Ηδιαδικασία
αυτή ακόµα συνεχίζεται. Η Επιτροπή, ωστόσο, εισαγάγει
µέτρα για να ενισχύσει τη συνέχιση των συµπερασµάτων
του δηµοσιονοµικού ελέγχου.

59. Στην Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία, το θέµα έχει
θιγεί επανειληµµένως από την αντιπροσωπεία µε τον εθνικό
διατάκτη, ενώ µια αποστολή υπαλλήλων της Επιτροπής
τόνισε, για µια ακόµη φορά τον Μάρτιο του 2001, τις
ευθύνες των αρχών.

60. Η παρακολούθηση των δηµοσιονοµικών ελέγχων
πραγµατοποιήθηκε, υπό τις οδηγίες και την ευθύνη του
διατάκτη, από τις λειτουργικές µονάδες (τεχνικές πτυχές)
και τις δηµοσιονοµικές µονάδες (δηµοσιονοµικές πτυχές).

Ο εν λόγω φάκελος έχει παρακολουθηθεί από κοντά από
τις κεντρικές υπηρεσίες και από την αντιπροσωπεία. Έχει
αποσταλεί στηνUCLAF που πραγµατοποίησε, τονΜάρτιο
του 1999, µια αποστολή επιτόπου.

Σύµφωνα µε τις αρχές της Σενεγάλης, οι υπόδικοι άσκη-
σαν έφεση, πράγµα που αναστέλλει την εφαρµογή των
ποινών µέχρι την έκδοση της τελικής δικαστικής απόφασης.

Η Επιτροπή συµµερίζεται τις ανησυχίες του Συνεδρίου
και δέχεται ότι η κατάσταση τουφακέλου αυτού παραµένει
απαράδεκτη. Η αντιπροσωπεία προσπάθησε σε πολλές
ευκαιρίες να κινήσει την προσοχή των αρχών της
Σενεγάλης στο θέµα αυτό.

(35) Mission statement.
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έλεγχο που πραγµατοποιήθηκε το 1995 (36). Οι κεντρικές
επιχειρησιακές υπηρεσίες της Επιτροπής αποδέχονταν µια
κατάσταση στο πλαίσιο της οποίας οι σενεγαλικές αρχές
δεν εφάρµοζαν τις αποφάσεις των δικαστηρίων τους λόγω
τωνπολιτικών δυσκολιών πουθαµπορούσε να δηµιουργήσει
η εφαρµογή αυστηρών δηµοσιονοµικών αρχών (37).

61. Υπό τις συνθήκες αυτές, καθίσταται σαφές ότι η
διαδικασία αποκέντρωσης της διαχείρισης της εξωτερικής
βοήθειας που επιχειρεί η Επιτροπή θα πρέπει να συνοδεύεται
από ενίσχυση όλων των εποπτικών λειτουργιών των
κεντρικών υπηρεσιών, µεταξύ των οποίων ιδιαίτερη σηµασία
πρέπει να δοθεί στην παρακολούθηση των ελέγχων που
διενεργούνται κατ’ εντολή τόσο της ίδιας της Επιτροπής,
όσο και των εθνικών και περιφερειακών διατακτών του ΕΤΑ.
Στα µέσα του 2001, ούτε το ανθρώπινο δυναµικό, ούτε η
εντολή της υπηρεσίας εξωτερικού ελέγχου των πράξεων
του Γραφείου Συνεργασίας (G4) δεν της επέτρεπαν να
αναλάβει έναν τέτοιο ρόλο.

Η Επιτροπή δεν θα διστάσει να παρέµβει στις σχετικές
αρχές προκειµένου να εξασφαλίσει την εξεύρεση
κατάλληλης λύσης στην περίπτωση αυτή.

61. Η Επιτροπή προτίθεται να ενισχύσει τις λειτουργίες
εποπτείας στο κεντρικό επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένων
εκείνωνπουσυνδέονται µε τους δηµοσιονοµικούς ελέγχους,
ούτως ώστε να µπορέσει να διατεθεί συµπληρωµατικό
ανθρώπινο δυναµικό σ’ αυτόν τον τοµέα δραστηριότητας.

(36) Απόφαση του πληµµελειοδικείου του Ντακάρ της 29ης
Απριλίου 1999 µε την οποία καταδικάζονταν 36 άτοµα
κατηγορούµενα για υπεξαίρεση δηµόσιου χρήµατος στο
πλαίσιο του προγράµµατος στήριξης των ΜΜΕ στην περιοχή
του Saint-Louis (7 SE 011). Η αξία των ποινών υπερβαίνει τα
4 δισεκατοµµύρια FCFA (6 εκατοµµύρια ευρώ).

(37) Άρθρο 8 του δηµοσιονοµικού κανονισµού του όγδοου ΕΤΑ
(ΕΕ L 191 της 7.7.1998).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ





ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

∆ηµοσιονοµικές πληροφορίες σχετικά µε το γενικό προϋπολογισµό
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Πηγές των δηµοσιονοµικών στοιχείων

Νοµισµατική µονάδα

Ονοµατολογία

Χρησιµοποιούµενες συντοµογραφίες και σύµβολα

BΑΣΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΠΡΟΥ}ΠΟΛΟΓΙΣΜΟ

1. Προέλευση του γενικού προϋπολογισµού

2. Νοµική βάση

3. Κύριες αρχές του προϋπολογισµού που διατυπώνονται στις συνθήκες και στο δηµοσιονοµικό
κανονισµό

4. Περιεχόµενο και δοµή του γενικού προϋπολογισµού

5. Νοµισµατική µονάδα του γενικού προϋπολογισµού

6. Χρηµατοδότηση του γενικού προϋπολογισµού (έσοδα προϋπολογισµού)

7. Τύποι των πιστώσεων του προϋπολογισµού

8. Εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού

9. Απόδοση των λογαριασµών

10. Εξωτερικός έλεγχος

11. Απαλλαγή και ακόλουθες ενέργειες

ΓΡΑΦΙΚΕΣ ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ

—————

Γραφικη παράσταση του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ (ενοποιηµένων):
χορήγηση, κατανοµή και χρησιµοποίηση των ενισχύσεων
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ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

ΠΗΓΕΣ ΤΩΝ ∆ΗΜOΣΙOVOΜΙΚΩV ΣΤOΙΧΕΙΩΝ

Τα δηµοσιονοµικά στοιχεία που παρουσιάζονται στο παρόν παράρτηµα προέρχονται από τους λογαριασµούς διαχείρισης
και τους ισολογισµούς των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1), καθώς και από διάφορες άλλες δηµοσιονοµικές καταστάσεις που
υποβλήθηκαν από την Επιτροπή. H γεωγραφική κατανοµή πραγµατοποιήθηκε µε βάση τους δείκτες των κωδικών χώρας του
συστήµατος Sincom. Όπως τόνισε η Επιτροπή, η ανάλυση των δαπανών κατά κράτος µέλος αποτελεί αριθµητική διαδικασία
η οποία δίνει ελλιπή εικόνα των οφελών που αποκοµίζει το κάθε κράτος µέλος από την Ένωση.

ΝOΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΜOΝΑ∆Α

Όλα τα δηµοσιονοµικά στοιχεία παρουσιάζονται σε εκατοµµύρια ευρώ (εκατ. EUR), µε στρογγυλοποίηση σε ένα δεκαδικό.
Όταν παρουσιάζονται σύνολα, στρογγυλοποιούνται από την ακριβή συνολική τιµή και εποµένως δεν αντιστοιχούν κατ’ ανάγκη
στο άθροισµα των στρογγυλοποιηµένων στοιχείων.

ΟΝOΜΑΤOΛOΓΙΑ

Το Συνέδριο χρησιµοποιεί για την παρουσίαση των ιστορικών δεδοµένων, για κάθε οικονοµικό έτος, τις δηµοσιονοµικές
προοπτικές που αντιστοιχούν σ’ αυτό το οικονοµικό έτος.

ΧΡΗΣΙΜOΠOΙOΥΜΕΝΕΣ ΣΥΝΤOΜOΓΡΑΦΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒOΛΑ

ΕΚ Ευρωπαϊκή(ές) Κοινότητα(ες)
ΑΧ Ευρωπαϊκή Κοινότητα Άνθρακα και Χάλυβα
ΕΟΚ Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα
ΕΚΑΕ ή ΕΑ Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας
ΕΖΕΣ Ευρωπαϊκή ζώνη ελεύθερων συναλλαγών
ΕΕ Ευρωπαϊκή Ένωση
ΑΕΠ Ακαθάριστο εθνικό προϊόν
ΦΠΑ Φόρος προστιθέµενης αξίας
ATS Αυστριακό σελίνι
BEF Βελγικό φράγκο
DEM Γερµανικό µάρκο
DΚΚ ∆ανική κορόνα
ESP Iσπανική πεσέτα
FIM Φινλανδικό µάρκο
FRF Γαλλικό φράγκο
GBP Λίρα στερλίνα
GRD ∆ραχµή
IEP Λίρα Iρλανδίας
ITL Iταλική λίρα (λιρέτα)
LUF Φράγκο Λουξεµβούργου
NLG Ολλανδικό φιορίνι
PTΕ Πορτογαλικό εσκούδο

(1) Για το οικονοµικό έτος 2000: λογαριασµός διαχείρισης και δηµοσιονοµικός ισολογισµός σχετικά µε τις πράξεις του προϋπολογισµού
του οικονοµικού έτους 2000 [έγγρ. SEC(2001) 528-531].
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SEK Σουηδική κορόνα
EUR Ευρώ
εκατ. EUR Εκατοµµύριο(α) ευρώ
∆Π ∆ιαχωριζόµενες πιστώσεις
Μ∆Π Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις
ΠΑΥ Πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων
ΠΠ Πιστώσεις πληρωµών
ΠΓΑΥ Πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων
ΠΓΠ Πιστώσεις για πληρωµές
Β Βέλγιο
DK ∆ανία
D Γερµανία
EL Ελλάδα
E Iσπανία
F Γαλλία
IRL Iρλανδία
I Iταλία
L Λουξεµβούργο
NL Κάτω Χώρες
Α Αυστρία
P Πορτογαλία
FIN Φινλανδία
S Σουηδία
UK Ηνωµένο Βασίλειο
EUR 15 Σύνολο για τα δεκαπέντε κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
∆Κ ∆ηµοσιονοµικός κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 (βλέπε επίσης το σηµείωµα για τους

αναγνώστες στη σελίδα ΙΙ του εξωφύλλου)
ΕΕ Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
ΤΜ Τµήµα του γενικού προϋπολογισµού
ΥΠ Υποδιαίρεση του γενικού προϋπολογισµού
Τ Τίτλος του γενικού προϋπολογισµού
Κ Κεφάλαιο του γενικού προϋπολογισµού
0,0 Στοιχεία µεταξύ µηδέν και 0,05
— Έλλειψη στοιχείων
% Ποσοστό
ΓΠ Γραφική παράσταση στην οποία γίνεται παραποµπή από άλλες γραφικές παραστάσεις (π.χ.: ΓΠ IΙΙ)
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ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΛΗΡOΦOΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤO ΓΕΝΙΚΟ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜΟ

1. ΠΡOΕΛΕΥΣΗ ΤOΥ ΓΕΝΙΚOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ

Ο γενικός προϋπολογισµός δηµιουργήθηκε µε τη συνθήκη συγχώνευσης (2) (άρθρο 20). Την 1η Iανουαρίου 1968
αντικατέστησε τους τρεις χωριστούς προϋπολογισµούς στους οποίους υπάγονταν µέχρι τότε οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες,
δηλαδή το διοικητικό προϋπολογισµό της ΑΧ, τον προϋπολογισµό της ΕΟΚ και τον προϋπολογισµό λειτουργίας της
Ευρατόµ (ΕΑ). Ο προϋπολογισµός ερευνών και επενδύσεων της ΕΑ ενσωµατώθηκε στο γενικό προϋπολογισµό από το 1971
µε τη συνθήκη του Λουξεµβούργου (3) (άρθρο 10).

2. ΝOΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Ο γενικός προϋπολογισµός διέπεται από τις δηµοσιονοµικές διατάξεις των συνθηκών του Παρισιού (4) (άρθρο 78 ΑΧ) και
της Ρώµης (5) (6) (άρθρα 268 µέχρι 280 ΕΚ και 171 µέχρι 183 ΕΑ), καθώς και από δηµοσιονοµικούς κανονισµούς (7).

3. KΥΡΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΤOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ ΠOΥ ∆ΙΑΤΥΠΩΝOVΤΑΙ ΣΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΣΤO
∆ΗΜOΣΙOΝOΜΙΚΟ ΚΑΝOΝΙΣΜΟ

Όλα τα έσοδα και οι δαπάνες των Κοινοτήτων πρέπει να συγκεντρώνονται σε ενιαίο προϋπολογισµό (αρχή της ενότητας). Τα
έσοδα πρέπει να χρησιµοποιούνται για τη χωρίς διάκριση χρηµατοδότηση του συνόλου των δαπανών και πρέπει, όπως και οι
δαπάνες, να εγγράφονται στον προϋπολογισµό, και κατόπιν στις δηµοσιονοµικές καταστάσεις, για ολόκληρο το ποσό τους
και χωρίς συµψηφισµό µεταξύ τους (αρχή της καθολικότητας). Οι πιστώσεις εξειδικεύονται ανάλογα µε τη φύση ή τον
προορισµό τους (αρχή της ειδικότητας των πιστώσεων). Ο προϋπολογισµός εγκρίνεται για τη διάρκεια ενός οικονοµικού
έτους (αρχή του ενιαυσίου). Είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έσοδα και τις δαπάνες (αρχή της ισοσκέλισης εσόδων και
δαπανών). Στις βασικές αυτές αρχές γίνονται µερικές εξαιρέσεις.

4. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝO ΚΑΙ ∆OΜΗ ΤOΥ ΓΕΝΙΚOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ

Ο προϋπολογισµός αποτελείται από µια «γενική κατάσταση εσόδων» και µια «κατάσταση εσόδων και δαπανών», η οποία
υποδιαιρείται σε οκτώ τµήµατα: I Κοινοβούλιο, II Συµβούλιο (σε παράρτηµα µέχρι το 1994: Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή), III Επιτροπή (8), IV ∆ικαστήριο, V Ελεγκτικό Συνέδριο, VI Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, VII Επιτροπή των
Περιφερειών, VIII Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής.

Μέσα σε κάθε τµήµα (8), τα έσοδα και οι δαπάνες κατατάσσονται κατά κονδύλια προϋπολογισµού (τίτλους, κεφάλαια, άρθρα
και ενδεχοµένως θέσεις) ανάλογα µε τη φύση και τον προορισµό τους.

(2) Συνθήκη συγχώνευσης (8 Απριλίου 1965): συνθήκη ίδρυσης ενιαίου Συµβουλίου και ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
(3) Συνθήκη του Λουξεµβούργου (22 Απριλίου 1970): συνθήκη τροποποίησης ορισµένων διατάξεων περί προϋπολογισµού των συνθηκών

ίδρυσης των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της συνθήκης συγχώνευσης.
(4) Συνθήκη του Παρισιού (18 Απριλίου 1951): συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ’Ανθρακα και Χάλυβα (ΑΧ).
(5) Συνθήκη της Ρώµης (25 Μαρτίου 1957): συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας (ΕΟΚ).
(6) Συνθήκη της Ρώµης (25 Μαρτίου 1957): συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (ΕΑ).
(7) Κυρίως o δηµοσιονοµικός κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 (ΕΕ L 356 της 31.12.1977). Βλέπε σχετικά το σηµείωµα για τους

αναγνώστες στη σελίδα ΙΙ του εξωφύλλου.
(8) Το τµήµα III (Επιτροπή) υποδιαιρείται στο µέρος Α «Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας» και στο µέρος Β «Επιχειρησιακές πιστώσεις»,

το οποίο επίσης χωρίζεται σε υποδιαιρέσεις κατά βασικούς τοµείς δραστηριοτήτων.
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5. ΝOΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΜOΝΑ∆Α ΤOΥ ΓΕΝΙΚOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ

Ο προϋπολογισµός καταρτίζεται και εκτελείται σε ευρώ. Το ευρώ αντικατέστησε την ευρωπαϊκή νοµισµατική µονάδα από
1ης Ιανουαρίου 1999, µε εφαρµογή του κανονισµού (EK) αριθ. 1103/97 του Συµβουλίου.

Οι ανέκκλητες τιµές µετατροπής µεταξύ του ευρώ και των συµµετεχόντων εθνικών νοµισµάτων καθορίστηκαν ως εξής: 1 EUR
= 13,7603 ATS = 40,3399 BEF = 1,95583 DEM = 166,386 ESP = 5,94573 FIM = 6,55957 FRF = 0,787564 IEP =
1 936,27 ITL = 40,3399 LUF = 2,20371 NLG = 200,482 PTE = 340,750 GRD.

6. ΧΡΗΜΑΤO∆ΟΤΗΣΗ ΤOΥ ΓΕΝΙΚOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ (ΕΣO∆Α ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ)

Ο γενικός προϋπολογισµός χρηµατοδοτείται βασικά από τους ιδίους πόρους των Κοινοτήτων: γεωργικά τέλη, εισφορές
ζάχαρης και ισογλυκόζης, τελωνειακούς δασµούς, ιδίους πόρους που προέρχονται από τον ΦΠΑ και ιδίους πόρους βάσει
του ΑΕΠ. Για λεπτοµερέστερα πληροφοριακά στοιχεία βλέπε τις ισχύουσες κανονιστικές διατάξεις (9).

Εκτός από τους ιδίους πόρους υπάρχουν άλλα έσοδα που είναι επουσιώδη (βλέπε γραφική παράσταση I).

7. ΤΥΠOΙ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ ΤOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ

Για την κάλυψη των προβλεπόµενων δαπανών, o γενικός προϋπολογισµός κάνει την εξής διάκριση πιστώσεων:

α) οι διαχωριζόµενες πιστώσεις (∆Π) προορίζονται για τη χρηµατοδότηση πολυετών δράσεων σε ορισµένους δηµοσιονοµικούς
τοµείς. Αποτελούνται από πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων (ΠΑΥ) και πιστώσεις πληρωµών (ΠΠ):

— οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων επιτρέπουν τη σύναψη, κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους, νοµικών
υποχρεώσεων για ενέργειες των οποίων η πραγµατοποίηση εκτείνεται σε περισσότερα οικονοµικά έτη,

— οι πιστώσεις πληρωµών επιτρέπουν τη χρηµατοδότηση δαπανών που προκύπτουν από υποχρεώσεις οι οποίες
αναλήφθηκαν κατά το τρέχον και κατά τα προηγούµενα οικονοµικά έτη·

β) οι µη διαχωριζόµενες πιστώσεις (Μ∆Π) επιτρέπουν την εξασφάλιση της ανάληψης και της πληρωµής των δαπανών για
ετήσιες ενέργειες κατά τη διάρκεια κάθε οικονοµικού έτους.

Συνεπώς, για κάθε οικονοµικό έτος είναι σηµαντικό να οριστούν τα εξής δύο σύνολα:

α) το σύνολο των πιστώσεων για αναλήψεις υποχρεώσεων (ΠΓΑΥ) (10) = µη διαχωριζόµενες πιστώσεις (Μ∆Π) + πιστώσεις
ανάληψης υποχρεώσεων (ΠΑΥ) (10) ·

β) το σύνολο των πιστώσεων για πληρωµές (ΠΓΠ) (10) = µη διαχωριζόµενες πιστώσεις (Μ∆Π) + πιστώσεις πληρωµών
(ΠΠ) (10).

(9) Κυριότερες νοµικές πράξεις που αφορούν τους ιδίους πόρους: έκτη οδηγία του Συµβουλίου της 17ης Μαϊου 1977, κοινό σύστηµα
ΦΠΑ: οµοιόµορφη φορολογική βάση (ΕΕ L 145 της 13.6.1977)· απόφαση 94/728/ΕΚ του Συµβουλίου, της 31ης Οκτωβρίου 1994
(ΕΕ L 293 της 12.11.1994)· κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1552/89 του Συµβουλίου, της 29ης Μαϊου 1989 (ΕΕ L 155 της
7.6.1989)· κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1553/89 του Συµβουλίου, της 29ης Μαϊου 1989 (ΕΕ L 155 της 7.6.1989)· οδηγία
89/130/ΕΟΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου, της 13ης Φεβρουαρίου 1989, για την εναρµόνιση του καθορισµού του ακαθάριστου εθνικού
προϊόντος σε τιµές αγοράς (ΕΕ L 49 της 21.2.1989).

(10) Είναι πολύ σηµαντικό να ληφθεί υπόψη η διαφορά µεταξύ «πιστώσεων για αναλήψεις υποχρεώσεων» και «πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων» καθώς και µεταξύ «πιστώσεων για πληρωµές» και «πιστώσεων πληρωµών». Οι δύο έννοιες «πιστώσεις ανάληψης
υποχρεώσεων» και «πιστώσεις πληρωµών» χρησιµοποιούνται αποκλειστικά στα πλαίσια των διαχωριζόµενων πιστώσεων.
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Τα έσοδα του προϋπολογισµού χρησιµεύουν στην κάλυψη όλων των πιστώσεων για πληρωµές. Οι πιστώσεις ανάληψης
υποχρεώσεων δεν χρειάζεται να καλύπτονται από έσοδα.

Το ακόλουθο απλοποιηµένο σχήµα (µε εικονικά ποσά) δείχνει την επίπτωση αυτών των τύπων πιστώσεων σε κάθε οικονοµικό
έτος.
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8. ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤOΥ ΓΕΝΙΚOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ

8.1. Ευθύνη της εκτέλεσης

Η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό σύµφωνα µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό, µε δική της ευθύνη και µέσα στα όρια
των χορηγούµενων πιστώσεων, εκχωρεί δε στα άλλα όργανα τις απαραίτητες εξουσίες για την εκτέλεση των τµηµάτων του
προϋπολογισµού που αφορούν το καθένα από αυτά (11). Ο δηµοσιονοµικός κανονισµός καθορίζει τις διαδικασίες εκτέλεσης
και ιδίως την ευθύνη των διατακτών, των υπολόγων, των υπολόγων παγίων προκαταβολών και των δηµοσιονοµικών ελεγκτών
των οργάνων (12). Σε ορισµένους ειδικούς τοµείς (κυρίως ΕΓΤΠΕ — Εγγυήσεις και ∆ιαρθρωτικά Ταµεία) η διαχείριση των
κοινοτικών κεφαλαίων ασκείται από κοινού µε τα κράτη µέλη.

8.2. Είσπραξη των εσόδων

Τα προβλεπόµενα έσοδα εγγράφονται στον προϋπολογισµό υπό την επιφύλαξη των ενδεχόµενων τροποποιήσεων που
επέρχονται µε τους διορθωτικούς και συµπληρωµατικούς προϋπολογισµούς.

Η εκτέλεση του σκέλους των εσόδων του προϋπολογισµού συνίσταται στη βεβαίωση των δικαιωµάτων και στην είσπραξη
των ποσών που οφείλονται στις Κοινότητες (ίδιοι πόροι και άλλα έσοδα). ∆ιέπεται από ειδικές διατάξεις (13). Τα πραγµατικά
έσοδα ενός οικονοµικού έτους ορίζονται ως το άθροισµα των εισπράξεων από βεβαιωθέντα δικαιώµατα του τρέχοντος
οικονοµικού έτους και των εισπράξεων από δικαιώµατα που αποµένουν να εισπραχθούν από προηγούµενα οικονοµικά έτη.

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι τα κράτη µέλη, ενεργώντας για λογαριασµό των Κοινοτήτων, είναι υπεύθυνα για την είσπραξη
των οφειλοµένων ποσών σχετικά µε δασµούς, γεωργικά τέλη και εισφορές ζάχαρης και ισογλυκόζης. Τα κράτη µέλη κρατούν
το 10 % των αντίστοιχων πληρωτέων ποσών για να καλύψουν τα έξοδα είσπραξής τους.

8.3. Εκτέλεση των δαπανών

Οι προβλεπόµενες δαπάνες εγγράφονται στον προϋπολογισµό.

Η εκτέλεση των δαπανών κατά τον προϋπολογισµό, δηλαδή η εξέλιξη και η χρησιµοποίηση των πιστώσεων, µπορεί να
συνοψιστεί ως εξής:

α) Πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων

i) εξέλιξη των πιστώσεων: το διαθέσιµο σύνολο των πιστώσεων για αναλήψεις υποχρεώσεων κατά τη διάρκεια ενός
οικονοµικού έτους αποτελείται από τα εξής στοιχεία: αρχικός προϋπολογισµός (Μ∆Π και ΠΑΥ) + διορθωτικοί και
συµπληρωµατικοί προϋπολογισµοί + συµπληρωµατικά έσοδα (14) + µεταφορές (11) + πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων
που µεταφέρονται από το προηγούµενο έτος (15) + µη αυτόµατες µεταφορές πιστώσεων (16) από το προηγούµενο
οικονοµικό έτος που δεν έχουν ακόµη αναληφθεί (Μ∆Π) + αποδεσµευθείσες και ανασυσταθείσες πιστώσεις ανάληψης
υποχρεώσεων προηγουµένων ετών (17) + επιστροφές προκαταβολών που παρέχουν τη δυνατότητα
επαναχρησιµοποίησης (18),

(11) Βλέπε άρθρα 78δ ΑΧ, 274 ΕΚ, 179 ΕΑ και 22 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(12) Βλέπε άρθρα 21 έως 55 και 73 έως 77 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(13) Βλέπε άρθρα 28 έως 35 του δηµοσιονοµικού κανονισµού και τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1552/89 του Συµβουλίου, της

29ης Μαΐου 1989 (ΕΕ L 155 της 7.6.1989).
(14) Βλέπε άρθρο 96 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(15) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 2 στοιχείο α) του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(16) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) και παράγραφος 3 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(17) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 6 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(18) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 7 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
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ii) χρησιµοποίηση των πιστώσεων: οι πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων διατίθενται κατά τη διάρκεια του οικονο-
µικού έτους για την ανάληψη υποχρεώσεων (χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων = ποσό των
υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί),

iii) µεταφορές πιστώσεων του οικονοµικού έτους στο επόµενο έτος: οι µη διαχωριζόµενες πιστώσεις του οικονοµικού
έτους που δεν έχουν αναληφθεί µπορούν, έπειτα από έγκριση της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής, να
µεταφερθούν µε µη αυτόµατη µεταφορά στο επόµενο οικονοµικό έτος (16). Οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων του
οικονοµικού έτους που δεν χρησιµοποιήθηκαν µπορούν να µεταφερθούν από την Επιτροπή στο επόµενο οικονοµικό
έτος (15). Στην περίπτωση των δαπανών για λογαριασµό τρίτων, επιτρέπεται η επανάληψη των µεταφορών,

iv) ακύρωση πιστώσεων: το υπόλοιπο ακυρώνεται.

β) Πιστώσεις για πληρωµές

i) εξέλιξη των πιστώσεων: το διαθέσιµο σύνολο των πιστώσεων για πληρωµές κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους
αποτελείται από τα εξής στοιχεία: αρχικός προϋπολογισµός (Μ∆Π και ΠΠ) + διορθωτικοί και συµπληρωµατικοί
προϋπολογισµοί + συµπληρωµατικά έσοδα (14) + µεταφορές (11) + πιστώσεις που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο
οικονοµικό έτος υπό µορφή αυτόµατων µεταφορών (19) ή µη αυτόµατων µεταφορών (20) + επιστροφή προκαταβολών
που παρέχει τη δυνατότητα επαναχρησιµοποίησης (18),

ii) χρησιµοποίηση των πιστώσεων: οι πιστώσεις για πληρωµές διατίθενται κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους για
την εκτέλεση πληρωµών (χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις για πληρωµές = ποσό των πληρωµών που πραγµατοποιήθηκαν),

iii) µεταφορές πιστώσεων του οικονοµικού έτους στο επόµενο οικονοµικό έτος: οι µη χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις του
οικονοµικού έτους µπορούν να µεταφερθούν στο επόµενο οικονοµικό έτος ως αυτόµατες µεταφορές (19) ή µη
αυτόµατες µεταφορές (20). Στην περίπτωση των δαπανών για λογαριασµό τρίτων, επιτρέπεται η επανάληψη των
µεταφορών,

iv) ακύρωση πιστώσεων: το υπόλοιπο ακυρώνεται,

v) σύνολο πληρωµών κατά τη διάρκεια ενός οικονοµικού έτους: πληρωµές από πιστώσεις για πληρωµές του οικονοµι-
κού έτους + πληρωµές από πιστώσεις για πληρωµές που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος,

vi) πραγµατικές δαπάνες στα πλαίσια ενός οικονοµικού έτους: δαπάνες του ενοποιηµένου λογαριασµού διαχείρισης
(βλέπε σηµείο 8.4) = πληρωµές από πιστώσεις για πληρωµές του οικονοµικού έτους + πιστώσεις για πληρωµές του
οικονοµικού έτους που µεταφέρονται στο επόµενο οικονοµικό έτος.

8.4. Ενοποιηµένος λογαριασµός διαχείρισης και καθορισµός του υπολοίπου του οικονοµικού έτους

Κατά το κλείσιµο κάθε οικονοµικού έτους καταρτίζεται o ενοποιηµένος λογαριασµός διαχείρισης. Αυτός προσδιορίζει το
υπόλοιπο του οικονοµικού έτους, που εγγράφεται στον προϋπολογισµό του επόµενου οικονοµικού έτους µέσω διορθωτικού
προϋπολογισµού (21).

9. ΑΠΟ∆OΣΗ ΤΩΝ ΛOΓΑΡΙΑΣΜΩΝ

Οι λογαριασµοί του οικονοµικού έτους κοινοποιούνται στο Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στο Ελεγκτικό Συνέδριο το
αργότερο µέχρι την 1η Μαΐου του επόµενου οικονοµικού έτους. Οι λογαριασµοί αυτοί παρουσιάζονται µε τη µορφή ενός
λογαριασµού διαχείρισης και ενός ισολογισµού και συνοδεύονται από ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης (22).

(19) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(20) Βλέπε άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) και παράγραφος 2 στοιχείο β) του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
(21) Βλέπε άρθρο 32 του δηµοσιονοµικού κανονισµού και άρθρα 15 και 16 του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1552/89 του

Συµβουλίου (ΕΕ L 155 της 7.6.1989).
(22) Βλέπε άρθρα 78 έως 82 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
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10. ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧOΣ

Από το οικονοµικό έτος 1977, o εξωτερικός έλεγχος του γενικού προϋπολογισµού διενεργείται από το Ελεγκτικό Συνέδριο
των Κοινοτήτων (23). Το Ελεγκτικό Συνέδριο εξετάζει τους λογαριασµούς για το σύνολο των εσόδων και δαπανών του γενικού
προϋπολογισµού. Χορηγεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο δήλωση σχετικά µε την αξιοπιστία των
λογαριασµών, καθώς και τη νοµιµότητα και την κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων. Εξετάζει επίσης τη νοµιµότητα και
την κανονικότητα των εσόδων και των δαπανών και εξακριβώνει τη χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση. Οι έλεγχοι µπορούν
να πραγµατοποιηθούν πριν από το κλείσιµο των λογαριασµών του εξεταζόµενου οικονοµικού έτους. Γίνονται βάσει εγγράφων
και, εν ανάγκη, επιτόπου στα όργανα των Κοινοτήτων και στα κράτη µέλη. Το Ελεγκτικό Συνέδριο καταρτίζει µια ετήσια
έκθεση για κάθε οικονοµικό έτος· µπορεί επίσης να διατυπώνει ανά πάσα στιγµή παρατηρήσεις πάνω σε ειδικά ζητήµατα,
καθώς και να γνωµοδοτεί ύστερα από αίτηση οποιουδήποτε οργάνου των Κοινοτήτων.

11. ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΚΑΙ ΑΚΟΛOΥΘΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ

Από το 1977 εφαρµόζονται οι εξής διατάξεις (24): µέχρι τις 30 Απριλίου του µεθεπόµενου οικονοµικού έτους από το
εξεταζόµενο, το Κοινοβούλιο, έπειτα από σύσταση του Συµβουλίου, χορηγεί στην Επιτροπή απαλλαγή από την ευθύνη
εκτέλεσης του προϋπολογισµού. Για το σκοπό αυτό, το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο εξετάζουν τους λογαριασµούς που
έχει υποβάλει η Επιτροπή καθώς και την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Τα όργανα οφείλουν να λάβουν όλα τα
κατάλληλα µέτρα προκειµένου να δώσουν συνέχεια στις παρατηρήσεις που διατυπώνονται στις αποφάσεις περί απαλλαγής
και να υποβάλουν απολογισµό των ληφθέντων µέτρων (25).

ΓΡΑΦΙΚΕΣ ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ

ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜΟΣ ΤOΥ OΙΚOΝOΜΙΚOΥ ΕΤOΥΣ 2000 ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤOΥ
ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ ΚΑΤΑ ΤΗ ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤOΥ OΙΚOΝOΜΙΚOΥ ΕΤOΥΣ 2000

ΓΠ I Γενικός προϋπολογισµός 2000 — Προβλεπόµενα έσοδα και οριστικές πιστώσεις για πληρωµές
ΓΠ II Γενικός προϋπολογισµός 2000 — Πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων
ΓΠ III Πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων διαθέσιµες κατά το 2000 και χρησιµοποίησή τους, κατά τίτλο των

δηµοσιονοµικών προοπτικών
ΓΠ IV Πιστώσεις για πληρωµές διαθέσιµες κατά το 2000, και χρησιµοποίησή τους, κατά τίτλο των δηµοσιονοµικών

προοπτικών
ΓΠ V Πληρωµές που πραγµατοποιήθηκαν το 2000 κατά τίτλο των δηµοσιονοµικών προοπτικών
ΓΠ VI Πληρωµές που πραγµατοποιήθηκαν το 2000 σε κάθε κράτος µέλος

IΣΤOΡΙΚΑ ΣΤOΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤOΥ ΓΕΝΙΚOΥ ΠΡOΥ}ΠOΛOΓΙΣΜOΥ (1996-2000)

ΓΠ VII Εξέλιξη και χρησιµοποίηση των πιστώσεων για πληρωµές κατά την περίοδο 1996-2000, κατά τίτλο των
δηµοσιονοµικών προοπτικών

(23) Βλέπε άρθρα 45A, 45B και 45Γ ΑΧ, 246, 247 και 248 ΕΚ, 160Α, 160Β και 160Γ ΕΑ, καθώς και τα άρθρα 83 έως 90 του
δηµοσιονοµικού κανονισµού.

(24) Βλέπε άρθρα 78ζ ΑΧ, 276 ΕΚ, 180β ΕΑ.
(25) Βλέπε άρθρο 89 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
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Γραφική παράσταση Ι
Γενικός προϋπολογισµός 2000 — Προβλεπόµενα έσοδα και οριστικές πιστώσεις για πληρωµές

[για τα κριτήρια εσόδων, βλέπε «Βασικές πληροφορίες για το γενικό προϋπολογισµό», σηµείο 8.2, και για λεπτοµερέστερα στοιχεία βλέπε Κ.1, πίνακα 1.1 και για τα κριτήρια
δαπανών βλέπε «Βασικές πληροφορίες για το γενικό προϋπολογισµό», σηµείο 8.3, και για λεπτοµερέστερα στοιχεία βλέπε ΓΠ IV, στήλη α]
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Σύνολο των

προβλεπόµενων

εσόδων:

Σύνολο

πιστώσεων

για πληρωµές:

΄Ιδιοι πόροι
κατά κράτος

µέλος

Πιστώσεις

κατά όργανο

προβλεπόµενες ∆ΑΠΑΝΕΣ:

(οριστικές πιστώσεις

για πληρωµές)

προβλεπόµενα ΕΣΟ∆Α:

Κοινή γεωργική πολιτική

∆ιαρθρωτικές δράσεις

Εσωτερικές πολιτικές

Εξωτερικές ενέργειες

∆ιοικητικές δαπάνες

Αποθεµατικά

Προενταξιακή βοήθεια

Πιστώσεις διαθέσιµες για τα υπόλοιπα όργανα

Πιστώσεις διαθέσιµες για την Επιτροπή
εκ των οποίων επιχειρησιακές πιστώσεις

Υπόµνηµα δαπανών
Τίτλοι δηµοσιονοµικών προοπτικών

Έσοδα κατά τύπο Πιστώσεις κατά κονδύλιο

Υπόµνηµα εσόδων
Σύνολο ιδίων πόρων  (κατά κράτος µέλος)

Γεωργικά τέλη

Εισφορές ζάχαρης και ισογλυκόζης

∆ασµοί

΄Ιδιοι πόροι προερχόµενοι από τον ΦΠΑ

΄Ιδιοι πόροι βάσει του ΑΕΠ

Λοιπά έσοδα

∆ιαθέσιµο πλεόνασµα προηγούµενου έτους

(εκατ. EUR και     )%

(1) Μετά το διορθωτικό και συµπληρωµατικό προϋπολογισµό.
(2) Έσοδα από συµµετοχή εξωτερικών οργανισµών.

(1) Μετά το διορθωτικό και συµπληρωµατικό προϋπολογισµό.
(3) Μεταφορά µεταξύ κονδυλίων, διατεθέντα έσοδα και ανασυσταθείσες πιστώσεις.
(4) ∆απάνες ΕΖΕΣ.
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Γραφική παράσταση II
Γενικός προϋπολογισµός 2000 — Πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων

[µετά τους διορθωτικούς και συµπληρωµατικούς προϋπολογισµούς:για λεπτοµερέστερα στοιχεία, βλέπε ΓΠ III, στήλη β]

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

40 717,0 (42,2 %)

34 914,0 (36,2 %)

6 582,5 (6,8 %)
5 217,1 (5,4 %)

4 757,9 (4,9 %)

1 036,0 (1,1 %)

3 170,4 (3,3 %)

(εκατ. EUR και     )%

Π
ισ

τώ
σ

ει
ς 

κ
α

τά
 τ

ίτ
λ

ο

Σύνολο

πιστώσεων

για αναλήψεις

υποχρεώσεων:

εκατ. EUR

Υπόµνηµα δαπανών

Τίτλοι δηµοσιονοµικών προοπτικών
Κοινή γεωργική πολιτική

∆ιαρθρωτικές δράσεις

Εσωτερικές πολιτικές

Εξωτερικές ενέργειες

∆ιοικητικές δαπάνες

Αποθεµατικά

Προενταξιακή βοήθεια

96 394,8

Σηµείωση:

Οι συνολικές πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων δεν αντισταθµίζονται
από τα έσοδα του προϋπολογισµού του 2000, καθώς οι πιστώσεις
ανάληψης υποχρεώσεων περιλαµβάνουν και ποσά που θα πρέπει να
χρηµατοδοτηθούν από δηµοσιονοµικά έσοδα επόµενων ετών.
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Γραφική παράσταση III
Πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων διαθέσιµες κατά το 2000 και χρησιµοποίησή τους,

κατά τίτλο των δηµοσιονοµικών προοπτικών
(εκατ. EUR)

Τίτλοι και τοµείς των δηµοσιονοµικών προοπτικών
[τα τµήµατα (ΤΜ), οι υποδιαιρέσεις (ΥΠ), οι τίτλοι (Τ)
και τα κεφάλαια (Κ) αντιστοιχούν στην ονοµατολογία
προϋπολογισµού του 2000 όπως παρουσιάζεται στις

παρενθέσεις]

∆ηµοσιο-
νοµική

προοπτική

Οριστικές
πιστώσεις Χρησιµοποίηση των πιστώσεων

Ποσό (1) (2) Ποσοστό
(%)

Αναλήψεις
κατά το
2000

Ποσοστό
χρησιµο-
ποίησης

(%)

Μετα-
φορές
στο

2001 (3)

Ακυρώσεις Ποσοστό
(%)

(α) (�) (�)/(α) (γ) (γ)/(δ) (δ) (ε) =
(�) − (γ) − (δ) (ε)/(�)

1. Κοινή γεωργική πολιτική 41 738 40 717,0 (4) 97,6 40 466,7 99,4 — 250,3 (4) 0,6
Αγορές 36 512,1 (4) 36 290,3 99,4 — 221,8 (4) 0,6

1.1 Αροτραίες καλλιέργειες (Κ B1-1 0) 16 672,0 16 663,1 99,9 — 8,9 0,1
1.2 Ζάχαρη (Κ B1-1 1) 1 942,0 1 910,2 98,4 — 31,8 1,6
1.3 Λιπαρές ουσίες και πρωτεϊνούχα (Κ B1-1 2 και 1 3) 2 593,0 2 591,5 99,9 — 1,5 0,1
1.4 Οπωροκηπευτικά (Κ B1-1 5) 1 567,0 1 551,3 99,0 — 15,7 1,0
1.5 Κρασί (Κ B1-1 6) 766,0 765,5 99,9 — 0,5 0,1
1.6 Καπνός (Κ B1-1 7) 994,0 989,4 99,5 — 4,6 0,5
1.7 Γαλακτοκοµικά προϊόντα (Κ B1-2 0) 2 550,0 2 544,3 99,8 — 5,7 0,2
1.8 Κρέας, αυγά, πουλερικά (Κ B1-2 1 έως 2 4) 6 752,0 6 710,3 99,4 — 41,7 0,6
1.9 ∆ιάφορες αγορές (Κ B1-1 4 και B1-1 8) 1 375,0 1 341,5 97,6 — 33,5 2,4
1.10 Άλλες ενέργειες (Κ B1-2 5 έως 3 0) 1 301,1 (4) 1 223,3 94,0 — 77,8 (4) 6,0
1.11 Ανάπτυξη της υπαίθρου και µέτρα στήριξης (T B1-4

και 5) 4 204,9 (4) 4 176,4 99,3 — 28,5 (4) 0,7
2. ∆ιαρθρωτικές δράσεις 32 678 34 914,0 106,8 20 089,5 57,5 8 638,8 6 185,6 17,7

∆ιαρθρωτικά Ταµεία 32 252,3 (1) 17 843,2 55,3 8 225,3 6 183,8 19,2
2.1 Στόχος αριθ. 1 (Κ B2-1 0) 21 667,3 12 703,9 58,6 5 374,8 3 588,6 16,6
2.2 Στόχος αριθ. 2 (Κ B2-1 1) 4 223,0 709,9 16,8 2 648,7 864,4 20,5
2.3 Στόχος αριθ. 3 (Κ B2-1 2) 3 561,7 3 373,4 94,7 187,8 0,6 0,0
2.4 Λοιπές διαρθρωτικές ενέργειες (Κ B2-1 3) 190,4 171,9 90,3 14,0 4,5 2,4
2.5 Κοινοτικές πρωτοβουλίες (B2-1 4) 2 546,2 851,0 33,4 — 1 695,2 66,6
2.6 Καινοτόµες ενέργειες και τεχνική βοήθεια (Κ B2-1 6) 63,6 33,1 52,0 — 30,5 48,0
2.7 Ταµείο συνοχής (T B2-3) 2 661,7 2 246,4 84,4 413,5 1,8 0,1
2.8 Χρηµατοδοτικός µηχανισµός EΟΧ (T B2-4) — — — — — —
3. Εσωτερικές πολιτικές 6 031 6 582,5 (4) 109,1 6 008,3 91,3 442,6 131,7 (4) 2,0
3.1 Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη (ΥΠ B6) 4 054,7 (1) 3 819,5 94,2 211,4 23,8 0,6
3.2 Λοιπές διαρθρωτικές δράσεις (Κ B2-5 έως 9) 133,6 (4) 128,4 96,2 — 5,1 (4) 3,8
3.3 Κατάρτιση, νεότητα και κοινωνικές δράσεις (ΥΠ B3) 967,9 901,7 93,2 42,3 23,9 2,5
3.4 Ενέργεια, Ευρατόµ και περιβάλλον (ΥΠ B4) 219,2 68,3 31,2 139,5 11,3 5,2
3.5 Καταναλωτές, εσωτερική αγορά, βιοµηχανία και δίκτυα

(ΥΠ B5) 1 207,3 (4) 1 090,3 90,3 49,4 67,6 (4) 5,6
4. Εξωτερικές δράσεις 4 627 5 217,1 (4) 112,8 4 986,8 95,6 39,4 190,9 (4) 3,7
4.1 Επισιτιστική βοήθεια (T B7-2) 950,9 (1) 947,7 99,7 0,0 3,1 0,3
4.2 Συνεργασία (T B7-3 έως B7-5) 3 501,1 (4) 3 350,2 95,7 9,0 142,0 (4) 4,1
4.3 Λοιπά µέτρα συνεργασίας (T B7-6) 361,7 (4) 343,7 95,0 13,8 4,2 (4) 1,2
4.4 Πρωτοβουλίες για δηµοκρατία και ανθρώπινα

δικαιώµατα (Τ B7-7) 96,9 93,8 96,8 — 3,1 3,2
4.5 Εξωτερικές πτυχές κοινοτικών πολιτικών (T B7-8) 233,6 (4) 202,0 86,5 6,7 24,8 (4) 10,6
4.6 Προενταξιακή στρατηγική για τις µεσογειακές χώρες

(Κ B7-0 4) 15,0 7,7 51,3 7,3 — —
4.7 Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας

(ΥΠ B8) 57,9 41,6 71,9 2,6 13,7 23,6
5. ∆ιοικητικές δαπάνες 4 638 4 757,9 102,6 4 685,9 98,5 2,6 69,3 1,5
5.1 Κοινοβούλιο (ΤΜ I) 979,9 (1) 972,8 99,3 — 7,1 0,7
5.2 Συµβούλιο (ΤΜ II) 354,5 349,7 98,7 — 4,8 1,3
5.3 Επιτροπή (ΤΜ III) 3 075,5 3 028,9 98,5 2,6 44,0 1,4
5.4 ∆ικαστήριο (ΤΜ IV) 131,3 129,4 98,6 — 1,9 1,4
5.5 Ελεγκτικό Συνέδριο (ΤΜ V) 70,3 66,3 94,3 — 4,0 5,7
5.6 Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΤΜ VI) 107,4 103,5 96,4 — 3,9 3,6
5.7 Επιτροπή των Περιφερειών (ΤΜ VII) 35,2 32,1 91,3 — 3,1 8,7
5.8 Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής (ΤΜ VIII) 3,9 3,2 82,5 — 0,7 17,5
6. Αποθεµατικά 906 1 036,0 114,3 186,3 18,0 — 849,7 82,0
6.1 Νοµισµατικό αποθεµατικό (T B1-6) 810,0 (1) — — — 810,0 100,0
6.2 Αποθεµατικό εγγυήσεων (Κ B0-2 3 και 2 4) 203,0 186,3 91,8 — 16,7 8,2
6.3 Αποθεµατικό έκτακτης βοήθειας (Κ B7-9 1) 23,0 — — — 23,0 100,0
7. Προενταξιακή βοήθεια 3 174 3 170,4 99,9 3 112,4 98,2 44,7 13,3 0,4
7.1 SAPARD (Κ B7-0 1) 529,0 528,9 100,0 — 0,1 0,0
7.2 ISPA (Κ B7-0 2) 1 058,0 1 016,3 96,1 41,2 0,5 0,0
7.3 PHARE (προενταξιακό µέσο) (Κ B7-0 3) 1 583,4 1 567,2 99,0 3,4 12,7 0,8
8. Αποθεµατικό και προβλέψεις (T B0-4) — (4) — — — — (4) —

Γενικό σύνολο πιστώσεων για αναλήψεις υποχρεώσεων 93 792 96 394,8 102,8 (1) 79 535,9 82,5 9 168,2 7 690,7 8,0
Γενικό σύνολο πιστώσεων για πληρωµές 91 322 94 808,6 103,8 (1) 83 331,1 87,9 2 609,3 8 868,2 9,4

(1) Πιστώσεις προϋπολογισµού τροποποιηθείσες µετά το συνυπολογισµό ΠΑΥ που µεταφέρθηκαν από το 1999 ή ανασυστάθηκαν το 2000 των πιστώσεων που αντιστοιχούν
σε έσοδα από παροχές υπηρεσιών για λογαριασµό τρίτων, µη αυτόµατων µεταφορών από το 1999, των µεταφορών µεταξύ κονδυλίων και των πιστώσεων ΕΖΕΣ. Κατά
συνέπεια, οι διαθέσιµες πιστώσεις υπερβαίνουν το ανώτατο όριο που προβλέπεται για ορισµένους τίτλους των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

(2) Χωρίς τις πράξεις επαναχρησιµοποίησης των εσόδων του οικονοµικού έτους και εκείνων που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος, που ανέρχονται σε
226,3 εκατ. EUR.

(3) Μαζί µε τις πιστώσεις σχετικά µε παροχές υπηρεσιών για λογαριασµό τρίτων που παρέµεναν διαθέσιµες.
(4) Μετά την κατανοµή των προσωρινών πιστώσεων (Κ. B0-4 0): ΥΠ B1 (24,9 εκατ. EUR), B2 (1 εκατ. EUR), B5 (12 εκατ. EUR) και B7 (24,2 εκατ. EUR).
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Γραφική παράσταση IV
Πιστώσεις για πληρωµές διαθέσιµες κατά το 2000 και χρησιµοποίησή τους,

κατά τίτλο των δηµοσιονοµικών προοπτικών
(εκατ. EUR)

Τίτλοι και τοµείς των δηµοσιονοµικών προοπτικών [τα τµήµατα (ΤΜ),
οι υποδιαιρέσεις (ΥΠ), οι τίτλοι (Τ) και τα κεφάλαια (Κ) αντιστοιχούν
στην ονοµατολογία προϋπολογισµού του 2000 όπως παρουσιάζεται

στις παρενθέσεις]

Οριστικές
πιστώσεις (1) (2)

Χρησιµοποίηση των πιστώσεων

Πληρωµές
που έγιναν
το 2000

Ποσοστό
χρησιµο-

ποίησης (%)

Μεταφορές
στο 2001 Ακυρώσεις Ποσοστό

(%)

(α) (�) (�)/(α) (γ) (δ) =
(α) − (�) − (γ) (δ)/(α)

1. Κοινή γεωργική πολιτική 40 822,3 (3) 40 505,9 99,2 52,3 264,2 (3) 0,6
Αγορές 36 617,4 (3) 36 329,4 99,2 52,3 235,7 (3) 0,6

1.1 Αροτραίες καλλιέργειες (Κ. B1-1 0) 16 672,0 16 663,1 99,9 — 8,9 0,1
1.2 Ζάχαρη (Κ B1-1 1) 1 942,0 1 910,2 98,4 — 31,8 1,6
1.3 Λιπαρές ουσίες και πρωτεϊνούχα (Κ B1-1 2 και 1 3) 2 593,0 2 591,5 99,9 — 1,5 0,1
1.4 Οπωροκηπευτικά (Κ B1-1 5) 1 567,0 1 551,3 99,0 — 15,7 1,0
1.5 Κρασί (Κ B1-1 6) 766,0 765,5 99,9 — 0,5 0,1
1.6 Καπνός (Κ B1-1 7) 996,9 986,7 99,0 3,0 7,2 0,7
1.7 Γαλακτοκοµικά προϊόντα (Κ B1-2 0) 2 550,0 2 544,3 99,8 — 5,7 0,2
1.8 Κρέας, αυγά, πουλερικά (Κ B1-2 1 έως 2 4) 6 752,0 6 710,3 99,4 — 41,7 0,6
1.9 ∆ιάφορες αγορές (Κ B1-1 4 και B1-1 8) 1 375,0 1 341,5 97,6 — 33,5 2,4
1.10 Άλλες ενέργειες (Κ B1-2 5 έως 3 0) 1 403,5 (3) 1 265,1 90,1 49,3 89,1 (3) 6,3
1.11 Ανάπτυξη της υπαίθρου και µέτρα στήριξης (T B1-4 και 5) 4 204,9 (3) 4 176,4 99,3 — 28,5 (3) 0,7
2. ∆ιαρθρωτικές δράσεις 35 579,8 27 590,8 77,5 1 470,0 6 519,0 18,3

∆ιαρθρωτικά Ταµεία 32 621,1 25 905,6 79,4 1 170,0 5 545,5 17,0
2.1 Στόχος αριθ. 1 (Κ B2-1 0) 20 103,4 15 485,2 77,0 1 020,0 3 598,2 17,9
2.2 Στόχος αριθ. 2 (Κ B2-1 1) 4 863,5 3 859,5 79,4 150,0 853,9 17,6
2.3 Στόχος αριθ. 3 (Κ B2-1 2) 3 343,8 3 094,1 92,5 — 249,7 7,5
2.4 Λοιπές διαρθρωτικές ενέργειες (Κ B2-1 3) 1 056,7 980,6 92,8 — 76,1 7,2
2.5 Κοινοτικές πρωτοβουλίες (B2-1 4) 3 026,3 2 301,4 76,0 — 724,9 24,0
2.6 Καινοτόµες ενέργειες και τεχνική βοήθεια (Κ B2-1 6) 227,4 184,7 81,2 — 42,7 18,8
2.7 Ταµείο συνοχής (T B2-3) 2 958,7 1 685,2 57,0 300,0 973,5 32,9
2.8 Χρηµατοδοτικός µηχανισµός EΟΧ (T B2-4) — — — — — —
3. Εσωτερικές πολιτικές 6 416,1 (3) 5 360,8 83,6 378,7 676,6 (3) 10,5
3.1 Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη (ΥΠ B6) 4 085,7 3 404,0 83,3 262,3 419,5 10,3
3.2 Λοιπές διαρθρωτικές δράσεις (Κ B2-5 έως 9) 159,7 146,4 91,6 0,9 12,5 7,8
3.3 Κατάρτιση, νεότητα και κοινωνικές δράσεις (ΥΠ B3) 890,0 769,4 86,5 72,7 47,9 5,4
3.4 Ενέργεια, Ευρατόµ και περιβάλλον (ΥΠ B4) 207,1 150,3 72,6 30,1 26,7 12,9
3.5 Καταναλωτές, εσωτερική αγορά, βιοµηχανία και δίκτυα (ΥΠ B5) 1 073,5 (3) 890,7 83,0 12,8 170,0 (3) 15,8
4. Εξωτερικές δράσεις 4 201,5 (3) 3 841,0 91,4 173,7 186,8 (3) 4,4
4.1 Επισιτιστική βοήθεια (T B7-2) 986,7 978,4 99,2 0,0 8,2 0,8
4.2 Συνεργασία (T B7-3 έως B7-5) 2 522,2 (3) 2 339,2 92,7 104,4 78,7 (3) 3,1
4.3 Λοιπά µέτρα συνεργασίας (T B7-6) 350,2 (3) 278,1 79,4 37,3 34,8 (3) 9,9
4.4 Πρωτοβουλίες για δηµοκρατία και ανθρώπινα δικαιώµατα (Τ B7-7) 92,4 (3) 53,2 57,5 20,9 18,4 (3) 19,9
4.5 Εξωτερικές πτυχές κοινοτικών πολιτικών (T B7-8) 209,6 (3) 169,0 80,6 2,1 38,5 (3) 18,4
4.6 Προενταξιακή στρατηγική για τις µεσογειακές χώρες (Κ B7-0 4) 2,0 — — — 2,0 100,0
4.7 Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας (ΥΠ B8) 38,4 23,2 60,5 9,0 6,2 16,0
5. ∆ιοικητικές δαπάνες 5 173,5 4 643,0 89,7 391,1 139,5 2,7
5.1 Κοινοβούλιο (ΤΜ I) 1 083,3 979,9 90,5 87,1 16,2 1,5
5.2 Συµβούλιο (ΤΜ II) 405,0 352,1 86,9 41,7 11,2 2,8
5.3 Επιτροπή (ΤΜ III) 3 312,9 2 988,3 90,2 232,2 92,4 2,8
5.4 ∆ικαστήριο (ΤΜ IV) 138,3 128,0 92,5 7,4 3,0 2,2
5.5 Ελεγκτικό Συνέδριο (ΤΜ V) 78,1 66,0 84,6 7,7 4,3 5,5
5.6 Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΤΜ VI) 114,6 97,1 84,7 10,0 7,5 6,6
5.7 Επιτροπή των Περιφερειών (ΤΜ VII) 37,0 28,3 76,4 4,7 4,1 11,0
5.8 Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής (ΤΜ VIII) 4,4 3,2 73,2 0,4 0,8 18,0
6. Αποθεµατικά 1 036,0 186,3 18,0 — 849,7 82,0
6.1 Νοµισµατικό αποθεµατικό (T B1-6) 810,0 — — — 810,0 100,0
6.2 Αποθεµατικό εγγυήσεων (Κ B0-2 3 και 2 4) 203,0 186,3 91,8 — 16,7 8,2
6.3 Αποθεµατικό έκτακτης βοήθειας (Κ B7-9 1) 23,0 — — — 23,0 100,0
7. Προενταξιακή βοήθεια 1 579,4 1 203,4 76,2 143,5 232,5 14,7
7.1 SAPARD (Κ B7-0 1) 150,0 — — 140,1 9,9 6,6
7.2 ISPA (Κ B7-0 2) 175,0 2,5 1,5 — 172,5 98,5
7.3 PHARE (προενταξιακό µέσο) (Κ B7-0 3) 1 254,4 1 200,9 95,7 3,4 50,1 4,0
8. Αποθεµατικό και προβλέψεις (T B0-4) — (3) — — — — (3) —

Γενικό σύνολο 94 808,6 83 331,1 87,9 2 609,3 8 868,2 9,4

(1) Πιστώσεις προϋπολογισµού τροποποιηθείσες µετά το συνυπολογισµό των µεταφορών µεταξύ κονδυλίων, των εσόδων από υπηρεσίες που εκτελέστηκαν για λογαριασµό
τρίτων, των πιστώσεων που ανασυστάθηκαν έπειτα από την επιστροφή προκαταβολών και των πιστώσεων που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος. Το
τελευταίο στοιχείο εξηγεί τη διαφορά των 4 820,8 εκατ. EUR µεταξύ των οριστικών πιστώσεων αυτής της ΓΠ και του συνόλου της ΓΠ Ι.

(2) Χωρίς τις πράξεις επαναχρησιµοποίησης των εσόδων του οικονοµικού έτους και εκείνων που µεταφέρθηκαν από το προηγούµενο οικονοµικό έτος, που ανέρχονται σε
226,3 εκατ. EUR.

(3) Μετά την κατανοµή των προσωρινών πιστώσεων (Κ B0-4 0): ΥΠ B1 (24,9 εκατ. EUR), B5 (11 εκατ. EUR), B7 (32,4 εκατ. EUR).
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Γραφική παράσταση V
Πληρωµές που πραγµατοποιήθηκαν το 2000, κατά τίτλο των δηµοσιονοµικών προοπτικών

Σηµείωση: Πληρωµές που έγιναν το 2000 = πληρωµές από πιστώσεις του 2000 συν πληρωµές έναντι µεταφορών από το 1999.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

40 505,9 (48,6 %)

27 590,8 (33,1 %)

5 360,8 (6,4 %)

3 841,0 (4,6 %)

4 643,0 (5,6 %)

186,3 (0,2 %)

1 203,4 (1,4 %)

Κοινή γεωργική πολιτική

∆ιαρθρωτικές δράσεις

Εσωτερικές πολιτικές

Εξωτερικές ενέργειες

∆ιοικητικές δαπάνες

Αποθεµατικά

Υπόµνηµα

(εκατ. EUR και     )%

Σύνολο: 83 331,1 εκατ. EUR

Προενταξιακή βοήθεια
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Γραφική παράσταση VI
Πληρωµές που πραγµατοποιήθηκαν το 2000 σε κάθε κράτος µέλος (1)

Σηµείωση: Πληρωµές που έγιναν το 2000 = πληρωµές έναντι πιστώσεων του 2000 συν πληρωµές έναντι µεταφορών από το 1999.

(1) Η γεωγραφική κατανοµή δεν γίνεται µε τις πληρωµές που έγιναν προς τα κράτη µέλη, αλλά µε την κατανοµή των δαπανών βάσει των δεδοµένων που εµφανίζει το πληροφορικό σύστηµα λογιστικής της Επιτροπής Sincom2.

78 688,1
100,0 %

1 203,4

 186,3

3 841,0

5 360,8

27 590,8

40 505,9

6 393,3
8,1 %

1 194,3

 186,3

3 578,5

1 125,3

 279,2

 29,7

(2) (3)

7 685,8
9,8 %

 0,3

—

 27,7

 640,9

2 955,3

4 061,6

UK

1 163,8
1,5 %

 0,0

—

 1,5

 133,9

 230,3

 798,1

S

1 363,6
1,7 %

 0,0

—

 0,7

 92,9

 542,3

 727,8

FIN

3 189,6
4,1 %

 0,0

—

 0,8

 172,2

2 363,8

 652,7

P

1 371,9
1,7 %

 0,2

—

 1,5

 91,9

 259,6

1 018,7

A

2 193,6
2,8 %

 0,7

—

 6,8

 267,1

 477,2

1 441,9

NL

 80,0
0,1 %

 5,1

—

 1,2

 42,3

 10,3

 21,2

L

10 710,2
13,6 %

 0,9

—

 26,8

 517,0

5 122,7

5 042,7

I

2 598,6
3,3 %

—

—

 0,8

 88,4

 828,1

1 681,3

IRL

12 103,3
15,4 %

 0,2

—

 7,9

 593,3

2 496,2

9 005,8

F

10 760,5
13,7 %

 0,5

—

 12,0

 235,8

5 027,4

5 484,8

E

5 479,0
7,0 %

—

—

 0,9

 134,0

2 745,8

2 598,2

EL

3 747,7

5 674,9

 0,2

—

 13,0

 630,7

10 066,5
12,8 %

D

1 597,0
2,0 %

—

—

 1,5

 161,0

 125,4

1 309,1

DK

1 931,5
2,5 %

 1,0

—

 159,4

 434,3

 379,6

 957,3

B

– Κοινή γεωργική πολιτική

– ∆ιαρθρωτικές δράσεις

– Εσωτερικές πολιτικές

– Εξωτερικές ενέργειες

– Αποθεµατικά

ΣΥΝΟΛΟ

Τίτλοι των δηµοσιονοµικών προοπτικών (εκατ. EUR και     )%

∆ιάφορα Σύνολο

– Προενταξιακή βοήθεια

(2) Συµπεριλαµβανοµένου ποσού 27 εκατ. EUR που καταβλήθηκε στην Υπηρεσία Επίσυµων Εκδόσεων και στις υπηρεσίες της Επιτροπής.
(3) Συµπεριλαµβανοµένου ποσού 186,3 εκατ. EUR που καταβλήθηκε από την Επιτροπή στο Ταµείο Εγγύησης.
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Γραφική παράσταση VII
Εξέλιξη και χρησιµοποίηση των πιστώσεων για πληρωµές κατά την περίοδο 1996 έως 2000,

κατά τίτλο των δηµοσιονοµικών προοπτικών
(εκατ. EUR)

Τίτλοι δηµοσιονοµικών προοπτικών/οικονοµικό έτος (για τον
ορισµό των τίτλων βλέπε ΓΠ IV)

Χρησιµοποίηση των πιστώσεων

Αναλογία των πληρωµών στο
σύνολο (πληρωµών και

ακυρώσεων) (2)
Οριστικές

πιστώσεις (1) Πληρωµές

Μεταφορές
στο επόµενο
οικονοµικό

έτος

Ακυρώσεις

(α) (�) (γ) (δ) =
(α) − (�) − (γ)

(ε) = (�)/((�) + (δ))

1. Κοινή γεωργική πολιτική 1996 40 816,7 39 080,9 426,9 1 308,8 96,8
1997 41 187,9 40 623,2 82,4 482,3 98,8
1998 39 941,4 38 810,0 415,5 715,9 98,2
1999 40 451,7 39 780,3 138,4 533,0 98,7
2000 40 822,3 40 505,9 52,3 264,2 99,4

2. ∆ιαρθρωτικές δράσεις 1996 25 758,6 24 426,8 36,4 1 295,5 (*) 95,0
1997 26 426,1 26 059,2 — 366,9 98,6
1998 28 643,4 28 366,0 204,9 72,5 99,7
1999 30 657,7 26 663,6 3 748,4 245,8 99,1
2000 35 579,8 27 590,8 1 470,0 6 519,0 (**) 80,9

3. Εσωτερικές πολιτικές 1996 5 335,3 4 544,4 160,2 630,7 (**) 87,8
1997 5 371,3 4 934,7 182,3 254,2 95,1
1998 5 246,8 4 878,5 163,5 204,7 96,0
1999 5 243,0 4 473,1 413,8 356,1 (*) 92,6
2000 6 416,1 5 360,8 378,7 676,6 (**) 88,8

4. Εξωτερικές ενέργειες 1996 4 642,7 3 804,8 225,8 612,1 (**) 86,1
1997 4 678,3 3 992,0 49,8 636,5 (**) 86,2
1998 4 515,6 4 067,7 198,4 249,6 (*) 94,2
1999 5 091,8 4 585,8 273,6 232,4 95,2
2000 4 201,5 3 841,0 173,7 186,8 95,4

5. ∆ιοικητικές δαπάνες 1996 4 540,8 3 962,5 453,6 124,7 96,9
1997 4 739,9 4 129,2 432,4 178,3 95,9
1998 4 941,0 4 219,4 580,7 140,9 96,8
1999 5 090,9 4 506,7 445,0 139,3 97,0
2000 5 173,5 4 643,0 391,1 139,5 97,1

6. Αποθεµατικά 1996 997,0 235,4 — 761,6 (***) 23,6
1997 1 202,0 286,1 — 915,9 (***) 23,8
1998 1 154,0 272,4 — 881,6 (***) 23,6
1999 846,0 300,1 — 545,9 (***) 35,5
2000 1 036,0 186,3 — 849,7 (***) 18,0

7. Αντιστάθµιση/Προενταξιακή
βοήθεια (3)

1996 764,0 701,0 — 63,0 (*) 91,8
1997 212,0 212,0 — — 100,0
1998 99,0 99,0 — — 100,0
1999 — — — —
2000 1 579,4 1 203,4 143,5 232,5 (**) 83,8

Γενικός προϋπολογισµός — Σύνολο 1996 82 855,1 76 755,7 1 302,9 4 796,5 (*) 94,1
1997 83 817,5 80 236,4 746,9 2 834,2 96,6
1998 84 541,2 80 713,0 1 563,0 2 265,2 97,3
1999 87 381,1 80 309,5 5 019,2 2 052,4 97,5
2000 94 808,6 83 331,1 2 609,3 8 868,2 (*) 90,4

(1) Μετά τις συµπληρωµατικές εισπράξεις και τις µεταφορές µεταξύ κονδυλίων.
(2) Ο δείκτης (ε) εκφράζει την εξέλιξη της αναλογίας των πιστώσεων που πληρώθηκαν τελικά κατά τη διάρκεια των οικονοµικών ετών.Η διαφορά από το 100 % εκφράζει

την αναλογία των πιστώσεων που τελικά ακυρώθηκαν. Οι δείκτες (ε) µε λιγότερο από 95 % σηµειώνονται µε (*), οι δείκτες µε λιγότερο από 90 % (**), και µε
λιγότερο από 80 % (***).

(3) Κατά την περίοδο 1993-1999, ο τίτλος 7 κάλυπτε τις αντισταθµίσεις στα νέα κράτη µέλη. Για την περίοδο 2000-2006 καλύπτει την προενταξιακή βοήθεια.
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Γραφικη παράσταση του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ (ενοποιηµένων):
χορήγηση, κατανοµή και χρησιµοποίηση των ενισχύσεων

Γενικό αποθεµατικό

0 % 20 % 40 % 60 % 80 % 100 %10 % 30 % 50 % 70 % 90 %

8 868,16

2 145,80

443,82

1 695,68

360,16

841,69

3 260,49

10 104,17

3 014,78

2 270,31

398,48

3 304,15

17 968,13
14 784,76

3 848,65

3 550,68

462,97461,75451,75

3 426,582 331,88

740,06

737,54

1 433,44

1 040,60

913,58

874,29

3 825,94

3 818,47

DK: 2,1 %

B: 3,9 %

432,51 033,8

D: 24,9 %

E: 6,1 %
EL: 1,2 %

NL: 5,4 %
L: 0,2 %

FIN: 0,6 %

S: 1,1 %P: 0,9 %

A: 1,1 %

IRL: 0,6 %

I: 12,7 %

UK: 14,9 %

F: 24,1 %32 746,4 εκατ. EUR

β) Βαθµός χρησιµοποίησης στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

α) Κονδύλια στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Φύση των ενισχύσεων:

Επιχορηγήσεις,  µεταφορές

και µη καταλογισθέντες πόροι

∆ιαρθρωτική προσαρµογή

(εκτός ΚΕγχΠ)

και ελάφρυνση του χρέους

Ειδικά δάνεια

Επιδοτήσεις επιτοκίου

κεφάλαια επιχειρηµατικού

κινδύνου

Επείγουσα ενίσχυση

και βοήθεια στους πρόσφυγες

Stabex

Κονδύλια Αποφάσεις
Κατ΄ εξουσιοδότηση
πιστώσεις Πληρωµές

Sysmin

Κονδύλια:

Πρόσθετοι

πόροι

Πόροι

προγενέστεροι

του έκτου  ΕΤΑ

(εκατ. EUR και %)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν από το Ελεγκτικό Συνέδριο κατά την τελευταία
πενταετία

Σύµφωνα µε τις διατάξεις των συνθηκών, το Ελεγκτικό
Συνέδριο έχει την υποχρέωση να καταρτίζει ετήσια έκθεση.
Έχει επίσης την υποχρέωση, σύµφωνα µε τις συνθήκες και
άλλες ισχύουσες κανονιστικές ρυθµίσεις, να καταρτίζει
ετήσιες εκθέσεις για ορισµένα όργανα και δραστηριότητες
των Κοινοτήτων. Οι συνθήκες δίνουν επιπλέον την εξουσία

στο Συνέδριο να υποβάλλει τις παρατηρήσεις του για
ιδιαίτερα θέµατα και να γνωµοδοτεί ύστερα από αίτηση
ενός από τα όργανα. Οι εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που
εγκρίθηκαναπό τοΣυνέδριο κατά τηδιάρκεια της τελευταίας
πενταετίας παρουσιάζονται στον παρακάτω πίνακα.

Τίτλος ∆ηµοσίευση

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους 2001

Ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας

Εικοστή τέταρτη ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 2000 :
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του γενικού προϋπολογισµού
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ

∆ηµοσιεύεται στην παρούσα ΕΕ

Ειδικές εκθέσεις

Κοινή γεωργική πολιτική

— Ειδική έκθεση αριθ. 4/2001 σχετικά µε τον έλεγχο του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων —
εφαρµογή του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣ∆Ε)

EE C 214 της 31.7.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 6/2001 σχετικά µε το καθεστώς των ποσοστώσεων γάλακτος EE C 305 της 30.10.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 7/2001 σχετικά µε τις επιστροφές κατά την εξαγωγή — Προορισµός και
διάθεση στην αγορά

EE C 314 της 8.11.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 8/2001 σχετικά µε τις επιστροφές κατά την παραγωγή αµύλου γεωµήλων
και αµύλων σιτηρών, καθώς και τις ενισχύσεις για το άµυλο γεωµήλων

EE C 294 της 19.10.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 14/2001 όσον αφορά την παρακολούθηση της ειδικής έκθεσης του
Συνεδρίου αριθ. 19/98 σχετικά µε τη ΣΕΒ

EE C 324 της 20.11.2001

∆ιαρθρωτικές δράσεις

— Ειδική έκθεση αριθ. 1/2001 σχετικά µε την κοινοτική πρωτοβουλία URBAN EE C 124 της 25.4.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 10/2001 σχετικά µε το δηµοσιονοµικό έλεγχο των διαρθρωτικών ταµείων
— κανονισµοί της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 2064/97 και (ΕΚ) αριθ. 1681/94

EE C 314 της 8.11.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 12/2001 σχετικά µε ορισµένες διαρθρωτικές παρεµβάσεις υπέρ της
απασχόλησης: αντίκτυπος των ενισχύσεων του ΕΤΠΑ στην απασχόληση και µέτρα του ΕΚΤ
κατά της µακροχρόνιας ανεργίας

EE C 334 της 28.11.2001

Εσωτερικές πολιτικές

— Ειδική έκθεση αριθ. 9/2001 σχετικά µε το πρόγραµµα επιµόρφωσης και κινητικότητας των
ερευνητών

Υπό δηµοσίευση

Εξωτερικές ενέργειες

— Ειδική έκθεση αριθ. 2/2001 σχετικά µε τη διαχείριση επείγουσας ανθρωπιστικής βοήθειας για
τα θύµατα της κρίσης του Κοσσυφοπεδίου (ECHO)

EE C 168 της 12.6.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 3/2001 σχετικά µε τη διαχείριση των διεθνών αλιευτικών συµφωνιών εκ
µέρους της Επιτροπής

EE C 210 της 27.7.2001
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Τίτλος ∆ηµοσίευση

— Ειδική έκθεση αριθ. 5/2001 σχετικά µε τα ανταλλαγµατικά κεφάλαια της στήριξης
διαρθρωτικής προσαρµογής που διατίθενται για ενισχύσεις του προϋπολογισµού (έβδοµο και
όγδοο ΕΤΑ)

EE C 257 της 14.9.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 11/2001 σχετικά µε το πρόγραµµα διασυνοριακής συνεργασίας Tacis EE C 329 της 23.11.2001
— Ειδική έκθεση αριθ. 13/2001 σχετικά µε τη διαχείριση της κοινής εξωτερικής πολιτικής και

πολιτικής ασφάλειας (ΚΕΠΠΑ)
EE C 338 της 30.11.2001

Ειδικές ετήσιες εκθέσεις

— Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της διαχείρισης της Ευρωπαϊκής
Κεντρικής Τράπεζας για το οικονοµικό έτος 1999

EE C 47 της 13.2.2001

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της 31ης ∆εκεµβρίου 2000 της ΕΚΑΧ EE C 185 της 30.6.2001
— Ειδική ετήσια έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις που αφορούν τη διαχείριση, από

τον γενικό γραµµατέα/Ύπατο Εκπρόσωπο του Συµβουλίου, των συµβάσεων που έχει
συνάψει, ως εκπρόσωπος ορισµένων κρατών µελών, σχετικά µε την εγκατάσταση και τη
λειτουργία του εξυπηρετητή παροχής βοήθειας («Help Desk Server») της µονάδας
διαχείρισης και του δικτύου «Sirene φάση II» («συµβάσεις Σένγκεν») για το οικονοµικό έτος
που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Ειδική ετήσια έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις που αφορούν τη διαχείριση, από
τον γενικό γραµµατέα/Ύπατο Εκπρόσωπο του Συµβουλίου, των συµβάσεων που έχει
συνάψει, ως εκπρόσωπος ορισµένων κρατών µελών, σχετικά µε την εγκατάσταση και τη
λειτουργία της υποδοµής επικοινωνίας για το περιβάλλον Σένγκεν, ονοµαζόµενης Sisnet, για
το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της διαχείρισης της Ευρωπαϊκής
Κεντρικής Τράπεζας για το οικονοµικό έτος 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση σχετικά µε την ΕΚΑΧ για το οικονοµικό έτος 2000 Υπό δηµοσίευση
— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Οργανισµού Εφοδιασµού της

Ευρατόµ για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000
∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τους δηµοσιονοµικούς λογαριασµούς του Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Ανασυγκρότησης και την εκτέλεση της ενίσχυσης στο Κοσσυφοπέδιο για το οικονοµικό έτος
2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών
(ΚΓΦΠ, Angers) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια και
την Υγεία στην Εργασία (ΕΟΑΥΕ, Μπιλµπάο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος (ΕΟΠ,
Κοπεγχάγη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των
Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας (Ίδρυµα του ∆ουβλίνου) για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (ΕΚΠΝΤ, Λισαβόνα) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Μεταφραστικού Κέντρου των Οργάνων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΚΟΕΕ, Λουξεµβούργο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της
Επαγγελµατικής Κατάρτισης (Cedefop, Θεσσαλονίκη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε
στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος Επαγγελµατικής
Εκπαίδευσης (Τορίνο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των
φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας (Βιέννη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις των Ευρωπαϊκών Σχολείων για το οικονοµικό έτος
που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000

Υπό δηµοσίευση

— Έκθεση για τους λογαριασµούς της Κοινής Επιχείρησης Joint European Torus (JET) για το
οικονοµικό έτος 2000

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ
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Γνωµοδοτήσεις

— Γνωµοδότηση αριθ. 1/2001 για πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής
γεωργικής πολιτικής καθώς και άλλων διαφόρων κανονισµών για την κοινή γεωργική πολι-
τική

EE C 55 της 21.2.2001

— Γνωµοδότηση αριθ. 2/2001 σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί
δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων

EE C 162 της 5.6.2001

— Γνωµοδότηση αριθ. 3/2001 για πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση
ειδικών µέτρων για την οριστική έξοδο από την υπηρεσία υπαλλήλων της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της Επιτροπής

EE C 162 της 5.6.2001

— Γνωµοδότηση αριθ. 4/2001 σχετικά µε πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 549/69 περί καθορισµού των
κατηγοριών των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στους
οποίους εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 12, του άρθρου 13 δεύτερη παράγραφος και
του άρθρου 14 του πρωτοκόλλου περί των προνοµίων και ασυλιών των Κοινοτήτων (θέµα:
φορολόγηση των δικαιούχων της αποζηµίωσης οριστικής εξόδου από την υπηρεσία)

EE C 162 της 5.6.2001

— Γνωµοδότηση αριθ. 5/2001 για πρόταση τροποποίησης του δηµοσιονοµικού κανονισµού
του Γραφείου Εναρµόνισης στην Εσωτερική Αγορά (Αλικάντε)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 6/2001 για σχέδιο κανονισµού της Επιτροπής που τροποποιεί τον
κανονισµό (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) αριθ. 3418/93 της Επιτροπής, της 9ης ∆εκεµβρίου 1993,
περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του δηµοσιονοµικού
κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου 1977

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 7/2001 για πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθορισµού του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων και του καθεστώτος που εφαρµόζεται επί του
λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους 2000

Ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας

Εικοστή τρίτη ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1999 :
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του γενικού προϋπολογισµού
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ

EE C 342 της 1.12.2000

Ειδικές εκθέσεις

Ίδιοι πόροι
— Ειδική έκθεση αριθ. 17/2000 σχετικά µε τον έλεγχο της Επιτροπής για την αξιοπιστία και τη

συγκρισιµότητα του ακαθάριστου εθνικού προϊόντος (ΑΕΠ) των κρατών µελών
EE C 336 της 27.11.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 23/2000 σχετικά µε τη δασµολογητέα αξία των εισαγοµένων
εµπορευµάτων (τελωνειακή εκτίµηση)

EE C 84 της 14.3.2001

Κοινή γεωργική πολιτική
— Ειδική έκθεση αριθ. 1/2000 σχετικά µε την κλασική πανώλη των χοίρων EE C 85 της 23.3.2000
— Ειδική έκθεση αριθ. 8/2000 σχετικά µε τα κοινοτικά µέτρα για τη διάθεση των βουτυρικών

λιπαρών ουσιών
EE C 132 της 12. 5.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 11/2000 σχετικά µε το καθεστώς στήριξης για το ελαιόλαδο EE C 215 της 27.7.2000
— Ειδική έκθεση αριθ. 14/2000 σχετικά µε τον περιβαλλοντικό προσανατολισµό της ΚΓΠ EE C 353 της 8.12.2000
— Ειδική έκθεση αριθ. 20/2000 σχετικά µε τη διαχείριση της κοινής οργάνωσης αγοράς στον

τοµέα της ζάχαρης
EE C 50 της 15.2.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 22/2000 σχετικά µε την αξιολόγηση της αναθεωρηµένης διαδικασίας
εκκαθάρισης των λογαριασµών

EE C 69 της 2.3.2001
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∆ιαρθρωτικές ενέργειες
— Ειδική έκθεση αριθ. 3/2000 σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και το Ευρωπαϊκό

Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (τµήµα Προσανατολισµού) — Μέτρα για
την ενίσχυση της απασχόλησης των νέων

EE C 100 της 7.4.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 7/2000 σχετικά µε το ∆ιεθνές Ταµείο για την Ιρλανδία και το ειδικό
πρόγραµµα ενίσχυσης για την ειρήνη και τη συµφιλίωση στη Βόρειο Ιρλανδία και στις
≠Οµορες Κοµητείες της Ιρλανδίας (1995-1999)

EE C 146 της 25.5.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 15/2000 σχετικά µε το Ταµείο Συνοχής EE C 279 της 2.10.2000

Εσωτερικές πολιτικές
— Ειδική έκθεση αριθ. 10/2000 σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις που αναθέτει το Κοινό

Κέντρο Ερευνών
EE C 172 της 21.6.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 9/2000 σχετικά µε τα ∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα (∆Ε∆) — Τηλεπικοινωνίες EE C 166 της 15.6.2000

Εξωτερικές ενέργειες
— Ειδική έκθεση αριθ. 2/2000 σχετικά µε τις βοήθειες της Ευρωπαϊκής ≠Ενωσης προς τη

Βοσνία-Ερζεγοβίνη στο πλαίσιο της αποκατάστασης της ειρήνης και του κράτους δικαίου
EE C 85 της 23.3.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 4/2000 σχετικά µε τις δράσεις αποκατάστασης υπέρ των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) ως µέσο για την προετοιµασία της παροχής
συµβατικής αναπτυξιακής βοήθειας

EE C 113 της 19.4.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 12/2000 σχετικά µε τη διαχείριση, εκ µέρους της Επιτροπής, των
ενεργειών της Ευρωπαϊκής ≠Ενωσης για την προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της
δηµοκρατίας σε τρίτες χώρες

EE C 230 της 10.8.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 16/2000 σχετικά µε τις διαδικασίες προκήρυξης διαγωνισµού για τις
συµβάσεις υπηρεσιών στο πλαίσιο των προγραµµάτων Phare και Tacis

EE C 350 της 6.12.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 18/2000 σχετικά µε το πρόγραµµα εφοδιασµού της Ρωσικής
Οµοσπονδίας σε γεωργικά προϊόντα

EE C 25 της 25.1.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 19/2000 σχετικά µε τη διαχείριση από την Επιτροπή του προγράµµατος
συνδροµής υπέρ της παλαιστινιακής κοινωνίας

EE C 32 της 31.1.2001

— Ειδική έκθεση αριθ. 21/2000 σχετικά µε τη διαχείριση των προγραµµάτων εξωτερικής
βοήθειας της Επιτροπής (ιδίως σχετικά µε τον εθνικό προγραµµατισµό, την προετοιµασία των
σχεδίων και το ρόλο των αντιπροσωπειών)

EE C 57 της 22.2.2001

∆ιοικητικές δαπάνες
— Ειδική έκθεση αριθ. 5/2000 σχετικά µε τις δαπάνες για τα ακίνητα του Ευρωπαϊκού

∆ικαστηρίου (κτίρια «Erasmus», «Thomas More» και «Παράρτηµα C»)
EE C 109 της 14.4.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 13/2000 σχετικά µε τις δαπάνες των πολιτικών οµάδων του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου

EE C 181 της 28.6.2000

Χρηµατοδοτικά µέσα και τραπεζικές δραστηριότητες
— Ειδική έκθεση αριθ. 6/2000 σχετικά µε την παροχή κοινοτικών επιδοτήσεων επιτοκίου για

δάνεια που χορηγεί η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις
στο πλαίσιο της προσωρινής δανειοδοτικής της διευκόλυνσης

EE C 152 της 31.5.2000

Ειδικές ετήσιες εκθέσεις

— Έκθεση σχετική µε την αποτελεσµατικότητα της διαχείρισης του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού
Ιδρύµατος και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για το οικονοµικό έτος 1998

EE C 133 της 12.5.2000

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της 31ης ∆εκεµβρίου 1999 της ΕΚΑΧ EE C 281 της 4.10.2000
— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Οργανισµού Εφοδιασµού της Ευρατόµ

σχετικά µε το οικονοµικό έτος 1999
∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τους λογαριασµούς της Κοινής Επιχείρησης Joint European Torus (JET) για το
οικονοµικό έτος 1999

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις που αφορούν τη διαχείριση, από του γενικό
γραµµατέα/Ανώτατο Εκπρόσωπο του Συµβουλίου, των συµβάσεων που συνήψε, ως
εκπρόσωπος ορισµένων κρατών µελών, σχετικά µε την εγκατάσταση και τη λειτουργία του
εξυπηρετητή παροχής βοήθειας («Help Desk Server») της οµάδας διαχείρισης και του
δικτύου «Sirene φάση II» («συµβάσεις Σένγκεν») για την περίοδο από 3 Μαΐου έως
31 ∆εκεµβρίου 1999

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ
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— Έκθεση σχετική µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την
Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών Προϊόντων (ΕΜΕΑ, Λονδίνο) για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Γραφείου Εναρµόνισης στην
Εσωτερική Αγορά (ΓΕΕΑ, Αλικάντε) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου
1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Περιβάλλοντος (ΕΟΠ, Κοπεγχάγη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου
1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την
Ασφάλεια και την Υγεία στην Εργασία (Μπιλµπάο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος
Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης (Τορίνο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών
Ποικιλιών (ΚΓΦΠ, Angers) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις και τη διαχείριση του Ευρωπαϊκού
Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας (≠Ιδρυµα του ∆ουβλίνου)
για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Μεταφραστικού Κέντρου των
Οργάνων της Ευρωπαϊκής ≠Ενωσης (ΜΚΟΕΕ, Λουξεµβούργο) για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την
Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης (Cedefop, Θεσσαλονίκη) για το οικονοµικό έτος
που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των
φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας (Βιέννη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 1999

EE C 373 της 27.12.2000

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις των Ευρωπαϊκών Σχολείων για το
οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Ετήσια έκθεση σχετικά µε την ΕΚΑΧ για το οικονοµικό έτος 1999 EE C 347 της 4.12.2000

Γνωµοδοτήσεις

— Γνωµοδότηση αριθ. 1/2000 σχετικά µε πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που
τροποποιεί το δηµοσιονοµικό κανονισµό της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 για το διαχωρισµό των
καθηκόντων εσωτερικού ελέγχου από τα καθήκοντα του εκ των προτέρων δηµοσιονοµικού
ελέγχου (άρθρο 24, εδάφιο 5, του δηµοσιονοµικού κανονισµού)

EE C 327 της 17.11.2000

— Γνωµοδότηση αριθ. 2/2000 σχετικά µε πρόταση τροποποίησης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών (ΚΓΦΠ, Angers)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους 1999

Ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας

Εικοστή δεύτερη ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1998 :
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του γενικού προϋπολογισµού
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ

EE C 349 της 3.12.1999

Ειδικές εκθέσεις

Ίδιοι πόροι
— Ειδική έκθεση αριθ. 8/99 σχετικά µε τις ασφάλειες και εγγυήσεις που προβλέπονται στον

κοινοτικό τελωνειακό κώδικα για την προστασία της είσπραξης των παραδοσιακών ιδίων
πόρων

EE C 70 της 10.3.2000
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Κοινή γεωργική πολιτική

— Ειδική έκθεση αριθ. 1/99 σχετικά µε τις ενισχύσεις για το αποκορυφωµένο γάλα και γάλα σε
σκόνη που προορίζεται για τη διατροφή των ζώων

EE C 147 της 27.5.1999

— Ειδική έκθεση αριθ. 2/99 για την επίδραση της µεταρρύθµισης της ΚΓΠ στον τοµέα των
σιτηρών

EE C 192 της 8.7.1999

∆ιαρθρωτικές ενέργειες

— Ειδική έκθεση αριθ. 6/99 σχετικά µε την αρχή της προσθετικότητας EE C 68 της 9.3.2000

— Ειδική έκθεση αριθ. 7/99 σχετικά µε την ανάπτυξη των βιοµηχανικών χώρων EE C 68 της 9.3.2000

Εσωτερικές πολιτικές

— Ειδική έκθεση αριθ. 9/99 σχετικά µε τις ερευνητικές δράσεις στον τοµέα της γεωργίας και της
αλιείας — Πρόγραµµα FAIR («Αλιεία, Γεωργία και Αγροβιοµηχανική Έρευνα»)

EE C 92 της 30.3.2000

Εξωτερικές ενέργειες

— Ειδική έκθεση αριθ. 4/99 σχετικά µε τις οικονοµικές ενισχύσεις σε υπερπόντιες χώρες και
εδάφη στο πλαίσιο του 6ου και 7ου ΕΤΑ

EE C 276 της 29.9.1999

— Ειδική έκθεση αριθ. 5/99 διασυνοριακή συνεργασία Phare (1994 — 1998) EE C 48 της 21.2.2000

Χρηµατοδοτικά µέσα και τραπεζικές δραστηριότητες

— Ειδική έκθεση αριθ. 3/99 σχετικά µε τη διαχείριση και τον έλεγχο των επιδοτήσεων επιτοκίων
από τις υπηρεσίες της Επιτροπής

EE C 217 της 29.7.1999

Ειδικές ετήσιες εκθέσεις

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της 31ης ∆εκεµβρίου 1998 της ΕΚΑΧ EE C 240 της 25.8.1999

— Ετήσια έκθεση σχετικά µε την ΕΚΑΧ για το οικονοµικό έτος 1998 EE C 338 της 25.11.1999

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Οργανισµού Εφοδιασµού της
Ευρατόµ για το οικονοµικό έτος 1998

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τους λογαριασµούς του JET για το οικονοµικό έτος 1998 ∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των
Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας (Ίδρυµα του ∆ουβλίνου) για το οικονοµικό έτος που
έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της
Επαγγελµατικής Κατάρτισης (Cedefop, Θεσσαλονίκη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε
στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση σχετικά µε τους λογαριασµούς των Ευρωπαϊκών Σχολείων για το οικονοµικό έτος
1998

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της διαχείρισης του Ευρωπαϊκού
Νοµισµατικού Ιδρύµατος για το οικονοµικό έτος 1997

EE C 164 της 10.6.1999

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών
(ΚΓΦΠ, Angers) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Γραφείου Εναρµόνισης στην Εσωτερική
Αγορά (ΕΕΑ, Αλικάντε) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια
και την Υγεία στην Εργασία (ΕΟΑΥΕ, Μπιλµπάο) για το οικονοµικό έτος 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος (ΕΟΠ,
Κοπεγχάγη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου
Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (ΕΚΠΝΤ, Λισαβόνα) για το οικονοµικό έτος
που έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999
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— Έκθεση σχετική µε τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την
Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών Προϊόντων (ΕΜΕΑ, Λονδίνο) για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Μεταφραστικού Κέντρου των Οργάνων της
Ευρωπαϊκής ≠Ενωσης (ΜΚΟΕΕ, Λουξεµβούργο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος
Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης (Τορίνο) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις
31 ∆εκεµβρίου 1998

EE C 372 της 22.12.1999

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των
φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας (Βιέννη) (Περίοδος από την 1η Μαΐου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 1998)

EE C 372 της 22.12.1999

Γνωµοδοτήσεις

— Γνωµοδότηση αριθ. 1/99 σχετικά µε πρόταση τροποποίησης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας
(ΕΚΠΝΤ, Λισαβόνα)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 2/99 για την τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) του
Συµβουλίου σχετικά µε τις έρευνες που πραγµατοποιούνται από την υπηρεσία
καταπολέµησης της απάτης

EE C 154 της 1.6.1999

— Γνωµοδότηση αριθ. 3/99 σχετικά µε µια τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού (ΕΚ, ΕΚΑΧ,
Ευρατόµ) του Συµβουλίου, η οποία τροποποιεί το δηµοσιονοµικό κανονισµό της 21ης
∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
[πρόταση υποβληθείσα από την Επιτροπή στο έγγραφο COM(1998) 676 τελικό της 20ής
Νοεµβρίου 1998]

EE C 154 της 1.6.1999

— Γνωµοδότηση αριθ. 4/99 σχετικά µε πρόταση τροποποίησης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια και την Υγεία στην εργασία
(ΕΟΑΥ, Μπιλµπάο)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 5/99 σχετικά µε το (προαιρετικό) επικουρικό συνταξιοδοτικό καθεστώς
και ταµείο των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 6/99 σχετικά µε το σχέδιο τροποποίησης του κανονισµού Obnova
ενόψει της δηµιουργίας υπηρεσίας για την ανασυγκρότηση του Κοσσυφοπεδίου

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 7/99 σχετικά µε πρόταση τροποποίησης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού του Μεταφραστικού Κέντρου των Οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΚΟΕΕ,
Λουξεµβούργο)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 8/99 για πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το σύστηµα
των ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης [έγγρ. COM(1999) 333 τελικό]

EE C 310 της 28.10.1999

— Γνωµοδότηση αριθ. 9/99 για πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου σχετικά µε τη
δηµοσιονοµική πειθαρχία [έγγρ. COM(1999) 364 τελικό]

EE C 334 της 23.11.1999

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους 1998

Ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας

Εικοστή πρώτη ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1997 :
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του γενικού προϋπολογισµού
— Έκθεση και δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο

του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ

EE C 349 της 17.11.1998

Ειδικές εκθέσεις

Ίδιοι πόροι
— Ειδική έκθεση αριθ. 6/98 σχετικά µε τον απολογισµό του συστήµατος των πόρων που

βασίζονται στο ΦΠΑ και στο ΑΕΠ
EE C 241 της 31.7.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 9/98 σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα του ΦΠΑ επί των ενδοκοινοτικών συναλλαγών

EE C 356 της 20.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 13/98 σχετικά µε τη χρήση τεχνικών ανάλυσης κινδύνου κατά τους
τελωνειακούς ελέγχους και τον εκτελωνισµό των εµπορευµάτων

EE C 375 της 3.12.1998
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Κοινή γεωργική πολιτική

— Ειδική έκθεση αριθ. 2/98 για τις αποφάσεις της Επιτροπής της 23ης Απριλίου και της 30ής
Ιουλίου 1997 σχετικά µε την εκκαθάριση των λογαριασµών για το 1993 όσον αφορά τις
δαπάνες για γεωργικές εγγυήσεις του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

EE C 121 της 20.4.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 4/98 σχετικά µε την εισαγωγή στην Κοινότητα, µε µειωµένο συντελεστή
εισφοράς, και µε τη διάθεση γαλακτοκοµικών προϊόντων Νέας Ζηλανδίας και τυριού
Ελβετίας

EE C 127 της 24.4.1998 και
EE C 191 της 18.6.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 19/98 σχετικά µε την κοινοτική χρηµατοδότηση ορισµένων µέτρων που
ελήφθησαν λόγω της κρίσης της ΣΕΒ

EE C 383 της 9.12.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 20/98 σχετικά µε την εξέταση των φυσικών ελέγχων γεωργικών
προϊόντων που επωφελούνται από επιστροφές κατά την εξαγωγή

EE C 375 της 3.12.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 21/98 σχετικά µε τη διαδικασία έγκρισης και πιστοποίησης που
εφαρµόστηκε στο πλαίσιο της εκκαθάρισης των λογαριασµών για το 1996 όσον αφορά τις
δαπάνες του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις

EE C 389 της 14.12.1998

∆ιαρθρωτικές ενέργειες

— Ειδική έκθεση αριθ. 3/98 σχετικά µε την εφαρµογή, εκ µέρους της Επιτροπής, της πολιτικής
και της δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της ρύπανσης των υδάτων

EE C 191 της 18.6.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 12/98 σχετικά µε την εκτέλεση των επιχειρησιακών προγραµµάτων για
την προώθηση της αγροτικής ανάπτυξης στις περιοχές του στόχου αριθ. 5β)

EE C 356 της 20.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 14/98 σχετικά µε το κλείσιµο των µορφών παρέµβασης του ΕΤΠΑ EE C 368 της 27.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 15/98 σχετικά µε την αξιολόγηση των παρεµβάσεων των διαρθρωτικών
ταµείων για τις περιόδους 1989-1993 και 1994-1999

EE C 347 της 16.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 16/98 σχετικά µε την εκτέλεση των πιστώσεων των διαρθρωτικών
δράσεων για την περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999

EE C 347 της 16.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 18/98 µε τα κοινοτικά µέτρα για την προώθηση της σύστασης µεικτών
εταιρειών στον τοµέα της αλιείας

EE C 393 της 16.12.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 22/98 για τη διαχείριση εκ µέρους της Επιτροπής της εφαρµογής των
µέτρων για την προώθηση της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών

EE C 393 της 16.12.1998

Εσωτερικές πολιτικές

— Ειδική έκθεση αριθ. 17/98 σχετικά µε την υποστήριξη των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στο
πλαίσιο των δράσεων κοινής δαπάνης του προγράµµατος JOULE-Thermie και των πρότυπων
δράσεων του προγράµµατος Altener

EE C 356 της 20.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 23/98 σχετικά µε τα µέτρα πληροφόρησης και επικοινωνίας τα οποία
διαχειρίζεται η Επιτροπή

EE C 393 της 16.12.1998

Εξωτερικές ενέργειες

— Ειδική έκθεση αριθ. 1/98 σχετικά µε τη διµερή χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τις
τρίτες µεσογειακές χώρες

EE C 98 της 31.3.1998

—Ειδική έκθεση αριθ. 5/98 σχετικά µε την ανασυγκρότηση της πρώην Γιουγκοσλαβίας
(περίοδος 1996-1997)

EE C 241 της 31.7.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 7/98 σχετικά µε το πρόγραµµα αναπτυξιακής βοήθειας της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας για τη Νότια Αφρική (1986-1996)

EE C 241 της 31.7.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 11/98 σχετική µε την ανάπτυξη του ιδιωτικού τοµέα στο πλαίσιο των
προγραµµάτων Phare και Tacis για την περίοδο 1991-1996 (προγράµµατα στήριξης των
ΜΜΕ, της περιφερειακής ανάπτυξης και της αναδιάρθρωσης των επιχειρήσεων)

EE C 335 της 3.11.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 24/98 σχετικά µε τις πράξεις κεφαλαίων επιχειρηµατικού κινδύνου που
χρηµατοδοτούνται από τους πόρους των Ευρωπαϊκών Ταµείων Ανάπτυξης

EE C 389 της 14.12.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 25/98 σχετικά µε τις πράξεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της
πυρηνικής ασφάλειας στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (ΧΚΑΕ) και στα Νέα Ανεξάρτητα
Κράτη (ΝΑΚ) (περίοδος 1990-1997)

EE C 35 της 9.2.1999
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∆ιοικητικές δαπάνες
— Ειδική έκθεση αριθ. 8/98 σχετικά µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι επιφορτισµένες

µε την καταπολέµηση της απάτης, ιδίως τη µονάδα συντονισµού για την καταπολέµηση της
απάτης (UCLAF)

EE C 230 της 22.7.1998

— Ειδική έκθεση αριθ. 10/98 σχετικά µε τα έξοδα και τις αποζηµιώσεις των βουλευτών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

EE C 243 της 3.8.1998

Ειδικές ετήσιες εκθέσεις

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της 31ης ∆εκεµβρίου 1997 της ΕΚΑΧ EE C 255 της 13.8.1998
— Ετήσια έκθεση σχετικά µε την ΕΚΑΧ για το οικονοµικό έτος 1997 EE C 352 της 18.11.1998
— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Οργανισµού Εφοδιασµού της

Ευρατόµ για το οικονοµικό έτος 1997
∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του 1997 της κοινής επιχείρησης Joint
European Torus (JET)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του οικονοµικού έτους 1997 του Ευρωπαϊκού
Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας (Ίδρυµα του ∆ουβλίνου)

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις και τη διαχείριση του Ευρωπαϊκού
Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης (Cedefop, Θεσσαλονίκη) για το
οικονοµικό έτος 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση σχετικά µε τους λογαριασµούς των Ευρωπαϊκών Σχολείων για το οικονοµικό έτος
1997

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών
(ΚΓΦΠ, Angers) για το οικονοµικό έτος 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Γραφείου Εναρµόνισης στην Εσωτερική
Αγορά (ΓΕΕΑ, Αλικάντε) για το οικονοµικό έτος 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια
και την Υγεία στην Εργασία (ΕΟΑΥΕ, Μπιλµπάο) για το οικονοµικό έτος 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσειςτου Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος (ΕΟΠ,
Κοπεγχάγη) για το οικονοµικό έτος που έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου
Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (ΕΚΠΝΤ, Λισαβόνα) για το οικονοµικό έτος
που έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση σχετική µε τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την
Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών Προϊόντων (ΕΜΕΑ, Λονδίνο) για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Μεταφραστικού Κέντρου των Οργάνων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΚΟΕΕ, Λουξεµβούργο) για το οικονοµικό έτος 1997

EE C 406 της 28.12.1998

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος
Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης (Τορίνο) για το οικονοµικό έτος 1997

EE C 406 της 28.12.1998

Γνωµοδοτήσεις

— Γνωµοδότηση αριθ. 1/98 σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της απόφασης 94/728/ΕΚ, Ευρατόµ όσον αφορά το σύστηµα
των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων

EE C 145 της 9.5.1998

— Γνωµοδότηση αριθ. 2/98 σχετικά µε πρόταση κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 549/69 περί
καθορισµού των κατηγοριών των υπαλλήλων στους οποίους εφαρµόζονται οι διατάξεις του
άρθρου 12, του άρθρου 13 δεύτερο εδάφιο και του άρθρου 14 του πρωτοκόλλου περί των
προνοµίων και ασυλιών των Κοινοτήτων

EE C 191 της 18.6.1998

— Γνωµοδότηση αριθ. 3/98 σχετικά µε το σχέδιο δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται
στο Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 4/98 σχετικά µε πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθορισµού του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, του
καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων, καθώς και των άλλων
κανονισµών που εφαρµόζονται σε αυτούς τους υπαλλήλους όσον αφορά τον καθορισµό των
αποδοχών, των συντάξεων και των λοιπών χρηµατικών απολαβών σε ευρώ

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ
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— Γνωµοδότηση αριθ. 5/98 σχετικά µε πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθορισµού του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του
καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό τωνΚοινοτήτων (αντικείµενο :διορθωτικός
συντελεστής)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 6/98 σχετικά µε πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθορισµού του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του
καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων (θέµα: βοηθοί
βουλευτών)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 7/98 σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα των µεθόδων είσπραξης που
εφαρµόζει η ΟΚΕ και µε το νέο σύστηµα διαχείρισης και απόδοσης των εξόδων ταξιδίου που
καθιέρωσε η ΟΚΕ

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 8/98 σχετικά µε πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για τη
θέσπιση του γεωργονοµισµατικού καθεστώτος του ευρώ [ένδειξη 98/0214] και πρόταση
κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για τα µεταβατικά µέτρα σχετικά µε την εισαγωγή του ευρώ
στην κοινή γεωργική πολιτική [ένδειξη 98/0215]

EE C 368 της 27.11.1998

— Γνωµοδότηση αριθ. 9/98 σχετική µε την πρόταση τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ, ΕΚΑΧ,
Ευρατόµ) του Συµβουλίου για την τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης
∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
[πρόταση που υποβλήθηκε από την Επιτροπή µε το έγγραφο COM(1998) 206 τελικό της
3ης Απριλίου 1998]

EE C 7 της 11.1.1999

— Γνωµοδότηση αριθ. 10/98 σχετικά µε ορισµένες προτάσεις κανονισµών στα πλαίσια του
προγράµµατος δράσης 2000

EE C 401 της 22.12.1998

— Γνωµοδότηση αριθ. 11/98 για ένα σχέδιο τροποποίησης του κανονισµού αριθ. CB-1-95 της
επιτροπής προϋπολογισµού του Γραφείου Εναρµόνισης στην Εσωτερική Αγορά (Αλικάντε)
της 27ης Φεβρουαρίου 1996 (δηµοσιονοµικού κανονισµού)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους 1997

Ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας

— Εικοστή ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας (γενικού προϋπολογισµού και ΕΤΑ) για το
οικονοµικό έτος 1996

EE C 348 της 18.11.1997

Ειδικές εκθέσεις

Κοινή γεωργική πολιτική
— Ειδική έκθεση αριθ. 1/97 για τις αποφάσεις της Επιτροπής της 10ης Απριλίου 1996 και της

20ής Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε την εκκαθάριση λογαριασµών του 1992 και µε ορισµένες
δαπάνες για το 1993

EE C 52 της 21.2.1997

— Ειδική έκθεση αριθ. 4/97 σχετικά µε τον έλεγχο ορισµένων απόψεων των µέτρων που έχουν
ληφθεί στα πλαίσια της γερµανικής ενοποίησης και που αφορούν αντισταθµιστικές πληρωµές
και επιστροφές κατά την εξαγωγή στα πλαίσια του ΕΓΤΠΕ

EE C 144 της 13.5.1997

— Ειδική έκθεση αριθ. 5/97 σχετικά µε τη διαχείριση του κοινοτικού εµπορίου σιτηρών στο
πλαίσιο του οποίου καταβάλλονται επιστροφές κατά την εξαγωγή ή εφαρµόζονται ειδικά
καθεστώτα εισαγωγής και περιφερειακά προγράµµατα ενισχύσεων

EE C 159 της 26.5.1997

Εξωτερικές ενέργειες
— Ειδική έκθεση αριθ. 2/97 σχετικά µε τις ενέργειες ανθρωπιστικής βοήθειας της Ευρωπαϊκής

Ένωσης από το 1992 έως το 1995
EE C 143 της 12.5.1997

— Ειδική έκθεση αριθ. 3/97 σχετικά µε το αποκεντρωµένο σύστηµα εφαρµογής του
προγράµµατος Phare

EE C 175 της 9.6.1997

— Ειδική έκθεση αριθ. 6/97 σχετική µε τις επιχορηγήσεις Tacis προς την Ουκρανία EE C 171 της 5.6.1997

∆ιοικητικές δαπάνες
— Ειδική έκθεση αριθ. 7/97 σχετικά µε τον έλεγχο της Ευρωπαϊκής Ένωσης Συνεργασίας ∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ
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Ειδικές ετήσιες εκθέσεις

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της ΕΚΑΧ της 31ης ∆εκεµβρίου 1996 EE C 242 της 8.8.1997
— Ετήσια έκθεση σχετικά µε την ΕΚΑΧ για το οικονοµικό έτος 1996 EE C 380 της 15.12.1997
— Έκθεση για τους λογαριασµούς του Οργανισµού Εφοδιασµού της Ευρατόµ για το οικονοµικό

έτος 1996
∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της κοινής επιχείρησης Joint European
Torus (JET) για το οικονοµικό έτος 1996

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις και τη διαχείριση κατά το οικονοµικό
έτος 1996 του Ευρωπαϊκού Iδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και
Εργασίας (Ίδρυµα του ∆ουβλίνου)

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις και τη διαχείριση κατά το οικονοµικό
έτος 1996 του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης
(Cedefop, Θεσσαλονίκη)

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση σχετικά µε τους λογαριασµούς των Ευρωπαϊκών Σχολείων για το οικονοµικό έτος
1996

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της διαχείρισης του Ευρωπαϊκού
Νοµισµατικού Ιδρύµατος για το οικονοµικό έτος 1996

EE C 42 της 9.2.1998

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών
Ποικιλιών (ΚΓΦΠ, Angers) για τα οικονοµικά έτη 1995 και 1996

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Γραφείου Εναρµόνισης στην
Εσωτερική Αγορά (ΓΕΕΑ, Αλικάντε) για το οικονοµικό έτος 1996

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια
και την Υγεία στο χώρο της Εργασίας (ΕΟΑΥΕ, Μπιλµπάο) για το οικονοµικό έτος 1996

EE C 393 της 29.12.1997

—Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος
(ΕΟΠ, Κοπεγχάγη) για το οικονοµικό έτος 1996

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (ΕΚΠΝΤ, Λισαβόνα) για το οικονοµικό έτος 1996

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση σχετική µε τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την
Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών Προϊόντων (ΕΜΕΑ, Λονδίνο) για το οικονοµικό έτος που
έκλεισε στις 31 ∆εκεµβρίου 1996

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Κέντρου Μετάφρασης των Οργάνων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΚΜΟΕΕ, Λουξεµβούργο) για τα οικονοµικά έτη 1995 και 1996

EE C 393 της 29.12.1997

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Iδρύµατος Κατάρτισης (Τορίνο)
για το οικονοµικό έτος 1996

EE C 393 της 29.12.1997

Γνωµοδοτήσεις

— Γνωµοδότηση αριθ. 1/97 σχετικά µε τους όρους που ισχύουν για την εκτέλεση των δαπανών
στο πλαίσιο της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 2/97 σχετικά µε µια πρόταση κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) του
Συµβουλίου περί καθορισµού των εξουσιών και υποχρεώσεων των υπαλλήλων των
εντεταλµένων από την Επιτροπή δυνάµει του άρθρου 18, παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1552/89

EE C 175 της 9.6.1997

— Γνωµοδότηση αριθ. 3/97 σχετικά µε το σχέδιο δηµοσιονοµικού κανονισµού εφαρµοστέου
στη συνεργασία για τη χρηµατοδότηση της ανάπτυξης στο πλαίσιο της τέταρτης σύµβασης
ΑΚΕ-ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε από τη συµφωνία της 4ης Νοεµβρίου 1995

EE C 223 της 22.7.1997

— Γνωµοδότηση αριθ. 4/97 σχετικά µε µια πρόταση κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου
1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων [έγγραφο
COM(96) 351 τελικό]

EE C 57 της 23.2.1998

— Γνωµοδότηση αριθ. 5/97 για µια πρόταση κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου που
τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1552/89 του Συµβουλίου για την
εφαρµογή της απόφασης 94/728/ΕΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου για το σύστηµα των ιδίων
πόρων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

EE C 15 της 19.1.1998

— Γνωµοδότηση αριθ. 6/97 σχετικά µε το σχέδιο δηµοσιονοµικού κανονισµού του Κοινοτικού
Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών (ΚΓΦΠ, Angers)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

Εκθέσεις και γνωµοδοτήσεις που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους 1996
Ετήσια έκθεση και δηλώσεις αξιοπιστίας

— ∆έκατη ένατη ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 1995
— ∆ηλώσεις αξιοπιστίας (γενικού προϋπολογισµού και ΕΤΑ) για το οικονοµικό έτος 1995

EE C 340 της 12.11.1996
EE C 395 της 31.12.1996
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Ειδικές εκθέσεις

∆ιαρθρωτικές ενέργειες
— Ειδική έκθεση αριθ. 3/96 για την πολιτική στον τοµέα του τουρισµού και την προώθησή του EE C 17 της 16.1.1997

Εξωτερικές ενέργειες
— Ειδική έκθεση αριθ. 1/96 σχετικά µε τα προγράµµατα MED EE C 240 της 19.8.1996
— Ειδική έκθεση αριθ. 2/96 σχετικά µε τους λογαριασµούς του ∆ιοικητή και της ∆ιοίκησης του

Μόσταρ από την Ευρωπαϊκή /Ένωση (EUAM)
EE C 287 της 30.9.1996

— Ειδική έκθεση αριθ. 4/96 σχετικά µε τους λογαριασµούς της ευρωπαϊκής εκλογικής µονάδας
που συγκροτήθηκε για την κοινή δράση στο πλαίσιο της κοινής εξωτερικής πολιτικής και
πολιτικής ασφαλείας, η οποία αφορά την παρακολούθηση των παλαιστινιακών εκλογών

EE C 57 της 24.2.1997

— Εκθέσεις σχετικά µε τις πράξεις που χρηµατοδοτούνται µε τη βοήθεια συνεισφορών των
τρίτων χωρών µελών του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου για τα οικονοµικά έτη 1994 και
1995

∆εν δηµοσιεύθηκαν στην ΕΕ

Ειδικές ετήσιες εκθέσεις

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις της 31ης ∆εκεµβρίου 1995 της ΕΚΑΧ EE C 251 της 29.8.1996
— Ετήσια έκθεση σχετικά µε την ΕΚΑΧ για το οικονοµικό έτος 1995 EE C 377 της 13.12.1996
— Έκθεση σχετικά µε τους λογαριασµούς του Οργανισµού Εφοδιασµού της Ευρατόµ για το

οικονοµικό έτος 1995
∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση για τους λογαριασµούς του Joint European Torus (JET) για το οικονοµικό έτος
1995

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετική µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις και τη διαχείριση για το οικονοµικό έτος
1995 του Ευρωπαϊκού Iδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας
(Ίδρυµα του ∆ουβλίνου)

EE C 81 της 13.3.1997

— Έκθεση για τους λογαριασµούς και τη διαχείριση κατά το οικονοµικό έτος 1995 του
Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης (Cedefop,
Θεσσαλονίκη)

EE C 81 της 13.3.1997

— Έκθεση σχετικά µε τους λογαριασµούς των Ευρωπαϊκών Σχολείων για το οικονοµικό έτος
1995

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της διαχείρισης του Ευρωπαϊκού
Νοµισµατικού Ιδρύµατος για το οικονοµικό έτος 1994

EE C 394 της 31.12.1996

— Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της διαχείρισης του Ευρωπαϊκού
Νοµισµατικού Ιδρύµατος για το οικονοµικό έτος 1995

EE C 394 της 31.12.1996

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Γραφείου Εναρµόνισης στνυ Εσωτερική
Αγορά (ΓΕΕΑ, Αλικάντε) για την περίοδο από την 1η Σεπτεµβρίου 1994 έως τις 31η
∆εκεµβρίου 1995

EE C 81 της 13.3.1997

— Έκθεση για τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος για
την περίοδο από την 1η Σεπτεµβρίου 1994 έως τις 31η ∆εκεµβρίου 1995

EE C 81 της 13.3.1997

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας για την περίοδο από την 1η Νοεµβρίου 1994 έως τις 31η
∆εκεµβρίου 1995

EE C 81 της 13.3.1997

— Έκθεση για τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Αξιολόγησης
Φαρµάκων για την περίοδο από την 1η Σεπτεµβρίου 1994 έως τις 31η ∆εκεµβρίου 1995

EE C 81 της 13.3.1997

— Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος
Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης για την περίοδο από την 1η Νοεµβρίου 1994 έως την 31η
∆εκεµβρίου 1995

EE C 81 της 13.3.1997

Γνωµοδοτήσεις

— Γνωµοδότηση αριθ. 1/96 σχετικά µε την πρόταση δηµοσιονοµικού κανονισµού για το
Μεταφραστικό Κέντρο των οργάνων της Ευρωπαϊκής /Ένωσης

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Τεχνική γνωµοδότηση σχετικά µε της δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων που αφορούν
τα κτίρια του ∆ικαστηρίου

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 2/96 για την πρόταση δηµοσιονοµικού κανονισµού σχετικά µε τον
Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την Ασφάλεια και την Υγεία στην Εργασία

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 3/96 σχετικά µε πρόταση για απόφαση του Συµβουλίου για τη σύσταση
Ευρωπαϊκού Ταµείου Εγγύησης για την ενθάρρυνση της κινηµατογραφικής και τηλεοπτικής
παραγωγής

EE C 338 της 11.11.1996
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Τίτλος ∆ηµοσίευση

— Γνωµοδότηση αριθ. 4/96 σχετικά µε τη διαχείριση των πόρων πληροφορικής του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 5/96 για το σχέδιο τροποποίησης του δηµοσιονοµικού κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών Προϊόντων (EMEA,
Λονδίνο)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

— Γνωµοδότηση αριθ. 6/96 για το σχέδιο τροποποίησης του δηµοσιονοµικού κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος (ΕΟΠ, Κοπεγχάγη)

∆εν δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ

15.12.2001 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων XXXIII
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚA

∆ιορθωτικό στην ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 2000 — έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες που
εµπίπτουν στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισµού, συνοδευόµενη από τις απαντήσεις των οργάνων

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 359 της 15ης ∆εκεµβρίου 2001)

(2002/C 92/02)

Στη σελίδα 317, δεξιά στήλη, η απάντηση στο σηµείο 7.16 της Επιτροπής πρέπει να διορθωθεί και να φέρει τον αριθµό 7.17, καθώς
αποτελεί απάντηση στο κείµενο του σηµείου 7.17 της επόµενης σελίδας. Το κείµενο της απάντησης στο σηµείο 7.16 είναι το
ακόλουθο:

«7.16. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Στα τέλη Σεπτεµβρίου 2001, η Επιτροπή περιέλαβε το στοιχείο αυτό στις οριστικές δηµοσιονοµικές καταστάσεις της για το οικο-
νοµικό έτος 2000.

Η Επιτροπή βρίσκεται στο στάδιο της διαπραγµάτευσης νέας σύµβασης, µε το βελγικό κράτος και την εταιρεία Berlaymont 2000,
µε στόχο τον οριστικό καθορισµό των δαπανών ανακαίνισης.»

17.4.2002 EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 92/13



∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος 2000 — Έκθεση σχετικά µε τις
δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισµού, συνοδευόµενη από τις απαντήσεις των

οργάνων

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 359 της 15ης ∆εκεµβρίου 2001)

(2003/C 36/12)

Στη σελίδα 71, το σηµείο 2.38 και η υποσηµείωση 24 (σχετικά µε την «Ειδική εκτίµηση στα πλαίσια της δήλωσης αξιοπιστίας
για την κοινή γεωργική πολιτική») και η σχετική απάντηση της Επιτροπής διαγράφονται.

ELC 36/32 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 15.2.2003




